





لغت شناسى قرآن كريم بيش نياز تفسير موضوعى 


هد 


ناشر جابى: 


بيان جوان 


وك موكدي ةا ندا ونا سه اسان 


فهرست ماود حل د او عل ا موا اا لي وو عد ا ا ا ا ا ام ا ل و ل ا ل د اق عا يق ا امي مات ا ا الا ا صا لص صا بات ص لي و وا و دقام يو انام واف اع يدا بال اا ييه ناما عر لد ةي جد لم 
لغت شناسى قرآن كريم : ييش نياز تفسير موضوعى (طرح حفظ لغات قرآن كريم در ؟ ماه ع ل ا و و د ع او ار ار ا و وي يت دود ا ية تر ركد لدت ار وا تعد د عد ترد 1 
مشخصات كتاب اا ا تمص تت امات يت تت م ل تا ات قت يت تو يت ةب الوص م يم تتا 3 ع ا لدوم و ةلات وتيا لامي لبقتت له و ع ل ا سوك لدوب ري ام ونام و حاناك ماب كب 1 
اشاره الواح ع اد دو ا ا ا اا ا ع او م ما ا ايا الات لا لي سي ا عام صما ا ا م ع اوكا ا ات عام 1ك توي ا عا ب عا حت لوكو ا ب ما ع ا د 2 19/17 
مقدمه ييح مك احا حل ام كي لم ع ا و ري ا ا وي حصا التي لي ب لد باصي جع اماو لح تاك وا على اط م د حاتي قن عي كا عا ل لظي ات لجل موك لو راع ع اكاك مو أ مالي كدان جا م ح لفام ا تح عدا لا مكحا د لكك و ا عو 300 
الإمُداء لاك ا ا ا و ا ا و ا م لا و ا صا عا لم اتدل لحا لل لوا 3 بعل ابا ما 1/1 

متن تأييديه حضرت آيه الله سيد على اصغر دستغيب ال لا ل ابام م ل لوف ا ل واي ا لوا ا متا تكو ع را لمان اود لعو عا لما ل نفوة رك دما لم الام مواكا او عا لما |1 

متن تأييديه دانشمند فرزانه حضرت آيه الله قُرَشِيَ تشاع كديا جاب اج كاي قمع عاج ياك ك هازك 3 أو لاوج ماع كد ع وجا سكيد يح ولاه كيه الموجة هل ارك جيه تابه جد اده ات # يا + ام ع نايع جما حا مامه كي با موا رد لقي مك عايج ماد د يقي ةيدو ما كر جه جرناه قاع عطاك واياك دن حا ع بنعلا 

مقدمه ات وويي طوام كك يرك و21 عن لطاب ل موه ب ويد ما د مدع طن كرا اموت ته عي ده ويك ورم مردية وزب ل جامد قمع بواج هدم مدع طاح كلها سوه وجري ية جا جديا جيل تسوه دا ودييج لمعاو باج ودمة رومع و مدي جاحري جده و باج جدية وا جدعا ظا طب تمسو 2 حي ب ونوج 2 ولط يدها جه مده واصد يه عدم يمدي بدي جد جيه ميك تدصر بواج سي 7 124 











1ت ميد لخو مارفا كل لوقا ورد لول ا لل الولح قا 1 اي وي ايد موك خا مره بالكل را ممصملل الحم بابي حا داح ا قليف اوقا رأ يد الحم ل بادك لوت ا 1 
” آبّدا: جاجد جع و ع مده ع جد و اع دا د اك حا عاك اع اع كت عا اد اه تاجح ا ع اعرد ات نات اجا اع اد ا رن را عر ع جا 0 1 جا د ات د د اك ا ا د اك ات اع حال 2 اا ات عاد 1609212 
؟ إباق: امعد حك عم سس ع ا عرسا ا حال ا تر وتم بخ عه تمه م جع وتو عاد اي به ياك ات دمتعا رتاه وبا ا مادرتسما الى كو اداه ووم وج طخ ا ال مياه ا عاد سي ردم محاعاء 2 ابيا دا موه كز ل م دا جا عم سح سام ب 1 7 10 
إبل: اا ا ا ا ا ا اا اا ا 00 
ء آبابيل: ضضش8شْئ ميان الطتتامممت زات ام اص تش اتام شتا تتتم لاتاتم م ممم شمتْمم ممم شم ا ايم ماي وموك مسد عم 
أب ا او الود عسوي كوب ووو و دجما واو 0 موقم الوددو ماين ددسي ند ووو اا رددس ‏ الوصبية طاو ارود ححا سمي دوم ا و وا د ع 
6 إباء: ع حو ا اححيي ووم رطان كير لجسي لاود يج تقبس وجني #اوجسديدة رودي لح سوسس ود وا جد ساجميو ام صم سوندط وط يو ا ار 
9 أتى: الس ال ال ا د لط ا م لم ال ا ل ا ل ب ا 1 د ا 





عا اثم: ا حا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا حا ا ا ا اا ا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ااا ااا اا ا اا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا ااا اس 3 
١7‏ أثيم: ا ااا اا 9 
18 أجاج: وددده د يدلام كم حأ ع نيان اد لامع واي ادا ددع هللاب دكيه واي م كد جنات وكام دده حك جارك ها نايد يد امات اع تدك خلاء ل لممحا كد و مكبي دلو يباك امد بزب دواع ايد يم دع داك واب اناج ادي مله لد لطوابا ب عد حك ا ل تتلا وروا ل واماب ا ايد ين با ادك بار ا ل 91 





١؟آخل:‏ 02020 0 60000000 070ا0ا('(''(77ْْخ66ااااا اي ا 














7 آخخت: اا 1 10 [ 1[ 1 1 1 1 1[ 0 ااال 00010 ااام اا اا 0 
8 اد: ماص امار اك م وباك وان حك واؤاوت مد با عه حمادا لضا مح لباو د د جالوما جاسم جه مب الالو ع عا ساماك مع كام كج م ع نج عاطم أ مك جما كلاه ود مك تأ باق لع الماك عد جاه باج وان ع جابالد عا كن ويد لطا ما ممه ا عت د ع ع 1 
9 أدَم: امراك د أتدقه نك ال عاو رام كبك اد بك 2 ماد 212 مالو د جا ونه الك واد ممق اه دا نش هد جك وماك دم عا ادا د كاسن لبخي نقد يك ب عار حلاف ه22 وو 4ب لوقا وماك رقع انان دك ب دعا ناك عام كد جد جه عابم وماك دع تا اا 
٠‏ آداء لاب سترط ا وا بوك ملت بيع يدم يدوام يدي #إسزه ره ديه رما جاسم بيت كديب سيط ف تيد ع جا جف جكب يد يدها بزيدك اانه ها جدب بو يدملا ماتطه بالإمراك واب جه بنئة كيز باه يده ودج ل السو د لدعي م جا عد طب رم 21 ملأب #الب قرها بج جم م لدو مسج دجسي د د بط دامس جا ياي فوت كنيد حا يده بوه د م 31 2 141 
أذ عا ا ااا ا ا اا ااا ا شي اا ار ا اا وا ا اع ا علي ا ب ل ل ا ا 317 
7" إذا: ااا 0121 1 1 00 
“03 أذن: جحي كد دوو ودود اوه دو وده د منود «تسوه ‏ ماطووم ره وق وو حو جد مسي ره 5و و د تومه دس اتوي د كتج واطاتجك و دوه انا زد الاو د امو ا ا 01 
؟" إذْن: ع مي دوو يوا اتوي عدو مدا داكن سواه الو يا م ادو نوو حا لصوا ولتي تراد نه اموا ناوطت د ود د الت و ناو و ا ا 1 
0" آذان: م وت ويم دود وا امن ده سم د د ته د لحماه ادو لد دود شروو حرو د سوك انلز تنا دن امك الكترو و < عتم دو كات ترد الخو اده د د وت ل ا ا 1 
2" استيذان: مدو وا و ل اك داكو لفتطواك ا علد متو طن لدعا ل ل ا او مو جا ةلح وا اك ده عا 2ل ل ل حي ادك ما ات ع واه ا عا لاله وك كأ اك لدي عات ناماع ج دهع عاق جحي ا ادن ما لج توح عي مو موا اه ع مالعا جا جا ع اك 140 
337 إذا: ع يوعد ام لعا عرولا الاك ب الطص الاك دب داتوادا لوكي بادلا دوه ويه مد مزه ع صل لني بالا اط و و وا يداو م وا ام قبل بجا وال اق با ا ب عا ا عي تايا اراي تيا ااا ساي عطتا ام اا باتكلا ري ا نوات بط عا لي با كك ااا ا لال 
8" أذى: ا 
5إزْب: اماد يدا يديك ون أ اكيبا لاحك لدان ادا احا يك دا ياي ان عاد باح كناك با دكا لايد ىا احا ادا دأ اانا ادك وال احج لش كك راقلا كني لاك انا الى عت لبا كا باق د جايو باك اباد ليا دا لحان ل بادا اداح ةدك احا كا أي دلج يد مايالا لاي ناك ناح لباك اوها عا يا 9/6 هل 


(6١ 


53 إرّم: بط با م ددع اعم كلو ام اععندية وعم عد معاون توفع ع عتسااقة السام اع متكي العامة ادمع عليه جاخ مدعا ممعم نم جع عد مسود تن كدق افق ذم جد امم عه عاج 2 عن د ا ب اعد عد عدم احعاح ايه 





نفدا 
هع أن ا ا حا حا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا اا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا 
ع1 
57 أشر: مع و لا ا تي ااا اج لواح او را أ ا ل ا ا اد اا وود قا عور با د ا د دو ات 


58 إشرائيل: او ف لا ال و ل ع ارح ولا ول با لحا او اد اوه الويف اموي اخ بوبلا واو ره لمن شا ارد ل بق رواج ووه ا ب ال د ل 


5 انبنانين: م ا ا ا ا ا 1 ا ا ا 1 دف 1 ا ما 1 ع 1 2 


4 اسماعيل: بدك وي اث نو رت قت تت عت 6 ا ا د ل ع لت دن ل عع وق ل د و ا ال م لراك لمت ع ع ل قل لا و ل ل حي مل جا الت لمر مون مع لو قن قت د يس ل ع ل مولت د كوت م ع‎ ١ 
0 أسَن: ا ا ا ا ا‎ 07 
أسو و أشؤة: ا اق او الا ا لان اما تعش اسان عه ذه تر دلو نا‎ 86 


05 اسى: صما اا كا يي ا ا ار ا ار ا و ا ا تي لبي ا وق ددع ونوكت لا م نوو اداج لها عر لك لاط بأ اع للك ع او ع كلت ا بات وك اا ص داك وميا يكن الا لوي اليه با عاك لع بار ول يه اي ع ات ماي بدن وتوأ الوا كن لا ا 


0 أشر: نوه د دنا نيا ل ددن الات وود ديد بلقاي ني لدبا دام ةد ل اماد قابطا دادا ناد نانج وناد عا دواد 2 سانانا ناث كداداعرن ب ل اناد حابن ياد اذ عن ل بويا ناد ياك لا لان بادك لود درن عاد د كاد د واطانانء دادح دون اباد علاطا بدالا نع د د علا اجات لك ناد انان نان لوما لانت 





02 إضر: ا ا ا لك 








08 أصيل: وو دق ل مات وي ا 3 7 امد ل تو بخ زافو تي توا لالم يومد ا 00 0 


0000000 0 











1 





اعافى: 0-0000 77ببببببببببببببببببببببببببببببببب 000000202 00 
”ع أقول: بعت دن مع وضع 1125 دده ال مقع لم اكع ع مس د م مي ا عد ل و اند مف أ حم أ حم اقم افك و مامد ا عد تدا دن ع سم اه ع قد حو نط مت ادن ل اص م طلد ادم وطح عاسب ذه نع عد دعن ذه تدا ده مع عدم تدم ع وا 
“اع آكل: 22222 2س ئش م مم ا 11 
عع آلا: مي ا ا ا ا ا ا ا ل ا ا ا كا م وه م 2 ا 1 
هء آلت: 0000 ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ا 
عء إلف: قمع عيد وي ل طاو الوه ومشوايض ا و ال و ا ل ل ل ل لا أ اللا حلمو ع الأ لعي اا م لاك شا لامك مم ار لم اد واه ا أ ا ا 101 
/اء دُلْقَه» وخ د ده 3ك خ د ود دده دون لذ عد ل وق عط سويد + لداع جدد قط عمد دع دقوع دن د دك اجن ح معد ع 37 ل مد كاه ود دده ل تدده قف قم اد دحم درل ك3 فق كل لخ مقع لد دس مكقة دق للم ورد د لد د ددر 67 2 ا د 1107 
اع آلف: ا ا 1 ا ا ا ا 1 
3ء آلف: العف ل ل ال ال ا ل ا ماله الاك ماك الو لات اد قا الكت الاك كا فو ا ف ار لطبا ا وا ماح ا ل ماك ال ا 11 
7'إل: م ا ا ا ف 1 1 

الاالا: م ا تا ع بق لابن ل ا اق الب شو وة لقوق اط دما اكد نطة ب اماد شما د ل دق بان عام 1 
7, التى: رمد عقي 50 لباقي مك اناد قطنم افده م ال اف ساد الود ماع اله ادش لدعية الج اد 1 اد جف لد قح لطم لاطا ويد لوذه روا د افطع دافن يذ الابما فيد ده الو 1 11 
3 الّذى: وام ف الع وا ا اح ا م ال ا ا ا ا ا ل ل ا لات اك رد طش الوا شا اد الو د ا 3 
1 

0 اله: لم ا ا م و ا ع اماه لات و تدا لاا ااا لا ال وا ا ا عا ا مك لل اا متان رالو لفوت ا لمات للجا لاي دالا وا ا 311 
ع7 آلله: 0010151011 ا ا 





8 الو: ع وا و ال ار وما اكع حال بال مالفا لمع ل كاد ا أ رو عامل اا ناك ا دق تل قم اكوا ل لا ب ل م الكو ل تن ومالك اد د عل اماد نوا د ا د م 


9 ايلاء: بلا م ع م الا لط ا ل ل ا ال ا ل ل اخ اا لا الو ا ا 


1١‏ آلآ ميف طني د نم فرق واج عير معو امك ب ل على العام وق ل قو ل عل كوا ل ل حا بح ل ل ا با لي را بل ل لاع ل دصر با ع تر ل تام رودي 
87 إلياس: لق ع حدر أرط ال و رح ما لعا ل كي ا ميق لا ا اويا ا ل و رت ا ل ع ا را لو يت اع ا اا واه 
87 إل ياسين: مياه وفوة دقوده بطق دمر ود ولو عويوين تبجعنه عتم كابة بنجتب مو و2 ابت عابت بو وه نميه توبك تود ادلو تجاه معاد دجوويد عقه ةعرامس رن د لج وفع لو جد وه وج وه ب 
8 آم: نو حي موام احم مها ويد ند دامع عام قا جاه ممه ات جد نسي ل حي اع جا فد فين 6 لت عيدك د داه عا عاد ذه وجا دج ل جدي اك رم د كعد داك اد نجه عه دع جاح ندج ف عر 4 7 قا مر لحن مجه اموه 20 أدج لات هدك عا تدوعت ديه د عي ممما ا 1 
0 أمت: و ا او ا ل ل دك د ا للف د 6 0 موك ع 3 حي لي اك لود ا ل د لا بيو 2 ج21 جاو 1 1 م 1 1ن ل ماعو ب نال لاو 41 ميو د الس 2 1 
86 آمَد: ١‏ اموي ا ا ل حل اد حك سدم 1 ده لود 6 د عارك م 3 ا حي وم لوك جك زد ا ات لا بو 2 جل جا 01 2 مو 1 و دام الو م ادو نال لواو 42 ل م كد 2 ادي 1 1 1ر2 1د 
7 آمْر: ا ا ب ل ا ا ا م 2 ار ا ا ا ا م 2 0 


18 امر: م ا شا يشش صصصسصمصش ممم اش تت اممو اميا مام ع ينامي واد 





أمْس: 5 ب ا وني ل مردد قي ا وي ارام اا ةا قد ا ا 0 

















9 أمَل: ل ا ا لا ا ا ان ا ا وا ا لا ا لوكا د د كا ا اه لمع اه لا اماه وأا ل لزاوع وام نا ع عام باق و نايذه عو وه 429 و ود لبه د 6 1010 
آم اح اي امه ا ةم اا نوه واه متو لقو ارو الا اا ل ا ا ا ا ات ا ل ار و ار ا يوووا عمو ولي امك واو ا و 3 110 
7 امهات مؤمنين 5ن ا عي ا اس ل رو مدعو د و اراقع ل 2 راوع عاد ذا واد طن و و لد اللو ا اي او ا مم د ا ل ون م د بام وم بادك الو ا و ا ا ا و وه ا ما ل لك وا 2 ل 11 
“07 أيه عا ل ا ا ل لاا لالع ال م موه ا ل ا 1 لل دعي الى اا أ ل عا اك با د اي ال مي ل لامع الت للا د اي فد لوك لاد الح الوم الخ ع ا 
15 أَمم: ا ا ا وا ا ا او ا ا اا وا اا ااا ا ا ا ا ا 
0 أمَى: لمي ل ا ا ا ا ل ل ا و ا لو ا يك ا ا ل ا اا و ا اا ا ا ا ا 
2 امام: م ا ا د ا ا ا 161 
417 إمام: انظ سا ا ان مو قا لط ل اج تاذ الست لقا سكن لاد اك لشم تلان ند شال وطاق ال د قاط تدم اتنا الصاح انان لان مت ده اشع نو ماران ف اا ن الفا لمان د لان م ا 1121/2 
18 آما: اتاد اد اب ل بن أ لون أن قن نظ ام دناس ناخو د اد ان لامةة لط اق ا سالاد سو د يا لاسا عام دنه ات نم بت واه ال تم مدا دا اس ا لس د ماد مل ا 110 
إما: بن اه اواك د خا لمعه اعادية الب ا سم د مع لا او قا نم لوادت نف تم جيم خا كم نم لطا و توج 0د لوقه ماك وق لد ف لماه نمه الم قط اس مد م ا 11 
٠‏ أمِنَ عظ العا ال عه ممع ا عدوا دلو نمة ا 6 مون لم ف د و دالمانة اواكؤتعة ان لومم ناتس لم د سكم نمو لماج امجن لابو نه ماقام انما مانس امال اس امش و ل 
١‏ آمِن انالومل باونو نج دق عد ات م ع نا ل انو ناتلا تباج انه تون بوانر تو عدت جمد جارج ملا اول 1م اك بتو دمت تفلم امايو م ا 11 
١‏ آمنّه ا م ا ا اا ل الا وال ا ا 16 
٠١‏ إيمان: ا ام ا ا ا 311 
٠١6‏ أمَه ا ا ا ا ااا ااا ا 1 
2 لداعع1 
٠١‏ إِنْ: لخاد او ا لكل اط ل اس نا اا وا ال لو ا ااا ا ا ل ف ا عيرق الوا أ وار الا اما ولا را ع يا ما لي ا ولع اع 1 
١7‏ أنّ: شش ‏ ش ‏ ا ئئئ ‏ ا اا ا ما ا ار 
إنما وى طيدي عورف لوطا ل لق لبط كمف لو ارد الراك مول لو بادا ادا ل لبر ارا كا وخواكية الوقووار ا أو 1 لمكم كمد أ مط حا ف امد با ا 
١‏ أنْس: لايم سس ا ا امم ام عه عرد لالس ل ب لم ون لس مود ل مت تن ع 1 لوسك ل ود واد 4د نوا لم لود د ا دج ل ل مي 1 ا ا 1 11 
11 سن عورد اي عو جعي اد جم م واد عن ين وداج اح لق اعد ره جردي ان 212 سماد حمر عر لمع ركه جات عنو اد وح جاه بدنج جه معاد عاك دده ع نز د وا فد ردك كين ات د ب ا لي ات لت اد ا ع ب 123 
١١‏ إنسان: دعام ا عأ مادام ا أ اوداك عأ هاداد اا كك آنا د اد اداه اوه لديا ,يط اياك و ادف يله أب برو اداه ديدح ا عاد هاا ل اياك دا اك ا يدا او ايده اياك نع ادا امه يداب ع اعد د اجر اكاك لد اياك دك داو اك هايا د احا لال افا عاتن يديدح أ وام ؤي كاك مكاج اح عاو مادا لاك هضحالم اياج 2 2 181 
١١‏ آنف ااا 
١‏ أنام 0 ا 
١١8‏ أنى ا م ا و لماي 2 مو و سي د بور وو ف ا قدت لوو ين اممو ان ا ل تدم ول اف قو و م قدي الام ا ا ا م ا 
١١7‏ آنآء ع ع ع ا اما العامة اعم 1م معت 1 ادق با أمطاععه شع التو د ا نت مد ا دو فلن م م قد بعتمو نم م ا المع ذم تم اي 0 و 551 نت ١0‏ 
18 اإنآء ملعف ا د ا ل ما ال قم 111 ع امه 1ج 1 قم م قا ف اما عع فليو ق ق1 1 لم مما من ل لق مو لجا ف عقي لقع ة قم ا قا م1 كعم ع1 لماو مويق قو قدو 2 :1138 
انق معد ع ل ولو و لما ما قو ل لما امات اعم ل فقا ام ع ا ا ات مي و ا م1 ماما ع و قم دلول مامد حي قم ولق ابد بايا مق عل لع دده لقان عوطم 16 ةقد غ1 
٠‏ أهل: معتطلوف أعذعة د و فخءة قدو عم قدا تند عع للد ادزة تم مامد معدن خفنو 1ن ممع منقدده ون امن توب فق مواد مومذم عونم نمو لمان مومع نان ةق ف لمن ذم أ مان دم ننم دو لمان لمق ةم تعدو م1 
١‏ أَمْلِي: ا له ودع و اد رب لد كمد عط وك وه درا دسي د لدت موا دك لب جا ماع ف قا مج يو لا عمط م2 3ق د رد ار جد د ين فرط د اوه الم ااه ف ام ف تان د عمف دع ا باع ا 2 
57 اهز -- ١4‏ 
133 از 42 ويا امد ا الا ا ا ا ار ار 6 ا او اا ا ا ل ا ا كر و عا ا لا ا الى ا ل ام ا ورا د جد دم ا ع ا د 105 








33 أن -- 1489 
0 أوَاب: دم اسه ا اط اانه الوك أ لقال م ع ف و 1 هون لوده ان مالي اماد :0 الفا يدان الوسر ا د اشام اا اا 2117 انم ع دم ب ا 0 
172 أؤْد: ااا ل رع ع عدا او ا ات ا عا رما نت ايت راد ايل ا جا الا الم الا ا ل لع لهو ا عل العامة الم ا 1 
/1١آز‏ زعا 





8 آل: 6 ا م ا ااا ا ااا ا ات ام اا لق ا ايه ل عا ام ع دك كلام ا 


9 أول: اا ااا ااا ااا ااا اا احا ا ا ا اا اا اا ااا ااا ااا اا ا اا اا اا ا اا ااا ااا اا ا اا اا اا اا ااا ااا ااا ااا 


3١‏ أولات: قد نديد دود بك وى وك د ان ا يو لمي رمد باون 3 وو ود بحن تا ويد ردي لمشيك الحوما بد لدو قوع ايا ار لهو عمسمو يه ع لم لك 
87 أؤلاء: قله عدوي دويق بلاوق + الم كياد لايك أ للق واو ناا يلالق ناوا درل اك زا بل 3/1 واي دنال جل بي جيك ما بق #3 اك وز ب باوج 3ب د باب كه ادو عاك لاك 23-23 2د 2 718 0 2 


100( أو كحك وال ديك ةمول حل كمي وار دن وا كأ بأو مو واي داعو كد لد داع "ادهل سيط وكا دشح با مد امه مع اود داع أو أيه اموا ال لطم كا حأ او ألو عرد امورو ايه امد عاد د و درك ممت لور لتك اوقد تاد 


136 إواء: م اج 7ش ششششصصش ‏ شي 


60 ائ: كر سو حون م واعاة ملم مط عرو اكد نايا جد جه محا جا جك كبورق عه جو محا اما دونه زد لد ل لطن جع لق علط عاد ره ولجاء ع لحم ماع رداك اجن لا ادي ا وم قد ب ا كلم لجاع لد ع2 لجا بعد كرك اد وداه 8 م ما ابراه ا كارا كح ب زب 


ع117آ1 


3 ا 


:] 3 


29 أيِى: غك 








91 





يفيل 





٠6‏ ب 
ع٠‏ آي 


هع ١أىٌّ:‏ ا حا اا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ااا ا ا ااا ا اا ااا ااا اا ا ا ا اا ا اا اا ا اا ااا ااا ااا ااا ا ا اا ا ا ا اا ااا ااا ااا 





ع؟١اايا:‏ جره خم ره و2 جبوع جويت ب قوع مجايدس و بجع جل رس ياه عجان و 2 كبا رد واموه ادا م حمر برك و وه مواياك به الو ف وان يا وي اا مواد ير د ارم و ا مت وو ف و واي ا لع لو موي لان ا وتوت اك ص صا تعبا رهامو لقاجة كوه دك ين 








يلا 








15 








16 بَشر: مسششش2صض22ش2ش2 سرض 2ش وض شام 6م م سم شامئ ا ات اا انو مة امع ادم ما ل ادناه نواد اع‎ ١ 
1949 بَسَ: اش شت مش عض مت وش تا اا 2 لائ تما لات 2 ماده اا ما تاوما لاله م مال انمه نامع ام ياك له وام ولاه نادت‎ 07 
بَشْط: ل م د اده مله مقط مله لك 1و3 23 فلم عد ف 2 لل 3 لخ ع2 هن لم ل قم مو ل 32 3 مو د وق كنم ف كد مو ل اك ل ماد 31 6ك 1ك عق م ول م قر اق 1 د ل ا 8 2 1 ام و قز‎ 197 
1 بَسَقَّ: محمد مدت و3 32 لذ م ممع ددا مقط لاد كماع عاد د د ددع 32 دج ط د مدع عاد د ده دع اذ له مد مك عمد ذم وذ ذم ص2 2 د طن دعا ء د غ3 ع ل د د و قد مع م ممم ع 3 له كاد د مطح د عدد عطق د قء دظ ع دع د عد ع ذه ل د اقم و ا‎ 11 
1 بَسَلَ: دسا عدو كه لد عدوم مد دع نات دقع كمه ع دغ وعد م جذد اكه ممع عن دقع دخ عد صم عورد قد قم م دعي وذ لمع 3د كمع د ذه عله ةد وقه عدم اع مع مد ع 3 ده كد نم عط 6 دده د عر قم قد دقع لمع د اقيق عم ةك 2 ل كن اق ل‎ 0 
14 1س دورو ان ياد جك ناك دن ماف له سا دوه ادي و بلبك يطتع ود وكات ه ورج دح طشك و جد عن مججة دح 1ك كي 2 و كنطو م ل كس ل شين ساح كن مودت كن لز نوبت جود و 2د عي شق بولقو سوه لوك عد و كي اي د‎ 
3761 2 بشره ا حاح نااحاااح اا ااا ااا ااا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا ااا ا ا ا تالالا ال ااال ا ات ا ات ا ا ا‎ 117 
1/28 بَصر: دوه د مو ناد ند نا حا ل ماعن و نات اناد فك حا ادا لجان اماد دص دعاد ال دما ل ادانع ناب لوم طا دعا لح نا دادعا اد لط مادا داه ميا مامد عاد د طول دنا حجان لط ترد انان جنك وا لهات ل اناه رايا ني عاد عدج لاد دا انان لانت بن مقع عط مات ل‎ 8 
0 بَصَل: 0000 ااا ااا ا‎ 8 

1 بضع: دياه مااع وني كات إمبادادة 0 ونوسها ماترع و مووي اد باد يو اج اق اوت ماري معاد لياه ده كود حادق لمعه بورد لاه باق تع بار كبا 2 لالد و20 الماك ارد ناترم جا لهي ربلا دما وافر عل بوه نا رع الس ب وا لمم ارو ا‎ ١ 
378 © بضاعت حا حا انحا احاح انان ا انحا ا احاح ا ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا اا اا اا اا اا اا اا اا اا اا ا اا ا ا ا ااا اا الا ساس‎ " 1 
بظوء: اموا لتك صو تت ع دن ات ل ا وا حدق معدت وت ص بن دقاو تم ان فح نت اتد روات الوا دك وقد صاب أت لم تال تناك مرا عا ل كاد الوق ان واكم ل ماطف وأمك كاد رايا ل لا‎ 3١7 
1 بَطر: عام اموا جور ع جا سام ل نم بال اس و ماسو و نما 20 د جا جم ا عو وام اعقو جناي يردا لوتي الجن المح ناد 2 تضا طار اه كم جو سج مسج عا طم ل ولتي حم ا عا دامر لمعته 6 عاج مأسطمام د لمات ونا و ا ل‎ 30 
0 بٍطش: 1117[ [ |[ [ز ز [ز ز‎ ٠١ * 
"7 86 
بَطن: متك ع ل ا ا اا وا ا اا كي ارا لاصيا الصا رار ا وااو وا او ا وا داو اق ماماو اا سق مالو اما وال دان حت ام كمال روسل عاب واد وا لباو ع عق واي لط وا ا ج00‎ ٠ع‎ 
0/8 بطانّه: لاع د ماده يمك درا 3 ونأك الا تلان 2 يا طاح عجان لجا لت ب اب جلا تاك لجرا ل جما اراح لأ نات عكرت ساك وا فأ و جا ات تج وكات داك ب ا أت كك عات دك جا دقان اا نهدت جاء ل وماك ولاو وب ا اك قا د ات عاج با مم ات د‎ 3٠ 
"7 7 





بعد وم ا م ا ا ا اه ا قاد م اا 
١‏ بعد الل شا ا لصي ص اي او ماك عا ا ا ل ةدو ياك ديع بي ا تيك ري ا لج مداه ات ا عقي عي ا ل ع د ا مي اسع اي ع 71011 
5١١‏ بَغْر: لئام ااا ا 7117 
5١٠7‏ بَعْض: مو ادع لدم 3 م جا يع اد سمس م حي 16 عات عدي 2 لجرك جه عد لو ل مراع لطس دكا للعو اك د ع و ل ل ا ا ا 
5١‏ بَعُوضَه 0000000 ا ا ا 1 1 1 6 0 1 
5٠5‏ بَغْل: مص فر ا ا تر اس اا او لا ا عاق ا د عاص الم وا لعزي دا ع علي ارات الي أو عاج لطيو الود باق حال فد عاو توه وات عابو لحمو امف ب ام تكبا او لدعا لدي لا أ ححداو ل كاوج اه عامي ا اكاك ادف لد المكام وم مدع مما سقو لال لوو ادا حلا يكام لاه جع 107 301 
0 بَعْت: 00 0ب-0000 ااا 0 
5١8‏ بَغْض: ا ا 
"١7‏ بَغْل: د ع و ا ع م اس مو تدم تي مم1 1م ع1 دوا اماع عد باع لاقني تمن بادعع عبطو نه دول امطع كم دعقو نم عع اندم طون م ا مد نت ةد م تع 0 
58 بَعْى: ات ا ع ام نمه ماما امو امه 1ل م اد اناما مع عن ادق امام عع تق مه 114 قم لمعنه مه ع لماه 1135 لما ممه ند فد فوا لماع م مما عه ملطم ا 0ك موق قة ف قم مده عع م 
بَقَر: 3تون امطع عد دععة ولوطدمه املح نددع عدطى اد كاه أععد د مف ع دونو ادام لعل نفععع معطم سمط ذقة واطذمط اع اناما ء انمدقو ادعام ةمسد ةةء اطعية لمعنه معد طمدة وفوف أمطمةد عع ا 
"١‏ بُقْعَه: م ع ا ل ل 1 ا 1 لم 1 دم وو اموه 1ن 1 ع عند ععقة فو1 ننم تمت ننه عم ندم من قنع با عن فقيو مو نع اا 
5١‏ بَقل: كنات اناده رحد ل را درام لم نا ل تاكارك راك علد د كوا عسات 2 2 اك با وه باط ده وله امه ا ممه لوا ماحد عا مامد درك عد حاط وا ادك عات لاي لج مده امك حم مكح ةل يع عا و كج دك يا 011 





117؟ 


51١8 -- 











بكى: عام ا ا اي لا ل لاج عط عا ل اا حي بايا ا م كاي ا مو جات ا جاو ابه لدج بالط عي حاتت ل بالط ع كال دك ا عا عاط عاجوا عاك جا عا الولف جح اك لملا مد تخا ليه كج ا اما ا 6 107 
9 بَل: ب د د را د عو ب ناك م ان د د كط لماك كلوقت را اسل دل نواه ف وق ب و و ارق درق كج مكدر الس بلي انا در حل املد د ور د لت ل لطر يا د ا ب ار 11 
3٠١‏ بَلد: ش ش ئشئ ا ئ ا ا مما وم ات اد لطبا لت با ا 1 
5١‏ بلس: ل عر ب د ل وم ول لجر جه ارح ل ل الى اط وو ب لول دوا و حي ل ع ودود لوا 0ت وار فير وا عمو ا الحوو الوا ل ع د ا د 1 1 
37 بلع: مم م ل شلش يشش ا ا 
3703" بَلمَ: مضع و ا ل ا شا ا ا ا ما ل جا تا امم ام ادا ماي بدا ان يدم مسن دا ع اوم الا 
ل حا ا ا ا ا اا ا ااا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ااا س3 33 
0 بلى: عد حاط «الممامم درم رو مم عا حا اما تاك طاح كم دا ل ماق لا اد قد اك ا علو عي ماك ل 012 نم رتك ا ات 12ت اك د ا ا طط ةك حارف قاد امي قد لور تت اا عي اناك لالط اك كدر د ا 5 
0 ينان: الاش ئش 
3717 ينى: م 2ش رات م ةم لاد ما لامي ل ل 3 





9 بيت ا ا ا 0 رن 
"3 بَهْج: لصي ا م ااا شي اا اا ا ا اي با اق بو ف ا ان صو رك أ قا ور اا ا ا ا اليو ا ا ا دي بات لا اا 9/7 5717 


559 -- 








31617 بهم: عق وا سط قوع أمم كل اعطهمة وس عدج ونس خوط كا جاده عطس ة ادام طعمفعيث :ممطع بع ع ؤفع كتعاعج ةك جد ةدو عند عه عر دسج جد عد معد ذعة اجم ود أ ممع عي نمو اساوطومة ود مو مس ع 0 
31 بَؤْءد تعتا نعم دنع أدجدطل ع نم طعمةعوة تعد نسقع د شعت نج عدشس 3 ا#مماعطعع فقون تعد هدع عفحة عند جة عدئعة ةدماعغ ةجع ود ذسجج شعدةء مجع داق وعمة ود لوقع ع انيج جع ع مو او ماع عد مم عنم عه و 
55 باب: عرق 
0" بَؤر: ا حا احا ااا ناا ااا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ات ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا 37037712 
ع؟؟ بال: ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا 00 رض 





بيد لجا نو 24 بوه امون د ناي ونه لوده رع جك د أرقو اوه ايا دم مسا جك جاب ونه لون ذم 5 واد وو لماه وا حو موالة د شع ووه وير مواد ده ذه لدج عع جياه م كد ولت دحك جاع واف ع ودع و يزه ع مد كع 2 لد دايا د لوقه د 0 101 
65 بَيْض: ع توه هي يدم ف جب يريج جه ايدج وا مدع جا جيم يني يدي ويج وق عجريام بجعي يوديج 2 جه و بيجع بده جو يايد حم كزع يورك وسو وج بريه جو مودي ويام ع جوري وريج وج ويه جه ج ج ابرع ياي ع را يرحب جم ع دجاوت بكم عوجي ويج جح جع وبا يبيد جام رجاو بو تن 010 

0 بَيْع: ا حا اح اا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا 360107012 
8١‏ بيَع: سه سم مم م م سم م سه مم ع لم ل مه م مه ممه عم عه عم مه له سه عه عه مه م عه عه له لم م م م مه له مه لم ل سه م سم ل م عه عه مه سه له مه مه عه مه م مه عم مه مم م اه لم ل م اه لم م سه م م مم م م مه ممه له مه مه عه مه مه له له لم مه لم مه ل ل لل ل 3737017 
07 بَيْن: الس سه م ع م سم عه مس م م له لم م سم م ممه عم عه له عه لم له عه عه عه م مه له له لم ل سم مم ل م سم م له لم م م م ممه ممه مه عه عه له مه عه مه مه م عه مم مه مم م اه لم له مه له لم مه مم عه مم اه ممه م مه مه مه مه مه له م له عه لم سه لل ل لل ل ل 3731016 
509 بانّ: سه سه مم م م سم م مه ممم ل له م سم ممه عم مه م مه لم له مه عه مه لم مه لم د لم مه مم مه م مه لم عه م مه عه م مه مه عه عه له عه مه عه عه مه مه مم مه مم م مه لم مه مه مم ل سه م ل مه م اه ممه م مه مه عم مه مه له م لم مه لم مه ل ل ل ل ل ل 3517016 
(8" لغت) ا حا اا ا ااا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ااا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااا م3601 
306 تاء: مد لماي 2 2 ا نوي لالم لود داج موا لع ص عطاك امام ل جا ملك لد مه العم ويه عاق عي وقد موي حل عديواه لا صوانة وا نام لود مرج مام ع عع ب نوه متايه بها عر لامها بار عو لل يه مادا عزة وما مرح مهت مع نويا واتلاع عن درج وكاب اك لوص جد لان اماي اها زمه ب مطدب دابعو ادي اكد ع شع ود حك عا ا 17 
0 تابوت: مسيم لادان ودييه موك ممه لماي لوده واج بويا ما وميه عاد ع جديا دان عدوا لياح موده وا نا لودامية ملاب اك مدع نو موه داه كا يدها برعاي اه ييه ماما عا ل جامك دحوت لض عه نوو تلاك عن ددح هاه ك رصع اساي نيه ماها عر ج مسيدب ا ما موادي داق وضع ود داك حيا ا 1171 


7170 -- 





01 تَبع: ا ا ا ا ا ا 00 ورين 
تبّع: حا اح ا ا ا ااا ا عا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ااا ااا 36171 





١6؟‏ تخت: ا اا ا ا اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا ااا ا ا ا ااا ااا اا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اس 3617 
387 تراب: ا اا حا اا ااا ا اا ااا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ااا اح ااا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ااا اا ااا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا اس 3117 
718 تزب د نروك ا تدوع ونه 2 2 حابن ممه مودو دو د ع متو رع مود 2 و مجابة وومه مده مده 3 د مايق جوم مك عه مط #بت ع ووه ولعو ات مرجع اجاج وده ممع نج كك م حبرت وق موق ل لدج 3 2 82ل ليا حطه اديه د دم 711/0 
38 ترف: ا ااا اا ااا ا اا ااا ا اا ا اا اا ا ا ا ااا اا ااا ا اا ااا ا اا ااا ا ااا ا ا ااا ا ا اا اا ا ا ااا اا اا ااا ا ا ا ا ا ا مس319 
ه؟؟ ترى: 0000 ارين 
788 تشع: ل ا ل ا ا ا اا اي ا ا اع ا ا ا ا ا ل واي ا ا كات لوا للع لو ا واد وا بتعا 
/76 تعْس: ا 1 اا ا ا ا ل م تت ا اي معام 
(2؟ تَفَثْه لي مف مد لمي اق ل 3 50 1 ل لد 0د دمي ل ا مي 2 535 5330 52 50 2 22د 1ق 23 23 5 جك ره 3 ند ل 35 شن وي د ع ددن د د قو 3ك و5 و3 23د 3 228 22 3 5 ا مف عي 111 
569 تَقن: ا اروم 
تَلىَ: د ان ا ل 1 انا امل ال و ا بالد لان ماتخو ف ا ا ا ل و واه ا و ا ا ا ا 
ا تَل: أد د تمد ند هناك وداه مول ل 3 ع وأ حداة لإدا داع جنات الاقم ماي د دان دك يديا داك موأ ل ل عند وا داء لاد ماك داك لود ناما له دان د دبا بال امات كد هادا عل د ائداه دع د جلك لد دن نوو كاك ومان دح وماك لال مه زقامان ب مادا عو حا تاماك ذهب داف وبطاع وان د ول يق 
3 تَلَى: قاقد يا ددا اد الات د قاع عد لح قا لادان لال ا حاعا د لظال ال اق انان انالا طال ائ أك لال ان ااا الات ل انايد لاح لاا اناما نا دا الا عاد اتا لان ال اا د لطا اياك ليان ا اداح ال حل لحا اد لل كاد الا تلن الاك لح طائاالاح ا ل لان ناح عا لا اف اا اكب 2 19/1617 
31 تّمام: ا اا ا ا ا ااااااااااااااااااا ا ا ا ا ا ا اااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااااااااااسا361 3 


لاع 








نين: امد لك نف اما تارم مقت ل لما لف ف ا م اا ات ا ال ا ا كو لوت مع ما ل ااا ا له الي لم قا وا ع اماف تم دا ا ا 06 
> تنيه: الود عاك بلا للم ل ا ا الوط الفا ال قل اج ا لحتس الفا اا و ال لس ات بعاد لواف الوا ل فاو ام ا 1 
(8؟ لغت) اا ا ا مأسته وا اول وي و 8 11 

8 ثاء: بكم قي مودق كايره رياه بيه ورم ودج د حقيلاى ومشيزه قير يكم مجر توي ب الوشياة - وا بده رياط مايه هرم ود وإجلاية ف بريه ره ج باج هديا ييل حا هدي ود الدب ط بج ديز يلاج دجا ح الرجديل يود الى #إبريد لبوا جه مق يدي ورب ممدك وبرج 2 رو جاب ويد ب دحج ح لديل و مو ا وي اما جربو ع بدت 80 باس وا و 3 101 
١‏ تُبُوت: عل حا بارا ا م ل ررك يل ررك ال ا كر وري كر ا فر لاو وي ا يل ل بل ال ورة ا ل لي الوا يا ما لل ةوه ارد ل ا ل ا ل د عدرل كو اال ل ا ا 0 
17 تيور ل ا يشش تئر ص ا شي سا نامي عالط عابو وام تا 
387 تَبْط: لس ا اي افا يدق ل ا ا ا د اي ا ا ا اصي ‏ ر ‏ /61 
38 ّبه: مي ا ا ا ا و او ا ل لا ا 1 ا 5617 
4 تَج: لا ا ا رت و ص ا 1 ع دي ماعطا ياك اح ع تيل ا تراك ا عر أ لحو دعاو و لدع حأ اموه ل رحد ع ع ا عدم عا لحم 617 
58 بِحَن: بط كمي عطاك كه رادي الما حو عو مرج ا دس و ل جد لمعي لا عدي اعد رادار ع الج مرك عد عن صو لمك بيط كو ل سل عه لآب وك امج د لاك عق حاف لو ع تدج اع ا د لدوم عع دبج ار و ل ل 5 
11 تَْب: لم ا ا ا اا ا ئس ص مش الس متت ما امم امي ايت ف ااا ا م اا ا ا ا ا ا ا ا ا 56 


9 تقب جع تر ووه جيه ع ميو دوه فراوة وميه لم و دع 0 كا د عو جومم ل جو جوج عه د 2 2 جابرة ومع 5 جه بك فم أو جوع لي م ا حو دوز رت حت ع ع د ل بو حي امج ويه لماوع اص جا بطو بوره ص0 وده عبار ووم واد عق ووو ون ا ا 
تَقْف: لصوت ا م ا مات لاي را ص لوصا كو عا ا 2 ا لص قت 1 ا ل لطي ةا صم مي لا عه لام ص لاه عم ا لم صة ده با جمد جات 2 ممت دوك ا 116 
97 ثقل: احا ا ا اا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ااا ا 3 
597 تقل: مم3 ع دده عدم ةعدخ ددعم دودمم دع وعد ةد كد كمد دع دوم ردك عد دمعو 26د دده ددم +3 25 2د دع دمطء 322 ع2 ققد ودود دع د ممه عن 2ه دق دده ووم عدت 2 غ325 ةد 522 مع 2 دع 5 8 مد ع عه 101 
59 ثلاث: وعد 25 32 دود ددح عدم دذ طم د دومعو ع وعد د ةدع د دمع دخ دوم دك د طم علد عع د دمع د ذم 3 8222322 دمن دخ ع ققد وقد طد مد دع« كمعد دث 32 دق دده ددم عد 3252 2د هد مع د 2و 2 2ع 2 28 ديد عو م 101 
0 تَمْد: كدنعو طاح دده ممم د دما قبط ددع وس دد ةد د طد ع وح مومه عدة «د طم لد دده دم عد دمو ةد اعم د مد كد ود ددح دع د دمحن 32 لق اديه عمس د دن ع ةد سه جع دك نا م 2 لو د م د 11011" 
598 ثَمَنٍ ا حا اا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ااا ااا 1 3609 
/351 ثَمم: كلاه ارون وود ادك 2 طن فاخن إن ف اراد ا ماود اند اك ادل د نن حنن اومن ابا لدو ث لطن لاط اراك معدي مان دف واو شبد عط الوا داعا قم لعا نان نف اد راد لو مر ا ان مخ ماد اا لط 01 
5م كاد مح ص روكت دياه ماك ل ل مارو اليك لون قهري جد بوي وات مالقا بادا ميك ريا دالى رداك ل طساوا طق سكم وات مد طن لاا ف عه الدب ماقو عل تاي كد فووا حا ادك بر واه ودوك نو الاق جواداء كوا لوال عام نز ةكد ذا عزن لاطا با و د د قد ع قاع عند ذا بج ]17101 
9 تُمن: 2 لت س 3 م مم تمض ص ص لت ةط ةماع دع كاد عاد عاطم معاي كسا عه انم باق بس تعفد عد 5 عا يج 17187 

” ثَمَن: ل ا ا ل بل تي ل تسم شا ل ا مام لاك ع ل عي يه مع عم جه هاو عأ مه عا وام د نج اده عار واس تاها عل حت دع 78 
١‏ ثلى: #العاياء بالك دك سد اك توا عع م امن ات امور تمادو ماقم جه باج خسوا م اوه عاو اكت وراب امم ا لدج يواستو مداع اجو عادو سح سوا دلوم صا جو ورك عم عاو سام ع «لمم ته السو همد مامه نمام جه جر اد حا لو 110 
07" تَوْب: كماد مرا كوا جام ات عع عد لو دك عد عع عا وك توه دا ل ماد ام عد رن د اكاك ورا ع لعج ا بخ دن دنا تاك دم طاح لو كا 2د دك 2 مزه حا ير ع رمه ا رع م ب ع عام ع دوتو 2 2د وا وام ا لوا نك 2 عد هده ا لل 000 11 
008 ور اما مزه عاك لومت عاجوا ووو اوقا يه لج مامه و آحجة متستو اعرد ناماريه توعان أ ماد تمجه ورا ماك المع قوت 3 اله ل راتت جا مالطو اميف جخات ع ع أن علطام زد ع جك نين علد ل جما اهاج عازه توا لوم 80 اد 8 واد ناه دجاه 37 6 جو ددر ا سد له نه ع ا ل عاد يا جود ا 11101 





ج (0 لغت) ردة طع ل عد ل ف ارط ف بطع اك وياد لبود ول الورك ايمول قوع ارد داف لل ف لف كا لمعيه قوير ا عو فرق اكير كي ا عد كر ولد ل للم مما 
+ اعديبية تله انك بوجاناع ورب جد اه ف واد يدك وناج بدن جا مه ردت يديا + الات بكي عاب مها تجك اي عيطت ل ياد مادج متا قوم ماتمه بابك ياي جد وناك جديا ط بجعا جياه شباه ‏ جايو حا مع رايط دحي رابك وا مدعيه وناك يعم ددع ط ف وده فيه د جيه لح مع ناك فيا لامك وه جه باك يد دعا د د ار 
7 “جر لمممل ل لا م ا ا ا ات تا ا ا سوك له ما 
جار: م يي سي ل لا لسع سس ل مي ب 1م كه ع لاه لاسي لو بر اع د 1 د م عد مسي سوج ريا مي لات ماك بلقم سك د جو 1 ده ع 1 88/10 





9 جاء: مَجىء: آمدن. «جاء الْحَقٌّ وَ رَهَقَ الْباطِلٌ» 4١(‏ / اسراء)». يعنى: حق فرارسيده و باطل مضمحل و نابود شد. اين كلمه بيشتر اوقات در قرآن مجيد با «باء» متعدى شده مانند «وَ جِنْتك 


لاحت م ديد وام يد ارح عه جد وي جد عن لاص و جع عق قاع سروك و باعي سام ا و ل اي ص وا ع م ا دي عي و ييه وعم وي بره صرو ركم و نعي سكيع عو ع د نا 211 
١‏ جبْت: امت لم ل لم لمم م مس عم ع ل سل سن سم سه عه عه سام لا سه سه سه عه عام عام لاك سه لام لس م م سم سم سه لم ل سه لم لس م عه عه عه عام سم له عم مه عه اه له عم عه عم د م م ل مل سم د لم ل سه لم مه م سم م ل مه م له مه عم عه عه له ل لم سه له له ل م 20 2 222 2 75803 
"١‏ جَبْر: دايا م ان ةببد عاد دي عاد وجاك عاك يد اتاد اجا حا ناا دض وف يدح مدا تنما موي يا لزه مثا جه يدح د ع ياد ع عن يك دادج ح اياك يداك داه لع سياد ادي ل يداد ميعن معاد شري كدف بذاك داتاايدك يوب اه واد ا را ادر ناح الاي قات ل و رم فيك باد مانا يدي يه عادعطمط لتا لاك اط نال يو عاد 122 :15181 
"١‏ جبريل ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ان 
١‏ اجبَل: ا احا حا ا اا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا اا ا اا اا ااا اا 3 
0" جبله: م سم م م م سم م مه لمعه مه لام اه لاه له له عه عام لام لاه سه لم عه للم ل عل ل عه لم ل سه سم ل مس لد لاه ل سه اه سه عه عم سه عه عام لاه له عه عه عه م ملم سم د لس م عه سم م م سه م م لس م م م عه له مم مه عه م له عه له عم مه لم سه لمم ل ل ل لل ل له له ل ل د أع73 
١8‏ "اجَبَن: ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ل 
07" جَبْه: وده او لماع عد ل ني ل م عل ع عع عد اما ل ف تا عت حا عد و ماي ما عا عه عد لما لبا ع 82 دل عو ل خمطع عدف ادوة و مقع مدخيو ل دن عمد جع عد فو سج وذ لوطع ل ةا 7 111 
اجَبى: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا 00 رون 
8 جَتٌ: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ا اا ا ا اا ااا ااا ااا اا ااا ا 0 


زوق 











سرون 





”3 جَخم: بل ؟ مشخ يسا بط أماائظ انمه اراد 0 ايان نف لاقن رق ددن بنع مان ان امن ددن مادج :ف اللا تمان انحا ع ودف كاوج نث انط اننم الو ل اد > امف ون موا د عق 
؟2” حَدث: ما د ع ا ل ماسجا سوام حيعات لجن عو جه انم اها وما اتاو از بال ل لاو م ا مج م ل نمطا ا لاا دن ا ل جار لجر و و عد م موعات الجن وي ا لوقا موا م ا ا 








ع7 جدار: مد مق د كينل ولا وا فدد د ع عا نماك ادم ب ا تور م بابرا 1 عقده بل د لعل ماك الاح ارا لجال الات نا :1 لحل و مرح لماي ع دن نكم كد لعل لاك اد عا للد ع د مد جيم ا 1 
17"” جَذْل: وبال دتول نكم مسالطلا م دلا فظو دح لعل نما نووم د اونكس م الوا ل ماف ددم 2 عد م لعا نما الحو دو العامة لات 0د + د حا مراكم ع كل لوندم وا لع ل لات نو لج د عا لماماكة ا بد ل 1 
جَذ: اا ا ااا ااا ااا ا ا حا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ااا ااا ا ااا ا ا اا ا اا ا اا ا ا ااا اا اا ا ااال 3 
لك جِذّع: مقو دوي د نض يبد ركيت دتو د ل وتاي وامدطادية دأ دالاو للج لل واد اند باح ا وا دل ا ماه اد وا اك ل وز دلقي والو م لكان دعو بار ره ددا با نيك بال ما جا جات ود باك ل لدت 71/1 
71 جَذوَه: 26د دام دا ب بت كد و ع دق ماك ل عاد ويك لجو رجه د لبيك ادك را م د تر يو د ود ج31 ايك د جو وا 2 رج لخدو ير ياج قز 225 و 1 دعا دج دو وار اناد د لك ةك ب لم ا ل ا ا 01 
جوح: وشم ات ا ا ا اي ا ا ااا لك ل و وا ا ات لبا او ا ا موا جص فا باو و اويا بال ايه مه بالك واد تمق لوث بم ان لش ات 012 
3303" جراد: اا ت ا وي صا ‏ هه اوح كتع ح ‏ دك كاء 1ل بستكم عع لسر و الاح لدع اام با 
اا جره تج واج احموه ددع م د ممجياء ولماد اجر عه مد ستيج إل وك ورج 1 قات لدي لدوم ماج داح لوا لاع موسو 3 له وتو عر له التي جه ا # لوا وا سد كج تو له و 9 جد ود عر عب اسه لد وسكي عع امود د لان لعو واوا له ا ع 2701 
37376 جور ا اح ان ا ا حا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ا اا اا اا ا ا ا اا اا اا ا ا ااا ا سا اس اس 11 
0" جَرع: عدك خم ومع ودوك وما ءا اعر دك ع داع حادك د عدا ات ع اد عادر أعرح ات دعاك ا اد عه حك اع حك عا لعا ل لاع طاح عات اع حا عا عاك احا احا كحاجن جع اد ااه اج رع اح كع اج اج نا لاوطا ط حأ د دود و ححا با عر ا 1201/10 
ع90”؟ جوف ا حا ا ااا ا ا ااا اا ا ااا ا حا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ااا اا 3611 
ل جَزْم: 00000 ااا 0 
8 جَرَى: لمم ص يئر 5م تت رس متم مت م ممم قي 3و0 رب 
يوق 

؟" جَرَّع: عم عفدني ام كل لماعم عم عع تمكو املد ند ذم عد كه 34 امام عا عدن ادم لقم مق ماد ل عد ع اط عد ممه دع عد لماه ملم دف وقد نم1 عمال لما ع ملاع دع مياه اماما بقن ممه نم اد 1/1 
76١‏ جزاء: ع مع ا ع ا اد نع وه 131 ا ممم ل ممم دق غ8 عفد ف عم 301 د عنامت مع له 1030 لد لل د م1 ده لا 11 ماوع معد ع لعل عا م مك ممع ع1 ل 1 ا 








”7 ججسش: كدي بفج قدحي كمف اد موخعع لشم خدج عل حج عه وشت عه دق ود كلم جاخ ادل بو خعم لحم أ عدن خد د كص محمد يخ جد و اط دم حم لج دحم جد ع لدم اصا قد ل مخعم اد غمضيعه عا جع جد معان با عد عع عدم عد سحي 11 
ردن جشم: سود لجو يده جوع عد ينج د ع مو من ححا عوج برب يه جح وده خيا ع عه يدع ومو ع واجيويب جه ايوخ و بجع بج بمطبديع وج و ع جب ورد وانيه بجا جه اج يري ع و ججاي دخ وايجج عه يريو جا 3 وبر ماب عار ولي عم وجو ره 1م عوجي ب جوج ويه جه 2 وبر وميه ع عو بح 13/7 
4؟” جَغْل: ال ا ل ار اي ا تر تي ان لع ل ل لان ل ل ع ااا لاا بتع وان ع 2ه لا تائيه ين مصاع ما عم دالت جام مم باتو وج ابه خب واواوه ممع كع د 1/7 
ع7 جفاء: مدو و كرو برج وعديو ع وا يموع ججح يي جدواع عو جع ايدج عجن وج ع جو وجو وميه ع و وريج جه ع بدجايدج وايتخ © ججوامة بياج جح وبرج باع عه يي جع لوووك بايد ويد ها جيه ينيدو جع بربرم وب جو ا وجي مج ويه ج باع وي باستج وج وس جه فج عابو وسو وب 0 
617" جَفْن: او وه الو و حي ل ل وا و للم مالم و د كمع ايو ثانا عه مج حو ا اتج الوك لايك وأو ف ا لوه ناحو مم دقع بوي لوج ل جه ولوك ا باوج ملا تي ل لد اقرع عو ا وام ارا و 1 لو ف ا ال 
١1‏ جَفُو 11 دن اعم قل انا فو لق لا ا م0 ته و ل لم م3 ل اط اال ع لم لل ك3 لم قار دك ع كم ع قر لق ا 1 ةا قف ا ا 1 ف ا مد الاب 
9 جَلب و جُلْبَه وإخلاب ا ا ااا ااا ا ااا اا 1[ 1[ 1[ |[ 0 

0" جالّوت: مطاف كص ا لاس امت كه مق ا اه ل ا ةا عدا م2 1 ما ع ل دك د مد ع لا لاا 1 اعد ما الام ماد الو م لسكا الا لك الع م 
١‏ جلد: ف كفا ا ا اح و ا ا ا م ا ا ا اك ا دا ا اا اه ل ا ال ل ا 
07" جَلْسَ: 00000100008ااا ااا ااا ا 
8" جلال: اتخمطه طمن اند انفد نميه بلجب ماعن ل ابولق الماذ و الما انل 1 ال لون مدق ابلط عو ال ساامة اسار و0 ا لو اداح ع لد وان سام ا ا ل اط 11 
06" جلو تاماه اطع تيطع لواف فيط اما عام مطاف ةيوطم انمالسا قاف ةد اتر امن مططف الفاح دم ف امه الما جف 00 اوقد موا عاط امه واس قث ا ا ام ل 


147 -- 





01" جَمْع: ا ا احا اا اح اا اااا ااااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اااا ا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ‏ اا ا ‏ اااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اااااااس 3137 
جُمْعَه: مح عد ع ا عدت لت فلن مد م3 5د 2 36 د علد د د قر لب 3 22 عل كدر دع نك خم قار 3 كل لد قد ا عد د كع د كد د 2 ات ل ا ا ةد 531 كك لد و تم 323 2ش 351 222 171/4115 


عم 





ع" جمْلّه: ع اج قو اا مسدواك لمعع ادي نع وا مايرا لعا واد 1ل للد كي عض لحن معي عي اذمت الله حاط 17 مد ار للد ف 1د اما ورمع عل لاط ماد ف دقن قد انا د33 دل ماسم ذم دوو ع فس أ وم مد خمع م ‏ /11 
"2١‏ جَمال: ادن عت ل عددعؤد امعو اعود ةنع ءامد كع تسود تعدو دن ةكد د أدعع اددع أده اله عدم ةاعد طتخد طن كد ةمطحم امو ع علد ذد عتفدد ٠‏ معد ام أد د كذ د طمع فماء دع عزعى عد تنم دع سند عن 1 
اع جَم: ا ا ا 0 رن 
27” جَنْبَ: اموه كوج وجوج نه اوج بك وتيت جه ود ينينج اجاج وي ماهر واه يود وج جوج و عه و جايرك وكين وتوا و جه و جاي2 ونوج جو رامع جوج و و بتتر و يي وجوج وده جع رهج وري ييه ج وجي جيهي جاور وبيج وجي بموون م مرجم بوجوو مجح عو ا ب ا 
ع*ع” جناح: اح ا ا ا احا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا مس198 
0” جَنْد: حا اح نا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا ا اا اا اا اا ا ا اا ااا سا ساس 913 3 
عع" جَنَفْ: اتيس و رو لت ار رديت عمج ورد 5ج طحه كن كك معره جوع عو 6ك كدو د جومم وداه لوطم و اح ممم ع 5ق لعو 2ك حصي عد 2ك وطن فق كط باح ذمية مرحت 2 لق جك جود مومه عدت 582 قت وق امسو ل عع عو ف ل د 33 
/اعم جَنّ: ماس ولاو اللي د ع 0 ديد وه ا وا و ع ب قو فج ب م ل و 0 ل دل وه لد ا قرو عر ل ا د ب وي ل وك عر اي لم ديه ف و ا ا ع و ا اج ل بل سو ا ا م و ل ب قو و ل 1 
برعم جِنْ: مجاه ددا 1 اللي دجو عنم د ع ام جروا وجو رمه مح جر بك كووع عبد ووه مج د وود كمد جح وى عرد ا لط 0 طوس ردي فك وبر لي مد بجندية ف مره عم له تق وا جب مه مواقي كد مسو ب وام و عن كف و و ال 
9ع" جانٌ: حا اح نا ا حا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا اا ا ا اا ا اا ا ا ا اا اا اا ا ا اا اا اا ا ا ااا سا ساس 1093 

37 جَنَت: مماف م اوناع جاده ماك 2 طم اماع ده علس يا بادا درو تيه راد مها طتديويا بال وطا ك ع واعا نوا ماع # دما مياه قم انوا ايده ناد مظان يا بار مان لاع دا عد لايد دع دجا لبج ده نوو اق ودح مواد ك لوص نه مزه عل بادا عدن تاباك دط اناه داف وسدطع ود م 17 
37١‏ جَنِى: ع ا ري ا وت ا اص ره زر رضي عر ل هيه بابر ف كيه نوو مركت ويا بات ومطال لال ص وها باط لود يعوا نه حا و ااي عاق عر كلق عدبا بار عو نا ادن ذا عل تون بج سوال مض ع ع توي ذا وعاقه يمأل أ لصم لد اا جا نا ذا لك و اي بار عد ل بي عا فد عر لاي أو مد عا ا 172116 
330 جَيد: ااا قاداماد الام وق دان نادأك ‏ قانا اداه للد اعاك د طال ادال عالات الات د انان عب الا طاء ا دا أت ل ل ل انالا الات ذا اا يأك لدان ناا الاح ات د ناذا انال طاءا لال الات لتلا دالا لاطا داطا اد يدن لاا ان نات جف انا حاطأ لاا الات تال العا لاطا الاك ادا اناا قا حال اجا لاطت لالد 8 9 ]9 


598 -- 





3305 جهاز: اح ا حا ا اا احا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ااا 39 
ه” جَهْل: 0000000000 ااا ا ااا ا 





81/ جَؤْب: ول ل و اا اا ات و ا ا ل ال ل كيت ا ب ل توي ل عاجوا ب ل عام سا لو مه هماما ماه باط عي ا عام صما لوت مات ع حا عاد امه لماج جه جاه عست دا م عك‎ 3/١ 
01 جُود: تحر و ودود من اده و ل إوايت ست ل لدي اك مامه طح مواد و1 دين ب جنة إوتي سج جه العا بدو 01 نيه ويده طون م مره ار د محر ونه 1 مد او لين ددا يب 10 ل امنيب را بيع لدم دولك لان ها كر الو طبع 0 ب اب ان‎ "3 
5939 2 202 جَوْز: لس سه مه سه ممه ممه ممه ممه مه ممه ممه مم مه سم مه مم مه ممم مم سه مه مه مه مم مه ممه م مه مم سه مه مم مه ممه مه سه مه مم مه مم مه مم مه مم مه مم مه مه مه مه مم مه ممه سه ممه مه مه مه ممه مه مه مه مم مه م م مه مه مه م مه لم مه لمم‎ 
399 جَؤْس: ا ااااااااااا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اااااااااااااااااااااا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااااااا ا ا اااااااااااااااااااااااا ا اااااااااااا2‎ 
جُوع: ف ع ا ا شر ا ا ا ا ا ا اا ا يا اي ا اك ل ا ل ارت لات ماي اما تا عاتم مت ا‎ ١ 
جَوْف عع اي ا ا ص اق لي اطي اص بي ري صا اص مك يي وةئ لضي مك ال ات ا اص م اا ما ملك 39 عدوت عام ع كو مايا‎ 7 
جو لوس يع وج ددع وده ود ريده و سه لويد اد مق عاج م سكي اع اد دوت سم عرد اميه مكو جاع وود كر سوا لريد اج لوو حا ب جره لقو عسوي عبد به سكعل ا 2/3 جمدم ع عا ب مع عي يه مدو واوا دادع وها د ديدج ولد و عمتسي ع متحي ع د ديرا عر عه مورك و رو 1ن‎ "81 
101 5م" جَيِب: لدع يتوج دادم عدي د نوه وباو عد م اد عم سي اع لد توا ني عرد لمي سكين جاع عزج كرو ب ماع ويد اه ولو عاد كل مويه عي وماك عبد بيه دعل حو 2/2 مدع حرج يه تويك مجي وي يه جد ماواع بديديدن مجه وم يديه جد و داوع يديه لوتيد به لمي كد مه دجاسم عر مم م و ع م رن‎ 
1011 جيد: علبي وار وح عه عاج اميه مد معي عدن ع ماح عمسم عق عاد مود ويه حر ع ساود عل جوج م واه ل و اراي مح جه حو ا مادامو سمح إن تعدو ب عمس دع اه سو موي جد اح مده باد مياه ول وام وه ممم كد سدم بودي سوبي كر جو ا ل‎ 0 
108 1 لغت) دودر بحي ولاك بكس واد فس حره ب و مو ناص ود سه كي ع دوم مم ديمح عد قوس حرق لبعد وعد بد فيطع دكاتو درم مم بورد كوم اع عر تعد و ويك ا اعراع باك ع ردكي ابه ع بده كزع ال + عد عر يبع اردان قك عرد عار عدا رلا ددج‎ 1٠١( ح‎ 
عم" حاء: دادعاب كاك ندا ماداك ل يداد قاصاء ب بادا بابلالا الاب سار ااال لاك تاياي اب نا جاحلاب دالا داح احا يداك احاح لاا كان ااا لئان عاد اا اا اك ااي ا دا اهايا ا احاح يداحا ياد اماف ااانا لد امعان ااا لبا لاك اا الإ الا ا 7ر17‎ 


جثر: ب ا ل ا ا ا اي ا 1 ا ا لام راو اا كم ا ا اكير ا ا عم ا ما ا الوا ا را ململ كد ا ل ل 13 عار ولع ل قا لاص ا ود 1 
9 حَبس: لم مم م م م م لم سه مه مم م مه ممه مه ل مه مه مه مه عه له سم مه مم مه مم مه له مه مم د مه مه مم م م له لم م مه مم مه مم مه مه مه مه مه مه مم مه م مه له عه مم م اه ممه له مه مه ممه ممه ممه مم مه مه مه له مه مه مم مه مم مه لم م م ل ل م ل 77017 
خَبط: لاسي ا حا ا عن وى ع ل ع لتق عو 2 كدوهج ل د عم ع وت مرق كبو قف ور لين و قو 2 ا ب ل لق ب ع كيف وح ل كع كا يت و مرق ب 3 ع ع كت ع 2 ع ف ف بيد 610 7 
7 خحُبى: ا 2 ل ل 1 24 ورد فدح 3 :2218 ع د ف حك 2 1ق 1 1 ع كك 37 2 مق :8ك د د تددن و 6د 1 د ع م 32د فق اكد كد ع1 امد اه دن ا د 1 ا م 0 
7 حَبل: ا ل ا 1 لقان عا الاح م 1< اك لما د ع 1 كل د 1 الم ماك 31 مق :عاد اع اك لدو ف 1 1 م2 13د قن افد كد ع اا مدن امم دن ا 31 11 2 ا د م 0 
555 حَّم: مذ ديد لق ود مم م ار جه قاذ ولت د ف لك 233 142 عو دك طن 352 + فا لدجم مد ل 3 ل دوكر و تسود دق م كدي ورد و طوس دحم مد و 31 جل وك مم م دد د كك قر و م د دق د د ام كر ا 116 
60 حتى: الصاو د مونم ود دواد للق نع بن لدان فذحن ارا قد لطا باد لروطط عجارا دجا ال مت نات دعر واد لوطه ااا نان لططات مراك عق با بن ذف مم عر د وال ووه وتات وود حدما للم ناكما بان فد أت بالرلد اده اد مادام وود دما لك 1 
ع9ث8 حَتثّ: 1 00 
17 حجب: ا م ا ا ةيةه ات عشت وات ا ع ل ب م الي باص كت لو ل لات ب اا اش بي لام تا اا عا ست عت تو لام بابو كت ا عد قاع تداج با واج 
حم ميات دراك ارم وا جو 2115 وق نامة 6 اوعدو ولوق عار عي دروب يواد هقد نئي له اندي اطق ناماع قات دعاو مها اف ل هجولل ها روط بلع ناف ري عدا بام ماك لج 2 مووي © نك احاح ما لوال مال قاع راطا يو دما احا الب ده بار ولط جه نا ف عاك ل داه بده سوا الوا ع ار ا 
8 حَجَر: امول ا وات ل ان اق ارت وتو جامق نوا بج دلق سدما م ون ل نان وق برو تا تومتب انظ جو ب متو كوش نرج حت جائر و مناه كان دالوا عونا دتمت ع ادبتو قد ناكما ف ماو ا الا ااا ال ار 

؟ حَجْر: ا تش اس م سا تس اس ئس لش ص ما ب توم ات ايةة ع ماع ا 2 1 
١‏ حَدّب: لعا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ع ا ان ا ب ةي ا ا ل ل لات اا سك لخات اه لان عاتن ا عا ل لق ار 
807 حَدّث: ا م ا ا ام ا اق ع مي اجتت قوف لاله را و ل ع يا لم ميا ان ري ا لك ات ساك حي عق با يا 2 حل لطا ل لوج ملع جما ساك جح هيع 7 مور لاه ماد اه م د عا مود امات ع د جع ا ع 1 166 
ا .8 





605 حَذق: الت وا مدقم جياه وطلاب لمن مو ل وا جالدا جياه قم جره يب دا رن ا 6د مض موا برع مل وان ال وا جياه مايه اماك اد دا وجا يي كد بع ع وات دكيه د يق دوكر عفد مقن بماك اام بد كيه ميات يمد دده جا واد ب لوه د ويروا با مجر كوي بالط وي ا ا ا 1 
0 جِذْر: عرو ل ري ار يي يل ا ل يك ورا ل ير ل يا ل و و يا ا ل لي ريت ور لعي ليرت ا كر لوكي كي رع ع ور ب برد ا الل زه 
ع0 حَْب: لاطل يي سئي ا ا ا اا را ا ا اا يا يا او او ا اااي ا وا ا ا الى ا ااام ا 117 
]1 خوت: مدي بتو بدو د د دن وو و عد يداي ع2 بد دياه ع ولو واه ددا كر امي وتج جاع عا جوع بدا تو اتا ا بون وات يد قط وري قري بع عي ا 127 بيده عرد عند سي حاو د ع دهع وزع عرد بون عه فاعاد درة كه عع 2اد 0 باسردعاي ‏ بمسمكد ات ل جه د وميك دح عن عت 001322 10031 
خَرَج: ل شلا يك لل لا جا م جاه م مه ع ات جا وا تنب أخرة رفاك يه لاع عد عاج ذال بجاح ليه لعا اد 2 عع رن لجان عات جد أ يذ ارفك قوت ل أت عا نج ججهد زع رم عمد عات زه ادك جا عاد عانعن عه اح مك عاك ذأ ان تعد يه اع عبد د يه داح لا دي عمو عرد اله عام ل 1011 
9 حَود: تمدص اي حصي اد دده 0د طاد اك جاع جر اد حك مده ع لد ددشي درن عرد ردك كين اد ردك 1 دحاج داج هق علدا 4 د عرز ءاد احج كمد اع دامر د كين اد ا دك مز للك د د فد ك2 عزن اك 0ن ع < ردقيه 12 انك وح ذا2 لبد لكا دزه جاع < رد نكمت 15د ها ساعد درط دم م د 51 6 2 0111 
١خ‏ 5د سدع واج دوع اد دده مح «ال امد ع مع اد داه مدي 2 12د لمي تن اع ذ أو نكيت ا يدك دح 21213 جا عي داه 209/2 مز نز عاد حم سهد اعرذ مدر كين 2ت كاد 07 سر لزع حا بعك عرد االو عر ع سي 2د زا سا2 بد كم نه جاع اد ديت د 5د شي لمم دروي 1 121172 
]حر ا اح اح ا انا ا نا نا اا حا حا اا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا اا اا اا اا ا ا اا اا اا اا اا ا ا اا اا اس 1138 
7 خرير: عام كلدو ااا آي يأل احا عل مال دا ا أ يح أدخم ليمي الح ما مذي ملو يداك بد ولي دك يدع عزن اي يع ع راد اما اك أ داك دحاج ماد لاد لماه اي ىري اط يداح عابو تسيو كنف ا ى دقفي اول دوه اده اله ينه لا ا مشا ال داك دان يي عا ايز يكلا أي دان يوه يدح مدع دنم ما اك أل اداج لوألا ا 2 11013407 
5٠‏ حرس لم مس م م م م سم لم سه مه م م م م ممه مه م له عم مه مه سه له مه مه عم مه مه م م مه م م مه عه ممه ممم م مه لم م مه مه مه عم مه عه مه له مه مه عم مه م مه له مه لم م مه ممه له مم مه مم اه مم مه مم مه م سه له عه مه مم سه له له لله ل ل م مس 370316 
؟١؟‏ جزص ا اا اا ا ا ااااااااااااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااااااااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اااااااااااااااا ا ا ا اااا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اااااااا 38619 
6 حَرَض: احاح ا حا انا اناا ناا حا حا ا ناا ناا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا اا اا اا اا ا ا ا اا اا اا اا ا اا سا اا لس سد 13971 
ع١؟‏ حَوف: طحق مذ ممعم ددع عدن ود خم ل من عمد جع عد تسحوطة توكبا مجه سسععة فدوة يه املع ع لدف ععع عد تعس ةط قم عا عط قة ملحو وشو مظع قد عه اتج ود وغ معد نسم م طحي تسم ند عه عد طمسع ودود امع ع ب 0 
/1١؟‏ حَْق: ل ع م اه اع لا ده عد لم 1 ما مه مالل قم ل 1 15م قم عق امول فا امع مد مه قنش قد الم ممه مه ع طمدد 15 وان امام عد مح د قم لماعم مي مه ع طمن 0ك معان ده مام عونو أ نمك لاه 
1 حَرَى كن عام ع مه معد ده وان ماع عا مدع عد د ا د ماد 7م الم عمو ملم ع ع1 ده مدقو اماع عب ا ب عه م لمن لتو عدم هم عدون نمه و ما مقع دم عد طم وتو دما عع مده فج عا معفم لقن مابدة 22 نرم عد ب 3 
حرام: احاح جاح ا ان ا انا ناح احاح حا نا ا ناا ناا ا ا ا ا ا اح اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا ا اا اس اس لس لس 19717 
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57 خُزْن و خَرّن::--- 
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1ه خلقُوم: ا 9 [ز[ز[1[1[1[1[ز[ز 1 1[ 1[ ذخ 
1ه خل: ع ا دع لامع عد قمعا مع اما مرا ع3 عبط ادك قل مع د عمد وم قل ماق اك ذق عد لع ادك ا مده م ع1 دم اة م1 لد د لدج عه 1ق عدم اتا مده عل فم عق عدو أ ع1 بنذ عمف ادمع ا حم 8 








ع5 حليم: رون جه جا جلف معمسؤ ف امعجه لضم الع عامط نار ونح عد ال عدن شنم لل امع عو احم ادم لدعا عسي تفده دنه دن جماة ند عطا ددع الدع ساعد ما سمو فحن ممعم وم اددع مس عات معد وم عدون عمش عن 1+ 
١ع؟‏ حَلى: 00 7ببببببببببب 0 زةز ز دز د 0057 ا 
527 حاميم: اميق وا بج © يججامدت 2242 ج ابوك ايوج :2 راج وده وي جاح يدت ديج رهج بور ويم 2ج جيرج وبع 28 جوج ياك 6 اج يزيدي وه كج جيرج وابوج يبع يي جم سج وي وياجيع جبي رن بديتواتيات جاجد واه كي ج بدي واي © وج ونب جع 2 جردي جه مرج سير يديع 222 وي 2 باوجب ديتع و اديب ود دج . 710 
لاع حَمّاء: بر سب جو جب و جا يد يدينج جا ومميحيج وج جين بارج وتجيد واج ج27 وج و جابرج ووه وجي جيه و ويرك وبوج 2 جعي وا جو سوج يد يارج ووه ة يتويج ج ريع هيدي دجي عجوي جع 2 ججابد > وسورهج سيريا يج وج يج جه يرجه وجيب جح ويه و 11111 
ع5 حَمد: رمه وا يابو جاج جضت ذم وجاية ويخ ع ع وصويم جاح ويه حي لماعي رايع تسو يدج وز كج جايرك ويان ع جاباحد و حو ج واور2 عبات ودبي رايم ص ب ديام مموي رن روخاج يرو جع به وبرج جاباع © جو واحده وق وجاير حب م جح و سوج حي مح ل جه لبايي با اود و عبات 110177 
هع؟ جمار: توه و وسوع ووه جم 2 جابدي و ونعع اجا بم ومع ججح 2 ع كه ابيع واج يواج 22 يج ورك عامج ينيع وباي ب جع 2 جيرج جيهي بي يي يح مج اج د بتع وعي دي بدينج يج وه وه كع واو وج جياه ور يدب وه 2 عابو دعام ع عه بدي عايج و و ياج يي يج هوادب بوه د 117121 
عع؟ خمر: وتوا فيو دروي لخ ترك يداك وك مين مرطلم جاخ وات ع كع واكواك سورع جو طعي عي كع كوو عبد كو وردات بج ونه ويح تح عم عرعرت 25 مو 2 عي مع ع جوع سمي ب وح اده طمه مدت واه ششع فاع دوه مدر ات وم و د م م ف 1100 
/اع؟ حَمل: لوسرو لت بين جد مه و مجه ديه حدم مواقي شي مجو لو عو ع دا كوي عب كدي عجري مده ود ةط ديه ع عرورو ان د قو عي ووم شعي جام بام وح ميدي قرم ع عم ل كم جر يسع د ددج جم وا عر ليام ع ل يجا موف حي كبا وام د يي 1111 
مع؟ جفل: ال و برو لت بين جد مه مجه ديه حدم مواقي شي مجو لو عو عدا كوس عب كدي عجرو مده ود ةط ديه ع عرورو ان د 6و عي كه حيسي ف تسمه جام ليام وح بودي قرم ع عم ل كم جر ايد سعد ددج جم وا عر ليا باع ل يجي موف جر كبا وم د يي 10011 
ع5 حَمُولّه: ال كو ل ا ل و اق 1 ا و 1 ا 1 4 13 2 1 31 22 86811 

51 حَمَم: حا ا ا ا ا وان 
5/١‏ حَمى: لال ا لوه حرو بئات جواقي معاب ا ع ع مق اماه 2 2 ها عل بان مه باد عد تائدي د مر كد معي دالب مار ألو ص س6 امامل لج سبو 2 جا جب الال 2 حا مرو ماده عاق عزنا ل جع فوفد لاب يي مه داعت ته بدح نوا لد 2 ا نووت ذا ونا قح هات هه جك مايوه لا و عزف تومه و اروف ادي عاق سطع عد مع و ا 011 
5/7 حاميّه لاس قد اموه تلاك ودافاج ميات ل 2 سوه داع دما عق دخ بارع لكايه ناد عر اكتد عا دا ريال لال ع وس ع داق د ماخ عاك له ع عا مو وام كيه داه عاك عاب اده مان عه داع د كان برح ياه لدع ع نويه ذا ادح وياد لدع كدان جه ناماع ددص بارع اليه عام ع قا وم دده علا لك ع1 





/الا؟ حَنذ: ال ا عا اا ع الت ا لمم ل تايط تي تل كات عأ ده الى ماك اران لمن اا كم بيت وا بسي اتنا كرا باجا امد واب سوا اماه بطاب اط حي الكمي ها لمر و دعن ساب لها ليت وا عي لواب جم ا ون وت 1 م 1 
6 حَنَف: ا 1 1 ا 
89 خَنى: ردب واب درو ع مح هدع ديعولا ف #ايزي او ما يدها وعجر اهدي باك سوط يع ادنلريا يوي رطان ل واياي لطاب بم ا داك بع جك وايديدك مايناك يزيد ماد مج حاسريدواي د شماه يويد و اوجح جد ديدع عاك وباي كرون بكي هدي بد يوي اسن شي 0 ليمجاي ربجي ياك شيط ا ردي يا ماب ود بك لو اد 2 03010 )1 

حَئن: عي لاصف ا ا ا ااا ا تال وك ل م اله ملب ع 2ت 081 
6١‏ خنان: جاع ويه ووه ياه برمدي به جا لك #ابديد اه يبد بام د مجر توي دق زط جوزي عاد ججح قوري يديع زات لق جمدي قبع ه باق قوط يردم ماك مام ادو جب وري لاب ججزب عجديلي ورضيت جوزي يكو مجر عدي مد يوه بعك وام مقبواج باه هدي مدو هجا مال وامرم ليزه يزيد ماد مجر هدي باد لاط بتو عي ا ج101 3 104011 
87 حُنَيْن: ممما دن قا ع صقا ص ات اج ص كا راص ا اي تت ات تي تمص ص تس ئس ص امس ام تتا ب ص عات ممما ممم مص ام متم م ةم ده من 80 
57 حَؤْب: ا اح ااا اح اا اا ا ااا ا اا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا اا ا ا ا اا ا ا اا اا اا ا ا سا ساس سات سات ات ا ااا ساس اس سس 6 3170 
585 حُوت: ديد ا انه م و لاك يو او مين ل 1ت لت ات ا ع د ره و تياو ع ا ا و ع اوت 222 تك و ليزوا و قا اك جو تا كي دو وك ات و ا 2 311 
4م حاجه دميس و يدو عم ع ا أي هو دان ميد عه اماج ع مسد رد عد يي عرد حي سكيد عت ع ب م وداه لعيد اه جم حزن لد حون حور عدج يي عبد م ستو عات 2/2 لالس ل د د امي اك مو وي ددج ونا د جيدي و واد مستي حي حم عا اد ع مووي كد ع و د 6 6 10 100 
ع58؟ حَؤْذْ: اترحامو د بح يرد لاع ماوعا د يس عق سوبد عاذ بوك سو نيه ا ديد بف مايل دمو ميهد ديد بم ون ور جع كاه مع يعو بحورطيمه موقو رع و ديو وو لع ع عسو سي يموع ديدح امارد كيد ؤس ود حيط اق لعو د عدوم ييح مبدامين معو مداق مارم بس ع دان 1101 
5817 حَوْر: ا ا اح ا ااا اح اا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا اس اس اس اس ل 2د ل 3170 


5 حَوْش: حا ا ااا ااا ا ااا ا ااا اا ا اا اا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا 3867609 
خَوْط: سير كردي يجو كمي جب بوه كناردة وديبة ها جا ياه يبمج ريوع وجي ابو باوص اجيج جك يده ههج ردي ويد ع2 يج يرود جل مجاه ووب جد عن 2 بويد باو حج مجيج مدي توام رع ويجير وبيج وجي جاع ترجاه بدي جادي6 2 راج معي جيه هج ودب وده مرج تعر ب عدي وجي ودج حاجا بون جابوبد يديج وج وود موه به 221 7 
5 حَؤل: ا اح اح اح لاح ا ا ناا اح اا ا ذا حا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا اس اا ا ا ا ا اا اا ات ا ا ااا اس سا2 2 4 3170 
5917 حوايا: ا ا 70ت0000000000020000 ا 
595 حوا: لودع لد م ودج جه جا مدخ وا بحسي سو ع 2 ور قي مح سع رع ع وا جع فيكم جا مح جاح بات سدم عرد حل مدع كش قي ماح عي 2 جع و م ري ف مسج عع قو فرعت جه مج ع عت حك ديم عرع ام جا حلت مع عع باماط وسجع ل جد جع عي عي ويه برس م ع لاد لقع لوف ا 101 
0 حَيْتٌ: 5 0 322 لقع امود سه ف 4ك د دك قاد و دوه 2د 2 كك د دوك 37 لقع دي تمد م دور 3 ممما ولط د ف ته دقر ف عوط ف كد د دوك قط مار عه ل مد كل ل د ل السو ل كم دوت وق ا ا لم ا 1 ل ا اع 
ع598 حَيْد: ند دح دجا طن انام وداج و لدو الرد ع مشا با معاد مط راك خعدري دان نود انان يدا داح وإدأء ل دق نسو اننا ل#داح عد ملظي بارع ماده ناماع ل حا دأ دوواد لوطو وا داه لود ود وجا لاك دا جرم انع بام دود لل جما ابرع شايع ناعاعاد دك درج وا له دعيو اداح يداد 1 
687 خَيْران: لان باج طن ماقا ولاه وا د ا دا تعد عام د قاوطا دا ل ويا قاد راثا ون در دان ل لعا ان جنات لإداد قد حا طاما دا قرد و يلاد عا نات لس دعا ال دعا ل قاد لان نات لاد درك ل عاد لع ناه جا اماد دكن وعدا ل طام يا دادع ناو دع باك مود وماد عمد 2 8026 
5 حَيْص: ال ا ا م شي سئس مما م واف لوا مم فوا لاما باه ا مق ون ف ما جا صاب واف فم صا ل حصان دا با توا لا جا سام بان 3 ونأك لا تا ا جا ادا د كا مارم طن لاد عن ع حاو عا لاك لمق كد لاح د جم دك 02 
8 حَيْض: ل ص ص تاش صب تاتس تتم تمض تت ص مس ةا بشم وام ةلم ونع د لواماكم ف مع ساو نقد نمث دلسم ا در كبا لود اكد د ددر 2 00 

ه حَيْف: بار ا نع ال د رمو عه عم مرونو 6ج انددع جام ال 3 ردنك زع دتو ات ع اد لك ل ووه عق اماما جا ةد بقرت و ما د توا ح تاق 3 للد ترك د للم رمد تج تو ال ةد ال تا بم رايا مه وله ال امو با 1 17 
١‏ حَيْق: م ا ست تس صش لس لاس ص ل ل ص اص شم تش ات ا مح حا ماع لامة عتدو طو اه جح ع ماسجا عه ا طح مون عد حو ميد 1121 
8+5 حين؛ متتس يس صض لش سس لاس لت ل اص شت صم ات ا امح لاح ا عا عت عو اه كدح نج ا يوا به طح وك عدا و ميدي 1121 
0 خم م م عه ممم لم لم م مم ممه عم مه لم سه له له عه عه عه م ماه له لك لمم م سم م م عه له ممه سه مع م مه مه عه سه له سه مه عم عه عه عه له عه لم ل سه م م مه م مم م مم م سه ممه م مه ممه مم مه عم مه مم مه م سه له عه مه مم ل لم ل ل لم لل ل م سل كأع”7 





0 حَيّهٍ يي ل ا ار ع يي ل ا ا ل ا ل ل ف ل ا ار رفي امود يد احرف قيرغ 1و8 رفيا جد ا لم 
خ 7١‏ لغت) م ا ل ا ا م ا مص اماع يم مامتا وتاج تا ا مالم امياد دعا لامع م ال وا عه امي له امك عاك اطي ات ات 8 
ع٠‏ خاء: ع بي دك «الجسدفية عبج ويامب اع مجو شم د جمدي جنيع حك وي و السو ب وز ايه جياه وه ددهم ون وامه اليه وج جد دمع مولي و الموج ونيد ادمع فجي و يمهو ل ويل لدو وباي بدي مرممه ماجمك واليد ب فده هي وتم عاد جه م مويو #شيوة ونيد يك ماي + قجس مدي موق جاده اليه ماج و عات 11201 
7 خَبْءئ ل ا ا ع اا ا لا امي حا اح ع ع د عي موت حلت 2 يا عو حت جاح عد كا ع عاك دراج اح ع8 
لخَبْت: عع امه اع عم اه لقي للك عازه ات د عا عدت اا جات ع اجا دن جاع ع ال يدك فاك لا عات مك اع حر ع جمد د ا اها حاص رداك موت اد عدي دك عأ اع حا يداك حك ل عاء الى كاعد عر دآع مداك أ اعد مامه حا حا عه كاك حر حأ ل معر ردح د ب رع 
9 خبْتث و باجام عم ل عا ا من ل اعد مامه ل د معد لأ سيا مساج ا عم ع لا مك أل عا دكت يا ا د عع عن 2 اده عا حاف د دك عد ال أ د ويه اع عا مد امع جاح داع ذاه سدكت عبد دعاسن ل ل حا عع و عر ل لمع ات عع 
١‏ خُبْر: ا 0 
١‏ خب سا ادو د ب وه لطيايف ,العو ليق اسه وا لظا لام ال ع بادا ايا و دا اودوع بان الا بلع اد د الأ ابروا ف ال لفل الك وقوه ال ااا وا الي ما لامعا ا ف له ا ود ا 2 أ 
ل خَبْط: ا للدت وا ا عاد امات لسك ابد لا الوا لد دا عاد اعرد ال ع جل دا اك ا اكاك اع اباد قا ماد دات ال اد درد اه مركا ولق ا دل رداك لم اا مادم وك دا علد لبا سا لد وي دف ع عرو اا ا ا ا 
0 خَبْل: د حم نك دن مدان لنت لعجي 2 دف ين هر ناد دا ماده د منت ل قن د كد قد ناك د دم إن اه ده مامت اد د د د يمت لق للدم لمن ادن لح دع ام عد بج يا ا ودس دف نعود دان و وا 0 اا 
0١5‏ خَبُْو ولتم بد حم نباك ل دن د مواد اتا امك نيه سح د ف دن مرو اد دايا ده اح - منددا د د د دان قد د كنات د كام إن اه و وام لل عد د دان بماك ار ل ناد للد لدت لمن اماك لوح دع اد قد ليا لق ل م د ف نا امود اما ا و م ل 
6 خَثْر: ملا ا ا امع ع ع ا 1ت م لا تم ان 11م مم1 ع امو وا دامع طي عقني الم ميعمه متمدو وان امام مدعت قلوا و نمام عا عات مه عت ما مواد ده امك تمه أ ان الات 
012 خَنّم: 8 ا ا 3 ل 
07 خَدّد: 7778ب 7بببببببببببببببببببببببببببببببب0120 0 ااا 
0 خَذْع: ماود امن فععة د تواو نع أع عفدن ةمدع عام امم نادمه فنتموة دعوامدء !معام داعو لوفو امعد تدده عد لوم قد بعنددع عدمع نمم امف لمذعة: د نعةة نوا وفع مع سند د عنمو نم امع بادذةة فنن نع مه أ ع 0 
خذن: باع رابا مانا بان بج حاء تانا بام يابا نان باب سناد ناد د ثحاب نتتابات ب باان تان دك يأ ء حادامان يابان تاناناناب يردا تا داناءاك وابرودت ناد د اباد تان ددن جاب نبت ب باسادالجام ب بانع ل ناناءا د واباوها اناما ب باجا ء كاتان ماك يبد دن دده بدا جانا ب ةناب اك دم د دباان أبن بت جد تب إل /اللا 


4 -- 





ع/؟ 





07 خَرْدَل: اح ان احا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا اا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا سا1 30731 
1 خَرَر: ا اا ا ا ذا ذا ذا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا ب ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ساس 3071 





078 خُرْطُوم: من يد ع ال ا ل عل لما ا لمف را الروطل بل عا لكا اقم عيه وك «الرصل لا ةفجر ل لعل الا مت م لم باريد الوا د ل لعل لما ل ا 11 
07 خَرْق: اح حا ا اا ا ااا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ااا ااا اس 3719 
خَزْن: ا اا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ات ا ا ااا ا س9 3071 
69 خزى: اح حا احا ا ا ا ااا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا نا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ااا اساسا اس 37 

7ل خَشأً: بعل حل عوك دوا لو يي ب الصو مي م لوطي لوه و يي لج ووو ل لو ول دواو د لود حير ره كدو ل وتسم د د مات ره الى فا ا وا ويد دلوو لل موك ل بدو عي لح د 8 
0١‏ خَشْر: #والوطاي يرك دوع يج هيده يم مده ف ايلك وروي باج جروا وا دي لابك جطاك لد يدو بك جني يا ويج نئي يأي دع مذي ج جياه ف واي 2ج دم وان مذي ف جديدج قمع ماك وجي يها يج مكو ليزه كي واوا عياة يمتحي د شيك ودينب مهاه ب 2 هدي مام عم بج مامه قمع جاج يديا ياج ابه يي لبه ب جات ما حا يك م دك 2 70301 
م م ممم ممه سمه لم مه مه عه مه له ممه م مم مه عم عه مه مه له مه عم مه مه م مه م ممه لم م سه عم مم م م مه لم م عه عم مه مم مه م مه مه مه مه مم مه مه مه م م م مم مم م مم م مه م مه مم عه مم مه مم مه له مه له مه مه مم مه لم له لمم لل ل م م ل ]ك7 
07 خَشَب: ومو تو ادرو ول جاه ار ات ا اق لج و اي بعتو ع لو م 6 عا ات اا وا ل ا ا د تيت جاع تساي ولو له تجا لانو ويا 6 حت وا قط وا اد ع تدا لع تي و ياتا د 0 011 
0775 خَشّع: اعوج حا مت وي مع معان لق لت اواج جد ستيدع ا عاو وتسعو كيج جر سكي جات 70 6ه ماع يد لا كايا اله بكو بورع جد سكن تيع مسرو ل عاو لودع تع أجل ستمو وك 0 كن عورم ا باح اك 1 جه جاع 2لا مساوم اط حي سكي إن لوك تماد رد جك 5 يدود 10 الل 1 
0١0‏ خَشْيَه ومع ا حا تمد ودوك محا ءاه حك ذإ جه هاداد عاك امات - حرجا حك كردا ان 2 حا احاح كز كا لعا اد 2/2 دعاك حا حا عا عاك ات ات باع حاتجت عدت اكاك ات در ا م2 د عا حا اا جا زط اكد دلوك 2 2 2ك باك د يك 2ك تاك مت 11/415 
ع0 خَصَّص: اا ا اا اا ااا ااا ااا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ااا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ااا 30 
0 خَضف: احا احا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ا اساسا اس 1079 
7ل خَضم: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ااا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ااا ا اساسا اس 3079 





مم1 


؟ة خُصْرَه: اع مه ادو ماع عو عرد اا باج عا ا ما عدا عو اق قعة وماد اد عه لل عد مامح ده دما قوق لع ةمالع لمر ماله مع نه ا عل ريا لم ا افيا اج 
861 خض لع ند نمه فلن اع نهد نع أغدعه ددع قد امل مطح ممع وه لعش فد خط معنت د مد فق خخ جد مش ده ممع ذه 31 عت نمت ع 1 نت له فد اذ لكأف 1 ند نقد اشططمة ا ماهد عه دله ام مل مث لوم م1 دو ا 1 ا 





067 خَطب: ا اا ب1-ب11ج000101021201 0 اا 
6ه خَط: عي ا و ا ب ا ا ا ا اا اا ا ا كه ا ا اا ا ا اا دك مااع ا حا ا ا ما ل ا الا وكام الك د ب 
64ه خَظف: و عا موف حي ال ول ل ولاج مون ل وا ل ار ال ونا حو ل أ أ وي يات و لمم و ف وأون 4 ونا لام قل موا ا د اتوك وماد و ماع وان 4 قز أ علج فيا ديا لل دوا ع ره والله مراص د ال اود اح لو ا م و 3317 
ع6 خَطو: ايده اه روح ل ونا واملوا لماخ رامع البوانا ا د ل ول و لا ورك ووه نا ل نلا مام داحم ال وال وا ابا ف حا قا 2 ملك قي د ل باه ع اللا و ااا الام و ا د ل ا 
0617 خَفْت: 1 ان ال دو لوقه لو ا 1 قا د اع يني با حم و و ار ا ل ا و ا الاح ا ار ل ا م وان حك ل ف 1 11 
0 حَفْض: ا ا و ا ا كد ا ا 1ج م ع 11 ا ع 53 ل 1 1 د 31 لاحل دكا ما ف 3 ل 21 د 12 2 67 د ع 11 
09 حَفَفه ا ا ع م لت د ف قا ققد قد لد لله 32 10 ع د لمن مك3 لط قا 6ن ممم لد ف ققد له ف ف خم من قد ل م ل تق اق مر ع مقر لق ل لك 31 م الع أن وان 
0 خَفَى: ا ا ل 1 ا ا ل 1 م 2 ل ا ام ف قا ع 1 1 3 23 6 ام م لم انق اق لك 1ل ل لك لت م ل ع 817 
١‏ خُفْيَه 35 0 ادكه موف دش قد قله لق مدر ل دحلم و 17 مح كلق 2 عق لفق قار كك ل لم لر كذ له لك 182 ع قم 2 2 دم مدو لقن 0 قد ل ل 31 33 6 لرايه لمن م لردر ع مك ف قود ل د د 22 1ف ال 0 
087 خُلد: دافام اد قاطنب ليها لذ الا سه بي الخد اي 1 لطس بط انط اعااماه اااي العاف دل ا ةذ لوت في ساف ون اد عابط دناسي اماد ال ا باد د اق م 
007 خَلْصَ: م ا تس ئش متش تتش مص ص ا ا لما ا اا م 
هه خَلط: لا اا ما اا ا م سس امم ا ا وم 








592 


0017 خَلق: 0 اا ا ا 1 1 116 2 7051 2 3 626 و 013010006150 ١‏ 
8ه خَلل: عط وطخ ةد فط خعدددوطففمدعةفعد دعق عنعه فداه تطعن د ذت عد ذس عد تطت طفع دود تدمع ادم نخد ع ةتغاعه تتعدطع ددم بمندذة عزده ند دلذوء #مطفم ةفخ عددفد د فذعاع عن قغوع طق عزدي أ عامط باذ ذع م من ددن 1ل 








ع2 حَمْد: 00000000000000 ا 00 
0١‏ خَمْر: اا ا ا ع ا م لمعل ام ا اام ار و ا 1 وات دلا لاك ددم بماد عم ما مقط بان أداقد الفا د ولام ذم امع تماد دع ممه ددم باع عفد 110 
”08 خَمْس: تمه سوه وبدنه جه 3 ع حاب واراء هدام وبا ماخاح لد طباه ع بارع لياحم ف صو ع جك عطاق راوج او ذه 3ج جارك #راده امد باح م ويه داه ع كوو سود لله ذه كو واوة لباه معطمو لان واه فطل ف بيات عا ل اواج له حرا اك ليا حو طم له ف ع1 10 1 
”ع0 خَمص: وكوك انمه مظن دمو اماق ملاسو د حم 4 المع مو نك جيف الوه ولاك جد ع عام بار الاح وو عطي اد ع ملك د 4 22 ليامع وود لالع تامو له دام ع اود لاد 3 لج د 4 دك ماده و كب 10 7 
2ه خَفط: مونب اموه 532 2 و علي رادجلا د 0 د حامر امد لاد مويه و2 2 طن واراكه اونا ذه دابعو ا كراد ادحام كوب ذاذر عاد د وه امك و ووه ارجا وان ور عط د ارام ع عون كان كايا اه عا ود الا كح كدري قدا ونام الا 
00 خنزير: «لرمتادة ماوع طول لم لايك ووه المدو ل عداو د كرات ودرا عد مجك دوك م2 29 1ه عم ذه 54 ورك ارا يوعد زا حدم ل طفع كد م بعد طاو ذه لطع اوه صو دم طبن باق اتود زايا عاد 22 د زوق عد ال نج مجنت ترد 1 عد /101 
ع0 خَنْس: كلد د عدم ود ده ةم عمد جد عد عه ماع وق طق د عد عع طمن دن ونان مع دع جد مود مقعم مد لمن دم دو كذ ذعه ده 2 ادمع د دده قد قد وق عشم اعد ممم مد وده د كا حم ع قم هده دعل م وقد قعل م عع دع عط م ةذ د فت ا ات يك 6201/0 
/اعه خَنْق: ةا 1 1 ا ا و د ك1 و3 1 14 0 16/1 
مع خُوار: ممما ل ا ا ا 6 
9 خَوْضٍ ل اه ام ملك فط ماك فقو ل ع ل ا د و ل ا م 3 3 عت ا 1 اك وا حك ا ا م ل 3 3 2 د 4 عق ع م د 6111 

/اه خَوْف: وا اا م ا 77توصش تست 2 تشم سصضت تت ع ل م روم الات امت امات ما مما د ع 
١/اه‏ خَوَل: مجان اال جارج وات ل م و اناد ع ل و راق مم اق قم اراك لمات ل د نيعا مط لوه مان لجال لم ما رون اد اذ د لات باك رع نان انان مكح الود درن ياك لمج د دلو ناث وماك د ماد لالع اصن ع جد دعا حا لادب الل ات بان ع ع و در وار 1 611 
7 خَؤْن: لم اد ذو اق ونا رج وات 3 ف واي الود ع ل واف مو اق لاه اراك لمات ل د دعا دن لوه وان لجا لم م وان اد اذ د لات ال رع ان اما مكح الود درن ياك لمج د دشر ناث وماك د عاد لالع قات ع جد ادع حا طاد الع الات بان ع عم ع وا لج 6117 


50 





017 خَيْبَه: 062 9ج5ج__؟_آححكك 7778869699 >2 22 0 ا ا ا 00000000001110 
0 خَيْر: ا ااا اا ااا ا اا ااا ا اا ا اا اا ا ا ا ااا اا ااا ا ااا ا ااا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا اا اا اا ااا ا اا اا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا اس 313 3 





اه خيل: ا 2 2 ل 
خَيْمَه م يي اا ‏ اا ا ح /1 
دراه لغت) احاح ا اح ا ا ا حا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا اا اا ا ا ا اا اا اا ا ا اا اا ااا اس اس 361 
4 دال: لعب ود حا يد بد جا واي ا ا اا ا ااا ا اا ا اي ابا ااا ا تل اسم ا أ ل ا جه يك ب اك عر ار 111 
اين ا ديه ويب ديو ما كه بدح ود واطاه ل لإددي قراح بق يدا واه جز بك كدي ياد از عجوي ياب جع ب كيدي يدا ره الاج ل وام يدبا ابه يدم ود ديه ماك جأير ب دهاج يوي عاب صصح كثروب هيات دوزي ود حجرت # هديزي ديه هك وأيد جتديو اج ب ومط م دده جاح ل واب بد كيت وري وامد وج جلك يديك ب رمق قا كدي مام ردم بال بد ا ا 0111 
81ل ذَّبَّ: ممص ا ل ا ‏ ا اا ااااا م سس و يض ش سس صصص ا ل اك من شت ا عاك 2 18 
87 ذُير: دم ادمع حم 6ك ود د لالد ع 2 ا جات سه د لدت قم تن ع ذ اكيت د عد مد لالد وك عد د كن مره 16د عمد اع ذ اديت د كرك لاد 2د ديا مي 2 اد بسك عر و5 3 د مدر اعرد كن عي لاد ادر لاد لح تمدو < ا حا سويت د 2د دجا دا ا دكي رو 2 1 
87 دَثر: ا ا ا ا ا 
08 دخر: م ا لاك ات اا 12011 
دَخض: ا هاي اياي اياي راصش سكام م اما اا م ا اما 
082 دَخو: مم قار م ام دام ف قز اب ات صا م عاك عا ا لا ا د ا د قات جا ا ا أي ا عات اناا لا اتا بت ا عات اجا لا أ داص حا اجات عاج اد اجا ات اناا بحا مادتحا ا لا ااال 6 723 


دَخُن: اماد ا نا ددا أب ل وراد حا عو ب ا وود ا ع كد لط كول معط ل 4 وام ورا داه أ عمسا 3 جوج ايز عواد لل جاه أو ام قاع ناد عوط 2 20# عو دلج عد كد لاقع امد ا اط وت م 11017 
9 ذَرْء: وها امبو ص عيحب جو اك وسايدج ومع ط عام يدي وو وح وله خا روبس و حو بيج فلك ووه مجابدة وج 2 جه يروي جو جره جا وقح و كامس ياه جوج ذرك حمق جع ابجع ون ع جو جره ها ودج جاه ع واج يكب هه مجايدة ودماة ج وما ب مو ايان وده حا رع وام امع واو وب ص 27 171101 
درْج: دوه ولع ل عت ره مت عن عم ل اك سوق 22 جا رد 2 تم عع لكر 2 درشت جاه عق فت 1 قو ان يرق د 2 و 2 د عت حي ادي ف لوح و فت ات وق ع ع و ا لي ل وه ةب دك ف شع 1 11011 
7 ذَرَر: ا ا ناح ا ا ااا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ل 361716 
017 دّؤس: وده ا 5 0ك 26 جد جم مد ع هق كن كوو ل ا امو ا ل ل ا ل مرك ل ا ل ع ةر كم ا 0 و لك و ل ا عر م و ل و 6 د 7 
015 ذَرَك: عند قي سرعم ب حا ع بات مودي جام اج ل لقني سور بو جك ول 0 اشع يت عو كدي العم كان وسو ل جه اد لوول كوو ورج طم مده عه ا لح اممو 3 تفي بج بكي ةطوح ل جد اس عي ليام سويد سي و لي د 101 
دزهم: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا 0 
ع1 ذَرْى: ات ا اا ااا ااا ااا ااا ات ا ات ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا ا اا ا اا ا ات ا ات ا ات ا ا ا ا ااا ااا ا ات اا ا ا 2 363717 
077 دُسْر امت ار كات ويك عاو ناوا طق لان واعل حان معدي دعو ال ا و عاديا دوعا 2 والون اما اق لام كع كوا رد عات نوا بان مع لديا مائو عو بارت كدي دعاب لكبو باط وا ابر مال وو ارق مادام دا الاق اما لقا لاعن اعون للا بات مو ا اق مط ع د 6 ل ا 
دَسٌّ: تست م دلرو ال يود ياه موا عنامال 2 لاد ذاو بند لياه عو انان دوالك عدا داك دوا 2 وا داع اطق انوا تياك لود ع نابا اذ باللا تدا بار عق لاعن فاع بادتدك باك دا لدع عاك نو وطاق لوادت توا نالعاب رامال عي داعلج لظام بلقل اك نا و دااع عقا دج كا 2 يأر 
6 دسو امس لم م سم لم سم م م سم سه لم م سم م سا مم عه عه عام ا سام عه عم عه عه ماه عه لاك لام ل م له سه سم مه لم م م م مه عه عه عه عه اه مه مه عه عه مه مه عم م مم م اه لم ل ممم م مه لم م سه سمه مه مه ممه له م عه مه مه مه له له لم سه لم مه ل م لس م ع مد أرلاع 

ءَدَ: كدو تويك ا ا ل د لح ست اك وا لعي ماد توق ا ند كه بار ل لما رن دل تاق تو موا نو وقد دل دع جاب ا هاداد عم الا ا لد ات د ا لمارف لوالا ادك د ع 0011 
اءء دعو ل ا ا اي ام ا ا ا ا كام ات لون واكاك جا برا انير دج الم ل ايج اد جر ارج أو كك ع دج ع جما طمام مطتد ج بدك عمو نت إسامع عمدت ماه جو عا جا سوام د لمحا و ام ود و 5177 
"ءت ذَعِىّ: اللي ل ا ا ا ا اا اي كا يه أده كه سه صمي © ع اقيق بعلم ال جا ياو 2 حي 2 حا م فج ع عات واي عاد عا ع 3ه لجخ عاك حا مث يدان 2 حنم + حاف تم عاجوا عاك لجعي # به له مرك جو عاد يز ناك لوب عرد معان وده عبت د يع جرد عات لت حك 17010017 





عءء ذَفْع: ايل ع ع كف اليا ل ع قال يي وبل لل ور ال وا لوول اا ورك يل لال الل لي ار كا و ايل او كر وا ا ا 1 الا كلا ل ا ع و را ل ل للع رار ولعو توا 
هءء دَفْق: حل ع كع ا اراي ا لقال مط لوال الم نل ليا نورق لوا ورا ةا ل الل ف ا كا ا عياف اميا ل ل اح ا لمك اع ا ا ا اا ا ا 
عمع ذّى: ا ااااااااكحااا يي 0 212121 212 212 21212 2 2 21212 212 21212121212 2 212 212 12 2 2 2 12 12 212 212 212 2121212 2 و 21212121212 121212 121 2 2 12 1 1 1 1 1 ز 2 ز 2ز2 2 2ز 2 2 12 1 ااا 
/اءء ذُلُوى: البح حي ل حك ا مده و وده در أت ا د عد دي وثاد ا عوجي دان و اماد ات داك دان د تمد 0 2 لوا دوت 2 << عد قت دو داك 21 2 درو لمح عم لاد دفي وح ذا وان له مزه اك د د بسكت 5 لح اك ا ع ا ا 1 
مم ذَلل: ال ا ا ا ا ا 6 
له ذَلو لم ا ع ع امامو تحال م2 ديد وام د د طات 3 3 ماو اق يقد 2 دس 30د رك ارو بر دك ا ان ل لق اواك 0 لدي تن كد لاد مت ع < 1 مسن 4 1 د و 1 
١ء‏ ذَمْدَمَ: د ‏ ت ‏ ةماتق وفوا ات و ل ا اي عا لوت 2 و عي عر م ا 73972 
١ء‏ ذَمَرَ: أت داعامو ليدأ حالد ا الي يا ددحت ياي ةع كد عاد حا كيك ى دضلا يت عأ همزا ييف أيه جدا د جد يداع دار ودام بع مال عاد حاطا ىك ا داك دا لدي لوزن الم إن بوره أطي ينه العا ماود أنه مقي كف ب كاي ول دا كد أ يوه كاد أ حذه الال دا كاحت يديد اك رق كه بد لظا جه بدي م هد جديا حقو لاك زه امسا لكاي دا اوددج جا /1 710 
١ع‏ ذَمْع: ورد ف ادا عدا اا اا اا ااا اا أ وا امات ا مجد رت ا ريات م اا اتا ماك ص اك ا ل و 0 
2١17‏ ذَمْغ: دوعا ع لزب يداو مام وي ماه لدت عن مائو عاد جاجلوأ مظ جردي ع قا سد قو ناك جيك جره يع ها ع داك أ عل عات ات جا يه امه دادج اديه علد ميقي لثثى ب عداو مرادا يعن ماعو شمو كت بذاك قلي دا حي لمان الهاج له يو عدلياك ا حا دزي يلاه لواح لم يه عد ات جلي لاف ماك شاي ديد ب هد عد داج ا لال لاوا خالا و ا 
6ع دَم: ا 0 اا 000 ا 
8 ء دينار: م م م سه م م م م ع م سمه لم سه مه ممه لم مه عه عه له له عه مه عه سه ماه عه له لم م م لم م م م له لم م م م م مس م عه عه عه عه لم مه مم مه عه مه له عه مه مه مم م م ممه ممه ممه م ممم م مه م ل مه مه مه مه مه مه مه له م لم عه لم مه له م لس م ع عد أركاع 
218 ذَنى: بو مف اك ددع د مله اماع عا ل ممم عد فمتة وك مو قاد عو متكي حو عه لماع عفدف ادو مله الماع عم حاب عد دشو جه ممه 2ج عد ع دجو مذ مومه دمع مقط ود ع لمجم عن عم ذه مع د تعس عم اه دمع ع م 1 
/ااع دُنيا: التسسام ا كم مده معان ام عله ف دعده عدامى اما مواد ذعة فدل نمسا مادام لعفف أد دتما اماع عمد دده نطوم مله نومع عدط ماده وا وام امعد د مدع ت طلوف اماععن ند دع عاطم ا مم 2ه فدم ع قن 1ن سحاد 
١”ء‏ دُهن: دروت دو د عد تفتو انماع منلعدع عن ا مودي موق لوي عم يماع امنيا وو اماع با وعة فقيو لبو عيدو عدوم أمو وو فوع دنم تكنو اينما عع ندم عع ع وجشية لنن باد قة لسع د أ ع 70 
1" ذَهى: ع ع ووه واب مع دياه جع جروا بك ما صرت رح د كو رع حوك حل مم روا وح بح ب وك كع كر عي بع معد ع د يدب ع لمر 6 بوك ا دي د دكا ود ناح را وت حو تر ني ع كم رجات دي لواال بدن عي و جا يي دع رو ع رع م را كم بج ره طول حم ساسع ابو ا 1010 


ان 





عع 














9ه دين: عو رن ال لي عل لد كل فل للم ول لمان لك رم ب رو ارق أ مدق كد الل بل نافدر د عل امقر اد لني اد لور اا بماك د ا ا ا 1 
ذ(” لغت) بحا عا تكو با جاع مالع لقص واكاتج ب وت له مع عات الام جام اج جا لوماتدان جام ع0 ع موتكم عب سني رابو دم اتويات حدم مه نج جمات د بت اص جوف مامه عع تدا اذ بال م خضي دهن عاد راان عن بعاد عا ويك لمت وريد ملم د مالج ا جرح لخت ع لت جح لا ا ل 10 
ع ذال: وى وام بدو لد ووو ود دده الماع وه ولص بر واه الوك وقوه كك دل نو وقواى تاويه د حور داه وفع دنا وك بأد عق وجا 3ه ا اميك بلول بابق هلاج دالاد بلقي بأد اادج واي دقل جب ا شك ا 1177 
الاع ذا ف دوي دتويم ع اج دود #اباييه ماب جنوي اموي وا اسيك و ود ب لتك دا روه حوبو وه كيه جد وت و رت وات روه ال فنايه لبيك بام ال وماك ولي 1 اند يم ام ا 0 
اع ذلك: و ب ا ا تج قري د سحو ده ويك ا با و ا د ل فو و حي يا ده ون يه لوقه افوا و حم رد ب بمو وتم ف ام ا م ا ا 5 ل 
لالع ذلكم: محل ع يب نيل ادم ا ادك لا دلا ا تا وق با الو ل ما وال الكو أ ا ل ا ا ا لمكي الال ري وك ارا وار ار اح بوك وف برق اللو وام ال عور ب ا ا 
”اع ذِْب: مص م ا ا ا ل شت ل سا اتات لمم الم ا 881 
هع ذَغْم: ا ور ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 6815 
علاء ذُباب: ل ا ع ا ا الا اد ا 1101 
/الاع ذَبْح: و ص و د دو وا اك جاده عع ا د ل اد حك توه او م و 7 ع الو ار و د ا ا د لاني متم تلد اماك 11 لوا توت د د اع ل و لا جل باق ام 2 ا 1 16 
8ه ذَبْذَب: سي عق 
و ذَخْر: 0غ 
6ع ذُوء: ا 
د عوع 

عع ذو لد نمت عق تعفد ذم وطس ماعن نددع رذع اماع د بلعم عد تسعد اك اماععة اعد عع نم اعد م عا عه تدذه ادف م لماعم عمد امد ع نود عع ع عاد اد مادم ع ذه لد مل قاط مم ف ددن 1 
67م ذَوْع: 0 00ااا 0007 0 





/ا؟ع ذكرة الا ل ا اا لك ا اك كي ا ا الى ا ا ا ا ا وا ا 1 42 ا 2 1 112102 
عع ذكق امسا اوه ا فر ا ا ل د ول و اكه ون الوا الل ا لح ل ل اموت لك خا ياي ولا لمجي رد ل لود انم ايه ا ريو ددا طول كن ع ير كا و ورا وو د ل ما 
9ع ذَلَلَ: ود بي ا > الوه وه م لق وي لي د رامع ا ف بواج علق كا حرا لل لب ام نو لل وك ا الامو مجك روا لج راج وه امك رو وناو ا جا مي د ع 1 و22 وج وك ون ا و 1ت 2 211 

هء دَمَّ: ا ا ا ةا ا ا و 1 2 ا اك و اا ا كع ا عي دكا اي 1 قم 2 61 د ا م 30 د ل ا 2 23132 ا 21 1 
١ل‏ ذمّه ما ا ا ا ا عع 
"مع ذِمّى: ل ا اح ل رع ل 2 3 2 اك ا م 23 قل لقت ل م د ملك ع ع د د قا لد عم ل ع ا ا ل 3 6ع 
*مء ذَنْبِ: ا ا و اق 6 317 ل 4 ل 3 3 قو لو فق رك ل 21 ا عام ع ل ل 3 قف اام م ل لق ف ا عا ا ا ل ل ا ل لق عه 1 6 
5ه ذَنُوب: ا ل لوالا تل ا مات مذ اسلا وا شط تركف ردنت مع 
هءء ذَهاب: ا ا ا او ات ةا العامة لماح وا ل ال م رع 
ءعهء ذُهَب: م ا ا اا ا ااا ااا ااا ااا 1 ااا 


“يوان 








لاع 

عع ذَيْع: م ا ا ااا ااا 000000000 ةزةزةز د ز د 01011 ااا 
ر(؟١٠‏ لغت) م م عع ع ل مص عا اعد و فعا ادر م1 ع1 عد عاد و1 قاد قم من ملي ع لعا دق ما مزه ممه لدم لك و1 لقم مط مه ل قاد ماود ممع ماه ممم لع أ عا ما ماده فم فم 1 6/1 
“اعم راء: جب جديا ره هه 2 وابتوج ج ركيريت ورواك 2 ابوج وي وجا ميدي بر يتعك جب عدي دده مره مامت يي تبجه جي عدي دوك 2 نابرج وي وج توعيدي جع ك ط واه ع مب وج بتر يب سمي عر وها مرو يري ب يدج ده جه 4ب ب يبا جو بوت 2ه 2 ناب ويج كر يبيج جح وي وده جو بجي بي ص بوبحب و ب 1 





ععع رَؤُف مدوناء هاده لحل وات مط ف لان و مامد ااه عون جل لكا اد ولا كك حك مط ف نانم لمر يك راد انا لمك د زا خاو لظ د اه لكوت اانا عجان وله حي كح اج لا ع موك حم مط د ناموط ود اد ع كراقع ود كايا عه ووه له فم جا 1/1 
/اعع رأى: ا ل 1/1 
لمعع زؤياد م ا ا 7107 
وعء رَبَ:ِ م ا ا اا ا لا و اف ا ا اع ا ا الما 6/6 

رِبَيُونَ: ا ااا ا ااا اا ا ااا ا ا ا اا اا اا ا ا ااا ااا ااا ا ااا ا اا ااا ااا ااا ا اا اا ااا ا اا ااا ا ا ا اا ااا ا ا ا اا ااا ااال 961 
5/١‏ رَبَانيُون: 128 228 وه امعد د لد ا كد كع ا رت ل د للب اعد دم د 2 252222 دوا ل ا لد دك عاد ل د لا عد تكو ده د اد مد دعاو لقت كد ل د دجوا 2ه عد عد 22 101 
2/7 رَبائب: ما اح ا اح اح ناا ااا اا ا ات اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا اا اا اا ا ا ا اا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا اا اا لس ع 361/7 
”لام رُبَماد ا احاح احاح ناح ناح ناا ااا انا ا ات ا ات اا اا ا ا ااا اا ااا ا ا اا اا اا اا اا ااا ااا ااا ا ا ا ال اا اا ا لل ع 361/7 


10 





0/ء رَئْص: ا ا ا ااا ا ا ااا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا اا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااا 1/18 36 
علاع رَيْط: الاك لك ا را تال اي وما لك تا مل ما ف جات فى مالو لال لوا ا د اللو عا با ا لياح مدا أي ا ا ل ل ا داه ع الك ا م اح ال د م اا 3 ره عوك واه عع ع لام نو كد نك عا ع و اد ام مل/1010 





8لاع رَبو: ماما ل ا ما م ااا ا اع ا قا لا ا با ا لا ا ااا ا اا ا ل ا ا لاو لما د دا عع عا لماو ود اك جما و م 211/2 
3ء رَنّع: جوع وعد مك اسوك د ا جوفر د د سي تاكن اكب كرا و كدان كا 4 بك ند جيك د له كاد جا مويك د ا حرا دم وج ددر ود كك مرا عد تدك تدك وى ناك وقد ١‏ جدود ده وي ون 2 + لحي درامو الم د يي كبا حر كر ع ل 1 
اء رثق: حا حا اا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ا حا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ا ا ا ا ا اا سا9 1 36 





6 

اع رج: يد لطيو ون لم وليه لجو مه وف عب تسروف جوام ينف تحط ا ما ولق وار وا للا مي ال ا ا ا اا ل ا اا ا ا مال اماما و رما ار 
"اع رجز: ا ااا اا 00 ارين 
٠5‏ رجس: ا اا ااا ا 000 الزن 
هاء رَجْع: ا ا 00 رين 
عع رَجْف: ا ا ا 0 رين 
لامع رَجل: اا ا ااا ا ا ا ااا ا اا ااا ا ا ا اااااحااحا ااا ا ا ا ا ا ااااا ااا ا اا ااااااااا ا ا ا 312 
رِجُل: ا ا ااا اا ااا ااا ااا اا ااا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ا ا ا س3 3 


2 رَجاء دناب رقنا ف يباه كا حاناب ادب جام نايت وابرنطا اراي وناج له ناا تج جاجت برحب ون دخ يزع 3 جاب يباه 5 ياك داب نا ء 33 جوت واباو وجا وه باحو مؤدة وبات جاجد د بودن جيب نع 53 اباك واباد ت راودب وو 3 انو وراد جدود لبي 2د دده ناج ع ابد يل ساد ودب ده ددست /5/11 
287 رُحُب: جيتع ل بابي اناباتا ياد ب جاع نيدت وا باباطا اباي ينان اده نادت رز نه بحا نان ددن يدع و نانا بان يايد تاباك باب جاع دن جاده بادا نان ناي بإساء د بج د ث ادا امنا د نادت دبا جاع دنج بط يايد اننا ادب جاع و ناجيت ددا واد ب رااان دد دحا در اباد يل سناد ودب ناد ددحت /ا/6 
”لع رَحُق: ا ا ا ا ا ا ا ا ا 00 
*قع رَخُل: وعدده ووه له داع دمو ديه ماك دن حت انع كياحاك دوي ل وعد ع وقد بكي كدي عد عم مدت جه عم حت دع م ماحم جه 2 مورة ره و كبا حص ع عدم شوو ع لوح وس عد مجه و نه عسوو ده معت جز 2 ج عع كاحت سعد ع ودع مق دك د متمد د اليا 
50 رَجم: وه ا ا ل ا ا و م م ا ات و ل م اك ل 2 1 
8ع رَحْمَه: د 3ن د سه :3 3 لما جه تلود ف ف د 1 42 عر دد كن د دن 37 كف رجف ع مد وال 3 د كك د الس 2 4م كد مده اد عمد درن 31 لقن وم مد د د لس كك ةد فد د ف د د 5 
/اوء رَحُمن: امنا دانم نام ونه عمال لا مان اذا قاع ونان اك جد امال قن لماك ناد لت طن دعا ال دعا ل 2 مام نا قات لزن مر دان لاح قا ادا اع نات لس طم دعبا لص ينا دع ولا مرو ذال ل قا جع قات ججمر جا لمات ل للقن قدصا اما ذ عات لظام بار اا دا اذ اه اي جك درا لسار لضا 6 ع1 
م رَحيم: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ات اطاط ا رع امد ماي ل ا م لد ا ا ما ا اه العا اا فا الا اع ام ا لا ا ف 50 
رخو اتش شك اتش مش كأ ئش سمسظضشش ساس تس وت ئس ةروما 3 لمم اع بك 1917 

” رَدْءِ مناه ركاه ادك لحا ا وا لالت لود نع جد مستو اد و ار نك و ما را عقا ل قا اها طق لد ما كوا اع وماد او را نه واد وار د ا كع اك لالد برج وان لبح عاك نوو 2 عن داع توا لا درن نك ادي نع د الدب باكر ل انمدع عد دع ا ف 91 
00 رَدَدٌ: ل ا ا ا م ا شا ل تا ةل ا م لمع تت ع ل با مامه ما ابه 2 نامع ماما مدعت 5017 
0 رَدْف: 0 0 00 000 دددب-ب-ب-00010001 0 111111161101100 ع ا 1 ا 
71 رَدْم: لاطت لتك ات عا ا ا د وعد اوت ا 1ج ا توا با كوا كأ لو دكا ع جاب عه لاه اد ام ع2 انا ا ب اع ا ا داح لتك جام عا ل مت ب لول سب ماه ع اد بلج ا و الام اكاك دك 2 ده ع 7110 
٠ى,‏ رَذْى: ا ل ا ا ا ا ا اي كا أده توي يه لمي © ع اقيق عمال جا ياو 2 حي 2 حا قم فته عالت وي عاد وا طن 3ه لخ عاك نا مت بدا 2 حنم # حاف تملك عاج اك لجعي + له مرك جو عاد يز ناك لوب مود معان وده عبد د جيه جرد اه مت حت 2 108 17 
0 





١2‏ رِزق: ا ا ا ان 
3١‏ رَسَح: داك عاد يلد دابارك باد داه ده ياب نااك نياع ناد ايا ناح لجان الا يا يندت ياد انا الا ءالا ااا 2 ياك ياي ااال جابا كا عجان ليد حا 2 جديا بالا ياج جايا ءا جا انالا ال بياب يج ا لا اراك ل اج جك د ات بادك جا ناا اباد ادر ع8 ع8 
رس مخع ل ل ا ا اك ات اا ا ا مم شتا اا ل امام مارت ات روا ع دم أطت مام وا اماما دمع باه باددا ا م13 
رَسَل: ا ا اا ا اا ا اا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا ا اس لس ]9 36 
١‏ رَسُو: أيه حياس وج كيد يدح ود قيعت بدي عم م عبد دع اع 2ع ساسك نج اع جا عو ندم عرد بده معد جات عد عن وح بيه ديع عي اكات ده امام د ا عر عي مله تيوه جا كح اع جر دج و كا وجي كت 6 زه دز كح عا وك عي ةمود ححا ا اع بد جل بيد عي ع ا 1 2/027 
١‏ رُشْد: لم شا م ا ا عا اط ل سا ل ا ا ل ع ا ا ا ا ا ا 810 
07 رَْصَد: للص ا ا ئ ا ا ل و لطعم عتمي و ا ا 8:61 
07 رَضْع: ااا اا ااا اا ا ااا ااا ااا ا اا ا اا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا سا1 ل 
"١5‏ رضى: لاعس ملاعاي أل اجا اي مال ا الى كيل الم يزيم العا اما مات يداف يدتقي جاه يدا العو جام عا حل حا ايكيا اداج لدي الى الاي ذا ف عا مله يدأ عاق د شيو فق خا اد يو اهدو ابد لدي كوه احاح لوال أي أل ودام يدألة دا أت اباي ف عد تا اماه يع عا عد جما سف لي مها دشاح لياف لواحا 196 76 
6 ازضاء: ماس لدت اما ع اد الا يداه اداج عاك ناد ماح اانا دا افد يداي ماه تيا ماي لا لاا حلا يناف كا اداج عي عاك نال باح لاك يا احاح له لقح ان واي لني ل الا لحزيه يع حاعا عدت اموي كلا باك ماي ل يوه تاه اجاج له الح لاق احاح كني تدا أ احج يه لعن أ اي كاي ع ماقا ل يناع عا عد تاجاح لاي عقا مان ةي لع اجا ا 17 976 
712 رَظب: سب بو يي اسان 2 ويه و مو نح وك كي وان 31 3 مقرو ابو و ب سو و مان 0 3 بدن اام ارط و لاوس ا ا د م 30 
7/ رُغْب: اح تساي عع د ع ص م ا ماع 12 ا كه ع و ا اك تر أي عع علي عو اماع 1 عو ا دو متي ماع عي يد 52 ا لخي لل فم جه قت عد فى ارضو جد مضع ممع فق لع مقع ع2 2م عل جات طم م كيده 52 عن كعد رو عدت جم 
0 رَغْد: الم ا عو د عا اك عا د مده عد كما ا عن با م ف لطي جع عل املاع عقيف ا كام ا مام عد حا اعد عدكنم لع جا 1 22 عدطم ام ودووطعة دوعة عتتدوط و مع ع ع 2 12د تسا 2 عدخ تجو 2 
5 رَعى: عاد لو معدم د لماع ملاع ع ا ا ا ا ع ا لم ل 1ع ع ود اد كوا ماع ام لقم لخ اد مايا عد طم دده لوا مع ات 0 
/ رَغْسهٍ معام د لي و نو لين لمعل نمه مدا ع لتو ادع قدا عم شمو مود أ موق نوا موقو مأعاعع انا موف لبي ادا من مد قيقع امو 1 مقن 1 مدع ولف عطقمو لنت معد من عنقا مدقت ميدق عقي ذفنو أب ادق 
0١‏ رغد محا ا اا ا صر ا ا اا مات ار عو ع ا صر اي جاه لك ل عدت كنا ع لام أت كا ع كمد ذا كع جا دجا لولدم جات هيحد كت بان عبات عام ةل #سطط اك وح عل ود كبا سه أو ل جا دد لج ابا إ/ 8 








9 رَقَبَ: ا ا ا ا ا لك كا اراد ا ا ا تا ا ا ا ا ا بالا بعال ل رات عا لما منقد ف ا ايا ا 0101112 
7٠١‏ رَقَبَه: اش ا ا ئش شا الاق 
١‏ رقيب: مم ميا لي ا ا ام فم لحك و لم ل طرفت لوس ص رد لصوام م وياة الو موا دمت مدن اديوه شويكة سالط ال د كه 
37 رَقدهٍ م ‏ ا ‏ ااااائ ا ا اا ااي اا ا ا ا ل ص وا م لاص اا اي لا با و جا 11م 
73 رق اص م اش ا و ا ا ا ل صا اي ا اب ا مو ا لت تا تاب تاك مااع ات شت وشا عار مامت تتا اتام اسع عا امد امم انق 
735 رَقم: ا ل لا ا 811 
0 رَقى: ا ا 2 شئششش شم ئشش. هص شاو الام اة م و 81 
72 زكوب: اش ةق 
“ام ركد: الرد تو ات اتات عر عا عاك اه ا وله حا ات ل ل لك حك ل اكات عاو مع ماع جاه ا ا و كا ل ا ات ات ات ةك ص ا اع ا ا ا ا ا ل ا ا ا ا 8110 
ركزة ا 0 
9 ركس: م م م م م م م ترخات لت تت شكس ممم وق 3و 02/اة 
كو ا م م ا م م ا م م 31190231 





60" رميم: ا اا ا ااا ااا اا ااا ااا ااا اا اا ا ااا ااا ا اا ااا ا ا اا اا ااا اا اا ااا اا ااا ااا اا اا ااا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا اس 9161 
2؟" رُمَان: دم عدو عو 3د يخ وده كد واج دق ته عدو ود 22315 ؤية 25 كمد 3 2دكعنك و ولع دلوج موا مقع جه ولد عدم ده دعق كع بق ودع اديوه ود موه دقع ده ره دود مدع عد ولمع معيد د ددس 0 80/1 
7117 رَمى: ات احا ااانا ااا اا ااا ات ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا اا ااا اا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ااا ااا اا ااا اا 03310372222 
68> رهب: ل ا اش ا ص ا لتر للم ات يج ل تام مت ماش شت عام الا لصت العامة اتح تت لوم عت ام لم اا مامه مام دكات م مدل د م 3111 
رُهْبان: اا ا حا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ا ا ا اا ااا اا ا ا ا ااا اا ااا ااا ا ا ا ااا ا ااال 911 

0" رَقط: ل ل ا سم قي تع ل لمم ا م عملم لمك معد مقط ع مد د دما ده قد # كسام ود د مه عد 3 حم ااه طش عد دع مق 3ب وق د دعا دغ وداه لذ داس مد د عد د 81116 
1١‏ رهق: ا م ا م ا ممت 81 
087 رَهُن: ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااا ا ااا ااا ا اا ا ا ا ااا ااا ا اا ااا ااا ا ااا ا ااال ال 939.2 
07 رَهُو: ا اا حا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ا ا اا اا ااا ا ا ا ا ااا ااا ا اا ااا ا ا ا ااا اا ااال ال 939.2 
205 رَوح: موا ل اح را ا ا اك ا صر ل رع لت دك ا الك عه لك عع روص رده لع د ل رك ع عع الا د عد اوه د عد بترلا رد جد دعا دع لد ع د 0 81 
0 زُوح: وا ل يدث ا ا ا ع ا 011 
782 ريح: قاد لالط بطع نيط ام لطم مطاف الل ةيوطم الما عقا لاط كر لمق مطاف الفاح عا ا اش اا ا ا ا ا ااه لوف ايه ا ال د م ا 01 





7217 رَيْبِ: أ ا احا ااا ا اا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ااا اس 17 ١‏ 
*8/ ريش: ا ا ا اا ا ااا اا اا اا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ااا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا 3 187 9 
60/ ريع: ا ا اح اح ااا ااا ناا ااا ااانا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا اا اا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا اا ا اا اا اا ل 22 001703 
عع/ارَيْن: حا اا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا ااا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا اا ااا ااا اس 17 ١9‏ 

ز(58 لغت) ا ا اا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا اا اا اا اا سا ااا 17 ١‏ 
/اع/ زآء: لح حم د مهد دم د ذه م دوخ« ططناء دع دع عد فت و ددج عد ع دمع ترذن مه دن حك ديد دده داك دقعم كك وقد لمع دع مده ود 8ه ود دع كمه حك لدعم اد ند عد هد دن ك3 د دو لل لد د عد ع مدق وق له اده عد 31 كه م دعام 
68 / رَبَد: تا اح حا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا اا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا اا ا اا اا سا ا اس اس 17 ١‏ 
عل رب ا ا احا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا اا اا سا اا اس 17 9 

0" رَيُور: اا احا ا ااا ا عا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا ااا ا اس اس 17 ١‏ 
الالارّئْن: ا اا اا اا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ساس 171 3 
1ل رُجِاجَه أ ا ا اا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ااا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا اا ااا ا ساسا 17 ١‏ 
/7١‏ رَجْر: ا احا ا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااا ااا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا ا ا اا اا سا ا اس اس 17 ١‏ 


-- 14م 





ى رَخْرَّحَ: ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا لاس 17 3 
ع/ا/ا رَحْف: ا ا ا اا ااا ااا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا الس 179 3 





/ى/ رَرَبَ: حا حا ا ا ااا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا اا ااا 1 1 3 
رَرْع: اممو ىوج ومو مجم مىوومموواوممجوممووووى ووممم ووو اممو ا و 

8 رُرْق: احا ا اح اا اح اا ااا اا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ااال 63 3 
زّرى: ا ا ا ا اا اا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا 115 3 
87ل رَغْم: اا ا اا ا اااااا اااااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اااااااااا ا اااااااااااااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اااااااااااااااا ا ا اااااااااااااا ا ا ا ا ا ا ا اااا2 13 3 
87/ زعيم: ااجاوموممموووووم جومم وومووموجووووىموممطجو ا ااااطواووممجموومججطووىوىومممم ا روة 
785 رفن ا ا ااا اا ا ا اا ااا ا ا ااا اا اا ااا ااا ا ااا ااا ااا ا ا اا اا ااا اا اا ا اا ااا ااا ا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا 6 ل 
10 رَف: م ا 0 
18" رَقُوم: م شش شصت ‏ ئش ‏ يش شششستا ا ام اممك ا ا 68 
دك رَكرِيا: ا ا اا ااا ا اا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا اا اا ااا اا ااا ااا 6 9 
0114 ركو ا اا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا ا اا ااا ا اا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ااا اا الالالال ل 15 3 


٠‏ رَلْف: لادج دوك عبان بارا يارد لبا ده لاج وه نات بوك زياد كاد عد والأباك جنا 2 وباج جا ونه دوك جا 2 ويا2 5 يدوالا عيد 2د الاباك جاده زايا حو 3 يءك 22 وبا2 5 عو دل بده 3ج 2 اياده وده والذ حك دول ياك باون اباوا عل وه ذه ياك #ايذه © جاده ابن 


0١‏ رَلق: حا حا ااا ااا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اس 


7 زَلل: حا ا اا ااا ا ااا ا ا اا ا اا اا اا ا اا اا ااا اا ااا ااا ا ا اا ااا اا اا اا ا اا اا ااا ااا اا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ااا 











ماهم 





إنفه 

















6094 -- 


0 سَكت: حو اده ان ع حا بلحي ع اي داك م ريع ل ترا فل ما ل ادا ا أ لح ل ال امت و با ا ا ل ناا لاسر ا و موا الح يوق د دا اودر اك ل 1 ا 
37 شكر: ل ا ا ا ا ا ا ا ل ا ا ا ا 2 11 
97 سكران: م 1 م اده ل د ود له خش دك م د 3 34 ف مم نك مجه م كرد لك ف مم 2 ولك 4ه 2332 20 332 22523 11د لق مدن 4 ممم أنه م مود 3 وقد 2د كه قوم عد م 4و2 وق جه نم اك 0ه 12 34 2 ب د ام 
895 سَكن: اا ااا ااا ااا 00 10 000 
8 سَلْب: ات و و ا كاك مح كو ا لظا ام ا ا ا كات ال 1 فدات ال اماي احا وا اك كت اا فا وال ا ا 2 
448 سِلح: ا ا ا 35ل الوط للد كك 5ك ل دا ع مك د 8 2 
817 سَلْخْ: ب ا ا ا ا الي اا 11 نط عا الل دوذ مث الصاح شما ل ل 1ن و 2ب أ 
سَلْسَبيل: مما ا اا 











سَلِطَ: امام شين فج ع الوق اه لماك ال سوق لمر قهه مرا م لالد بي اند تو ات لمعا و ل عا و وال ذو لاقو 3167 0 جل قا ل ا 1 3 الود بالط شوق لوت فى رو عاتم لو بالقنا عرد كيه دان عا با ادح وا للق لو شن ون 2101/3 
1 9 سُلْطان: فد ع منج دك عو نعو دوو واحنه اا وحم توا اماطية حا مدت وراكمر مو عع لعتم رع + كمد و دك + لعأ جه راك وما مجان اج له عاج حوره جام ع تسيع < حيت ادي وه بم لاساو مع لاج سمه 22 باج جود عه وابته 22 ا مستا لدم فده وم دا ونع ا و 1 701 
07 سلف بع الام ا و ا قا ااا ا كات ات اا ا ا ل و فال ا ا طن ل نا كأ ات الما ا ا ا لك ل قا ا عا عاب ال ا ةا 21 
3 سَلق: مش شي سمس شط تا تام شرم مو 2ش ص ممت شتا ايام اما ات املف وزغ 
٠0‏ سَلَى: بع عا فاع ع احا لمهت هوا سو وقساوا عه وج عاد عم عاد عه اماما ع اه عدو مان أو مضا عاجوا اك عه ع لتقي ل مك م لد ووات جن والستم اميه ممت 0 وتماهام تدمع نتن متم ل جواماه ا 2 عه رمات ووه 820 اد 8د وان لدبا 0 6 ا ا ا اد ع ا 2171 
0 عدت اع 
102 سَلْم: لف ا ل عد لردو اق رارف تقل اعد نل اك طول ول عن ورف اليا ما ديف اك ايد ل عاد ا قرا لوك مد دووف الو ترف وا اق عام لظ ل ارا كموق 4و7 رك يرف جا حا ولام ا 
سُلَيمان: ع ا ا الا ار اا اا يا ا ل ما را ا ارا موا وا دأ أو واد ل اوور د ورا ره مول دك بيار حا و أ عير 
8 سَمَدَ: وب دك امك واب سدجي ع ياج وراب داع <امجوات د شع دجي © يج حك جوه د امسوم واد بدي عاج ممم سدع ره ف جاده كية عبج جر ديج تاب د لمعا جوزي اد جع حا شجاا ا دهجل ل واسد كبوا جريات يلاه جه ادك والبر ب كمه حي ونيد اد ججح شما ل شماه د جني دحيم تج مدت امك وأيرت مو عي جك دك 211 
8 سَمْر م ل اي يي اا ا ا يي ل ب قا و اك ع7 اما ل جد دما ل مرا اح امد ع ذاده د عا 2 م عو حا ع د ا كه ماو د 1 
١‏ سامِرق: ا ا ا ا ميات ا لت ع ا لك عنقا 2 2 ات ا عت ا قي جو رجي د م لات عق لت أ عا ع و لز عأ صادي ع أخا احج 2 عد ع تأح يج عد حك عاح د ماعو لاح جا عي قاد عر اع د عار عرد اع جعي سا2 
١‏ سَمْع: مره جر لح ا ا ا ين لت اج تب ا حي ب عي أ ا ميات لي ال جع اع لجان عن اع اداح 2 2 جا ع يناد ا جا مها جود رطعو د مر لات عد ع جات هأ اعاط ا ود ل اداع ادك ل د جاد زع أعاء ادم ع جد 2 طده بج ممت عات عاج د ع اعت د عاد دج كاك عر اعاة دح عازه عر اع عدي سيد 2 2 
1١7‏ سَميع: اش ا ا ااه لماه سه دا جا ميا سد اع طاعري د عمد عبد د حت ع اح مد لات ا د عا 20106 
سَممك: متب وا هله يه و أو ماحا ولي دأو والاماوك عاو مام كف أو لظ اٍ_طييدت هاوج اماس كو اليه واج ا حالاك كا رجاه ألم اد داكا أن و لئاط داب ه عدجا لكك أ عاد يدت دعو واد ا يعاد اليك اد ماك اياك داحد الو كاد وام دريو لوأك ديد اود لاطي كي عاد دخايددا يد عا اداج لز ادرو حا دازي دجا لا ]ا 
1١5‏ سَمَمْ: و او ات اس ما شيش تش شم اا اش ل تا 2لا 2 استص يش تاتات م روت م اا ام رما و مام اميا .تدك مود سمي لاب 8 
6 سَمِنَ: كك ك١‏ شا ساسا لمجا م ممما اع 
912 إِشم: ا 2522 2ض تاشت تا تش لاماضتشضت و ئ 3 واي م و3 
1١17‏ سّماء: لدت نهد د عع صم ماع حرو بت 3 0ق ع كاه بح كرام م عل حا تقو وما عا عد قة عد ف ع ا قت ع فط عع ا لما عاك مد دو مد ممع له د ع فكو لدت مده مع عد مكدح تود عم لمعم دبعت دب 7271 
سنْبل: تاماعد ةع ةد وعد ناندع اده تمبنم اعد د عخعة دعوطاعام عدف عدععة ددطع ةده تسا ةع اطنعط ولام #عاع دادو ةو اماعءدوسووعة #اطدعة تمعن عد عدن دو وطن مع دعن دوع 21 
م جع ة تدع ا عصجعة مدع اعد جم وتد و تادن ععدة جع طم ا عطق كبام طم عد د عت دول فمقع ملحن ععة عد ذععة د تس باع 5ع اديه وو عل طم علدع اتعدونة أ عطعع د هد جع تخي ب تس عدة جه كد فعس جود مخ تي ا 
7 سَنْدُس: ا زر 
1١‏ سَنَمْ: ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ااا ا ااا اس 17 96 يي 


بحت “ا 





ل عم 





0 سَنَّه ا ا ااا ا ااا ا ااا اا اا ا اا اا اا ا اا ااا ااا اا اا اا ا اا اا اا ا اا اا ااا اا ااا ااا ااا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا سا3 ار 
552 سَّنا: للا تا اي ل ا ماي قي ا و ا ا اي ل م لص وني بو عسات ام ع ع واماو ماح كه موائاك بد عل ود لجل اا وده اج حا ساس اه حمطت لطن وو جطدا ساك باعي د لمم كرت جا اح 121 





1 سَهْل: كود باجو ا ع جه جام عه ب جاده دام حي جاو لوج مم وه عوام كه ع لال لوج جضت جاه عاك واعايه جاص جه عات تيل ورد تماد لل لاما لولم اا ا د ع اا د ا ا ا ل لاا ا ا ا 2200 
سَهُم: سماو جا ا رمه جوت جد بام عه ويه وماماه جام وها نرج مم ع جواه لك م االو لوج جضت جاه واوا اناس جو ات ترك عه حماك د ا ع اام لوالو جد عامات ما د ع باد مدت ا ا اا ا ا ا ا 221 

17 سَهو: دروك كته ومع عاتم جد وماها يط تلد ا حاين واج طايه جيب ا ووئ بدو 2 رمك واي ال مايه جديا ولد بلا لع با قنك بد يا ج كسب ديلاب دزا ايو بده جا ل جرم جك ماب امج 3ه ريت رم يد ج طبه كيبا اموي عا وزيم ب د جه وات يي بيع يدك 48 4ب س بكي بع داك مد امك دك 20107 
7 شوء: دك قو الى فو ايت وم د ارج يح د تومي اك حجن فرق لحر يد تومي واب د لل موا مد ناخد وريه دل وي دح كيه كرو نيه د توي دهج ناي د وا د خوك حدس يد ا ب عد تمه لمي م ل ا 
37 سَوْءة دك يفوي دأ بيت وود كن ا د تح اك حنج ويه د لحري لوجي روبد ل ميد موا بن ا 3 ويك دلج ويا د كرية كه لمي تاتوييي مد ناي د ا ع لخ د دم ا د مد وق ع لمي عي الم ل 
1370 سَوْءَه: م دمي عو دن ب او ور د مواق لمن موا عام كل الا بدن ل لل ول ولي بود فيو مايه دام كاي وق وا لجو وال واو ول الور ادر دا ام اق د ع مد ف يد جه م ب ما دا و ا 1 201 
176 سَوَحَ: كع ل دم ا طاحوتي دا د كروك لاع جإناردطو ا اند كك ل حك حل درت أن ع كيك اك ا كما اح اح اك لك ديات عاد ا ارا طق اك جا ما اح ا عاد ا اد كز لت اهتاداع ا كناك إل مشا تاو اناك عاد اج اا را 82 216 
0 شود: ممص س2 ص شم سك مص راتما ام جا اك جاح تعدا ع حا م اك الل ا السك قوق قمع 
172 سَوْر: ما ا ل ص 2 يس تتص ت يئاة ناه اماع ع ع سا ماعن اح وام دا ص ا يا 21001 
/10 سَوْط: ا 
ساعه يتعاس اداه ل لاع ولحت لال لماه ا يوني ع ديام كناك يلاق بلقي را ف جات مطاف كيوك كك تالاح عاك اندب طاح أن توا صا اك ىأ أئا جد رسا نايا د لاحي لد اه ولاب كط ب ناكا احا داك تان جا جك قاد دا دك اي نأا نكت سنح طايه مأك عي ينث اق انا عو يرت باد اجات كمالحا لاه يا 1271017 
سواع: وأن ادك وداه ا ايد ك داولا كايا كاهو بايد ها عاد اماد كا ماك لوقي باع دلبل كميا أت رأبا يالل اواك لك د ادا ماك كا ل أدايك نااك دلساد ا ااه ادا كنا هاه واداء كا تاد اد ماح ايك اياك وأداح كايا أ دان كاي امنا ال ليد هات فيا اي كاد عاق دا مط ابا تلبات الي دلوا كنج بات ]7201 

15 سَوْعْ: ااي ا ص متت با ا ل ااا يل وا لله المي اماف مك ارات كت ا با ااا اا اح لان الى ام مق ايك عا مه جا ل لا ا لما دجي داك ا بي 2 20107 


--- هفوع 





سوق ل ا د م ا 1 1 ا الا دو ااام عا ا قد ع وف ما دلت عو لها ولك قد 11 مام ف للدم لعف اد فون لاع 
45 سَوَل: فوقو د دعقم نف عد ددع 11 لم ممند دع مالع أن ند ملعف نافد ان ممع اهن عد ناه اس ا د ذف أن فاع اماع تلخد د لقا مذ دع ة 1م ند ده ع ماود لد ا ملادمع عد ند دت قاذ ودع د ذفن ددن لم2 





15 سَوى: كط كدو ع ممع مام اعفد ع اع جه لاجم اع طخ ع عد عط عدم حي لصي د ضيه أده جد لوطع لشو غاع عدو د طواة طوش ون طق عد سسا كد مع ع أشي وميه كم عع د سدع طخ كدو نه جدث جمد جع جعزم د ده قد عوصح تدعا جمد 7 
152 سُوى: ا اا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا ا اا اا ا ااا ا ااا ااا ا ااا ا ااا اسار 
10 سَوى: وح اماك ص لل مكل كود الاص اكت داقع ياد لود فج عم ادن 4 د وو امه امون « ملام ل 3 داق تج قل جوع 26ت ممق امه عباكة امجن حواد مام م 4ه لمد ولت عه د لاقع عام ذلك موه مجك 3خ لق طاجة م +« سوه دو جه باوج دك 0 
18 سواء: ومو اماد يود قح وفرع جيا 2 وجوت يرجه 22ج كدج دباع عو وي بده و جاه ايدو جع 6و جامد وميه ع ول حوريو وج لج دح ع ياج ع وير يباج وج جه ع يا عي جاودي وياع © واج وجب 3+ هجاوو ودييهة وج ودح وجوج وق وده رجابو موسج 2 ص فك يده #جابج وجه وباي جه 54و جبه 2 205 
5 سائبه عد موك 3ح مرج جوا و ع جاجو ببرجه عن مرت دباع ع واو ني مدع جه بمو طع ججح بره ب ع بام روكب دم لت نت جد يا عوك ج ياوا بلح و2ة ذي ا ع جاه 2 مني ع جاه يرجي جع 4 ججابدك عايج ع جا بوي ةبيقح و2 د ذه جع جاتو ييا تمك جوج عدت ع حك ججايدك ويد © جه برييد جم كن وابرك بمرت اعم قع82 
0 سَيْح: ددا دده معد 2 قدو تدع دنا د كسد ع عد عد دح #قوة عه ع كد ارده عمو دم مذ ده اعبات دع دده اد كاد ط كه اسع دخ دمل ء ود دش ده د امد دح عدم ددعم علو مط دع د د واه دذ د كد عممع و دمل لد ددع جد ده د د لسد دك اعم 
0١‏ سَيْر: عدم امد ات موه قي عق ورف و بقع كمد 6 حك عل مق 2 شق ع ا ف ل 0 ل 4 ات كك حك عله وه قي لجو مع مهي عع مع ديد 62 60 عند مودي رحد دن طمن كاج ع كه طن سو م ع جد م وو ع كع طمهع عع معن بحام ده ع0 ل اع د ع العامة زعم 
47 سَيْل: اا ناا ا نا انا ان ات ا ات ا حا ا اح ات اح ا ا اح ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ات ا ات ا ات ا ات ا سات ات ات ات ات ااال لل ل عع 
107 سَيْناء: لحل + اديوه معو عد دوه جد ررد كمع مخ 32 ع2 مع ون ينح طم دعت كي عم م عرو كم د كه هج قوقع مدو ع كعووة قرحت 5ل فدح حا يدود من مرح حي مع حر قي دس عد جه ورم كو مسح ود و قم رداك جيه م و اح ل ع ف 2107 
ش (207 لغت) ا اح ناح حا ان اح ا ات ا حا نان ان ات ا ا ا اح ات ا ا ا ااا ا اا ا ااا ا اا ا ا ا اح ا ا ا ا ا اا ا ات ا ا اح ا ا اا اا ا اما ا ا ا ا ا ا اجا اا اسان سات ات ا سام ساس سات سات ات ا سام ساس سات اس اسم اس ساس عاج لاس ساس ساس لاس لاس سس سس ع 
105 شين: ا صا مقاط م ا لقم لبا دة اونا ماع + ا نمتبا لمم د شه الاباك كما لام عا شداخ لود مرج كما لم د تواخدشك" قرع 
0 شَئم: ا ا ف ا اج د لمع ا لم كرو ا لم ع ص ميدي لع ا عفيات لق ل روات البو اط اماه عم ل وا اوفط م م امنيا الوق ود فعا باذ بم لطم اه 4د لماو لما لد 5 ارون دش اع 








168 





221/1 شَحْم: لم مم ا ا ا ولمع ا د ال ا م ل مق مطاف لقا 60 دا ممع م1 عم عدم لد فد عد‎ 16١ 
شخن: انعم اد ام اع م د ل عد ل 1 دناه عمد ولا حم ادق امف وم ققد ا ددن 11 فم معاد دمع مادق م امات اق للق مما مالم ا حم قمعا ع عط مد اذ ف فد نات طخ دامعو متمد فدهن اد نشم عد د88‎ 12” 
عع شَخْص: الوط يي سدع 2ج جهرع وباي جاججر ياي يتهج عدج وباج ريج يدياه 2 يج ياجد ب جاع هجاوي وباج يج ودب جع كاج يات واياتع يكبري بارا يتوج هده واياجوع ع بوي وباج ياج وتيب جف كج جاب بياج جا بزية باينع اجاج وهر واب وي باجو يديا يتح يدت يرج 2 ج اباي ايد 7 جاجبان قد جاه 4 5 ج107 حاب ات ا لور‎ 
2 شَدَدَ: > لا اد ل يه لعو د ب وي و 5 وما ليه ويك اناده وك ا د اام و اا د ا لم ا ارام لو ا لطر د ا لم اا دا ا ام با لاحو ا 22 لو اج م ام ل 5 ج20 ب ا‎ 185 
شُوْب: مد يك اناده لجو وا لجو ل 2 جلو للعو ل مرت د 1 نامك لوو ا اه ل د رد لمانا مج م ل عتم و اكد العو وميه اي امف واه الت حك وأو انام مدي امو م د اا ركوج ولاه ووه ذه م 2 جه اباي ص بد قاع‎ 10 
ع1 شَرْح: ا ا ااا ا ااا ا ااا ا اا ا ا ا اا اا اا ا ا ااا ا ااا ااا ا اا اا اا ا ا ا اا اا ااا اا ااا ااا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا اس 3 ار‎ 
/اع4 شود مدعي د ع يج يدم ع دع ناح بعر اح اع بحرت علق تاد اعد مح هد عدن ندع ع عر بد رعذ دن ع لا يداد عط داع ع يداع عاذ عاب خا ناح لعا تع ردن نب عن دب لعن عاد عع عع د ديح بدا عاد ماد ماع باد عد د بعرم ع عه قط لد د دمع ع عد ع طم كيه دعاع ناد مه عد ع اعم عم دذ سة سد نام 0لاع‎ 
شِرُذْمَه ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا اا ااا اا اا ااا ااا اا ا اا اا ااا ااا اا اا ا اا اا ااا اا ااا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا اس 36 ار‎ 16 
شر امم سدم ممم عد كذ اح تعاس ددم ل قد كد قد عمد ماد مدو دخ اد مود عدم لدعم ا كن داس ددن واد ركد باد عام مد دم مم دم دعس مد وم در طق ده كه دل سم عدم د قد اع لح مد دن مم ع <ذ دفماد كع 11 لاو‎ 

91 شَرَط: مع د ع مم عد عذ د ادم طكداء عد معطم دق عق جد ع دع دده ممع د اد سعد عدر ددعم ماد كب جد عدخ ددا م ددن واه مدع عد دع معدن دد عمس مد ومع د دذ ده دكد د تمدع دع مامد ةدوع دطل د عد ددعم عه دذ دذ--3 الاو 
شَرْع: اا ا ااا ااا ااا ا ا ااا اا ا ااا ااا ا اا ااا اا اا اا ا اا اا اا ااا اا ااا ااا اا ا اا ااا ا اا اا ااا ا ا ا ااا اساسا 36 ير 
7 شَرَق و شُرُوق: ااا ا ا ااا ا اا ا ا ا ااا ا ا اا ااا ا ااا ا ا ااا ااا ااا ا ا ااا ا ا ا اا ااا اا اا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ااا ا ااا 3 ا 
41/37 شؤك: ااا ااا 000 


--- /الا 





0 شَطأ: ا اا ااا ااا اا ا ااا ا ا ا اا ا ا ااا ااا ااا ااا اا ا ا اا ا ا اا ا ا ااا ااا ااا ااا ا ا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا ااال ار 
1172 شطر: ل ل وا ا ا ااا ص ات ا ا ل ا للج دم الح ع لم يا مان لاك نالا لاا ا ل ارد اد لالد و ا وباط واه له ع عا مار اح ون وار د بي 503/3 


--- قلاع 








1 شَعَر: لمت سم مه مم مم مه لم مم مه ممه عم مه مه عه اه مه مه عه مه مه مه له له لم عه سم مه مم مه لم م م م مه مه مه مه مه مه عم مه مم مه مه مه مه مه لم م سه مه مم م م ممه مم م سه مم مه مه مه مم مه مم مه مم مه له عه له مه مه م م ل مم له لمم م م مه مع عد للزع 
١‏ شغر: حو ماك ادك ادنر وا دنق واي ال 2 دك واه ل وراد عب ا الت جك دربا باد واياك دإ واد لوه باهك و راف وادال 3 ادنك دنا اله جك ديك كسا دعا داكن كك يا وياد ل جاباه دل ادنك دراي وياد 3 دايا دا وك بايا دالج لاد رايال دب ناك كاب اا اد ع بالوياد 3 وارتدد ل دك دل 21 
17 شغرى: حا ا ا اا ااا ا ااا اا ا ا ا اا اا ا ا ا ااا ااا ااا ااا ا اا اا اا اا ا اا اا ااا اا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اس 3 
187 شَعْل: معيو طفص ا ع لوا اص عر ص صر ص تراك عر صق ا ع ا قي عا تك تكو باك ل عر عوج بواج تراب بالل جاح ع بوم كوي لامعا اونما مجرت جا لوكت ولباب اكوا ع ليرت بوتوي 23 8/111 
148 شَعَف: ا اح ا ناا ناا ناا اناا ان ات ا ات ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ااا اا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ااا ااا اا ااا ااال ااال اا سال ات ساس ات اس سات ا ات ا ات ا ات لل د د 6 مزع 
140 شَعَلَ: ل عع مه را م د اد عا تيد كنا دكت عل عرد وات عر اع عع مجه لاروك + لذ اع جد دح كر احاح عه كه حلد اكوا تجح ذا رما كود رت جد ملحت داعا لد لاما لا جاع ادج اند اع دعا قوت ره داع دجام داك اع كاك حر حل حا ماقزد اعرد ميد عاج 7/7012 
182 شَفَعَ: عا اداع عم ع مدا ع اح لعو ع ره عاد دع من - لحا كدت دل 2 د عوك د جح دج وه جه جيه كذ 2ع املح ع ل اعد عد ع د لك ع دك وا عي عر رما كود رت عم ءا جما واد رماع لد ماعو كج واد عرد حرمت عمد كيه داع د عاسهد حك جاده كاك حرم حأ مقرو جردا ميد لعج 2/1902 
17 شَفَق: معد بدي اعرد حل عساو قفي دوي عه ات لعافت باد بادك ور الوا بد لاع ع كنيد شيط عر عراب بوك عر عرد عا يدان عبد ملسي دوا كيد عردب كع ودرا يمةية #طعيد مر ع بع د عع دواد وا عا سا بعد يمدي عع بع حك كلدب 7/0 
8 شَفَهِ لمم لم م م ل سمه اه لم ل سم م م له مه عه مام ا لاه عه عم عه عه سه لم م لم م سه لس عم م سم د ل سه سه سمه مه عه عه عه مه لم مه عم مه عه عه مه مه لم م مه م م مه م مه لم م م م مس مم مه ممه م مه مم مه مم مه له عه لم مه مه مم م لم ل عه لس م ع م مد د ملاع 





0 06 1 شوْر: لمعييد جعي بد عم جاجد عي قح مواد نع ع أ جك سجيجة ا عاد دوا نمم عر مد مكود عاط دج ود واج يددع وو عاد بي ده مامح عيسدة حر كيد عن دين جد > ادك وود جرح ميمت د جره بي ده ع ذنم جك جه ججاد كةو ماه 321 1 تمدع عد يد وسكي عع 2 اج عد حي عن عمو‎ ١١ 


١‏ شَؤْظ: للم ا له ات عي عل وا قا بق لاك لام ده اع عام عا اع عر لعي تيا ا ا ا عت ا ا قري شين ات 2ه يت دعو اك ان بت م ورم درطت ع ع عت 6 بي تج محا نه يه سكي جا 2ل تي ريم ره عم عات زا 1ت 


٠١١"‏ شَؤْكه: ااا ااا سا مك لصا مما افق قا م ال عع ا دجا ا اهادي ا لكات ع ما مي ده لد عا ا 1ك 


2 شّوى: حم ااا ااا اا اا ا لصا ا تاودال عا ا اق ااا دي م جاه ل له اما‎ ٠١١* 


١6‏ شَىيْء: ادام و اداه ل ساماد اع ماع ايا يندا دام يد ناما د مايا كاك نات واه لماعت ااي لحا دا اجا الاج الات احاح يلحت ساد احا لهااي ياج هاعا نامدا لباك ناه دا جا يات عات أح يهل يا اداع تايا اها اجاج تاداع جات لباك اع اداه جك يدان حاعا تحاف كاك حا الاي يوت بعاد اجاح لحا لاد احاح اليامامة 


4 0312 22 شَئِب: تنواعت دخ:3 1153ماع دفودععدة ع دمن تد :3ت اطتمدوع وطخ ذه عقون ددةة اماع اعةد عاد دة انمد نج انددع ع عد ة دونه اط عع د ععع دوواد 1م عد عع دمع ددم ننم‎ ١317 


1 0 شَيخ: واد اا ل ل ا ل ع اكع ع دف د ا ب ا اي ل دل عمد م عد له اه د وذ معد ددا عقوا لقم مه عمد مع 6 لع ا ا 2 تح تن‎ ١ 


0 شَيْد: لع ا ا ع عد لا ا ما 5 58 مد مح عله لمكم ع دف دوع امام اعد عابي عه عطي ددن ممده جد عد ماه دوف مامه ددع عت طنواه عق مه عمد مع ع طعدة 0 دم عا مد ممع دج‎ ١68 
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-- اكلا 


1 ا ا اا ا لان ني اده د لق الا ب ع 1د و > دمو انهاه ين ا انف اراسي ا 2 ا و 1 ع اداه مذ افده او اك اه ا 11 
ام ااا ااا ااا ااا ا 


--- مالا 


310 صَبْع: سان كما مايا را ل خا د ل ادا عمال عار م كأبار لين رات + الواح د تاكاه لتاق د 1 عبرالا داقر د كد بات الوط ةراق ا عد دب عا لباقي ل ع تقر كس ام الوا + لبها ناا عد دد اعرط مدت الوك اد ل عورا‎ ١ 
7 صَبْغْ: م اااي ا يي ل لما بكي لل عا او م اك ل لات اح ان عي لاا ا تامام لم لع لع عل وا ا‎ ١ 
17 1/  ل صَبْو: ودقاب ياك دادح تاوت واوا الا اناك زرا ناو دالب جا امارد لاك جا اددج ادك يار مسا جاه كأ يمت عل عاد ا اث عار < اه كاد كرا دنا ديك ا الال 2و2 ورك بابك د ناد اواو يال وا#اناد ا اك بادك طاباك دبد جا  باد ك‎ ١ 
171 صُحْبَت: لا ا ااا اا اما ما لجا ااا لات ااا‎ ١ 
صحاف: ا ا اا ااا ا ا ا ا ا اا لاي ص يات مي اش امسو تي شع ماما وا امم صا ات اماع نات ا لام م ب ا حا 1ل‎ ١ 
صحّف: 0 1 را‎ ١ 
2210 ساس ومحوح حر ات ردروا و ع ا 7ج جا ك2 2و ولع و عه لعب يات 7 ا اع ب يداه ل ا وو ار وي حي ا ولج ص عع توا ويه بده بكر جو تاه رول وي 6 جا ولط وي ا لع ا جد لا ات و با ال‎ 
1/1 صَخْر: ممص و ا ا ا ا ا ص و لام ا ا ص‎ ١ 
11 صَدّد: مستي ع تا ع ع وا ا عت ا ل و مات او ا ا ا ا ا ات م ا و‎ ١ 
صَديد: محا ل ل ا ئش ص2 2س اش تس اش ام مع لمم ممه لع عه ام ا ما‎ ١ 
1361 صَذْر: ااا ا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا اس‎ ١ 
10101 صذع: م ل ااا ااا ا ا وا دا و وات ا اق ا مكلك اا ا‎ ١ 
101 صَذف: ب وال وا ا اما ا ا ا عا لل ا‎ ١ 

91 
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٠0 


عع. 


/ا + 


٠4 


ع 


للك 


٠١م7‎ 


٠١م7‎ 


٠05 


٠١ 0 


عه: 


17717 صَدو مجع ملع سمه لم عق و طدد نه عقت اماة ون عد حون ناو دقن مس مدو ا عق و دوم مخوع م خم عدج عد حي دراه ح قي حو ده عن عد مو مات بخ ورد خ وعبات مط خ فيه ود م اد ةنده 36 عد لد جد م 2 22 2 دكن ع كد م امع 1 ات‎ ١ 
[30 صرح: ا حا انا ناا ناا ا حا ا ا ا اح ان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا اا ا ا ا ا اا اا ا ااا سا اس لس‎ ١ 
1/1 صَرحَ: عا عام اما واوا وا اا ب وو ااا ا كار كا ات و ريا مص ا وول به ل نا رك و ورك لا ددرا ما دوك م 22 عو د واه مواد و اد عد كذ مارك وإ ع عونلاه موأ ال جلو عاك علد ةا دعو و عامج لوه ايا د اموق ود عع‎ ١ 
1/10/) صَرَر: الا اده لات موه اك وا و و ا اه لات ووو عا ا أو مط وه عن انان ور ادك مالل دما حم موك د 2 ع دعاب عاد ولاو ع ل جه بارج ع وك دوأ عاك دالا ع باد مااع او م حال ماده الاح ود ل دواك ج2‎ ١ 
صَرَّه: اه ا ا ااا ا ل لات ل ل ا ع لات لات وه باك لاد اا ع واه اد بارا‎ ١ 
صَرْصَر: ا ا جك ا ا مع 1ج اع د الو ل اد 1د مد ع 121 ما م ةل ا ا 1 مد 1د اا قحا ادك د 1 ةد ا ا 2 الف 2 ل‎ ١ 
صراط: لو ا ام عو م ل ع ا ل ا ا لم حت عو ار ا و ع ل مو ف ب 2 لب و سام ةديع عق ع ادي قل ججية كص 2 مع ةج ع نكاسو اوه مقع قف ل ا‎ ١ 
1/0 6 14 صَرْع: م ا 3 ا ل ل ا 1 1 ل ا مو ا ام قو اق ع 1 3 2 4 ا لع مق لق ل ع ا ا‎ ١ 
6+ صؤف: م ا ا ا م م ل م م ميا نيك‎ ١ 
1 صَرْم: السام الو ان اق لق لاط م الا د ا د اد واد قاد لدو ان فد ولد لأساف ا تافر لاطا و ا البق لاما اا ا عد وكوقياه ل اا اف الما ادف ا ا ل د‎ ١ 
1017 صَعَدَ داسف اموي دااع ديح مياء كأ ص وس اداع ناما عرد جد مودي افرع مكلايع ناما وريه كلد موي دا ونييال :لال خ نيا وا جاع مامح مناه اع هيخ باع مطامه ناها عريه  الددمها بالووق ماع ويه اها عرد محم كا مرح عدواك لم ع باحو ع اكات مادج وان كك لوص الس يناعا عن جرت عاد بابر علد سابك د مد عا قاع جد دج لاجس[‎ ١ 
100 صَعيد: ايد سبال مقع طم تماقو وقوه سياد لوالا ند اونا انما لطم لالط روا ع قشمد لخد كو المقة جد ل لدان دما كد نمه الما ع يك لدع لاط مكار ما لأس الوذه ست مة الد رادلوة أ اد مشدن مك لط‎ ١ 
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صَوْر: ا ا احا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ةعاس91 31 
7 صور: ا اا ا ا ااا ا ا ا ااا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ا اس 1 
١5‏ صُور: اا ا ا ا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ساس 3 31 
١96‏ ضواع: ات اناا ااا اناا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا اا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ااا ااا ااا اا اا ا ا لا للد د د 7/004 
١4‏ صوف: احا ااا ناا ااا اا اناا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا اا ا ا ا اا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ااا ا ااا ااا اا اا ا للد د 31/084 
ع9١٠‏ صَوْم: اا اا اا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا اا ا ا ااا ا ااا اس ساس 9 31 
١1/‏ صَيْحَه: ادبع جاض طح هوام وجا لحمو ب رعق مشا با معاد امعطم بال كد حرية ‏ ث داجو لذ جد اح ويدأب ل قات ءادا لاد عد جد ظاء باك ماده مداع لاد حدما دأد وداب كد ظ سوا ده لود عاك جاه كاله 3 جره اناده ماقا عد لالد ما بالبروظا شاع باماعاد دم ددح دوا ا د نوو دام و ا ع 
١‏ صَيْد: م ا اي لبت تش مايص تب يي اص اتا لوي اي ناب ييا الك يني ناي لقن وية عاد الول حا ع يوا ادي ماك ع ع يا دا ما ايه ناه عا لمك مط لمات لمم لدعت ذا ع 2 98 
89 صَيْر: ع اا شي ا ص ست خض تتم خش يي صا ا ا ات ابيا اام ما نوا يدم عد ريا واد موا ب كور نوا ل يدك بص كوا لمي وك وو اتات موادا ماك ملام دود ايكون داصح حت ماه لوه فكع عد ميا فلا18 

18 صَيْص: محم اروطت مداه وا ار متو 26 أ تقولد برااموي جاتر مو الاو بان ميك حوبا على وراك لول مون وأمكطة لافسوانة بعاد دوع اندع لال دان علا موا بالفر عو الم امي داعا موك ع حول لويد ا وو نا اداه كماك لاه انك الا عدا داعت بطخو باتر عو كاه باقع قاع عد دح عا بن لا‎ ١ 
1 صَيْفه احا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا سا ساس‎ ٠١ 

ض (72” لغت) التواظا نه لسك عدت د حت ب 1ك لخ جر علد بحا مالم ا لد تك جاو تا حا بت لا ع كا ا تع دأ ا اويا طم نو ب دا ور نمز جل با رجت لد داك رع ولعت ع حت باتو 3د تا لماع د قال ايد وك عه عور وتان < 10102 
٠١37‏ ضاد: مواكام كوس كا ديات وما طني حك او و عاد جاطا اما كج ما مان جام املاطلو وجاك ود عاك شوم ا لد بام طاح طمتس و ما ها حكن ع وا جه ع مرا للدم > جمد بوك جع نو عام ع لصم ا جع و و دوا م د لما اوه اد ا و 0 
١ ١‏ ضَأن: احا احا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا اا ا اا ا اساسا اس 84 9 1 
ع. 





٠‏ صَجْع: عله د دادال وا واد دده المواي ا ما حك و ابارت اموه واد ملعو دياك دا ديا وك - الماك ووأ ول وكا وا لمكا ويل ترح ووأون أذ ملعتا وأا ورا ول أن دك بال ه دك كيان داك حي اانا مامت قاو رامس مول أ حل عوك مله ادك عالاتاقل ايا كاد لعا 
ع١٠٠‏ ضحك: 0 1 00101111 | [ [ |[ ذا 
٠١7‏ ضحى: 008 0 0 ااا ااا 111 1 1 [ 1 1 1 1 1 1[ [ 1[ ذ 1 ااا ١‏ 
٠‏ ضد: ج دن وو م جديدن وميك ب معدي تسسا د بويك عومج رحد رجن ع كم حك دنه و جع ع كد سح 36 يم سد دا ج عاديا عر لمرو جح عمج داع اط داح ع دعق 2 عر فاو عاد ادح عند عردم دعن 6 2/7 جتمودده عه لجس مح وا يه جدع عواع حك اس د ا 0 11/1011 
8 ضصَوْب ع عر اع امه بتي ات جد متها اع اد عا مدت لد اح جك جاتحت عع ع رحا اك عا ع عاج داح حك أ حا ناك تون اد + دجا داعو ررد د عون 2 عد ىاع أء لعاح اح عد داك كاك ل عام لدت د اعددع دأع ك معاك إء اعد عاصه ا حا عه كاك رحا معر دا 7لا 
١‏ ضر م ام احاح كاد د تود ات عاد عاعتها لك داع عا قدت كلع اواك ان جاتحن مكمركا بدك عا طاح احاح وك أ حادق سدح اد عاد ديا نعو تعره ود لت عد دل عاك عع اح د داك كاك ل عام عدت كاعد ع دأع د ممحا كز اعد ميهد اح حا م كك عر حا مامر ااي 12 
١١١‏ ضرْع: اا 1 1 1 1 1 1 1 
١7‏ ضريع: ا حا حا احا ا نا ان انا حا ا ا ا اح ان ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا اا ا ا ا اا ا اا اا ا اساسا ساس لس لس 36 ا 
1١١‏ ضَعْف: كك لمع د لط وك ا بار ام كفا للك ل لجار ليد لو باك اه لمحا دان لاد لد اكلم داح ياك دنا عا لاع داك انل داج يع دلا ماع باد ماد او 2 ملت لما ليه لا بلا ا ددا ير ماس ب لق 0 ل للك مي ا ل ا 1/2 
١١١5‏ ضِعْث: م 2ش هئم ا 22م اك شم اا نل ةوجع 
ضفْدِع: مم لاا م ملم اموا م ا 
١١١‏ صَلَل: تفخ مقع ماع تخنومط ةا مادق عننه ات دوواد عدم وفعت فدو ند ةد فنعده عبنم اسان بان فففبطنمة ءافعا نم اد وتوا لماععد سصذةة غنذن وتن د عند ده عند اولان اما معدن عط 1/2 
1١١07‏ ضامر: مددم محم ب عد عن وس ل مل مده قم عد لما حل تبركياه جع ع دف وت كو علد عم قمع ةدوع عد قفا ل ع عاب 5 2 عد لد ون عله لماع علد مه دوه لمطمع مه سدق دكي اوت عمد مع عد نسدد ون لوطم د من وت فب عر 
١١‏ صَمَم: قنع امعد ماع مودس انم عاندقع مااعاذه نواد تمعد دخع ةدماه ام عفد ندعدة عدطى اده تمان ةلدان مكاءء !دام ةعاعد اموا أماعة د خددذةة فدطد معطم نددة عد معدو قوان امود نما 
02 عام كم مد خد دو انماع عاد ندعم ع تماق تر ابن 4 لمم معو نما مم1 عن نادو ودما ع عم انق ل فو د عدم مه عد ف مو مذو لم عقم د موده أمورا ندم عو مده قو عد فى ادن دن مايه م ند عد لقو أن خب 








الالا 








7 





طالوت: ا اا ا ا د 


١١815‏ طلح: كا عدا موي لاع وميد عطاك 2 ع يبع دانع ما عات و مدع هلزع تامع ناه عر ل عدن أن مما ل قزرت وأحاطاع دمح مدعاء ل معن جره ماساد ع هع لت ع هار عر مايا مو نوا علد باخام عرظ منجاء لامع نوه حاذاح ع ددج وهات أ ع مزع نبا مويه ماه لت باد بعرت مامد مان الام ون د ا 


١0‏ طأ 


6 





١١0*‏ طلاق: و اتسنا اا فط الاقم نمه السب ا د عطقي يذه راف ا ا ال الو ةلحاق مادم ال امه الوا ع شيا ب ا ملا ما لبد لعا فد امه اش ل لش ل 





--- عملا 


١1‏ طمس: ل ا م م م مم تم 1206 رامع غنا 
8 طمّع: جد لد غد ةوفغ دنونه د د عع ددع دومع نعود د قفخ د فد فطع ددنوط د ذمطؤةدودفؤدع دنم عا ت طبن نع مظعل تدففمطعه تددم دم ةف خط عد بدن د ع ساعد خم عند عع 16م 1د قد 1 قد تدمع 2 11 





١١‏ طمن: ا ا ا ا ل ع ا م 1م ال قش ا ال ل د ا لما عم د ا ا د 1د ماو امات معن ود أ تسيا عد عد اعماج ا في ا 
١28ا1اطه:‏ حت حي ابرح 2ط ععقه ذدن ا مععة لحم ادع علس ددن اده الع لد اد مع أ عه ادم للم اعد و ممدة ات د لا د ف سماتة فق ل عر له مر لد فد ام له 1 ا عدم لم مدهت اماه ذه ع مس ةده د ايده 2ه قن اتساج دعن انرا 
١127‏ ظهْر: م جا 1 امج الود و و ام و2 العو وو 2 2 0ك اه الوروك ايه جم الم د احج وم د تك ووم واه عن اي د جك ول م لو ا ا ا ود دا م د د ل ف ا 
١١27‏ طؤد: ا ل ا ا لا ا ا ا ا ل ا ا ا ل ا اا أ اا 3 ا ع م 2 0 ل د 1ت 1ر1 
١١8‏ طؤر: دو ا أو ا ا ل ا اع ا ا ل اا أ ا م ا و ال وار م ا واه لبا م ا ام ا ا عا 112 ويه د برا 
ه8١١‏ طور: م م مش صششت 2ش شاش صصش سئس ص امات 1 
ع12١١‏ طؤع: فد لد لي ا ا لمك وف ا ل ف ل ا لق ا ا م 317 1 م 22 ا 1 مد 3 لد د م 31 3ق ف وك خم لد لع دق و ف قد فد دده 16 ا ا 1 
/ا١1١‏ طَوْف: عاد 22 447 د مم د د ف 14 ده شم مو 147 ل د د ذل مد 1 1 1ه 3212 1 310 120 لدع ددم ف لق 1 د د 2 203517 41 دادم مدر دم دق وفك ل ف ف 1 1 
١١18‏ طوفان ا ل ا ال الا لاك اا ا ا ل ا ب ا ا ا يا ا اا ا ل ا ا 1 
٠9‏ طؤق: ما ا ا ا و اا ا ا ا ا كي صا ا ات ا ا اا 1 ا ا د ا م م ا 1 1/917 

1/1 طول: ا ي و  وكة مقا نية الا ل اده ماك شه واد لواامظ ا مث لاود رادلل ان وقد وكا عا‎ ١ 
00008 طؤل:‎ ٠ 
طُوى: ااا اا ااا 00031 ااا‎ 


١ نم‎ 





1 طَيب: النددك مان ل نانك وسلئمات ماوق وطيل مات الات اأدلك لا قا افق و مجان لد لم ب عط كما نا الو طش وات عتما مايا ال ال نل وات قرا ابه مال لماك كادفت وبال علا الفا‎ ١١7 
0 طوبى ا ا ا‎ 





/ا/١١‏ طين: تا ا ا ا اا اا م ا ات ا ا ا ا لت عام ا ا و ل ع ع ا ل لا ا و د ا ع ل لعا ا ل ادو مايه تاه لان عا و ا دك 2 1/6 
ظ (؟1١‏ لغت) كا ع عد يك براقي واطاب كاتي كا لكرج وك لعره بي ال جا ري قبط و انحيية حب ننم دم 11 0 دعر ب كاد بكرا ي ائرك قد لبي دك ابا 1 خناك د 5 ب بسن تك 1ح ا جو درا ين الوك للج ب كر ل عن 1 7/901 
١١78‏ ظاء: دناه وام كرو ح ناه يركاف كبو رجاه ف وابدي لياح اويا ميم د وياد الحا كوي داس اتا ريع لاك بابد لاوا بام اماك عاك باريد احا دوزي دادم حاتت كات بشي حا وزي جا مام كمي كمه باك واأبريدة رواج لايد هركف دده ماي ل ون بدقي حاد وزيز وا اميجة <لتؤدية ياد اقبي دي ام لم بالك مك ا ا ا اا 
8 ظغْن: 0005 1 1 1 1 1 6[1[1313131[ةذ[11[آ1 آذ م ا ا 1 1 1 1 01 10 
ظُفْر مع د ري و رن وم و رك ل و حا بويا لل ا ل و وري لي ويل ورد له ميو رم كرد ا ل ل فورظ عو ب م درط د لي عت تو 0ل 
١‏ ظل: مدعي نوف جوودد ا تعاجم دونه مقو جمس تستصون ستمسك ام تعامميه عودووته معام م تسوه ستدس اينما دتموفجلم معام تمد نمع الماح نيع متمعيفج جوتبوو و ديد وده دده ولا 
١1‏ ظِل: م ‏ رر ئ ا لش ا ا ل تي اا ايع م ا ا الام م ير 
١١88‏ ظُلَه 1 1 11 2 2 2 00 
١18‏ ظلم: “ا ا دي اك ب نل ا د ل م لس ع د عي ا مس 1 و د اجن اه 1 ب من 2 الاين 281 م 1 1 ل مرحنن اج نال ا ا 1 ا ا 1 1 ل 1 و 1 ا 
6 طلُوم: اماما ا اا بت ما ل لا ا متا الى اام تسسات لا لم2 ل ا يي ير 
١18‏ ظلام: اموس ادي ارو فاك الم ل د ل اود ير لد دو 0 قي ون لو و رامدو و 0 ا جا ل اد د ليو ولوق و م ل ل 2 1 ا و ورد 1 0 1 
117 ظلْمَه ا 0 





1 طظمَا: لو ل ا ا ا ال ا 1 ا اي ا ا ا لل 1 حا ع وار ا ا ا ا ل لي ا ا لا ل كط ف من كا ع و ع ل‎ ١14 
01 ظنٌّ: ملعيو ا لل ا ا ار ع ا ا ا ا ارا و ا ما ل 1 ا ع اا ا ل لي ا ا ل ل ف ا د ا‎ 8 
1 ظهْر: لصيو لي ل ا ور اا ع ل ار را لا ا اا ع ا ل ار ا اا ل اي ا اا ا ل فر ل ا ل ل‎ 69 
لغت) ووه وا ع ف عن وا يه منت جه جر م نع قف دو ع د عه دو ل كه شويع ع و2 رقت كن 28 6 شح حكية كه و ع ترد ا ملق ل :5 مدع ل دبعت اجر رو قد دو ده قف عت وا 2 ل اع اك موه مح لع و بو ل دع ا و2 حي له 3ه فح ريه نو لافار‎ ١188( ع‎ 
1 0 عين:‎ ١0١ 
0 1 عِدْء‎ ١1١ 
و 0 مسد يي اق لا مم د ممم ا و ل ع ا ل ل ل له ل ل ف ا ع ا ا و ا م ا رت ين لد لعب‎ 
عِبادَت وماد واكام داعي موا ل 2 طن وتاج لود ع عاد اد طم ةعارد معد به ادي ب د راكاد عم داك جا الوا ناجللا ل#دوية جات لياع ع نع ماده دان عت كد جم برعاي متو ما وعد واوا برح وجا طياه له ماع نادي وروا ع لقلا من ينا وا علد لطم ما ع ةد نا قد عاضا ددح كياب 2 بارمابال‎ 
عبْر: عدام لالا عدالوو ىكذا مات وجاك لك قن ءا نات لون ع قاد جه يف داق فطاح ده دان دق ها دآ واه ل 2 ءا نات لو نظ و سآن لع طن ءاسا د ناه دامظت ع عا مق موا اه م قاد جيك برح و جاء لع قا و كا مادا وطن ل لقع دق سوا وه عاد ف نظام دالا فاك لكا ج نا فا عاك قاس وق دا ولت 2 يأر عي‎ 60 
عَبْس: مم ا ا ا راي ات لو اها ع ا ا ا ارس لي ا وات لش مشت لو بيات قات ع ص يا كر اق ماض كت ري ماقو عو ماين لد افا حر توك يات يوا الايد طلا نوو بات اناق واوا لال ا دا مالا اد نا ال ا لاطا بالا لل مج عا عا قا وأ فا كلما أ 18ل‎ 68 
1 عَبْقَرِقَ: ا ل وك ل ا و و اا اق واكم قوع الما يتن ناك تلت لمعا م تقالو قا انها نا ادي ذعة الذئص بقرت لعش مش مقاط قا ات‎ 7 
1 عُتبى: املد و ات د ون انق ا تو امن ا نج ا تدا تع رن د ل وان ل نين الو دا ع انق وتو وا و تو ا درت جد حا لا لمت لا انعو نال لماه وعد تو د ا لطم رف نما اذوب و ور م‎ ١ 
عند اا ااا بتبب00000 ااا م00‎ ١68 
11 عَنق: لا اش ا اا ا ا ااا اتوت ا‎ ١ 
عَثْل: ا ا ا اا ا تق لاا اع تا ن صع ا ع مية ات تت قوع ماله را و 2 حت له متت ا ات ب را لك لت داك ل عق ب يا 2 عل لط ل لوم داعيم جما ساك وجا عي ام ب له باد اه مد د ل ا ميد ااه د كك جع وت 1 ل‎ ١١ 1 
2.3 








10 0 عَثْر: يي 2 2 2 2 2 2 2 2 2 212 2 2 20 2 2 2 2 2 2 2 2 1 12 1 1 1 1 1 1 [ 1 1 1[ 1 [ 1 1 1[ [ذ 1 1 1 1 1 1 1ذ[ذ[11آ1ذ11ذ1ذذآذذذذ ا ا ا م ا‎ ٠ 
عتُوَ ةي 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 121212 2 1 1 1 2 0 ز 2 2 2 12 1 1 1 1 اا‎ ١٠١ 
عَجَب: ل ا ع ا الول اا ا ا ل ا ا موا اا اما الا ا اا ا اي كار را ميك واوا و ا وام كر اا م و ا متاح ا اميه واوا العا اير‎ 0 
46131 18 عَجزر: ا اح ل ااا ناا ااا ااا ااا ااا ا ا ان ات ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ات ااا ااال ااا ااا ااا ا ات ا ات ا ات ا ا ا ا ا لس سد‎ ١٠١2 
107 2 222 عَجَف: وود حدر عاد اده عمد حا عا قو جلك ا ككل جد ا داع عد عرد دع خا دعا درت أعد د عه اه ارهد محا عع سد مك اع در ددا عا دجا زعو اع اراك دود جد ع ده حا داك عماج يد داع حك د د عاد عدت عدخ طاعد ع معد دلة عد عا متمد بع ماد عدف د عرد اده دع عزمرع عرد عو قي‎ ٠١07 
1 عَجَلَه: ل ا ا اي مكو ا‎ 
عِخل: عا جاع دعم د اعد دمه داع ع 2 ع دح مس دع اد مما جو 2 ذاه دكيد اد عبد د د ادع عاد ع ع + دع ااه جه عادر عاد « عم عر ا مد للد 2 مق داع دع بريد زع داعت اردع يم حا عوك مح أ عاد دمو ديد حا جاح كم دح اد تعد عد كرد دم عي لعي زا ع :17ب‎ ٠5 
1 عَجَم: ع سي يوا ايل لك لاقل مااي لاك اداه ا ادا اس لال ع ازاك ار ا روات لاير لاطا لف عا ا ها لعل اك واد لل يت لسري 11م وان ب الوك م يس ب ل مو ار 2 ب ا‎ ٠ 
عَدَّدَ: فم ل ما ا ميض ست ما اا ااا و ا ماما ا العامة قا اح ماص وماك ل ا اباك الى ادا يق و باع لات بو عاط المع اد بابوو ا وا ا ا عات اوماد حا ا م ماه ع وار امعان واو اما ا لكا اانا مق ا ما اما ا يوا حا وح 1 تيز‎ ١1١١ 
عَدّس: حا وود لماو ناه اال قاد الاح اك ال مان دان ماح باك ةا ديه بات عاك دما حا اليج اناا حول يوظة ف كا احا يال ان حاف اليك الاك احاح ا له حا الاي لاب أ يط جو يون ع جد لمحب لاب عناكا كما ا وب ايا الات لالع ماقا رحا جالاكلة يلياو واه أن الج مون با وكاب بايا اا قات ماي ابا ا لاي ليا جا اي ماه لأا أ‎ 1 
عَذْل: ادع يي د مك رو نان وجا يون تيا داوج و2 ا دضلا ده اح مد كا جديا هم لقي يد ورامك لم يواح و جاواك د عل مي او جا كياب اا د لل ياي ياد لام قي في عامكا مله عن معدت ند جزي كا اه حا د نو عله طاكد لله مد حر حل كر يزوكاج و له يد تر اباك باه عا مله نعي مدع دده حامر لوي معام كر ياو ل ل لا‎ ١١ 
1 عَذْن: دلعطعع جه عع عد مدعا اماع ءاد شنععة مسنم سماد عد قاضو خوعله لماع عا خم دوو لماماع عد ماباعة مدططم ومن بمم ع عد دسنمجة وذ مكمعد ددع طنوطة لوطع دن يبن مو ع نعل دم عا عه مسع عمدو‎ ١١١5 
11 عَذُو: اماي د د عا اكع ف عدم عد لما م مه متت لعا 1مك عقيف امكام ا مامكا ده تلفي الم مال عوج عد لماه دو ام عع نا عة قط اما ا مام ما عايج مع عد لما ا وي ماع عد قعمة عمتجن لني‎ "1 
1 عُذْوَه ا عا عع عد اما ا ل اا امك عا ودع اد اماع طيعة مدقي الم ما يعمج عد ماحد و مام امعد دا عة لاما ممع ميدع مع عد لعن ا ده ماد مد ةدمع عت هب ب‎ ١11١2 
0 0 عَذْب:‎ ١7 
1110 غذاب: كع بي ب مج عه يا ب وق ترجاي بدي اسع جزواج بح ينقد دجت فج يتوج جنب مجح متي َك ولو كرجاع بدي ماسده جرحت وابدم د وده كرت جا يديه جاميه جص ابي مم وج مجم ودج وج جرع كس برو كه جات عب جه جره بدي واب رم جا عات يدي دي جاه كرطاح بدي ب مدخ سان مي كعا مجاه جوع واه امرك يجيب ينعا بوبيك جو سد عات‎ ١ 
11 عد‎ 89 
عَرَبْ: تمكابن ونج وموك 326 ادام 2 وبر وه ومو باط جد فج وو ع مك وو ود 2ك 5 2 مجاع 2 يبجع واو وبر دوج جاءة وو دوهع اودع د عه دوا وج د ييا كوك جد ده ذ وك 2 جايج ويافج واد دك دك وا بابك ودج > باد ولا قعد ص دك اد ع ده وياد ابو د جد بد ا 11 اكز‎ ١ 


ار 





37 عرُوج مع و سود فا قروا مج نأمطا عل واد لت ااال 3 اناا قرا كل مط كا دمح نت با ك3 ارود مالالا كا 0ق در عحد عن اط ن واك رط قد يلالق د 0111 
١38‏ غَرَج: 000 ااا ااا ااا ااام 0 


--- عكم 





117 عن ع دمجا لجيه بود او اد عمج شوب م عرد رجا ما مما حا عاج لبا عمو د جبات امت مك شح جاتيم ع عا ما ماحم كالجواح جوج عه عبد عووا دب م لدو ماده عرد مما لج ا بام ع للووا لح قو مايه باجو الالح جالاك عماج سند عرد جك ون م شا مس ع ع لا جاو ات و‎ ١6 
20100 عَزْش: عاك كج و جا باك الدع والالوت مر ها عه حماط د او امام عه عه وباج دنا معاي ع واي م ركه اكات مام اموا جممو عه ع د جطامت لص حي كص مع جاح ذا باك دع خالوو وج جو اده بالجو اد ع رجالا جما لد عبد يا وا كج 2 انو عم يت يدس عاط جوات نات حو‎ ١١1١م‎ 
/ عَرَضَ: الحا وا لس د الى اا ولاح حون العا واب الع ع عه لخ ليا ا ا كن وا لخو سقو الى توي د حو نه كا جك نأك وق لالش دان تابارك داه مدت الس لل موك ول نان لاد كيت بلج يك ند يك ار ا در‎ 717 
1111 عزؤف: ع ا اا ااا اما ما ا ا‎ 
1/7 غرَفات: ا ا ااا ااا ا ا ااا ا ا ا ا لول وا ع اا الا اك ا اك كل ل ا ل ا ا‎ 9 

١7‏ غَرِم: ع م م ع م م م لم عم م مه مم م ممه مه مه ل م مم مه مه عه ل مه مه مم مه مم عه له مه لس عه ل مه م مه له لم م عه مه مه مه مه مه عه له عه مه مم مه مم مه مد مه مم اه مم مه م مه مم م م مه مه مم مه مه عه ل عه مه مه مه لم له لمم ل م مم ع أكلقم 
7١‏ عرو م ا ا ا ا ا ا ا ا 00 
١١771‏ عرْوه: ودح يح ع دي و جاه ل و ا اق لول وا ايه توك اع لوي ول 6ا عبد لات وا وي لقو وا ل ا و ا تن جع تساي بجاو وا ترجا بت و انج وي ماك بول مسري علد يعي ستوي وا + لع ولد وه يام ا يد ع 0 1 11177 
١133709‏ عؤى: يسدر حت ع تدرو رماوا اك 0 ا داك ستو جاع لوك ولعا د حر عستو كات علو فلن 66 لاا 0 ا ا قو ل ا ا ات و ل و ا ا ور ات ا م اتا جاه ا وات و ع ا ا ال 22 و 2 17 2107 
6 غراء: عع نا ا ا ا ع م عا و ا جه ات عل ل لك لت امات عاو م 6 ا ا و ا ات ا ا ا ا 1ك ع 1 لباو 
0 عرّب: تعدا يا ا و عاد ةك ياد الاك حا لإا ناد دحالا يلاك اليك ايو عا ردت اما لاك عام ادام كي نوها د اجاح بإ نباك ادحا الا ايك اداح كاليداك كا اا لاك ناا اذا كاد باه هااا كأ ناا د ادها بادك ادا دالةا احا ت كاك الاج ا لكا ةن تايا حا كا اق دكن يدك اي ماحد بادا كد ناكا دأناح انال داكيو حا ء بعك 28101 
ع7؟١‏ غَرْر: عم ا ا ا وا اا ا صا ا ا ا ا عت ا عا وا جولو وك وات 26 تا ل الاك و و امال تش با كنا ا 220 الال 
١7/‏ غزَير: لم م م م م ممه ممه م م مه م م ممه ممه مه مم مه مم مه مه مه ل له مه عم مه مم مه ممم م مم سه م م مه م مم م مم مه لم مه مم مه مه مه مه مه مه عم مه مم مه له م م لم اه لم مم م ممه مم م سه مم مه مم مه له سه ل عه مه عم مه له له لمم ل م م م مل 45 


0 





5 غزيز: ذخو اس عم عن ععن د وط ع نم طعم تحمة 2ع عن دج م تم عع تعن سدع قد ا مطرعهة كوه مهت كمه ادر ودع عع 0 ع ند خط حت عع جع عطسي 2 5ددع وضعك د دهج ودةة مجع 23ص نعطو تن رفع ع ع دس امج ود وس 114 
١١‏ عُرَّى: ا ا ا احا ا ااا ذا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ااا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا ااا ا اا ساس 37 


عام 





1 عَرْم: قد حم أدقدوة اندنع ادم اندع ا د ةده ةدوع لدم د ط نمع د بدو عدن خدطدود عفن أددطة عد أعخنة عد ع اتطوع سند د عند افد ردقه ادمع ادغ انع طن سطع عدف دف ا‎ ١١3 
عزين اح احا انا نا ا ا حا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا اا ا ا ا ا ااا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا اا اا اا اا ا ا اا ااا اا اا اس اس 7 ا‎ ١3١2© 
111/2 عُشر: ا ا ار م ا م تر م ص وك ف بك ع و مار ليت ات ع عت يج 0 حي م عو ا ع جاو م‎ 75 
211/ غسِر: كوكناه 2 جاو جا يرجه جه ع ج جايرك وابخ ع جا با عدي كلم و دحام ج باو نان يت كتج لك جع كج حاير وبا © جه واي ذم كج وبرج ممه عي بريه كتوفت ح ماق عماجي رواج جح ويه جع كرح جا برج حابي © جات وجري جع أ ججاودة دما جوم ع اببياع راث قرع ذيا ج جه باب بط و كدت د رات‎ 0 
عسْرّه: مرا ع يع اع قن الي قت ليه مر ا و ع حي قر لمت روا فا م لبر جح جار كك ا و مر ا ات ا ا و م ا ا قا سي يات ا ا وى كي عت ان عه جا وب عوك 222 خأ لز‎ ١١# 
0 عُشرى:‎ 1717/ 
غشعس: و ا لا م د ا م ا ا م د ا م ا د و ل ل ات م ل ا ا ان ل و وه 0 فكي فح مع ]1 لبان‎ 
عسق: عمد اي تل د رت ل ل ا ع ا ل ا ل لق م مرت ل م ا ا م فر لمت ل و ل ع م تت ل لت 6 لي قن هوك قو مو ل قل ل ع ل م وك لبق فت وت ف عن :3 لان‎ 4 
عسّل: عد د ا ل ع لول رمم و و را ل ا ةلل وه لبش 2 قت ل عدت من كار‎ 0 
0 008 عسى:‎ ١ 
0 0 1 1 1 1 1 عغَشْر: 6 ز 1 1 1 1 1 1 ا[ 0 اا اا ااا اا ااا ا ااا ا ا ا‎ 07 
عَشْر: بي انرو ا وني ماله وقد مول مف اسنياك اوس لد ع ا لما نواد ود مج اما 22د ات اف ود قلطنم ال فده دامة الصاح تيل لي و ا وام ددح وما لم نه اناده ع انع رادت اق ا عدم كد ا نا لين 6 از‎ ١7037 


م 





١١ 01/‏ عشاء: عداداك عي حو حا اك اند دامع لان انوا دار اماك اللا ادا اااي يا مايه مادا لال ماك تدان لون ف دق اج كا نوات باصا ال لاقي اياج ةد ا الاي كا اكت اح وان ىعاتب الحا لتاب نتالكا امايو عاك قاداج ةا ا انا نايد داو اجات لله دك كبا حا كال نتالكا اطي عدج قلحي نلك لاا دشان لال ناكا اج 1 117 4 
عَشِى: فج اصع ةتف عدقه ملفاععع ع تددم ومع ع لمعم خوطه تسعغع ع ةع سطع ولط مدع ع تدوع خدع د أده ل عمعة تخد ادع د مسف ةد عن عد ء ةة عد نكس مادو ء امع مدق عد وذو مضع دعن 26 عد ند فود تشود د عد عدو عدد وعم اد 








10 غشير: بط عم نا أ عدم كط ممع لس اع لح سا دوعن ال كد لاصخ كط كعم جع ا حم اعم الخم ل عم ةمع نخس دششنه كد مذو جد جد طتخاعرة الد نمسم ذ امسق طفع اسن #ماو هج مجن وت مخبم جح عدم اع‎ ١05 
0 عَشِيّه: ب‎ 9 
761621 1 عَصَبهِ ا ا ا ا ا اك ا ااا ا اك اه ا ا ا و ا ا ا ا‎ ١١2 
0 عُصْبه ا ا 1 اا ا 11100000ذ1[11ذ1111ااااا ا‎ ١2١ 
عضر اا اا 0000010 1 1[ ز2ز1ؤ1ؤ11151آ111آآ1ااااااااا ا‎ ١7817 
عضف: ع ا ا ل ا ا اا ا ا ا م م ا لا دا و اا عا وار ا و لما أو ولو واد وا عات وه دالا ع ود واه اوه فيه فج وام 2 وج و 616 بز‎ ١7١29 
عَضم: فيد رح دوا طة جماع يدادو مج معنت دج جه سوام ع يوك سعرة كعد مي عي كع مدي عد عم فرعت دنه عدت ولد ممه مع 5ه 2ه و2 ع كي د مورة +223 # عر يك كمد بردي عهة داعت 25 2 مراع ددم هت مرعر 222 بطر لو ودع عر عت و ع كه شع ديد ا الك‎ ١١28 
غصا: جعي يوا ل لي ا د وم ل ا ع ا و رن عن موه ا ل تا كلو وال و ل بكي و سك 1 و ع لك ا و بلي ف بق ع ا للق 6 ل و ل قر الور ا ا ل و ل بق 5 ف ع ل ]بن‎ ١0 
1/18 11 عع؟1 عِضيان: ل ا ل و د ا و ا ا ليا ا ا ا ا ا دعي ا ايارو ا 1 اتا وا لو ا اد اد‎ 
17 عَصِىَ: ا ان 1 ا لاعس الم ما الى امك انما امات ا نل طاو ال الا اماك ماقو ل دلا ال اام ماك ال د ا دك مد ال لم د ا‎ ١١ا/‎ 
عَضْده ا ا ا ا اماي م قي للد ات ا نشم ماد ا ان ار‎ ١١28 
0 عَض: ناه وام ناته كال نو اده ونث ألم را اق سق ند وس لماك لما ل لالد د لتقم 229 3 ند عط سيدق السدد ددة التسا د قي فد و و د عند ع اا للع لما مطاف ند سني و د كن دم ددر ا ل‎ 9 
عَضل: ماه تو سد اللع هاطعا واف ددش العامة عد لفسا نئي الوا نا اداع وده اوس ند لفسال مقا وية التد دايا ذه رفنخ ماده ف ابام اكه المظا نمث تعبات ف ان مش د ا ال‎ ٠ 
اهم‎ 

001 عَضْو ادن كك وباو ان ل ندنل بوسلئمات اماو بق وطيل مات الات اأدلك لا قا رافق و ام جا لد لب ب عط كما لوطل وباك عتما لمارا ال ال ا وات قرا بت مال ماطف دمت ل مات لاما فخ و بار عع لف‎ ١١17 
0 عظف: 1710131#1250100ذ1آ1#101آ111 اا ااا ااا ااا ااا‎ 371377 





١74‏ غطاء: ات ا ا ا اا اا م ا ات ا ا ا ل لت ا دوي ا ا ل ع ع ا ل لا ا و د ا ع ل عا ا ل اا سا يع تاه لان عام و ا و عر الا 
ع/71١‏ عَظم: اا لل لا ا ل 00 
١1‏ عِظم: مق ا ارا ف ا تر شا يا بت بش 2ش تشوئشتصب[ تت تضق ا تايا تاتس ش ش مم س”تصضص .تيك امتمام مام اهم ال م مر ام زو 
1 عظيم: بواج مدي جيه مده مجاهي بايد بواج ب هد ع جح سويد ب اقموي متي دجي ادي يرهق واب بج بوي وي بردي ماس وام بد جام وده عاد ممح مودي ياه شبوي موز يري وج جره قود وريه باك جابيد رواج بي هرم بدو يي 1 نري يوي د وكيز يا ع لمج لتجدية وو ابوط با مادج ما و اك ص د 21310012 
89 عِفْرِيت وا ا ص ا ا اا ص ا ااا و شي اي اا ات ا ريات ارو اميت تاج اموا وتاي لاح مات اموا اراد ماو ياه كوا كوا ليا ول ما بادا 2 412 
8 عَنَْف: او لي م و شم صا الم لش ص مص اا ص ةمس صئمم مش لصا لت امي مي ا وم ع مص م اما لام واه ا دادو قد د عومد 42م 
١‏ عَفُو الس ساو لا ا ا ادا د امه لال في ا ألا مك ص عي ا اك اق 10لا در لاع ل قال لدو وات ا ف وي 6د ا لي 1 ا عن مه بعرو د ادام لمعيو لاد سكت دا و اح م ا 117 
11 عَفُقَ دي وا اح عو دادو نال قر ادا د مدو 2 د دي لوي لك ب عي د عا 7 الا ل وي داك ا واج وا اح ست حا ب موك 2 لهاس 6 2 2 مك 1 ون جار احم عمد ساد ره ل نالا للد و 2 مع او ام ات 6 تو ادو نتن ال 
7877 عقب ات ةا عم وام نا نانع و تاد موت - الله لا كنا د دا ل د وال أت ماي لوي دوك مركو حجن عات اح مدي لا ل نع 2 حل امو 2126/2 لمرو ج2416 وم ذ زوم للحن عو رو 2 نان د او 02 اكه د لاما مت 1 ا 1011 
١١18‏ عقْب و عُقْبى: ل ا ا م يا ام اا ئش 2 بت الم اتات تش ك2 سا استئ ا مي لظام ل انغار 
١0‏ عاقبه: اد اماد له يع كياد و امات ل ايو كاه ا بك بون عمد تدم حا كاه مزه ايده يديز عد هد افيه لا نمدا اجات دايا داه لاحت ب لاعت اد جات اكالة مثا حك د يدع هد تيه ف لاك موادا ماك بعنة ه عا لا اع ايا متك حا اليا جناي يا اجاح أنه لايل قات ات لنب قينا مك يا من وا نيه حا كا اع ذا بد ةيده اجاح أيه لد قات ةينو 180 6 


١١188‏ عقاب: يد مهاه ع معام احا د كديا يد كاه ل باك بون ا مذ دن حايه كاف عا مخ جدكة بع مز عد هد اام ع لا مك قد اجات لول يد كه احا يه ل عق نا ناح لالة ها مكنا جك شايز ع هذ تايط ملي لي مق ها مكنا حك بنك ع نا جاع يا لي ع لكا جام كاه اجا مدأ لاع قدا حا لزيد ل قد يان حل 2 جا وذ تايط جز كه العامة ده اجات له ل عط ا حا اك بم 1 ل 


عَفْر: كد ووه عا عط وي ل د كه أي بوك ذاو عض كاه لزيا ع يان قر طمن و عاد لم ان نج جو ا يك ع كلل يتيج 3 اا حمطت د ل يلوا وان نج جم كك عأ ف تراد ولمع دلا عم مط دي ع ونوج وايذه عمد جيك 25 4 وأ مج ف ايا ع عجن 2 د 2 1 
عاقر: ونج جع 3 ط ماوع ومع عوج يبب واع ني ير د مات يجن سعه سوج د ع جه يقن ودج جاددع طاواج يجب جه بد جا بوك واعدج > يجيي بميتع اق ود ع حدما جره وتم بط جين عد ودع كرحتا يدك جاعدج جا كي يديد يد جاق كرجا يايو جاجع 6 ا تت يديه دجي مث د ات رج سيو متو جرح يدب جاع كج رايد وميه © وجو بات 11و 
9 عَفقْل: 31 2ه مك اخمم م للك م دك وقكة خم د قد اكه درام 30 2 كد لك عط م قر 31 ع ع6 ع دق كد قور 2 2 3 جد ل د ملم لخم كر اق د مد لراك فق دقر ف 68 اق 2 ع دك دن قد ع6 ل كد قل لل ك3 د م ل 2 
0 عُقُم: 1 ا ا ع وم فو دن وك و دون ف جه 310 لظ بح افا دن كن فم ان وه دنه ف وه 35 1 مجع دع م د 1 ا م 041 دك ل ما ا مه ام ا ا ا ع 
97 عَكفَ: نت ا م دق لامي عا د مده ا ل سد اذ اح قم اديس ع دف ف جاه ا دا سه د ا الوم د ا ا افك اما ا م ام ا ل ا ع 
١197‏ علق: م 3432 1ق شان لم د 3 ماك قن وقد ذفن د ترق د لقن الات مم مك فم ا دقف ود فد مدق ةد ل سوا ده ل مد د لخ د م م32 34 كد لعجا ف د د لك وه لشت د م 1 دق 2 
تكسن عِلم: ندع نظ وماك لاع طعا ن عا ناح قا جه لدي نالل واد ما وي ع دا غاد جظام الك معد دك 2 عا نوع نالا بدن نظ لكأت لالد قله نوع انان لون مد عد جلت للا بأو عرد كدت قد عمق دي بان ووو لا ا نر ماي لو عاك جا الاق ع رع لاله باق عاد ائد بدي بالمرعة تاسوه نه عاك حلت ال مط وات لعا ب من ا لوم حت ارال 
0 عليم: اماو ا ا را ا ا ا ا اص ا ا ا ا لوت ب ب الا اي لات لوت و اك لماه باد كت و لم حي للد وو الوا كوي لات وما لا م وك عير 
ع9؟1 غلام: ام يشش م سات عي عو ا و وا ب و ماما 3 لوال لو لا ا اج ايا جاب ار كا اما ع يدلا ع جاه لاك دالا ل 21/2 
517 عَلَمْ: 1 000 
98 عالم: لق حا دل با ارده ونام لت توه شما د فالس د اك ارت ات ل ادك ود و متام لا اك ةا ا ات ا اا ا ا قت ا دا لك لمارا د اا ا 0217 
69( غلامات: ا ا ا ا ا ا ا صا تت ات ل ات ع ا ا ا ل ا ا و ا ال ير 

٠‏ عَلن: ا ام ف ف ا ا ا ا اا كع بام اا ا اا سف كو د ل ل مالا ل متاق با ا ا 
3١١‏ قلق ا ا ا ااا ا اا ا ااا 1111 1 0011 
0 دوعق 





7 غلئ: اما وات كاي عات وي دي طول ود لالد وات يك بق ع د بدت م ع جد عو كات ددج طناك ود ماك يا ماج ود موي اماك وا 1 مق بي ل لع ع كات تل ف كك عي برج بماك واد جيه جنات وري مدعنت ود كع ع ككرت ا ا ع قي ا له بالك يلاب ا بك دزف /أإر 
٠١ 7‏ قلق لا وا فا حا و د لت وال اال ا ا ا ع كا ا ا عط و ال ا ا ا ا ا ا ل و ا اك ل ل كع ع ا به بان اب ا حك اجر 
عَلى: ا ناح احا ناا ا ا حا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا اا ا اا اا اا ا ا ا اا اا اا ا ا ا اا ااا اس اس اا اس 1 
ع١٠٠‏ عِلَيُون: بت ا ل ا اا وا 3 دا ل ص ا كا ا 1/1 
٠١07‏ على: ا ناح ااانا ا ا حا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ااا اا اا اا اا ا ا اا اا اا اا ا اا اا ااا اس ا اس سا3[ أ 
08 عمد م ست داع مد ونيم كد اليد مد و لوم ولي د عوك جنك حل يونا من درن عد عد داك ذاو عرد د مين 2ك د ل سمت دن 2 7 د ل نر نال دن عم 1ه دوك ود ذاه للدم مه اد د عد عاك 2 ده لاعس د ل و اد يق ل 
عماد: الما ا ا ا ا ا ا م و تت لبتاصة دا ءالمع لوا اما ما تو م لعي ل مي ل ا لمات عع وس د عي م ا يف 1/1 
١١‏ عَمْر: أ اح ان اح ا اا حا حا ا ا ا حا اا اا ات ا ا ا اا ا ا ا ا ا اح ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اس ا ا ا اا اا ا ا ا اا اا اا ا اا ا ا ا اا ا سا ساس سات ات ات ا سا ساس سات سات اس ا ساس ساس ساس ل سس ل 48 61 
"١١‏ عُمْرَه: عا مده يوا رخاوا اف والمقدا وأ مايه ماما ل د أب الخال ع وال ع أله مايا ان كلد كع مانا اي يأك أو جاح يعي ل وا دا أله لايم يها ماك جما ا داك أ عاب جه يدا داعو واد أنه ايع عاك عدأ ااي كي أي اق والجدى لدي كالما أ حا يولي يجمه يداك عاد تاياي كايا مايا ميا ماد يوب ساي الاج له ل لاق حا لوازي ا 41/787 
1" عمران: عع يع مامد و عاد اال يداد اداع عل نان ادا داح اط اكع لاا فيا را يداي عع دايا حا لايجا دكي حك يوق هد ا احاح ال ان ا داح ا دايا يائاك ا اح له لاع اف اتا تأي مها دفي ا جد بون ع جه اماج ناكا عناكا داج وي عاك ااا لهلهم لاق رحا ط لاله بلداو اجاج هله عن ا با زايا بايا كان قي مايا اما ا لناب لو واج ال يوا اج ع ار 
عميق: 18 0 
1 عَمَل: خم عع ع5 عه ا م لع ع1 دق عد نا ب م امااة 52 لت عع لل 2م لمع فت 2 دوت مع مضع 6 مايدة 22 دصت رت تل 30 0ت عد طق تك ود عم شم ع حل قدت وه مم عل ريده قمعا عن ارد ابد عه تمعد جيه ل وت ام 
0" عَم: ماما ةب ل اي مي ل 1 لي لم1 ات عا عق ت دوا ما ماع عد تا وق مت ل ا ما ريت م ع اعادو 11 مامد ف قوم ما ا مك عمل اما اك لاا اك 17 2 211 
١7١‏ عَمَهِ الا اد احم ماه ممعت مفدععة لاما الم اا نه فد عم اعم 1 مام مم1 مف ند و1 قله لمطمة ناد 2ه 1ط ند لما بان مه لم نط5 وان ام مدو ع3 1م 015 مم د قم عا فملة ال نم مان 23 فده ع3 قمة نا از 
١017‏ عَمَه ا 000 00000ب ببببببببببببببببب 0005 
عَمى: موحي كووه اماه جد د لوا بام دح ل بك مت رد مراك علو د قرا دجس د ادك عد وبح الح باب 5 دا دراك ارا عد اده للح لد د كد مذ د عا جد د ناك ماد لاب دج اموي حو كط امك دي معام ة اليا لووط و د ل جاه وبا لع الماك درك 7/1 


-- الم 








-- كلم 


3777 عنيد: اف ع ف نف تدا الود ان ا عدن عاد 3 الا 3 3 1 > دمنف ا اهدده 3 ااطلافةة لاف د اند كدعنةه تكد ان اه واه الكفدفة اتاد العام حا 11 
137 عِنْدَ: ساي ا عا ا ا ا ااا قي ا ا م لوي ل ما ا علدت و ا مهاف ع مالا عا اليه ع طعا ل ع وات امه ع حل افد فيد يار 





0 عَنْكبُوت: ا 1ع 010 
ع72١١‏ غناء: مشج ات اكت يو ب رات الع لافيت وه عه متعات حلا عر لماي لمم ع ب جات اج دا م حال إن ع جاماتم جم م ام حا ةدالوو جم يه ع د مداه ام جا جالا عرد لعا نا بالك لع الويا لح قو ماه بجيو اك جاما عم لد عرد مام وال م مات لم 2 ع لا اال ا م11 
717 عَهْد: « مقط وابزك دبا جا اماردو را ف واب لا بوبه البو لاد كواء الممو د كلد اديه حادب كيده ملأب واه نباو ثاج لبطا ملكي الى 3 هابر نه جد ب بلحي كبو كرا الجو دج ب ماك ال كه الله لمر #ابجك الها بجا ودساع امه لاب جاب دا حا كب ممالا ويا لمم ع ا م ا 1 21 
عهن: مل يح ا ا ا ا ا يا ااا اا ا ات اي ا ل لاير ااه ل الاك قتا لاي 8 يه لدو اك لطبت ادي حا لالج ما مك وباك دا اق د ت لزوا 
عَوَج: لمكم عق وا د لاخر يسام ع بوك اواك دك الول كي ال وراك ويرك جبو ا اناك يون ماكي ع مأب كسك كلاج باع بدح حا د كي رمك كيد عامج جك ايدج أب حجري بجا دن واي عل واي نا عا حي ا ده حا كوا اود كي م عا لل باه طب هاما فل واه د 71610 
٠71“‏ عَوْد: لع يك عي لا لبالب وا لاي عا ا ا قد اي ان مات اي ا أ مزح كان دناب وا ا رك ماي ار جا كماع ا مقا راي ارين ع الي اليا لقي ارا كي ال با ا ا ار اط مركا وق مدقل المي ماع الى فلي ات ولق عدت داريا 
١72‏ عاد: معدي ا حا تدر م مع عا ا متيام + لان ومو ع عب عي عام ولو وو باع بيده ا اال وو رك ل ا وو ام ص د عا ديه دو بورح بتو وت ادا و وي 6 جا اه يه ووه عا ميدن جد با بات عر لعب ات ا الم اير 
37707 عيد: ترج وي ووو جما ا 2د عد د وري د د جد اتات وات ندا ما 1 عا ادو ني ود ا قا رجا تك د امن ولج د جاده لتك الود تدان لوت اك اا ا جو دا ال ا ا دده ل ا ل 0 ا 
009 عَوْذ عم سا وي دودو جيم عا حت اده سمي د حال ال جا تود دما ل ما تا دواد ون ل ل ا ل 2 1 و اك لاد تناك الت تر وان وت د الا ا عا للد لو ميد درك 1 ل ا ع نت 0 
16 غَوْر: عي ل ل م ا ا ا ات ع ل لك ا د ات او حا 6ت ا ا اا ا و ا ا ات ات ا ا و ا و و و ا ات وا عات يار 
3١0‏ عؤق: ار رم ا ما ات ا الا اما مس 0 اا يم اا اوأر 
ع2١1‏ غؤل: لم مم م مه ممه مم م م م مه ممم مه مه مه مم مه مم مه مه مه له مه مه مم مه مه مه مه م م سه مه مم م م له مم مه مم مه مم مه له مه مه مه مه مم مه مم مه لد مه مم سه ممه مه مه مه ممه له م م مه مم مه مه عه مه عه مه مه مه لم له لمم لم م م مه ممع لقم 
١31/‏ عام: 0000002021018 م00 م0 


89195 -- 





غوان: لاع ا ل ع ا عام ع ع ف عا يعاري ات عد لك قي ح يه وفع عد كعك عمق عع تع دياك طم امع مراع قمع لع اونا مده عم ع دس جود اد ل 
176 عَيِب: اح ا ا ا اح اا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا اا ا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا 93 





١67‏ عيسى: لمح كه دده + عقن ود م مفعع لدم ودع عد مكو تبت ةنق عد ع 1 اد مع 1 حم أ مدل عع حمق لا د نك عد ل ند حم سمت فق عد فو د مر ارد كم عت اك محم عدن و لامع معت عا 1ت نع عد وعد تب ا ند مه نقد وعم د حت 1ق 
١1‏ عَيْش: تمدو ع دمع وجيب هه ججايوك ويات 8 جه بم وج جح جه ع بارج وبع وو امه جو يج و مؤايدج واي © جا باصي وده وجو ع ويدو مج بوي بدا تهج و2 بج يمجع ف يموع يج ج يده و جروج بدي عييع ع جا يرجي جك يدك دياع 2ج يري يميج يج د ع جعي ب جه يب وها ويه د 2 147 
؟©”17 غيل: ا ار م ار وك ا ا و ار ل ا ع تا م لواح وجو م 2 1628 
0 عائل: تلصوو عي ووب جع وج جايو واي ع راج بام جرواج يج وي كواجع وأجوي موريج جو بم جد هج جاودج وامدة © اج بيج جم كه وبري ومدهوج بي يجيج 2 موي وات هي جبعرج وريج هت جه ويد جه بواج برج مع ع ووو ع د د ل ل ع وج و حي 2 صو جم اود مك ا 14 
ع؟١1‏ عَيْن: سج كي ويه وو و وي جوع موي دومع و سير ويج يج 2 م جي جع كباج وبع و رجيات بجع ع جايو واياة > وج بام يتوج اج 2 ع وبع وابوي يديا تع 2ج بده وده كج ج جايو جاجا ه هباي جد جم هيدي جاب © 5 وو ياي جع اج يرج اقرع بواج يوي جاجدو 6 يوامرك مايا © حجر 7 472 
/71 ين ا ا ل ةا ل ا ا ا ل لت و 2 ل ات وق ل قي شي ل 2لا قير 
١8‏ عَى: معدي ا ا ا ا ا و ا ا و ا ا ل و ول ا عو ار م و ل 3 ب نت دا 301 كر 
غ (؟7 لغت) ااه 35 2 مداه عن لد قش 21 م لق ف دل موه ل ورك ف فم ف لفق 6 لك ع3 قن كر ل م لق 3 لق قد ل مع ف لك من من قر وق كم ام نمه دق 32 2 62 ره قن 6 لد ل عت عن قر و كه لمعه ل عدن عن قر ته لد 733 
8" غَيْن: 322 3435 م الخد قن 32258 دذقه 262 25 نه مه ورد د دمدة ودر د مح 2ف لهم 2 دق ك3 قم 2 كر 4م مد ذل 3 22 مده كه م22 د 3 مذ م23 قم 4484 كه مودق 32 فق م ذنم مقن 2 ددرن دم مد رك وق كد مك ف ع م د 21 2 14 2 13534 
0 غبَر: 00 #17#03101010000أ1171اا ااا ااا اذ[ [ [ [ [ 1 1[ [ [ [ [ 000 
"0١‏ غَبِن: للا ا ا اص افا ع ع ا 1 91 
١١81‏ عتاء: ا ا اث ا ا ل ا د مناه فم نيه اند ا ا امش ناتاه 





5816 غزب: فا اا ا ا ا ا ا وام ع ا م اخ اف د مدق لخ‎ ١0 
شُراب: ا ا ل ا د 1 اشد ةدم أ م اذ ادق اد لق د 1 لما مده عله نل قات نقد افد الما قدو لول تعد مه فرم اه مق لمث ةع مط مده مام 1 6د د 1 1ط ليه‎ 8 
15 غرابيب ا م ا ل م ل سا تام تم له عاديا اواو لان دمو ونه وراد وموك لمك م انه ع عون و الا ذه ميلع اده باع واو لج داك تبات‎ ١8 
غَرَر: اا ا ا ص ل ل مض صر م + يج مما امه وب امج « مدعا عات جه 2 علاددة اد تاو لحو 5 2 #امه لم كب عانانة‎ ١7ع١‎ 
310120 1 غَرُور: مود سوه اده لك حا ود لله ع ا لحا ع رع اك ع واو قر حك و لاد أل و مد مع مد لا كوك أ م و لات ام ل ده 4 وأمان 2 اده امد دالا مكاح ع له عاد د ناد لاو ل جد 2005 لاد لي‎ ١1١27 
غَوْف: اي مقا ا ا اا و ا را لا ل ا اي ا ا الت و م ا لل اا صا ع م اا لات ل ا ل ع لل له يأو اك ددرا عا ل و ع توي زايا عجان لاب كوك جا واد 2 اوج ولد كان عا‎ ١ع‎ 
311 1 غرّق: لد د 4246 13خ طم وذو لقك و 2 لقا 3 مك ل ةك ل العامة ل ا لل ملق دك 2ق 2 211 2 66 ا‎ ١3١2ع‎ 
5 عَرْم: ا ا ا ا ا ا‎ ١١ مع‎ 
غؤو: ا ااا 0 9 ا‎ ١؟١عع‎ 
51 6 غَزْل: دك ان ا 1 د 310 تسيا 85 عو دم مد 181 عو د 2 م دك دم 1 عم 3112 0ك فيه ا اد :لك 17 5 دم تكد نكا ع اد ع د فم لوقه وق وو م هك 1 ا‎ ٠3٠ا/‎ 
51 غَرُو: لماعم اوفط ملا لاد اسهد عله اتن ردقه ام داعس لكا ةلبا ا مد ا اف و ابو م اد تقس لد نظ اماد نمث امارح افده اررق كاه امام الها سافن عش الما ال قد مش كد ا سر‎ ١١١م‎ 
8111 2 غازى داس ص انو كا وناداج مط ك 2 ها داع لد داع د عه بالا ده اكه دافا عرباكتد عويا داق معان لك ل عا ءا اداع لود ماك جاه أ مدع ع لوو مايه دافا عب الاك ا باعص ان كه ناماع تيص برع كوا لوه دن نوو داع ناهج واه لالد مه كدان جه مداع ب يه باد كيدي دام ع دلت بوم مط الى‎ "69 
1 عسّق: اماه الو ا نع ال ذه علط امج اق د مداع اذ نهدا ندند اباس عد قاس طذنف ماندية امار قبط لوا وح نما وله اومان شان ودة اماد ا اد وقد و ا ل‎ 37 





91١17 -- 





3377 غشلين اونوك مطل باون مول اماك 3 ممطية دج وعول لماو ونه كول ولاك اماي د امد لوك ابم بت عع ام ل له طلخو سيل لمارا ان نا كوف رار انط حال وكو نا شو امن ماو باوبا ا ا 
3١37‏ عَشى: ا 





0 غاشيّه: لت لك ا عه اللي قا ا نا عد مامه اماما مم اام ايها م عا سم انون و عامل جر افا لمم جما ل و حو كاك يج ادا را بالج يا لدعمو وح بجعا اح لدت عدوا امار مج بيج ج ورد عيعا مد عه بألساع ع لماص جا ماين و بع يتم الام مونو ا وه جو ا 11101 
17 غواشٍ م ا لاوا ا ا م كج ات ل الل اللو ا 
١07‏ غَضب: ل ا ا ا وا اااي ا يئر ااي بايا ا اي ا مد ا اه يوت اي ا اي بكم ي اا اا توا متمو م وى ا ا والو ل ‏ وا خ ‏ لرا أ ماك ‏ ب 0 ااة 
١‏ عْضَه المتويا نسم ا دما ل فرك عر مجه ب لح لطا رك ووم وريه الوط عل ول ع مق ا رك كل ارق كب الواح توق ام نظ ار قي الا ع ارق بخ حو خا ف توق ا و د 1 
9 عضب عمق بكرف يك فو ل اوقا يق رن ل ف كيك ويك لا ا ب لفك يرط الوك ا باونل الك ا وى كا فر ف ال فولو كيد مانن المدوة كرد ا و فر كوت را ل نكرل توق لات د وت دك 012 
8 غَضبان: ما ئ م سئ ل ئ ئش يم يي م ئش ئش م ست الم لد لوقه وكوي 3 
غض: مص ةا وا اا ل ا لي ان ا ا ص اك ا ا ا حمطت كد معطي لل و ا ترق الوا اد افسد ‏ ا 1 
87 غَطش: الكو د بع داو :3 نا طق ب د دك مد د 26 لم تم 2 16 0 مرك ل ساب ل جيم وا ين ود ا حت د 6د ل مو و < اطو ‏ مع 15 و زر م و ام ب نالا ل وه 0 28 مود 2 ودج 2 ب ار 0 3011/1 
١781‏ غطاء: لش ا ل ا اا ا وت ميا ب ا م 4173 
١١85‏ غفْر: سساح ع دق جد كمد مامد الجر جد سه اص و جمس ل د لم يا مدي مد هرم امس رم حي ممه تن دجم مما د سد ددر لم + سس عد بس عو امسو اع بد امك ع مسد جر ام . الس عم اي قا د د لاف او م 301 
60 عفار و عَفُور 00 اا 0 





1 عُلب: امد ا ا ا ا اا ا اجام د ا كا ا ل اا اه اا اك ال ا ا ا اا سم اك لا ا ما ا ل شاي ع اماد مح ا كا أ لط ا م يد 1 
غليظ: ومو ا ا د اا ا ا ا ا ا راي ا ا ا 1 ا ا ا ا ما اي ا ا اي اا ا ا لح ا د أن كح مك ا ا ل ا باو ان م تي د ا 10 
غلاظ: مد دوع ديد ع شع مويه معت مع فاع كيدو عر جه مرح كي تددج عد عه مرحت ون هم 6 نح تكب ع مع عع اه امو عر بط مدع ركم جا جع شي سوه سه عمدت واه 2 ع كع يد ممه عطس ععة وق عر اليد مسو جيم 2 عر 2ه ل م 11 
غَلف: لي ا اا ا ل ا ا ل و ا ل ا ا ار اك ار را ا ا وك ايا ل ل ا ا ا ا 2 1 50 
57" عَلق: ل اي ا ا ا ل ا ا ا ا ا ل ا را ا ب ارك وك الاي ا ا ل ا ا 1 ا 1 50 
5" عل: ل الا ل اخ اك لحم اف ططاء الا ل ات العلرا اك ا ماد اف كا ا اا ا نت كان اف ا كار ا ارو اف ال ا ا 1 
1١9‏ عُلول: ا م م لاما الاب الف ا عا له لم ات دانسالا لاطا فاق م ا 3111 
52 غل و غَليل: الع ا ا ئس ل ا لصتس تس سي تت ما تان لا ملف وشاع ديك لم اا لطا ودر لواو ١‏ لف وو جا لط 61180 
ع9؟؟١‏ قُلام: م تقض 2ه عطتتتصتتم قتي اد تا لقن امكو يه السو كم ا لد ف 9117 
1 غلمان: ل ا العامة ا ل ا 5 
علق ل ا ا ا ا ا ا 3 
6 عَلَى و غَليان: امد نت ل 1 ورت مالوه الج جوع مام توت ا ة والر ل اداسف الل تون وباو ةدا تع حاترا متلا تأي رما واو دالو لوعف لمارف فال ول عع عا ا 1110 

؟١‏ غَمر: ادجو وت ل ساو تح د واقن د جد تدان تن دق نو لما بانج نك متي بلا واو ابس داو عاد اك 1 ل لد لال بتو ناما معد بتو و نوتف اما ‏ افالل ةلت انو ور و م 3010 
6١‏ غَمر تالكا يو ا تت تينظ تن وات انتوم نوج نانع مت ت نت نانك مراباو ان 3 ل زلا كد ند عاد تو بلا باه كك ع حا ا ا الت رو اا الا 30 
3 عو 





3608 عَم: ملظا ا ا ا اا وا ا ا اص ار كي ايا اا واي ا ا ا واي اع اران ا وا ول لوأك ارو اواك وا وي لون مع ووي اد م ول أو وا ميك باه مك رادا ا حا لز 318 
١5٠‏ عَنْم: مف ا ل ا اا ااا ات وا وما عار ااي ا وا ا اا مما ال اواك ارو لما دا با عله أن بي عا وف بع لمجا ا ا ولك ارج اميك له كار هنايك دا عي عاد 331 
60 غَنّم: م ل ع اا ا ١‏ لق ارك ف ف مولت كل الم وا ميل قوف عار ل اميه ار ولك لايك كا ارا عوط الطاوديرا عم اة المكام ا كود ف ا محطيد ا حر ايلج دل د ل 
ع١؟1١‏ غنى: ا ئش ئش ا ا ا و3 1/1 
١١37‏ عَنِىَ: :حم كم عر حص داع وك يداد حا و لمكي ع حت ع هناك إن تمي دن ع كاري ل كرد رن عاد كد مل تداع الت قن وعا عاك د اناعد حمطا مساك دارب ترد د تا كيين كرد د مك درو اده د عدن اح لحن د 12 عرد ك مح ناك عاد لدع مزه ذك د د بكست 2 دما مزع اد طب وي رو 0 3/01 
6١‏ عَؤْث: مت ا سم لات ا د ل دح مم ل سان 1 لا عاد عق 0 ناك حلي جه تاد 0 در د 5 اك لد عد د 2 212 عد كرت 2 سد نا-4 7د ل درا 0معمة 1 دك و داك للدم اد د د بد عاك 2 كن دم لبد د ل م ا 1د 1ت 10/1 3 
غار: موالتيس واج ويد جوع ود يده عع و أده با عمسم ووس لجسم ام دام جوتو عاد ع دع وح واو ودح ع جام عي حت ع وجاك بح جد عي لع مرحي لت لمجي د تح اموس ل حرم بد حر عورد جد ادن جه د جات عه عه «أعااويه تحت سو كر تيوك جاع ميد وس كه ع ميت و ا 2 :401721 
6١‏ غَوْر: امد سمي ااا ع ااا ار م ا لع لما امع ع ا م 1 47 
6١‏ غَوْص: شا ا ا ات 81 
1617 غَوْط: اا مض م مضا وات تت لمش ممم اشر يت م تدم ةك الو مت ا 
١61‏ غَؤل: ممم م ا ا ام ام ا ااه ل ا ناه 
*1؟1 غوى: ولام اد عت لم1 عام لان نعم عا ا امه لالم اع 1 1ه مدل نواد طول اماع اعد تالحم اد بام عم دده تون امعد عع ممع ندم الم مما د ل ع و1 ا 5 
66 غَيْب: 010130 اا 
6١8‏ غيبه: مكعاو اع دعيي عد عام عع ا دومع عد معن ا م عاد مو عطتيي دع عا مام اع عذعع ادملما» امومعو حادة عد عدلحس لد عمد عد عد طعده ج دوذ د مكمعد دنع عدوده متم عن ومدد عع عد نسح نم عادة مد عدسة عت عد ا ع ا 
١6117‏ غِيابه: ا ا ا اع ا م لمن اماع دواو اا عع ددع 1 ا نف موده دوو 1 مامد لاعت نوا امام ماده لمم اع انع مقف 1 0 
غَيْث: مدنا وناوح اكه جاه 3 دامج يبن ع بلح ف با لجان ل ة عاناك علاو د للا ده للد ليك انك عرد ل لابح الت ب 5 وان دا ا مص لاا م ا ع اص ا اا ات 6 


عم 








31 غائظ: عي اع ا اي اا رو ا ا اا ا ا ار و ع ا بي ال مات ب اا به يي امم تا التي و عن لاا باتك ا اه وا اا لوا و‎ ١3717 
ف (18 لغت) اا ااا 0000م ايا ااا رك‎ 
الا "قاط عد لالاي»‎ 
931 تضسن قُؤاد: مج اك ع وي ا وا جا كد ع د ما ات حساتا كن ثرا عا 3 نار لجيه ع حاط د حيار حك عاك قرت م يا م اماع لوحك ونج مه ك2 حا جبارطات ام لجوج مله عع بدح خط مساح ولوك عو عاط عا جو للح جاناك رما لالد عاد حات لا ع وام لحم عع حت ماع ما‎ 
9001 فنّه: اا اا ا ل اي ل را ل كاري اي ا بلجل لا كي ركم م اماك لصوي عابط ا ا ماي ده جما ل بكم حم “اورت مو ع اماد حت واالد جما قد عد حاو ا ب 0 الت عد لس لمع ارات‎ 60 
قَثا: عدامشاءي ود ويه لاونو دل بود الح ص ص ودب حار الداع ياك دقل ند دلخ يقد نواد دو يريع ادع دنسي لبان ليله واب3اوباه لوث بالاده هذى بولا ولوك دك اا كاعاباك دلق اده كلاد لاج ب[نة‎ ١8؟ع‎ 
0 فنْح: ا ا 1 1 1 1 7[ ز2 2 ز 2 121ز1512ذ11ذ11آآذأاا ااا ااا ااا اماما اا اال ااا اا ااا ا م ا اا ااا ا‎ ٠؟71/‎ 
قتاح: د ا ا ا ع تميى د جحو د يك ا و د ا ل ف و حا ا كرك كود ا د ره افو د مم رد ل بمو وام ل د ل ا ا ا 1ه‎ 6 


9159 --- 





916 قلق: تح ع ل وام نر اكات ا جارد لد كاك ا دك ات ل ا اه اك ا عا ا ا 6 ا مر حل ا ا قا اك كات ا ا ا ا‎ ١638 
301 قَثل: مي تا ا ا اما ل عاك لجا لاك ا اك اا ا ا ا ا ا ا ات تا ا ا ل ا ادن اا ا ا ا اا ما داك لاا اك د ا ا‎ 1١ 
3 1 قَنّن: تصن تو دودو مومع امع مده دسي علد وال جا لتو ندا ل ما تو تا دواد ور حا اق مرا د 2 1 از نك جامد تناك اد دروا عت ع الاك ا دا اسك لاد يك 2 ا ا رت اا و و‎ ٠١ 
3 1 قتى: عد تو م درو و وم ماك 121 ماد كه سما مالك وا كر ا ته 2 2 211 2 2208 122375015 0612 0م درت وح 2 دراك ع 25 2 18ج قي مت جات قد لاك 0512 طق 8ن وا 3 6 و دارا جه 0120 6 ا جك 1د يد ا ال ا را 12د و ميات‎ ١33 
9.1 39 قَتوى: أ ا احا ا حا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا اا اا ا ااا ااا‎ ١167© 
فَج: ا مر م م م و6632‎ ١١0 
فَجْر: ا‎ ١؟8ع‎ 
فَجْوَه: و ا‎ ١6901/ 
فخش: مع ف خا م قم امم ل اكع لا تا ي بد قت عوابا الام تدعق مل اوم قدا لفق مق ده ع عات ل لمة ممة لت ل كه فلل قد ل ل ادو ااا ماك قمع لماع م ماد مت ع م1 6د وا تا عه‎ ١ 
فَخْر: اا ا ااا 000120211 اا‎ 69 

١65‏ فِدى: اسع اي د ل ا ا ع م ع لت ل عت ع ل كع لل مق عم ل عم ع عم ف د و ع ل و قم فق ع لو عي لد عع م مام لمك لك مك ع حو لق م مك جو د ب ع ده 6م ملعتت غ918 
1681١‏ فَوَت: بببببببببززيز ز رز ز ز زد ز زد زد 001010132 ا 
16837 قَؤْث: ا ا ا ا اا 000 ااا 
355 فوج: شورع وي ا ا ل ا و حا كت وج ب اه ان كي حص رو وما تر ا ور وات وح 0 و م رو سج 6ص و وات ا تحن م حي عد تايا عي ويد دد ات /0 3 
158 فرح: ا اا ل شا مل ا ات لك ل ما ورا دا ما اا ا ا 1 917/2 
١١‏ فرح: عد مه لو ابح المع او وم حو با ع ما 3 د أرط اله ا اك أ ولاو ذلا حل مطل دح اا وا ماود اده وميه اناده 1 ا ل طيخ عوك ولخ م3 و2 و امد كا ع د ا دوا 2 921 
ع8؟1 قَوْد: م اا ل لم ا قا 1 م ل م 13 ا ا ل لم لل ك3 قم قد دك ع كا عل قد ف ا م اا 1 ل فق ف 1 1 14 ا اع 
١5‏ قُرادى مم ا ا 1 ات ا ا 1 41 
فزدؤس: ع تر جه م احم مود لو ل 6 ور مه ارد كم عرد لظ رح ل دك كن لحي مم ار لوه ةر ع عم د سمح رقع كدح رده عم د ع ك2 بده مجع اسمن م وعد جه كه ع عد وف و كف مكو كه جع ركه كو خم ود اخ د م 50 
٠69‏ قت ا ا ةن مك3 لفق ف 6 45 لع فد دف د مله 233 2 6 عش دخ له 2 لردق ل3 قد قار لماه لهل لل كذ لم2 د كه م للك ع مد د اق دك لم لق 3 لق م لد دن مد دع عن ف ل لد 6 1 1 6 1ت 41001 

60 فؤش: ا ا ا أ ا د د م ل له 
١0؟‏ فَوْض: اه ود مط تفط اش طاعة اما اس د 1ن وا د لسع تاقد ودام ع مال ا واس نه لفسا تحدم عانعن اللسا شع ل نط تو نس كاد ع اما يقد ذهنات نع ان ار اب اد شد ع د ا ل 01 5 
١67‏ قَوط: كاماد تخد مان مامه بطع اتوشدط موتعة عطاس د 1ن اذ لوطع افد سما لمق ارمق مطاف داطنم ا كد نعة لماه عشية لذ امقس بكر ع عا اد لماه سدع الاجم لقا اس كن مد مد د جا 2 51 


0ه؟ ١‏ فراغ: ا 
ع0؟٠‏ فزق: لع د م مقع عع معام اعد م ع وق عله لع مل 11 ما عع وم قو قي اد مق موه تع لج عد عل عمد قه علمه له م3 فم قمع وق عدم لعا ع ع م عع عع 1 ا ع ع د مع قدو 11 301616 
41؟١‏ فرَق: مع ا ا ا ع 1 1م 111 دو ا لماع بات سمه اع م اعد تم 001 71 110 
١08‏ فزق: 00 اا 00000 00 
قريق مما اال ع اد ا مد لت ا عد ال مف اع اذم ال اد لا لف من 1 د ل لمم اعد مامش لدي امد لد دوق ممع بما عع ماده ع م اعد ذم 11د 1 58821 

ع؟1 فراق: 00 
١2؟1‏ فُؤقان: كوي ونام لوده دج 1ك هتوخا مام ل مام وله نامع لوف عاج لعو اناده لو والح م حي أو باو فلمو و ايا لع دن ل رك ووو ينايك لدم ا اماج قا عه أ وه واد جواج ايه حو و ورك ريا 2 ج51 د12 0 
١62”‏ قَرّه: 00 0 2 2 2< ز ة<ز 2< ز ز 2< ز 2 ز2ز212ز12ذز12 1 1 1 1 1 ذ1 1 زؤة1زؤةز1ذ11آذ ااا ا ااا ااا اا ا ا اا اما عا ااا ااا اا ااا ا ااا ااا ا ا ااا ااا ا 0 
“اع؟٠‏ فَزى: معان عا ع اوت حاو لك واو اا ل ولد ا عاو او ل ا اك ا اا ا ا ات ا اك ا اك ا ع م ا ع عد ا لان عه بده الاح ونوا واد ود هه 





وع؟١‏ فر ا ا ا ا 0 
عع؟١‏ قَرَع: دف ا 1 د 10 2ت مياه وضقة دون لدم موه 1 1 512 ذم عم لك 3 6 11 د مد 112 1ه 1 5221 1 بع لي 3 5خ 6 جم 3112 فقن 1 ل تكد مد د م موق و1 طول م 1 1 ا م م38 
/ا62١‏ فشح: ا ااا 1[ 1[ 1[ 0 
م6١‏ قساد: معاد اتوش اح لعا ا تقد اث ان سقط ام د اخ ال 1 الما لدو متف د البو اندعسا كان نظ ساد ديه الوح فده اوش ماده عا ذم نه سكن مذ انس ل تن مق يك فا ف 3و3 
66 قشر لاوا ات ما ا 3 وت قمر لمن فش الما لاقم ند لمعاف لذ في 00 الما وناك توه دالو الم اند لمالاو دونه كا سنعة لأسا عقي ده الوشنن ماح أل لله تمدام عه اسابل لاك أ ان شط ود فوا اتا 8 5 





١/ا؟١‏ فَشَل: ا 0010111 ا 
١617‏ قضح: عا دوك نر اما لسالس حل مار ا وال دط اك لتقا دا و لكالل نكرت اما امات مله نا ع كراد دا نا لكالا راي ان كوا دع لاي لو اق الوا اما ل اا ل اي 1 
٠/8‏ فَضل: اا ااا ا ااا ا ا امه ا بايا يا لاغزة 
ع/ا 1١‏ فُصول: االو ا ع كو اك لعا اااي عا اع ا اا لد بن لحا اه ار جد د و ا عن ااا ا ل اا لا وا و اطع وام دام اما ع محا مالعا ده ا و ا 2 
٠64‏ فِصال: ا 1 


ءع/ا؟١‏ قصيله: .- 





/ا/ا؟١‏ قضم: مك ا ا م اي الما اي ا يي ا اك ا اما او و ات ا ا ا اكت ا ا ول تت ور ا و اك لالم عام اا لو ا ام او دلواي ل داك عه 
358 قضح: بكعام يا ل عورال روا يل ورج ع ل لصي لك عا الحو ل كراد وير بق عم وق ل د ل وك ا ا لا وي با الك لكر لك ل ل أ ا عل ع درل كوه ب در ا لي لاه 
8 قض: ع ح اي ل ل رت يل ريت عر ا وي ع ص ا ب ار ا يا ل ا ريطي تلا ا ل لاه اكد ل يلصيل ا ل ع يل كع ياب در يا ب 30 
58 فِضَّه وبا ل ل ا ل ا 5 
6 فَضل: ما حا م ال م ا ا ا ا ع ل اتج تك اه هم لاي افا اياك ا ع أل واد ليد حا ا ان مراع اح وتيا اراد عونك د حا سوام عاك داك عر اماك ل قاد ع 21 824 





م١1‏ فطر: مرع د ل ود ع ع او لمات لق ع ل اوم ات عد موه ونه ع قا قا اليو ا ا ل ا ا ا ا ل ا ات وت من اي ع بساحت علد مسوره جع سب عي مجو بده لح مورت ما ع ل 1 
8؟1١‏ فظ: ووس عم درط دا مرا بس وقق وه ميج ومو امن مس بويت بودي فد ريدي لاع وليه وم وعد ةدنر القن مسقت داكي في عب ودع مه يه ديه مد ولد عد ونه ادليه خب يديه يذار» لي د دوه ب لوجع د ومع مع طم وا ويه اب وب حدم لام الود الا 3 
هم؟ ١‏ فغْل: محل ديه ماع وله لومت اعدو ساح ليو اماك اك بون مات انا حا كه مزه اع ليده بع زمه ودج لماع لمكا عاو مات الاي جاه اجات ل ادق اد انا < لالائة ها مان ل ندم م عي حا لتب لزه مانا لك بي هذ عاذ حلت ال نك اانا ااي جد جاجد ل تك قاو جات له نه يكن دك بوم م وتان را كلاه ماه لعا دك عومة بها اجاح له مط حاو اللو ل 4 








6 ققد يه 
8 قفر ا ار ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل ا 4 0 
فاقرّه: لجن و عا 52ت عاك مضو ورد نر 2 ع ل دو ع جاح 2 جات لي كع عر 2622 رداك او كه فرع لدو ف مو عدت اه 7 و ب لوي ل 1 قت لي مدع رديوق 0 له عد اه الك م لاع حك وت و عر بن اموه ع قو لد 6 2ه 2 جر 52 ف ع يا 1101 
6 فَقع: ا ا اا ا ااا 1 01 
١6937‏ فقّه: د ا ا م ل ل 1 2ن عار اح مي 2< ليد جع دخ د جه 2 23ج 1 د كك 317 مود :2ه ع اكه مدن وف 5 12د 0 3202 31 فق اخن د د عد تمن موده ال دك 1 1 د 11 1 1 زه 
1591 قكر: حي لالظ نف ا ال نرق ال اف كما لا كف فم الم ال 1 املاظ وا ا اح ال اميطاف ا قر اط وا ال افر كاد لوو ا 
١895‏ فى: فو اه الو تن د اسان ان باذ لظ سن انس تا نا ان مون اله او ااا د نمداب اام طعا ننه ا ان بر يم له نه ع انث لمارا اسن ا سلب1 
١4‏ فاكهه: وال ماوع خا نمدم مجك لبن ءا جات لون جد ا امن بد عه ده عن مط جديا دأ دول لل و ندع ات نظ جاه لبا ص عه ل مما عد عد ع ديا مالل عد ماه و مد ذا فد روط اق مط وجاء ل عه اموكاام ودام وجا اك ف عه تق سوا واه د فبه جة ئا با مو ا و ع فا عاك ع ا 1101 
ع89١‏ فكه: عو ا ص مي سلسم ات م اقم ص داااية الماماة مت مش ةا ب وه 
١691/‏ فلح: مت لي تابي ا مر ام لد قرم ارم قوق مج فلوو لق لعو الو فد العا ا اد ع ةلقد بار فرش د مشدح مط د ا بطر اه 
قفلق: م ا ا ل ص مش م م تتشت 22ش تش لصتس متا ماما ايا اا 
قَلق: ما ا ا ئش سس ساك لاض يات ا ل امام اائادة وات عا ارا اموا ل 
٠‏ قلى: والددنان أموا لننتية جد الجا وت بات نو اسجتدنى تدا عت جل ادح انسح مجن وا تارق نطوو نو م دا ع عد طن 1 1 قال تاوت وو وات لد الو د ا يتف مار ل ااا ول افا ا 1ه 
١‏ فَلَى: 151514500101[ 1[1[1[1[1[1#[1[141[1[1[14141[1 [ 1[ [ز [ 1ز 1 1 1[ ز 1 [ [ 1[ 1 011 
5 ددبع/51 
838 قَنَد: عي اي يت ع ل رو ل يك 9 رع ع يي ري كيت ل ل ا رك رك ار ل وك ا رك و كر كي ل واي ير ل ل ارك اوور يت لي كر كل ا رق رق ا و اي د ا 3 
10١ *‏ فَئَن: مدع ع عد ا ا ا ا اا اا الوا لان اك ايت لما وا ااا اا اع اتير ااا الا ار اع رماوا وات لط كام ا لوا اا م يا فى طايه وود ات بالاة 
١0١‏ قناء: ااا اذ[ [ 1[ [ 1[ 1[ 1[ |[ 1[ [ |[ [ |[ 1[ 1[ 1[ |[ 1[ [ 1 [ [ 1[ [ 1 1 1 زة ز2 2 2 12 ز 12 1 1 ذا 0 
ع١18‏ فَهُم: ا م ات كا عت ادك الا عا ا ازمر اعت تن اع ري كين ا ل ضاي جا د د ف مر اك وا درو عا جع وكا ردك ل قاع جلدم زو عاد رد مع كد 2 دم ام اع دك 1/1 
0١0‏ فَؤْت: ال مدو لقان جات م عات ا قي ا لاسو لجاع طن د سيت اع ردت دا لاع يع ان اه عات اجا 3د ل قرا دجن قاع ارد تين لا عاد نك عه زع دا ب اك جلك ذاء ل م ع اح نحن جه لا أجقاك قا قاع اجات لدم عله عع ميد بن كدت د 2 12 م جام دعت م ع ا 31/1/02 
0 فَوْج: ا اك 
4 قَوْر لوس عد حدم لات 05م م ل يج د - ع عم 22 ما رت درب م عع 2 3ات احج و2 04 بجا الم لطا ا 2د لس داك برق درماد ا اداع عي 31 02 0 لود لم جرع د معو 222 ود عا ا 9 

١ه‏ فور 000 اناا ااا 1 1 0010011 
0١‏ فائز: م صا ليوات تاي را بيات ابن ما بات تاي مقا هم بأ ع أي اا مي يأك أ حاط جيه يا هالع ادال يأل عاك احاح امنا ىك ياك فاح ايه م كوا ال يأب ع حال ا حا وأ ملقو قلا جز اف باج اي يوأي اواو لد ى الاي ةن كاه أ احاح اال أي أل ايان يال ع كا راي كف بلاحط يد بعد ا نما ا تأي ملاباذ ةيا وا اجات 1 /|1 قي |8 
0 فَوْض: ببببب00 ا 0 
81 فَؤْق: عل اا اا م شم شا تتم ا اجا لامك لم ود سي 2231 أرة 
101١5‏ فواق: ا ع م ا ب ل مد لني اه نام معام اد وتوا اماع عد قبادء فتقنية اندع عبطع دونو لما مد فخعةتنوطه نمم مادم الم م اع ل تشية و دو 1ت 0 لله 
6 قُوم: 00 
١0١‏ فاه: ع عا عاد ف عت و م ابوك عا ممه عد فعا اك مو ا و م ع ملكي ل مايا ما عق ندا كلما لماع عه حا عد مطحي عن مجه مع عد لمتجج وده عمج عد من عه جود ممع ماع مع عا لعا ا ف اب 5 22 دس عدون وك عا زازه 
617 فى: ا ا ا ا ل ا م اي ا ع ع 7 ل الم قرو معدم ع عد كج حم و عع دي ع قور د مدت ع 22 ا ان ماي 52 6ق عت 1 ا 
80 فَىء: اعنام ونان و لجا جه لمان 2 وبا م عاد اا ان له خا عاد باح رطان 2ك يمراد وابان بجاح بابر واج رانك ليا مدا مد لياه لاحك حرا اذ ل كو جات دا ءال احا ره وه ليا نوكه رادت وب دعسا دوب اماه عاك ود وباج اوقا ددا نات عرز 


914 -- 








-- /ا14 





10176 قَبر: 0000101 ااا 0 
0 قبَس: ل ا ل ل ل لعاف ورك ال ل ا ل ل ا ا لقص لع ا بال عا الم ع ريو بل ا كي مل مال انا ا ور اا 4111 
1818 قَبْض: جما سس ويد مدو ود ويك تج حك لس ع دار الجاع وا لقب ورد نظ وقد واناواية دو ب بدنايته اردع ردنيك الراك ماله وا 7الاباه داناولث الام كك بولا دوك بادا الاك تاباك لون با عاد الو د 4/3/1 
١007‏ قَبل: ص مي ييا ا ب تيا مما ع لصي ا دام ار عر و ولت أي قوع في فر عير و كع عم اكوا فوا لبعد فووا يت ريو د وك ماك د حماعف لديا د د وي 5/1 
قبَل: ا ااا ا 0 
١9‏ قبَل: متوطكا وايزك ديةج ب ههد عيبو جاه ف وامام دواع ثاج جره مث دجلا كياب لمعيه 2 جيذ يلو وه < بجي مده ووه ف مار جره وكا ج ورك مكمه راي ف وامدك جه و عي ب جا ديج 2 مجاه وبقجم 2 جب يذه موت جه ديه مياق وامدع فيو ونا و جا مزم دع ماه ف هيده مات عاق دواع كج الدج عي لمعو ا م و ا 1 
10 قبول: ممص ل ا ا ل ات سات عات مت تتح ات ذا تك تت ممم لد ا يوج لو 
82١‏ قبلّه: لمع ع مودي ا مو او ركد ا ا اا ا و اصياكة بترا ات ا ا را ردك و اد لا وو جاص اكه 09017 
077 قث مو د دي بو او د لد و د ا د سود ا وروا ا لك عرو لجن دحا سيت اد وح د لاي كات ص ل مح اك ع دب لامي اد اد يد ا 5510 
0 قنور ا و دود او دا الك ا كد صو الج اد حا كنك اا ا لط حر حك ميت اد ميات لبه ته حص داك ولد جد 2 لاو يك 1 ا 3017 
1076 قثر: م م2 تمض م م م2 م و 1582222 
00 قثل: ا م م م م م م م ا مم مامتا توا 202 الم قد عزو 
ع187 قتال: لم شا ا سم شم م اس ات ما مام تش امم مما ينية ,3م مم م موك مي ويا ناو ويم هن ام مقامه دو واب لان أ دا ااا 891 


877 قتال: -- 95917 








07 قتاء: يو دن ةن طةنماععتددة ع دعع عند سطع عد نت عه ادنم طععتعوخ اعدو مغدم ةدع جة ع طعا دة د ةعننة د عدن ند تتقد ةع وعد نخد دنه ادطم عنعن ددع عنطه أع ‏ /31ة 
9 قفَخم: معاي قمعي اعدف اماع ممع لماو امام ددن ع لما 3ل نم لما ع ماعن لذملف قاف ةد مده ون عد عا نم معدم دع عن دمن ولف قد افق دنم أدملهه الدفمع مننم دع عد ذم كع مام دقع عنم أدملة 1 /لولة 





0 0 000201211 قَلْ: ا ا ااا‎ ١01 
51371 قد لا ا ان ب ا ل اا لا ا وو اا عو صا حو لطي ال لم نك حك وا و واو امه الام مج اكه ع نت تو ايان عمد 2 دجا أ جأ وان 2 ياوه ودادنا دعاك مجان 3 206 د مذاه جا د د حا له اه بع م ف دو‎ ١067 
1/1 قدّد: تجو جيه ججعويبج جه جج يدك ويا جج ومقيدي وجي جوازرع واي يي جه جوج 2 جه ع وجاياه يليت © جاه باجو جم 4 وا جام 2 ومنو وجوه موجه امج جب عجوي يموتجوج عو جع فج وام ويلوج وجوجي هجاوت يواج جو نجه يتويج مره بجوت ب بويد بباح ووه و لج‎ 181 
0 1 2 قَذْر: ع ا ا الل ا ا ا ل ل را بي نا تر ب ما ل و لل وك وأا ا ا كنا لا ا د م ود لا اه ل لج ا مل ا د ا ل دحوم د و ا و اد معد د و‎ ١185 
11 قَدَر لعب ل اا لاو او ا ا ا ات اا اا ا لم وك و لات ا اا جاع لم واه اوه ام اما د كا‎ 060 
0 قدير دح ف قي قش عابم فم عل 3 له م الاق كه ل لدو ل مقف ل م ات 1 ا م عل 3 قوق كا ا د 3 3 2 16د 1ه ل لد 2 مدق 3 كك 16 1د 15م 22 33 053 6ق د دده 2 ددا دق د‎ ١85ع‎ 
قذر ماسح كر معو ليه سوه مم ودع لقم لد وق دكن جو عو قن فهو وس ل موه وق بق 41و لايد عقن 2 لع 1ه 4ن عق م ل و كع وق 1 كس لج موقت دق قمة كن اد في لاد 22 قي + لتر ل ف الج فوة مك عن ا عق‎ 017 
قدّس: عع ا ا و ا و اك ا و قي ا و ا ل ا ا ا ا‎ 88 
1001 قُدُوس امك و ع ةا ا اا م ات 3 اح الم لد او‎ 8 
1 قَدَم: ما عاض مد ل ا موا لمك تب لا و ها الم الأب سا ل ع ا اا لطت د مدت بوم ما هلوفط اموا عشي ل ركد ملا لست ساف تلا ددع ان ووه عقوا اطاط اوفط ماد مطاف تف امس تت ع‎ 0 
3 قديم اح بحنو لدت مث امساح كما لمت اشم مماد ع ول لود لماه دنم باتو باد لوه ف ا تمش واد ع لما له لواو رده اال تلطه 21د 1سا دف مدان وا فد ة ددا تبادطية د لاد عاد تابنو م د عة باك ا‎ 1١ 
قَدْو تتش سسا ضش متشت اث شت ةا ايت ابلك وام رامع با بام نما م باع[‎ 007 





9 قُرْبات: تمعد ماق عع قم اذم 1 دف ادق 11 ممع ماع قم عا دل لد الع ا دق 11 1ع 1 د قا م1 د رق ال عبطي ملام ماده ذه لمشت فخا فداه قد و1 عد دقان دقام ممم دعم ةا 
ع10 قزْبان ولد لاطو لا سوا يا اجا ولو امه طم يرك لطي واه جوع تالا وا ا ام و الاح لووقا ارك اط د ولا لوكأم رمه نوه العو مي هج لو امه م حدة ج ان ا اود قد عطاك له و ب ا 2 5 
102١‏ قَرح: لعاية 2 مع نو واه ممناده 1 ع4 عط الام عد ني 3 2ط وألاد ع وح الل وا ل د م كوه لاله لطبك اده لوكا يه اعد امه د ل لا عم ا اه لون دوه يلمك دك و عابة اام اص كد «للد و لم ود د 0 1 
”102 قزد ملسا ا ا ل ا د ا وات ما ا ا حا لا ا ا و ااا ا ا اا وا عه ولا اود لاك وا و اده لاوا و ام مود د يي 1 
١2٠“‏ قرار: ا ا ا ا را ا ا و او اك اك او امت ات د داه اج 11 
١02‏ قوارير الالخ امق ل ‏ كه وه ال اك مو ا ل ا ل 1 2 و 12 ل ا ا ف 6 ل ل ل 1 م 32 4 21 م12 4433 242 1ق ل دك دطده دق 11701 
ه02١‏ قُرَيْش ع ا اما اا ا 1 1 ا اك ا 111 
ع102 قَرْض ا ةا 2 11 
/ا82١‏ قزطاس ا ا م م م ا 1 
م02١‏ قزع: 700000000اا اا ا ااا ا ا اا ااا اا 00 





60 قَسْوَره: ل ا ل اا ا ا ا 71 
10172 قسيس: لا ا ل ا ا 1 
//1ه١‏ قشط: #دا كاي هي نا يديد و لبج بوكو اناك ايوب كدوج لايم مد مومع طانبال يعادب كنا يدي كج حثه بيك ادحا كد ا باع به م ياك جياه ل جإداي جاح كك ود يكوه دان تمي باك امسا جد ادس ماتيا »د بوط ويروا كوا لايد يد ماك اك وا يوك و جنات ب بيه له تاه لمي حا قي بك عدي 7ب 141 
قشطاس عي شيو موتيد يا وإمجو واه ده اباك واي دوا بيه هد كاب جه ماما واب بد كت جني وها جز ماه وري با مط ديد يا مجه بال جوع ورو جهو حي وإيز ب وجييد قرط وركوها ا ديل يذو السبوية وزيز ماد وح ردي يل شي ها ليد فزوج با يدي وجوه بادك واي زو جيب ورم وك وح مودي ضيه ويد ب مي 5 19010 
8 قشم: حي جلك وان اطول اك بكرا يا ع ل لور يا كا و اك با و ركرك اال الى لا ورا ما دن ارقو اي لبي كر فلا ترا ا تتيو ا با رن ملل فكوا ا دل ل رقم ل عاك در ف لا 50 
08 قَسَم: عع ع يت ا ل ا ار ري شي ا ل ا ل 02 





108 قضر: ا د مجج م ا ا تا ب لاد ا جاب يا عرد معام الج قم ل وتم ار د وم اك ب 1 بك دي الود جر امطاب لت ع الج ل ا على اليد سسا د ا ولو ال مف م ا ا ا ها 
0 قصّص: جودد ل م واي وو ليوو انو المي الس د يك ال لوقه و امو واه ام وي يو اي 0 02 ابت وه لايم ماقا مو التي ا 1 ال ا 2 





014 قضم: رثكش تكش اْششششضضششش شهضشش يس يش ست ا تتا ا عم ماك لام مايه تمك اماه اماما ا 
8 قَضو مي ا ا 1 ار لك ا ار ل ري ا ل اا ا ا ا لأ ا ا و د ات ري اص ل اكه لاون ا مل ا ا م ا 0 
89 قَضْب: افيه اددع لاقمل ل لق م عن 34 10 مك لق مقا د لدو قم دق قد ل كه مر لق مه ل لع قد و اق م0 0ه لدم لق عدم قل لع مم 2022 3332 182 6م د كد مدو ل دده كا حم 5ه 32 33 قم 6 4ق 262 كد د30 2 82 7/1 
0١‏ قض: اي اا 0 
8977 قضاء: ااا 00 
185 قطر: ئش كص لش م م تم شا فصت ا ل 
*109 قطر: ع لطي ا نبا لاسا و امنا لاه ما اط تمان أن حبذ اام دف سا ا تمان معاي ده انبا اط فعا لظ لاا اماد فداه د نوا انط با مقط اطق بواج اد ل ان 1 
6 قطران: ا اطاط ا الطب ا اط عاق ده لعا دم لم ا جا لط كر نط وما 3 ع خايل ذا لادان عا ره :17 
185 قيْطار: م سمس ام ااا اا م 
17 قط: لض شت 2 سس تش ئش يشش طش تام ااا امع ار ا مدن اع 
قطع: متا لف الم ند حامر رام الاك ولك عا حا عاد لا له قد تدج علا امنا بال العامة جود 3 ربا جات عاك حا ا ا 3د سالج جات وان راك ا قد تعن الم الع اكع اجات ناك دخا ابا اما ب ل 01 
قطع: د حا د ابتاك الا ل ب لس لد بكو د رن تر من ادل 5 لق سن ل ل ات ارا ع ا جار وا ا ا ا ا ا ا ا د لكر ا و ب اه ا كد ع كم 
١8‏ قَظف: اام و ا ود حا 1 ل قا لول وله والواة تكد بانج باو مشافان تضق ل ات 1 لمن انق اران أن وا جاتن مإ ونه توك تلو عد وااشقراي رع تمل دنا نا الما لمات از 
6١‏ قطظمير: لل يب ني دمن 2 شد بقل ات ماعا 1 حار كه اجر متي لمات خانم تت و تنك ما ااي اسان اال بت لل ا اا اران ملل 
7 
129 قَغْر: لا حي ولو عي ف ل ين ري بي ا كي رح ا كر ورك ور ريت ع كر و ار ع يك كر كر ريك بر ور ري و ار ارت برل رو ل ايك اي ا ا ب 2 
٠ 5‏ قَفْل: ا ا ا ااا ا ااا اا ا ام ري ا ا ا ام لاه للا ال وي 16 
١6١‏ قَفُو وا ع ادي اوتا ال ا كا ا ا عا ا لام وا اي اس وي لل وف م ل ولمطية د ود وة لواا ا / ادا وأرر اا قأوا رد 0/0 


1608 قَلب: والتيي د ياك د كل لزج 7 لج نياع لح عق 2 داه اعد 26 قات ندع متي اك د ب قي 2 اك دم ايا 15 اع بل اجات ما ذا ات كيه اا 8 ا ا مع لماع ا واد ميا اد د معي ل 15 2ت 2 212 و ل درا ع دوم مد تن ا ا 


قَلْع: ا ا اا ا ا ا ااا ااااااااااااااااااااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااااااااااا اااااااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااااااااااااااااا اا ا ا ا ا ااا61 
٠١‏ قليل: ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا اا اا ا ا ا اا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا اا ااا ااا اا ا ا ا ا اا 1 





“ااء1 قَمح: 0 ا 
18١‏ قَمَر: متمد م ماده عن 1د 1ن تطم كد فد فم 1 اع ممما عمد لطم د مم باو م م تنيع نومام فعا عن انقو الح موا مده لدو بد ارده عع 11و11 مامد ند جم امن م ات مم 1 
6 قميص: بع 1د مد عه ع عند لوا اماع قم لقع قفو ناماع مما نش ده عل امات 5 مو قط فد نع ام ام العا عن اد م1 ا امت ف نا قط فلن ادا ماده دم وف 14د 15و لطم ةد مدع دلو اخ مك لاه ده عندت زع 
١1812‏ قمطرير: اا اا ااا ا ا ا 00010 0 








ع1288 قاب ا 00 
1217 قَؤْس كسيد و ا اقم وله الى لوده دنا بودي لك وك مدوم أن قاع دم اباك ذه كابوت ووو اب ويف وكا داب دا ذه اشوكي دقادة وه سياه لبدو كدب نت يدك كال كما تدك يكب جا 
لاع قاع: للح ع و ا ا ار ا اي اا ا ا ااا ا اا اص ا ات 2 21 
9 قَوْل: ب ع حم ع ادو ب دمو ووه ل تا داعيم ولد كل بوكب دلوي و رد جف وبع ولو مور ين تعره د الى موق ع بن دل سد نيد ل مير ل قر ره د ديه يك دون وقد تمي ل ويم وت ا ا د ا 01 
“12 قيام: لمات ال با و كي لف ويم م الى حي ا اك ع وات فور جر ا ا مل واو مار وك كر ادي ري لق وبر وي كن لجا يدرف ا كه و سيك 010 
18١‏ قَؤم: الت ا كته امه موا عه لتر ع ات ار ا وا ع قا اك متاك ان مات ا ا دك عا وا دااع ل ا ا اعرد ل ات ع الك ا ا لقص لا لاع ااا اك قا 15 عه تلن ار ا اا اا ا د 001 
ع1 قُوّه بستحت ان لس ادو رامسم وام يا ري تيو لل 2 ات 2ج تت حا سم د امن د لا ا تن ات ما ا ماده اا تك ست 1 وا د ا ا اد ا ا 6 0 0 
12 فَئْض: سبك د تمد مساك الله كته وتم د د و لات جل تمد لاد م ا دحل اك حا شك دااع تل الج ا اد ع داك مال اك جد عام د بزو تك ص2 12 كد كنم لك ءا اا ا ا د 1 
٠676‏ قائل: ميت ع وت عط وا عاو كا ا تا ا ات او ا اا ل ا وك ا ا ا ا قت اكد اروك عي اكاك اه ا ا قرو عه تاجات ع ل ا لت وكات تداك ا كك نت دارو م اا ا ا فك 2 :24 

ىك (7 لغت) بو هقاب ايو يه اعد داك كش اباك د ظا موا دتما وابادا لكوك دا دحا ك اللالا اك لاا ح اكنال تايا اي كاف متاق دكا ا بوي امح د لاي لاماي داك الاي لباك اجاح كاد ماخاح اا امفيك اوباج اماع حت مشا نياك مدان الى جا تا بحاي كاف ع احاح اك عاق ت يات اليد كد الاك ليا اباد اح هق تنم اك الث ا الح 9 ب 








كيه د جج عد ورد سخ دن نممو دغ أده دنم عمسن مد ده وج حد سسا لدوم لوخ عد مطح ع ود نم عم كد دمن +دهب وط ا ع وغمعد عم اددع عل عط كهه وقم معط خخ عد ا عدهه روط عطي لدعم ادم ود ادم تب ماع جد عد د ددن سعد دعا 
١8”‏ كتار: اي و ل ل ا ا ا ا ا ل ا ا ا ا 2 


لاعءع1 كبكت: اي ل ع ا ل ا ا ل لحري ع ل ا ا ا ا ا ل ا ع ل ا ل ا ا 20 
125 كنب كفا اام د ل د ا ع أو نام تلب لا مسا ل دع ولوك لزه مناه علي حرق واوا وا مك يداح أ عاد أب كاه أو ينوك ايا ع و رع يايد كارح الج م لجن باه الم كرا جار و مرقج يو لا - جا مط د 20 
ه16 كثم: ققا الم ل ا ع د و و ل وأو نا مم اه الام مو دح اج جو لارام كله حي وياد ف انمد لل و حم لط ع وي ع د الا عو دارع عمو اده لد حي اج ل ود وم د لد اعرد رقع عو [اادمة م دع م 2 210 
غ188 كثر: 1 33 داف عمق مك3 له دق من قل قل ل مله 1 2 عن 1 30 321 لفق ف ثرا عاط قم لرلركة امدق 12 عم ف م مور ل 2 1 61 1 11435 ف امد مل م موق لق 5 لد 238 دك 2 40522 11د متو قوع 
/ا186 كؤثر: ل د مل لقم لا مو ا م 3 2ق م ف ف ااه ا ع ع ممق فق 22 كف م 2 6 قل قامة 3220 ل كم د 6 د لد ف ج2332 21662 1222 د22 بلع 
66 كذح: نك اك لد دن لدعم اا د مون 3# دع د 1ع اد نم موك ف نان 15ح ل موز 34 حك م6 لود دح 2 كدر دح فنك 4 4ن د ف جم 22 1 27 2 1ن دن 2 2 فك 1 دج 2د دوم 22 2 2252 222 2 21د ف د لغ 
69 كذر: لقاع الاتيدي عي مه تروت جه مع كع جع مم معن حجن مو عع ب موه عمج مو عن اج وسو مم عع جا جه معي معد و ورع م جه مج ومع سور عووه ع وو حي كدخ حيسم مه مرد مجان مح وه بالف ع ا ا ب 2 
6 كذى: ا اا ا ا ا ا لو و ا لم ا با ان ام ا 
6١‏ كذّْب: 00000 
1207 كذب: 9 0 0 





كسَدَّ: 000[ ا 

ع2١‏ كشف: جب جم مرج وزع قر حبري جوج 6ج يي يدياع كج جاوري جامه وج بي يري وه 2 عدج واي عجوي بدي ياج اج بجر ياج 4 5 جارج ويج © ج واب جع كج جا بدي جاب عوجي جب يج جح 2 ع وا رج كديري يج جا بدي 243 بجا بدي واياج ب جاجه يزه جد جع 2 هدي جني مز ج امبر يني يعي جاو عدي فيد برع بوت بد للا 
اعع “كل عايب ري ل ا ا ا ل ا 1 ا و ل اي ل ل اه ل وك ل كم ع و الم ع د د الي ووه لا مر ا ارتم اد كم عم ع ا 0 ا 
”ء12 كشو بياس يي لاا ا ل واد ا لص مط ا له و ا ا مك م اا لو ااي أ و و لوا كه لم ع ا ااا ع ا عه أ ل الو و ات كن واوا ف ا و ع نا ا د عو 1/1/0 
“#ع2١‏ كشط: الج اه ع نوع ذالنه ووه يه لم وأ وان 2 نامك مما وو حو ل جاو اه 2 لدج وايان وكات جو 2 اراح اتوم ولاح اللو قي عر د الا حر م رع اح 1لا موا يه اح د اا ين دوه موتك اد وود ف ارام م اد دعم وو واو ا 
عع8١‏ كشف: محا ا م ل قم ا م ف ا ا اال مق ا ا 2 ل ف ا ا ا ا م اك 3 ل اخ د ع 1 م دك 41 شط )زلا 
وءء١‏ كظم: ا ا ا الي ل لاا لا ا ل ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل 1 
عع2٠١‏ كغب: ممح ا د ف 8ج د د امود 2 م1 ان لمع در مات كدر زفق لجح دم مجك 143 شق 3126 د 2 لت ل 1 د فد د د 1 1 212 1د د مدقن ال 1 1 1 1 م ا 1 د 1 11 
/اع2١‏ كغبّه: ل 1و 35 5 21د د د م دن 5 حت ع1 ادكه 2 دن د عات د وق 5 ند 22 222 مدت 1 4ن ورد جه 2 ام اد د ل لدج د 211 1د دقن ا د د م 1 1 ل ا 1 1 1 4 111 
مع2٠‏ كفو ممصم امم يا اا اما ام يام امي ما عام سام عشي ابه ارخا ماد اق لطردق ادن لش باك 11 














هلاء١‏ كلؤ 00101 اا ا 0 
ءع/ا12 كلب: 000 77#“3“81810100 ا م ا 0 
/الا2١‏ كلح: العم الع لك حا ار كا يق ما ب لم ل وام و ل الريك كر جات با كيك ارك تيوك دوا جر تل واس كريط ولق ل وا ارد تطبر واد مط ةو عي طم فر دما اي او 1 
6 كلف 2 12ز1 1 1 1 ز 1 1101ز11آ1ذ ا ١‏ ا ا ا 11 
ولع كل: ليل ان ل لطت 81 تر بل ف ريل ورا مقا ف الك د ل كلت ار ل لل ارم امك نح بلي وا ا ية ل ال ا ارا رك لتيل جا توا ا 6 لكر ا لحي ل حو كر ل 6 م أ 1 2ك ار 

مع كل: قيبت ]مدعا دحو يولم امع رمدم ونم ملاح نعي ملم يفجن جبة عدون وذو ووذ جع اموي يدوي يه ا متوايان تعد ون - جب احج عاد لودمووس اشع امي و ده س امس قمعا يي ل 
م٠‏ كلاله: ميت مسي ع لما ا تج ل وا ا اد لاف يي ل تي ا عي كي ا اك د الوا ا ا 0 كك دا ا د عع ل ا مسن اح دم ع ل( ل لا ااا كد اع ل اد اا لود ل م ع ا قبل 
امع كلا: اتيت دعت 25 سودي افع نواه لحن ود لك وك داعا يميد ا مد داك در ديا ماد أت جك متده و ل ناجو 02 فجن 5 اا ل 2 2 اق واج لقي ل كرك كين 2ج اطي 2 21 و عن 01 1 مزق وان ع مدي ايد تمد 2 م 1 2 ا 3 
لامع٠‏ كلم: نيا نا ل ا ل ا 1 0 مم 2 الس 1 1 ل ا لي اق ال د ا ا ا ا 1 اي ا ا ا 1 2 1 
؟مع١‏ كلتا: ا مح عات لس د اب و ررم طن حاب ا سحاد عام لس سام تمي رع بماك 20و ام جو كل أبس قيقع الج ا ع د لدي ل وس سا جد د أب ل لاك طم بي ل ل د م5 
هماع ١‏ كم: اا را ا ا ا ا از 








لامعا كم: ملعم ار و اا وا ني ع أ را ل ا عد للا ريق موي دلاو و ع لكر أ يلوج كلا جه عن 1ك عمد مان ته جد ع 4 جا عادر ا يليج ل مج ا د تج مو عو دوه ع د اك وحن اله د لوا ام ا و ا 2 1216 
164 كمه: ا ل ا ا ا ا ل ا ا ا ا ا ا 0 
كنَدَ: ا ا ل ا ا ا ل ا ا ل ا ا ب ا ا ا 1 
ع كثر: كن لوا لمم ادل قم الما لم 1 مد 02 م د ك1 مده ل دقع ل كع في ل 3 مله ده الت 0ك مد دوه هك جا كلد مد كم ككلم دك لقع عكر لق عفدن مك 61 كه 2 لدم د د غ11 
60١‏ كنس: 1د ف لخ د مك 25-557 اناه عدا كد مددة د مه نح د د م 32 فق الود د ع د د مدو د ف عن 2 د ادج دونه ف انق شد د ع نك تك اد ل ا د 1 ا 11 
167 كتّن: د د ا د مك 537 2ك لالاء اما ا امم دك د فيه د د دمن 32 عق اند د م د د مدو د قطن 2 د دود د انق 1د ع لك تك امد د ل ا د 1 تت 1 
7و8 كيف: ان الات الع م ال الا حو مخ دك اق ا م د اع 1 اما مك ات الج واس ع ا 2 د لوكا ند ل الل مث ةذ لق 17 اا ا ل ل 1 12 
عوع٠١‏ كهل: لظ نما ا اذ سا اماانة ات امد خاها لطم ماه اانطاة املظ اس د اطع عد اما 0ن ا قد في نت اقرف اسن ننس اد ع م ادن افد فد اوس وو ام فو الس 2 
هدع كَمَنَ: وا ل ل اا ص را ا ا ل خط مت حلط ل لاني ل ا اق ا تعد مار لك اجا نر لط ليد ارك ياد ل ا ان ممع لما دق ل ا ع3 اا 104 
68 كهيعص: عا با عط ا ادن داعا باح ادك بر كعات م وا نوو كلاق يو داح ووآن لوالا دعا داك بالا لوقا الل لد د بان عو حا يا ةفع قي يون داح يوان لماك مالاو اا لول ماه ودا كدل ياف عع لاا ع نكف ع كاد تدم باقر عط مالا ال دا مذى ان كلد ماك توا لوال كال مفو دا يوه داح ع لديا بالك ما بك انا ع ا 144 
١12917‏ كوب: 7000000 11 00001 
64 كأد: تا ما لماك ونان ما حا روا رم تلا مان عط عات د كلد انوا لك شد فاون عقر فق خا ما كا م بام رق جد نا ربالا حك اك جا 14 حت الم تان لل ا د ناه 3 لعا عا ع ال ناك دالا عوابا اا عورا ره لاد ا 
8 كور: ئش تش 222 شش تئش تئش شا وض تاش اام اواو م 11 
٠٠‏ كؤكب: ام ات ل ع ا ا اا كاد ا ده الا ا عند ا را اا ا لجا الا ا ل ا كو لمات ا كا اك رت ااا الم ال لمش 1 
٠١‏ كؤن: 008 1 ااا 
7 1 
137٠١‏ كئ: 5خ ع يت ور ع ضرال ري ري ل ل ا يك ع رع ع ير وي ا را لا ا يت عي لم 1 رك ا جر ري ار ا ا كر كرك ا ل ل ا ا ا 
17٠١5‏ كيد: ااا ااا ااا ااا ااا 151511701100000 151515151515151 #1[1[171315151ذ1171711ذ1717ذ11ذ11ذأذ#ذآ1آ111111ذااا 0 
كيف: بلق ف ا ف أوظية لكوي ا عمط ا فوا و اوم با لدت دم ولام يرق لط كما ميف وا ورد فاخو فد الا وا مط طوف ديد ءا عع ا لدعا وار ادك الور حر ع 0 
17٠١‏ كيل: ع مي ليا لا لت ا عي ا ا اا المي بف ا 3 د 12 مم ابه لما مدا ارهد ا 22د ل لج 2 لاا ا دع اي كا عمد اك عاد دم مود لك أل اماق 5 اك رمم مواد تعد ا د طاو 2 11/6 
٠١7‏ كين: ماك د ستياه دك وا ل واج د وك د 2 دز عا حي تدك ذا مرك مسد اد قد دح عزو ذ اك جات سد اك لاك د تود ع1 مك اد ادر ةناد مسن 2 2 جات سدكت دان عا لسواات عجد اك حي دادو لذت اط ل درت 41 دج كاك دما د م لس ل ع 1 0420 117 
ل 75١‏ لغت) و تاسناية ع تسد د د لسو لوا نمأم عم ل ادك جك جا * عا م اك < ل متم 2 لدع دو 16 د حي د ادر 2 الم طتع و دهاز جد ود لدم سياد ادج عبن لت الم ست ل خاع بت :د 012 واد وا امج ميا عي م 111 
٠8‏ لام: ايه للع ام ل وك ل ا ا ا ا ا ةا ل ل و ا و و ا م 3117 
كا ا ا شا ا اا صل اق ا ا 3111 
7٠‏ لات اده وح ب قوم ا م اا امف ا لات جاو والماح يني لوعو خا اواك لي أ واد ا با ماعل اي ف أ لمعا اع دا عا قم ما لال له عاض حا اي أل اجات لعأ عله عا ااي يدي ياو تباجا أ ماك اما اع ينا أ عاك له بدا عابو 3 مشي أ يأب قاأ وجاك ا الاي لاخدا يلعاي الات ا لحا الى ىا لاد عند با بات ل لي ليا با اك اس أ 1 1 
0١‏ لُؤْلوق و ست توق ةي امو اتج وت ار مو ير ركان ا د 0 ابم و ل ا ا ال ال ا الت م ا ا و1 
لت 191117[ [1[1[ |[ [ز[ [ [ز [ز [ ز [ 0 
7 لَبْث يماط ا دده عدطه ند لوا انمعد دع فلم اماع دواد ده 6 امات 35 ف اذ فق فد نو فلم 1 ام نما عن خقل لمع مايه فق نادي الما ماده مم 1 54ق1ن! المام فد مدع وله انم م باد م عاد زا 
7١5‏ لِبَذْ: ا ماد مع عد لم ا معد د ع خنمة الماع ع ماني مو ع لما 1 ف اا دع عه فم 1مك عابي اأدقاوا ام عن ماي عد مدني ابا عابده معت دف 13531 لقع ددم عد د و تنس د ماي عه عي 11 
6 لنِس: “د معن مه د35 1ن تعفد قنع ففوة لعا عدب دده اما د مو فذق ف نع ذفنو اع قعل ند دقنو ام فون ذةة فنف نوش د مان عدت 11 151 و1 ملع ود نع فلو خم مد بان د 1 
١7١8‏ لَبَن: مادم نع مكده ادمم دم 1م نا م عفد و اعة ق مو و1م امع مم اا مما قن افق قفي لوقعو دامع ب بدا عقوا أمظ تا كقةمامي ةمد ا عند عمط نم1 وو أ مذ عد ةلمم مد ما ع 1ت 111 
1177 
11711 
8 لَه جمج هج لجاع وج يه كج و2 يه كوج جام ارون ب ججيي جه جم وده ع عوكة بها كو جه بر جاو 2 جوت يها ينع عجري جع كج جا برك وب م6 وي وه جع جاع واو تج جك وا وج وج هده جه عق وجرت يمع 2 وج ميدي ة كج بور واب و ميات و حو دف ل ا ا 3111 





فل 


لقف ! 


! 





لفون ! 


0 لخم: 002012202120100 اام ا‎ ١377© 
1171 لخن: جلاعا ا ا علا ااال اا ل عل ا ل ابام ل لاسا باد ال كا لاط و قم امال ل د المت مال لشفا لا د‎ > 
311 12 ع177 لِحيّه: احا ا اح ا اح اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا اا اا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ااا ل اس سد‎ 
لدّد: لمسحح ا وكيك ل وو وين ممه عل فم ده حا ا د مد امع دسو اك تح ريده ل طبري ا ميم لمج كح وما كدو لك د ف ويف بلطو را واب اوت لل وج تل ب قدا لاعف لمهي م مج ع م ا اا‎ 7717 
1 لَدَنْ: مع الحو عي أ حا مك رمو ال ابي دا بع ووو لل مورك وتاب ا ات علا معي لمحي دم اك لحد ا لل موك م لح با قدا مر ع لوطي تمق و يود دوي اك ددنت بام وقد سل طابر د وبع و لس ع عر د ل‎ 8 
لدَى: م ا عا بكي الاي ار فكي ايا لطا ان وى ماك ل وكا لاي ارا قا ااا اااي ا كا اي ا ا ع فق ار واي لا وكات لي رايا ماي و يبا ات وت لكي تاودا اجا اد م ع ا‎ 8 
10 تدده لات عه د ا لاعت اا ااا عا ا ا‎ 3 
1111 لَرَبَ: ص ا ا ا ار لكا ال ةا ا اا ااا ا لق ع و ا حا ا داه ااا ا ا‎ 3/72 
111 لَرْم: او ا‎ 77017 
لسان: ممم ل ئش ئش 1 قز‎ 1 
1111 1440 لظطف: ولدديوي اها دريام كن اناك دابا ابوب مامز اداح ةفد ك اتاو لا نز الى اله حلي تايا يا كتاف ماق دك جو يوي عا مت بحاي لف اما دقاح مادا احالس كاتا ناج لز ع ناف ات اج عع عاك ااي دلي أن ونا عاد جاع كلالح كا أنه ان حا كنك ع دافا انك ليك عا ان كزالي يا قا ما جم وذ ني مز كات ناا دنا داس‎ ١170 
111 لطى: ل ا ل ال لوا ا ا 1 ا ا ا تي ا ا ول و و ا‎ >70 
لَعغْب: 10 0 1 اا‎ ١7ع‎ 


/ا7 ل 


له 


لف 1 





1 
7١‏ لَفْت: 0002102302031 اا ااا 0 
3767 لفح: ا 2 م تيت تتش ممت اا 1015 
١788‏ لَفْظه مصلل ا ا ا اا را لا يا و ا دا اا ا ارا ا ل اي ل كه أ ع ا ا ا مج امه لصتا اك وأ وان ا ص ا ا اج ا ا م 1011 
١7‏ لَقَفَهِ الي اا ل مم 1 و را ا وير اط اا اا وا ا ري ايح ولو ا حل لط ا لا ا رك ع اا و م تومه اصوت ا اك وأ وان ل انام ص ف ا ا م 1011 
70 لفو: ع اص ع 2 <ك ورت و وج وك وراد نايس نو لاع جا د لع واد اا جد جد وك و مجر مج ملو ف وا 2 جك 2 يوك كاوج جا بع 2و ادج الود و ل 2 ا 52 الو ا وام ارا يو ا ع م م 101/10 
172 لَقَب: ل لله د افك مك 6 رد 8 خم خرف لم عق دك عرد لك ع لق ل د م و كل حت ل ا ا ا لق ا ا 2 33 6 1 34 م د 11182 
/76 لقح: ال تي اف ةل ا ا ا ا ا ا وش ا ةا ل ما ا ا 1111 
١78‏ لقْطء: كن مود او د مدن 1د نه ماطح ته 2 كان دع لوق افون د 2و جع 1ك 1ن 44 الاع ادن دن لذ قن ع خم لد دده 2 ته 30 ة 4ه 222 د فك ف در ود فم ل د م د قن اق ع ا 1 1 د ا 
9 لقف مسد حك موده اوش ده 1-4 مدن 1د نكم سحن د كادن دع دو دة فكو ند كد د ع 2ك دشن ا مخدن مدن لذ عه خم نه مد نك د م 31 214 عد لد فد دك أ ع ل لح م 2 34 2ن لق مج د د ف د 2 11 
70 لَقم: 0 ا 
١‏ لقُمان: 010 ا 
١7,4‏ لقاء: سكي با عه يي دنا عن يوقا درط وان ل م حا نو يداع مادج ووأ لدم يد يفيه عدا عد ود ون دالا عا اله بي داق مداع وها ددج وول لالد ع نوا تدا لوده جح وجلل لد داف مه اه يه دافا ع كا ديا مال مك احا يوي دان وا حياط لوماه ج وول لوال دن موادا أو داع و تسيا بال فكاسان ب افع جا 6 نا 





170 لك 





م(* 








١70+‏ لك 

[ 

1702 لَه 

/70 له 

لمْس: ملعاال م ا قا مخ خا ةا ا ا ا بات 1 تامش ما ا لا دو ا عا اد لا عدوا مع 1131 
لَم: ل الع عاط ا ف ا و1 ممع ماق عه عمو عاد ل افع ع ده لخ 1 1 ا عا ل دق الا د افع لعا علد ماع ده اناده قي ادم عدا 1م دا مم م 10111 
2 لَمَمْ: مش 2ش ئش 2ض تش فش يشش ص ضام مم 1:11 
١72١‏ لَما: لاحو وو ا دع وجاك ديه تواد ف ووه لجس حك دعن 2 اين ع توي اسع و دعبام يود ادع امم وج تم 2 2ه لوده ديه وعد ع مسا ينيد يادو جره د و و يوم ب موه الو اك وود برام مد ا د و 01 
١727‏ لَنْ: ا م ا ااا ا ااا ا ا اا ا و ا ااا ار ا لبط ا ا رك و و ما ا ا 1011 
137278 لهَب: و بو ار ل و ال 1 بارت و راي قي !موا دا ند يوج وا جه مج د لم4 جمد 2 ون يع جوت يد لجو دياه 2 ووم لوي جاخ دوتع 52 2 222 لود 223 جا 2 2 لم اك و ف الم بو ا عد مج اد جد د ع ا ل 0 
١728‏ لَه لاتحي مق لق ا ل ل ل 6ل ام لك ا ا ا ا 1 12 ل ا ل ةك ل ل لك مق 2 2 1ل م 1 3317 4 اق ع د ةك دا 1111 
ه7١‏ لَهُم: ااا اااي ايا ا 
ءع78١‏ لَهُو: ا اااي اا ااا 00 اا 
/ا72١‏ لو اد لوه 1 فك :1-2252 حم ل 3 1 4 لمح د لد 22 1ك 542 دون لوم ع 2ك له ور وم جنك 12 ف قمع كر د د دنه 2 دج 335 5237 2 د فد د دق افك فج د كد 022 22314 42 كت لع 2ع د 8 د 1380 
١78‏ لات: ا شيو نات وطاياية كدي ماع ماحايدك بت وات لام مانا مدو راذا مانت كاك لوال قدا الاين لدان د علد لاطي باذ محا يوي داه ع قاع نمق ناج وات لالج ناندع اماك ل#ماماط وجا امات معد ائدي ناها دما عدا با عع مان يوه م ماع ادا لوم ماح ان لع عن بوي انا وماك جاه ميا عام ع يي ماقا عرد اس 3 1110 
9 لَوْح: لخ ص اق را وت لالب ا مما 4ج ل ع طايه لد ع با لدم باك ف ان ور مط ما ع ا ل مج وو لبد ابا بات 1و5 ناشعف اط مقا د دوا فس رومع كما امد م ج213 عات م بطر عو ال نا 1 
٠‏ لَوْح مَحَْفُوظ: ا ا اا م ا ما ا اف ا 1 
١/١‏ لو 


7 لوط عليه السلام: ل م ا ملم اام كا نام لواف دو ‏ والما ناكا كداك عابرا وو لو البق 2 
1737 لَوْما: اام ا ا ا ا اا ع اا الا م د 
١0/7‏ لو 
0 لؤن: لا ا ا شري ل ال اا اا اف اي ا ع لوم الى لماو دو ااه امنا لوا ااا لو لو للب اك كدت 
ع/ا/ا١‏ لوى: ل اا ا ا ةل ا اا ا ا لا 
177077 لَيْت: صيك صتئ ا مش م ئش شا ات ا 72 
7 لَيْتَ: بل جع ل فوا ع ب م رليف بكار سوط الع وطاق اصرق كوك كو نسي رحو كا خرف يكرا ل لا كر ب وك على ور ددا عرق لح وار ون و قوف اق تر ا ما ل لت 2 
9 لَيْسَ: وام ااي ا با ص ا اا ا تي اا وا ار ا ا اي او باو ص سا تي ا ا تا اموا وال ووااي الرالجا ف ول لد سا دوي مل الوا دويق دلوو وتو يدس عن 


٠‏ لَيْل: 





1 لين: اا ا ا ا ااا ل 0127 د مدم اق م امار ميد د ا د‎ 0١ 











717 مَنْن: ا 00 يي يوي ةي ةي 1و2 ة ة ة ة ة ة 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 >2 2 12 2 121212 12 121 0 1 2 2 2 1212 1 ز 12 12 12 1212 1[ 1 1|110 ااا 0 
0/8 مَتى: الام دا نمو تمهاس وه ذه كج عق راواه د عاطم له ماد م جاع لاقع موه ااه عه ود د ك2 ع فاده و اباد مع بي ده 2 جاع 2 و54 مدو ذه كج له الاق تام تدم سد د 2 ع يويد 5 ممد وه 5ك د جاوة رمه ومع ده ذه ع2 د دم د 0101 
مِثْل: لكات 5 وه تدقع د ظكة قم وم ددم عن ك2 د كاد لذ مطوء مد ة كع موق وقد مهدع دده وده معد ة مدق مد م ددم لذ عم عد عد د معد ع دده م قد 8د عد كد مك دده عم ع كذ عد د هو وه ك3 هه عند كر دع د دك عدت قد عد د ١1810‏ 
مَثَل: وسح 52 قي قر وال اط وم وده حت هد دك 5ل قي اوناك د د ددن 5222 3 وك وطن 5232 225253 2223255 قهة ني 22 د للشو إن د فقه 20 3 5353 22 53 0ك بجاح عركك 22 قلق فز 5 شط جد قن و و دك د كد و و ع 2 4 2د 1 
مَأَجوج: عد شع تق قد كي ا ل ا قت الي ع كت م عي قت ل ل تت لع مورت كي نوت اشم ل م معره جاه ممم وت ممه مو دع جع عي 3 د ع كه مجع مجم م معد ع صمح كد لس د دع عردم ع لدع نح اي تسعد عع لسش دي كعد 1181 
117 مَجْد: ا ل ل 
077 مَجوس اح حا حا ا ا ا ا ا اا اا اا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ا اا اا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا سا 313149 
١79*‏ مَخْص: يي 0ا 000 0 
مَحْق: عاك م مدا و عماه ب مارو ره انق لوو اه ل واد ل وا اول ا رق عن كات دعر افر عا اد دل اع بدك رط اح لا الح ا جا معان داك لوال عام اا ا دار جاع اطع بام ماللا حرا ذر عاق وباك ديا وال ا داء ا ادق ادام عاك دبا فر لطن باد اه دابا اماك كد د62 11 
58 محال: مابس ابيط مو كديا دعل حاب برج عا ع ما ولاق وو دا قا ع قد ماع لا در اع حال عه باق و لاما مااي وا مان وات ل مادر و عانق لول ا توا لدع باد رد لاا رات عد جا ابام ع وا ددا داعا انق لود بالا ل ماد اق ماد املاع ماد ع عدن بارال كان كد دا عةد د ل81 11 
17 مَحَن: ان حا اح حا ان ا ا ا ان ا ااا ا ااا ااا ااا اا ا ا اا اا ا ا اا اا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ال ات سال سا س2 8187 311 
مَحُو: ا ا اي ام ا م ل ا ا ا م ا لات ام ا الا ا ل لو ا ا 33 
8 مَخْر: 00 اانا :110ذ00100100001111 00010101 0 

مَخْض: ققد لان سيا ا اتام ع را اق ااا ا اا ا ا ا لات ا ا عق ا قا الا ل تاك تافل ا ا 110/1 
١‏ 





1185/32 مَدينَه للملا كايا كو مده امك يا را دالا ماي م صا أل طاما ب اح يي ادج لتق عاياأي حك جاب اب د نات و اما انحط با جنات دايج أو ماد طاماأء داج عي ا دج اند عام ردك عا جا قح حتات ماياب ند دك جات إل طااك قا ما ل مقع أواع داك و‎ 8٠١7 
01 مَذْيَن: وات قر ا رج لي ف ود لد ويج الات د ل ولد 0 جا هد 6م ع باج ا عي هدع ويج عم م نه 1ك ولك قو ع يج وطء ندع رو ف ون جو هي ب ميج دوع د لمزم بهد عاد بج ياه مله دمو جاه ل مز دجويو هن ماقمه بعالا م د ا‎ ٠ 
مَرْؤْ ا ات ا ا اص اا لا عع معت دا ع عا‎ 18١ *6 
ماروت ود جد عي د و دانع قاع ع عه عق عا د عاد عاد د ط حصي كذ رمد ع 2ك 2د د ماماو د 2 جد دو عرو داك ات طعا ع مه و ةيد كط عو جع سات ا جاسم برا ا ري الل اعد وا عع لل جم درا أل د جلدم در عر رود كين كاد دع دود ع0‎ 
310107 12 2 مَرْج: جاع الم بيد ذاه يدك ود دعاك ا نك د كو 5 > جه عدر عاد متطد ات ذاد وده سنا د جاح تعمد للع حت هك عزو اداه د حدر عاد دمج فو د عد د م اعرد ا ميدن ع اد دك لك 5د دما عطي اد ذا يصوي 0 201 0 دان عي ع حي دزا أل كك رد 2د دم مد عرد رم عون ا رد لع سي‎ 18١ 
1168: مَرَح: ا ل ا وك اش تش مس ص2 مص ل تش مش ات ما امم لدم شم ناوه مه لاع ع مع2‎ 6٠١037 
311726 مَرْد: و سد دادو لو ان ا تاد برست 2ج جد موق دي رذعي دكي جا جني ل وت ع نع ات در د م رد ع يد ع سه كيد جا 24 تع د برك عرو ا و ل م 6ل عي لمي عم ع‎ ٠8 
312 1/ مَرَرَ مواد ابروا وال داك أن أ مقي عاب روي ا يال ل اا أ ويا لد اا الأ مالي ل ل عضو أ أ دا أت ا ل ا الوب او اق يه لوا امسق يف قح لضيو اباك اد أ يح ملكأ داك مايأل بادا فد عالت اده مط دمب م‎ ٠8 
4/1/2 مَرَض: نا داماه ايلاد عا داك أ ع اماك عاد كاي لهاك اداو ايو البو ااي ياك د ادا م ا عاأعا اما كاك لإ هتايك يك عأ ودلب كايو لاد ا خياد ايا أي ادا واد يا حك أ اليك الاك ءادا اليا اه عاد فيا سام ياك يد عاد يحابالا عا احا يال عاد يحاي هاداد واي ىال هاعد حا صقم يا اماماي ميا عا معان اما ايا حك‎ ١ 
مَرْوَه: ااا‎ ١ 
1/11 17 مراء: اناده يون معاد مايا كنا ماك مظاك بوب اها واحاى لد لها لات و احاح كلا ياد اح أت يلا عن اك اساي كايا عا قلي ف يدا عع ديا ار لاله لدج لعقياح كلاكة يذب لاح اح يال مان تام اج لك انا لاك قاط جام م جد تا ار لاق ها لمكا الك اع ما دا اماي كاي أ الى اج اماك لاجد ل ل سا احاح لاه يا عاضوا اه يا ما وات ا ا لات ما ا‎ 87 
11 317 مَرْيم: اح اح اح اح ا اح ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا اا اا ا ا ا اا ااا اا اا اا ا اا اا اساسا‎ 81 
11 مَرْج: مد دي عابي مه عد لم اج وقد ماع د نما امام عا عابي مم عد لما ا و ناي مو عع فوا 1مك ع ادي 1 يا ام عن ماي ع مدني ايا عابيده معت دف 13531 لقع ددم تدلو اس د ا ا مم ع‎ 18١5 
1 مَرْق: اع ع عط دهان امام د عع وان امام ع ما وعد عدا اك م ا عه م مع 1 1م عا ب 1 اد موا ا ا ما مايه معت وف دوتو لماع د د 1 م ا‎ 1 
1 مُزْن: م ا ا م ا ل ل ماي ما مما يمو ا ا م ا م1 ماد عولد 1 ادو وام عدم ع ام م ا‎ 18١2 
11 3173 مُشح: اح ا اح اح ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ا اا ااا اا اا ا ا اا اا ساس ساس‎ 817 




















5 مَهْماد مما ل ب 1 مه قت ف ل ف كه لا قم شفع مشعيت قرم اق هه ف ع ا ا قت لت يي لقم لي م ةعم لحف لم أ لمت ت ‏ ع د رودت حصا تح لم ادم ادش م عم عم 3ل وعم د لكا م ل م ع 937 
18 مَهَنُ: ا ا اح ا ان ا ا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ال ال سال لا ل 948 311 
186١‏ مَؤْت: محع ص ل ل ا ا ا ا ا ا و ل اا ا ا ا لا ل ل ا ل م و ل ا ا م اك ب به ا 310222 ا 
”166 مَوْج: مج بك 2 يم مود ب وو يو جع لج جايو مع لصي دوه و ير ل ع ا واو وت و جوت ب ل و يي جب ل ا ني م ار رج ا و ووو ره ال كك ا و يا ام و واي باب جح يريت وه ل بر عل ا 32151101 
5اع6 1 مَوْر: اع تج ردك درجي ري ينون جك يرطع 4ه ماوع ويه عو ج يريب جم 2 ج حايرب ويام عو جي وي بيني وه وبع ذه جع وص ياي حم اواج 5م جارك ابجع من رحدو حي و ع عد ل ا ل د ال عو 2 ا به اي كو وو رام صو حم و ا ا ا 1 114 
١87*‏ مُوسى عليه السلام: ا ا ا اح اح ااا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا اا اا ا اا ا ا اا ااا اا اا اا ا ا اا ساس اس ]9 1 
ه186 مال: تس جم مود الوا دده موي تاك لله 4 لبد م وت مدرو اه وق و شين مدع به جح مو عر اح موي و ديه معام جا بكم مد بمديدة مور به وام ع وا بك كوس بد جد جعي جا عله توي سيق مع عد ل لم قي علد سدح مدع لي جع امو عر ب كه 1 111 
ععلما ماء: طق ب ا عي تق ع ليح ل دق قي لت مو ا تت عكر جم تي قر ع الك دري ف جا عق د ب كن و عت دح فعا لله سوه و ادن مود و الوه وق ل بك جك وعدم لجقرة وجيت عون اعدة قي لداواك لق ع ع سيك حنم لرشع ترة عر د 26 11105 
8217 مَيْد: 2ك ف 1و ع قد وك افك سق د د مد 312 قم 6 وات دده م تدر ده 2 دك وق ود ف تمده د فد ولخ ده د فقن 3224 ده عكرت ده مدت 225255 1 د م فق فك ف كن 2212 تك فك مد 342 2 تك 31 د م 2 د تك وقد 11 11151 
١ 82/‏ مائدّه د مدع بابر واي كدي دعاب ب اسادك بح وجاك لاء واناتو و الاك مانت كاك لوال ة قاد الاين لدان د عرد مط بان مك مه يوي داه عن قاع يقن وات لج نا ندع نماك لوما مط وجا لد اا معد ايدية ناها انا ل عدا با عع مان يوه م ماع داك لوم ماح ات لول عن وو انا وماك عه مدا عام عم سي وي عا نا عر برو ج٠110‏ 
869 مَيْر: لشي ادن سا نم ال ا وت لد دع تو كدح مسارم و و ع لقااه انمق ادبا ل 1 ان مشدط و اما لماه نوا فطلي عي عا لاس د ةا ةاش نوف لبا لما مده لوه مت ا مان اب دون ف ا 11 
17 مَيْر: لمشو مارت نمام كع ام بلص بح لوو دا و كلق وماد كوا لمق اد او كد دعن اتص ابا لت اندع طم مماد جح كما دم ناكد لود مح كوا السبات اه و ران 2 سايق نكاناك اددا نوا كد ة لبد دح كما مغ د وطن وماد مد ترفو دن ا 01 11 





1417 تأى: ا 11[ [ز[ز[ [ز 1[ 1[ ااا 
670 نَبَا: لا اا ا ا اا ا ل ات ا ا اا اا لا ا ار ال ا ا ا الا ا 
1872 تبق: به وهاي سراح ريني ولمع جاه ياك ع اماك وايرك جره جلاعي عام 2 مادا اباب # باع رايد يا واه ججائه ويد يناع تداع باجعا مدع و جوزي ل واياه جز جياه وام ياك ماع ريةاباك مانا كاب عاد بع امرك ياك سوط بيد يا داح مايه يمك ماك والير بهاو ياه ودع مايه حالم تيان لسعب حا بدي يا جا از 1/8 
/ا/81 نَبت: مق مزعي لشيزة موزيد ‏ وام تود يي بماك والبرب لواح بيد بمب يه جا وابري دجا وي مادج كه وب سيوع وني ياي جو 3 بع بالطو عل ابي يام ياد با مكمه والشائس يد الو عا لبا اج لد جيل بل اليد يا فرج بق ها مد بك مدقاو ميد ود بجي اا اي و بي ب 11 3013 
7 نَبِذ: بلقي كاد بج جك وي يده ع ناه ل وزيز الماع باه 34 هادي اماد وابريد ف ماج بوي ادا دع + عو وان كيه ويد يا و مجر عق مد امك وير مدقي جاب هد مده راج ل واج لزع 2 رويد واو مدجوب حجري ود ملي ج ويد وا ججا به 2 ووم درطا ل جمدم قرعا ع باق بوم ماي دوقي اسه رناب وي اباك عو و ا 31 
نَبْر: ل ا ا ااا 7 اي تت م سا نا تا سام ا لم م اع ميات توا 3 
8 تبط: المي عن عه ا ذأعا ديد لح عد عاد ادا د ماد اعد عير عر رمه عم عر جاع د عازه و حا بعك رداك د عاقرد جح عع حا أيه كك داعلج عاد جاسيه - حادم جعي داك ادها دتعي غد ديه 2ه عوك وان داعي جم داكو دع د عرد دما عابو عرد رمد مود يد عبد دع مدر 32 1017 
881 نَبْع: ساسيية بده سي ام عر ل و ووو ا و ل ا 2 مي كبو قا اي د لكو ل و لا لوال ا كي متمد عا و لس لان اه عدا من وم م تيد د ع 11 
87 تلق: 0007000000 1 < 0 ز ز 2 0 
“887 نَثْر: اتسين ممص ام . سس عن أب قو ل امم ساك فجي كمد عد مسجم لام سدقم ادو د لد دسطاك مف دكي معن سدح الاب لوقع سهد الى لديم لماه سمه وا جا الم ام وكسوم حالم مف حي الما د بس لو ا 11 
*188 تخد: ا اا اا م شاش صصص امش مت تائم اس م اما مم ا ممما ما 11 


/81417 نخو: عد يانه سات واد و اننع دخ موه د جام جاده مه ذه دوك عجادة واوا لج تمع دايج ع2 3 25 2 و2 #اعد 2و عه وجوه 22 عجان 2 2ي54 واد دع 2ه 24 22 هعد 2ج كمه ذاو جع وه و باقع مهد 542 يعدو ذه د واه 52107 موده ذه كمه عام مدع د عد 11117 
18 تخوى: لتطوعة اشع ومو تجو دج موه كد جام جاه 5 عه ذه جه 2 مجاوة وجاك ممع دادع 2ك ساق مهد جه وتم ذه 22 عجاع ةو 54 يمه ده ذه 4ج أده كام امه ذأو جه اجوكة داقع هعد 542 وعد وه ذه كدواءة اكه اموه ده مله عام و معو لمهت 1111 
8 تخب: داح ددجم دق د ده نع ومح د ممم ذم دة دق د اددة مدع دقع فخ قرم د ودع د 2 دده قد د طدة د ط عبت ع دده عدب د طم ذه معد ع مسد ع دده ك ةد د عد عط دد مد م قرع وذ عم ع ذه حم د عع رم +3 عن م كاد دخ عمد د ددع دن دوه كك 1111 
٠‏ نخت: باع ع تن ف ع د د مدن 22 2410 دراه عم م عدن ع تج فح قاط مد كوه دع جك بكو مدي د مو م مدن وو مه مو دوه ممه ف 2 ع وق و كاك طم دك 212 سو وو طم كد سد موجن دن 2 2 ارت طم لو ل ا 1 
١‏ تخره: اجاح تو د فج درت جا وه وج و دن د د دل 35 ققخ جر تم نوردت 2 هج شخ شر 21 و5 وجاء كر 212252235 222331515 تمق 20 222 وال فصو قت فمة دقو 5252 23 55 لط واج 522 22 4ق ذلك و خا زم فت داك واد د فر ا 1 ا 
7 تخس: وامطع وي ع سق ل وقد حا د عمدت 1ن دي دعم م جردت ادي لوقن ولط مجه و بدي مسد و عبن كان دجون م كدت محم و جيك هوه ف وم دسي وبمك وو م تع سد الحم و ب مد موجن كا ل تي و كلح ا 111 
7 تخل: لخاد عدبا عقا نا عاد عاد د لايل اناد اد لاح قادا اا الات جف داذا داحآ كل لالحا عاد عاد دظاءا لاد د ايلات د ناا لاماي لا ددحا دان ااانا جنات لل داكا دعأ د عدا قاد لاد داداداد كاك علا دائادالاحايا لادان جنات لول داكا جاه لا نالا اداح انا ع داعا طن عد بالاداكا دلا به لاع داكا 1186 1:17 
185 نخله: 0 0 00000000000ااااا ااا اا ا 00 
0 نَخنٌ: ص م ا ص تي و ص ات م ما ير ص اع دي نص ب لالص رص وق لا حا او طق و مح ةلو صا لطا م كلد رع لالع باد طاسوا مياد نع دحوت لبا داعا دق لاد مانا كعادبا قرعو ان 2 ابا لون د د 1 11 
1852 نَخَر: دود شع عاد وا و اندم اق لبر اما كوت ود د لوكي اران فج نكسا بعر عقن لما نرم بال رم روت لمق واد 16ت موادا توا لوق قا لزلا ددا رو كلت با كرك ونان موده مداع لوت لوا عا ده د 3 لود راع كوا تدم با رن لوانت و ارط دو ذه د 1171 
17 تَخل: حاا ئئائئ ئ ا م اما م م 111 
4 بده ااا لد نو حا مولا وا عاد ج باتو حت بق وات لاقي لقره و راو حلا عاو الاق ارج لمق و ل م ع ارا اع امو لبد ا ا ام و اد 111 
6 نَدَم: عوااطماح امكم ةا ست سس جايو سمس نحت وجاك رم طائنها سام م كلدب كه ود و واو امام اا ا د متب مدو سا ل و اويا دك عاق لا م محا ع ا كد ا با كك الروك العامة دا ناك بادا وز الاسام طح كم ا د ا ا 01 

9 نداء ونال ا و خم تين حاوواة لووقا تداق ما د تو كو ادق بتري مش امات ا لوادت ماعو ور تحتل يبملوا الماك ف احا شعت ا ب ل رلك د عد د واد ل اوكا ا ادا ا ل 111 
١‏ 





037 ندر د يلظ داوف العامة لوقو و موا ل ولط مقا العامة لطا ا ناا ا مدال كحم فرظوام قيل امتول لأسف الوق را وا وو ل ا ا و ا 10 
003 نَذْر: لوكي ددع وه # نع عوك جاه رمك واد جاجرة ويك ومع وده واد #داء # بعك ع ف ماح ماد واه د كوك باه 2 ياه واه وده روك وان جالارء وباك 4 ج20 بأ عف عه ‏ خماك علدا دج رامت كان لاك جع عه انر ويا 2124 رأوك واد هنر ويه كه 2 و مكو الدع 6 11013 
6*5 نَرْع: دو د وي د ام دنه ادك 0د وياد ود مجك جو قد ع ده مده باد دجو ادال ميك مواد عر 2 وراك لو دك داه معاد دوك عا داك جر اكد اماي دب 5 وي +15 دك جنك 3 جيك مك ده موه وده كد وج 0 117 
تَرْغ: ع في حا ا عاد حل اك ات معزت ادا عات جا ردك حال يط م ماي اد ا ع عات ات تجا قو يك رقا تاداع لو ع ا ل عا 1 8 ا دا في اي لبي رودا عمو ات اد قم فد از ا ات > ادك عاك عاد ا عع زه ونه ادلو حلت جب تج ول كج 31017171 
ع١11‏ تَرْف: ل ل ل ل وم ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا جو ا م و ل ا 311 
٠07‏ نُرُول: دود << كمد عرد دو علو داك مدن عاد اق ممه 1ه ونه عون عا كدعاسن << د عدون اد < ادها متص يك دده عم 1د أده و وان عات هيحت جه كد كاد ع2 د 1د ده تسيا دادو د دنا لد د د مامت داك 215 2ه 12داك 20415 ماج 15 دي عدي د دن ويد للد ا لي عم د 1 ا 11 1 
08 نَسأ: مدي ع يس ا م مدا 1 دوع ع مه اناعد مك دا كح مز عم لاك - 2 مت 2ت 2 دمر ساك ا م 2 2111 د 0 مح لجن جلها ا مد 2 لم زجي كا ب مد ان كا م يم ل طم 16 ا م ا ا ا 1101 
٠8‏ تَسَب: دان يناعا نايا كاد الا دان ألا اك ا عات بالا دافا جاح يأك الطاب يدايا كاف ا اا يدانا اد ابابا سباح إن داك الات ااا اا داكا عاج :احا اال ادا اي اناا سانا ا اك اانا اناك الاح اد اجاح يداد ا ال الحا مانا ا اا اا 19718 1/18 
١‏ تشخ: مي مشا اا ا ا صا ااا اصع صا ا ا ا ابض ا ا صا ا اك اا اا موا مايا ل مدا سما قعاص مي أ اي لصو دي ل دأ اللو ليا ال مامد اح ا يح ا ا ا 3101017161 
١‏ تَشف: لتحا و بد عد حا شري كه ياي مالو د ري مام عدن ل و ب ل دوي ب دالا ب مل ولق با ا ب ا لق لد واف حر ل ا ا ار اك ل عي ب ا ا قي واوا مالسو و وال موي ال كا يت تدا وام ل واد لايعاي ركسو ملو ب 101011 
1 اديوه ب عب امرك با ملو د د اماك لجا مام رن ام با 3 3 بع بن يق با دجم كر دج مر له لدو 2 وبل بالا 2ه موادا ع ره جا 00 ل 0 واي را لاما سيت عي لمر بدك ول رق ا ا 4 2 اد طحي ا ا ا 101 
نَسْل: ا حا حا حا حا ا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا اا ااا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ااا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا سا 301 33 
15 نساء: باك ل عت عمدة مه عد س5 3 وده ماع مد د د دن ود لماع عم ده مه عد نما و ب مايية 2 دم عد ف عد لما عند عه ده 15 ماده التو مايدة 22 تكس و عن عمده معد دق ادمدود ل موطمع مكمه عت هد ملكس ان يميه مه عه ةا 
١60‏ نَشى: 22ج لدع 1م تعتو نع د دوو لماع عط ده مناه تق تضجة ندعد ذه مد وطن معطم دده عمو 01 مم ماي عم عدم ا م مد فم مع مه 11م 1 عا ناد ناوا اد بم عد ف تخي م ا 1 
1912 نَشأ: مععدع ادقع لننم معلء بطع لون لفقم دمحاي فق لمم قمد ا عفن مه عن ده نمه لو الم ممم امد مدو 1 1م عو عند عه نفو تدز لقي أخققة قن وعدنو لما عع عند ادو لمان امن مم أنو ةق م م 11 








تصارى مح ا ا ا ل كع اماي م او الوك مم عو جاده لد ا ع جا ان باق لع كاب جمد عو واكم بلطم مما له ع جع احا ماح كأناح شم دج عم عع رايم الحم واماألرح وم ع اماف مرا عق ايه ما ا كت با ا 
197 نِضف: الخد اي ارم ددا وو العو عل فاح كف م رمي ‏ ط 0 حو ف اق و لد لي وت مات طبحم لطي في بم ويد لل وو بك لدف عو ليع ل حو اح مره جر 106 
17 ناصيّه: عر عي ا ا ا اا ايا ات اشر شي ا ا ص اا اما ا اي ل اي ا ا تيا تي ا اي ااه ع ادو كاوه امات و وال لاو ا اد ا ا 1 
نَضْج: الى ل م كو م اك تاقواو دورج وا بع ولصو لك عوك ليوات نم وميد الحو لك عدو لل مودو ركد ع فيد لطر تماش دوقي اك دا اط ملو يد فور دمع سق سوك ع م 10 
9 نَضْخ: لل عاك بق وات وى حي امام طري ا لوط مات مق مف امي ع ير الى وجا كا ل لد ما حا ف لو فامرك دلي ألا مدقا ير د ا موت ع برا ل ولح ماو ا ادي ل اد عاد عي ف ا 1 
نلَضْده مدر ضوع انام داه امد كات لاع و مقر اك كت دوا الا ل اك ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا 0 
١‏ نَضْر: كبح د لاد ل 11 رو سحو دواء ‏ مع اماء الخجامت عد امد ا 2 2 ل الت رتم عا اا اا الج اده ا ات دل ات را تون ان عا اي لدت ل اعت لاع و اا لاج ا واو ا 11 
97 تَطح: عب د د حا د م روا تو دمد ا د ال د اد د د وو ا ترح عو امد ان 1210 1ق جه وات ادا جا د اد حا ص نو وما اك 2ك لو ا ع 15ل و ما ا 31 
90 نَظف: بدو 1 ا عه حك د مركن تو و عد عد ا لوح حد د تاد موه ل نم و مودو ابي د تددو مد د لوك دح سكيد واو سد د 12د ع ا المي وا او 1 ا 1 
ع1 تُطق: مايه عاد ياي كن ناا دقام بابة واد بات لاما ادا لان ليا دك لادان ةنال تايا ا كاك اق ئلا يط يدا عدت بادا لا اق نان الاي اق اجات له حال ادا د ناح عفدت واج امع حت املا للق اك نان ليد جا تدب الحا كاف ع احاح ا عفدت الاح لقي دالا نأو لوقام رجا و نم اك ل اله ل 11671 
0 تظر: ئش ئضت لت الوم ئة ممم و ا اماف او ميا وا وا ا الي 1:76 
ع117 نَعَج: اش 2ت تباي م ستاتبت مش تش شا بش ا ست راصش شا وو لض شا ص اسم ااام م 336 





8 نَعْق: ا مياه مع د حم د جل عدن عض ع ع عد داعيم عن عابنع مع عد فى ا عاو با ماي عومد لمعك لماعم فم حم قنع اعطو با عاد مو عد لمات ماي عفيه 220 فلن مد قد وضع تدع امح وق و د مده ع 10 
59 نِعْم: عدن نع معن ندوع ع دده ند قوفن فوع فد خم غددلق الف عع عبنء زع عد ذه عتما مث مدع عنما أدملاك ااماعع نط دم ةنو اعد ما مث دقوع فدكع وود ملندة عه تفع دم انفرع نم1 ادم لوقه امود مامد عند 16 





نِعْمَه: 


6١‏ نَعْض: 1170[ [ [ [ [ [ [ [ ا 
867 تَفْح: مم ا ا رصم لا ل مت ج لئ م تت 2 ات تر ا تح صم امم ما مم تع اا تام مم23 182 
1987 تَفْخ: مم م ا ات اا اما ا اا اا ا ا ا ا ا كن أ ا ا ا ا ا لو ا ا ا وك ما و ا 1016 
١95‏ تفاد: يم مطحت برك د ما جداه يرك ماج ع و يدي ويم رو وبر امع جود و حون و ا ا م عن لاك موا وت ا اك و مت بت ميات واو ل انهه الود م و واو اوه جاص كت للم ل ا ا ا 
560 نَفذ: دعم وه ل ا وه وأو انا مل كا يا لل لد بلع الوه واي ووم د كه يا ونا جه لوو د مو ل ليت بالج جو ا او وم ب عو اا وجي د ع وو نمه لوو ك0 وميه ناوه لو ا ا ا ا 
ع195 تَفر: لك ع موق ا ا ا ار ل ا ل ف ات كل ل قي ارت قم لك قل ةك 2 ل تق دك فخ قد لعفت وم لد قن و2 215 20 4 لك لقم فك ع دن 23 دا 1610 
117 نفس: اونا 1ك مذ مود اق دش د ادكه ه12 33 كشت ون ددن 2 ودود ع عدون وفك ل ف داه دك ل 5 6 ا لد 3258 25255 24 لمك مد دف ددن فى دك 082 موق دك دك مود ود كم 6 ورد 5 د 0ه 3502 54 قر لوقن كم د 2ك 4د د 1 6 د 116 
نَفْش: وات خم موق لقو ما 1ه م22 33 قمع شد ممم م تدة د ع2 مود وفك مود لد عه دك د ف 6 لهك 3222 20432 جد كه مده دفوم م322 55 22422 دق دك فو ده كذ كم 6 اك 2 2232222 25242 2 2 2 2 2 21 1د 17 
١9‏ لَفْع: ما ا و في ا ا ل لة م اا ما ا ا ‏ اك ات ال ا 2 8 1 141 
نَفق: اا ااا بببب0020202 0ن ااا 
١‏ تفق: ع ابح دوا ددع اأتصادر يدل ود لواف دن ساد ما لاه لماه ونان ءانبال سنن مظن ودح اما لاقام خوط مواد وال راد لوا م35 1ع سايق معان مانو مط وداه كول لود لوخد وماد ل ع اردق اتدكد نع /6 1 
07 تَفْل: خ لطم اس طنوة الساد جاه 220 الوافد مار نه دسفي م امسا ال امش مار قم لطم اركف ترا اماف ال سف قد قنع الايد ف لفن وا د با قا 3ه اوقد مو أ افاي نف ادش ع 1 





١9‏ نَقع: 1[1[1[1[1[1[1[1[1[1[1[1[ [ [ [ز [ز [ [ ز اا 
192 نَقَم: تعلاماة دمع ومع ذا ملام نو م3 طجادك اياده لصو د 3 عع +20 مدع وال ا عوط حم وود الادع مده ذم طايخ اوه لامك ده 4 2 ع1 د حرام تمد زايا عو موك د دك ع لد د دوه ادك 425 وده المج مده جام د ع د 101/1 
9١‏ تكب: محم ا ا لاا اه اا را ل ال ل ل ل ا و كم ع ل ل ا لط د ل ل ل المع ع اك ست ا او اموه ل ل كرك امد ناي ل ا كح ع وي يد ا 
1927 نكث: 38 0 ااا ااا ااا اذا ا ااا اا ااا ااا ا م ا ا اا ا 0 اا ا ا ا ما 
“ع9 تكح: مدا ل نال ال أ اناي لم له ل اق لوي اله ات ع ا ب اع ل ال لبط مو الل له ام أيه عو اا سا عا ل يان ووه ما ارك وعد اناك و اد كن اا و ا 1 0 
عاع19 تكد: متط يه عع لوم ا ا و ل ا قت اك ل ل م ل ا م ل ا و و ع ا ا ا ا م 01 11 
ه5١‏ نكر: 0000 0 
ع192 تكس: ما ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا 111 
١192'/‏ تكص: م ا ا ا ا ال نل ا الباء مك لط م قاف ال ل اا الم ا ام مو ا ار ما اح اا ل ا ل اد لح ا ا د 101 
1928 تكف: اا ااا ااا ااا 
نكل: اط ا بط باهر ماسددطه ااا لاجد اف لذ التماد مامتها اوقد ما نع م امنا نيه الم التظامة الوفدة مك اع ادام انوا ااا اماك تامف ا فس فط و ب ا 
17 تمارق: تمنو دا كوا ل م كط لود د كوا لمع دع لون ا ران م نكما راك نواانه كدر دعن قط مرح عمال لم ده وطق دح ماد 2 د ماه ددع د لمارا فور وان مكدع ودع عوا ك2 دوا كن لود داح وال اللو لو بان د لعا لم د 110 





0170 تهار: مواد لك كريد ودرا اد د لطاب د عاط ع متك مان لماو ةد ا عر لمات ل ل اليك دف لاحب انلع توا كمد ماد ماك ءاربا انكو دده اماد لمارا لعن وا دوا وا ماعن دن لجف لد داح اكوا فج د مج عو تل 1 11 
ع1117 نَهَى: و ل ا ب اليا 1 7 وك و دي دي تدر وي دن در د ار دوك مي وك ا لاود د بتر ب 30 الج نوا دراو اله لال بك كر وج 1 لبي 1 نيطو 135 لوي بو 1ك اك و كا ل ات ا 2 ا 1 
١91317‏ نَوء: عع حك صرت ا را ووو و او وا واوا ا ار وي وا اوري ولط توويك و و او مد ل مات كوب متت وو عارك واي وا واي دك لمكو كنع خد ع الع قدا قم د ا 
نَوْب: وداج كو واوا قط كاه وق ابره ماك رارك ولا ا ادا عقاف وان لبان وان وان ع افك ما لماك 216 أ جع ابا مو عاك 3 دهان دان ع اف اي اك ان ان ابه بق ماك وو لكالا اونش ادكه اا د سي الا ماما 11 
نوح: م ا ار اا ئش اش ص ل تم شتت ا مال تش عام م مام ويه تنا ف مان اداج قا اكه اد عبار لطا يوي لب اتات يا ات 8:6 112 
٠‏ نار: ا ا ا ا ااا صا تت اص ع م ا ا يه 1 
ثور: لتساك لس ع شا 1 را م ا ا لاي ير تت ا عي ان اع ا ام م اروك وال الام د جك اح اجا اد ا سما انأ حا ماك عد لك جح عمد عو لد الى الاك ااا اا د 01 
87 ناس: مسي لم و رد اا ا ات ا و ا وت كي د ل ا موت رات 2 ات عرد تب 0 لتاب يوك قح و عبديد دن ون اع ا ا ا ات 2 رح و ا واد ا وا وام ده 2 شر |1111 
187 نَؤْش: دمت 2 ده وام عاد دود دناه كو مط مداع مع جرد د حا دع امن 25د امد دك + دادو متمد 2 25د مداه جز قن ترات لج جه دام كك د كاده اد دم ست كرد ده ويه دك اد دعاو 2د 15ج هد دلد اد من عدر عنمو ع تر ادن كمد درك 02 2 عد كر ب 0 1/1 1 
1*5 نَؤْص: وفك دجوا .امسج ا رام عق امود د لك كي قر عد سج وا اك امد جقاس ا تم الو عبد دم لك عقوتم كي متو لباب رقي الوتم ا ل مدي مام الوتقم ام اتوت لبد د لق امود لات مق حسمت ام ادر و 1101/1 
084 ناقه: جاده ونيمود اه حا كته ماو كاك امد جد ماحاح له لاهو وز احا اناكو دو و اجات جرد ام اسل لي موا مقا بع عواوة عاط ا ل بويا قا اناكو يو عو اكات به لادوا مانا اك ع بز مشا ري مد ف قا ا لت بو نا م وي بايا ابابو ا اا ا عام صاب اي وا ا به ا مت ارا 


1988 نَوْم: ومخام ا بع دعر تيه ما كه بوي كاك ليم هام اجا ل لاع ام د وي لوا ل دا اميتي بو مقا ند ري بدك د لام لش بجي دا كاي ولو جاه ع لامو جا اوه مق اشام ويد مدي د لا ل لقا مانا حا لول بدي ا واي ين لات لو نون ل ع كا ب ف بو ب و 11011 


111 © توى: لاون وات ع وده وا سعد موه مدا وام واوامه لوذه 5و2 عجاءة باك ع ومع الدع 2 25 د ماخ اعد 2لا هه جه كه جو عجاه 2 2ي541 مامه دع 2ه 53 22 هكد مه كام ذاو جع موه داقع موه 2ر5 ومدوه ذه د مامه 8017 ونه ددم له بام و تدج‎ ١84 
111) نَيْل: مدمووالة سات وده و دوه دج موه كد جاع جوامه مه ذه دوك عجامة وماك تمه د الدع 5ك ساق هد جه وتم نه 2 عجاعة وب 54 يمد ده ذه 4د أده كام كاوه ذأو حو اجو كه افع مهد 542 وعد وه ذه كد واه 8217 عون 25 1ه له اف مدت دج‎ 8 
1101/8 و(87 لغت) د تددم دوق عله طلس لد ف ممم ار ك3 د ما افرط نه عدت ف ع فت رد الع عرد اك د فق قد دي 2 دل قعة عق ويد رققة قارع لعا مك 2ق كفك قبت و8 نه حر حك د فخ شك دك طم ذه رد ف ل ق مركم 3 دق نأ.3 اخ دل مد د 3د 2 ده ةك كح‎ 
131/81 2 واو 6سا دوع دده م ل حم اكه لم دراه مد اد د ع مد ةد جوع ود فد 22د 5 26 تاد مده ود 16 كما د مد لف مك 32 ذو ادع مد ع عد عد مدو افج د د مو د 1ف ل ا ل ا‎ 
12 وأد: ومقاي لطي له م ع ل ا و ا ا مو ل ا قو 22 2 2 4م 2 در تن كن ل مدي ع لقم وكات بكو د كدي تم م وجا و فت قود ل م و و ل ا ا‎ 155 
111 وَثْل: ا‎ 7 
11 وَبَر: ا ا ا ا د رو‎ 1517 
1101/7 / وَبْق: ا ا ا ا ا م جب شو ا را ص مكو ع شاي لو عر مات ل ا نيط اي الدع ا الدع را قح ع ف شط حرا عد ور اجام جروا لمات لزن ع ما لد ارو م ا عا بال وا لب بد‎ 15 
110 1//  دي‎  اف وَبْل: ماي و ص تل ع و ا و و ا لم ا با ل ع بف اع مما برضيو ديا ناوا لوو با وا وق وا الو ا و دع عا با‎ 6 
1101/1/1 وبال: ل ودش 2ش كت بض تتشم ا ص تياك ضتس7اتششتت م م اماو اموا وك و وخ مواد ع ملا خنع الع نع ك1‎ ١1198 
1017 ود م ا م ا ا ا سي لي و وا ما اد عي وا صا اج قن باق مت مل ل ا اجو ا و ا عا مت برناء با عوابا ولسوا لج ل ا‎ 117 
111 وثر: لاب ام ل عند صا عا ا ا وح ا بده ات ع تأت جاتو كد شا 22 ع لوا فد جا د بت الع مع ات ع لد نان ا نايا عا را كا ا قد بال تس لا لل كم قد عل م ع مع ع تمك د دلا رار حورا لك ا ع‎ 4 
11/1 2 وتين: خط اما و عع جار ع 6 عن ا لانو اا ب عام ات عا باتو ل اجات ف ارا دراك عا ع باب عا اع ع ات كا اا ارق و وبق ع ا اك داقر ع عام الوا اا اا املاط كو لا داك‎ 8 
11/1 وَثق: عام حك ار كه وت حل مار عات 2 عل ال كد ما عا عوا كا اع ع رح تو لها وك 2ه ولد حل لمات ف مام 3د نقد كت م حرا اع رن لك عاك عوا بك جاه قا ف نات نر انا 6 رادا عر لاد نوكه 2د عالدد عاد لد عو واد كر درج طاح د مر عا و عاد واد ا‎ " 

١ 





7 ” وَثّن: + جود واي ل طدجزه د يويد يا ود مجه 6ق مد جيه امك وام جد قبواجا ياي وميد جديا جاج ل جامد جد تديزت ج ويد يود ججه بطي و سه جوزي ياد وكيك وملا ددع زج ل واد ج لبوا جردي يدم مدديه ما ووم يواسوه ع وني ماد ججح عجوي ودووات + وي م ظده وبق برع عد دده مأك وابرج قيه جاياي ديلاب ها د بعليب السعططه وي وني عب 1147 3 
٠038‏ وَجََبَ: 514 وجلاب طبع ب جايدية دوج د يع مجم يوك واير ب قم ع ينج وومة ع دده وه ف وايذب اموه بج ويد ها ويج حا سوا د الس بك وكيد يي يج يا وديف ددع وذه قي واد جا له و ياج جم عدم مأ يم لايد السو وي اي جع بجوت دقوع هيدي فده ويج جام مويه ميك وابرج له كيج وري رياه عم كان سوه بجي يه د 3141 
٠٠١5‏ وَجْدة عع واب همه ب جاي ده ويج د يع اديع يلوك واي دق 6ب يذج وديم دع مزه 2 واماب موه ويد يا و يج موسا د شساية رويد يها جه يا هوه مدق وزو ف وايدء لد وزيا جد عدج 8 يا ةا و سرع لاب اج جه ما تجو ايلم سوه جم وا قي ويج جام عدي ميك وأبرج قمه يج وميه + سواه سوه دجي و ع د 3141 
وَجس: مس و ب د عبس جا حي و ع ور جين رت وعد جره ون فاع لي جد ود عه لعو يلع 6 +2 لدعتو يي اليه عن عرو وعد لجيه عن وعايده دح ين د او ديه دو لجيا6 ليد بيدا ةي دسو 2 يوعوت ادج حزن عا قر صو و مر اك موا و وات نوع ا متشي ةي ا 21 
ع١٠٠‏ وَجْف: المت ع ا ا ا اك و ع ا اا و ا 3017 
7 وَجَل: مسحي ست تس موي مم ونم اتا ف عن اااي ع م وك جاه ليدم سه كي عسوا عا لجاع سوام عن حدر عجان أجنه جد جد واج ومح انق مرع اق جاه ع ع قح لعج معي مد كه عن عدون > د 2ج نجعتو احج كن مرعق إعية جد ج وميه تاسدع ع حدر يجيد جرت ب مت حر ل 1 11070 
وَجْه مس ل ا ا ا ا و ا اد وت ا ا ل م م6 و اك وي يد ايحي بلع وس الس 110124 
9 وخش: مات لات لات لاه عم ل م م م اه لمن ان لم اس له لاه معام لاه سه لاه عه عه عه عام له له عم عه عه اه د لم لد لم م م ل ع م عه لاه لس م م عه عه عه عه عه عه له مه مم مه عه مه له لك له له مه مه عه له اه لم ل اه لم ل مه عم سه لم ا لم له م له له له لس ل لك عرل ]7 3 

١١‏ وخى: مدع ادف ا مق يول ات دواد أ ايد لياه ادا ااال يال :واد ىداو كود ااا يلك د جات ف ميوت عمد نأا ماي كد ام قي ا مدا و يواح الاو ليود ار جدات لاي يال معان ايد نال اد ف لدف أ ع لقي امهم ياوه أن جا مم يداه ل جا ابعال أي اك اجاح أله عل اااي ليه عاق الاج يدأ فد جا اما حي لاي ةا ديا حا وا من ةا مش جل ا 1 ج1197 
الت لظام يون معت ماما كا مادا ايك يها ناف اجات يه ليها كو حاط كناك يا دا احاح يه ل مان كا اي كاي اها دا جاه ياي عا تجا حا ل ةا باح ةي اا احاح عل عا قاع اح لل اد عاص جا اب كتاج ا إل ا ايا حا ينعا حا جد جا ماين كد أ كلا اج ايتاك احاح لهال حا نال جات لكي ىوا اه يف با جات ل ا لقا باا كيلس للز/1 1 
١و‏ عضا جد يون ماوت مالا كنا مد دياك ينانا ناف اجات يه له لاك حاط كناك يا د لاحت يال عدا كج اي كاي اي دا ايه ياي عا تايا ار لل الة هلماح كاك ياي احاح تل عا قاع اك لاك اا ا ا ل د اا ار لل مد ايكيا اك اع ما دا اماي كاي ل الى ماج كاف باك ولاج لد ل ا اق جات الاي اكوا يان ما يدا ا ئس لات ما ت لس ل لز/1 1 
١‏ وَدَع: ا ا اح اح حا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ااا ا اا ا ا ا ا اا ا ا اا اا سا ا ا اا سا ل 3 1 
015 وَذْق: محم ديه ماد مع عد لع ا وا د ع خ ما اماع عن ما ع ع لما ل عا ع عم ع ف ةي وك عابي حو ا ع نا ف مدني عن عارده عع د 51م لعفم عدوم ددن ولي د تا ا جه ع 91 
١‏ ١؟‏ وادى: ان حا ان ات ان ات ا ات ان ات ااا ااا ااا اانا اا ااا ا ان ات ا ات ا ات ا ا ا ات اا ااا اا ااا ااا سات ا سات سات سات سات سال سات ساس سات ساس سات اس ال ل ل ل ل ا ا ل اس ل اس ل سد ]7 3 
5١12‏ ودر دع د ب د دع ددم نم5 مان مدع عد لا ع د وان ام عع عا دك ددم كم 1 د نم لا عت مو ةماع عام اعقو اام 1م ام مانم مد عه عمل د اده وا لمفة عد عد لقو لع مدا بايا مم 1 
١ 1١/‏ وَرْث: كدب هري ويا تبان بعكم جاب يدب ويه جره يع بدي وعدي جحت يعدي ويه كرجا يويد مدد جيك سي ب عد جات عع واواع ريدج بعرو جنم ب يايد ودع كرجاب بدي وعدي جحت يردي جيه جر د جع جاو اجر هرك وي دماج مجاه عدج كي جرع ب يجيات ميض حا واعاي وغ جك ع يديد جمدم مزحب يدي ب جاع محا وه #مت ركه يهب ب 31 





8 ورد ا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ااا اا ااا ااا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا 2 31791322 
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وَقَذ: عل ا عدا ماك مه نم اذم الي اماك الخدم 1 11 عم اماك مم اما ع1 اميا د ره ف دق ابا ا لما عا عم دوت اه ماع اماما دل عدط اعدادة بماد ة ند امد تتا اد دن عدم اما د مد ع 110 


وق ب عط ان عط ندم ادن موقا ادن طن عطي ساد ماذعع د د دةند دق 11د قد المعدمماة معد اا ماذ عم علد د امك دا ا فممدة دونك العف خا سد اند ا دا معطم مد 11 
٠02‏ وقار: ا اح ا ا حا اا ا اا اا ا اا اا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اس ا سا ساس ع 31371 
5١6١‏ وَقع: موتخم عه متو ووو ا يواج وه جاع 3 ججامرة جبنم ج جوري دي ج ججابرك جباح جاعم جاه ينجن كدج جبا ح جامج ليا جو وود شيج وجا امه او ا و ل رو ا ل ا ا تمه متت يك و ووه تامع واصيوكة فج ص ره عم او ا 11 
5١27‏ وَقْف: اللا ل ل ا تل ا واه ام ص اا ع ات ا اا ا ل ات ل اال لا ا و ا ل يج مت ات لت لي ار لصا ام ل و م ع اا لمات ما م 1 
ع 3١‏ وَقى: مدو ل حا ع ع مك بد ع دج ييه ذه كه جاجرة بر مه عدم نا قاد العامة وباك ع ويف ند واد 2 د ماق ع اود اراد وجو ف ف 2 عابر او 54 الود كم كج كل د تاراقع تود لماعم مج اا يكين قرمد تماقا يك و جاجر فك راوع مم كام د دا وم ادم 1 
م١3‏ وكد: منود ددع فصق ول عطقم وعد د معد و 3 د ع كاد وك طم عدن د د ع5 3د دع دط مدع ل وع اعد ده ودف كد وم ددع ددك دذ كو كد مده معد عد عم دة 8ل مد كعد ع موه وف طم مك للد قن هد عو 35 0ق ف دوق عل فد مك 31 لجا م ألا 
م١٠‏ وكر: متيس لوه موق له وس يق مقي عرو دق ع ام مق 6 لعن كف و لو ب ل 3 2 0 2 وق قر بان كو كاحي تسد ف كناك لشكه كن دده ممه عله وق وك كا ل دك لوقت وا قله دو ل ف بق لل وك 4 ا ا ل و ا 131 
عع١٠؟‏ وكل: ا لكوع 535 3د وقدة وك 1ن دك مهد 2 32 5ة عو وخ دده دردك د عد لكذرت 5122 لسجرة 2 ده دك 5ك دة و طلود مد م دك كد كد 2 4 دده مم دف دق مد 3ن بك ق وا دود دك مود فدكه 68 كد 242 3012 21 4 لق ل 1 لد ةك د 1301 
3١27‏ وَلج: مح ع يع دقعي قوط ف اده م فرعن كي حو ع كدت وق ل لع م و 02 5 لي ل موف 2 ل ةن موت وق مه عرلا كو قم كن عه مم ف ادلم و 3ك رق كه لقعم موقت ل مه قوت ل من اك ا ا ا مو 1 
م١٠‏ ولد :ذاه دياه وا يوي عدا ع ا كيدل مح دوا لياع ها نوو لاع يجن در ميات كله اران يوي نا دا عرد ب دطاية بال ماح يدي ناه عاب لاع وقا نا وات لالد م انوع داك ل#ماس اح مجان دل ماد موده يده عاها عاط جما مال عصان يديه عا مان داك لوم ماح دان لع ان موو قاع وماك جاه طعا بام ع سا د مانا عر دا 1 10101 
5*9 وَلَى: دعاب موا عع عد اند د موا ادع د اتوي اع موادده مما ل 8ص ع ذه ايل عدا ورك سمه بار ع الال اف م ع حا ع و م لو ا ا و اع اي ل لب له ا لب كلو ا عت اه ما بالر وق ا ا 90 
"١ 7‏ وَلى: ادم فا عزن 1ل عدا دام ملعا لع مامو وا داك مهاج وع أن و جه ند امه مادا عرد الك حدما بالور ع اطاطا ناد دواع د تك دده ياك لمع دن نوو ذا ماده واكك ده اا يك وا عل د دطا بال عله اه داع عا اع هناد وعآ د ل دان وا داء لود داك دجأل لدب ارا فد لاه باه عر اد علدا بال عاك ده ا 1107 








اها فوته ولت طب ا كروك مما انس ارقو و ا الع ا ع ع ل دتمي ل تتم لكو اشع يل لوقنل اطي ارخ ع فم جيرا ون ووم فيل وق عاو ون مو ل حمل لع ميو ا 0 
٠١8‏ هاوّمُ: دع و ل را كا را ا و ساي ا لاا ار وات ا ا وا سئي اوت واوا اموا اواو او لوالاو اا و ا 1 
١١9‏ هانوا: العم ال ا ات يم ااا تائصي ا ات م ا ص يت لم اي م م ا ل اي مم و ات ص عات موي عا ماقيو 1 
هاتين: الاك دعاس ع ع مو عر دو در ا ال اط ا ات ل ا ص ةوك ص لمي او لك ا م24 ماقي د عليه كود د عدم ا ا ا 101 
١‏ هاروت: احا سي ع ماي را لا ا ا اف ل ا امي ل ا او او ا ا ع ا ا ع عمد ا ا 1 ا ا 0 
7١87‏ هارُون عليه السلام: ل اا ا ا ل 1 لص ا يا ا د مم ل الم © لع الات دمع ع د 1 
٠١8‏ هذان: لاسوش ع دبج عض اع ل مويق جنل بس فس مبزعي دي كاه م عدي سك عد متدية وك قم عه ل موف يع اد يدبا ع كزع ود دم لأ معي سي عد جد وه سيمخ ع يدبا ع كزعي ود وما و ف ال اناو ا عوط واه وب يع و عدا ميدي ء لامر م كلايد وه دع ايدب كز د ريات د 1/1 110 
٠١85‏ هكذا: ا ااا ا ا ا صا ا ا ا ا ل ا اد ا عا و وا وم ا قل 10 


10160161 هيّنا: بعتي وب به يداه حا الاي بويا مكات ك مة جاده احج له لامو رفاوب لوا ا بره اه علوي بويا مقا تك عمد موود عا ا ل بويا نا كد لو توعان اك زو اش رك مدق قاس اه لي لقا نا حا لون مايه جاه ا تاي أب قات لبا او ملو مالا أ لي اق حا اك ب وف ما ل ا م اه يتاي با‎ 7١0 


710017 قهَبط: اودجو عه دسم و جوج لجووج جوع كه واجي وبع ع وج يدب و ع مجاودج عدجا هوري يدوو جه وبا يي اجيج وأو مط تيجب جيه 2 عجايد ويدع 2 يتجايان ووم كع وه هويا جع وبي يأيديج مجح يدث ويام ع وتوعري ومع يدود دع كج واممع وجوج واو دع مجع ديام عي ب‎ ٠١8 


17م 3١‏ قباء: لوطع برقم ا ملا عبات وام م و بي د كرو ويرك حويو م لصيو اشوا مجو ل عا ص ورت قبا اوت أ و قو قوت ات ل ل يت لع شيا م وت مرت ا عاو مر م3 له لجأ ويه سوج لصوتت د دمو ارت ويام و م ا 1101 
هَجَد: اك ب جع دمع حيسي ب مجع ونج وي جع كج جردي وقبيه ع وأجاو دب جم ع ججاودة وديا جعي يي لسو وج جردي متي جابور يد جم وج جرعي 82 ف جا رد وم جايو جاه جه هج #ماييية جوج بارا جع متجوي برج جتممرع يويدب مده وج بزيديد جه مج ج ودج جاجية © واج ودبي ودع جين د تم سير 2 210711 
6 هخر: سدح تارديه 4 وق عر اليه مع دك قفو عسوا فى ع كج حم ده مرق ونم ل عر ب قو رودت 2322 2 5 و لع عه الم ا قم كن اكه مويه لي و2 عر كدو بجي 2 وق وا عم ون كع مف ورج و2 ةفو لكي 2 ممم او موه ري 1 
4 هَجَعَ: #خصدح وو مج ط ع اط مح ودج ع م مودت 25 0ه جل ع رجفم عرد لوطي لياط مجو د ع د ع وخ مقت نت جحي ووم مده جو جاه مو لوك مطد رك 2 ع وخ ع بوك صم در 255 2ت جا ممع ود جح 2 و جا 25 2 جر لي ع رك ةر قم ب 3 
1 هَدّ: قي بوجي ردي ع قل بج عطس جح كم مجن د حل تفاع بد سمه كردن حوور ياطا سعية لج مع و ع دح معي سوه قرعا ا وه عع جح لظ موه لجح 2 وسف رو ليا مسي بجو 2 قي ب هع و جحي قمع داح ب م ل كي جع ار ا م 1 
5١7‏ هَذْم: ات يدي يي دك حك فدح 7 جه ا دراك عدن م ود م كي شي اد عد ع ديه جد كيو ديات عدن وده لحطاه ع لس ع معد لو كدج + امتك وو د و وق اقطم ع اسع مجه 5 اه مدي مسي در ل ل مر ب 111 
3١9‏ مُذْهد: لح اط ارال لاط انا د مضه ا انان لك خاي مويه عبان ع راد بلا برخ كما لد طت انط وده ساد 8 طم تقو ان غك انرا قا امارد د لطن مدن تعاد لنطاخند لدو عاذ عبات فاطو اد ل لاب لو د 1 
509 هدى: اناعد دي داك يواه ل 2ض سو وا نات لقن عاط واه لاله ع تا ءا موااك د عاك دا كا عع داق اط وا ع جا للد جا يدا ماك و حاب لاله جاوحلا لو ق نظ مجان كل قاع دكا ونام عد قاد جد عا داكا كام يده ناه فاح اذاي لقا حك و جأت ك ‏ ق نا ءا اناك وناك وكأ لد باز ع كانه ان ع كا يدها بالل عاك ل ا حا 18 
0 هَذى: دده يامو عط ساك كد ذاه ب يدك ماح دوا بع وكامو و ولاك بويا دان مواد بال داعا دا راكة يك ما فاع يلد ود بالا عو باللا عا ف مباقدي اداع كان لوال مارحو اسان لول ما وجا دل يدق عن لاا عا ع اكد حدما بام عض عالت اله دا ماو ان لك أده ماك توا لوائة حا باو كا يوه داعا لديا بال لك مات يه نا اع ات ال 1 
5١92‏ هده مد ما وو نعي وام الاير الح ايو الاك عواداع فعا ارا ع نهد بان العم واي لاسا لوعو لامع قرم نع اداع كمال لوال والوم عطاك لمم جاب عله به ف عو ملع عو عاك العم بام موادا دز اط لديا كواب ليا وا قا نا د دانع اقم بالمزع ع لجيه لاما عن ماح و 1 117 
53*17 هرّب: حيرضل 
فَرَعَ: مو كي ا ا اج عت ابروا دونه > طائدة برك عمو مد لإساامر ع كعم ته مكح 2ج بنج متملع مد جما ان عو جو سمط عي مدني احا وب عار عام جام مان الجخ وان جا تمه ماوله اجعج وا ب ف سوا علطام م نا كه جا جو مامتو رجه سا عد وك بل 101 1 
8 هَْء ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ااا ا ا اا ا اا اا ا ا اا اا ا اا اا 370179 ل 
١‏ هزر حي ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ااا ا ل اران 

1 





117 هَرْم: قو د 4 د بك ع اه ادك عاو واد امد د لوط عدا ود ويك دك عو ياد تم ع كاد كيك واد رسا ع رج 12د مد أ د توه واد جنع كا دكت ون 5 ل جات 752 51 بدك واد بردم ادكه 2د عد د لد مد وك د دع د42‎ 5٠١7 
هش: ااا ااا يشي 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 12 1212121212 1 121 1 2 2 ز ز ز2ز 2 ز 2 2 2ز2 1212 12 1 1 1 1 ااا ااا ااا ااا ا‎ 5٠١ 
110161 هشْم: ل هئ ا شا لا ا ا اا ات اق ااا ااا ا جد‎ 5٠١5 
13000 1 2 هَضْم: م د « عمجا < سد دواد 232 مدو عن عمد د23 22 دل دادو حك د 2 سدكت 5 3 212 م ل ورياك 5 اله عورد 12د اك 2 لقم لح جه مقا 204 2-7 15 دج دجوا ذاو دروا قاد جه 2 د كاك رود 4د درو حم مو د82 ةا د دده ود‎ ٠١0 
11017 قطع: ع يي لط و اتا بان عه صم ات ا جالع «لعمي رك  ممة لس مجك ان عم ا مي 3 ا ا يت لاد د سا ا ا سن ع يد حال و الاك ا ع كر ع م‎ 7٠١ ع‎ 
11 هَل: اال ا اا ا‎ ٠ 
010 مهَلع: ا ا ا ا ل لصواة قة عات اي ام د يا ايه اد د ا عا مه ل ع تي اد عد ا‎ 
0 مقلكى: ااا ا ااا ا‎ 
11016 2 هَللَ: لضا  ئ ش  ا ئ ا‎ ١ 
هلال: 1 اا‎ ١ 
1 هلم ا ل ا ا اتاد ماسو ا كب الف اا 7 ةن ا ل او 3 ةو ا بو ا ا‎ 
1 عهَمد: لبعد قد لكو عو عدو خعكع عقدعه أتمدود اوطعكم أددعع تدذكو كن دس جمد عه عد موده دهده اولمع مدع متعم عه لمطع عب ددم عن د دون دم دده عد عدم وتعم وه لماع ع قدعع تعد مط ادح تكسي 56 عدن ددن دعبت‎ 5١17 
1 هَمْر: املع 1 عع ل تدم د ل ات عدن لمدة تو مد  1 ة ةو ا ل ل ل ةمه وا ادق عا اعد ةك ا‎ 5١1 
1 هَمز: مف ان ا 1 ام لما د م عع لكو مدا د لد ات عدت مده تو د ا ةع و ا ا ل ل ةمه وا ادو عا الا ليق 11 ا‎ 6 
قمس: عدم قتع مبوووء عدو موا امع عبد عدعة طموا نما عع مده وم عد كس نتن لمن مامه 6ه عدف عد موا و ماع لدع حو مال اتن رمو ما 6 عد كدي عد رده معدو فد اده 4و ع مقع جمدم تدم تلحو ة عد باد 7م عد و3‎ 6 
1 117؟اهمّ: مني مجووا يي عات كه جب عع رجات ب جيه أت يدت وامب جحت يديت جيه كرجا ء يدك م تركب بع مو ص ع يجا وري جمدت ردح يع جو ماج جاب يديت جد ع كرجا ت بدي واجد ج حاا يوب ودج ع قرت مث جا ع رط يتس جب متت رج يدت ج جارك ربد ب عدي جناب يودي جيه أن 2 ايد جاده جا ساو يي كج ء كيه مك اده ب‎ 

















لغت شناسى قرآن كريم : بيش نياز تفسير موضوعى (طرح حفظ لغات قرآن كريم در " ماه) 
مشخصات كتاب 
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عنوان و نام يديدآور: لغت شناسى قرآن كريم : بيش نياز تفسير موضوعى (طرح حفظ لغات قرآن كريم در ” ماه) - 
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رقعيك توريت نوي افيا 

يادداشت : فارسى - عربى. 


يادداشت : جاب قبلى كتاب حاضر در سال 178 با عنوان "لغت شناسى قرآن كريم» بيش نياز دركك تفسير موضوعى (طرح 
حفظ كل لغات قرآن كريم در ” ماه)...توسط انتشارات بيان جوان منتشر شده است. 


يادداشت : جاب ششم. 
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رده بندى كنكره : م858/ب عكل /ا نما 
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اشاره 


عنوان: لغت شناسى و مفاهيم قرآن كريم 

بيش نياز تفسير موضوعى (طرح حفظ كل لغات كريم در "ا ماه) 
مؤ لف: د كتر محمد بيستونى 

مداو ترا متدت على ستو نون 

كروه ويراستارى: صفوراء زهراء آسيه بيستونى 

تايب و صفحه آرايى: سهيلا شاكرى, فاطمه سرزهى 

امور فنى و رايانه: روح الله كريميان 

جايخانه: دكتر سليمان زاده 

نوبت و تاريخ جاب: ششمء ١784‏ 

شمار كان: 8٠٠١‏ نسخه 

نا شر: انتشارات بيان جوان 
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ه ركونه نسخه بردارى و جاب از اين كتاب به منظور توسعه فرهنكك 
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مامه .ق/اقزع3]51 1 . /ازالثالنا 


ص:” 


مقدمه 
الاخداء 


سَيدِنا وَ نينا مُححَمّدٍ رَسُولٍ الله وَ خاتم التَبتِينَ وَ إلى مؤلاناوَ مَوْلَى الْموَحَدِينَ عَلِيٌ مير الْمَؤْمِنِينَ وَ إلى بض عه الْمَمْ طفى و وَ بَهْجَهِ 
قَلبهِ سَرمْدَهِ نساءٍ الْعالّمِينَ وَ إلى سَيْدَىْ شَّبابٍ آَهْلٍ الْجَنّه البطين» الححمن و الْحْسين وَإِلَى لبه اشع الْمَغْصُومينَ الْمَكَرَمِينَ مِنْ 
ولد اين يما بَقيهِ الله فى الأرَضينَ وَ وارثٍ عُلُوم لأبياء الما ف سو مي رد امرض 
مَعالِم الدينء الْحسهِ : بن الْحَسَنِ صاحب الْعَضِر وَ الزَّمانٍ عَمجلَ الله تحال نرقة الغريت انكو الاؤلباء و با ول الاغرواء انها 
ا ل ل رايت 
َأَوْفٍِ لا الْكيِلَ مِنْ تلكهه تفلك و تقدق 2 َلَينا بنَظْرَِ رَحْمَهِ مِنْكك إنا نَريكك مِنّ الْمُحْسِنِينَ 


ص :؟ 


شناخت لغات قرآن كليد ورود 
به اين درياى زيباى آسمانى است 


ديا آبّهَا الَذينَ امَنُوا اسْتَجيبُوا لِلِْ وَلِلرَسُولٍ أذا دَعاكم لِما بُخييكة» (؟5 / انفال)؛ اى مؤمنان به دعوت خدا و ييامبر كه شما را به 


بيامى حيات بخش مى خواند لبيك اجابت بككوييد. 


عدّه اى از مردم متأسفانه به قرآن كريم به ديده طلسم و جادوى بسته اى مى نككرند كه هركز نمى توان كره آن را باز كرد. در 
حالى كه بايد بدانند قرآن براى هدايت ناس است «مُدىٌ لِلنّاس) (180 / بقره) و ناس يعنى همين مردم و فرموده است: وَ لَمَدْ 


يَسَوْنَا القَرآنَ للذكر فَهَل مِنْ مُذّكر ... ما به يقين قرآن را آسان كرديم يس آيا يند كيرنده اى هست؟ 


ص :6 


متن تأييديه حضرت آيه الله سيد على اصغر دستغيب 
نماينده محترم خب ركان رهبرى در استان فارس 

بشم الله اومن الرّحيم 

وَالْدَرخ جاهدؤا هذا الود هع شيلنا ون الله لمع العحيدين 


خداوتك را عند كاتى اسسثك كهونواء او تلاشكرو تبكر كازتد و هماتها فسد كه اذ عدايث و تضيرث الهن بر خورذارك. دود 
ه” سال از نخستين ديدارم با نور جشم كرامى و عزيزم جناب آقاى دكتر محمد بيستونى در مسجد الرّضاى عليه السلام شيراز 
مى كذرد و با روحته تعهّّدء اخلاص و فداكارى ايشان آشنائى كافى دارم. قبل از انقلاب از جوانان بيشكام در مبارزات بوده و 
مكرّر بازداشت و زندانى مى شدند و يس از ييروزى» خطيرترين كارها را در صحنه هاى مختلف با توكل با دا و به عنوان 
انجام وظيفه به عهده مى كرفتند. اينجانب موفقيّت هاى جشمكير و ارزشمند آقاى دكتر 


ص :9 


بيستونى از جمله تحقيقات و تأليفات جالب و جِذَابٍ مؤسسه قرآنى تفسير جوان خصوصا ابداع روش أنس با قرآن از طريق 
كار كاههاى آموزشى تفسير و تحقيق موضوعى قرآن كريم را مرهون مجاهدات و صالحات ايشان مى دانم. نكته قابل توجه 
اينكه مشاراليه فرصت جوانى را مغتنم دانسته و در راه خدا كذرانيدند. واكنون بحمدالله جوانان عزيز ميهن اسلامى از نتايج 
كان و ثلاث مستمر وى به نيحو شاسيتة اى نهر ند فى "باشتد: اميل اسك اقثار مختلق ختصوضا سل وات نا استفادهداز آثار 
اين وجود كرانمايه» معارف دينى خود را ارتقاء بخشند و مسئولين محترم فرهنكى جامعه با حمايت بى دريغ خود كام مؤثرى 


در اشاعه فرهنكك قرآنى و اسلامى بردارند. 


شيراز سيد على اصغر دستغيب 


لت كا 


ص :/ا 


متن تأييديه دانشمند فرزانه حضرت آيه الله قُرَشْىَ 
بسم اللّه الرحمن الرحيم 
العمدلله وت العالية وضل اللدغلى مضه و آله« الطاهرين 


قرآن هفجبد :احذق:مكروات ومشطات حدود دو هزارو قوست لغت اسه در كتاب قاموس قرآق همه اين كلمات ابعدا با 
لغات اصيل و دست اوّل عربى ترجمه شده و سيس آيات شريفه در آن زمينه بررسى شده و به صورت دائره المعارفى براى 


1ق محييدة كر امه كاين كنا بحسق لله كاولتا اقنافه ومزقس» خوه رادزماة كسس قراق نذا كرده امك و شتر 


از ده بار جاب و نشر كرديده استء اخيرا برادر دانشمندم جناب دكتر محمد بيستونى در نظر كرفتند كه آن را تلخيص كرده و 
براق استفادة ببشثر و آسان به صورت «فرهتكتامه لغات قرآنى) در آوردند. اينجانب به اين كار اجازه مى دهم و توفيق ببشتر 


ايشان را از خداوند مان خواستارم. 

اميدوارم خداوند آن را سرمايه آخرت قرار دهد و قبول فرمايد. 
اروميه 

سيد على اكبر قرشى 70/١١/87‏ 


ص:/ 


مقدمه 


ده سال از اولين روزى كه «روش انس با قرآن» را ابداع نمودم مى كذرد. جوانان عزيز با استفاده ازاين روش مى توانند بدون 
واسطه و با مراجعه مستقيم به تفاسير قرآن كريم در مدت "٠‏ دقيقه يكى از ٠00/٠١‏ موضوع مورد نياز خود را با استفاده از 
فهرستواره موضوعى تفسير جوان و تفسير بيان» جستجو نموده و نسخه شفابخش بيمارى هاى فردى و اجتماعى خود را از اين 
كاندنيا وياعظيق ساني بركرقة. 


الستقيال كسرده جؤانان هوي دن داتشكاء هاو مراك ادوزشن كشون از روش مذكون اجات رابر آن داشت تا در مجموعه 


تأليفات "٠٠١‏ كانه تفسيرى خود. طرح جديدى را براى «حفظ و درك لغات قرآن در ” ماه» با عنوان 


ص :ة 


«لغت شناسى قرآن كريم) تدوين نمايم. 


كسانى كه مايلند بدون واسطه و به سادكى و سرعت با موضوعات قرآن كريم ارتباط مستقيم برقرار كنند» ناكزير به فهميدن 
معنى و مفهوم لغات قرآن مى باشئد. اين احساس نياز شديد در كلاس هايى كه تحت عنوان «كاركاه آموزشى روش تحقيق 
موضوعى از قرآن» حديث و علوم روز» تاكنون براى حدود نفر به طور رايكان بركزار نموده ام كاملا مشهود بوده 


است. 


كتابى كه هم اكنون در محضر آن هستيم با استفاده از كتاب هاى «قاموس قرآن؛ تأليق داتشمئد فرهيخته آيه الله قرشى و 
الْمَعْجَمُ الْمُمَهْرَس لإلْفاظِ الْقرآن الكريم» تأليف محمد فؤاد عبدالباقى و م«الْمَعْجَمُ الإخصايى لإلْفاظٍ الْقَرَآَنِ الكريم» نوشته دكتر 
محمود روحانى و (الْمُنْجد نوشته لوييس معلوف و «فرهنكك بزركك جامع نوين» تأليف 


٠١:ص‎ 


احمد سياح تدوين شده است. فرهنكك نامه قرآنى حاضر براى اولين بار اين امكان را براى شما فراهم مى سازد تا بتوانيد 
ترجمه و تفسير قرآن را بهتر بفهميد و اجزاء و مفردات هر آيه را در كتابى يكك جلدى و بسيار ساده متوجه شويد واز تركيب 


آنها به راحتى مفهوم كل آيه را دركك و از آن لذت برده و محتوا و ييام آيه را در متن زندكى خود اجراء كنيد. 
ويزكى هاى كتاب به شرح زير مى باشد: 


١‏ قرآن كريم حدود لفغت دارد كه با حذف مكررات و مشتقات به حدود 0٠‏ لغت محدود مى شود. در كتاب حاضر 


هر لغت با درج شماره ترتيب مشخص شده است. 
" تقسيم بندى هر لغت بدين ترتيب است: 

"/ شماره ترتيب 

١‏ لغت 


١١:ص‎ 


"١‏ معنى 

5/7 معرفى آيه اى كه دربيردارنده لغت موردنظر است. 

إن تعداد تكرار هر لغت با مشتقات آن در كل فرآن. 

“ لغات فرعى با علامت () مشخص واز لغات اصلى تفكيكك شده اند. 


ضمنا همه اسم ها و حرف ها به همان صورتى كه در قرآن مى باشد, درج شده ولى در فعل هاء ريشه آنها بررسى كرديده 


4. 


است. 


* مأخذ تعداد تكرار لغت در كل قرآنء مُعْجَمْ الْمُمَهْرَسُ فؤاد عبدالباقى و نرم افزارهاى روش انس با قرآن و جامع و نبأ مى 


باشد. 
روش استفاده از كتاب حاضر براى حفظ كلمات آن به شرح زير مى باشد: 
١‏ -هر روز ١8‏ لغت رابه همراه معنى آن حفظ كنيد. 


١١:ص‎ 


"در روزهاى جمعه ٠‏ لغت مربوط به 5# روز هفته را دوره كنيد. 


بعد از يايان كارء هر كاه قرآن تلاوت مى كنيدء ابتدا معنى لغات را بر اساس محفوظات خود استخراج نموده» سيس به ترجمه 


كتب «تفسير جوان» (70 جلدى) و«تفسير نوجوان» (0“ جلدى) كه هر دو بر كرفته از «تفسير نمونه» مى باشد و «تفسير بيان» 
(70 جلدى) كه بركرفته از «تفسير عظيم مجمع البيان» آيه اللتظرسى انيخةه بهدلل اعراب كذاري كاف وسو اده ناراف 


مراجعات تفسيرى شما توصيه مى شود. 


١١: ص‎ 


عمل به ييام هاى آنء در دنيا و آخرت به آرامش و خوشبختى واقعى نايل شويم. 
تهران تابستان ١7١1/‏ د كتر محمد بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان 

١‏ مؤسسه قرآنى قصص (تخصصى كودكان) 

"١‏ مؤسسه قرآنى نور بيامبران (تخصصى نوجوانان) 

"٠"‏ مؤسسه قرآنى تفسير جوان (تخصصى جوانان) 

؟ مؤسسه قرآنى رضوان (تخصصى زنان) 

فوسعه 13 نو قيب تن انلز كسفن شار ا 

* مؤسسه قرآنى مساجد جوان (تخصصى مساجد) 

مؤسسه قرآنى زيتون طلايى(تخصصى تغذيه» كل ها و كياهان دارويى) 
/ مؤسسه خيريه عاطفه (تخصصى احداث كتابخانه» مراكز 

ورزشى و غسالخانه در روستاها و مناطق محروم) 


١1: ص‎ 


الف (2؟1 لغت) 
١ابّ:‏ 


جراكاه؛ علق هاى خودرو. «فَاَنْبتنا فيهاحتا ... وَ فاكهَه وَ آبَا» (١/عبس»»‏ و در آن دانه هاى فراوانى رويانيديم ... و ميوه و 
را كاه (تكراوة 1 


"ابدا: 
كميقه» ببوسته: اماكنية فية ابد( كبت): عزمتاق دو أن انعجر هميشكن سنن (تكرار11). 
"" انراهيم عليه السلام: 


جد اوَّلِ حضرت رسول اكرم صلى الله عليه و آله و ييامبران بنى اسرائيل» مورد تصديق مسلمين و يهود و نصارى است. و دين 
مبين اسلام همان دين ابراهيم است. اين بيامبر بزركك در شهر «أُورً) از شهرهاى بابل به دنيا آمد و در آنجا بزركك شد و با بت 
يرستان به مبارزه برخاست و سيس به شام هجرت فرمود. ١نم‏ أَوْحَينا إليكك أن انّبعْ مله إثراهيم حنيفا» (17/نحل)» يعنى: سيس 


١6:ص‎ 


خالى از هركونه انحراف بود ييروى كن. (تكرار: 68). 
؟ اباق: 


فرار كردن. (إِذْ أبَقَ إلى الْفْلْكِ الْمشْحُون» (160 / صافات»» يعنى: آنكاه كه يونس در حال خشم و نارضائى به طرف كشتى ير 
شده فرار كرد. (تكرار: .)١‏ 


© ابل: 


به معنى مطلق شتر است اعم الال وفادص مسدائكه ضع ] شد كرو انه وض ماده اسكو افك تطدوة إلى لايل كت ةم 


(0١/غاشيه)»‏ آيا آنها به شتر نمى نككرند جككونه آفريده شده؟ (تكرار: ؟). 

ع ابابيل: 

دسته ها و كروه ها. «وَ أَرْسَلَ عَلَيِمْ طَيرا آبابيل» (7 / فيل)» و بر سر آنها يرندكانى را كروه كروه فرستاد. (تكرار: .)١‏ 
/ااب: 

بيدر» بزركك قوم» مصلح. 

راغب كويد: يدر و نيز هر كه سبب اصلاحء يا ايجاد و ظهور جيزى بشود نسبت به آن اب (يدر) 


١8:ص‎ 


است. بدين عأت حضرت رسول صلى الله عليه و آله به على عليه السلام كفت: «نَا وَأَنْتَ آَبوا هذَه الأمّهه » و به آن كه از 
ميهمانان يذيرايى كند أَبُوالاضياف و به آنكه آتش جنكك برافروزد آَبُو الْحَوْبٍ كويند ... به معلّم نيز آب كفته اند (مفردات). 
«أَبَتِ؛ به كسر تاء اصلش أبى است ياء متكلم به تاء عوض شده است مثل «يا أَبَتِ لا تَعْبْدٍ الشّيِطان» (58 / مريم) اى بدو شيطان 


راعبادت مكن. (تكرار: 68). 
/اباء: 


امتناع» خوددارى. راغب آن را امتناع شديد كفته. ناكفته نماند علت إباء و امتناع كَاهى خر ومس نكر اسك نظي را 
اثليس أبى واش تككين» (ع#إبقره): يعنى: جز شيطان كه سرباز زد و تكبر ورزيد. علت امتناع ابليس لعين همان خوديسندى و 


- 
م 


١7: ص‎ 


التموالك 1 الأزفن وَ الْجبالٍ فَبِيْنَ أنْ يَحْمِلتَها وَ آشْفَفْنَ منْها» (؟//احزاب»» يعنى: ما امانت (تعبّدء تكليفء مسؤوليت و ولايت 
الهيه) را بر آسمان ها و زمين و كوه ها عرضه داشتيم آنها از حمل آن ابا كردند و از آن هراس داشتند. استفاده مى شود و 
سكن امك علق انان لضان نشد كد ترفى اذ عرد فض اليك جتان كددن ايه وقاى كل التافى إل كفو 14100 اراد 
يعنى: اما اكثر مردم (در برابر آن) جز انكار حق» كارى ندارند. به نظر مى رسد از صدر آيه كه درباره معاد است روشن مى 


شود كه انكار و امتناع مردم در اثر بى اعتنايى است. (تكرار: 17). 
اتى: 


إفاذ عسي افدقدو ورد عر ذو اند اكوا كت وا اق الله ذدا تقول رايم اديني تابر كنذا امد ارا عسل 


نخواهيد و مثل «وَ الّتى يَأتِينَ الْفاحِشَةَ مِنْ 


١8:ص‎ 


نسايكو» ١5(‏ / نساء)» يعنى زنانى كه مرتكب زنا مى شوند. (تكرار: /77). 
٠١‏ اتى» يُؤتى» ايتاء: 


اجات اتحال به:معتى دادن وعطا كردة' اسك كل «الذيى اوثوا الكتات: (١#/مدقر)‏ كنا كده انها كنات ذاذهة شده اث 
(اهل كتاب). كلمه اتى (تكرار: 77) كلمه يُؤتى (تكرار: 077. 


١١‏ آثاث: 


اسباب خخانه. «آثاثا وَ متاعا إلى حين» /١(‏ نحل)» يعنى: اثاث و متاع (وسايل مختلف زندكى) تا زمان معينى قرارداد. در الميزان 
فرموده: متاع اعم از آثاث است و به مطلق )١(‏ آن كه مورد بهره است كفته مى شود و مخصوص به اسباب خانه نيست. (تكرار: 
7 


١"‏ آثر: 
تطاثة در قاعوم باق هاقدة 


١9:ص‎ 


تعن كلنة ود افك سطرر كل الرر ارم السك آنا علاية دو انوا كدان حوس ا اذ كت راقن عانق كو اء بناق ا قنك نا 
ديتى يا بدعتى يا جائ يائى ونيا غبر از اينها آن جا كه آمذه إنَا نحن تخي الْمَؤتى وَ تَكّبٌ ما قَدَّمُوا وَ آثارَهُعْ) (11/يس)» 
يعنى: ما مرد كان را زنده مى كنيم و آنجه را از بيش فرستاده اند و تمام آثار آنها را مى نويسيم. مراد اعمال و كارها و سنّت 
هايى است كه از انسانها باقى مى ماند و در كريمه «أنَا وَجَذّنا آباَنا على أَمّهِ و إن عَلى آثارَهِم مُقتَدُونَ) (7/زخرف)» يعنى: ما 
بدران خود را بر مذهبى يافتيم و به آثار آنها اقتدا مى كنيم. مراد طريقه است. يعنى يدران خود را بر دينى و طريقه اى يافتيم و 
ما آثار و باقى مانده آنها كه همان طريقه آنها مى باشد را يبروى خواهيم كرد. أَثّر را بعد و 


”7١:ص‎ 


يشت سر نيز معنى كرده اند. موسى درباره قومش به خدا عرض مى كند «هّم أؤلاءِ عَلى أَثّرى) (85/طه)» قوم من يشت سر من 


اند يعنى آن هفتاد نفر به راهى كه من بيموده ام قدم خواهند كذاشت و در «طور» به من خواهند رسيد. (تكرار: ؟١١).‏ 
١‏ ار يُوْوْ 

ب ركزيدن و اخختيار كردن. مثل «وَ آثَرَ الْحَيوة الذَّنْياه (88/ نازعات)»» يعنى: زندكى دنيا را ب ركريد. (تكرار: ؟). 

؟١‏ آثل: 

درخت كز. «ذَواتَ أكل حَمْط وَآَئْلِ) (18 / سباء)» دو باغ با ميوه هاى تلخ و درختان شوره كز. (تكرار: 0. 

0 اثم: 


كناه» خمرء قمار» كار حرام (قاموس) نام كارهايى است كه از ثواب باز مى دارند (مفردات) بنظر مى آيد كه معنى اصلى اثم» 
ضرر باشد در قرآن مى خوانيم. (يَشَئلوتك عَن الخثر وَ الْمَئِسر 


7١:ص‎ 


قل فيهما انم كبيرٌ وَ مَنافْعٌ للناس و إِنْمَهُما أكبرٌ مِنْ نَفِْهِماا (119/بقره)» يعنى: از تو درباره خمر و قمار مى يرسندء بكو در آن 
دو ضررى بزركك و نيز منافعى براى مردم است ولى ضررشان از نفعشان بيشتر مى باشد. از مقابله نّم به منافع و اِنْمَهُما با 
نَفْعهُما بدست مى آيد كه معنى اصلى آن ضرر است زيرا هميشه ضرر مقابل نفع است. در الْمنار ذيل آيه فوق مى كويد: اثم 
هر آن جيزى است كه در آن ضرر و زيان باشد. در اين صورت به كناه و قمار و خمر و مطلق كار حرام از آن جهت إثم كفته 
كاده كه ظبرن نقد و اق عن عاق دارند. آثام كن اماق الأمان ةلقان اديه مس عندات واعقرية اكه (تكران 8ش 


آيه: كيفرش را خواهد يافت. 
2اانم: 


كناهكار به ضرر افتاده. 5 5 


ص:77 


يَكتّمها فَإنَهُ آي قَلْبهُه (18 / بقره)؛ هر كه كتمان شهادت كند قلبش كناهكار اسث. (تكرار: *). 
١٠١‏ اثيم: 
صيغه مبالغه (؟) است. ووَيْلٌ لكل أَمَاك أئيم؛ (0/ جاثيه)» يعنى: واى بر مردم دروغكوى بدكار. (تكرار: /0. 


سه لم 


ششوة فيا لنواتو لذ تاماه (ناواقعداء بعد > در بيشك له مهرد اف فى كو تكو 
نه نسبت دادن كناه را به يكديكر. كلمه إِنْم با ساير مشتقات آن 88 بار در قرآن به كار رفته است. 


قي تيك ذافق كناد بهاذ يكرى اسيك دلا > 


اجاج: 


آب شور كه به تلخى زند. ولد تقاة ععلياة اأجاحاء [(«لاتواقعه): اككر مى خواستيم آن (آب باران) را تلخ و شور قرار مى داديم. 


ص :77 


4 آخر: 


مزد» ثواب و ياداش كه در مقابل عمل نيكك به انسان مى رسد. اجير: كسى كه در مقابل مزد كار مى كند. استيجار يعنى به 
مزدورى كرفتن. در قرآن مجيد به ثواب آخرت و دنيا هر دو اطلاق شده است دو لدَجْدُ الأخرو كب (١/نحل)»‏ يعنى: و ياداش 
آخرت از آن هم بز و كك ثر أسية: «وَ اتثناة أغوةقى الدناة (70؟/عنكبوت)» يعنى: ياداش او را در دنيا داديم و نيز به مهريه زنان 
اجر كفته مى شود «وَ انُوهُنَّ أجورَهَنَ بِالْمَغْرُوفٍ) (0/نساء)» يعنى: و مهرشان را به خودشان بدهيد. راغب در مفردات تصريح 
مى كند كه: اجر فقط در مزد عمل خوب كفته مى شود برخلاف جزاء كه در عمل خوب و بد هر دو استعمال مى شود. نا كفته 
نماند در تمام قرآن كريم» اجر در مقابل عمل نيكك استعمال شده حتى در آيه 


ص:؟7 


«كلند) جا القندة قالوا لِمَوَعَوقٌ إن آنا لكخرا» (١ع(شعراء)ة‏ بع : كان كه ساحزان آمداكده به فرعون كيه باداش مهم 
خواهيم داشت؟ علت استفاده از كلمه آجُر آن است كه ساحران عمل خويش را آن وقت خوب مى دانستند. كلمه اجر با ساير 
صيغ آن ٠إبار‏ در قرآن آمدهاست. 

آجَل: 

فندث معد و افر مدكو واغن در هقردات كريدة أل مدق انيت كدواق عرف معن لتو و امحل النناة فذت سباك 
اوسكه :و أن عب أذ ركوة قن لفوت أخديي (قا عر اق)) ىزو نادو ابم تق اقديقه كردمن كشا شياياة ود 
آنها نزديكك شده باشد؟ (تكرار: 27). 

"١‏ آخل: 


سبب» علّت. «مِنْ أجل ذلك كتبنا على تنى إشرائيلَ) (1 / مائده)» به سبب آن قتل بر بنى اسرائيل جنين نوشتيم. (تكرار: .)١‏ 


ص:70 


17آخد: 

يكى و يكك نفر است. «اذا حَضرٌَ أححدَكمٌ المَؤْت) (١6١/بقره)؛‏ يعنى: آن كاه كه مركك يكى از شما رسيد و جون در سياق نفى 
واقع شود افاده عمومى مى كند() مثل «وَ ماهم بِصَارِيْنَ بِهِ مِنْ أع د إلا باذْنِ الله (؟١٠/بقره)»‏ يعنى: به هيج كس جز به اذن 
نخدا به وانضطه ]و عكر صبرن فس تنو اكثر اعمال ادر قراة حدر سباق تلن ات قلت أده الى اسك مكل 


«هل تَرَتَضْوَنَ بنا اخدى الْحَسْتِيْن) (01 / توبه)» 


ص :72 


يعنى: آيا درباره ما جز يكى از دو نيكى انتظار دارى؟ (يا بر شما ييروز مى شويم ويا شربت شهادت مى نوشيم). استعمال دوّم 
اسك كا وفيت انه يد مع كنا وبي هنها وذو اتن اسسعيال فقط باز عالى اطللال ع كوف لفل الو الله اك 711 
توحيذ)ء بكو خخداوئد يكنا وريكانهاسث: (تكرار: 8). 


خن: 


كرفتق. او لقاش كك عن فوشي الْعْضِك أحَذ الالواخ» /١8(‏ اعراف)» يعنى: جون غضب موسى فرونشست الواح را كرفت. با 
مراجعه به اَلْمُعْجَمُ الْمُمَهْرَس در موارد استعمال (إِنَت د و (اتَكَدُوًاا و ساير صيغ آن از باب افتعال» به نظر مى آيد كه در تمام 
فوارة أنه كرقية توأم با قبول و خوشنودى ملحوظ است. كلمه إِنَّكَدَ ١‏ بار در قرآن مده است. كلمه اخذ با مشتقات آن 


ا بار در قرآن آمده اسث: 


ص :717 


©" آخر: 


فقابل اول اسع رونا الل قينا اكد عن الشماء تَكونٌُ آناعيدا وناو خرن 2116 ادها بور كارا امانده انان اسباة 
وما افرسع ا عيض برا اؤلدى الغر ما باقيك'تأعين نقابل تقبدير بو ارون تقابل ال لوت اسك قير وكلة وق الارليق و فلل وق 
الأضري كاي الو عسي كرود كيرض :أل انك اها قفن بالكو اندكق اذ لم اشرو وو ف نامسد د كنامت 
دارٌ الآخرّه و يَوْمٌ الآخر اطلاق شده و اين از آن رو است كه زندكى دنيا اول و زندكى عُقْبِى آخر و يس از آن است. (تكرار: 
66 


0 آخَر: 


ديكرى. مثل «لا تَجْعَلُ مَمْ اللّه إلها آخَرَ (77 / اسراء)» يعنى: با خداء خداى ديكر مكير. جمع آخَر آخَرون است مثل «أعائة عَلَيْهِ 
قَوْمٌّ آخَرون» (5 / فرقان)» يعنى: كفّار كفتند: در آوردن قرآن مردمان فيكرق 


ص:7/8 


وو نارف كرمع اند وديف اح الخرى اموي أمقنها تابنك زفي زعرا عل ينافاك د كرم راقتيا فرط قو 
كند. و جمع آن أخحر است مثل اتَعِدَّةٌ مِنْ يام أَكَرَ) 446 شر يعن : ووتفاى ذكرق وا زه جاى اذاروزه ع كررند): كلم 


أخر رمك ار وم و اخرى كران © وأخَرَ (تكرار: 0). 
72 اخ: 


برادنة رفق» عصالشبا دو اصل كسى را كويثد كة جاه يكرق در دوو مان شريككة اسث در متردات بسن او ذ كر معناق 
اصلى آن مى كويد: هر كه با ديكرى در قبيله يا در دين يا در صنعت يا در معامله يا در مودّت و يا در غير اين ها شريكك باشد 
به او اخ كفته مى شود در قرآن مجيدء هم در معناى اصلى وهم در معناى مجازى هر دو به كار رفته است. نظير (ثَمّ 1 


مُوسى و أخاةٌ 


ونا 


هارُونٌ نآ ياتنا» (0© / مؤمنون)» يعنى: سيس موسى و برادرش هارون را با آيات خود فرستاديم. كه در معناى اصلى است و مثل 
«وَ إلى عاد أَخْامّمْ مُوداا (80 / اعراف)» يعنى: و به سوى قوم عاد برادرشان هود را فرستاديم. كه سبب استعمال مشاركت در 
قبيله استء بيدا است كه هود و صالح و شعيب از قبيله عاد» ثمود و مَدّْيّن بودند. درباره هم مسلكى آمده (إِنَّمَا الْمَؤْمِنُونَ اخْوَة) 


.)27 /حبجرات)» يعنى: مؤمنين با هم برادرند. (تكرار:‎ ٠١( 
/آأخت:‎ 


خواهر» مثل» نظير. ظاهر آن است كه معنى اصلى آن خواهر حقيقى و در غير آن مجاز باشد. در قرآن مجيد هر دو معنى را مى 
و اخته ١(‏ اناه يغ نيت را برادن نا شواغرى باشد. كلما تلت انه لعنك انهاه 


عي عد هن اس 


توان يافت «وَ لَهُ اخ | 


"١ ص:‎ 


(78/اعراف)» يعنى: هر وقت امرتى به جهنم داخل شود به ات هم مثل خود, لعنت كند. (وَ ما ثُرِيهمْ مِنْ آي إلا هى أكبرٌُ مِنْ 
أَخْتِها (؟/زخرف»» يعنى: هيج آيه اى به قوم موسى نشان نمى داديم مكر اين كه از نظيرش و از آيه بيش بز ركتر بود. جمع 
كه 50 است. مثل: «وَ اخَمواتَكم مِنّ الرَضاعَه) (؟77 / نساء)» يعنى: خواهرهايى كه نسبت خواهرى آنها از طريق شير 
خوردن از يكك مادر ايجاد شده است. (تكرار: 18). 


14 


نأ : . «وَ قالوا اَل الت + ُ وَلَدا لَقَدْ جِمُمْ شَّيئا إذَا رم حل يعت كفددن: دا رين كر فته اسع هما كدعزق سكنت 


آورو نايسند آورده ايد. (تكرار: .)١‏ 

4 آدم: 

كلمه اى است غير عربى 

-١‏ همه انواع كالاها. 

صفق استك كاير كترت ولآلك من كلد 

“- يعنى حركت جمله به سوى نفى احد مى باشد (هيجكس). 


7”١:ص‎ 


(دخيل) .)١(‏ اكثريت نزديكك به تمام اهل لغت و تفسير آن را عَلّم (اسم) شخص كرفته و نام يكك فرد كفته اند آدمى كه قرآن 


كه م 
.٠س‏ ا سد .اه 


از آن ياد مى كند يكك فرد بيشتر نبوده است. از جمله قصه زوج اوست كه «انْتّ و رَوْججك) (0" / بقره 4 /اعراف»» يعنى: تو 


با همسرت. اكر مراد» آدم نوعى بود احتياج به ذكر زوج نبود كه آدم نوعى شامل مرد و زن است. اين كلمه ١0‏ بار در قرآن به 


كار رفته» /ا١‏ دفعه «آدما و8 دفعه (بنى آدم). 
7 آداء: 


در قرآن مجيد براى ردّ امانت و دادن حق به كار رفته. مثل (إنَّ الله يَأمْوْكُمْ أن 2 دوا الآماناث الى أخلها (زة /انساء)ء يعن خيدذا 


به كنا أعر عق كز كه امانك هارا بةاضاحية 31 ير كردائيد. اق خفق لذ هذ اخحيه 


-١‏ كلمه اى غير عربى كه داخل كلام عرب شده است. 


ص :77 


سَبْنّى فَاتْباعٌ بِالْمَعْرُوفٍ وَ آداءٌ إلَيِهِ باخسان» (108/بقره)» يعنى: يس اكر كسى از ناحيه برادر (دينى) خود مورد عفو قرار كيرد (و 
حكم قصاص او تبديل به خونبها كردد) بايد از راه يسنديده بيروى كند (و در طرز يرداخت ديه حال يرداخت كننده را در نظر 
بككيرد) تا قاتل نيز به نيكى ديه را به ولى مقتول بيردازد (و در آن مسامحه نكند). آيه درباره ديه (خونبها) است كه در مقابل 


عثو از قضاض دافهمى شوة و سبب اصلن اؤقتل استه ابن كلمةا باعقيقات آن *بان درقرآن امدواسث. 
1" اذ: 

ظرف زهاقى عاض انك :اق كذشعه خبر مى دهك. .3 إذ ذا ميغاق 

بنى إشرائيل» (87 / بقره)» يعنى: و (به ياد آوريد) زمانى را كه از بنى اسرائيل يمان كرفتيم. (تكرار: 779). 


ص :"77 


7 "اذا: 


ظرف زمان مضارع است و از آينده خبر مى دهد. مثل «إذا زُلَرْلَتِ الآرْض زَلْرَالّهاه ١(‏ / زلزله)» هنكامى كه زمين شديدا به لرزه 
درايد. (تكرار: هه" . 

"ا اذن: 

كوش. «وَ الأنْفٌ بالآنْفٍ وَ الاذَنَّ بالآذن» (50 / مائده)» يعنى: بينى در برابر بينى و كوش در مقابل كوش. جمع آن اذان است 
كه اين كلمه 18 بار در قرآن مجيد آمده است. ,َم لَهُمْ اذانٌ يَشِمَعُونَ بها» (140/اعراف))» يا كوش هايى دارند كه با آن 
يَقَواونَ مُوَ أذنٌ قل أن حير لَكم يُؤْمِنُ بسالله وَ يؤْمِنُ للمَؤْمِنِينَ» (١2/توبه)»‏ يعنى: بعضى از آنها بيغمبر را اذيت مى كنند مى 


كويئدة و كوش اسك (زؤدباو سكا يكز واف شما كيش عونق انيت عدا واعضق فن كدو 


ص :"7 


مؤمنان را تصديق مى كند. از اين ماده فعل أَذْنَّ يَأَذْنَّ از باب عَلِمَ يَْلَمُ به معنى كوش دادن و اطاعت كردن آمده است. مانند 
(إذا القشاء الْسَفَث و أذلتث لرثها وخقة] ١١‏ لانشقاق): عن: الكاء كد اسحان شكافته شودءو ازفرفان برورد كارش بروئ كيد 
واطاعت آن حتمى است. 

©" اذن: 


در قرآن مجيد به معنى اجازه. اراده؛ اعلام؛ اطاعت و علم به كار رفته. هوَ ما كان لِنفْس أَنْ تَمُوتٌ إلا باذْنٍ الله 


(50١/آل‏ عمران)» يعنى: هيج كس جز با اجازه خدا نخواهد مرد. آذَنَ در كريمه «آمَنْتَمْ به قبل أَنْ آذَنَ لكم» (١١/اعراف)؛‏ و 
امكال آنه قطن لذن "داكن اسك يعقى: آي بدا أواايعاة ارده بيشن از'آن كه يدها الخال دهت (تكرزارة ور 
4" آذان: 


به معنى اعلام است. «وَ آَذانٌ مِنَ الله وَ رَسُولِه إلَى التّاس» (7/ توبه)» يعنى: و 


ص :760 


اين اعلا-مى است از ناحيه خدا و يبامبرش به (عموم) مردم. اذان اسلام اق أن حنهت أذان كفيه اند كد ذن ا داف زليد 
فرارسيدن وقت نمازرا اعلا-م مى كند. مود عق كي كهابةاننذا وعدا يلتك اعلام .فى كشدء ادن مُوَّذْنٌ تنما 


(5/اعراف»» يعنى: درا ين هنكام ندا دهنده اى در ميان انها ندا مى دهد. 
(صفحه 28 


كلمه آذان (تكرار: )١‏ و مُوَّدْنْ (تكرار: ؟) و آدَنَّ (تكرار: *. 


5-6 
تَأذْنَ 
أ 


تَأذّ: به معنى اعلامم و خبردادن است با قد كثرت و تكرار (قاموس». سابرايق4 منص كريعة واد تأذنْ رَ بكم لَيِنْ ضكرت 
لازيدتكة) (0/ابراهيم)» يعنى: آن است كه خداى شما مكرر اعلا-م كرده كه در صورت شكرء نعمت خود را زياد خواهد 
فرمود. (تكرار: 7). 


*" استيذان: 
يعنى طلب اذن. «وَ يَسْتَأذْنْ فريقٌ مِنْهُمْ النَبىَ) (١١/احزاب)»‏ يعنى: و كروهى از آنان از ييامبر اجازه با كشت 


ص :72 


مى خواستند. ناكفته نماند: تمام فعاتى ادلابو ذه داعت الغارة و عون دادن بر مى كردد و اين دو معنى جامع تمام معانى 
است. (تكرار: 17). 


/37 اذا: 


آن كاه و آن وقتء (إنّكمْ إذا مله (18 / نساء)» يعنى: شما آن وقت نظير آنها هستيد. در قرآن مجيد همه جا با تنوين (إذا) 


لوقف كذه واسيطل كتوق (ذن) لكيه شده رانك افك تكد الكران ار 
7"اذى: 


ناخوشايندء نايسندء اذيّت. «لا تتطلوا ص دَقَاتَكُم َالْمَنُ ل (8١/بقره)»‏ يعنى: صدقات خود را با منت ككذاردن و كار 
نايسند باطل نكنيد. «وَ ما كان لَكمْ أنْ تُؤْدُوا وقول للد ( هار احرات)ء معن + دما و ترسف سكواواز تناقة) كه وسول داو 
اديت كنيد. (تكرار: 9). 


6إزب: 
حاجت. «وَلِىَ فيها مَآرتٌ ار 


ص :/7 


(8١/طه)»ء‏ يعنى: نيازهاى ديكرى را نيز با آن برطرف مى كند. موسى به خدا عرض كرد: 
مرا در آن عصا حاجت هاى ديككرى است. در مجمع البيان كويد: مَآرب يعنى حوائجء مفرد آن مَأرْبَه است. (تكرار: ). 
© أرض: 


زمين. الَهُ ما فى السّمواتٍِ وَ ما فِى الأزض» (100 / بقره)؛ يعنى: آنجه در آسمان ها و آنجه در زمين است از آن اوست. (تكرار: 
"2١‏ اما هميشه به لفظ مفرد. 


اع أريكه: 


تخت مين المتكنين فبيها على الأراتكة] (780 كيق)ن«بع: در رهقت بر عفك هاف مرين 'تكنه ؤده اثدء ايخ كلمة نه ضيغه 


جمع (أراتئكة) قابار در قرآن آمدة استك.: 
ارَم: 


عمارت مخصوص و يا شهرى باشكوه بود كه نظير آن تا آن روز ساخته نشده بود نام قوم عاد. ألم نَرَ كيِفٌ فَعَلَ رَبك بعادٍ 
ذات اماد الى لع يلق يل 


ص:/7 


فِى البلاد) (© و7 و 8/فجر). ترجمه اين سه آيه جنين مى شود: آيا ندانستى كه يرورد كارت با قوم عاد, با آن بناى ستون دار 


كة نظير آن در سرزمين هائ ذيكر ساخته نشده بود جه كرد؟ (تكرار: 0). 
*© أآزْر: 


نيروه محكمى (نهايه). موسى به خدا عرض كرهد: «أَشَدَّدْ به أزرى وَ أَشْركةُ فى أمْرى) (/ طها)ء به وسيله برادرم هارون بر 


نيروى من بيفزاى و مرا به وسيله او نيرومندتر كن و اورا شريكك كار من كردان. (تكرار: ؟). 
5 آزوة 


جد مادرى حضرت ابراهيم كه مشرك و بت يرست بود. «وَ ِذْ قال إبثراهيم لآنيه ارو امكل ضر ناما آلِهَه (7/انعام)» يعنى: (به 
خاطر بياوريد) هتككامى كه ابراهيم 


(صفحه ٠غ©)‏ 
به مربيش (عمويش) آزر كفت آيا بت ها را خدايان خود انتخاب مى كنى. در اينجا دو 


ص:79 


مطلب قابل توججه است: اول آن كه: اهل تاريخ نام يدر ابراهيم عليه السلام را تارّح (با حاء و خاء) نوشته اندء در مجمع البيان از 
زْجَاجٍ نقل شده: بين علماء نسب اختلاف نيست كه نام يدر ابراهيم» تارّخ بود. مسعودى در اثبات الوصيّه يدر آن حضرت را از 
ييامبران شمرده و نام وى را تارّخ كفته استء مى كويد: تارخ كه يدر ابراهيم خليل بود در عهد نمرود به دعوت برخاست و 
آنككاه او را بيست و جهارمين ييغمبر از يبامبران نقل مى كند و نيز مى كويد: از على عليه السلام نقل شده كه: آزر جد امّى 


حضرت اجماع كرده اند. تدبّر در كلام عرب و آيات قرآن 


ص: 6*0 


كريم نشان مى دهد كه معناى حفيقي أت كرنعه يدر اضاء استء ولى در غير آن نيز به قدرى استعمال شده كه نزديكك است 
معناى اصلى بعضا به قرينه محتاج باشد. 


راق كرينة لاني ال انلامو تلفي كل ك3 كان شاقن ساد عت 5 كتاطعه أذ طيووة ا بادو انه يدوه كلابيتث يجان 


0 


اصلاح و يا ظهور جيزى باشدء به او اب كفته مى شود. حضرت رسول صلى الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: اد وَانتَ 


آَبّوا هذه الامّه؛ » من و تو دو يدر اين امت هستيم. و اما كلمه والد و والده فقط به يدر و 


او يدر خطاب كرده است. (تكرار: .)١‏ 


64 ز: 
تحريكك شديد. «آنا آَرْسَلًا الشّياطينَ عَلَى الْكافِرينٌ تَوزهُمْ آزّاا (87/ مريم)» يعنى: 


5١ ص:‎ 


ما شياطين را براى كافران فرستاديم» آنها را به شدّت تحريكك مى كنند و بر اعمال خلاف وا مى دارند. (تكرار: 7). 
ع؟ ازف: 

لاذيكف شدن وق زفت الاق (00 / النجم)؛ يعنى: نزديكك شونده نزديكك شد. مراد روز قيامت است. (تكرار: .)١‏ 
7 أشر: 

بستن» حبس» كرفتار كردن. «نَحنٌ حَلَقنَاهُمْ وَ سَّدَدْنا أَسْرَهُمْ) (8؟/انسان»» يعنى: ما آنها را آفريديم و تركيب 

(صفحه 69) 


وجودشان را محكم كرديم. ميان اعضاء بدن اتّصال و همبستكى است,. ما آن بيوند را محكم كرديم. اسير را از آن جهت اسير 
كويند كه كرفتار و بسته شده است. «أسارى) جمع اسير است يعنى كرفتار شد كان و «تأسترون فريقا» (5١/احزاب)»‏ يعنى: 


قسمتى را اسير و كرفتار مى كنيد «أُسَراء؛ نيز جمع اسير است. (تكرار: ©). 


ص: 57 


68 اشرائيل: 


اين كلمه به نقلى اسم دوّم حضرت يعقوب وو به نقلى لقب آن حضرت است. فَريدٍ وَجِْدى در دائره المعارف آورده كويند: 
معناى آن بنده خدا و ب ركزيده خداستء «اشرى» يعنى بنده و «ايل» يعنى خدا. (تكرار: “«©) كه 8١‏ بار آن به لفظ «بنى اسرائيل» 


فرزندان دوازده كانه حضرت يعقوب و اولاد آنهاست كه به قوم يهود معروفند. 
8 أساس: 


اصلء يايه. «آسّسَ بْْياَهَ على تَقُوى مِنَّ اللَّه) ( / توبه)» يعنى: بناى خويش را بر يرهيز كارى يايه نهاد. لازم نيستء يايه و 
اصلء مادّى باشد بلكه اعمم است جنان كه در آيه فوق» يايه معنوى مراد است. اين كلمه به صورت ماضى معلوم و مجهول فقط 
بار در كلام الله استعمال شده و هر سه در سوره توبه است. 


ص :57 


+0 اسّف: 


غضب اندوه. «فلمَا آسَ فونًا انْتَقَمْنا مِنْهُمَا (00/زخرف». يعنى: جون ما را به خشم آوردند از آنها انتقام كرفتيم. «رَجَعَ مُوسى 


إلى قَوْمِهِ عَصْبانَ آسفا» (١8١/اعراف)»‏ يعنى: موسى به سوى قوم خويش خشمكين 


واندوهناك بركشت. در هنكام اندوه و تأسف از فوت جيزى كويند: يا أَسَى» مثل «وَ قال يا أَسى عَلى يُوسَّفَ) (88 / 


يوسف»» يعنى: و كفت: اى دريغ از يوسف. (تكرار: 0). 
0١‏ اسماعيل: 


ييامبران است و اسماعيل صادق الوعد غير از اسماعيل بن ابراهيم است كه همواره با ابراهيم ذكر شده. مثل «وَ عَههِدّنا إلى 
إبُراهيم و اسماعيل أَنْ طَهُّرا بَِتى» (0١1١/بقره)»‏ يعنى: و 


ص:8؟ 


ما به ابراهيم و اسماعيل امر كرديم كه خانه مرا ياكك و ياكيزه كنيد. و اسماعيل ديككر در رديف انبياء بنى اسرائيل و غيره آمده. 
نظير 


«وَ زكري وَ يَحْيى وَ عيسى و إلَياسّ كل مِنّ الصَالِحِينَ وَ اسماعيل وَ الْيْسَعَ وَ يُونْسَ وَ لوطا وَ كلا فَضَلنا عَلَى الْعالّمينَ (80 و 82 / 
انعام)» يعنى: و (همجنين) زكريا و يحيى و عيسى و الياس هر كدام از صالحان بودند. و اسماعيل و اليسع و يونس و لوط وهر 
يك را بر جهانيان برترى داديم. اين مؤيد آن است كه اين دو نفر غير [از] هم اند. (تكرار: 17). 


7 اسَن: 
تغيير يافتن» كويند: سن الماءُ) » يعنى: آب متغير شد. 


آسِن: آبى كه رنكك و طعم آن تغيير يافته (قاموس). «فيها أَنْهارٌ مِنْ ماءِ غَرِ اسن) (8 مداه نط دكن بيقت تورهاى است اذ 


آب تغيير نايذير. (تكرار: .)١‏ 


ص :580 


وذ أشو واشوّه: 
سر مشق» مقتدا. در 


مفردات كويد: آن به خوب و بد هر دو شامل است. لذا در قرآن با كلمه ١حسّنه»‏ توصيف شده است. الَقَدْ كان لكم فى رَسُولٍ 


الله اهو عق 51 7سا يعنى: در اعمال و اقوال رسول خدا براى شما سرمشق خوبى هسث. (تكرار: بر 
0 أسى: 
حزنء اندوه. «قلا تَأسّ عَلَى الْقَوْم الكافرينَ؛ (68/مائده)» يعنى: بر قوم كافر غصه مخور. 


راغب كويد: حقيقت آن تعقيب جيز فوت شده است به حزن واندوه. «لكيلا تَأْسَا عَلى ما فائَكم» (390” / حديد)ء يعنى: تا بر 
اتحة از شمافورت شده عُضَه نخوريد. «فَكيفَ آسى عَلى قَوْم كافرينَ) (91/اعراف)» يعنى: جكونه بر قوم كافر اندوهكين شوم. 


4 اشر: 
خود يسند» متكثر» طاغى. 015 هَوََ 


ص :52 


كذاث اعد لقوق غذَا قن الكذات الكقده (ن وا قير ء يسن يلكه او انتبير) وروشكرى سكس اسك قرا ها مى 
دائنك دروغكوى متكير كبسث. (تكرارة ؟), 


ع هاضر: 


سنكينى؛ بيمان» كناه. اين معانى به هم ديكر نزديكك اند زيرا بيمان يكك نوع سنكينى و قبول مسئوليت و كناه نيز يكك نوع 
سنكينى است. در آيه اَأقْرَوْنُمْ وَ أَحَّنُمْ تَلى ذَلِكم إضررى» /41١(‏ آل عمران)» به معنى ييمان استء يعنى: آيا اعتراف كرديد؟ 
وين آذه ماق هرا كرشيد؟ ووو شريفه وو لا تخمل علينا إطزاة (972 1 بكره)ء به معن سك اشعه يع + تكليق سكين بز 


ما بار مكن. (تكرار: "0). 
/ا اضل: 
ريشهء بايه. كَلِمَهُ طبه كَجَرَهِ طليبه أَضصْلّها ثابتٌ وَ فَوْعُها فى السَّماءِ) (؟1/ابراهيم)؛ يعنى: كلمه ياكك همجون 


ص :/517 


درخت ياكى است كه ريشه آن ثابت و شاخه اش در هواست. جمع آن أصول است. َوْ تَرَكتّمُوها قائِمَهٌ عَلى أَصُولِها؛ 


(0/حشر)ء يعنى: يا آن را به حال خود واككذار كرديد. (تكرار: .)١8‏ 
04 أصيل: 


وقت ما بعد عصر تا مغرب (اقرب الموارد». نيمه دوم فاصله بين عصر تا مغرب. لو سَبحوة تكرة و أصيل» (69/احزاب): يعلى: او 
را بامداد و آخر روز تسبيح كوئيد. جمع آن در قرآن فقط آصال استعمال شده. يسح لَهُ فيها بِالْغُدُوٌ و الاصال» (8" / نور). 


يعنى: براى خدا در آن 

خانه ها بامدادان و يسينان تسبيح كوينة :راصي © بار و«اصال؛» #باردر كران هذه اسث: 
14 اف: 

در قاموس كويد: اف كلمه اظهار تنفر است جون انسان جيزى را مكروه 


ص :5/8 


داشت در مقام اظهار كراهت مى كويد: أفّ؛ ابراهيم عليه السلام در مقام اظهار تنفّر از بتان و بت يرستان كفت: «أفْ لَكم و 
لجا دون وق ذو الله (/78 البباناه يعنى: افع بر افتما وير[ عير ارخدا برص عى كيت اتكرار 6 


ء_ أفني: 


ناحيه» طرف. (قاموس» نهابه» مفردات). ١و‏ ند رَآهُ بالافقي الْمُيينَ) (7/تكوير)» يعلى: او را در ناحيه روشن ديد جمع آن آفاق 


است يعنى اطراف. نواحى 'سَرِيهمْ آياتنا فى الآفاق وَ فى أَنْفْسِهةْ) (7ه/فصلت)» 
يعنى: آيات خود را در اطراف آسمان ها و زمين و در وجودشان. به آنها حتما مى نمايانيم. (تكرار: و 
اعافى: 


ساكسه بركرواندن عصدى اق حقيقفش.. وو قالوا هذا افك مُبينَ) (1١/نور)»‏ يعنى: كفتند اين ساخته و دروغ آشكار است. دروغ 
رااز آن جهت إفكك كويند كه از 


ص:5894 


واقضض ب ركرذانده شده. أفاكق ضبغه مبالقه است: قائَلَهُمُ اللّه انَى يوفَكونً» (؟/منافقون)» يعنى: خداوند آنها را بكشد جككونه 


از حق منحرف مى شوند. (تكرار: 0 


مُؤْتفكات: در لغت به معنى بادهايى است كه از مسير خود بر مى كردند و محل وزيدن خود را عوض مى كنند و يا زمين 


هايى كه زير و رو مى شوند. وظاهرا مراد از آن در قرآن 


كير ساق ودراق وتزين واعرى كله اسك فظن لتورطاى لوطاو ووو عا غ3 3 1283 نبلة و الهو تفكتارك الحاناته ةحاب ): 
فرعون و كسانى كه قبل از او بودند و همجنين اهل شهرهاى زير و رو شده (قوم لوط) مرتكب كناهان بزركك شدند. كلمه 
مُؤْتفكه (تكرار: )١‏ و مُؤتفكات (تكرار: 7). 


”ع أفول: 
غروب كردن. اقَلَمَا آقْلَ قالَ لا أَحِبٌُّ الآفلين» (8/ انعام)» يس جون غائب شد 


6٠ ص:‎ 


(غروب كرد) كفت: غائب شونده ها را دوست ندارم. (تكرار: 0. 
#تاكل: 


خوردن. «كلوا وَ اشْرَبُوا ولا تُسْرِقُواه (1/اعراف)؛ يعنى: بخوريد و بياشاميد و اسراف نكنيد. اين كلمه با مشتقات آن ٠١4‏ بار 


در قرآن افده اس 


«أكالون»: مبالغه ازآكل است «أكل) به معنى خوردنى است. ١تؤّتى‏ أكلها كل حين» (10/ابراهيم)» يعنى: خوردنى (ميوه) خود را 


هر زمان مى آورد. (تكرار: 9 
عع الا: 


كاه باش آ كاه باشيد. حرف تنبيه است و بر تحمّق مابعدش دلالت دارد مثل: ولا نهم هُمُ المَّفَهاءُ» (17 / بقره)» يعنى: بدانيد 
اين ها همان سفيهانند. و نيز به معنى (طلب ملايم) واظلب كفيه) مى بد مثل الآ توق أن عثفر الله تكن (##النور)ء يعتى: 


آيا دوست نمى داريد خداوند شما را ببخشد. (تكرار: 05). 


6١ ص:‎ 


هع الت: 

نقصان. «وَ ما اَلتناهُمْ مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَْء) 7١(‏ / طور)» از عملشان جيزى كم نكرديم. (تكرار: .)١‏ 
عع الف: 

بيوند» جمع شدن با ميل و رغبت 


(مفردات». بايد دانست ألْقَتَ جمع شدن مطلق نيست بلكه جمع شدنى است كه ميان اجزاء آن قبول و ميل و الفت باشد. 
بهترين كلمه براى آن در فارسى «ييوند) أسية: كيم أغداءَ قَا لْفَ بَيِنَ قلوبكم) (*١٠/آل‏ عمران)» دشمن يكديكر بوديد واو 


ميان دل هاى شماء الفت ايجاد كرد. اين كلمه با مشتقات آن /بار در قرآن ١‏ قكة اسنة: 
با «القه»: 


انس كرفتن و دوست داشتن. «ايلادف» به معنى الفت دادن. مالْمُوَّلَمَهُ فلْوبَهُما ؛ يعنى: كسانى كه قلوبشان تأليئف و جلب شده. 
مراد غير مسلمانان هستند كه براى تأليف قلوب به آنها زكات داده 


ص : 07 


مى شود. «لإيللاف ريشا (١/قريش»»‏ يعنى: (مجازات اصحاب فيل) به خاطر اين بود كه قريش (به اين سرزمين مقدس) الفت 
كيرند (و مقدمات ظهور يبامبر فراهم شود). 

مع الف: 

بالساكع انث كه هه آن قله كويتد و اميد كد ابت كدند آن هيزه كريد راغب ذر مقرذات كريد ندطور كلى الث هانى 
كه (اعمٌ از الف و همزه) براى اثبات معنايى مى آيند سه نوعند. نوعى به اول كلام داخل مى شوند و نوعى به وسط و نوعى به 
آخر آن. نوع اول براى استخبار است. اللو تع فوا د فيها) (١"/بقره)»‏ يعلى: (يروردكارا!) آيا كسى را در زمين 
قرار مى دهى كه فساد كند. و براى مغلوب كردن مخاطب و غير آنء مثل ١‏ هُمْ حير آمْ قَوْمُ تمع (8” / دخان)ء يعنى: آيا آنها 


بهترند يا قوم تبع و براى تسويه مثل «سَواءٌ 


ص :07 


عَلَيِنا أَجَرَعْنا َم صَبَرْناا (١؟/ابراهيم)»‏ يعنى: (كار از اين ها كذشته است) جه بى تابى كنيم و جه شكيبايى تفاوتى براى ما ندارد 
و براى نفى و اين همزه جون بر نفى داخحل شود افاده اثبات مى كند و بالعكس. مانند ا لبس الله بأخكم الْحاكمينٌ» (/اتين)» 
عي 1 العو اود مدرو حك كود كان نميه نورقي عادر ومط فق آرقة تاركقد أز: الك قورز الشايعفي ار مها 
مثل مش لممان, مُث لممات و مُساكين. نوعى كه در آخر واقع مى شوند عبارتند از الف تأنيث مثل حُبلى و بَيِضاء و الف ضمير در 
عل رذ شارك 3213 16و الف عار كاريك ار رات ذانك] طى قوكة يمان كرو لعن انا من اند ل لا ايا 
السّبيلا» (21/احزاب)» يعنى: و ما را كمراه ساختند. ليكن اين الف ها معنائى ندارند و فقط براى اصلاح لفظ وارد 


ص :65 


مى شوند (مفردات به اختصار). 
3ع ألف: 


هزار. از اسماء عدد است جمع آن در قرآن كريم ألوّف و الات بيه كان رشنه انك وو ]إن يوماسنن رتك كال ته رم 
حج)» يعنى: يكك روز نزد يرورد كار مانند هزار سال است. ١حََرَجُوا‏ مِنْ دِيارهِم وَ هُمْ ألوف» (767/بقره)» يعنى: از انه هاى 
خود فرار كردند و آنها هزاران نفر بودند. 1ك 9 بتَلائْهِ آلافٍ من الملضكبه (8؟1/1ل عمران)» يعنى: برور هد كارتان: 
شها واند سه هزاو فر اق فرشتكاق بار كند. ابن كلمه بامشدقات 5١‏ 1 باو ذرقرات آمده اسث, 


7 إل: 


بيمان» قسمء قرابت» همسايه (قاموس). دوق سين اقطاديد سم قرايع يد كان رقف الاي قوق فى لزيد الأو لك لشم 


توبه)» يعنى: مشر كان درباره هيج 


ص :660 


مؤمنى قرابت و ييمانى را رعايت نمى كنند. (تكرار: 7). 
ا/االا: 


حرف استكتاء سيت «لا-الة الهو الدَخمنٌ الرَّحِيمْ) م2١‏ / بقره)» غير از او معبودى نيست» (زيرا) او است بخشنده و مهربان. 
(تكرار: /ا2). 


1 التى: 


مؤنّث اذى استء به معنى آن كه و آنجه. از جمع آن در قرآن فقط ألّلائى و آللا.تى به كار رفته مثل (إنْ أَمّهانهُمْ إلا اّلائى 


بن. .اقل كلد > وي 


وَلَدْنَهُمَا (؟/مجادله)» يعنى: نيست مادران آنها مككر زنانى كه آنان را زائيده اند وهو اللاءتى انرق نَشورّهَن فعظوةة) 
(”/نساء)ء يعنى: زنانى را كه از ناامنيشان مى ترسيد نصيحتشان كنيد. (تكرار: 68). 


7 الذى: 
آن كه آنجه. سُبِحانَ الذى آشرى بِعَنِده لَيِلا مِنَ الْمَسْجِدٍ الّحرام إِلَى الْمَسْجِدٍ الأقْضًاء ١(‏ / اسراء)» يعنى: ياكك و 


ص :68 


منزه است خدايى كه بنده اش را دريكك شب از مسجدالحرام به مسجد اقصى برد. اسم موصول مذكرء جمع آن در قرآن فقط 
الذي آمده است. كلمه الذينَ (تكرار: و كلمه الذى (تكرانة مر 


ع7 الم: 


درد» راغب قيد شدّت را نيز اضافه كرده است. «آليم» دردناكك الِلْكافِرينَ عَذابٌ آَليمٌ» ٠١(‏ / بقره)» يعنى: براى كافران عذاب 


دردناكى است. كلمه اليم (تكرار: ؟/) 
(المعجم المفهرس). 
ال: 


معبود. اين كلمه در قرآن دو ميضا ابعال دارد يكى درباره ذات بارى تعالى مثل «وَ الهُكمْ إلهٌ واحَكٌ لا إلهَ إلا هُوَ الكحمنٌ 
الرَّحَيمَ) م2١‏ / بقره)» يعنى: خداى شما خداوند يكانه اى است كه غير از او معبودى نيسث» (زيرا) اواست بخشنده و مهربان 


(و داراى رحمت عامٌ و خاصٌ). ديكرى درباره 


ص : /اةم 


معبودهاى دروغين. نظير «الْذينَ يَجِعَلُونَ مَعَ اللّه إلها آحَرَ فَسَوْفٌ يَعْلْمُونَ» (95/حجر)» يعنى: آنها كه با خدا معبود ديكرى قرار 


دادند اما به زودى مى فهمند. (تكرار: .)١1١7‏ 
ع/ الله: 


عَلّم (اسم) خداوند تبارك و تعالى اسث. وو مؤكل عَلَى اللهه 107 سداق اكور كيل نر بعرو عن انواس ةدايم كله 
صفت به خصوصى از صفات حق تعالى منظور نيست و آن فقط اسم ذات بارى استء ولى التزاما به جميع صفات خدا دلالت 
قارة و شان از اند عيبت كقعه اند الله نام ذات واجب الوجودى است كه جامع تمام صفات كمال است. (تكرار: 299). 


// أللهمَ: 


اصل آن يا الله است» حرف نداء از اونش حذف شده و ميم مشدّد در آخر جاى آن را كرفته است. در قرآن فقط در معناى 
نداء به كار رفته. «قل اللَهُمَ ما يك الْمَلَِ 


ص :/6 


ترق الشلكف 1 كاه 1198ل ععرافاء ركز جاو اليا طالكه جكرية حامن ددس كين يقراس وحكويه م يخفتو 1 


(تكرار: 0). 

الو 

تقصير» كوتاهى (مفردات). «لا تَتَجِذُوا بطائهُ مِنْ دُونكم لا يَألْونَكمٍ تَبالاً» 

(11 ]ل غسراة )ناغير خودتان ععراذ عكيريد "كه ذو تاهن شهدا كرتافى نفى كلتل (تكران: ب 
4/ايلاء: 


قسم خوردن. ايلاء در فقه اسلامى آن است كه كسى قسم بخورد كه با زن خود نزديكى نخواهد كرد, زن او ؟ ماه حقّ 
اعتراض ندارد» يس از جهار ماه اكر به حاكم رجوع بكند. حاكم شوهر او را ميان دو جيز مُخَيِر مى كند و آن اين كه يا طلاق 
بدهد واز زن جدا شود ويا كمّاره بدهد و به زن خود بركرددء در صورت امتناع وى را زندانى مى كندء تا يكى از دو كار را 
اختيار 


ص :694 


نمايد (شرايع). (١)قرآن‏ مجيد فرموده. 


«لِلذينَ يُؤْلَونَ مِنْ نسائهم تَرَبّصٌ أَرْبَعَهِ آشْهّر فَاِنْ فاءًوا قَانَ اللّه غَفُورٌ رَحِيمٌ وَإِنْ عَرَّمُوا الطلانق فَاِنَ الله سَِمِيعٌ عَلِيمٌ» (©؟7 و 
١7/بقره)»‏ يعنى: براى آنها كه قسم مى خورند از زنان خود دور شوند و مقاربت نكنندء جهار ماه انتظار هست» سيس اكر 
بركشتند خدا آمرزكار و رحيم است و اككر قصد طلاق كردند» خدا دانا و شنواست. (تكرار: .)١‏ 


٠‏ إلى: 


حرف جرٌ است. معناى مشهورشء دلالت به انتهاى مكان يا زمان است. مثل «سش بحانَ اذى آشرى بعَنده ليلا مِنَ الْمْجدٍ تحرام 


إِلَى الْمشجدٍ الأقُصى» (الإشراء)» يعنى: ياكك و منزه است خدايى كه بنده اش را دريكك شب از مسجدالحرام به 
ص 8١:‏ 


-١‏ كقاره اش كقّاره قَسَمِ است. 


مسجد اقصى برد. اول مكان سير مسجدالحرام و انتهاى آن مسجد اقصى است و نظير «ثُمَ أَتمُوا الصَّيامَ إِلَى اللبل» ١10‏ /بقره)» 
سيس روزه را تا شب تكميل كنيد. كه انتهاى زمانٍ روزه رسيدن شب است. (تكرار: 787). 


م/ آلآء: 


تبك هاء مقر 31 إلى اسةه (اقرف الهوارة) «قاذ كدو الآء الله فلكم تفلقورة (29 7 أعراق )لعفت هاف الهى را ياد كتين 


(ياس بداريد) تا رستكار شويد. اين كلمه به صورت جمع 75 بار در قرآن مجيد آمده است. 


اين شخص بز ركوار يكى از ييامبران خداست و از اينكه در قرآن مجيد در رديف انبياء بنى اسرائيل شمرده شده مى توان به 


دست آورد كه از ييامبران بنى اسرائيل است. در مجمع البيان از ابن عباس و محمد بن اسحق و غيره» نقل 


ما١:ص‎ 


ده كدد او از انام رض التو اقل .1( اولاه هارو برادر عرسي ع باقدد 51 إن لباك لمق القوسك :1ن رجيافاك) فد + 


الياس از ييامبران بود ... (تكرار: ؟) 
ال ياسين: 


الياس. مرحوم علامه طبرسى قدّس سره. در مجمع البيان از ابن عباس نقل مى كند: آل ياسين عبارتند از آل محمد صلى الله 
عليه و آله و ياسين اسم آن حضرت است. در تفسير برهان ؟' روايت نقل شده كه: آل ياسين عبارتند از آل محمد صلى الله 
عليه و آله. «سَلامٌ تَلى إل ياسين» (10١/صافات)»‏ يعنى: سلام بر الياسين. (تكرار: .)١‏ 


عمام: 
آياء يا. مثل «وَ إِنْ أذرى أَقَرِيبٌ أَمْ 


بَعيدٌ ما تَوعَدُونَ» ٠١9(‏ /انبياء)» يعنى: نمى دانم آيا نزديكك يا دور است آنجه وعده داده مى شويد و مثل «سواءٌ عَلَيهِمْ أ 


أنْذَرْتَهُمْ آم لم تَنْذِرْمُمْ لا يُؤْمئُونَ) (© / بقره)» يعنى: براى 


ص : "م 


آنها يكسان است خواه بترسانى يا نترسانى ايمان نمى آورند. (تكرار: /171). 
04 انت: 


بلندى. مكان مر تفع (اقرب الموارد). «لا ترى فيها عوّجا وَّ لا آمتا» //٠0(‏ طه)» يعنى: در زمين يستى و بلندى نمى بينى. (تكرار: 
.)١‏ 


8 امد: 

مدّت. زمان. «قَطالَ علي الأَد فقت قوبّهُها (12/ غخديد)» يعض ؛ ملك بن انها دراز شد دلهارشاة شخت كردينه 

راغب كويد: تفاوت آمك و آبَد آن است كه آبَد به معنى زمان غير محدود و آمّد به معنى زمان محدود ولى مجهول الحدّ است. 
وفرق 

ميان زمان و آمَدء آن كه آمّد به اعتبار آخر مدّت كفته مى شود ولى زمان شامل اوّل و آخر مدّت است. آمَد (تكرار: ©). 
/المامر: 

يزه كاز سيمع 1ق امو و است. هل ( إذا فى أخرا فائما يول له كن فكو (/0النقره): ينى اجون تجيزى را أراده كله 


ص : 1 


بدان كويد: باش يس مى شود و مثل «وَّ شَاورْهُمْ فى الآمر» (109/آل عمران)» يعنى: در كار با آنها شور كوو شلال الله 
توج الكقؤنه زنج انقو ست كارها باد اومن كندى حافت كارها بهذا ورزاق كيد انمث جد ركرى «دسعوز وادرماة) 
قامومن كويد «الاغد صَد النهى» مثل «قل مَرَ رَبَى بِالْقِسْطِ) (9؟/اعراف»» يعنى: بكو خدايم به عدل فرمان داده است. اين كلمه 


با مشتقات آن 7568 بار در قرآن آمده است. 


آمَارَه: مبالغه است» به معناى بسيار امر كننده. ءإنَّ النْفْسَ لاه بِالسّوء) (07/يوسف»» يعنى: نفس به بدىء بسيار ام ركننده است. 


ايثُمار: يعنى قبول امر و مشورت. (إنَّ الْمَلَاء يَأتَمِرُونَ بكك ليَفْتلورك» (١٠/قصص»»‏ يعنى: اشراف قوم درباره تو مشورت مى كنند 
كه 


ص : 56 


تورا بكشند. او أتَمِرُوا بَتنَكُمْ بِمَعْرُوفٍ) (#رظاقق)؛ يني #ماتة خودتان ديعا سك مقروت كيك 

راغب كزيدة مقورت: را از ان جيت ابسماق كويتك كةسشووزث كتند كان اشر ركديكر وقول كه (تكرا . 
لامر: 

نايسند و عجيب. الَقَدُ جِنْتٌ سيا 

اثرا» (١لا/كهئ»»‏ حقا كه كار نايسندى كردى. (تكرار: .)١‏ 

48 امس: 


ديروز. فتلت نَفْسا بالافس» (14 / قصص). يعنى: ديروز كسى را كشتى. در آيه فوق ظاهرا مراد ديروز حقيقى است. در بعضى 
ال اناك عن كود كلق كه يطلب كته مره اسك مانتن (تككلاعا خصيذا كآن له قذى بالأشين) (76 1 يونس )4ن جنان 


آن را درو مى كنيم كه (كويى) هركز نبوده است. در قرآن مجيد فقط جهار بار آمده آن 


ص :80 


هم با الف و لام (الافس). 
٠‏ مَل: 


در ةر 


آرزو» اميد. «ذرْهُمْ يأكلوا وَ يَتَمَتَعُوا وَيلهِهمُْ الآامّلى» (“ / حجر)» كداز حوره و وخوردا رشو و ارزنوسر كمتان كده 


(تكرار: .)١‏ 
1م 


مادر» اصل و يايه هر جيزى كه جيزهاى ديكر به آن منضم شود. «وَ أَوْحَتِنا إلى أمّ مُوسى أَنْ أَرْضةعيه؛ ( / قصص)» يعنى: ما به 


مادر موسى الهام كرديم كه او را شيرده. 
7 أمّهات مؤمنين: 


زنان حضرت رسول صلى الله عليه و آله اند. لنب آؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفسِهم وَ أَرواجةُ أمّهاتَهُة) (* / احزاب»» يعنى: يبامبر» به 
مؤمنان از خودشان برتر است و همسران وى مادر مؤمنان اند. در اين آيه» همسران حضرت به مادران مؤمنان تشبيه شده اند و 


مراد جنان كه شيعه و سنّى 


ص :88 


تصريح كرده اند» حرمت تزويج است مثل مادران حقيقى و نيز احترام منظور است. ولى آنها به مؤمنين مَحَْرَم نيستند نككاه 
كردن به آنها جايز نيستء ميان آنها و مؤمنين توارث نيست و دخترانشان بر مؤمنان حرام نيستند. كلمه أمّهات (تكرار: 70). 
“ل أمّه: 


جماعتى كه وجه مشترك دارندء أَمّ در لغت به معنى قصد است. «آمينَ الْمِيِتَ الْحرام) (7/مائده)» يعنى: قاصدان خانه خدا. 
بنابراين» امت به كسانى كفته مى شود كه قصد مشتركك و نظر مشتركك دارند» راغب كويد: امت هر جماعتى است كه يكك 
جيز مثل دين يا زبان ويا مكان آنها را جمع كند. مثلاً در آيه «كلّما دَخَلْتْ أَمَهُ ََنَتْ أغْتَهاه (/اعراف)» يعنى: هر زمان 
كروهى وارد مى شوند» كروه ديكر را لعن مى كنند. منظور اشتراكك در كفر و شركك استء در آيه 


ص : ا 


ءإنَّ إيُراهِيم 2 قانتا للها (٠١/نحل)»‏ 


يعنى: ابراهيم (به تنهابى) يكك امّت بود مطيع فرمان خدا. كفته اند: او امَتى بود كه فقط يكك فرد داشت زيرا كه آن روز فقط او 


مُوَحِدَ بود. 
راغب كويد: يعنى او در عبادت خدا در مقام يكك جماعت بود كويند: فلانى به تنهايى يكك قبيله است. (تكرار: .)0١‏ 
مم: 


جمع أت استء آيه (وَ ما مِنْ دابّهِ فى الأأرْض و لا طائر يَطيرٌ بيجناحيه إلا أَمَمْ آمئالكغ» (88 / انعام)» يعنى: هيج جنبنده اى در 
زمين وهيج يرنده اى كه با دو بال خود برواز مى كند نيست مككر اين كه امت هايى همانند شما هستند. تصريح دارد به اين 
كه جنبند كان و طيور داراى تشكيلات و نظامات اند و در زندكى اهداف مشترك و مقرّرات مخصوصى دارند. (تكرار: ؟1). 


0امى: 
درس ناخوانده. در الميزان 


9/١: ص‎ 


فرمايد: انَى منسوب به ام (مادر) است زيرا مهربانى مادر مانع از آن مى شد كه فرزندش را به دست معلم بسيارد» فرزند فقط به 
تربيت مادر اكتفا مى كرد. «وَ مِنّْهُمْ أَميُونَ لا يَْلَمُونَ الكتاب إلا آمانيّ» (8// بقره)» يعنى: قسمتى از يهود بى سوادند» كتاب را 
جز دروغ هايى كه علماء آنها مى سازند» نمى دانند. كلمه أمَى در دو جاء صفت حضرت رسول صلى الله عليه و آله آمده. 
«الْذِينَ يَتَبعُونَ الوّسُولَ الى المي ... قآمِنُوا بالله وَ رَسُوَلِهِ الي الما (1010 188 / اعراف).» يعنى: آنها كه از فرستاده (خدا) 


ييامبر «امَّى» ييروى مى كنند ... يس ايمان بياوريد به خدا و فرستاده اش» آن ييامبر درس 


يكو دده امى و كودن كاعر اندمن ونه يكن ال دلاتل نوكو هزه عند الله ردق | سفرك انيف زا سناد نوكه عال تيد 
احكام و 


ص :84 


علوم را آورد و دنيا راعوض كرد. واب كار ركوس اران ال اسك فكر أن كدان موهيت ا تدانيا عد باهي 7ه 

ما كُنْتَ َثُْوا من قله مِنْ كتاب و لاد تَحطهُ ييمينكك إذً لتاب الْمنلُونَ (58اعنكبوت)؛ هم معنى أَمَى را درباره آن حضرت 
روضيس كماو عر حلت ان د نو را ءيضي تو ييش از نزول وحى كتابى نمى خواندى و با دست نمى نوشتى و اكر غير 
آن بودء اهل باطل در كار تو شكك مى كردند و مى كفتند در اثر خواندن و نوشتن جنين جيزها را آورده است. هو اذى يعت 


فى الْامُيينَ رَسُولاً مها 


(؟نيظة) لس داو كب ابت كمة ركان كود ظاكر اندم هاه معكرنض البعودقاة كك مواد ان انك الها سجن اسك 


دود ظاهرا عبن يردي اق فى تعر اتقد جنا دكه قناز ] ذها نعل "مين كتلة: لمش 


7٠١:ص‎ 


عَلينآ قى الأتوق صييل (8/,آل عحراة): عق :در كنات مالاغين بهؤد زااحرمض تست (تكرارة غ): 
98 امام: 


علو قبل تزيد الأنساث لبنتم أماتننه (0 / قيامت)» (انسان شكك در معاد ندارد) بلكه او مى خواهد (آزاد باشد و) مادام العمر 
كناه كند. (تكراز: ): 


/لامام: 
بيشوا. 
راغب كويد: إمام آن است كه از وى يبروى و به وى اقتداء شود خواه انسان باشد يا كتاب يا غير آن» حق باشد يا 


باطل جمع آن آَبْمّه است. (إِنّى جاعلّك للنّاس إماما قال وَ مِنْ ذُرّيتى قالَ لا يَنالٌ عَهْدِى الظَالِمِينَ (17 / بقره)» يعنى: من تو را 
امام و رهبر مردم قرار دادم؛ ابراهيم عرض كرد: از دودمان من (نيز امامانى) قرار بده» خداوند فرمود: ييمان من به ستمكاران 


نمى رسد (و تنها آن دسته از فرزندان تواكه 


ص: الا 


ياكك و معصوم باشند» شايسته اين مقامند). اين كلمه به صورت مفرد و جمع ١‏ بار در قرآن آمده. 


0م 

حرق متعرظ و نعي و تاكنن اسك و اسصعيال اله وو اتضيا مشر افر كل 1231 عا ففق رشحي كاده 
قشلت) (6/بوسظ )يس : امايكن اناشها (آزاد فى شود و) ساق كرات براض فاحن حرة خواهد النن و افا فيكرض دار 
آوبخته مى شود. مرا مُودُ فَأهْلِكوا بِالطَاغِيهِ وَآمَا عاد فَأهْلِكوا بريح صَوْصر) (0 و 8/ حاقه)» يعنى: امّرا قوم ثمود با عذابى 
مراكفن دلاكك تدتسيو إنا قوع حا به وسيل لد رالاى سردو رودا نعلا كلظ رميد قل على زتهم 14 الا مان دوا كين وذو 
قوم تفصيل مى دهد و آنها را از هم جدا مى كند. (تكرار: 88). 


08 
سه معنى اصلى دارد» إيهام» 


ص: "لا 


تخيير» تفصيل به شرح زير: 


إبهام: نامشخص بودن. مثل «وَ آخَرُونَ مُوْجَوْنَ لاآثر الله إمَا يع دَبْهُمْ وَ إِمَا يُُوبُ عَلَتِهِةْ) (؟١٠/توبه)»‏ يعنى: وضع و آينده آنها 
مبهم است يا خدا عذاب مى كند و يا مى بخشد (تكرار: .0١‏ 


تخي اخعار داشح مكل ناما أن تعزدت :3 إنا أن تخد فيهغ حش نا» (88/كهف»» يعنى: اختيار دارى خواه عذاب بكنى و خواه 
نيكو رفتار نمائى. 


تَفُصيل: جدا كردن. مثل «إنَا هَدَيْناةٌ السَّبِيلَ إمَا شاكرا وَّ إِمَا كفورا» (/ انسان)» ما راه را به او نشان داديم» خواه شاكر باشد (و 
يذيرا كردة) ويا كفران كبد. 


٠١١‏ امنّ: 


١6 


أَذْن» ايمنى» آرامش قلب. خاطر جمع بودن. أفن و آمانه و آمان در اصل به يكك معنى اند (مفردات). «قَِنْ أَمِنّ بَغضكمم 


ص :"ا 


تغضا) (18 / بقره)» يعنى: اكر بعضى از شما به بعضى خاطر جمع باشدء يعنى به او اطمينان داشته باشد كه خيانت نخواهد 


كرد. (تكرار: ع 
٠١١‏ آمن: 


خاطر جمع؛ كسى كه در او ايمنى است و يا شهرى كه ايمن است. «مَنْ دَخَلَهٌ كان آمنا» (40 / آل عمران)» يعنى: هر كس 
داخل آن (خانه خدا) شود» در امان خواهد بود. «رَتُ المجعل هذا بلدا آمنا» (8١١ابقره)»‏ يعلى: يروردكارا! اين سرزمين را شهر 


امنى قرار ده. (تكرار: 2). 
آمنّه: 


به معنى امن استء امين در لغت به معنى فاعل و مفعول (آمن و مأمون) هر دو آمده است. در آيه «وَ نا كم ناصِحٌ آمينٌ» (/5 / 
اعراف). و نظائر آن ممكن است امين به معنى اسم فاعل باشد» يعنى: من به شما ناصح و خيرخواهم و مطمئنم كه خير 


ص : */ا 


خواهم وهمجنين در أيه «إنْى كم رَسُول أمينٌّ) (/ا١٠ ١‏ /شعراء)» يعنى: من براى شما 


رسول امينى هستم. و امثال آنء از رسالتم مطمئنم. امانت رااز آن جهت امانت كويند كه شخص امانت كذار از خيانت آن كه 


امانت بيش اوست مطمئن و ايمن است. (تكرار: ؟). 
٠١"‏ ايمان: 


تسليم تؤأم با اطمينان خاطر. «لْذينَ حَسِرُوا أَنْفْسَهُعْ فَهُمْ لا يؤْمنُونَ (١١/انعام)»‏ يعنى: تنها كسانى كه سرمايه هاى وجود خويش 
رااز دست دادند و كرفتار خسران شدند ايمان نمى آورند. مؤمن كسى است كه به حقّ تسليم باشد و آن قهرا با عمل توأم 


است و بدون آن مصداق ندارد. (تكرار: 0©). 
6 أمَه: 
كنيز ععل و كفد وو لأقة مؤمكة خية هخ تش ر كوه (١9؟؟‏ بقره)ء يعتى: كنيز با ايمان» از زن آزاددبث برست» بهعر 


١/0: ص‎ 


است. جمع آن در قرآن إماء آمده. «وَ الْكحُوا الايامى مِنْكم وَ الضّ الحينَ مِنْ عبادِكم وَ إمائكم إن يكونوا فقراءً يُعْنِهِمُ الله مِنْ 
فَضَلِهِ وَ الله واسِمٌ عَليمٌ» (7/نور)» مردان و زنان بى همسر را همسر دهيد و همجنين غلامان و كنيزان صالح و درستكارتان را 
اك كقربو نكست اقند» حداوتك انان را از فضل خود بى نياز مى سازد» خداوند واسع و آكاه است. 


١4‏ أنْ: 


١‏ حرف مصدرى ناصب مضارع مثل (وَأَنْ تَضُوموا خَيِرٌ لكخ) (18 / بقره)؛ يعنى: و روزه داشتنء براى شما بهتر است. 


١صَوْمُكم‏ حَيْدٌ لكم). 
١‏ مخقّف از ثقيله. مثل «عَلِمَ أآَنْ سَيكونٌ مِنْكم 
مَؤضى) 7٠١(‏ / مزمّل)» يعنى: او مى داند به زودى كروهى از شما بيمار مى شوند» كه در 


٠/2: ص‎ 


أعيل ان سن داشنه 


” مُْفَسّره كه ماقبل خود را تفسير مى كند مثل اقَأوْحَنا لَه أن اضْرِنَع الْفُلك» (1؟/مؤمنون)» يعنى: ما به نوح وحى كرديم كه 


كشتى را بساز. 


؟ تأكيد مطلب و اغلب يس از حرف لَّمَا واقع مى شود. «قَلَمَا أَنْ جاء الْبَشِيرُ ألْقَاهُ عَلى وَجْجهه (48 / يوسف». يعنى: اما هنكامى 


كه بشارت دهنده اى آمدء آن (ييراهن) را بر صورت او افكند. (تكرار: .)2١1/‏ 

٠١#‏ ان: 

بر جهار وجه باشد: 

١‏ حرف شرط كه دو (شرط و جزاء) را جزم دهدء به معنى اكر مثل «إنْ يَْتَهُوا يُغْفَو لَهُهَ) 
(#ا/انفال): اكر از 'كفر خويش دست بودارتد» كناهان كدشته آثها مخشيده شود, 
مخمّف از ثقيله و اكثرا در جوابش لام مفتوح مى باشد. مثل «إنْ كان وَعْدَ ربا 


ص :الا 


لَمَفُعُولاً» ٠١(‏ / اسراء»» البته وعده خداى ما محققًا واقع خواهد شد. 

#حرف نف. ون عِنْدَكم من شلْطانة (/9/يونس))» شما هبج كونه دليلى بر اين ادعا ندازيد. 

؟ تأكيد نفى مثل: ما إِنْ يَحْرّح زَيْدٌ. اين كلمه با تركيب همه معانى اشاره شده 57 بار در قرآن تكرار شده است. 
٠١/‏ أنَّ: 


به (فتح و كسر الف) هر دو حرف تأكيدند و براى تأكيد مطلب ذكر مى شوند. مثل «إنَّ الله على كل شََيْءٍ قدير) ١(‏ / فاطر)» 


يعنى: او بر هر جيزى قادر است. فرق 


رود. إنَّ (تكرار: ؟588) و أنَّ (تكرار: 389). 
أنما: 
(به فتح و كسر الف) فقط و اين استء جز اين نيست, مثل اقل إنّما آنا بَشّرٌ مِْلَكمْ يُوحى إِلََ نما إلهُكمْ اله واجدٌ) 


ص ://ا 


(#فظلع)ة بكرم فق اتساتى يكل شما هستم كه اين حقيقت بر من وحى مى شود كه معبود شما تنها يكى است. (تكرار: 
ع6), 


4 أنا: 

من» ضمير رفع ودر مذكر و مؤنّث يكسان باشد. مثل (إنْ أنَا إلا نَذِير» (8١/اعراف»؛‏ من فقط بيم دهنده ام. (تكرار: 68). 
٠١‏ أنثى: 

به معنى ماده است مقابل نر» 


خواه انسان باشد يا غير آن. مثل «مَنْ عَمِلَ صالحا مِنْ ذكر أَْ أَنُثى» (91 / نحل)» يعنى: هر كس عمل صالح كند خواه مرد باشد 
يا زن. كه مراد انسان است و «اللّه يَعْلْمُ ما تحمل كل أَنْثى» (/رعد)» يعنى: مدا از جنين هايى كه هر انسان يا حيوان ماده اى 
حمل مى كند آكاه است. كه شامل تمام ماده ها است اعم از انسان و غيره. جمع آن إناث است. مثل يهب لِمَنْ يَساءٌ إناثا وَ 


يَهَبٌ لِمَنْ يَشْاءٌ الذّكور» (9؟/شورى)» يعنى: و به هر كس 


ص :هلا 


اراده كندء دختر مى بخشد و به هر كس بخواهد يسر. انين تثنيه أَننى است «لِلذّكر مِمْلْ حظ الأنْتيئِن» (١١/نساء)»‏ يعنى: كه 
سهم (ميراث) يسرء به اندازه سهم دو دختر باشد. (تكرار: 0"0. 

:سنا1١‎ 

التاكب ولا تذخلنا فنا عب على كنا نقر او تسرفواعلي اغليا[#ازثوناء بض عور خاند هاي از شري ري #الجاوه بكيرية ز 
بر اهل آن خانه سلام كنيد. مجمع از ابو ايوب انصارى نقل كرده كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: استيناس آن است 
كه سُبِحانَ الله ألْحَمْدُ لله الله آكبرٌ كويند و بر اهل خانه تَنَشمّح(1) كنند. و بر اهل خانه سلام كنند» آنّسَ را دانستن و ديدن و 


احساس 
ص: ٠١‏ 


-١‏ صدا در سينه كردانيدن» سينه صاف كردن. 


كردن كفته اند (قاموس). مثل «آنَسّ مِنْ جانب الطور نارا؛ (9؟ / قصص». يعنى: از جانب كوه اتشى مشاهده كرد. (تكرار: 
.)01١‏ 


17 انس: 


بشر خلاف جِنٌّ. در قرآن مجيد بيوسته در مقابل جِنّ به كار وق ووهاخلقة الو والانش إلا عدوت (ه/ذاريات)» يعنى: 
من جن و انس را نيافريدم جز براى اين كه عبادتم كنند (و از اين طريق تكامل يابند و به من نزديكك شوند). واحد آن إنيدىّ 
است مثل اقَلَنْ أكلم اليَومَ ناا (8١/مريم)ء‏ يعنى: وبااحدى امروز سخن نمى كُويم (اين نوزاد خودش از تو دفاع خواهد 
كرد). جمع آن أناس و آناسيّ است. مثل «قَدْ عَلِمَ كل أناس مَشْرَبَهُمْ) (#0/بقره)» يعنى: به طورى كه هر يكك (از طوايف دوازده 


كاندوى اشرائيل )عقيه يخصوصض خوه راع شتاخت. و اناس كديراء 


ص:ام/ 


(9/فرقان)» يعنى: و انسان هاى بسيار. انس 


18 ةوق ان انالبي 8 بار و انس و اناس ١‏ بار در قرآن آمده است: از مجموع ١8‏ محل در هفت محلء انس قبل از جِنٌ و 
در يازده محلء حِنٌّ قبل از إنس آمده استء بنابراين نمى شود كفت: جون جِنٌ بيش از انس به وجود آمده لذا بيش از آن 
ذكر مى شودء زيرا دراين صورت مى بايست در همه جاء بيش از إنس بيايد» قبل و بعد ذكر شدن آنها روى تقريب هاى به 


خصوصى است كه با تدر در آيات روشن مى شود. 
١١‏ انسان: 


با مراجعه به موارد آن خواهيم ديد كه از آن جسد ظاهرى و صورت ظاهرى مراد نيست,ء جنان كه در بشر مراد استء بلكه 


باطن و نهاد و استعداد و انساتيِت و عواطف اودر نظر استء مثل 
«إنَّ النسانَ لَظَلَومٌ كفار» (6/ ابراهيم)» يعنى: 


ص:7/ 


اليا سسكر و كتراق كتسده النكددرة كان الالنان فخر ل 117 ارا مد وى الحات كدوان عجول امسق رو كان الالمان 
كر 0 جَدّلاً) (0/كهف». يعنى: ولى انسان بيش از هر جيز به جدل مى يردازد. اليس للانسان ادها سََعحى) (4؟/نجم)ء 


يعلى: 


واق انما نيرة ام عع سم و كر انشن أو تسق و طق الا نان لتك ف شسافاء (ق1راسقا تاعس ها به اسان ضيه 


كرديم كه به يدر و مادرش نيكى كند. فرق مشروح ميان انسان و بشر در بشر خواهد آمد. (تكرار: 20). 
116 انف: 

بينى. (وَ الْعَيْنَ الْعَئنِ 7 الأنْفَ لأف (60/ مائده)» جشم در مقابل جشم و بينى در مقابل بينى است. 
آنفا: هم اكنون. «ماذا قال آنفا» (1/محمد)» يعنى: هم اكنون جه كفت؟ در 


ص :7/ 


مجمع البيان كويد: آنفا يعنى در اوّلين وقتى كه به ما نزديكك است. (تكرار: .)١‏ 
١١4‏ انام: 


خلق» جِنّ و انس. مطلق خلق اعمم از جِنٌْ وانس (قاموس). «وَ الازض وَض بها للانام» (١٠/رحمن)»‏ يعنى: و زمين را براى خلايق 
آفريديم. در مجمع البيان انسان ها معنى كرده و در كشّاف مطلق آنجه در روى زمين از جنبند كان استء كفته. و جون سوره 


العم دربارة جل انس اث احتمال قوق آذ ابت كه مطاق حل و الى مراة باشلد (تكراوة ١‏ 
112 انى: 

ظرف زمان و مكان است و براى 

)9١ (صفحه‎ 


بحث از آن دو باشد و در استفهام نيز به كار مى رودء معناى فارسى آن: كى و كجا و جطورء است (آئْنَّ» مَتى» كيِفَ). مثل «يا 


مَوْيَمَ أَنّى لَك هذاء (0"/ آل عمران»)» يعنى: اى مريم اين طعام براى تواز كجاست؟ و مثل 


ص :/ 


: 328 - 0 “رن 3 ااا امه م 

)0 نيجنُت) كى امدى؟ و مثل «انى يخيى هذه الله تعد مَوْتها) (509 / بقره)» يعلى: خدااين مرد كان را حجطور زنده مى كند؟ 
)1د دكن عدت آ 2 001 سوم و - . ش ١‏ 1 
إنساؤكم حوث لك فأتوا حَزئكم انى شَِمْتَم) (11/بقره)» يعنى: زنان شماء محل بذرافشانى شما هستند» يس هر زمان كه 


بخواهيد» مى توانيد با آنها آميزش كنيد. (تكرار: 18). 
7 آناء: 
ساعت ها. مفرد آن را أنى (بر وزن عِنّب و فوس و صُرّد) كفته اند. 
(مفردات). (يَثْلُونَ آبات الله آناء الل لمر انان و : ع شب 7 
َتْلونَ آيات للثِل» (7١١1/آل‏ عمران)» يعنى: در ساعات شب آيات خدا را تلاوت مى كنند. (تكرار: "). 
14ناء: 


5 1 د لك 9 حوراء ٠.‏ .6ق 4 حَ 
ظرف. 1١‏ إزدة لكم إلى طحا عير نارين إنيها 811 بإحزاب)«يعتى: مكريه شما اجازه براى صرق هذا دادم شود وز 


انتظار وقت غذا ننشينيد. جمع آن آنيه است. «وَ يُطافُ 


ص :6/ 


عَلَِهمْ بانيه مِنْ فِضّه» (10 / انسان)» يعنى: ظرف هايى از نقره بر آنها كردانده مى شود. (تكرار: #). 
4 انى: 


نزديكك شدن., رسيدن. لم يان ل راان د َحْسَع فُلوبَهُمْ كر اللّها /١8(‏ حديد»» يعنى: آيا وقت آن نرسيده است كه 
قلوب مؤمنان براى ياد خدا خاشع شود. الحميم آن) آب جوشانى است كه به شدّت حرارت رسيده. ايَطوفُونَ بَتنهاوَبئنَ حميم 
آن) (ع6/رحمن)» يعنى: ميان آن دوزخ وآن آب سوزان؛» در رفت و آمد هستند. ٠‏ اش قى مِنْ عَئِنٍ آنيَهِ) (0 / غاشيه)» يعنى: از 


جشمه اى كه به شدت حرارت رسيده آب داده شوند. (تكرار: "0. 


أهل: 


عاتئرادم شاتدات زو لو أن اهل الفرى اموا و اننذا لْمَتَخنا عَلَيِهِمْ بركات مِنّ السماء و الأذض» (48 / اعراف))» و اكر مردمى كه 


در شهرها و آبادى ها زندكى 


ص :2/ 


دارند» ايمان بياورند و تقوا بيشه كنند» بركات آسمان و زمين را بر آنها مى كشاييم. ناكفته نماند بنا بر استعمال قرآن مجيد و 
كفته اهل لغت» اهل در صورتى استعمال مى شود كه ميان يكك عده افراد انس و بيوند جامعى بوده باشد مثل يدر و شهرء 
كتاب, علم و غيره. (تكرار: /71). 

أهلى: 

مأنوس و آشناء در مقابل وَحْشْي است كه به معنى كنار و ناآشنا است. قرآن كريم آنان را كه با بيغمبرى هم عقيده باشند و به 
اوايمان آورند اهل او و ذريّه او مى داند و كسانى را كه فرزند نسبى وى باشند در صورت ايمان نياوردن از اهل او بيرون مى 


داند. درباره حضرت نوح بعد اذ طرقاق وغرق شن يبسرك كتضتووتث إن انل يق أخلى و إن وغ كن الكن لق سردا 


يعنى: خدايا يسرم از اهل من است و وعده تو حق است وعده داده بودى كه اهل مرا از 


ص :// 


غرق نجات دهى يس جرا يسرم غرق شد؟ خدا در جواب فرمود: (نَهُ لَِسَ مِنْ أَهْلِك إِنَّه 
عَمَل غَيْدُ صالح) (8/هود)» يعنى: او حتما از اهل تو نيستء او عملش غير صالح است. 
7 أخل البَيت: 


حضرت زهراى مرضيه عليهاالسلام و امام على و امام حسن و امام حسين عليهم السلام مى باشند. كلمه أَهْلٌ الْبِيت فقط ؟ بار در 
وه عجيد هده انست كل دربا ره حفترت إزاهيع عليه السلقع 16 ولاتكد به وف كفضد روفغ اللدق وكات ليك أذ 
العف لش مك مجن (96/هورداء ص ادو رحياث داو بكاققن شما خانراده اكير | كسحبيد و معد اسك فيكرع 
دزباره اهل بيث رسول ذا على الله غليه:و آله ونم ترد الله ق حت عنكع لجس آهل الت و تطه ركنم تطهيرا: 
("/احزاب)» يعنى: خداوند فقط مى خواهد يليدى و كناه را از شما اهل بيت دور كند و 


ص :// 


كاملاً شما را ياكك سازد. و اين همان آيه معروف تطهير است و مراد از آن ينج تن آل عبا صلوات الله عليهم هستند. مسلمانان 
به تبعيت از قرآن» كلمه اهل بيت را در اهل بيت حضرت رسول استعمال كرده اند و به طورى شهرت يافته كه اراده ديكرى از 


اين كلمه محتاج به قرينه است. 
“01 أؤ: 


ياء حرف عط است و تا يازده معنى براى آن شمرهده اند (اقرب الموارد) از جمله» شكك. مثل «قالوا لَبثنا يَوْما أَوْ يعض يَوْم) 
(19/كهن». يعنى: كفتند: يكك روز يا قسمتى از روز را توقف كرديم. از جمله. إبهام. مثل «قل الله وَإنَا َو إيَاكم لَعَلى هُدىٌ أَوْ 
فى ضَلالٍ مَبين) (7/سبا)» فى بكر اللدو ما اشنا بر (طريق) هدايت يا در ضلالت آشكارى هستيم. (تكرار: .)08٠‏ 


117 آؤب: 
بازكشت. («إنَّ إلينا إِيابَهُمْ) 


ص:9/ 


(10/غاشيه)» يعنى: راستى بازكشت آنها به سوى ماستء مَأَب مصدر ميمى به معنى بازكشت و اسم زمانء (زمان بازكشت) و 
اسم مكانء (مكان بازكشت) آمده است. مثل (إلَيِهِ أَدْعُوا وَ إِلَيهِ مَأب) (9/ رعد)؛ يعنى: به سوى او دعوت مى كنم و بازكشت 
(همكان) به سوى او است. كه به قرينه «إلى» به معنى مصدر است و مثل («إنَّ جَهَنّمَ كانّتُ مرصاداء للطاغينَ مآبا» (71 31 / نباء)» 
يعنى: جهنم» كمينكاهى است بز ركك. و محل بازكشتى براى طغيانكران. كه به قرينه «جهنم» به معناى مكان بازكشت است. 
(تكرار: ١)و‏ كلمة أت (تكرار: 8): 


1 وَاب: 


صيغه مبالغه است يعنى بسيار رجوع كننده. (إنّا وَجَدُناةُ صابرا نِعم الْعَبِدٌ نه آَوَاب» (5 / ص)» يعنى: ما او را شكيبا يافتيم» جه 


بنده خوبى كه بسيار 


9١ ص:‎ 


بازكشت كنئده به سوى خدا بود. و آن صفت كسانى است كه يبوسته به اطاعت و استغفار و دعا و ترك معاصى به سوى نخدا 
رجوع مى كنندء أو ابين جمع أَوَاب اسه ذا نه "كا للاؤابية خدو را 1لا شاعو ذاو ترف كنيد كاق وا عن يكهف (كراره 
0). 


1١‏ اؤد: 


كم : 3١‏ يود يعنى ست كرد ودراصل خم شدن از عتتكيق است (مفردات). «وَ لا يَؤْدَهُ عنطهبا ( بقره)» يعنى: 
نكوداهعخ اسان هاي زعيس غنا واسكق تفن كتذءواورا بعك تن اتداوة (لكرانة 1 


أؤل: 
رجوع. 


تأويل ةير كشت داقاق و رركقكق ابت مكلا حضرت يوسق :دو خواق ذيدة ياردوسهاره وخورشيك و ماه ين او سحده م كتنده 


بعد از سال ها رنج و زحمت كه در مصر به مقام 


1١:ص‎ 


بزركك رسيد: جون خانواده اش به مصر منتقل شدند يازده برادر و يدر و مادرش براو خضوع كردند كفت: «يا أَبَتِ هذا تأويل 
رُؤياىَ مِنْ قبل» ٠٠١‏ / يوسف»» يعنى: بيدرم اين تأويل خواب كذشته من است. در اين جا مى بينيم كه خواب ديدن به 


صورت يكك خبر و تأويل» وقوع خارجى آن است. (تكرار: 17). 
1 آل: 
عمدو سردات كريد فق كر اشراف توبور كان به كاه ووذ فك آل اللدد 


در اشخاص ناشناس و زمان و مكان به كار نمى رود. ناكفته نماند در قرآن كريم نيز جنين است جنانكه مى خوانيم: آل 
موسىء آل هرون آل ابراهيم» آل عمران» آل يعقوب و ... در قرآن يكك جا آمده: «قَأَشر بأَهْلِك بقطع مِنّ اللل» 1١(‏ / هود). 


يعنى: در دل شب با خانواده ات (از اين شهر) حركت كن. در جاى ديكر فرموده: «إلآ آلَ لُوط نَمينَاهُمْ سخر) 


ص :17 


(6/ قمر)» يعنى: جز خاندان لوط را كه سحركاهان آنها را نجات داديم. از اين جا مى فهميم كه آل به معنى اهل است. در 
خصوص فرعون آمده اقَأَخْمِدَناهُ وَجنُودَهُ قتَمَلَّناهُمْ فى الْيمّ» (50 / قصصم لدي تماق او ليك اشن را كرفتيم و به دريا 


افكنديم. اين آيه صريح است كه فرعون و 


لشكريانش غرق شده اند در جاهاى ديكر آمده «وَأَعْرَفنا آلَ فِرْعَوْنَ وَ أنُمْ تَنْظرُونَ؛ (80/بقره)» يعنى: و فرعونيان را غرق 
ساختيم و شما تماشا مى كرديد. در اين جا از لشكريان با آل تعبير شده. لشكريان فرعون جون ييرو و هم عقيده او بودند از 
اين جهت خانواده و آل او حساب شده اند واين همان است كه در اهل كشت و كفتيم مردمان هم عقيده يكك فرد اهل او و 
آل اويند. نظير آيه و لفنه ا خلا آل فؤِعَوْنَ 


ص :17 


بالسَنِينَ لقص ع الراك اذ عراف ءات كدعلك فرعية التفوغرة شمرده شده اند. يعنى: و ما نزديكان فرعون (و 
قوم او) را به خشكسالى و كمبود ميوه ها كرفتار كرديم. (تكرار: 8). 


0ل 


مقابل آخر. و آن وصف است و مؤّث اش أولى است مثل أخرى «هُوَ الاوّلُ و الآخرًا (7/ حديد)» يعنى: اوست اوّل و در عالم 


وجود. كسى بر او سبقت ندارد و اوست آخر كه بعد از وى جيزى نيست. (تكرار: 075. 
٠‏ |ااولو: 


اتات :وما #ذ كد الآ اول الالبات» (0/ آل عمران»» يعنى: متذّكر نمى شوند مكر صاحبان عقول. اين كلمه» جمع است و 


مفرد ندارد. (تكرار: .)١/‏ 
فرلا اولات: 
فالحاقه مؤنث أولو اسضد كل :3 ولا الأخمال عله أن شعن ععلهن) 


ص :15 


(©/طلاق): و عدّه زثان باردار اين است كيار خود را بر زمين بكذارند. (تكرار: ؟). 
1 أؤلاء: 
آانهاء اسم اشاره اسيت به جمع 


تزذيكف مذكر وعرلت در ان كسان ابت وجرن غاء تشديه آن دلعل شود كزين مولام وجرن كاف خطات يه ا داغخلن 
شود كويند اؤّلئِكك و جون ضمير كم به آن اضافه كردد كويند: أولتكم مثل «كفَا ركم حيرٌ مِنْ اوْلتِكؤ) (5 / قمر)» يعنى: آيا 
كفّار شما بهتر از اين ها هستند؟ كلمه اوليك (تكرار: 00. 


إزفرل أوٌّه: 


تأسفئ. كلمه اى است كه در مقام ناليدن از فشار و درد كفته مى شود. در نهج البلاغه هست كه در وقت يادآورى شهيدان 


صفَّين فرمود: «أوّه على إِخُوانِى الَذينَ قَرََا الْقَوَآنَ فَأحكمّوة » (تكرار: .)١‏ 
أؤانه عبيقة نيا لق اسيك ال أو فطل :إن إثْراهِيم 1 حَليم) (١١/توبه).‏ 
راغب كويد: 


ص :10 


واه كسى است كه ترس از خدا را آشكار كندء در نهايه آن را بسيار تضرّع كننده كفته است يعنى: جرا كه ابراهيم مهربان و 
بردبار بود. در اصول كافى كتاب دعا باب اوّل از امام باقر عليه السلام نقل شده كه أوَّاه را بسيار دعا كننده فرموده است. اين 


كلمه با مشتقات آن ١8‏ بار در قرآن آمده است 
136 اواء: 


جاى كرفتن» يناه بردن. (إذْ آوَى الْفتيهُ إلى الْكَهْفْ» (١٠/كهف»»‏ يعنى: جون جوان ها در غار جاى كرفتند. «سَآوى إلى جَتلا 


(6/هود)ء يعلى: زود به كوهى يناه مى برم. (تكرار: 0 
ااى: 


حرف جواب است به معنى آرى. «وَ يِِتَنتُوتَك أحق هُوَ قل إىْ وَ رَبَىا (8/يونس)» از تو مى يرسند: آيا آن (وعده مجازات 
الى )سق آسك؟ بكو آارى يه خدا سو كد قظماحق امك (تكراة 2 


12 آيّه: 


عالامت» نشانه» عبرتث» دليل» 


ص :18 


معجزه. در متن قرآن همه اين معانى را مى توان يافت. معناى اصلى و حقيقى آيه. همان علاا-مت و نشانه است جنانكه در 
قاموس و مفردات تصريح شده. معانى ديكر كه ذكر شد همه با معناى اصلى قابل جمع اند و به قسمتى از كلمات قرآن كه از 
محلى آغاز و به مقطعى ختم مى شود آيه كوئيم زيرا كه آن از نشانه هاى خداوند است و بشر از آوردن نظير آن عاجز مى 
باشدء موجودات عالّم را از آن جهت آيات الله مى كوييم كه نشانه هاى وجود خخدا و صفات او هستند. در آيه «سلى بنى 


اشرائيلٌ كم آتَْناهُمْ مِنْ آيهِ بَيِنَه /7١11(‏ بقره)» يعنى: از بنى اسرائيل بيرس «جه اندازه نشانه هاى 
روشن به آنها داديم)؟ ينظو 1 بره اج و كو اانه مُلْكه أَنْ يَأْتكمٌ الْتَابُوتٌ) (764 / بقره): بعنى: نشانه حكومت 


ص :/41 


او» اين است كه (صندوق عهد) به سوى شما خواهد آمد. به معنى دليل است و در كريمه هَالْيومَ تيك يِبَدَنِكك لتَكونٌ لِمَنْ 
خَلْفَكك آي (41/يونس»)؛ يعنى: ولى امروز بدنت را (از آب) نجات مى دهيم نا عبرتى براى آيندكان باشى. منظور از آن 
عبرت است و در آيه امِنْهُ آياتٌ مُشكماتٌ هن م الكتاب» (//آل عمران)» يعنى: قسمتى از آن» آبات «محكم) (صريح و 
روشن) است كه اساس اين كتاب مى باشد (و هر كونه ييجيد كى در آيات ديكر, با مراجعه به اين هاء برطرف مى كردد). مراد 


«اتَبنُونَ بكل ريع آيّهُ تَعْبَنُونَا (١١/شعراء)‏ به عمارت» آيه اطلاق شده يعنى: آيا شما بر هرمكان مرتفعى نشانه اى از روى هوى 


وهوس مى سازيد؟ كلمه آيّه 82 بار و كلمه آيات 0 بار در قرآن مجيد آمده است. 


ص :/1 


/1| أيُوب: 


الاو ملهون ايت و أثوت إذ تادى ره الى مشقد العو و انك اذم الوليتمية كاد كيتنا لَهُ فَكسَفْنا ما به مِنْ ضر وَ آَيناهُ هله 

: هُمْ مَعَهُمْ رَحْمَهُ ؛ بن نا و ذخرى لفعايييَه 8 - 85 / انبباء) يعنى: و ايوب راابه ياد آور) هتكامى كه برورد كارش را 
ا يي ا ا 
هايى را كه داشت برطرف 


ساختيم و خاندانش را به او باز كردانيديم و همانندشان را ب بر آنها افزوديم» تا رحمتى از سوى ما باشد و تذكرى براى عبادت 
كتندكان. (تكرارة ©6). 


1انيد: 
نيرو» قوٌه. «وَ اذكو عَبِدَّنا داوَد ذَاالائد) (0 /ص)»).ء يعنى: ياد كن بنده ما داود را كه نيرومند بود در الميزان فرموده: 


ص :14 


نيرومند بود در تسبيح خدا ودر حكومت ودر علم ودر جنكك كه جالوت را كشت جنان كه در سوره بقره هست. «وَ السَّماءَ 


يتيناها بأَيْدِ) (50 / ذاريات)» يعنى: آسمان را با نيرو (باقدرت) ساختيم. (تكرار: ؟). 
8 أنى: 
جنكلء بيشه؛ نى زار. مراد از اصحاب أبْكه در قرآن مجيد قوم عقوت شعن لبك كدت التبطايت ادكو لجوماك. 


ِذْ قال لَهُمْ شُعَيِبٌ آلا تَتَصَونَ إنّى لَكم رَسُولَ أمين» (108 17/8 / شعراء)» يعنى: اصحاب ايكه (شهرى نزديكك مدين) رسولان 
(خدا) را تكذيب كردند. هنكامى كه شعيب به آنها كفتء آيا تقوى بيشه نمى كنيد من براى شما رسول امينى هستم. كفته اند 
آن محلى بود در نزديكى مَرِدُيّن كه شعيب براى آنها نيز مبعوث شله بود و نيز كفته اند كه آبكه نام شهرى بود. آيكه را نمى 


٠٠١ ص:‎ 


دانست كه درباره مَرِدَيَن آمده «وَ إلى مَذَيَنَ أَخَاهُمْ شعَئا) (85/هود)ء يعنى: و به سوى مدين برادرشان شعيب را فرستاديم. از 
اين آيه مى فهميم كه شعيب اهل مدين بود ولى درباره آيكه «أخاهّم» نيامده است. در سوره حجر و شعَراء وغيره روشن مى 


شود: 


اصحاب أبكه نيز در اثر طغيان هلاكك شده اند. در جوامع الجامع فرموده: در حديث است شعيب به اهل مَذْيَن و أبكه هر دو 


مبعوث شده بود. (تكرار: ع 
16٠‏ أيّم: 


زن بى شوهر جمع آن در قرآن آيامى است. كاهى به مرد مجرّد نيز آيُم كويند (مفردات). در قاموس كويد: أَيُم زنى بى شوهر 
است خواه دوشيزه باشد يا شوهر رفته و نيز مردى كه زن ندارد. در آيه وو الككرا الأيامي منْكج) (77 / نور)) زنان بى شوهر و 


مردان بى زن هر دو مرادند» 


٠١١:ص‎ 


يعنى: مردان و زنان بى همسر را همسر دهيد. (تكرار: .)١‏ 

١‏ آلان: 

اكنون» حالا. آلآن اسم وقتى است كه درآن هستى. «قالُوا الآنّ جِمْتٌ بِالْحق» 
(صفحه )١١١‏ 

.)4 بقره)» كفتند اكنون حق را آوردى. (تكرار:‎ /١( 

1617 آيَانَ: 


كىء كدام وقت و آن سؤال است از زمان آينده و نزديكك و به معنى مَتى است. «وَ ما يَشْعُرُونَ آَبَانَ يُتعَُونَ (١؟/نخل)؛‏ نمى 
دانند كدام وقت برانكيخته مى شوند. (تكرار: ©). 


16 اِنَ: 


كبا كرف ناض او مكاة شي سوال ات لود غضاة كديا رع أن زماقة ١‏ جنول الانساة يدمخد افق المذيه 1ه قاف 
انسان در آن روز كويد: فراركاه كجاست؟ (تكرار: .)١5‏ 


16 ايْنّما: 
هركجاء همان أَيْنَ است كه (ما) 


٠١7:ص‎ 


تكوتوا وأ تبك اللا يعا» ١/(‏ / بقره)» هر كجا باشيد» خدا همه شما را مى آورد. (تكرار: "0. 
هعااى: 


كدام يكك. حرف استفهام و اعبار اسة: مغل «قاى الفريتين أعن بالافق) (١8/انعام)»‏ يعنى: يس كدام يكك از دو كروه به 
الى سك اواركن اسك :و وانهاه در ونا انها الذيق اعثواه همان أل انيت عد درت تنداو ساء سه أن اخنافه شندة اسعه (تكرار” 


6 
ع٠‏ ايا: 
فقط. مثل «إباك تَعْبْدُ وَإِتَاك تَسْتَعِينٌّ» (ه/حمد)» فقط تو را مى يرستيم و فقط از تو يارى مى جوييم. كلمه إِيَاىَ (تكرار: 10). 


١٠١7: ص‎ 


ب ٠١/(‏ لغت) 


/ا باء: 


حرف دوم از الفباى عربى و فارسى و حرف جَرٌ است, اهل لغت براى آن جهارده معنى كفته اند. در اينجا بعضى از آنها كه 


-١‏ تعذديه. مثل «مَنْ جاء الس نَهِ 8 0 أمثالها» (٠2١/انعام)ء‏ يعلى: هر كس كار سكن بياورد» ده برابر آن ياداش خواهد 


داشت جنان كه مى بينيم «باء) براى تعديه فعل ملاس 


؟ تأكيد و آن را زائد كويند: ظاهرا زائد به معنى بى فائده نيست بلكه از اين جهت كه در تغيير معنى كلام مثل تعديه و غيره 
نيستء آن را زائد كفته اند وكرنه مطلب را تأكيد مى كند و بى فايده نيست. در كلماتى كه بعد از مادّه «كفى» واقع اند «باء» 
را زائد كفته اند. مثل 


وكا باالدكييا 7 اتجاء حيس كدوك راف سفابيه كاف أشي 3 كقى باللهوليا 3 


١٠١ ص:5‎ 


كفى بالله تُصيرا» (8؟ / نساء) يعنى: و كافى است كه خدا ولي شما باشد و كافى است كه خدا ياور شما باشد. «كفى يِنَفيِكك 
امؤغ اعابكة عسي '(15/اشرانا» يكن كافى يدت كداير وواعره سباك خوة ياي .ن©) سمل اكرات كفسل كف د 
قورت مامت اعد ماعن فياك أسخة جز ]درو كن الله المرفين الفتال) (6/أسرات) عد داو دواو قدا 
مؤمنان را از جنكك بى نياز ساخت (و بيروزى را نصيبشان كرد). 


"مع (مصاحبت). «ادُجُلوها ام عاو وى نوح با سلام و بركات يياده شو «قَادْجُلوها 06 امنين») (568 / حجر)» 
ركاف الكى يه انام #ركة ا اا ين باغ ها شويد با سلامت و امنيت. 


ظرفتت (ظرف زمان و مكان). «إلا آلَ لوط نَجَيّناهُم بسر ("/ قمر»» مكر آل لوط كه 


١٠١6: ص‎ 


وقت سحر نجاتشان داديم. 
بابل: 


مملكتى بود در محل كنونى مملكت عراقء مركز آن نيز نامش بايبل بود» آن در كنار فرات و در محل فعلى شهر حله بوده 
امبك» نوها أثرل على الملكيع عابل هازوك :و هاروك» (19« قرداء بع : (واقيز نيوة) أن اليصدير بدو فرشهه نابل اهغاروت و 
«ماروت» نازل شد ييروى كردند. (تكرار: .)١‏ 


69 بر 
جاه. ١و‏ بثْر مُعَطلّهِ وَ قَضْر مَشِيدِا (8؟/حج)»» يعنى: و جه بسيار جاه يرآب و قصرهاى محكم و مرتفع كه بى صاحب 


مانده در نهايه آمده: كويند بثر جاه كهنه و قديمى است كه حفر كننده و مالك آن معلوم تب تح انق تقل با كلمه ما 


١0‏ بَأس: 
مكل :نا مده سس و اناق هنا فس وداه (مقرداك انزالله شد 


٠١ ص:2‎ 


اناق افد تتكيلة: 16 تبان نس وخيداركك تدر شل بيشتر و مجازاتش دردناكك تر است. در اين آيه به نظر مى آيد كه 
مزاف ان انك وتيف :و خيدارة نك اناك طن ال د ترق فزوا قر وسير سفت كن الوق ار لسار د فين لد مسراو لع اود 
حينَ الْأس) (070١/بقره)»‏ يعنى: در برابر محروميت ها و بيمارى ها و در ميدان جنكك استقامت به خرج مى دهند. بأسن يرا در 


3 


شدت جنكك و جنكك معنى كرده اند و با اصل معنى كاملا درست است. بائس در آيه «وَ أَطْعِمُوا الْبَآئْس الْمَقيرَه (10 / حجّ)» 
يعنى: و بينواى فقير را نيز اطعام نمائيد. كسى است كه به او سختى رسيده است بنابراين» فقير صفت بائس استء زيرا ممكن 


است بائس غير فقير باشد. «عَذاب بئيس» (80١/اعراف)»‏ يعنى: عذاب شديد. 


١١17: ص‎ 


(تكرار: 10). 
10١‏ تأساء: 


سح انيدب :3 الطاب شن الماساك و العير ا و واسية البأمن» ١0‏ /بقره)» تعتى > و ضير كنيد كان در سختى و ضرر شديد ودر 
موقع جنكك. بيضاوى از أَزُهرى نقل مى كند: بأساء در سختى هائى كفته مى شود كه «خارج از بدن) باشد مثل ستختى ذر اموال 
وغيره وضرَآء سختيى است كه به «داخل بدن» رسد مثل مرض و زخم. صاحب الميزان ذيل آيه 5 از سوره بقره. نيز جنين 
"كتعه اليك كلفه أماء © بارخوكراة عحيد امثه و يوست معادل ضرٌآء واقع شده است. 


(صفحه )١١8‏ 
7 بنن: 


فعل ذم است و در تمام ذم ها به كار مى رود. جنان كه نِعْمَ در تمام مدح ها (مفردات). اصل آن از بُؤّْس به معنى نايسند است 
(اقرب). «فَحَسبه جَهَنّمُ وَ لَبنْسَ المهاد) 


١١/8: ص‎ 


.)60 بقره) جهنّم براى او كافى است و بد جايكاهى است. (تكرار:‎ / ٠02( 
بَتَر:‎ 83“ 

بريدن (قطع). (تكرار: .)١‏ 

ال تحبواق 5ه ذفشن بريدة شه كبس كاقر وت خداره (فاعوس). 
راغب كويد: 


بتر در بريدن دم به كار رفته» فرزند نداشتن و ذكر خير نداشتن معناى ثانوى آن است كويند: فلانى آَبّر است يعنى فرزند ندارد 
رجن شو هرا روك نا تك نو انارو كرف سلما متمدو قر ار و جلا سك اق مط دوهن الو عدو ب قال 
اسع كرسدة جوة عبد اللدق د سفييث رسول صل الفاغليه و اله كاذ ضرت خدديحه يرد 31 ذثيا رشعه كار كقهداز 
أقر لمكاو كيده كناى كتلهد مرق كسيد ازعفا روه درق و اتن اقلق اق فق هن راودو اثرى إن افك عانده لذأ آنه فرق 


نازل شد. اين سوره جواب هر دو 


١٠١9:ص‎ 


قول است و خبر مى دهد كه نام مباركك و ذكر خير و فرزندان و ييروان دين آن حضرت روزافزون و هميشكّى خواهند بود. 


كلام در «كوثر) ديده شود. (تكرار: .)١‏ 
0 بَنى: 


قطع» شكافتن. «مَليُبتَكنّ آذانَ الانْعام» (119 / نساء)» يعت ة بسن كوكن لههارياناة زا شكاقد يفاوق بتكدرا دن آيف شكافدن 
كفته است و كويد: مراد شكافتن كوش بعضى از جهاريايان است كه اعراب كوش آنها را شكافته و ذبح و سوار شدن و بار 
كردن آنها را تحريم مى نمودند. (تكرار: .)١‏ 


4 بتل: 


بريدن» اخلاص. (وَ اذ كر اسْمّ رَبَكك وَ د[ إلَنِهِ تتتيلا» (8 / مزمّرل)» يعنى: نام يرورد كارت را ياد كن و به سوى او اخلاص كن 


اخلاصى كاملء منظور بريدن از هواى نفس و خود را به خدا مخصوص كردن 


١٠١:ص‎ 


ستء در نهايه و مفردات هست كه 


رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: «لا رَهْباتيَة وَ لا تل فى الاشلام؛ » يعنى: در اسلام رهبانيت و بريدن از نكاح نيست. در 
قاموس كويد: بتول صفت فاطمه عليه السلام سيّده زنان جهان استء زيرا از زنان زمان خود و زنان امّت» در فضل و دين و 


حسب» بريده و ممتاز بود. (تكرار: ). 
ع0 بَتْ: 


يراكندن. منتشر كردن. «قَأيا به الازْض بَعْرِدَ مَوْتَها وَيَت فيها مِنْ كل دابّها (2١/بقره)»‏ يعنى: به وسيله باران زمين را يس از 
مرده شدن زنده كرد و در آن تمام جنبندكان را يراكند. (تكرار: .)١‏ 


/1ذ١‏ تجس: 

شكافته شدنء شكافتن. «فَانْمِجَسَتٌ مِنْهُ اثتتى عَشْرَة عَتْناه (١2١/أعراف)»‏ يعنى: از آن سنكك. دوازده 
جشمه بشكافت. 

ران كريد تكس رانور 


فين 1114 


حرق كداز ل سكم ييزوة انلدي كازينن روف (تكراز: ). 
4 بحث: 


كاويدن» جستجو كردن. «فَبَعَثٌ الله غرانا شف فى الاك (1""/مائده)» سيس خداوند زاغى را فرستاد كه در زمين جستجو (و 
كند و كاو) مى كرد. (تكرار: .)١‏ 


6 بحر: 


دريا.آب وسيع. (وَّ جاوَزْنا يبنى إشرائيل لبر ١40‏ / اعراف)» يعلى: بنى اسرائيل را ازدريا عبور داديم در قاموس كويد 


له له ف 
«البخر: الماءٌ الكنيدً). 


مثلاً به اسب تندرو به اعتبار سعه سيرش كويند: 
فوس كد نقل اسث كه حضرت رسول صلى الله عليه و آله به اسبى سوار شد و فرمود: «وَ2 1 نه بحو و به آن كه معلوماتش 
وسيع است 


ا 


كويند: بَحْرٌ العُلوم و مُتِبْحِر و به شترى كه كوش آن را مى شكافند به جهت سعه شكاف مى كفتند: بَحيره. (تكرار: .)6١‏ 
بخس: 

ناقص كردنء كم كردن. اوَ شَّرَؤْهُ تَمَنِ ببخس» 7١(‏ / يوسف»» او را به قيمت كم و ناقص فروختند. (تكرار: /). 

١‏ بَخع: 


كففن وكلت كردن كود ال افذوي الفلكن باخمٌ تَفْسَك آلا يَكونُوا مُؤْمِنِينَ) (/شعراء)» شايد تو خودت را تلف كنى از اين كه 


ايمان نمى آورند. (تكرار: ؟7). 
”6 بخل: 
ضدّ سخاوت» خوددارى از بخشيدن؛ راغب كويد: بخل امساكك 


موجودى است از محلّى كه نبايد امساكك شود. لالّذينَ يَبِحَلُونَ وَ يَأْمْرُونَ النَاسَ بالْبْخَل» (87/ نساء)» يعنى: كسانى كه بخل مى 
ورزند و مردم را به بخل امر مى كنند. (تكرار: .)١17‏ 


“مر بَدء: 
شروع. «فْبَدَءَ باؤعِيتهم قبل وعاء 


١١7١:ص‎ 


آخيه) (©7/ يوسف»» شروع كرد به ظروف آنان بيش از ظرف برادرش. (تكرار: 18). 
سا بَدَر: 


طول كردق سركت كرفب رولا تاكلرها إشرافا ويذارا إن كيدو ]: 89 افا منضى ذو ميق 5131 كد يررك شوننه افو الشاة 


راازروى اسراف نخوريد. (تكرار: .)١‏ 
4 بَدر: 
نام محلّى است مابين مكه و مدينه كه جنكك معروف بدر درآن واقع شد. «وَ لَقَدَ نَصَرَكمٌ الله يدر وَ أَنْتمْ ْله 


(/ عمران)» خداوند شما را در «بدر» يارى كرد (و بر دشمنان خطرناكك بيروز ساخت) در حالى كه شما (نسبت به آن 


ها) ناتوان بوديد. 
عم بَدع: 
ايجاد ابتكارى. بايد دانست هر ايجادى إبداع نيست بلكه إبداع آن است كه بدون سابقه و بدون يبروى از ديكران باشد 


١١7:ص‎ 


بهترين كلمه براى آنء إبتكار است. (يَديْمٌ السّمواتِ وَ الاض؛ ١١0‏ / بقره)» خدا آفريننده آسمان ها و زمين است. (تكرار: 5). 
/ا بدذل: 

عوض كرفتن. «الا مَنْ طَلَمْ َم بَدّلَ شنا بَعْدَ سُوءِا (40/اعراف)»؛ سيس خوب را به جاى بد عوض كرد. 

راغب كويد: إبدال» تّبديل» تَبدّل و إسْتئدال همه به معنى عوض كرفتن و قرار دادن جيزى است در جاى 


جيزى. لا تَنِدِيلَ لكلمات اللو (6* / يونس»» براى كلمات خدا تغييرى نيست يعنى يكى به جاى ديكرى قرار كرفته نمى شود. 
اقق للظالمية يدل 8٠‏ كينت]: قطان واولباء او براق ظالماة يه جاق خخداء عوضن يدى اند (تكرار: 66 


64 بَدذن: 


١١0:ص‎ 


براى كسانى كه از يس تواند» عبرتى باشى يعنى زنده نجات يافتن توه شدنى نيست فقط يبيكرت را از آب بيرون خواهيم 


انداخت و آن نوعى از نجات تو است و آن هم براى عبرت ديككران. (تكرار: .)١‏ 
4ع بُذن: 
جمع بَدَّنْهِ به معنى شتر قربانى 


استء «وَ الْبَدْنَ جَعَلناها لَكمْ مِنْ شَعائْر الله (/ حجّج)؛ يعنى: شتران قربانى را براى شما از نشانه هاى خدا قرار داديم. (تكرار: 
). 


وم س 


.7 بدوة 


ظهور شديد (مفردات). «وَ بدا لَهُمْ مِنَّ الله ما لَمْ يكونُوا يَحْتَيدبُونَ (ا/زمر)» يعنى: از خدا براى آنان آنجه كمان نمى كردند 
آشكار شد. قاموس آن را مطلق ظهور كفته است. «وَ بدا بيدا وَ بتكم الْعََدَاوَةُ وَ البْعْضاءً) (؟/ممتحنه)» يعنى: ميان ما و شما 


دشمنى و كينه آشكار شد. به جاى ظهور رأى و مصلحت نيز به كار رفته. مثل 


١١8:ص‎ 


انم َدالَهُمْ مِنْ بَعْدٍ ما رَأُوَا الراك تمك توكل عيم لو نيسيك )ء يدل تكد ممنلحلك نقد كه أو واننا ردق طون كد31 
ما تراك اتّبعكك إلا الّينَ هم أراؤلّنا بادِىَ الوَأي) 


(70/هود)؛ يعنى: و كسانى را كه از تو يبروى كردند جز كروهى اراذل ساده لوح نمى يابيم. كلمه «بادى» را بعضى بادء با 
همزه آخر و بعضى بادى با ياء آخر خوانده اند (مجمع البيان) بنا بر قرائت اوّلء اصل آن از بَدَّءَ به معنى شروع و بنا بر قرائت 
وم اق ودود الهو نايا دي إلى الى جنا رهسن لل كي اليك عه امقر ا امور ورا يرحت دوم سنك اظهاز 
رأى مى كند در حالى كه تحقيق نكرده است (مفردات). «بادىٌ الَأَي) در آيه اكر قيد «إتبعك» باشد معنى اين مى شود: بى 
آنكه تدبّر و تحقيق كنند. «سَواءً الْعاكف فيه وَ الْبادِ» (70 / حج). 


١١17: ص‎ 


«باد؛ دراينجا به معنى مسافر است كه ظاهر مى شود يعنى: مقيم و مسافر در آن يكسان است. (تكرار: 18). 
١/١‏ بَدْو: 


باديه» صحرا. «وَ جاءَ بكم مِنّ الْبْدُوا ٠٠١(‏ / يوسف). يعنى: و شما رااز آن بيابان (به اين جا) آورد. در مجمع فرموده: بادى 


كسى است كه در باديه ساكن باشد. (تكرار: ؟7). 
17 بذ 
ياشيدن تخم و به اسراف كار از آن جهت مُبذر مى كويند كه مال را مى ياشد و متفرّق مى كند. 


راغب كويد: تبذير به معنى تفريق و اصل آن بذر ياشيدن است بعدا به طور استعاره به آن كه مال خويش را ضايع مى كند 
عدن كنسد وإن العدرية كانو) الخوان الغباطين 03 /الراء)ء اراك كاراة براهواة قباطي السدزكر رمم 


ا توه 
خللاص شدن» كنار شدن» 


١18:ص‎ 


آفريدن. در مفردات آمله: برء و تراء و تَبَدّى كنار شدن از جيزى است كه مجاورت آن نايسند است» لذاست كه كويند: از 


مرض برى شدم و از فلان برى شدم. در قرآن كريم به هر دو معنى كنار شدن و آفريدن آمده است. «قلَمَا تَيْنَ لَه أنَّهُ عَدُوٌ ِل 
تَبرَءَ مِنْها 1١(‏ / توبه)» يعنى: جون بر ابراهيم روشن كرديد كه (عمويش) آزر دشمن خدا است از او كنار كرفت و بيزارى 
كرد. (إنَّ الله بَرىٌ مِنَ الْمَشْركِينَ وَ رَسُولَهُ) (/توبه)» يعنى: حقًا كه خدا و رسولش از مشركان كنار و بيزارند» معنى دوم را ف 


ابريّها بخوانيد. كلمه برىء ١١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 

76 بَريه: 

فخلوقاك. أؤليك هُمْ حير الْْربّها لاك مول +1 نوا جد ون شق افده يا دار 

نظر كرفتن معنى برء كه كفته شدء به نظر مى آيد كه خلق را از آن جهت بَريّه كفته اند 


١١9:ص‎ 


كه از مادّه عالم كنار شده و به صورت انسان و زنده درآمده اند. (تكرار: ؟). 
4 بارى: 


آفريففه ترقز الله الخال البارك القطوة له اللشيياة السعى و( السك اديس : اميق عدا انداقه كير قر يدف ضنو نت عق 
براى اوست نام هاى خوب. با در نظر كرفتن آنجه در «برء بَرِيّها كفتيم» شايد خدا رااز آن جهت بارى كوثيم» كه به وسيله 
ايجاد اشياء را از نبودن كنار و به طرف بودن مى كشاند. (تكرار: .0"١‏ 


ع/١‏ يزج: 
آشكار شدن. («وَ لا تيد جنَ َبَوّجَ الْجاهائه الأولى» (/احزاب)» يعلى: و همجون جاهليت نخستين (در ميان مردم) 
ظاهر نشويك. در مم البيان ذيل ابه از سوره نور كويد: تَبْوّحْ آن است كه زن زيبائى هاى خود را اشكار كتذ. اطي 


مُتَبَرّجاتٍ بزينّهِ) (20 / نور)» يعنى: زنانى كه 


١٠١ ص:‎ 


خودنمائى به زينت نمى كنند. اكنون مى رسيم به آياتى كه راجع به بروج آسمان اندء بُروج كه " بار در قرآن آمده است 
همان ستا ركان اند كه در آسمان مى درخشند و به مناسبت ظهور و آشكار بودنشان كه معناى اصلى برج است» بروج ناميده 
شده اند و آسمان به وسيله آنها رينت داده شده است. «وَ السَّماءِ ذات الْبروج» ١(‏ / بروج)؛ يعلى: سو كندابه آسناق كد دارا 
برج هاى بسيار است. «وَ لَقَدُ جَعَلَنا فى السّماءَ بُرُوجا وَ زَيّناها لِلنَاظِرِينَ 


/ا/ا١‏ بزح: 


١؟١:ص‎ 


يدرم اجازه دهد. (تكرار: ”0. 
بزد: 


خنكك. «قلنا يا نارٌ كونى بَرْدا وَ سّ لاما عَلى اثراهيم)» (24 / انبياء)» يعنى: كفتيم اى آتش بر ابراهيم خنكك و سالم باش. (تكرار: 
0). 


9 بارد: 


اسم فاعل از ترد است. ١وَ‏ ظل مِنْ يَحْمُوم لا باردٍ ولا كريم) (58 / واقعه)» يعنى: و سايه اى از دود كه نه خنكك است و نه 


كوارا. (تكرار: ؟). 
+ بَرَد: 


تك ركك. «وَ يَُزّل مِنَ السّماءِ مِنْ جبالٍ فيها مِنْ بَرَدِ فيِصِيبٌ به مَنْ يَسْاءً وَ يَضْدِرِفَة عَمَنْ يَساءًا (5 / نور)» يعنى: و از آسمانء از 
كود فاق كدور آن اش دانه هاي تكركه تازل فى كندل وهر كس را يكرافديعهوشيله 1ق زان عى رساتك اذ هر كن 


بخواهدء اين زيان را برطرف مى كند. (تكرار: ©). 
1١‏ برَر: 


اين مادّه در قرآن مجيد به سه 


١١١ ص:‎ 


معنى زير آمده و ريشه همه خشكى است كه جون توأم با وسعت است در معناى احسان كننده و نيك وكار و نيكى و خوبى نيز 


به كار مى رود: 


ايه حفكىء ميل هو الذى يسفز كق فى البق و البخر) (98 ايوكس )+ يعن :او كنسن اث كه شما راون عشكن وديا زاه م 


برد. 
(تكرار: ؟1). 


١‏ يَرٌ: احسان كننده و نيكوكار. مثل (انَهُ هُوَ الْيْرّ الرّحِيم) (0١/طور)»‏ يح + ععقا كه اوسنت صاحب احسان وسيع و مهربان و مثل 


«وَ بدا بوالدّتى وَلَمْ يَجَعَلَنى جَبارا شَتِييَا» (7"/مريم)» يعنى: مرا به مادرم نيك وكار قرار داد و جار و شقى نكردانيده. (تكرار: ). 
10 
نيكى» خوبى. مثل 7 تَأمُرُونَ النّاسَ بالبرٌ وَ تَنْسَؤْنَ نفْسَكمْ) (56 / بقره)» يعنى: آيا مردم را به نيكى دستور مى دهيد و 


١77: ص‎ 


خود رااز ياد مى بريد؟ (تكرار: ). 

أثراقة نكر كاراق إن الأترارَ فى لغيوة (79 / انفطار)» يعنى: مسلما نيكان در نعمت فراوانى هستند. بَرَرّهِ نيز به همان معنى است 
مثل ابأئْدى سَفَرَءِ كرام بَرَرَها » 

.)28 /عبس) يعنى: به دست سفيرانى استء والامقام و فرمانبردار و نيكوكار. (تكرار:‎ ١8( 

861 بوز: 


آشكار شدن. مبارزه را از آن جهت مبارزه كويند كه دو حريف مقابل هم آشكار مى شوند. «وَ لَمَا بَرَزُوا لجالوتٌ وَ جُنُودِه 
قالوا نا أفْرِعْ عَلَينا صَثراا (80؟/بقره)» يعنى: جون واف اجالرث والشكوان ان اشكارصدنته كتسدعوورد كازاهارا ابتار 
كردان. ناكفته نماند: بروز جون با الى و مِنْ متعدّى شود معنى خروج مى دهدء كوثئيم ابَرَْ لها يعنى به سوى او خارج شد 


«برَز مِنّ عنْده) يعنى از نزد او خارج شد و 


نا 


اين دو معنى با معنى اوّل مخالف نيست. مثل البَرَرَ الذينَ كتِت عَلَتِهِمُ الْقَْل إلى مَضاحِعِهم) (18 / آل عمران)» يعنى: هر آينه 
آنان كه مركك برايشان نوشته شده به سوى قتلكاهشان خارج مى شدند. اين كلمه با مشتقات آن 4 بار در قرآن آمده است. 
86 بَرْرَخ: 


واسطه و حايل ميان دو جيز. اَِنَهُما بَورَّخْ لا يَنِغِيان» ٠١(‏ / رحمن). يعلى: ميان آن دو حايلى است كه تجاوز نمى كنند. عالّم 


مركك را برزخ كوئيم جون ميان زندكى دنيا و آخرت واسطه است. (تكرار: *0. 
4 بَرص: 


بيسى. مرضى است يوستى كه رنكك قسمت هائى از بدن سفيد مى كردد. «وَ أَبْرءٌ الاكمة وَ الابْرصٌ و أخيى الْمَؤْتى باِذْنِ اللّه) 


(59 /عمران)؛ يعنى: به اذن خدا كور مادرزاد و شخص بَرَص زده را شفا مى دهم و مردكان را زنده مى كنم. برص 


١؟0:ص‎ 


وصف يَرَص است. (تكرار: 7). 

8 بَزق: 

نور. (نيروى مخصوص) در لغت عرب نورى است كه از أبر مى جهد. يريك لبوق حََوْفا وَ طْمَعاه (؟1 / رعد)» يعنى: برق را به 
شما نشان مى دهد كه هم مايه ترس است هم اميد. «يَطوف عَلَيهِمْ ولْدانٌ لدو ا كؤائب 3 اباو 171 تسيا حت :تان 
جاويدان با كاسه ها و بطرى هاى مخصوص به دور آنها مى كردند. اكواب جمع كوب و آن به معنى كاسه بى دستكيره و 


أباريق جمع إثريق به معنى بُطرى است. و جون اكواب و اباريق هر دو نكره آمده اند معلوم است نمى توان آنها را كاسه و 
بطرى معمولى دانست. در اباريق لازم است معنى «برق» ملحوظ باشد. (تكرار: .)١‏ 
إسْتبرق: ابريشم ضخيم برّاق و سُنْدّس به 


معنى ابريشم نازكك است (مجمع البيان). 


١1١2: ص‎ 


ناكفعة تماد ستلاس و اسع رق هر ادو ذكره اسكة تمى ود كقك: ماليل خرير معمو لك اك اعالتهغ ثبات ث تدس خف و 
©). 


بَرَكت: 


قاوق تارك #الترى ير كنك وا فق زبادك سعادك او توك راقوة بق كرذوو كريدة ارك كن تعفدو آل محمد يعتى 


شرف و كرامت آنها را هميشكى كن. يس بركت به معنى ثبوت فايده است در اثر مو و رشدء محل جمع شدن آب را يؤكه 
كويلك كه ادكو ؤاثابت است: تارك الله اق آن ديت كنعدنى شود كافايده عاق كات كز 


خدا واز خداست با بلندى مقام. ١تَبِارَك‏ الله رَبُ الْعَالّمِينَ» (©0 / اعراف»» يعنى: يربركت (و زوال نايذير) استء خداوندى كه 


١717: ص‎ 


يرورد كار جهانيان است. (تكرار: 05. 
بَرْم: 


إبرام به معنى محكم كردن است. َه أَبْرَمٌوا آثرا فنا مُمِرِمُونَ (4//زخرف»» يعنى: يا كارى را محكم كرده اند ما محكم 
كنند كانيم. اصل آن از محكم كردن ريسمان است با تاب دادن. (تكرار: ؟). 


8 بؤهان: 


دليل روشن. «يا أَيّهَا الْنَاسٌ قَدُ جائكم يُرْهانٌ مِنْ رَبُكم) (1 / نساء)» يعنى: اى مردم دليل روشنى از سوى يروردكارتان براى 


شما آمد. راغب تصريح مى كند كه: برهان محكم ترين دليل ها است. (تكرار: 8). 

بَرْغْ: 

برْوعْ به معنى طلوع است. اقَلَمَا 

5 الْقَرَ بازغا قال هذا رَبَى» (/لا/انعام)» يعنى: جون ماه را طالع ديد كفت: اين يرورد كار من است. (تكرار: ؟). 
١‏ بَسْر: 

يُسُور: جهره در هم كشيدن» در مجمع فرموده: يُسور آشكار شدن كراهت 


١1/8:ص‎ 


در جهره است. زمخشرى و بيضاوىق در ذيل أيه (وَ وجوه يَوْمَئك باسرّةٌ) (7/قيامت)» يَسْر را شدّت عبوس يتودق كفتة اند يعتى: 


و جهره هايى در آن روز شديدا جهره درهم كشيده اند و اندوهناكك اند. (تكرار: )0 
07 بن: 


كوبيده شدن. نرم شدن در اثر كوبيده شدن. «وَ بَتِ الُجبال بَسا فكانّتُ هَباءً مُنْبََاه (ه / واقعه)» كوبيده مى شوند كوه ها 


كوونة كدن فعيى بدن غبار براكندة فى كرود (تكران: )0 
بشط: 


كشودن.» وسعت دادن» كستردن. هر سه معنى نزديكك به هم اند. د الله الوَرُقَ لعباده 0 فى الاذض» (0” / شورى))» 


بعتن : كر حهدا ورور درا يويند كانقن كشاكن من كاد حدما ذر زمية 


١١9:ص‎ 


طغيان مى كردند. (وَ الله جَعَلَ لَكمُ الارْض بساطا» (19 / نوح)» يعنى: خدا زمين را براى شما كسترده قرار داده است. راغب 
كفقةة ساط به معلى زميق كسدردة و وسعت يافته است» (تكران 07 


©6] بَسَق: 
بشوقء ارتفاع. «وَ الَخْلَ باسقاتٍ لها طلْعٌ نُضيد) (١٠/ق)»‏ نخل هاى بلند كه ميوه آن روى هم جيده است. 
(تكرار: .)١‏ 
10 بَسَل: 


بَسَلّه به معناى منع كردن و حبس كردن است (المنجد). «وَ ذَكز بِهنْ تَبِسَلَ نَفْسٌ بما كُسَبث» /7/١(‏ انعام»» آن را تذكر بده مبادا 


نفسى در اثر عمل خويش از ثواب و رحمت خدا ممنوع و محروم كردد. (تكرار: ؟). 
2 بَسْم: 
خنده جزئى (لبخند). «قَتَبَسّمَ ضاحكا مِنْ قَوْلِها (19 / نمل)» در اثر دانستن 


١7١ ص:‎ 


كلام مورجه از شادى لبخند زد. (تكرار: 0 

17 بشر: 

در اينجا درباره بشارت و مشتفّات آن و همجنين درباره بَشّر به معنى انسان توضيح داده خواهد شد. 
١‏ شككا زبسث كه تشر به معنى اتسان أسث ولى همان طون كه در اسان كذشتث» آدهى 


الف يه انا و كبالات و امهندادهاركن اسان وشيم وحسد و ظاهر بدن وشكل ظاهرش شرن كزيك :1و قو النض 
خَلَقَ وق الماء يقرا (86 اافرقان) يض : او كسبى است كدان آن«انساتن را آقريه تابراين فرهوده والما آنا يقد متلكوه :2 / 
فصلت). مردم و بيامبران از حيث بشريّت برابراند و فرقشان در كمالات و اعمال است. ناكفته نماند كلمه بَشَّر 0 بار و كلمه 


«يَشَرَيْنَا ١‏ بار در قرآن مجيد به كار رفته. ١‏ بار هم به معنى يَشَّرَّه ها و ظاهر 


١7١١ ص:‎ 


نوست مداق ند الا فق لا ند إؤلخه انين :انو اعد 1 يع باق تحن كد اركاو نه ترك كن نتفين كدده 
بشره هاست. در آيه «ما هذا بَشَّرا إنْ هذا إلا ملك كريم» (١/يوسض»»‏ يعنى: اين بشر نيست»ء اين يكك فرشته نر كوان اسك 


مراد زنان آن بود كه اين شكل و قيافه نمى تواند بشر باشد بلكه فرشته است. 
" بشارت و يُشرى به معنى خبر مَسرّت بخش است. 


طبرسي وازاقتا ذواوجة انامى كوتد عون كبك كبر بدت خسن وااشتووناثر ان دز وس صورندن اشكازمى كردة 
١وَ‏ ما جَعَلَهُ الله إلا بُشْرى لَك 23112 آل عمران )“عق كيدا ناما زائ عنما وتات وكين شنادئ محدو قرا نذا د قال نا 


وق هذا غُلام) (19 / يوسف)» يعنى: صدا زد مزده باد: اين كودكى است 


1١7١7 ص:‎ 


(زيا وتفوسة داش ). كلمةا شرق در ان آياث واتظاي انيه معن حر اميزلاف بخن اسث: 
#بشارظ دن عي حساك يقن أو اندود مقن شرام يها كار وققد ابيكم كشن الذيق مرا #أعيوا القبالتحايف» (8) انكر يعنى: 
به كسانى كه ايمان آورده اند و عمل صالح دارند بشارت ده. 


تشير: مزده دهنده. جمع آن يُشَراء اسث. «(وَ هو الذى أفقل الرياح تشرا بَئْنّ يَدَى رَحْمَته) (58 / فرقان)» او كسى است كه بادها 


را ييش از رحمت خود (باران) مده دهنده فرستاده. (تكرار: 8). 


قوه بينائى» جشم, علم (اقرب الموارد). در صحاح كويد: بصر حِسٌ بينايى ... و علم است. راغب كفته: بصر هم به جشم كفته 
مى شود وهم به قوه بينايى در اينجا جند مطلب شايان تحقيق و توضيح است: 


1١77: ص‎ 


/77( همان طور كه كفته شد: بَصر هم به جشم كفته مى شود و هم به حسٌ بينايى. مثل «وَ ما آَمْرٌ الشَاعَه إلا كلمح الْبْضَرِ)‎ ١ 
لكل ءيس واات انها ناي قدرق اناق اندع وارفية باينا عق بودهه دك زمر فاك متت + كن مالقه اسار تجتم وز‎ 
إنَّ الصَمع وَ الْبِصرَ وَ الْفُوَدَ كل أُولئِك كان عَنْهُ مشتُولا» (75/ اسراء)» يعنى: كوش و جشم و قلب همه مسئولند. در قرآن مجيد‎ 
ظاهرا بَصَّر تنها در قوّه بينائى به طورى كه جشم منظور نباشد به كار رفته است كرجه اطلاق بصر به جشم به لحاظ بينائى آن‎ 
أشعه ولق افعال آن اكثرا در معق ببتناى و ديدن به كار رفتة است. مثل «وَ لَهُمْ أعْيّنُ لا ينص رُونَ بها» (174/اعراف)؛ يعنى: و‎ 


آن ها 
جشمانى ذارئد كه با آن نمى بينند. و مثل «وَتَسنٌ آَقَوَبُ اليه مد منْكم وَ لكنْ لا تُبِصِرُونَ) 


1١7١5: ص‎ 


(80/واقعه)» يعنى: و ما به او نزديكك تريم از شماء ولى نمى بينيد. جمع بصن أنصار است. مثل «وَّ جَعَلَ لكم | سَمْمَ وَّ الانصارَ وَ 
الافئدَة) (//نحل»» يعنى: اما براى شما كوش و جشم و عقل قرارداد. أبصار به معنى بصيرت ها و معرفت ها نيز آمده كه در 
بند دوّم خواهيم كفت. كلمه ابصار (تكرار: 6). 


"١‏ بصيرت به معنى بينائى دل است» راغب كويد: به دركك قلب بصيرّت و يَصَر كويند. اين معنى» مترادف معرفت و درركك است 
و همان است كه از صحاح و اقرب الموارد نقل شد كه يكى از معانى بَصَرء علم است. 


طبرسى در آيه «َدْعُوا إِلَى الله على بتَصيرَهِ 


آنَا» (0 / يوسف)»» يعنى: من با بصيرت كامل همه مردم را به سوى خدا دعوت مى كنم. آن را معرفت و بينايى دل فرموده 


1١7١6: ص‎ 


زيركى معنى كرده اند. (تكرار: 27). 


تبصره: يعنى بينايى دادن» واضح نمودن. ١نَبْصدَرَةٌ‏ وَ ذكرى لكل عَبِدٍ مُنيب» (8/ق) تا وسيله بينابى و بيدارى براى هر بنده توبه 
كارى باشد. (تكرار: .)١‏ 


6 بَصَل: 


بياز. «يَخْرخ لَنا مِمَاَئْبتٌ الاْض مِنْ بَقْلِها ... وَ بَصَلِها (21 / بقره)»» از آن جه در زمين مى رويدء از سبزيجات دحاو فيا براق ها 
بروياند. (تكرار: .)١‏ 


بِضع: 
مقدارص آذ ؤمافةة لبت فى السّجن بِضعَ سِنينَ) (17/يوسف)» يس جند سال در زندان ماند. (تكرار: 7). 
٠١‏ بضاعت: 


بوسابة جوهرع كمه قناعت قسسى :ازمال افة كه يراى فجارت اعتصاض كاده دن شوة, سرهابه را نداة علت بقاعت 


كفته اند كه مقدارى مخصوص و جدا شده از مال است. «هذه 


1١7١2: ص‎ 


بضاعَتّنا رُدّتْ إلَينا (8 / يوسف»» اين سرمايه ماست كه به ما بركردانده شد. (تكرار: 8). 

7 يُطوء: 

باأقي كرفلا بو ]ف ركه هق لمق (كلام شانااه يعض الجا او عرو وريجهاة الخو ب كلف انكزاره 1 
0 بَطر: 


طغياث: خيرت» تكثر. ولا تكوتوا كالدية حَرَجُوا مِنْ دِيارهِم بطرا ورثاك القلبى: (/8 /انفال) ماهد آنان فاشيد كه ان كبارشان 


به خاطر طغيان و خودنمائى بيرون شدند. (تكرار: ؟7). 


7٠‏ بٍطش: 


اخذ به شدّت. (إنَّ بطش رَبك لَسّديد) (؟1 / بروج). يعنى: راستى اخذ (انتقام» عذاب) يرورد كارت سخت استء بطش خود به 


شدّت دلالت دارد و جون با شديد توصيف شود. مزيد شدّت را مى رساند. (تكرار: .00١‏ 


1١77: ص‎ 


بَطل: 


باطل شدء ناحق و آن جيزى است كه در مقام فحص ثبات ندارد و در فعل و قول به كار مى رود (مفردات). باطل آن است كه 
در قضاوت عمومى مضمحل مى شود و بشر در عين ابتلا به باطل به مْضِرٌ و ناحق بودن آن حكم مى كند. افْوَقَعَ الحق وَّ بتطل ما 
كانوا تقغلى 6 (111/ اعراق )سق ثايث شد وجاى نعود و١‏ كرفت واداحق بووة ائحة ساشران فى كردتد اشكارا شد (تكران 


ع 


ع٠‏ بَطن: 


شكمء جمع آن بُطون است (مفردات). «إذا أَُمْ آجنّه فى بُطِونٍ أمّهِابَكم) (؟7/ نجم»» يعنى: آن كاه كه شما در شكم هاى 
مادران جنين بوديد. بَطن به معنى نهان و ظَهْر به معنى آشكار است و اين معنى با معنى اصلى آن كه شكم است بى تناسب 


لسك 1 اذوق ناك ها 


1١7/8: ص‎ 


ظَهّرَ مِنْها وَ ما بَطنّ) (01١/انعام)»‏ به فواحش آنجه آشكار است و آنجه تاق توديكك مقويية كلمه نطق زتكراره ذاه طون 
(تكرار: *1) وَبَطن (تكرار: ). 


”٠/‏ بطاته: 


همراز و كسى كه به باطن امر و اسرار مطلع باشد. الا تتحَدُوا بطاته مِنْ دُونِكم) /١1١(‏ آل عمران) جز از خودتان همراز 


انام نكف اذ اسيم ست اشح به شرن كد اباظاهر كنا كنع ره سيطف السك البو اغر (قردايع ةا تفن الأول 3 
الأخد وَالظَاهِرٌ و الْباطِنٌ وَ هُوَ بكل شَيْءٍ عَلِيمٌ» (/حديد»» اوّل و آخر و ظاهر و باطن او است و از هر جيز آكاه است. 


4 تعث: 
براتكيشين. ثاكقته تماتد معني اين كلمه با اغشلاف موازد فرق مى كتل: معتاى مشهور آن در استعمال قرآن مجيدة 


1١١9: ص‎ 


بعثت انبياء و بعثت روز معاد است مثل. لخو للف كتف الخو رَسُولا مِنْهُمْ) (”اجمعه)» يعنى: او كسى است كه در ميان 


جمعيت :دوس تخواتله: زسولى' از غوةشان براتكيفت. يعث أذ آه عسي أذ يتنك رذكد مَقَاما مَحْممٌودا» (4ل/ا/اسراء)» به 


م . يعلى: ل ب و 0 


برانكيزة: و آبه نم يتعدّكم فيه لِيِقُضى أجل م ماو ا ا ا ان 
ا ا ا لك در كه 


و3 أقله واشكمانى أقليا (لسامداداء ات لبي كرد يد كار رف لعو بك اول ان اده 


١1 ١:ص‎ 


شوهر و يكك داور از خانواده زن انتخاب كنيد (ثا به كار آنها رسيدكى كنند). در آيه وإذ الْبَعَتْ أشقيها؛ (7١/شمس):‏ به معناى 
برخاستن براق كاز استفاده شده اسث. يعتى: آن كاه كه شقى تريق آتها به يا خاست. اين شاهمه با معنائ اولى سا زكاوتد. 


ُقثر: بازشدن؛ آشكار شدن. وو اذ الْقََود يُعَيدَت» (5 / انفطار)» آن كاه كه قبرها كشوده شود. (تكرار: ؟). 
8 بَغد: 


يس . مقابل قبل. «وَ لا تَفِسِدُوا فى الازض بَعْدَ إصلاجها؛ (08 / اعراف)» ه ركز در روى زمين يس از آن كه (كار آن به امر حق 


و شرع رسول كرامى نظم و) اصلاح يافت به فساد و تباه كارى برنخيزيد. (تكرار: 158). 
"٠١‏ بعد: 

دورى» هلاكتء لعن. 

راغب كويد: بعد اكثرا در دورى محسوس 

استعمال مى شود و نيز در معنوى و معقول. مانئد اضَلُوا صَلالاً تعيدا» (/129 / نساء)ء 


١؟١:ص‎ 


يعنى: در كمراهى دور و درازى كرفتار شدند. در خاتمه بايد دانست: اين كلمه در بُعد زمان و مكان و بُعد معقول هر ” آمده 
النيكه تلك معقول قد كته شدء بعد مكانى. مثل «اذا زأئقة من فكاة بَعيدِ) (؟١/فرقان)»‏ يعنى: هنكامى كه اين آتش آنها رااز 
دور مى بيند. و يعد زمانى انْهُمْ يَرَوْنَهُ تعيدا وَ ثرا قريباا (© و »7 / معارج)» يعنى: زيرا آنها آن روز را دور مى بينند. و ما آن را 
نزديكك مى بينيم. و ١تَوَدُ‏ لَوْآَنَّ بها وَ بَتنَهُوا مدا بَعيدا» (70/آل عمران)؛ يعنى: دوست دارد كه ميان او كار بدش مسافتى دور 
ايجاد شود (فاصله بيفتد). (تكرار: /0. 


"1١١‏ تغر: 


تعير: مطلق شتر است اعم از نر و ماده جنان كه جَمَل شتر نر است و ناقه شتر ماده است. (وَ لِمَنْ جاءَ بهحَمْل بَعير؛ (1//يوسف)» 


هر كه آن را بياورد براى 


١7 ص:‎ 


اوست بار يكك شتر. (تكرار: ؟). 
17" بخض: 


عع اكزملوة هعض الكقاب و تكددون مفق) لها يقرء)ء ابا بصنب اذ كناب اماق اعاة اوووم و بسع ديكو قاقز 


مى شويد؟ (تكرار: 188). 

31 بَعْوضَه: 

يشه ريز. جمع آن بَعُوض است. «إنَّ الله لا يَثِتَحيى أَنْ يَضْرِب مَنَلاا ما بَعُوضَهٌ ما فَوْقَهاا (18 / بقره). خدا باكك ندارد از اين كه 
مثلى زند (هرجه باشد) يشه يا آنجه فوق آن است. (تكرار: .)١‏ 


1" بغل: 


شوهر. «وَ انا عَجَورْ وَ هذا بَعْلى 
شَيِخا) ("/ا/ هود يعلى: من ييرزنم اين شوهرم بير است. جمع آن و اسيت مثل 9 تشواتية ادق ِرَدُهِنَّ فى ذإكك» 
#10 قراس نو عسطزانشاة يراق ناز كرداتنوة انها وار سر كردق وشد كك زتاقو ناك ابن عذيهه [ازذيكراة) 


سزاواوثرتك (ا كدعون 


1١17: ص‎ 


بعك و تذزوة أاعمه الشالفة) 81 اصافات ا سس :ارابك رودل رام عراتييك و ميكر ند خالق قا رارحا مازني؟ كنف اند 


بَعل نام بُتى بود در بَغلبك. (تكرار: /0. 
1 تغت: 


ناكهان. (مجمع البيان و مفردات). «ََحَذْنَاهُمْ بَعْنَهَ وَ هُمْ لا يَشْعُرُونَ) (40/اعراف»» يعنى: يس آنها را ناكهان در حالى كه نمى 


دانستند كرفتيم. (تكرار: )١7‏ و همه درباره ناكهانى بودن قيامت و عذاب دنيوى است. 
18" بُغض: 


كنه دش :دقل تدك البنضاة مِنْ أفواههم وَ ما تُحُفى صُدُورُهُمْ أكبَرُ) (1١1/آل‏ عمران)» دشمنى از كفتارشان هويدا است و 


آنجه در سيئه شان بنهان هى كتند يزركك تر اسث: (تكرار: 8) و عمه به ضنيغه تفضاء در قرآن مده است: 


١15: ص‎ 


"١‏ بغل: 


أَسْئّره قاطر. بَغْل حيوانى است اهلى يدرش الاغ و مادرش اسب است (اقرب الموارد). جمع آن در قرآن بغال آمده «وَ الْخَهِلَ وَ 
الْبغالٌ وَ الْحَمِيرَ لِتَوكبوها وَ زيئَة» (0/نحل)» (و همجنين) اسب ها و استرها و الاغ ها را آفريد تا بر آنها سوار شويد و هم مايه 
زينت شما باشد. (تكرار: .)١‏ 


1 بَغى: 


طلب توأم با تجاوز از حدٌ. اين معنى با مطلق تجاوز قابل جمع است زيرا تجاوز از طلب جدا نيست؛ هر جا كه تجاوز هست 
طلب نيز هست. تجاوز جنان كه راغب در مفردات تصريح مى كند دو جور است يكى تجاوز ممدوح مثل تجاوز از عدالت به 
اعياة او تعد والديو يدوه ةك يلاق عدا باحر وو 2 فى الجاوق لاطو يدل تاوق لاسن يطياطل :مقن 2ك 
بجناخ أن تَتَقُوا قَضَلد مِنْ ربكو (19 / بقره)» يعنى: 


١506: ص‎ 


بر شما كناه نيست كه فضل يرورد كارتان را بيشتر طلب كنيد». (يُنْفِقَونَ أمْوالَّهُمُ اقشاء يناك اليه زمع اتبقره) ين ؟ انوال 


خوكر] يراق مقتر طليوة مرفاك عدا انناف مى كسد ابد كله اماسقات اؤاضة اودر قر آن آهذه اك: 
1 بَقَر: 


كاو. اسم جنس استء بَقَرّه به كاو نر و ماده هر دو كفته مى شودء تاء آن براى وحدت است نه تأنيث (اقرب الموارد» قاموس و 
صحاح). ولى مجمع البيان و راغب و تفسير مراغى تاء آن را براى تأنيث كرفته و كفته اند: بَقَرَهِ به معنى كاو ماده و نور كاو نر 
است. «وَ مِنّ الَْقَر وَ العم حَرّمْنا عَلَتِهمْ شححَومَهُما ...» (158 / انعام). يعنى: از مطلق كاو و كوسفند بر آنها بيه را حرام كرديم. 
كابر فول جيم كتياه است. جمع بَقَرّهِ بَقَرات است. مثل «أنْى أرى سَِبِعْ بَقَراتِ تمان (1؟/يوسف»» يعنى: من 7 كاو فربه 


١58: ص‎ 


"3٠١‏ بُقكه: 
فيح بحضق اذ فت قافو كريد نه تكة اى اذ ميو ايك كدو عقت 


زفيق مجاور السك ترك اشناطتى الواد القن فى املق التدار كين ( تيص )د نا كينا الاساتخل :راسك واف كر أن 
سرزمين بلند و يربركت از ميان يكك درخت ندا داده شد. (تكرار: .)١‏ 


"١‏ تفل: 


سبزى. «بُخرج لَنا ممما تنيت الارْض مِنْ بَقْلِها (١2/بقره)»‏ يعنى: از آن جه از زمين مى رويد از سبزيجات براى ما بروياند. مراد از 


آن در آيه به قرينه قِنّا فوم» عَدّس و غيره: تره خوردنى است. (تكرار: .)١‏ 
7 بقاء: 


اين كلمه با مشتقات 


١1/: ص‎ 


آن 5" بار در قرآن آمده اس 
"١3١‏ بَقَيّه: 


باقى مانله. (بَقيّه الله خَيِرَ كم إِنْ كنم مُؤْمِنِينَ (8/ هود). يعنى: سرمايه حلالى كه خداوند براى شما باقى كذارده برايتان 
بهتر است اكر ايمان داشته باشيد. اين آيه در داستان شعيب است كه بعد از نهى از تنقيص مال مردم مى كويد: بَقَيْه خدا يعنى 
فيه كسب حلال كه نفع آن باشد براى شما بهتر است. در تفسير صافى از كمال الدين صدوق نقل شده كه امام زمان صلوات 
الله عليه و على آبائه بعد از ظهورء اوّلين كلامش اين آيه است و مى فرمايد: منم بَقِيَهُ الله و حجت و خليفه خدا بر شما. اين 


تركيب 7١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 

71 بكر: 

رايتو كقرداك كريدة اسل لين عليه تكبو ابه به ند الل وق كن 
7 اذك اسم رَبك بُكرَءٌ وَ آصيل (0؟/انسان)» 


١18: ص‎ 


يعنى: يرورد كارت را اول و آخر روز يادكن. جمع بكر ابكار استء به معناى دختر شوهر نكرده و يسر زن نككرفته. مثل: (إنَا 
َنْسَأْناهُنَّ إنْشاءً فَجَعَلنَاهُن أبكارا» » يعنى: ما آنها را به طرز مخصوصى آفريده و آنها را دوشيزكان قرار داده ايم. شايد مراد از 
«الفأتاقن انضاءه: آذ امك كه حور يان بسطور ولكدت يه وعود نيامده اند و نيز ساختمان وجود آنها طورى است كه تغيير و 


ييرى و ساير عوارض زنان به آنان راه ندارد. (تكرار: ؟١).‏ 
ه١7‏ بكه: 


مسجدالحرام كه براى مردم وضع كه إن ول بيت وُضِعَ لاس للذى يك (42/آل عمران)ة بعت : تعد خاته اق كه برا 
مردم (و نيايش خداوند) قرارداده شد همان است كه در سرزمين مكه است. (تكرار: .)١‏ 


١593 ص:‎ 


ع7 بَى: 
دن لفت به معتى اؤدحام است وابكه نان كه طبرسى قرموده به مغتى امحل ادحام اس 


روس :31 اناغ يدائ زليه السسالام :تقل كز كو ركه مهد السرام انبكه وسمكه قجاء بعري وارن دبك مطل قوق اسك زيرا 


بكم: 


جمع بكم به معنى لال مادرزاد است. «آح دما آنكمٌ لا يَقْدِرُ عَلى شَّيْءِ) (*//نحل)»؛ يكى از آن دو لال است و بر جيزى قادر 
نبست»: (تكزارة 8): 


بكى: 

بكاء به معنى كريه و اشكك ريختن است. «وَ جاؤء أَباهُمْ عِسْاءً يَتكونً 
(8١/يوشف):‏ شب بيقن يدوشان اهدند در حالى كه كريه فى كردتن. (تكرارة 7 
8/بَل: 

بلكه. حرف إضراب(1)و تداركك 


١6٠١ ص:‎ 


-١‏ إضراب يعنى از كلامى درا مدن وبه كلام ديكرى رفتن. 


است. مثل 9و الْقَوْآنِ ذى الذكر يل الّذِينَ كَفَرُوا فى عِرَّهِ وَ شّتماق» (؟ / ص)؛ يعنى: اعراض كفار نه براى آن است كه قرآن 
محل ذكر نيست بلكه امتناع كقّمار در اثر خوديسندى و مخالفت است. و مثل «ق و الْقَوآنِ الْمَجِيدٍ بَلْ عَجِبُوا آَنْ جانَهُمْ مُنْذِرٌ 
مِنْهُمْ) ١(‏ و "/ق)» يعنى: ق» بيو كنك به قرآن مجيد. آنها تعيّجب كردند كه ييامبرى انذا ركّر از ميان خودشان آمده. (و اين جل 


همان است كه كويند براى انتقال از غرضى به غرضى است). قسم دوّم آن است كه براى بيان حكم اوّل و ترقى 


باشد. مثل «يلَّ قالوا أَضَعاتٌ أخلام بل افْتَراهُ َل هُوَ شاعِرً (8/انبياء)» يعنى: آنها كفتند (آنجه را محمد آورده وحى نيست) بلكه 
خواب هاى آشفته استء اصلا او به دروغ آن رابه خدا بستهء بلكه او يكك شاعر است. در اين جا بعد از بيان حقٌّ بودن دعوت 
اسلام كه 


١0١:ص‎ 


در ماقبل «بَل) واقع اسثه ثثبيه كرده كه #قتدد اين سكتان خواتب هاى بريشان است نه بلكه بالاتز از آن كفتدد» كفسندة افتراء 
اسه بحد بالأتر از ان كنك ذووعكرسثك زيرا شاعر در قرآن كسى است كه طبع دروغكويى دارد (مفردات). بنايراين «جل» 


سه معنى دارد: 

١‏ ابطال ماقبل و تصحيح مابعد. 

" انتقال از غرضى به غرض ديكر. 
ترد كرا بولا 

“7 بلد: 


سرزمين. «وَ الَْلَدُ الطبِبٌ يَحْرْحٌ نَباتَهُ بِذْنٍ رَبّهِ وَ الذى حَبْتَ لا برح إل نك ددا» (88 / اعراف»؛ يعنى: سرزمين باكك و خوب 


شهر نيست و معناى آن جنان كه از خود قرآن نيز به دست مى آيد» سرزمين و ديار 


١671١ ص:‎ 


ستء جمع آن بلاد و بلدان است. كلمه بلاد (تككرار: 19). 


1 بلس: 
ابلاسن به معتى تأسن اسث: ١و‏ يَوْمَ نَقَومُ السَداعَهُ يتِلِسُ الْمُجْرِمُونَ (؟1/روم)» وؤزق كفقياسة بربا شود كيامكاران مابوسن 


شوند. اين كلمه با مشتقات آن 18 بار در قرآن آمده است. 


|للتميهزاة 31 انم كلم كر قر امك سرعونض انيه افده عور مكلف كامرق فريكار وي كنأو ام خداوقد 
سرييجى كرد وو به آدم سجده نكرد در نتيجه رانده شد و مستحق عذاب و لعن كرديد. او در قرآن اكثرا به نام شيطان خوانده 


شده وفقط ذن جائزةه محل اليس به كار رفيه است. در قرآن مجيد. اباء او از سجده بر آدم صريحا نقل شده. اق يجَدُوا إلا 
إئْليس ابى و استكبَرَ وَ كان مِنّ 


١01: ص‎ 


الكافرينَ» (6"/ بقره)» يعنى: جز شيطان كه سر باز زد و تككئر ورزيد (و به خاطر نافرمانى و تككتبر) از كافران شد. 
7 بلع: 

فر بردثه ااواقيل يا أض اتلعى شاتككه (©© هود كفده شد اق زميق آبتاوا 

فروبر. (تكرار: .)١‏ 

ازغرفا َلَغَ: 


بلوغ و تلاغ» يعنى رسيدن به انتهاى مقصد اعمّ از آنكه مكان باشد يا زمان يا امرى معيّن و كاهى نزديكك شدن به مقصد مراد 
باشد هر جند به آخر آن نرسند (مفردات). «وَ لَمَا بَلمَ آسْدَّهُ انتناهٌ كما وَ عِلْماه (؟7 / يوسض»» جون به جوانى رسيد به او حكم 


و علم عطا كرديم. (تكرار: .)١18‏ 
76 بلى: 


تلاء: كهنه شدن. امتحان رااز آن جهت ابتلاء كويند كه كويا مُمْتَحنء امتحان شده رااز كثرت امتحان كهنه مى كند. تكليف 
را بدان علت بَلاء كويند كه بر بدن 


١08: ص‎ 


كران است (و آن را فرسوده مى كند) و يا اين كه آن امتحان است (قاموس). «وَ بَلَوْناهُمْ بِالْحَسَناتِ وَ السّيّئاتٍ لَعَلَهُمْ يَدْجِعُونَ 


(28١/اعراف)»‏ يعنى: و آنها را به «نيكى ها» و«بدى ها) آزموديم» شايد بازكردند. آيه صربح است در اين كه امتحان هم با 
نعمت وهم با نقمت مى شوده نظير آن آيه «وَ تُبلوكع بالشَّدٌ وَ الْحَير فِنهُ وَ إلَبنا تُوجَعُونَ (ه/انبياء)» يعنى: و ما شما را با بدى 
ها و نيكى ها آزمايش مى كنيم و سرانجام به سوى ما باز مى كرديد. بنابراين نعمت و بلا هر دو امتحان است. اين كلمه با 


مشتقات آن 8 بار در قرآن افده اسن 
4 تلى: 


حرف جواب است براى و5 :مشى. كل :3 قالوا لق تعشنا الثاة إلا ناما مَعْدُودَةٌ الى كت ده /8١(‏ بقره)» يعنى: و 


كفتند ه ركز آتش دوزخ جز جند 


١ 66: ص‎ 


روزى به ما نخواهد رسيد ... آرى كسانى كه 


تحصيل كناه كنند ... ابدا به ما عذاب نمى رسد مككر ايام جندىء در نفى آن مى كويد: آرى عذاب شما را مسٌ مى كند هر 
كس را كه كناهكار باشد. و كاهى جواب است به استفهام مقرون به نفى؛ مثل «آلْسْتٌ ربكم قالوا بَلى» (77١/اعراف))»‏ يعنى: 
آيا من يروردكار شما نيستم؟ كفتند: آرى تو خداى مايى. (تكرار: 001 


ع بنان: 


وكناتدة انكقة در اتكعية ينه اول «فَاضربُوا فَؤْقَ الاغناقٍ وَ اضْربُوا مِنْهُمْ كل بَنانِ» (؟١/انفال)»‏ يعنى: ضربه ها را بر بالاتر از 


كردن (بر سرهاى دشمنان) فرود آريد و دست و ياى آنها را از كار بيندازيد. 
طررسى كو ذيل ابداقوق كريد باق يمع اطراش (نداق) ات مائلد ذببتك هاو ياهاء هفرت آن ناه اسعويه انكقت فر يدائه 


١68: ص‎ 


كويقك ايخ كلمة بان ذيكر دو آنه ضوزه قياميك مناه (تكرار: 7 


/31 تنى: 


تلق ؤجفاء وا يلزان و يقد و ناف همه فصاو ونيد معت با سالحتق السك و بثاء كلق اسك كايطا كردق فى دانه :«داتقع سد حلا 
آم السَّماءٌ يتناها» (7” / نازعات)» آيا شما از حيث خلقت محكم تريد يا آسمان كه آن را ساخت. اجَعَلَ لَكمُ الارْض فراشا وَ 
الْسَنْمَاءَ بنا) (7"7/بقره)» زمين را براى شما كسترده و آسمان را بنايى قرار داد. اين كلمه با مشتقات آن "3 بار در قرآن آفِدَة 


است. 


ابن: يسر. اصل آن بَنو استء به بسر از آن جهت ابن كويند كه بناى يدر استء خدا يدر را در ايجاد فرزئد بِنّا قرار داده است. 


- 


(و 
اتينا عيسَى ابْنَّ مَوْيَمَ الْمَناتَ) (30 / بقره)» به عيسى يسر مريم آيات روشن داديم. (تكرار: 60). 
بنت: 


دختر. بنت و إِلِنّهِ هر دو به معنى 


ص :/ا6 ١‏ 


دختر است. مثل «وَ مَرْيَم ابَنَهَ عِمْرانَ التى أَحْصََتُ فَؤْجَها (1١/تحريم)»‏ يعنى: و همجنين مريم دختر عمران را مثل زده كه دامان 
خود را ياك نكنه داشت. جمع آن بنات است كه اين كلمه 19 بار در قرآن مجيد آمده است نظير (أم لَهُ الْبَناتٌ وَ لَكمُ الْبنُونَ 
(9/طور)» آيا سهم خدا دختران و سهم شما يسران است؟ (كه فرشتككان را دختران خدا مى ناميد). 

8 بَهْت: 

تَحَبّر» سر كردائى. «قبَهِتَ الذى كفن (0/بقره)» يعنى: آن كافر در جواب عاجز و س ركردان شد. 015 تيه بَغْنَه 
فَتَتَِتَهُا (©/انبياء)ء يغتى: بلكه قيامت نا كهان هى ايدو فبهوتشان من كند: (تكرارة 0 


بُهُتان: دروغى است كه شخص را مبهوت مى كند (مفردات). «سُبِحاتك هذا بُهْتان عَظِيمٌ) (18 / نور)» ياكك و منزّهى 


١6/8: ص‎ 


تليق يتات ررس كه اسثم 
26" بَهْج: 


2 
هاي 


و بَهْجت به معنى شاد شدن است. فَأنْبنّنا به حدائِقَ ذاتٌ بَهْجَه » باغ هاى خرّم كه شرو رآور است با آن رويانديم. (تكرار: *). 
بهبج : خوبء خوش منظرء سرورآفرين. «وَ أَنبَتْ مِنْ كَّ زذج تهج" (0/حج)ء رويانيد هر كياه خوش منظر و سرورآور را. 

"١‏ بهْل: 

تضرّع. هسم نهل تبعل لغنه الله عَلَى الكاؤبية (21/ آل عهران) سيس 

تضرّع كنيم و لعنت خدا را بر دروغككويان قرار دهيم. (تكرار: .)١‏ 

بهم: 

راغب كويد: بهْمِْهِ به معنى سنكك سخت استه به مرد شجاع به جهت صلابتش بُهْمَه كويند و هرجه رااز محسوسات و 


معقولات كه فهمش دشوار باشد مبهم كويندء بَهيمه آن است كه نطق 


١09:ص‎ 


ندارد ولى در عرف به غير درند كان و طيورء كفته مى شود. أجلت لَكم بَهِيمَهُ الاثعام) (١/مائده)»‏ يعنى: جهاريايان (و جنين 
جهاريايان) براى شما خلال شده اسث. تاكفته نمائد: اين تركيب (تهيمة الانعام) (تكرار: ”) و در هر بار به «أنعام) اضافه شده 


است. درباره أنعام كفته اند كه مراد از آن كوسفند و كاو و شتر است (أنعام ثلثه) 


اين از بعض آيات نيز به دست مى آيد. و خلا-صه آن كه بهيمه مطلق جهاريا و اعمّ از انعام است و مى شود كفت كه مراد از 
انعام مطلق انعام و شامل شتر و كَاو و كوسفند است اعم از اهلى و وحشى. (تكرار: *). 


©" بَوء: 

كرفتار شدن. اباو عضب فق اللهه 23 /يقره)ة او عقي الى برخورداز شدتد. (بذتخضي الهى كرفا رشدفد): (تكرارة 117 
76 باب: 

كوعنه. الا مَدُخلُوا مِنْ باب واد 


١2: ص:‎ 


00 
2 


وَ ادْخَلوا مِنْ أثواب مُتَمْدَقَه (200/يوسف». از يكك در وارد نشويد و از درهاى متفرق وارد شويد. (تكرار: 717). 
0" يؤر: 


تون كر ال به معق كشا اسك ابركوة تحادة ل تور( #قاطر)ء اعيدواركد به تجارش كه هر كر كساواثنى شود (تكران: 


.)0 


ع" بال: 


غال: قال كما بنال الفدو الأولئ قال علقها عت وت (ثه تدا ف عرق كنم عمال عردمان كنف ركه يدا ابماة 


نياوردند) جيست؟ موسى كفت: علم آنها بيش يروردكار من است. (تكرار: ©). 
/321” بنيت: 


مسكن. اعمّ از آن كه از سنكك باشد يا موى و غيره (اتاق خيمه) (اقرب الموارد» مفردات) راغب كويد: جمع يَيْتء يُيُوت و 


أنباث اسك ليكن قرت سخصرص نه 
مسكن و أبيات مخصوص به 


١8١:ص‎ 


شعراست. «قَمَنْ عدج الْبْيِتَ أَواعْتَمَرَ فلا جُناح عَلَيِهِ آنْ يَطَوَفَ بهما؛ هر كه خانه خدا را قصد كند (حج آورد) يا حُمْرَه آورد براو 
كناه نيست كه به صفا و مروه بكردد و طواف كند. 


(تكرار: 0/7. 
4 بند: 


و 
2 


فناء از بين رفتن. «قال ما أظنٌ أَنْ تَبِيدَ هذه أبدا» (70/ كهف)» كفت كمان ندارم كه اين باغ از بين برود و فانى شود. در نهج 
البلاغه در صفت دنيا آمده «نافِدَةٌ بائِدَةٌ) ٠١9(‏ / خطبه) يعنى دنيا تمام شدنى و فنا شدنى است. (تكرار: .)١‏ 


64 بَيْض: 


تياض» سفيدى. ١يَوْمّ‏ نَتيِض وجوه وَ تَسْوَدٌ وُجوةٌ) ٠١©(‏ / آل عمران»» يعنى: (آن عذاب عظيم) روزى خواهد بود كه جهره 


هايى سفيد و جهره هايى سياه مى كردد. بتضاء مؤنث أَبْيِض مى باشد. بيض جمع أَبييض است. (تكرار: .)1١‏ 


١87 ص:‎ 


+0" تبع: 
فروختن. «وَ آل الله الْبْيعَ وَ حَرّمَ الرّباه (7 / بقره)» يعنى: در حالى كه خدا 


بيع را حلال كرده و ربا را حرام (زيرا فرق ميان اين دو بسيار است). بنابراين بيع به معنى يككث طرف معامله است فروختن يا 


خريدن. (تكرار: 7). 


تو را بر خود متولّى كردم و طاعتت بر من واجب است. «إذا جاءك الْمُؤْمِناتٌ يُبايفْك» (؟١‏ / ممتحنه)» هنكامى كه زنان مؤمن 


نزد تو ايند وبا تو بيعت كنند. اين كلمه با مشتقات آن ه بار در قرآن آمده است. 
0١‏ ببع: 
جمع بيه به معناى كليسا است كه معبد نصارى مى باشد. جنان كه قاموس و صحاح و اقرب الموارد كفته. «وَ لَؤْلا دَهْمُ 


١67: ص‎ 


الله النّاسّ بَعْضَهُمْ يبغض لهُدِمّتْ صَوامِعٌ و بيْعٌ وَ صَلوات وَ مَساجدٌ يُذكرٌ فيها اشم الله كثيرا» (60/حتج)» و اكر خداوند بعضى از 
آنها را به وسيله بعضى ديكر دفع نكندء ديرها و صومعه ها و معابد يهود و نصارى و مساجدى كه نام خدا در آن بسيار برده 


من قوف وور اه كردق (تكران 1 

87 بَبْن: 

وسط. «وَ جَعَلنا بَتنَهُما زَرْعا (77/ كهف)». ميان آن دو باغ؛ زرعى قرار داديم. (تكرار: 188). 
8 بانَ: 

آشكار و ظاهر شد. 


َينّه: مؤنث «يَيْنَ) و جمع آن بَبّنات است وآن دو به معنى دليل روشن و آيات واضح اند. «بيان» به معنى سخن شفاف و شرح 
واضح اسك «هذا تباث للثاس وقدى) 


(1/آل عمران)» اين كلام و سخنى روشن است براى مردم. كلمه بَيّنات (تكرار: .)0/١‏ 


١65: ص‎ 


ت (2" لغت) 
وزعكا قاء: 


ثالله لاكيدَنَ اصْنامَكم) (00 / انبياء)» و به خدا سوكند براى نابودى بت هايتان نقشه اى مى كشم. و نيز براى مخاطب و مؤنث 


در اوّل كلمه واقع مى شود. 
04 تائوت: 


صندوق. نإذ أوؤعنا إلى امك ما يُوحى أَنِ اقَذِفيهِ فى النَابُوتِ فَاقذِفِيهِ فى الْيَمْ (79/طه)» آن دم كه به مادرت آنجه وحى بايد 
كرد وحى كرديم كه اورا در صندوق كن و صندوق را به دريا رها كن. (تكرار: 1). 

ع0" تبب: 

نت و تاب به معنى خسران و زيان است. وو ما كيد فِوْعَوْنَ إلا فى تباب» (//غافر)» حيله فرعون نيست مككر در زيان. 

(تكرار: "0. 

07" تبر: 


هلاكك شدن. نابود كشتن. «وَ كلا ضَرَئْنا لَه الاثثال وَ كلا كينا تَثْبيرا» 


١586: ص‎ 


(9/فرقان)» براى همه مثل ها را زديم و همه را نابود كرديم نابود كردن كامل. (تكرار: 2). 
0 تبع: 


إتّباع به معنى ييروى است. خواه به طور معنوى و اطاعت باشد. مثل «قَمَنْ تَبعَ مُداىَ قلا حَوْفٌ عَلَيِهِمْ وَلاهُمْ يَخْرنُونَ ("/بقره)» 
هر كه از هدايت من ييروى كند براى آنها خوفى نيست و محزون نمى شوند وخواه به طور محسوس و دنبال كردن. «إنّا كنا 
لَكخ تَبعاه (١؟/ابراهيم)»‏ ما تابع شما بوديم. اين كلمه با مشتقات آن 11 بار در قرآن آمده است. 


تبيع: را ناصر و كمكك كفته اند و اين از آن جهت است كه كمكك در بى يارى و كار آدمى مى باشد. ١نم‏ لا تَجِدُوا لكم عَليْنا 


به تبيعا) 
(88 اسان سس نر نا سين 7 غذافه بار و نانس تابد كد اذ ى نا اعدو آذ ها بالخرايك كد (فكرارة 11 


١88: ص‎ 


متتابع : ف :دن بق : ١فَمَنْ‏ َم يَجِدٌ فَصيامُ شَهْرَيْن مُتتَابعَيّن) (47/نساء)» و آن كس كه دسترسى (به آزاد كردن برده) ندارد دو ماه 


فى :ذو ين روزه هن كيرف اتكران 2 
1 تُبّع: 


يادشاهان ايران بود. (أَهُمْ حَيرٌ آَم قَوْمُ تع وَ الَدْينَ مِنْ قَِلِهِم» (7/دخان)» آيا آنها بهترند يا قوم تع و كسانى كه بيش از آنان 


بودند؟ 
(تكرار: 7). 
"2٠‏ تجارّت: 


معامله» خريد و فروش. تاجر كسى است كه خريد و فروش كند. «لا- تأ كلوا آمُوالكم بِالْباضّل إلا أَنْ تَكونّ تِجارَةٌ عَنْ تراض 
ملكا (9١1/نساء)»‏ اموال خود را به باطل نخوريد مككر آنكه معامله از روى تراضى باشد. (تكرار: 8). 


١ 6/: ص‎ 


8١‏ تخت: 


زيرء مقابل فوق. «لاكلوا مِنْ فَوْقِهمْ وَ مِنْ تحت أَرْجُلِهِمْ بم (22 شاقدو)ء م اهن افد روزي جسن كورود :لبالا سترشان 3 
انقزر قدهها ضاق ذا كلس عند در حعدوف :© رار ددر قر ينك موقات» اتخرى جر تشنها الالياقة كك دده بوك ا سيقت ماق 


كه نهرها از زير آنها روان است. (تكرار: .)2١‏ 
87 ثراب: 


خاك. ١أكفَدتٌ‏ بالذى كه مق ترات 1ب كيق) آنا قاقر شدف تكسي كدكر رارسا مخصوص الريك 


(تكرار: .)١7/‏ 
23" تزب: 


همسال. در اقرب الموارد هست: التَوْبُ مَنْ وُلِدَ مَكك وَ أكتَرُ ما يِتَعْمَل فى الْمُوَنَثْ يُقال: هذه يَوْبُ فلات إذا كانت عَلى سِنّهاا 
ترف كين انك كه باتو يدذنيا ادهو بشتر درهؤنث يه كان هى ووذ كوهد ابد دعور رن قلان در اسث دن صورق 
كه 


١5/8: ص‎ 


همسال باشند. به نظر مى آيد: حوريان بهشتى با همديكر همسال وهم قد نيستند بلكه مراد تناسب آنها با شوهرانشان است 
يكن حوريان اتسيف زياي» قد قامكء نبو نتظر وى باظوهراق خره مسال و يزابرتة كلمه فوته #ناو و كلمة اثرات © 


بار در قرآن مجيد امدة اسث: 
ع2" تَرَف: 


و 


َرَفْه يعنى وسعت در نعمت (مفردات) ترق يعنى نعمت» «3 إذا آزذنا أن نهتك َيه أهونا قثرفيها فَفَسَ وا فيها /١2( ٠...‏ إشراء): 
هركّاه بخواهيم اهل ديارى را هلاكك سازيم» يبشوايان و متنتمان آن شهر را امر كنيم (به طاعت ليكن) راه فسق و تبهكارى را 


دن أن دياز ويشن كيرتك ... مُترَف به معنى ثروتمند استء يعنى كسى كه به او نعمت زياد داده شده. (تكرار: 56 
0" تَزى: 
واكذاشتى. «للاتجال تصبيت ما ترك الوالداق 2 الأفوتوة» (لالساءاه صنب : 


١285: ص‎ 


براق هردان بفره ا اسك ان اتحه بدو و .عادو :ق ثزة يكان واكذاشنته اتد. تو كه در ترك عتدع و غير عسدى هر دوبه كان عى 


رود 


غيرعمدى مثل آيه فوق و عمدى مثل «ماقَطَعْتُمْ مِنْ لينّهِ آؤ تَرَكتّمُوها قائِمَهُ عَلى أُصُولها فَبأْذْنِ الله (0 / حشر)» يعنى: هر درخت 


62 تنبع: 
و تفقة: نه و لفك هنا مُوسى يِسْع آياتٍ بَئِنات) (١١١/اسراء)»‏ به موسى نه معجزه آشكار داديم. (تكرار: ©" 


هلاءكت. (قاموس) در مجمع كفته: آن افرشص امرك كوس اعض قورت برجايسق تدارف ووالدية كفَرُوا قتَعْسا لَهُهْ وَآَضَ ل 
َعْمالَهُ) (6 /محمد)؛ يعنى: آثان كه كافر شذئد علاكت بر انهاست و اعمالشان زا كمراة كرد (اعمال كمراه شده به آنها 


1١17١ ص:‎ 


نخواهد رسيد و فايده اى نخواهد داشت). (تكرار: .)١‏ 
64 تفث: 


جرك. اصل آن جركك ناخن و غيره است كه لازم است از بدن زايل شود (مفردات). انم لِقْضُوا تَفَكَهُعْ وَليُوهُوا تُذُورَمَةْ» (9؟ / 
حج)» سيس جرك و آلودكى خود را زايل كنند و به نذرهايشان وفا نمايند. (تكرار: ). 

أنقن: 

إنّقانء محكم كردن. ١صِبْم‏ الله الّذى أَثْقَنَ كل شَىْءِ» (88/نمل)» كار نخدا است جنان خدائى كه هر جيز را محكم كرده است. 
٠‏ تلىٌ: 


آن» اسم اشاره است براى مفرد مؤنّث. «وَ ما تلك بيمينكك يا مُوسى» (77 / طه)» يعنى: آن جيست در دست راستت اى 


موسى؟ ناكفته نماند: (تكرار: )١‏ ودر اغلب اشاره به جمع است و جون جمع به اعتبار كلمه «جماعت» مؤنث است از اين 


جهب 


١/١: ص‎ 


مى شود به جماعت با تلكك اشاره كرد. 
"1/١‏ تل: 


مكان مر تفع (تيه). الما آشِلَما و تله ينا ٠١(‏ / صافات)» هنككامى كه هر دو تسليم و آماده شدند و ابراهيم جبين او را بر 
خاكك نهاد. (تكرار: .)١‏ 


1 تلى: 


للق لوكي اموس به مساق فرعاو ري رقن اكه نابا و وخزانية امات داو مدتردن اشنا او نعيه جره 
كويد كه .يفابعك اذ انين اكه خض قارض كوي وى كلمانك و معان من روف يد رود لقو انها كلوا النباطظية على لكك 
سُلَيِمانَ /٠١7(‏ بقره)» يعنى: (يهود) از آن جه شياطين در عصر سليمان بر مردم مى خواندند» بيروى مى كردند. كويد جون 
فاظن صبال من كردتد ات فى خواي و كن صدذا اسك لذا كلمه وكتلواةايه كازنوفه اسك ابى كلمه بامسيفات ان ديار 


در قرآن مداه اس 


١1/7١ : ص‎ 


1/8" تمام: 


به آخر رسيدن. ١وَ‏ أَنْمَفْتٌ عَلَيِكُمْ نِغمتى) ("/مائده)» و نعمت خود را بر شما تكميل نمودم. اين كلمه با مشتقات آن 7 بار در 


قرآن افدة أسدتاء 
ع7 نوو 


كرو كدو فارست ديرو السككار رك إذا عاك اتنا قاو الترق لاع هرو خاسرن اموها اعدو وتوران كرف انكرانه 
0 


0 تَؤب: 
تَوْبَه و مَتاب همه به معنى رجوع 


وج كقع ابلك كل تقذ عات اللماعلى اذك و التواجرية و الأتصار (1147كربه )»رسيت عند شافل حال بباهير هو مياجرين و 
انصار شد ... (تكرار: .)١‏ 


1/2 تاوّه: 


دفعه. ...١‏ وَ مِنّْها نُحْرِجَكُمْ نار الخري رذة رط از آن دفعه فيكر خارجتان مى كنيم. نصب آن براى ظرفبئت است. (تكرار: 
). 


3 تؤرات: 


ص :11/1 


بر حضرت موسى بن عمران نازل كرديد و آن غير از تورات موجود است. خلا-صه نظر قرآن را درباره تورات فعلى كه در 
دست يهود است مى توان در جهار جمله خلاصه كرد. 


١‏ مقدارى از تورات فعلى همان تورات اصلى است. 
١‏ قسمت ديكرى از بين 

رفته است. 

” مقدارى بر آن اضافه شده است. 


*در آن تغيير و تبديل رخ داده است. «كل الطعام كانٌ جلا لينى إشرائيلَ إلا ما عّمَ اشرائيل عَلى نَفْسِهِ ... قل فَأَنُوا بالتّؤْراهِ 
قاتلوها إنْ كنْتمْ صادقينَ» (*9 / آل عمران)» يعنى: همه غذاها(ى ياكك) بر بنى اسرائيل حلال بودء جز آن جه اسرائيل (يعقوب»» 
بر خود تحريم كرده بود ... بكو اكر راست مى كويى تورات را بياوريد و بخوانيد. آيه شريفه در صدد بيان آن است كه 


طيبات بر بنى اسرائيل در اثر ظلمشان حرام شده وكرنه قبلا همه حلال بود جز آنجه يعقوب 


١16: ص‎ 


برخود تحريم كرده بود (و آن كوشت شتر بود كه سبب درد خاصره يعقوب مى شد و آن را بر خود تحريم كرد. جنان كه از 
امام 


دارد. (تكرار: 0 


نين: 
انجير. (وَ انين و الزَّيْنُونِ وَ طور سينين» ١(‏ / تين)؛ قسم به انجير و زيتون و طور سينا. (تكرار: 0. 
8 تيه: 


تخيرة س ركرذائى و... اقائها مُحَرّمَهٌ عَلَعِهِمْ أَْبَعينَ سَدِنَهُ َتهُونَ فى الاحض ٠...‏ (18 / مائده)؛ ارض مقدّس بر آنها جهل سال 


حرام است و در زمين سركردان مى شوند. آيه درباره جريان بنى اسرائيل و مخالفت آنها با موسى است. (تكرار: ). 


١70: ص‎ 


ث(2" لغت) 

3٠‏ ثاء: 

حرف ينجم از الفباى فارسى و حرف جهارم از الفباى عربى است معناى به خصوصى ندارد و جزء كلمه واقع مى شود. 
1 تُبُوت: 


استقرار. اقترل قَدَمٌ بَعْدَ تبُوتها (48 / نحل)» يعنى: تا مبادا قدمى بعد از استقرارش بلغزد. اثبات و تثبيت هر دو به معنى ثابت و 
شر كردق اسكم تنص عليكه وق آنا للخل ا قث رو ذواة كن (9ارهرداء يعني ة أل اعبار واسراك اند را كد يا ولب 
تورا مستقرٌ مى كنيم» بر تو حكايت مى نمائيم و با نقل آنها دل تو را از اضطراب و تشويش به سكون و آرامش و ثبوت مى 
بريم. (تكرار: .)١‏ 

نبور: 


هلاكت. «لا تَدْعُوا الْيَوْمَ ورا واجدا وَ اذْعُوا تُبورا كثيرا» (1٠/فرقان)»‏ 


امروز ١‏ بار واويلا نكوييدء بلكه بسيار واويلا سر دهيد. «وَ إِنْى لاظنكك يا فَرِْعَوْنَ 


١17/2: ص‎ 


مَتبُورا» (7١١/اسراء)»‏ اى فرعون من تو را هلاكك شده كمان مى كنم. (تكرار: *). 
“7 تبط: 


حبسء باز داشتن. (وَ لكنْ كرة الله الْبِعاّهعِ فتمِطهُمْ (88 / توبه)» ليكن خدا خروج آنها را مكروه داشت يس از آنء بازشان 
داشت. (تكرار: .)١‏ 


76 ثبه: 


دسته. جمع آن 58 اسث. «قاثفروًا ناك أن الندوا يعار 71/13 قبسام دسته دسته براى جنكك خارج شويد ويا همكى كوج 
كنيد. (تكرار: .)١‏ 


7 

جارى شدن. (تكرار: .)١‏ 

نجَاج: آنجه كه به شدت جارى مى شود. اوَ أَْرَلَنا مِنَ الْمُعْصِراتٍ ماءً تَجَاجا (١/نباء)»‏ 
از فشارنده ها (ابرها) آبى تند و بى دربى نازل كرديم. (تكرار: .)١‏ 

ع1 ثخن: 

غليظ شدنء محكم شدن. 

راقب كزيذة لذن اللو فيا الكاء كورده ديو 


ص ://ا١‏ 


غليظ شود واز جريان بازماند (مثل غليظ شدن شيره) و به آنكه زخم بزنئد واز حركت بازماند به طور استعاره كويند: اتَحْتَه 
ضَرْباا مثل اعَتّى إذا أَنْحَنتُمُوهُمْ نملو الؤثات م لعامسجداء انان كاد كه انياارا اوس ككريان ذازيةى اشيرفاة كيد 


(تكرار: .)١‏ 
تَزب: 


ملاامت, عتاب. لا تَثْرِيتٍ عَلَيِكمُ الْيَوْمَ يَغْفِرُ الله لَكمْ با لويش )» مك ف روستقت دور ادوافقن كفت عوبر انها ممق 


تَرَى: 


حا كس :وما فى اواك وما ف الأققى وتنا لكيه وها تلك الارضي (لط نوراف خخدابيق اع قر أسحاة رمدم اكد 


در ميان آن دو و آنجه در 


١/8: ص‎ 


زير خاكك است. (تكرار: .)١‏ 
8 تُغبان: 


ازدها. «قَا لقى عَصاءٌ اذا هى تُعْبانٌ مُبِينٌ» ٠١1‏ / اعراف)» يعنى: يس عصاى خويش را بيفكند و در دم ازدهايى آشكار شد. 


(تكرار: 7) درباره عصاى موسى كه به ازدها مبدّل مى كرديد» آمده است. يكى آيه فوق و ديكرى آيه 7” / شعراء. 
تَقَب: 
نفوذ ياره كردن (قاموس). نيم ثاقب يعنى ستاره نورانى (مجمع البيان» 


صحاح. نهايه). كويا كه با نور خود ظلمت را مى شكافد و تا مى تواند نفوذ مى كند. «وَ السَّماءِ وَ الطارق وَ ما أذراك ما 
الطارق النجْمُ التاقِّبُ) (/ طارق)» يعنى: سوكند به آسمان و كوبنده شب و تو نمى دانى كوبنده شب جيست؟ همان ستاره 


درخشان و شكافنده تاريكى ها. طارق و نجم ثاقب هر دو به يك معنى هستند. لفظ ثاقب تنها ؟ بار 


١1/94:ص‎ 


در قرآن به كار رفته است. 

1 تُقف: 

هذا كردة مصادق كدق قارف عوك اقيق 1811 بترم اهرها كه أبارابيدا كردود كنيد الكرار م 
7 ثقّل: 

يكيف تقل يعاق دكين ادل أن دن ايام شق وندو معائق يرهن آيك ا (شردانف): وو الورة يفيل الح فمن 


نَقلَتْ مَوازينهُ قأولتكك هُمُ الْمَفْلْحُونَ (/اعراف)»؛ يعنى: و وزن كردن (اعمال و سنجش ارزش آن ها) در آن روز حق است» 
كساتى كه ميزان هاق (غسل) أتها سدكين اسكه رمشكارائند. ثقيل كدديه معى سكين اسث صفت روز قبامت و يز صفت قول 
آمده است. (تكرار: 38). 


ثقال: به ضع و فتح اوّل به معنى سنكين است و جمع آن يقال. مثل «حسّى إذا أقَلّتْ سَحابا يقالا ...» (1/اعراف)» تا جون باد 


18٠١:ص‎ 


ابرهاى سنكين را برداشت. 


آنٌقَال: جمع يِل است و آن جيزى است كه حملش ستكين است. بنابراين معناى «وَ تخيل اناكم (7 / نحل)»؛ اين است 


مثقال: اندازه» جيزئ است كه با آن وزن هى كند (سك). «مثقال ذَرَّها » يعنى: هم وزن مورجه. ١فْمَنْ‏ يَعْمَل مِتْقَالٌ ذَرٌهِ حيرا 


يَرَهُ) (لا/زلزال)» يعنى: هر كس به اندازه ذرّه اى كار نيكك كرده باشد ياداش آن را خواهد ديد. 
تَقل: 


جيز نفيس و مهم. «سَمَفْوْغْ لَكم يها التَقَلانِ» "١(‏ / رحمن»» يعنى: به زودى به حساب شما مى يردازيم؛ اى دو كروه انس و 
جن. مراد از تّقَلان جنّ وإنس اند. علت تَقَلان خوانده شدن اهمّت و كرامت آنها است زيرا كه هر دو با شعور و عاقل و مورد 


تكليف خدايند و از تمام جنبنده هاى روى 


ص: ا 


زمين (از جهت عقل و تميز و تكليف) برترند. (تكرار: .)١‏ 

94 ثلاث: 

از اسماء عدد است (سه). 

)٠١* (صفحه‎ 

«إتظلفوا إلى ل ذى نَّلاثِ شَّعَبٍ ...) (0/مرسلات)» برويد به سوى سايه سه شاخه. ثلاثون يعنى 0" (تكرار: 19). 


ثلث: به معنى يكك سوّم است. مانند «... وَ وَرِنَّهُ آبَواةٌ لام التلّ» (١1/نساء)»‏ يعنى: ... و تنها يدر و مادر از او ارث مى برند, 


دراين صورت براى مادر متوفى يكك سوم كافى است. 


تزاو الديخساضتة كفرو اثلذ وق الأقليق و كلا يز الاكري 10م واقعداء يك ء كروه ككر زافق هات كيس شف ذو 


اندكى از امت آخرين. از مقابله «قليل» تجسن شري 36 المزيد يعن كتير اريت (تكرار: "0. 


1١81١ ص:‎ 


4 ذَمْد: 
تُمود يكى از قبايل عرب ماقبل 
تاريخ است كه در محلى به نام وادى القُرى مابيين حجاز و شام سكونت داشتند (الميزان» جلد ٠١‏ صفحه 4 دائره المعاردف 


وَجْدى ماده عرب). (وَ إلى تَمودَ أَخاهُمْ صالحاً قال يا قوم اغّدُوا الله (7/ اعراف»» يعنى: به سوى ثمودء برادرشان صالح را 


- 


فرستاديم كه كفت: اى قوم من! خدا را ببرستيد ... (تكرار: 18). 
2 ثَمَز: 


ميوه. ١كلوا‏ مِنْ ثَّمَرهِ إذا أَثْمَرَ ...» ٠6١(‏ /انعام)» يعنى: بخوريد از ميوه آن آن كاه كه ميوه مى دهد. واحد آن تَّمَرَّه است. در 


عرف عرب ثمره در غير ثمره درخت نيز به كار مى رود. (تكرار: 75). 
10 م: 


سيس» حرف عطف است و دلاللت بر تأخير دارد. مثل اثُمَ أنْشَّأنا مِنْ بَعْدِهِمْ فنا آخَرينَ» /1١(‏ مؤمنون)» يعنى: سيس بعد از 


آنها جمعيت ديكّرى را به وجود آورديم. 


1١/7: ص‎ 


(تكرار: اع”). 
مم 


د 


آن جاء اسم اشارة انث كان حي د تاتتيا ُوَلوًا قنَمّ وَجْهُ الله (0١١/بقره)»‏ دفر حارو كرداتيداووئ هذا دى انحاست. 


(تكرار: ©) و بيشتر از آن نيست. 
4 ذُمن: 


(به ضمٌ اوّل و سكون دوّم و نيز بِضِمٌ اوّل و دوّم) هشت يكك 2١‏ (قاموس اقرب الموارد). «قَنْ كان لَكمْ وَلََدٌ فَلَهُنَّ النْمْنُ مما 
تَركمّغ) (؟ االساءاء عن و كر براى شما فرزندى باشد» يكك هشتم از آن آنها است. ثمانيه: ل ثامن: هشتم» ثمانون: هشتاد. 


++ َمَن: 


راغب كويد آن جيزى است كه فروشنده از خريدار مى كيرد اعمّ از 


آن كه نقد باشد يا جنس وهر آنجه در مقابل جيزى به دست آيد ثمن او است. «وَ شَرَوْهُ بِنَمَن بَحْس دَراهِمَ مَعْدُودَهٍ ”/ 


يوسف)» 


1١/15: صص‎ 


يعنى: او را به قيمت ناقص درم هاى شمرده شده فروختند جز اين آيه در ده محل از قرآن كلمه اتَّمَناه آمده است. (تكرار: .)١‏ 
1 ثلنى: 


در مجمع البيان ذيل آيه 0 از سوره هود مى كويد: تَنّى در اصل به معنى عطف استء به عدد دو از آن جهت إثنان كويند كه 
يكى بر ديكرى عطف است و روى هم حساب مى شوند و به درود ثَنا كويند زيرا كه در مدح صفات نيكك به يكديكر عطف 


مى شوند. «آلا إِنّهُمْ يَنُونَ صُدُورَهُمْ لِيَسْتَحْفُوا مِنْهُ ...» (ه/هود)» يعنى: بدان آنها سينه هايشان را بر مى كردانند تا خود رااز 


قرآن مجيد آمده اشن 
7 لَؤْب: 
رجوع شىء به محل خود. لباس. 


1١/86: ص‎ 


لباس را بدان جهت تَوؤْبٍ كويند كه بافته شده و به حالتى كه در نظر بود رجوع كرده است زيرا در ابتدا از بافتن يارجه» لباس 
در نظر بود. جزاى عمل را بدان جهت تَّواب كوئيم كه به خود عامل بر مى كردد. «وَ الَباقياتٌ الصَالِحاتٌ خَيْرْ عِنْدَ رَبك توابا 
اعمال نيكك و بد هر دو اطلاق شده اسث. به كار رفتن كلمه ثُواب 


درباره جزاى عمل بهترين دليل تجسّم هاى عمل و معاد جسمانى است زيرا اكر عمل مجسّم شده و به عامل بازكردد مصداق 


واقعى ب ركشت و رجوع شىء خواهد بود. كلمه ثواب ١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 


رذكرا نور 


و 
22 ده 


زير ورو شدن» يراكنده شدن. ١كاثوا‏ أَسَدَّ مِنْهُمْ قو وَآثاروا الاذض و 


ص :1882 


عَمَرُوها ...) (4 / روم)» از آنها قوى تر بودند زمين را زير و رو (شخم) و آباد كردند. (تكرار: 5). 

إثارّه: به حركت آوردن و يراكنده ساختن استء افَانَوْنَ بِهِ نَفَعاه ( / عاديات)؛ بواسطه دويدن, غبار مخصوصى بلند كردند. 
"٠‏ فون قواء: 

اقامت. «وَ ما كَنْتَ ثاويا فى أَهْل مَدْيَنَ ٠...‏ (50 / قصص»» در اهل مدين مقيم نبوده اى ... (تكرار: .)١‏ 


مَمُوى: اقامتكاه. «قالَ النَارُ مَنُواكم)» (18١/انعام)»‏ يعنى: كفت آتش اقامتكاه شماست. وَاللّهِ يَعْلُمُ مُتَفَلبِكُمْ وَ مَنُواكم) 


(19/محمد)» يعنى: خدا به تمام احوال شما از انتقال و استقرار و حركت و سكون داناست. (تكرار: 1). 
0" ذَيّب» لُينَه: 
زن شوهر ديده. «... تَيباتٍ وَ آبكارا» (ه / تحريم): زنان شوهر ديده و دوشيزه ها. (تكرار: .)١‏ 


ص :/ا/١1‏ 


ج 6١0(‏ لغت) 

ع" جيم: 

حرف ششم از الفباى فارسى و ينجمين حرف از الفباى عربى است و به تنهايى معنائى ندارد و جزء كلمه واقع مى شود. 
/ا٠”‏ جَار: 


تضرّع. ١لا‏ تجأروًا الْيوْمَ إنَكم ما تنْصَِرُونَ) (50 / مؤمنون)؛ يعنى: تضرّع و ناله نكنيد شما از سوى ما يارى مى شويد. ازابن 
عباس نقل شده كه معنى آن استغاثه است. (تكرار: 07. 


4 جار: 


عبينا به3 اليفاين 9 السنا كن و الجار دق التؤي)(8 اديه ماق و سمكتناة و سميانه ترويكة يكن كين اللكراره 
0 
8 جاء: مجحىء: آمدن. «جاء الح وَزَهْقَ الباطل» 8١(‏ / اسراء)» يعنى: حق فرارسيده و باطل مضمحل و نابود شد. اين كلمه 


ص :1/8/8 


يعنى: از سباء خبر يقينى بر تو آوردم. (تكرار: .)1١18‏ 
”٠١‏ جُبٌّ: 


جاه. «قالَ قاثئل مِنْهُمْ لا تَقتّلوا يُوسّفَ وَ أَلْقَوهُ فى عَيابَتِ الْجْسّ) (١٠/يوسف»»‏ كوينده اى از آنها كفت: يوسف را نكشيد و او را 


به قعر فلان جاه بيندازيد. (تكرار: ؟7). 
"1١‏ جنت: 


بى قائده. د و قاموسص كويد جعت بثه كاهن: ساحر» سحرهء جيز بى فايده و هر معبود باطل أستاء اهمون بالْحَيت و الطاغوت» 


(0منساء)» يعنى: به «جبت» و «طاغوت» (بت و بت يرستان) ايمان مى آورند. (تكرار: .)١‏ 
"١‏ جَبر: 
اصلاح توأم به نوعى از قهر. 


جار در انسان صفت ذم و در خدا صفت مدح واز اسماء حسنى است. كلمه حبار اككر در انسان به كار رود معنايش ظالم و 


تحميل كتندة اراد خخود بر د يكرى يناحقٌ 


1١84: ص‎ 


مى باشد ولى جبّار در خدا به معنى مصلح است؛ مصلحى كه بر اصلاح تواناست و يا به معنى مقتدرى است كه مشيّت او در 
عالم جارى است و در او ظلم نيست و يا به معنى بسيار ترميم و جبران كننده است. «وَّ ما أَنْت عَلَئِهِمْ بِجَبَار» (50 / ق)» و تو 


مأمور به اجبار آنها نيستى؟ (تكرار: .)٠١‏ 


رضنا جبربل: 


ظعاو 
035 
اك 
حُُ 
8 
0-6 


فرشته وحى. در روايات جثرئيل خوانده شده است. «مَنْ كان عَدُوًا لله وَ مَلائْكته وَ رُسْْلِهِ وَجئِريل وَ ميكال فَإادٌ 


للكافرينَ). (48 / بقره)؛ يعنى: كسى كه 

دشمن غندا وفرشكان وفرستاد كان او وحجبرثيل وميكائيل باشده (كافر'است و) حداوئد دشمن كافران است. (تكرانء #). 
1" جَبَل: 

و اسَآوى إلى جَبِلٍ يَعْصِمْنى مِنّ الْماءا (© / هود)» يعنى: به زودى به كوهى يناه مى برم كه مرا از آب (طوفان) 


١95١0:ص‎ 


1" جبله: 


خلقت و طبيعت(قاموس»» مردم. «وَ انوا اذى حَلَفَكمْ و الْجِلَة الاوّلِينَ» (1/شعراء)» بترسيد از آن كه شما و مردمان كذشته 


را آفريده است. (تكرار: .)١‏ 
2" جَبن: 


عون خا ننه نتاف انكه وشظ يشاك واعسيدو وف طرف اوواعناة كره متها أشنا اله الي وماد رديافات )1 
بين عسدائ عبحدي 3 م 1 كماو بير 


يعنى: جون هر دو تسليم 
شدند و او را به طرف بيشانى به زمين خوابانيد. آيه درباره حضرت ابراهيم و اسماعيل عليهم السلام است. (تكرار: .)١‏ 
"١‏ جنه: 


جَبِهَه وسط يبشانى و موضع سجده است و جمع آن جباه مى باشد. «... فتَكوى بها حِباهُهُمْ وَجُنُوبْهُمْ وَ ظَهُورُهُمْ ...» (0//توبه), 


يعنى: ... با آنها ييشانى هايشان و يهلوهايشان و يشت هايشان داغ كرده مى شود ... (تكرار: .)١‏ 


١9١:ص‎ 


1 جبنى: 


جمع كردن. ١‏ وَلَمْ تُمَكنٌ لَهُمْ حَرّما آمنا يُجْبى إِلَيْهِ نَمَراتُ كل شَيْء) (ا/اقصص)»» آيا براى آنها حرم امنى را مكان نداديم كه 


هر جيز به طرف آن حمل و جمع مى شود. (تكرار: ؟١1).‏ 
جايّه: حوضى است كه آب را جمع كرده 


است جمع آن عراب انك احترناك ا مقغلرة ل مساقو محاريتك7 حاقل وتسفان كالخوافه ويخ 1381 اسبا م رع د 
ها براى سليمان كاخ هاء تمثال ها و كاسه هائى به بز ركى حوض مى ساختند ... 


إتباء: جمع كردن است به طور اختيار و بركزيدن (مفردات؛ مجمع البيان). «قَاجْتَباُ رَبهُ فَجَعَلَهُ مِنَ الصَالِحِينَ) (00 / قلم)؛ يعنى: 


يس يرورد كارش او را بركزيد واز نيك وكاران كردانيد. 
جَثْ: 


١97:ص‎ 


هه 
3 
واه 6 


(اقرب الموارد) در قاموس قطع كردن يا از ريشه كندن نقل شده است. «وَ مَكّل كلع حي كنض خيته| جْتَدْتْ مِنْ فؤقٍ 
5 مالّها مِنْ قرار» (718 / ابراهيم)» يعنى: حكايت سخن خبيث همجون درخت بليد است كه از روى زمين كنده شده براى 
آن قرارى نيست. (تكرار: .)١‏ 


جم 


جَنُوم به معنى سقوط با صورت ويا نشستن به زانو است (مجمع البيانء ذيل آيه 2 هود). افَأَضْْبَحُوا فى دارِهِم جاثمينَ) 
(/اعراف)» يعنى: و صبحكاهان (تنها) جسم بى جانشان در خانه هاشان باقى مانده بود. (تكرار: 0) و همه درباره مكذّبين 


است كه به عذاب الهى كرفتار شدند و در ماقبل همه كلمه «أصْبَحُواه آمده است. مراد از آن مردن و از بين رفتن است. 
حت 
جنُو. به زانو نشستن. «وّ تّرى 


١97 ص:‎ 


عاض مو 
ره 


كل أَمّهِ جائية كل مه تُذعى إلى كتابها» (18/جائيه)» يعنى: هر امت را به زانو درآمده مى بينى هر امت به سوى كتابش خوانده 


مى شود. از آيه شريفه معلوم مى شود كذشته از نامه فردى كه همه دارند» براى هر امت هم يكك كتاب عمومى هست و شايد 


آن راجع به كارهايى است كه مجموعا انجام مى دهند مثل انتخاب فرد ناشايست. (تكرار: *. 
"١١‏ جحد: 


اتكار از روى علم (صحاح). (وَّ جح دوا بها وَ استَيفَتّها آَنْفُسهُمْ ظَلْما وَ عُلَوَاه (؟1 / نمل»» آيات ما را از روى ظلم و سركشى 
انكار و تكذيب كردند ولى دلهايشان به آنها يقين داشت. (تكرار: ؟1١).‏ 


جحم: 
جَحيم: تش بزركك» يكى از نام هاى آتش آخرت است. «وَ إِنَّ الْفْجَارَ لّفى جحيم» (16 / انفطار)» يعنى: و بدكاران در 


١95: ص‎ 


دوز خند. (تكرار: 8؟) و همه درباره تش آخرت است فقط يكى درباره دنياست و آن در قضيّه حضرت ابراهيم عليه السلام 


اميت 
©" جَدّث: 


قبر. جمع أن اخداث اسك فَإذَاهُمْ م التعدات إلى رَبّهِمْ بك لون افايين ءا الكاء انياااذ قبها حاف نرورة كارعاة ‏ 


سرعت بيرون مى روندك. (تكرار: "0). 
70" جَد: 


آن جنان كه «راغب)» در «مفردات» آورده. به معنى «قطع) است و از آن جا كه هر وجود با عظمتى از موجودات ديكر جدا مى 
شود اين وازه به معنى عظمت آمده و اكر به يدربزركك, جدّ كفته مى شود, آن هم به واسطه بزركى مقام يا سنّ اواست. ” 


صيغه از اين كلمه در قرآن مجيد 
فكهاست: جَدَّء جَديد و جدّد ودرباره هر بحث مى كنيم: 


١916:ص‎ 


ااانه جا خا و1 ضاحة :والآ وَلذَا) (8/ نج )4 يع ونايق كهابلند أبنت مقام باعظمت يرورد كار ما واو ه ركز 


براى خود همسر و فرزندى انتخاب نكرده است. جَدٌ در اين جا به معنى بزركك و با عظمت است. 


” ادَِذا كنا ثرابا أبن فى حَلْقَ جَدِيدِ) (ه/رعد)؛ يعنى: كه مى كويند: آيا هنكامى كه خاكك شديم (بار ديكر زنده مى شويم و) 


به خلقت جديدى باز مى كرديم؟ (تكرار: 8) و همه درباره خلقت جديد است. 


0# ون الجبال حَدَدٌ يض و مت مُختلف الوانها و:غرابيك شود (#الا(فاطر)» يعتى: ١ه‏ از كوه هاانيز (يه لظت برورد كار) 


جاده هايى 


آفريده شده؛ به رنكك سفيد و سرخ با الوان مختلف و (كاه) به رنكك كاملا سياه. جُدَد به معنى تكه ها و قسمت ها است خواه 


آن را جمع جديد بككيريم و خواه جمع جُدَّه يعنى: 


١918:ص‎ 


كوه ها تكه هاى سفيد و سرخ و سياه شديدند و رنكك هاى مختلف دارند و «بيض و تمر و غَرابيب» صفت «ججدّد اند مراد از 
آنها همان تكه ها است و جون كوه ها به وسيله اختلاق رئكك از يكديكر سوا و يريده شده ائد لذا به آثها جَدّد اطلاق كرديدة 
اسست. (تكرار: 0١6‏ 


وفنا جدار: 


ديوار. جمع آن جدّر استء «قوَجَدا فيها جدارا يُرِيدٌ أَنْ يَنْقَض ...) (//ا/كهض».؛ در آن جا ديوارى يافتند كه مى خواست بيافتد 


وخراب شود. (تكرار: .)١‏ 
/1” جدذل: 


عونل مها زعو متا ممه ب ذل 1 فك لا فقو وَلا جدالَ فى الْححجّ ...) (191/بقره)» يعنى: در حج؛ جماع و فسوق و منازعه 
نيست. اين كلمه در قرآن كريم در مجادله حقّ و مجادله باطل و در مجادله به معنى دفاع به كار رفته است و همه در اصل 


١9317: ص‎ 


سعبى يكن أسك وقرق با مصاديق اسك الكراره 6 
4 جَذ: 


شكستن: يراكنده كردنء بريدن. «قَجَعَلَهُمْ ججذاذا إلا كبيرا لَهُمْ 6-٠‏ (88 / انبياء)» بت هايشان را قطعه قطعه كرد مكر يزركك آنها 


را. جَذْاذ به معنى مَجَذْوذ است. (تكرار: ؟7). 
4 جذع: 


تنه درخت خرما. كويا فقط در تنه درخت خرما به كار رفته و به تنه درختان ديكر ساق كويند. «قأَجِائّهَا المخاض إلى دع 


التخله» (71 / مريم»» درد زايمان او را به سوى تنه نخل كشيد. (تكرار: 7). 
"8*٠.‏ جَذْوَه: 


3 ا ٠.‏ جح ١|‏ 4 ا ست .. ٠‏ 2 سه 7 5 20 2 و : 2 34 2 
شعله. تكه بزركى از هيزم كه در آن آتش است (مجمع البيان). «لعلى آتيكم مِنْها بخَيَر اؤْ جَ ذَوَهٍ مِنَ الارٍ للك تَضْ طلونًا 
(9؟/قصص»» شايد به شما از آن خبرى بياورم يا تكه اى از آتش كه كرم شويد. (تكرار: .)١‏ 


١918:ص‎ 


"١‏ جزح: 


زخمء جمع آن جرُوح است. او الأدْنَّ بالأذن وَ السّنَّ بالسّنَّ وَ الْتجْوُوحَ قِصاصٌ» (50/مائده)» كوش در مقابل كوشء دندان در 
مقابل دندان و زخم ها قصاص شونده اند. اين كلمه با مشتقات آن 8 بار در قرآن آمده است. 


اختراح: كسب كناه و اصل آن از جراخه 
(صفحه *77) 


است. (آَمْ حَسِبَ الَّذينَ الْتَرَحُوا السَيِئَاتٍِ أَنْ تَجْعَلَُغْ كالّذينَ امَنُوا وَ عملا الصَالِحَاتِ) (١7/جائيه)؛‏ آيا كسانى كه مرتكب 
سيئات شدند» كمان كردند كه ما آنها را همجون كسانى كه ايمان آورده اند و عمل صالح انجام داده اند» قرار مى دهيم. 


3" جراد: 

ملخ. اجون مِنَ الأَجْداث عَنهُ جَرادٌ مُنْتَشْرٌا (0/ قمر)» از قبرها خارج مى شوند كوئى ملخ هاى يراكنده اند. (تكرار: .)١‏ 
5" جَرّ: 

كشيدن. «وَ الى دارا و أخل 


١919:ص‎ 


بس لد قد فلن 


وأ الب 3212 1ه اغراف ادوس بعصيله ارا اتد اعك و سر ادن شمويقن وا كرفتة لاسو كحورو مى كلتك 


(تكرار: ). 

"ا" جوّز: 

عض :اليك كد علق وذ لضفه راشف «أو لع يووا انا لقوق الماك لي 
(صفحه ©؟77) 


الوقن الْجوْز فَنَخْرحٌ بهِ زَرْعا ... (/ا”/سجده). آيا ندانسته اند كه ما آب را به زمين خشكك و بى علف كشانده و به وسيله آن 
كشت را مى رويانيم؟ (تكرار: 1 


0" جزع: 
فروبردن آب. 


- 2 
م ل ثم 5 عي د هه 


جرع : جرعه جرعه خوردن. ايَسْقَى مِنْ ماءِ صَديدٍ تجح ...) (12و7١/ابراهيم)»‏ يعنى: از آب بديوق معفن يه او توشائدة فى 
شود كه به زحمت جرعه جرعه آن را سرمى كشند. اين آيه كريمه در بيان حال اهل جهنّم است (أعادَنًا الله منّْها) و تنها يكك 


دفعه در قرآن مجيد وارد شده است و مراد 


7٠١:ص‎ 


ع9" جرّف: 
حاشيه نهر و يا جاه است كه 


آب زير آن را خالى كرده باشد. «أمْ مَّنْ آَسَّس بُنْيائَهُ على شَّها جَوْفٍ هار فَانْهارَ بِهِ فى نار جَهَنّمَ) (١١/توبه)»‏ يا آن كه بناى 


خويش را بركنار جانب نهر بنا كرده و آن را به آتش جهنم ساقط نموده است. (تكرار: .)١‏ 


جَوف: در اصل به معنى بردن است و در آيه شريفه به معنى مجروف است يعنى محلى كه زير آنء به وسيله آب خورده شده 
استء (تكرار: .)١‏ 


1" جزم: 


قطع كردن. به عقيده طبرسى كناه را از آن جهت جُوْمِ كويند كه عمل واجب الوصل را قطع مى كند و شخص را از سعادت و 


رحمت خدا جدا مى سازد و كناه كار را مجرم مى كوئيم زيرا در اثر كنا 


٠١١:ص‎ 


خود رااز رحمت و سعادت وراه صحيح 


انساتيت قطع مى كند و در ” محل از قرآن كه «لا يَجْرِمَنَكمْ) آمده به معناى وادار كردن است. «وَ لا يَجْرمَنكمْ شَّئَئانٌ قَوْمِ عَلى 
آلا تَعْدِلوا (8/مائده)؛ يعنى: وادار نكند شما را كينه قومى بر اين كه عدالت نكنيد. (خود را در معرض اين كناه قرار ندهيد 


جزى: 


ديَ لس 


روان شدنء جريان. أن لَهُمْ جَنَاتٍ تخرى مِنْ تَحْتِهَا الانْهارٌ ...) (0١/بقره)»‏ حقّا براى انها است بهشت هائى كه نهرها زير آنها 
جارى و روان است ...در قرآن كريم اين كلمه فقط در جريان آب به كار نرفته بلكه در جريان و راه رفتن كشتى ها و حركت 
افو آقتات وهاو سعار كان ثيز اسعكمال شذه اسكه ان كلمه بامقطات آن 76 بار ذر قران امدة اسك 


٠١ ص:7‎ 


كرفا جزء: 


إن 


ياره. تكه. «لّها مع أثواب لكل باب مِنْهُمْ جُرٌْ مَفْسُومٌ) (*/حجر)» هفت در دارد و براى هر درى كروه معينى از آنها تقسيم 
شده اند. (تكرار: "0. 


"٠‏ جَرَع: 


بى تابى» ناله. «سَواءٌ عَلَيِنا أَجَرْعْنا َم صَبَرْنا ما لنا مِنْ محيص» (١7/ابراهيم):‏ برابر است براى ما جه بى تابى كنيم و جه صبر نمائيم 
فوا فرار كاه سك (تكرارة 7 


جَرُوع: بسيار بى تابى كتنده. «إذا مَسَهُ الشّدٌ جَرُوعاه 7١(‏ / معارج)»: جون به انسان شوّى رسد بسيار بى تابى كننده است. 

"١‏ جزاء: 

مكافات (قاموس). در مجمع البيان فرموده: جزاء و مكافات و 

مقابله نظائر هم اند. دهَلٌ جزاء الأخسان إلا الأخسادٌ» (0*/الرحمن)؛ يعنى: آيا جزاى نيكى جز نيكى خواهد بود. جزاء درباره 


و 77 


ياداش و كيفر هر دو به كار رفته است ولى «اجر» تنها در ياداش استعمال كرديده. لهم أَجْرُهُمْ عند رَبهُمْ) (144//ل عمران)» 


ياداش آنها نزد يرورد كارشان است. (تكرار: 67). 


جزْيّه: مالياتى است كه از اهل ذمّه با در نظر كرفتن توانا و ناتوان بودن آنها كرفته مى شود و در مقابل از حمايت قانون 
برخوردار مى شوند و مانند مسلمانان در يناه اسلام» آزاد زندكى مى كنند و آن مثل زكات و خراج و ماليات و غيره است كه 


از مسلمانان كرفته مى شود. «قاتلوا الّذينَ لا يؤْمنُونَ باللّه ولا بالّيوْم الآخر 


... مِنّ الّذِينَ أونُوا الكتاب عَتّى يُغطوا الْجرْيهَ عَنْ د وَ هُمْ صَاغَرُونَ» (14/توبه)» بجنككيد با آنان كه به خدا و روز حشر ايمان 


نمى آورند ...از كسانى كه به آنها كتاب داده شده تا جزيه را با دست خود بدهند در 


”١5:ص‎ 


حالى كه به حكومت اسلام خاضع اند. 
26 جَسل: 


بيكر. قرآن كريم آن را هم در بى روح وهم در ذى روحء هم در انسان وهم در غير آن به كار برده است. «فَاخْرَجٍ لَهُمْ عمجلا 
جَسَ دا لَهُ خُوارٌ ...» (48 / طه)ء براى آنها كوساله اى بيرون آورد كه فقط بيكر بود (و روح نداشت) صداى كوساله داشت. 


67" جبين: 
دست ماليدن براى دانستن (اقرب الموارد). تجسسٌ به معنى تفخص و 


كنجكاوى در احوال مردم از همين ماده است» جاسوس را نيز كه از اوضاع مردم و محل كنجكاوى مى كند به همين سبب 
جاسوسن كفته اند. «وَ لا نَجَمّسوا وَ لا يَغْنَثْ بَعْضْكم بَغضا ...) (5١/حجرات»»‏ در احوال مردم و از خلوت آنها كنجكاوى نكنيد 
وَعَببكَ يكديكررا تسائيد. (تكرارة 01 


7٠١6: ص‎ 


عم جسم 


الله اه طَفيةٌ عَلَيْكُمْ وَ زادةٌ بَشطَةً فى الْعِلّم وَ الجشم» (761 / بقره)» يعنى: كفت: خدا او را بر شما بركزيده واو رادر علم و 


(قدرت) جسم» وسعت بخشيده است. معلوم است كه جسم فقط راجع به 
بدن و تن است يعنى خدا به او دانش وسيع داده و تنومندش كرده است. (تكرار: ؟). 
0" جغل: 


قرارداقن: 9و حل فيها رُوَابتَي و أثهاراة (*/ وعد): يعنى: در زمين كوه هاى ثابث و نهرهائى قرارداد. كلمه عل 1١8‏ بار و 
كلمه جَعَلنا ١١7‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 


ععم جفاء: 


كنار افتاده. (مجمع البيان). «قَمًا الزَّئَدُ فَعَذْهَبُ جفاءَ وَ ما ما يَنْقَ اناس فَيمْكتٌ فى الازض ...) (17 / رعد). اما كف در حالى 
كه 


٠١8: ص‎ 


كنار افتاده است نابود شود اما انجه به مرد د مي دهل در زمبه ماند. (تكرار: .)١‏ 
ر بود مى شو جه به مردم سود مى ر زمين مى 
/61” جَفن: 


وجَفْنه كاسه. به عقيده راغب مخصوص ظرف طعام است جمع آن جفان مى آيد. «يَعْمَلونَ لَه ما يَسْاءٌ مِنْ مَحاريبَ وَ تمائيل وَ 
جفان كالجواب» (١/سبا)»‏ يعنى: 


براى سليمان آنجه مى خواست مى ساختند از قبيل كاخ ها و تمثال ها و كاسه هايى به بزركى حوض ها. «جفان» (تكرار: .)١‏ 
6" جَفُو: 


كنار شدن» دور شدن. ١تَتَجَافى‏ جُنُوبّهُمْ عن الْممضاجع يَدْعُونَ رَتَهُمْ خؤفا واعنيها بي ١83‏ (سخد ادس ؛ بيلريقاة ا راكاد 
ها دورى كند و يرورد كارشان را با بيم واميد مى خوانند (و براى عبادت و مناجات خدا از خواب و خوابيدن دور مى شوند). 


آيه در تعريف اهل ايمان است. (اللَهُمَ اعلنا منْهُمْ). (تكرار: ؟). 


7١17: ص‎ 


4 جَلب و جُلبَه و اخلاب: 


ترساندن» جمع آوردن. «وَ اسْتَفزِز مَنِ اسْتطغتَ مِنْهُمْ بصَؤتك وَ الث عَلئِهِمْ بخئلك وَ رَجلِك وَ شا ركهم فى الامْوالٍ وَ الاؤلاد 
ده (ع2/اسراء)» 


فق دغر كا از آثان را فى ترزاق باعنداو وصوقت:ه كاه برخيران ويا سواران 2 باد كاتتدير انها ضيح يرن (براف سوق نه 
كناه) و در اموال و اولاد با آنها شريكك شو. إشْ تفزاز: بلند كردن به سرعت و به كارى وادار كردن به آسانى. رَجل يعنى جمع 
راجل و به معناى بييادكّان است. حَدِى يعنى اسبان و مجازا به سوارها اطلاق مى شود. آيه درباره اعطاء قدرت به شيطان از 
جانب خداست درباره اضلال مردم. كُويا بعضى از ياران و اعوان شيطان در وسوسه خيلى سريع اند و بعضى كمتر از آن ها. 
لذا اوّلى ها به سواران و دوّمى ها به يياد كان 


7١0/8: ص‎ 


تشبيه شده اند. (تككرار: .)١‏ 
جَلابيب: جمع جلاب و آن ملحفه و لباس 


بالائى و جادر مانند است نه فقط روسرى و خمار. («يا أيّهَا الى قل لإزواجكك و بناتكك وَ نساءٍ الْمُؤْمِنِينَ يذْنِينَ عَلبِهِنَ مِنْ 
جَلابِيبِهن (4ش2/احزاب»» يعنى: اى ييغمبر به همسرانت و دخترانت و زنان تمان يكو لباس هاى جادر مانند خود را به خود 
نزديكك كنند و خود را با آن جمع وجور كنند و جاب را از خود دور نككاه ندارند و بدن خود رااز آن بيرون نكنند كه 
رشنن ا هافك شين ناشم ادناه خاب قلط ؟ ضيكة فرق قوثر | هيت 

"٠‏ جالوت: 

كلمه عجمى است (مفردات). نام فرمانده لشكرى بود كه بنى اسرائيل به جنكك آنها رفتند و حضرت داوود او را در ميدان 


حدكت بيكشية يتن اسرائيل أن أوق 


”١9:ص‎ 


لشكريانش هراسان و بيمنااكك بودند. «قالّوا لاطاقة لَنَا الَيوْمَ بجالوتٌ وَ جنُودِهِ ... فَهَرَمُوهُمْ بإذْنٍ الله وَ قََلَ داوْدٌ جالوت ...) 
(981ة؟اترقره)ء كنسد يا جالوت و لشكريانشن طاقت جنكك نداريم ... به اذن و يارى خدا آنها را شكست دادند وداود 
جالوت را كشت ... (تكرار: "0). 


1" جلد: 


يوست بدنء «وَ قالوا لِجَلودِهِع لِم شَّهِدْتْ عَليناه (١؟/فصّلت)»‏ آنها به يوست هاى تن خود مى كويند جرا بر ضِدٌ ما كواهى 
داديد. (تكرار: 17). 


جلسد: مصدر است به معنى تازيانه زدن. به عقيده طبرسى و راغب تازيانه زدن را به جهت رسيدن تازيانه به يوست بدن, جلد 


كريلك: وقابة علث او كيه [قاناقة 6ه #اقياف او برسه درست مر هده اسع 
َلرّائَهٌ و الاق فَاكلدُوا كل واجل مِنْهما مأه جَلْدو ١‏ (؟/ نور)» به هر يكك از ون زانية و 


5٠١١:ص‎ 


مرد زانى صد تازيانه بزنيد. 


7 جَلسَ: 


اجلاس يعنى نشستن. «... إذا قبل لكم تَفَسَحُوا فى الْمَجالِس فَافْسَ وا ...): (١١/مجادله)»‏ يعنى: ... هنكامى كه به شما كفته 
شود مجلس را وسعت بخشيد (و به تازه واردها جا دهيد) وسعت بخشيد ... مجلس اسم مكان و محل نشستن انسان و مجالس 


تارك قرا لسك 

7ن" جلال: 

بز ركى قدر. (وَّ يَبقى وَجْهُ رَبك ذُو الْجَلالٍ وَ الإكرام؛ (0 / رحمن)؛ ذات 
يرورد كارت ماندنى است كه صاحب عظمت و اكرام است. (تكرار: 7). 
8" جَلو: 

اشكار شدة: اوَ الشّمْس وَ ضٌحيها وَ الْمَمَرِ إذا تليها. وَ اهار إذا حلي 


1١١:ص‎ 


(7/شسمد )» يعنى: قسم به آفتاب و روشنائيش» قسم به ماه كه از بى آن برآيد. قسم به روز كه آفتاب را ظاهر و آشكار مى 


جمح: 
با شتاب رفتن. 


مصدر آن جَمْح و جمُوح وجماح آمده (قاموس). «لَوْ يَجِدُونَ 


. ني م 


ملي آؤْ مَغاراتٍ أَوْ مٌُدَّخَل لَوَلَا اله وََهُمْ يَجْمحُونَ (01/توبه)» يعنى: اككر يناهند كان نهان كاه ها يا كري زكاهى مى يافتند 


شتابان و با نشاط به سوى آن رومى كردند. (تكرار: .)١‏ 
72 جمد: 
جامد بى حركت. «وَ تَرَى الْجبالَ تَحْسَبّها جامِدَةً وَ هى تَّمُرٌ مَوَّ السّحاب 


1١١:ص‎ 


صُنْعْ الله اذى آنْقَنَ كل شَيْءٍ إِنَّهُ حَبيرٌ بما تَفْعَلُونَ؛ (80/نمل»؛ يعنى: كوه ها را بينى و بى حركت مى يندارى ولى جون رفتن 
ابرها همى روند» كار خداست كه همه جيز را محكم كرده و از كارهائى كه مى كنيد آكاه است. (تكرار: ). 


/ ان" جمع: 
كردآوردن. «وَ نْفِحَ فى الصّور فَجَمَعْنَاهُمْ جَمْعا (44 / كهض).» يعنى: در صور دميده مى شود يس آنها را به طرز 
مخصوص كرد آوريم. جميع و أَجْمّع و أَجْمَعُون براى تأكيد اجتماع است. (تكرار: 118). 


مَحْمَعْ البَحْرَيْن: محل جمع شدن دو دريا. «وَ اذ قال مُوسى لفتاهُ لا ابرح عتتى ابل مَجمَعَ البَحْرَيْنٍ او امضدى خحقبا» (20 / كهف). 
يعنى: به خاطر بياور هنكامى كه موسى به دوست خود كفت: من دست از طلب برنمى دارم تا به محل تلاقى دو دريا برسم هر 


جند مدت 


75١7١: ص‎ 


طولانى به راه خود ادامه دهم. مجمع البحرين همان جائى است كه موسى با آن عالم ملاقات كرد در روايات نام او خضر ذكر 
شده استء احتمال دارد كه مراد از مجمع البحرين باب الْمَنْدِبٍ باشد آن جا كه بحر احمر به اقيانوس هند متتصل مى شود و 
قايك هراد اق آن كه عل الظارق :باسك 


نيست. وانككهى بيامبرانى كه در قرآن نام برده شده همه از آسيا و قسمت شرقى آفريقا (مصر) بوده اند و از ارويا بيامبرى به نام 


جمعه: 
روز جمعه. «إذا نُودِىَ لِلصَّلوهِ مِنْ يوم الف فافعو إلى ذ كن الل (ةاتجعةاء يدم #سكانى كد براق قارو ههه اذا 


7١؟:ص‎ 


كفته مى شود. به سوى ذكر خدا بشتابيد. به عقيده راغب روز جمعه را به جهت اجتماع مردم براى نمازء جمعه كفته اند. 


مجمع البيان هست: آن را جمعه كويند كه خخدا در آن از خلقت اشياء فارغ شد و مخلوقات جمع آمدند و كويند علت آن 
تسميه تشكيل جماعات در آن روز است و كويند به آن عَرُوبَهِ مى كفتند و كويند بيش از هجرت كه اهل مدينه ايمان آورده 
بودند كفتند: يهود و نصارى را روزى است (شنبه و يكشنبه) كه در آن هر هفته ١‏ بار جمع مى شوندء سَرْت مال يهود و يَوْمُ 
اقم قال تقاوع :ابتك كنا ورور قزونانن »دراو ديه لذأ نينا حسه لعدنة و جم ناته إن احهار) يسدر در 
كشاف 


7١6:ص‎ 


مثل طبرسى كفته و تصريح مى كند كه نام روز جمعه قبلا عَرُوبَه بوده است. (تكرار: ). 
4 جَمَل: 
شتر نر» طناب كشتى (قاموس 


اقرب الموارد). «ولا يَدُْونَ اليه ححتّى بَلج الْجَمَل فى سَمْ الْخِياطٍِ ...» (50 / اعراف)؛ يعنى: و (هيج كاه) داخل بهشت نمى 


سَمْ به معنى سوراخ است و سَمْ كشنده را سَمْ كويند كه در بدن نفوذ مى كند. خياط به معنى سوزن است. عدّه اى از مفسران 
«جمّل) را در آيه به معنى شتر كرفته و اين طور تفسير كرده اند: آنها به بهشت داخل نمى شوند تا شتر داخل سوراخ سوزن 


شود به عبارت ديكر اكر امكان دارد شتر داخل سوراخ سوزن شود. مشركين نيز مى توانند وارد بهشت شوند. (تكرار: .)١‏ 


7١2:ص‎ 


كلفطو كال يانه قن (الالوسلانة ادي : 1ن أن كدراره كان في لمكن يدوق براق بلقن كه كوك كران وود كرن 


است. صُفْر جمع أَضْفَر است (اقرب الموارد). كُويا شراره در بزركى به قصر و در رنكك به شتر تشبيه شده است. 

"٠‏ جُمْله: 

اجزاء جمع شده. الَوْلا نزّلَ عَلَئِهِ الْقَوَآنُ جَمْلَهَ واحدّة» (؟/ فرقان)» جرا همه قرآن به يكباره به او نازل نشده است؟ (تكرار: .)١‏ 
اع" جمال: 


زيبايى كثير. (مفردات) طبرسى خوش منظرى و زينت كفته است. «وَ لَكمْ فيها مال حينّ تُريحُونَ وَ حينٌ تَسْرَحُونَ (* / نحل): 
يعنى: شما را در جهاريايان آن كاه كه از جراكاه بر مى كردانيد و آن كاه كه به جراكاه 


7١17: ص‎ 


مى فرستيد زيبائى و خوش منظرى هست. جميل و جمال و ججمّال براى مزيد زيبائى است (مفردات). اماصْيؤْ صَبرا ميلك 
(0/معارج)؛ صبر كن : صبرى نيكو. (تكرار: .)١‏ 


"ع" جمْ: 


كثير» بسيار(مجمع البيان اقرب). «وَ تأكلونَ اتات أكلا لَمَا. وَ تُحِبُونَ الْمالَ با ماه ٠0(‏ / فجر)» و ميراث را (از طريق مشروع 


و نامشروع) جمع كرده مى خوريد. و مال و ثروت را بسيار دوست مى داريد. 


لم به معنى جمع كردن و جمع شده هر دو آمده است. جنان كه جَمْ نيز جنين است ولى در آيه شريفه صفت مراد است نه 
مصدر يعنى: ميراث را يكك جا مى خوريد (خوردنى كه شامل سهم شما و ديكران 


است) و مال را بسيار دوست مى داريد. در نهج البلاغه هست كه حضرت على عليه السلام به كميل فرمود: «إنَّ هيهّنا لَعِلّما جَمَا 


د لز افك له 


ص :718 


اع" جَنْب: 


بهلوء طرق. ايل كدو اللّهِ قياما وّ قَعُودا وَ عَلى جُنُوبهِمْ (91١/آل‏ عمران)» يعنى: در حال ايستادن و نشستن و بر يهلوهايشان 
(در حال خوابيدن كه بر يهلو مى خوابند) به ياد خدا هستند. به عقيده راغب معانى اجتناب و جانب و جنات استعاره از معناى 
اصلى اين كلمه است. در اين جا دو آيه را بررسى مى كنيم: اوَ اجتّبنى وَ بَنِىَ آَنْ تَعْبْدَ الاصْناة» (8/ ابراهيم)» يعنى: 

مرا و فرزندانم را از عبادت بت ها كنار كن. «وَ إِنْ كنم جَنّبا فَاطهّرُوا (2 / مائده)؛ يعنى: و اكر جنب باشيد خود را بشويبد 


75١9:ص‎ 


ازآن جهت جنب كويند كه در دستور شرع از نماز خواندن در آن حال كنار كذاشته شده است (راغب). ممكن است علتش 
اعت و شامل تمام محرّمات در حال جنابت باشد از قبيل نمازء مس اسماء الله و قرآن و دخول در مساجد ... يس جُنْبٍ به معنى 


مجتوب و كثان كذاشعة شده اسك (تكرانة 07 
عع" جناح: 
بال. «وَ احفِض لَهُما جناح الذل مِنّ الَّحْمَهِ وَ قل رَبِّ ارْحَمْهُما ...) (76 / اسراء)» يعنى: بال مذلّت را از مهربانى بر آن دو 


بخوابان و بكو يرورد كارا بر آن دو رحم كن ... بيه يرندكان وقتى كه يدر و مادرشان به لانه باز مى كردند وطعام مى 
آورندء بال هاى خود را مى خوابانند و حركت مى دهند و دهان خود را باز مى كنند تا حسٌ رحمت و مهربانى مادر تحريكك 


شده و به آنها دانه بدهد. كاهى مادر از كثرت رحمت 


77١ ص:‎ 


بال هاى خود را مى كشايد و مى خواباند و بيّه هاى خود را زير بال ها مى كيرد تا كرم و محفوظ شوند. (تكرار: 8). 


0ع" جُنْد: 


/ بقره)» يعنى: و هنكّامى كه «طالوت» (به فرماندهى لشكر بنى اسرائيل منصوب 


ساف وو إن تنا ليه العالتر 6 0 إصافات) يعت : 0 1ق كو اشكد كلها نض طالوية يالك 
وا لهم لبون» ( ٠١‏ /صافات)» يعنى: سياه ما بيروزند. جمع أن جنود است. «فلما فصّل طالوت بالجنود) » (559 


فك و ) سناعيان ترا باخرد يرون برك "كلمة شتره 4 بار در قرآن مجيد آمده است. 
عع" جَنَفْ: 


: ا م مف له 1 ا كارف اع سوق و > يه ادن ان 5 
ميل فمن فدهن توضن جتنا او الما عاط لخ هيد فدات علوو) 1607 يفره اناهن كه اروصت كشده ا ترب كداميل به 
باطل و يا كناه كند يس ميان آنان اصلاح نمايد كناهى بر او نيست. (تكرار: ؟). 


/اع” جَنّ: 
يوشيدن» مستور كردن. دقلا 


77١:ص‎ 


جَنٌّ عَلَيِه الْهِلُ رَءَا كؤكيا قال هذا رَبَى؛ (8//انعام)» يعنى: هنكامى كه (تاريكى) شب او را يوشائيد ستاره اى مشاهده كرد 
كفت: اين خداى من است؟ به قلب بجنان كويند زيرا در ميان بدن يوشيده استء به سير مِجَنّ و مِجَنّه كويند كه صاحب سير را 
به باغ و مزرعه و جمن جَْت و اجَنْات كويند كه روى زمين را مى يوشانند. بيه رااز آن جهت ججنين كويند كه شكم مادرء او 
را يوشانده است. («ذْ آَم آجنّهَ فى بُطْونٍ أُمٌّهاتِك) (؟/نجم)» يعنى: آن كاه كه شما در شكم مادران جنين ها بوديد. (إتّحَذوا 


أَئِمَانَهُمْ نه (2١/مجادله).‏ يعنى: قسم هاى خود را سير قرار دادند و در زير آن يوشانده شدند. مجنون كسى است كه عقلش 


توشانةه شن ناهد نوو قال سناع اذ معنو 0 ذاررانة ايع : كنت: 


777١:ص‎ 


ساحر است يا ديوانه. (تكرار: .)١‏ 
جِنّه: به معنى نون است (صحاح). آَمْ يَقَولُونَ به جنَّهُ» /1١(‏ مؤمنون)» يا مى كويند: او ديوانه است؟ 
جن: 


خا دز عرق قران فرحردع :انث باشعوي و ازاده كدايه اقشاق طلسن از سوا يقن برشيدة وى زافق و مالك اسان مكل 
و مبعوث در آخرت و مطيع و عاصى و مؤمن و مشرك و ... است و خلا-صه دوش به دوش انسان مى باشد تنها فرقشان آن 


است كه انسان محسوس و جنّ غير محسوس است. «قملٌ أوجى إِلَيَ آنَّهُ امَمَمَ نَفَرٌ مِنّ الْجِنّ (١/جن)»‏ يعنى: بكو: به من وحى 
شده است كه جمعى از «جن» به سخنانم كوش فرا داده اند. (تكرار: ؟). 


جلانيه عش عد اكه ويل الحه بو القاس 20 #ناس ءاود نا السائ 


ص :7177 


4" جان: 
اسم جمع جنّ است (قاموس و اقرب). ا«قَيَوْمَئِذٍ لا يُشئّل عَنْ ذ نه انْسٌ و 


لا جان» (9/رحمان)» يعنى: در آن روزاز كناه هيج جنّ و انسى يرسيده نشود. (تكرار: ). " دفعه درباره عصاى موسى و6 


جَت: 


باغ بهشت. «كمكل جَنَه ِرَيْوَهِ أصابها وابل» (80/بقره)» يعنى: همحون باغى كه در بلندى است و باران تند و درشت دانه به آن 
رسيده. جمع آن جنات است. (تكرار: /ا1). مثل كم تركوا مِنْ جَنْاتِ وَ عَيُونٍ ...) (10/ دخان)» يعنى: جه بسيار باغ ها و 


حشنة اكه از ود يداحا ك3 اشتدد. 
"1/١‏ جنن: 


ميوه تازه. «وَ جَنَى الْجَنَّتَدِ ن دان» (05 / رحمن))» يعنى: و ميوه هر دو بهشت در دسترس است. «تساقحط عَلَّهِ كك 5 جَنِدِ 1) 


(10/مريم)» يعنى: مى افكند بر تو 


ص :77 


خرماى ثازه: دوقاموس كويد: جين ميوة اى را كويثد كه الساعه حيذه شده باشد. كناه را به اين دثيل جنايث كوينيد كه 


شخص كاد وا يدسوق عويكن فى كشد. (تكران 1 
"ا" جَهْد: 


جام د فائما تَجَاحْدٌ لكفيه إن الله لقيخ عَن العالمية) (#8/عنكوة): بعت : هر كه تلاش كند وخود رابة وحيت اندازى فقظط 


براى خويش تلاش مى كند خدا از مردم بى نياز است. (تكرار: 8). 

ا" جَهْر: 

آشكار شدن و آشكار كردن اعم از آن كه به وسيله ديدن باشد يا شنيدن. مثل ايُنْفِقَ من سِرًا وَ جَهْرا (10/ نحل)؛ يعنى: او 
ينهان و آشكار از آن جه خدا به او داده انفاق مى كند؛ كه به وسيله ديدن است و به نظر 


ص :710 


©/ا" جهاز: 
شىء آماده شده از متاع و غيره. اين كلمه با مشتقات آن * بار در قرآن آمده است. 


تجهيز: حمل يا فرستادن آن متاع و غيره است (مفردات). تجهيز لشكرء آماده كردن آن و تجهيز متء آماده كردن مقدّمات 
دفن او است. «وَ لما جَّرَهُمْ بجهازهِمْ قال انُتُونى بآخ لكم» (09 / يوسف»» يعنى: جون آنها را به لوازم و متاعشان آماده كرد 


3 كفت: برادرتان را بيش من آريد. 
جَهْل: 
نادانى. اين كلمه با مشتقات آن 56 بار در قرآن آمده است. 


جاه ل: نادان» سفيه» بى اعتنا. در نشتن آياث قرآن» به معلى سفاهت وبى اعتنائى استعمال شدهاسثت. ولى در ابه «يَحْسَ بْهُمْ 


الجامل أغبيائ (9/80/ بقره)» يعن : اقزاد 


ص :7172 


ناآ كاه آنها را بى نياز مى يندارئد. منظور نادان است. 
717 جَهَنم: 


خانه عذاب (اقرب الموارد). جهنم در استعمال قرآن محل عذاب آخرت و وعده كام كقاوو سعكر إن اسك قار كه مَأَوَاهُمْ 


جَهَنمُ وَ ساءَثٌ مَصيرا» (91 / نساء)» يعنى: يس آنها (عذرى نداشتند و) جايكاهشان دوزخ و سرانجام بدى دارند. (تكرار: 0/37. 
1/1 جَوؤب: 
بريدن. «وَ تمُودَ الّذينَ جابُوا الصَّحْرَ بالُوادِ؛ (9 / فجر)» يعنى: و قوم ثمود 


كه سنكك ها را در درّه بريدند و خانه ها ساختند. جواب را از آن جهت جواب كويند كه سخن كوينده با آن قطع و تمام مى 
شود (اقرب الموارد). «وَ ما كانّ واب قَوْمِهِ إلا نْ قالُوا أَخْرجُوهُمْ مِنْ قيبكة) (87 / اعراف)» يعنى: جواب قوم و سخنى كه با 
آن كلام لوط 


ص :/7171 


را قطع كرده و يايان دادند آن بود كه كفتند: آنها را از شهر خود بيرون كنيد. إجابت را كه «قبول كردن) معنى مى كنند در 
واقع» قطع و يايان دادن به سخن و خواست كوينده است خواه به فعل باشد يا به قول. مثل «أجيبٌُ دَعْوَةَ الدّاع إذا دَعانِ» (188 / 
بقره)» خداوند با اعطاء مطلوب» سخن سائل را قطع مى كند. اكاك اكع ادم فى لا تررك عدت دَعْوََ الداع إذا دَعانٍ 
فَليِْتَجيبُوا لى و 


َيُؤْمِنُوا بى لَعَلهُمْ يَرْشدُونَ (185 / بقره)» يعنى: جون بندكان من مرا از تو سئوال كنند بكو: من نزديكم دعوت داعى را جواب 
مى دهم آن كاه كه مرا بخواند يس از من اين مطلب را قبول كنند و به من در اين باره ايمان آورند شايد كمال يابند. (تكرار: 
0١‏ 


7 جود: 


١ 
1١ 
0 
أاوا‎ 


جودىٌ نام كوهى است كه كشتى نوح بر آن نشست. ١‏ 


ص :717/8 


أن 


اسْتَوَتٌ عَلَى الْججُودِىٌ» (6* / هود)» كار تمام شد كشتى بر جُودِىٌ مستقرٌ كرديد. (تكرار: .)١‏ 


جياد: جمع جد يا جواد به معنى اسب اصيل و تندرو است. (إِذْ عُرض عَلَيِهِ بالْعَشْىّ الصَافِناتٌ الْحِيادِ» (71/ ص)؛ يعنى: به خاطر 


بياور هنكامى را كه عصر كاهان اسبان جابكك تندرو را بر او عرضه داشتند. صافتّه 


اسبى است كه بر ”يا ايستد و كوشه ياى جهارم را به زمين كذارد (مجمع). آن كاه كه وقت غروب اسبان با نشاط و تيزرو به 


او عرضه شدنك. 
04 جوز: 


"كلك از محل يا سير در آن. (قاموس اقرب)» در قرآن به معنى اغماض و جشم يوشى است. ...١‏ وَ تَتَجاوَرٌ عَنْ سَبَاتَهِمَ) /١2(‏ 
احقاف)» يعنى: ... از سيئات آنها مى كذريم. (تكرار: ). 


ان جو س: 
جستجوى شديدء تفتيش. 


71١9:ص‎ 


ابعئا عَليِكمْ عِبادا لَنا أولى بأس سَدِيدٍ فَجاسُوا خلال الدّيار» (0 / اسراء)» بر مى انكيزيم بر شما بندكان با صلابت خود را يس 


ميان خانه ها را تفتيش كنند. (تكرار: .)١‏ 
"١‏ جوع: 
كرسكى. الا تين ولا بغ 


مِنْ جوع) (7/ غاشيه)» يعنى: نه جاق مى كند و نه از كرسنككى بى نياز مى نمايد. «إنَّ لكك آلآ تجو فيها وَ لا تغرى» (8١١/طه)»‏ 


يعنى: تو در آن نه كرسنه مى شوى و نه برهنه مى مانى. (تكرار: ؟) و ١‏ بار فعل آن. 
جَؤف: 


اندرون. «ما عل الله ِرَجُل مِنْ قَلَبِين فى جَوْفِهِ (5/احزاب)» يعنى: خدا براى كسى در اندرون وى دو قلب قرار نداده 


كه داراى دو قلب باشد ولى خدا در اندرون كسى دو 


77١ ص:‎ 


قلب نكذاشته است. (تكرارة .)١‏ 

18" جو: 

هوا. (مفردات) 'لَمْ يرا إِلَى الطيِر مُسَكراتِ فى بو السَماء) (4//نحل)» آيا نكاه 
نكرده اند به يرند كان كه در فضاى آسمان مسخحرّند. (تكرار: .)١‏ 

©" جَيْب: 


مجمع البيان كويد: زنان مأمور شدند اطراف جارقدهاى خود را بر سينه ها بيفكنند تا كردنشان يوشيده شود. كفته اند: وقت 


نزول آيه زنان» اطراف جارقد و روسرى را جمع كرده به يشت سر مى انداختند و سينه هايشان آشكار مى شد. (تكرار: ). 
4 جيد: 
كردق قن يدها غيل مخ كس (#اسند) رمات اذ لبف غرمايه كرؤة دازى (تكرازة 01 


77١ ص:‎ 


ح(١12‏ لغت) 

عم" حاء: 

حرف ششم از الفباى عربى است جزء كلمه واقع مى شود. به تنهائى معنائى ندارد. 

41" حبّ: 

دوست داشتن. ايُحُونَهُمْ كبحب اللّها (180/ بقره)» آنها را دوست مى دارند جون دوست داشتن خدا. (تكرار: 47). 
حَبٌّ: 


مطلق دانه. مفرد آن حَبّه است (قاموس). («إنَّ الله فالِقٌ الْحبّ وَ النّوى) (40/انعام)» يعنى: خدا شكافنده دانه و هسته است. جمع 


حبه حتئات و حوب مى باشد ولى در قرآن مجيد به كار نرفته است. (تكرار: ؟١).‏ 
64 جبر: 


عالم؛ اثر يسنديده. عالم رااز آن جهت تبر كويند كه اثر علم وعملش مى ماند. جمع آن أخبار است. «قَهُمْ فى رَوْضَ + 


يُحْبَرُونَ) (ه١‏ /روم)؛ يعنى: آنها در باغ 
مخصوصى شاد مى شوند كه اثر يسنديده نعمت در جهره شان آشكار مى كردد (راغب). 


7177١: ص‎ 


«اذخلوا الْجَنَه نَم وَ أَزُواجكم تُحْبَرُونَ (١//زخرف»»‏ يعنى: (به آنها خطاب مى شود:) وارد بهشت شويدء شما و همسرانتان در 
نهايت شادمانى. «تث يرون) را شاد و مسرور شدن كفته اند. به قول راغب سرورى كه اثر آن از جهره بيدا افك كلها 
أَحْبارَهُمْ وَ رُعْبانَهُمْ أذبابا من دون الهو (#1/توبه): بعي: (آن ها) دانشمتدان و زاهبان (تاركان دثيا) را معبودهايى در برابرخدا 


قرازذاةتك كلم اغبان ايان كركر أ محيد امن اسه 

حبس: 

بازداشتء ضِدّ رها كردن (صحاح). ١تَحْبِسُونَهُما‏ مِنْ بَعْدٍ الصَّلوهِ ...) 

(١١/مائده)»‏ يعنى: آن دو را بعد از نماز نكاه مى داريد. (تكرار: ؟). 

١‏ خبنط: 

بطلان. «أولئك عَبِطَتٌ أعْمالّهُغْ) (17 / توبه)» اعمال آنها نابود شده است. (تكرار: 18). 


777 


7 خُبى: 


مجمع البيان آن را جمع حباك و حبيكه كفته و طرائق (راه ها) معنى كردة اسكه وو الشباء ذات السك (/ذاريات)»؛ يعنى: 
قسم به آسمان كه در آن راه هاست. (تكرار: .)١‏ 


حَبل: 
ريسمان. «فى جيدِها حثل مِنْ مَسَدا (0 / مسد)» يعنى: در كردن او ريسمانى است از ليف خرما. جمع آن جبال است. به دين و 
راقو اماماة و ياميراق آن كاه غيل الله كنعه شود مراد الست 


كه واسطه ميان خدا و خلق اند و سبب نجات از كمراهى اند. (تكرار: /0. 


© حَم: 
8 2 4 0 5 وس ااه 0 ع عه 2ه ا 00 
واجبء قطعى. «وَ ان ما مِنْكم إلا واردّها كان عَلى رَبُكك حتما مَعَضديّا. ثم ننجى الذينَ اتقوًا وَ نذرٌ الظهالمينَ فيها جث ا) (١لا‏ و 


الا/مريم)» يعنى: از شما كسى نيست مككر آن كه وارد جهنم مى شود اين ورود يا 


صص :7776 


اين حكم بر يرورد كارت حتمى است. سبس يرهي زكاران را نجات مى دهيم و ستمكاران را در آن به زانو درآ مده مى كذاريم. 
ظاهر آيه مى رساند كه همه به جهنم داخل خواهند شد ولى بدكاران در آن مانده و نيك وكاران بيرون خواهند شد ولى ورود 
به معنى دخول نيست. (تكرار: .)١‏ 

0 حَتَى: 

«اليادلالت بر انتها وغايت هن كندشكل الشف عق سينا (ه يوست)ء بع #اونا تاعدق زثدائى كتنده [تكرار 18 


ع9 حَسَّ: 


حثيث و حقو به معنى سريع است (قاموس». ايْشِى اللَهِلَ النَّارَ يَطلبَهُ حثيثا؛ (06 / اعراف»)؛ يعنى: شب را بر روز مى يوشاند و 


شب روز را به سرعت مى طلبد. (تكرار: ). 
و حجاب هر دو مصدر و به 


ص :770 


و 1 


فق تياة كردق و زرده اكه (اقرك السو ارك زف اذا تكو كناعا فاه او مك وواء جات #0 متاعران) بدن : 
جون از زنان ييغمبر متاعى خواستيد از يس يرده بخواهيد ... اين همان آيه حجاب درباره زنان آن حضرت است و با تنقيح 
مناط0١)‏ 


4 حَحّ: 


قصد. (قاموس) طبرسى فرمايد: آن در لغت به معنى قصد بى دريى ودر شريعت قصد خانه خداست براى زيارت ... «فَمَنْ حي 
لبت أو اعْتَمَرَ قلا جناح عَلَيهِ َنْ يَطوّفَ بهماا (188 / بقره)» يعنى: هر كه بيت را قصد كند (بخواهد عمل حب را به جا آورد) 


ص :772 


-١‏ جستجوى علت حكم. 


يا عمره انجام دهد بر او كناهى نيست كه بر صفا و مروه طواف كند. (تكرار: 0. 
حك برغا دقل قلله الك البالقة لوقا فيك عي (9١/انعام)؛‏ يعنى: بكو 
براى خدا دليل كامل وجود دارد و اكر بخواهد همه شما را (اجبارا) هدايت مى كند. 
8 حجر: 


سنكك. جمع آن أخجار و حجارّه است. «إضَرِبْ بصاكك اعقو يي هقرم بس با عمانيث بر آذ ستكة يرة: (تكرار: 
١‏ 


خجر؛ و تحجير أن است كه بر اطراف هحلى سدكة بجتند. محل تحجير شذه راحجر كويند. حثر كعبه (جشر اسماعيل) اق 
آن است. على هذا عقل را حجر كفته اند كه شخص را از خواسته هاى نفس منع مى كند. اصحاب حجر همان قوم ثموداند كه 
نام ديكر آنها «قوم صالح» مى باشد. حجر محلّى محصور از سنكك ها است و جون 


ص :/771 


آنها از كوه ها خانه مى تراشيدند و خانه هايشان محصور از سنك ها بوده 

اكاب قر عوانية ناتك عق فرذي كاذو كلدل منحاطة ال سكة ند ك أي كرتل 

٠+‏ حجز: 

منع (قاموس). ١وَ‏ جَعَلَ بين المْحْرَيْنِ حاجزا» (21 / نمل)» ميان دو دريا مانع و حايلى قرار داد. (تكرار: ؟). 
© حَدب: 


تبه و محل مرتفع. ١ححتّى‏ إذا تحت يَأجُوج وَ مَأجُوجٌ وَهُمْ مِنْ كل حَدّب يَنْسِلونَ» (99 / انبياء»» تا آن زمان كه يأجوج و مأجوج 
كشوده شوتدةو آنها از هر ارتفاعى به ستوعت عبوق فى كتنك. اتكرار: .)١‏ 


حَدّث: 


حدوث: بوجود آمدن (مفردات) كه قهرا توأم با تازه بودن است. حديث هر جيز تازه اى است خواه فعل باشد يا قول. ١يَوْمَئْكُ‏ 


ّ 


تخنث لخاود 11 91ل مس اروز شار حرو كارت كيد 


ص :77/1 


حر تدكا بك كقان ناه اببيك لذ عدت أمنه اليك ابن كلمد اماستاك 884 باوفوقر اق نايك 

حَل: 

مرز» منع. 

رأقي كزيدة واسظلة فانا دو عد كه زو كط العو سار كر رفن كعد نكم ك لوه الله كلذ ندر وهار ااا شرم مض 


آنها مرزهاى خداست يس به آنها نزديكك نشويد. به تصريح راغب علّت تسميه حدّ زنا وحدّ خمر آن است كه مرتكب رااز 


ارتكاب جديد باز مى دارد و نيز ديكران را از ارتكاب آن منع مى كند. 


مُحادٌه: دشمنى و مخالفت. زيرا حالتى در انسان ايجاد مى شود كه وى رااز اطاعت خدا و رسول باز مى دارد مثل كبر و غرور. 
لقي تخاكوة الله وهو له كرا كما كدق 


الْذِينَ مِنْ قَتِلِهمْ» (0/مجادله)» يعنى: آنان كه با خدا و رسول مخالفت مى كنند ذليل مى شوند 


ص :7179 


جات > استلافقان ؤليل دنه :و ارلا اكد يد فيد يبأك شَديدٌ وَ مَنافِمٌ لِلنّاس) (0؟/حديد»» يعنى: آهن را نازل كرديم كه در 
آن صلابت شديد و منفعت ها براى مردم هست. آهن را از آن جهت حديد كويند كه منع و دفع كننده است (صحاح) و يا 
وسيله منع است. به جشم تيزبين و دقيق به آن دليل حديد كويند كه از مخفى شدن جيزها منع مى كند «قَبِضَ رك الْيَوْمَ حديدٌ) 
(١7/ق»»‏ يعنى: جشم تو امروز تيز است. ظاهرا به زبان كويا و سخن كو از آن جهت حديد كفته اند كه از آدمى دفاع مى كند 


واز مغلوب شدن در كفتكو مانع مى شود درباره منافقان آمده. 


«قَإذا ذَهَبَ الْحَوْفٌ سق وكم بالْسِنَهِ جدادٍ أَشِكَهُ عَلَى الْحَثِرِ (19 / احزاب»» يعنى: جون ترس برود با زبان هاى تيز بر شما تازند 


به جهت حرص بر مال. (تكرار: 18). 


75١:ص‎ 


.© ححدذق: 
حديقه: باغ. حدائق: باغ ها. «قَانْمينا به حدائِقَ ذاتٌ بَهْجَهِ ...) (20 / نمل»» با آن آب باغ هاى بهجت آور رويانديم. (تكرار: "0. 


6 حذر: 

رهن و الضاط ال حظر اندم راغي آذ وا تر اواو شوخ تقرف كله اسك رتفد ز القنافدوة أن 2ل عَلَبِهِمْ سُورٌَ تتهُمْ بما 
فى قَلوبِهم) (86 / توبه)» يعنى: منافقان از آن بيم دارند كه آيه اى بر ضد آنها نازل كردد و به آنها از اسرار درون قلبشان خبر 
دهد. ايخفترن كل صَيْحَهِ عَلَتِهِمْ هم الْعَدُوٌ فَاحَدَّرْهُمْ) (؟/منافقون)» يعنى: 

شرقرياة واج غليه خوه كما فى كقد آنها دش انتديس ال آنها ببرهيز. (وَ إِنَا لَجَمِيعٌ حاذْرُونَ (28/شعراء)» يعنى: و ما 
همكى آماده بيكاريم. اين سخن اعلاميه فرعون بر مردم است در قبال موسى و ياران او كه كفت: اينان عدّه اندكى هستند 0 


وماهمه در 


7؟١:ص‎ 


احتياطيم و آماده ايم و مراقب اوضاع مى باشيم. (تكرار: ١؟).‏ 
ع حَرْب: 


جنكك. «قَاِنْ لم تَفعَلوا فَأَدْنُوا تايط اللدو دشر لف معو ةل ارشرواء بن اك عمف داومك بقن كد مكف اهناو 
رسول ... (تكرار: 7 


/ا0© حزث: 


مه عه 


كاشين و كشت (اقرت الموارد): «فق كان ثريد خَذَث الاعرو ترذلة فى غززنه وقة كان يريد خوث الذثنا لؤه منها .ا 


(١١/شورى)»‏ هر كه كشت آخرت را بخواهد كشت او را زياد مى كنيم و هر كه كشت دنيا را بخواهد از آن به او مى دهيم. 


(تكرار: 18). 
حَرَج: 


تنكى» سختى. «ما يُرِيدٌ الله ليِجِعَلَ عَلَيْكُمْ مِنْ حرّج ...» (* / مائده)» خدا نمى خواهد براى شما تنككى و زحمت ايجاد كند. 


(تكرار: .)١18‏ 
4 حَزد: 
منع. ١و‏ عَدَوًا عَلى حََوْدٍ قادرينٌ» 


ص :7537 


١0(‏ / قلم)» يعنى: آنها صبحكاهان تصميم داشتند كه با قدرت از مستمندان جل وكيرى كنند. حَوْد را قصد هم كفته اند يعنى در 
حالى كه فقط به قصد باغ و رفتن قادر بودند. (تكرار: .)١‏ 


٠‏ خرّ: 
آزادء خلاف برده. «رَبٌّ إنى نَذْرْتٌ لكك ما فى يطنى مُحدّرا ...» 


(1/0ل عمران)» يعنى: يرورد كارا آنجه در شكم من است نذر تو كردم آزاد از هر قيدى. مراد آن است كه از هر قيد آزاد 


است و فقط براى خدمت و عبادت توست و هيج كارى و عملى نسبت به خودم از وى نمى خواهم. (تكرار: 1 
1١‏ جر 


حواوت: «وَ قالوا لا تَنْفِدُوا فى الْحدٌّ قل ار جهن شيل حرا ١١6/توبه)»‏ كفتند: در هواى كرم كوج نكنيد بكو آنش جهنم 


ص :717 


حَرُور: باد كرم (مفردات و مجمع). حرارت اناف 1قاما يه تر اللطي 9 النضية و لك الطلماة ولك انرق 5لا <الطل 5ل" 
الْحَوُورا (١؟/فاطر)»‏ كور و بينا و ظلمات و نور و سايه و باد كرم يكسان نيستند. 


.)١ (تكرار:‎ 

"6 خرير: 

لباس نازكك (مفردات) ابريشم خالص (مجمع). «يحَلوْنَ فيها مِنْ آساورَ مِنْ ذَهَبِ و لَؤْلَا وَ لِباسهُمْ فيها خريرً) (7 / حج)» در آن 
جا با دستبندهايى از طلاى مخصوص و مرواريد مخصوص مزيّن شوند و لباسشان در آن جا حرير بخصوصى است. (تكرار: 
0 

تكهباق هاء محافظ هاء مقرد آن ارس استء وو آنا لمق ما الشلماء فوع اها ملت عوسا شديدا و شهبا («الجق)» يعت :ما 


آسمان را جستجو كرديم, ديديم با نككهبانان 


ص :75 


وتتسياحيينا ترقا افك نو عمقي اد فول يدة انه كدض اذى عر السكقل يه انان بالا تروت ولي انلوانت ولادرك فيرظ 


رسول صلى الله عليه و آله از آن ممنوع شدند. (تكرار: .)١‏ 
61 حزص: 


علاقه شديد. «وَ لَنْ تَسْتَطيعُوا نْ تَعْدِلُوا بَئِنَّ النّساءِ وَ لَوْ حَرَصْمّع) (114/نساء)» هر كزتى تزانية ساق زناةعدالكة وتران كيدهز 
جند به شدّت بخواهيد. (تكرار: 0). 


0 حَرّض: 


فى قابدة (مقرداث] الله ننكزا تذكة ترشيت عت تكرة وها أؤ تكونمق اليالك5 (44 يرست كريهخذا القدن يوست را 


ياد مى كنى تا از كار افتاده شوى يا بميرى. (تكرار: .)١‏ 


تتخريض: برانككيختن و ترغيب. «يا أَيّهَا الي حرّض الْمُؤْمنِينَ عَلّى الْقَتالِ» (20/انفال)»» اى بيغمبر مؤمنان را بر جهاد ترغيب كن. 


.)١ (تكرار:‎ 


ص :750 


عا؟ حَزْف: 


رح ب سرض جر يدرت ا بع ليام روت ارات ل رت ميسرت لبتي عرض تزه و 
مِنَّ الئاس مَنْ يَغْيّدُ الله عَلى حَرْفٍ فَإِنْ أصابَهُ - حر طمن به وَإِنْ آصابَئُْ فِثنَه الْقَلَبَ عَلى وَجهِهِ ...» 1١(‏ / حج)» يعنى: بعضى از 
بعد ربز حو لاس كلد ارول ا عيبن الرد لجن وق تقر امن ل برت 
بككردانند. يعنى اين قبيل اشخاص در وسط و حقيقت بندكى نيستند و در كوشه آن قرار كرفته اند لذا با رسيدن خيرى مطمئن 


وبا بروز امتحانى ر وكردان مى شوند. مُتَحَدف كسى است كه به يكك جانب ميل مى كند. (تكرار: ©). 
تحريف شىء: به يكك طرف بردن آن است. 
مثل «مِنَ الّذِينَ هادُوا يُحَرّفُونَ الْكلِم عَنْ مَواضِعِهِ ...) (59/ نساء)» بعضى از يهود» 


ص :752 


/اا© حزق: 


مو زاتد لك «ناضابها اغصا فيه ثار فالغترقة) (128 | بقره)ء بعنى + به أن قشر د كى كد دن آن اتش :بود ومنيد بس سوك ايد 


1 حَرَى: 


كت: ضدٌ سكون و آن انتقال جسم است از مكانى به مكان ديكر (مفردات). «لا تُترّك به لسائك لِتَعْجِلّ به إنَّ عَلَينا جَمْعَهُ 
حر جسم لى: حر عير ا ا 7 و 


اذا 


. 


ذا رَنْناهُ فانَبْ د آنه (١/قيامت)»‏ يعنى: زبان خويش به تلاوت قرآن مجنبان تا به آن عجله كنى كه جمع 


١6 


وَ آنه 


كردن و فراهم آوردن آن به عهده ما است و جون آن را بخوانيم قرائت آن را تبعتّت كن. مجمع البيان كويد: عجله آن است 


كه كار را ييش از وقت بخواهيم و سرعت آن 


ص :/ا7 


است كه در اول آن انجام دهيم. (تكرار: .)١‏ 
48 خرام: 


ممنوع. (مفردات) ضدّ حلال (صحاح اقرب). «3 لانشولو) ... هذا خلال و هذا خرامً) (21358 دل ايعي: لكونيه برايف خلال 
واين ممنوع است. حرم مكه رااز آن جهت حرم كويند كه بعضى جيزها در آن تحريم شده به خلاف ساير مواضع» همجنين 
است ماه حرام (مفردات). «ألشّهْرٌ الْحَرامٌ الشَّهْر الْحرام و الْحَوَماتُ قصاصٌ فَمَن اغْتّدى عَلَتِكمْ فَاعْتََدُوا عَلَيِهِ بمثْل مرا اعْتّدى 


عَلَيِكمْ ...) (198 / بقره)» يعنى: ماه حرام در 


مقابل ماه حرام است و شكستن حرمت ها را قصاصى هست. هر كه به شما تعدّى كرد به او تعدّى كنيد همان طور كه به شما 
تعدّى كرده است. ١و‏ فى أَمْوالِهمْ عق للشائل وَ الْمَخْرُوم) (14 / ذاريات)» يعنى: و در اموال آنها حقى براى سائل و محروم بود. 


محكروم 


ص :75/8 


فقير است از كسى سئوال نمى كند و اظهار حاجت نمى نمايد. (تكرار: 47). 


2 خحزى: 


در مجمع كويد: اصل تَحَرَّى به معنى طلب شىء و قصد آن است. «قَمَنْ أَسْلّم فأولكك تَحَرَا رَشَّداه (16 / جِنّ)» هر كس اسلام 
اختيار كند راه راست را ب ركزيده. 


١‏ حزب: 


دسته. (صحاح) موارد استعمال آن در قرآن مجيد نشان مى دهد كه وحدت عقيده و هدف در آن ملحوظ است وكرنه هر 
دسته و جماعت را حزب نكويند. «آلا إنَّ حِرْتٍ الله هُمُ الْمُفْلْحُونَ» (؟7 / مجادله)» يعنى: آنها حزب الله اند» بدانيد حزب الله 


بيروز اسث. جك احراب از آن نجهث يدايق 


ص :759 


نام ناميده شد كه دسته هاى قريشء غطفانء اسد و يهود در جنكك با رسول خدا صلى الله عليه و آله هم كلام شدند و به مدينه 
لشكر كشيدند (مجمع البيان) علت تسمه سوره احزاب نيز همان است. (تكرار: 18). 


حزن وحَرْن: 

اندو غضّه. زو اتيِضث غيناة مق الْعَزن ... (©78/ يوسق)» جشمائشن 
الاغضه سفيد (نايينا) كرديد: (تكرارة 219 

7 حَشب: 


حيرات جل عض اموق انث (فامرس ).50 لتقلنوا 532 القند :و المحنات دنه 113 أسراء)ه تاعدة سال انناو يات ريداق 


اين كلمه با مشتقات آن ٠١4‏ بار در قرآن آمده است. 
عييك وحاس حساك زو كل لزت عببياع #إتباء اه ادن بار كرى كاف ايه 
حشبان: عذاب. بلا. (وَ يُوَسِل عَلَيِها تحشبانا 


16٠١ ص:‎ 


مِنّ السَّماءِ فَتضْبِحَ صَعيدا لقا (0* / كهف»» يعنى: و بفرستد بر آن باغ عذابى از آسمان در نتيجه زمين خالى و خشكك كردد. 


«أحسِت النَاسٌ أنْ يركوا أنْ يَقَولُوا آمَنَا وَ هُمْ لا يُْتَنُونَ» (؟/عنكبوت»» يعنى: آيا مردم كمان 
كردند به حال خود رها مى شوند و آزمايش نخواهند شد؟ احتساب در قرآن مجيد ” بار آمده است. 


عشب: كافى. وق قالوا تيا الله و تغم الْوَكيل» (178/ آل عمران)» يعتى: كفتند خمدا ارا بس اسث و بهتر وكبل اسك: اين 


ماده بدين معنى ٠١‏ بار در كلام الله آمده است. 
696 حَسَد: 


بتخزافى «خواسفار بودن زوال حعث و سعادت ديكرف. :اقل أغوذ روب القلق عو ونين 43 حاين إذا عشل» (فارفلق )هركو يناد 


مى برم به خداى فلق ... از شرٌ بدخواه آنككاه كه بدخواهى كند. (تكرار: 0. 


10١:ص‎ 


0 حَشر: 


. حَ 5 وه ٠ . 5 000 2 5 0 75 5 1 5 ٠.‏ 5 
راغب كويد: به شخص خسته. حاسر و محسور كويند به تصوّر أن كه نيروى خود رااز خويش كنار زده و يا اين كه رنجء 
نيرويش رااز او برده است. «لا- يش تَكبرُونَ عَنْ عِبادَتِه وَ لا يَسْتَحْمِدَرُونَ (19 / انبياء)» يعنى: هيج كاه از عبادتش استكبار نمى 


آيه درباره ملائكه است. حسرت به معنى يشيمانى و غم و اندوه است برآ نجه ازدست رفته. (تكرار: 17). 
حن: 


حاسّه همان نيروى درك است كه جمع آن حواسٌ مى آيد و احساس به معنى ادراكك با حاسّه است اعمٌ از آن كه با ديدن 
باشد يا شنيدن و يا لمس كردن و جشيدن و بوئيدن. «وَ كم أهْلكنا قَبِلَهُمْ مِنْ قَوْنِ هَل تحِسٌ مِنْهُمْ مِنْ أَحَدٍ أَؤْ تَشِحَعٌ لَهُمْ ركزاء 
(48 / مريم)» جه مردمانى را كه يبش از آنها هلاكك 


ص :707 


كرده ايم آيا كسى از آنها را مى بينى يا صدائى از آنها مى شنوى؟ (تكرار: 2). 


1 حسم: 


- 


از بين بردن اثر شىءء بى دربى. «سَِحَحوّها عَلَتِهِمْ سَ م لَيالٍ وَ تَمانبَةَ آنا حَُسُوما (/حاقّه). يعنى: خدا باد را /ااشب و8 روز بر 


كه /اشب و روز مرب و بى دربى آنها رااز بين مى برد بر آنها مسلط كرد. در اين فرض حشوم به معنى حاسم است. 


حُشن: 


زيبائى» نيكوثى. اين دو معنى در قرآن يافت مى شود. مثل «وَ لا أنْ تَبَدَّلَ بهن مِنْ زواج وَ لَوْ أغجبِك حش مهن (07/احزاب»؛ و 
نه كر]ااسث كه آنها وآابه سيران دركر عوشي كن كرجه زيباق انشان كوا 


ص :707 


نه شكفت اورف اين كلمه باامشتقات ان انان آمذه:است: 


ع قر اعدك كز ايند .و اق كدده اميق كدية السناة تارسك سه مذ 1 اسك رم رداك زرك عافن لتنا كو 
واف الغو فده وافنا عذاث التآون 33 7 نرم بزو ره كارايه نماندن دنا تس دك تحن ورور اخرك عي بك وس 


ما رااز عذاب آتش نككاه دار. 


َس نات: جمع حَسَمنّه است و شامل نعمت هاى دنيا و آخرت هر دو مى باشد. «وَ بَلَوْنَاهُمْ الس نات وَ السّيئات» (2/8١/اعراف).‏ 
(تكرار: *)» و آنها را به «نيكى ها) و «بدى ها) آزموديم. 


أخْسّن: اسم تفضيل است به معناى وو 1 ملكتا رنة نافد يعنى: بهتر از خدا در حكم كدام است؟ 


(تكرار: ©"0). 


ص :705 


مونتك: 1ن خشي اشست كرا 11 


مُخيدن: نيك وكار. محسنين: نيك وكاران. محسنات: زنان نيك و كار. «وَ من ا دينا مِمَنْ آشِلم وجوه لله وَ هرو مُحَيدنٌ) 
(0١١/نساء)»‏ يعنى: و دين و آبين جه كسى بهتر است از آن كس كه خود را تسليم خدا كند و نيك وكار باشد. «مخسيةنات) در 
أشرماء حُشنى: نام هاى بهترء نام هائى كه دلالت بر سن دارند آن هم نه فقط حُسن مطلقء بلكه أَخْسَن است زيرا حُشنى مؤنث 
أخْسَن مى باشد. اسماء حسنى نام هائى است 


يعنى: او خداوندى است كه معبودى جز او نيست و براى او نام هاى نيكك است. ؟ محل است كه 


ص :700 


كان كلمة والاشياة العض مده اسة و هذاه انبا عر تددن هوه كدهها وف 1ن بد هذ كوو و تاراغ اقم بحا اسراءة 
76/حشر. اين ها كه شمرده شد مجموعا صدتا است ولى لفظ جلاله «الله داخل در عدد نيستء بنابراين مجموع اسماء حسنى 
در روايت نود ونه است و لفظ جلاله «اللهه صفت بخصوصى در آن ملحوظ نيست بلكه الزاما بر تمام آنها دلالت مى كند. 


4 حَشْر: 
جمع كردن. «ذلك 
حَشْرٌ عَلَئِنا يَسِيرٌا (© / ق)؛ آن جمع كردنى است كه بر ما آسان است. (تكرار: 67). 


حالتريك: كرد ووند كان «فاؤمل فنعؤة ف عدا هافر (6ه/ عسراماء قرفورة اانه ماخر ا كام ند و ) مأموراة زابة 


6٠‏ حَصَب: 
هيزم» يرتاب كردن مثل يرتاب 


ص :708 


كردن هيزم در تنور. (إنّكمْ وَ ما تَعرَدُونَ مِنْ دُونِ الله حصَبٌُ جَهَنّمَا (9/انبياء)» يعنى: شما و آنجه غير از خدا مى يرستيد هيزم 
جهنم خواهيد بود. حاصب را باد سخت كه سنكريزه و خاكك آورد كفته اند. (تكرار: ©). 


خضحخصّه: 
اأشكار شد وق ا راطل 311 عطفس الْحَقّ (01/ يوسف)» اكنون حق (از باطل) آشكار شد. (تكرار: :)١‏ 
"6 حضد: 


درو كردن. همجنين است خصاد به فتح اوّل و كسر آن (اقرب). «قما حص تُمْ فََرُوهُ فى سَثْيْله) (0© / يوسف)». آنجه درو 
كرديك در ختوشةااش (سنبلش) بكذاريد. (تكرار: ©). 


حصيد: درو شله. در زرع وغيره به كار رفته است. افَأَنْْنّنا بهِ جَنْاتِ وَ حب الحصيدٍ) (9/ق)» با آن باغ ها و دانه درو شده 


رويانديم. 
حَضر: 
قاموس آن را تنكك كرفتن و 


ص :701 


حبس كفته است. ١و‏ خَدَوهُم وََ اخ ص رُوهَمً) (ه/توبه)» يعنى: بكيريد آنها را و حبس "كتيلك: «للفقراء الذينَ اخصة روا فى سَبِيلٍ 


الله ...» ( 307" /بقره)» يعنى: فقرائى كه در راه خدا ممنوع و محبوس شده اند. اين كلمه با مشتقات آن ‏ بار در قرآن آمده أشي 
حصير: تنكك» كيرنده. «وَ جَعَلْنا جَهنّمَ لكافِرِينَ حصيرا» (8 / اسراء)» جهنّم را براى كفار زندان قرار داديم. 


قور كو انك تعره و ارستعياك شين بالدازة جارس او اخضيعة بالق افنك هران للم د عي تمدقا كلق 
و اللاو تهنا و خخوواو تقااية القبالكة )أرقا آل عسراق) تعدا نويا شعي شارك عن :سد كدبد وانلم كلية داز 


بزركوارى خويشتن دار و ييامبرى از صالحان است. 


ص:/70 


© خصول: 

راغب كويد: تحصيل خارج كردن مغز است از يوست مثل خارج كردن طلا از سنكك معدن و دانه از كاه. «أفَلا يَعْلّمُ إذا بُعْْرَ ما 
فى القبُور وَ حُصّل ما فى 

الفدذون.بييا (ةق +1اغاديات)» آباتسى ذائد. كاحون ا نّحددر كوزرهاسث يرون شود و اتحه ور سية هاست اشكان كردة. 
(تكرار: .)١‏ 

حضن: 


قلعه. جمع آن حضون است. «لا بُقَاتِلُونَكم جميعا إلا فى قُرىٌ مُحَصّئَهِ (*١/حشر)»‏ يعنى: كارزار نكنند با شما مكر در آبادى 
هاى مستحكم و حصاردار. مراد شهرهاى مستحكم و محصور شده است. اين معناى اؤّلى حِضْن است سيس به طور مجاز جنان 
كه راغب كويد در هر تحفظ و نكّه داشتن به كار مى رود كسى كه خود را از بى عفتى حفظ كند كوئيم: محصن و به زنى 


كه در اثر شوهردار بودن ويا عفت خود 


ص:709 


را از بى عفْتى نككه دارد مُخْصِنّه. (تكرار: 18). 
عع خصا: 
اكغيناة انام اعارلان: 


شعرة ةا الك تفادة قرغيو ةو لا كيد إلا لخصاها ف (ة# كين )ه كحك ويور كو برا تكداشع مكر اقرايه شما اورده 
اشسيت. اين كلمه با مشتقات آن ١‏ بار در قرآن آمدهاست. 


خصاه: سنكريزه و جمع آن خصى است. 


زاغب كويدةغرت .در قمردة ا ستكريره اسقادة من كرد لذا شمردة رأ اخضاء كمه اندعنان كه فهر اشفرون از اكشتان 
شود استفاده مى كنيم. وو إِنْ تعدا نِعْمَه الله لا تخصُوها . (6” / ابراهيم)» يعنى: و اككر نعمت هاى خدا را بشماريد ه ركز 


آنها را احصاء نخواهيد كرد. مراد از «لا تخصّوها» تمام شمردن است يعنى شمارش آن را نمى توانيد به آخر رسانيد. 
6 حَضر: 
حضورء ضدٌ غائب شدن 


ص: :72 


(قاموس). «وَ الصّلْحُ حَيْدٌ وَ أخضِرَت الانْفْسٌُ الشْح ...) (178 / نساء)» و صلح بهتر است» اكرجه مردم (طبق غريزه حبٌ ذات در 
اين كونه موارد) بخل مى ورزند ... سازش كردن خوب است. جان ها بر بخل حاضر شده هستند يعنى بخل از غرائز نفسانى 


است و بخل هر نفس در آن حاضر است و به واسطه آن از منافع خويش دفاع مى كند. (تكرار: 10). 


مُخْتَضْر: حاضر شله. «وَ تَبنْهُمْ أن الماء قدعة هع كل شوب مُحْتَضرًا (18/قمر)» آنها را خبر ده كه آب ميانشان قسمت شده 


است وهر قسمتء اهلش در آن حاضر مى شود (نوبتى براى آنها و نوبتى براى شتر صالح). 
حخض: 

ترغيب. (تكرار: "0. 

تتحاضيه ترطيب كرون يكديك رولا 


52١ ص:‎ 


تَحاضُونَ عَلى طعام الْمشْكين» (18/فجر)» به طعام مسكين يكديكر را تشويق نمى كنيد. 

9 حَطب: 

هيزم. (وَ ما لْمَاسِطُونَ فَكانُوا لِيجَهَنّم حطبا؛ (0١/جنّ)»‏ اما ستمكران هيزم جهنم اند. (تكرار: .)١‏ 
6٠‏ خطط: 


عدط: به معنى فرود آمدن و فرود آوردن است. «قولوا جطة وَادْحلُوا البات سيدا تَغْفِو لكع تخطيئاتكم سَتَريدٌ الْمحْمدنينَ 
(١8١/اعراف))»‏ يعنى: بكويبد: كناهان ما را بريز و با فروتنى از در وارد شويد تااز كناهانتان در كذريم و به نيك وكاران ياداش 
افزون ترى خواهيم داد. «حطه) نكره است و بايد مراد از آن فرو آمدن بخصوصى باشد. (تكرار: ؟). 

١‏ خطم: 


شكستن. خطام آن است كه از خشكى شكسته شود. ثم يَهِيجٌ فتراة مُضْفرًا ثم يَجَعَلَهُ خطاما» 7١(‏ / زمر)» يعنى: سيس 


صن :777 


مى خشكد و آن را زرد شده مى بينى و سيس شكسته و ريز ريز مى شود. جهنّم از آن جهت حُطمه ناميده شده كه هر جيز را 
مى شكند و خورد مى كند. (تكرار: 28). 


عع حظر: 


مع محظور به معنى ممنوع متدة است. «وَ ماكانٌ عَطاءً رَُكَ مَحُظورا» (١٠/اسراء)»‏ عطاى برورد كار تو ممنوع نيسثك. (تكرار: 
). 


“7ع حظ: 
تعييي موللا كر يقل فق الانقفة 1١:‏ لمانا يراق بسر نكل تفي #دنغتر اسك التكراز ار 
666 حَفْد: 


سرعت در عمل و خدمت. «وَ جل لك مَنْ أَزواجكم نِينَ وَ حَفَدَةٌ) (الا/نحل)»؛ يعنى: خدا به شما از زنانتان فرزندان و 


خدمتكاران عطا كرده است. حَفَدَّهِ جمع حافد به معنى خدمتكار است (تكرار: .)١‏ 
هع حَفر: 
كندن. خفره: كودال. اهو ل 
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عَلى شف حَُفْرَهِ من النار ََنْقَذَ كم منها) (١٠/آل‏ عمران)» يعنى: در لب كودالى از آتش بوديد از آن جاتعان اده ازاين هاده 7 


بيشتر در قرآآن نيست. 
ع6 حفظ: 


نكاهدارىء مراقبت «وَّ حِفْظا مِنْ كل شَّيِطانٍ مارد» (1/ صافات)» و آن رااز هر شيطان خبيثى حفظ نموديم. اين كلمه با 


مشتقات آن 8٠‏ بار در قرآن آ مده است. 

حفيظ: به معنى حافظ و مبالغه است. 

وذ وق على كن شعو عفيظه ؤثاة بعوداديروره كار هن بحافظ و تكاغاة هر سيو انك (تكراوة 111 
/6 حقف: 


ححفٌ. احاطه كردن. «وَ تَرَى الْمَلائْكة حاقينَ مِنْ حَوْلٍ الْعَوش) (18/ زمر)» در بهشت فرشتكان را مى بينى كه بر كرد عرش خدا 
حلقه زده اند. (تكرار: .)١‏ 


4" حَفْو اخفاء: 
مبالغه در خواستن يا 


ص :775 


مبالغه در دانستن. «وَلا يَ شكلم أثوالكغ إِنْ يش عَلكمُوها فَيشفكم تبتحَلوا (/ امحق د)ء يع : اموال شما راثم جتواهد و اكز 
كراهد ووو حراسصن ماله كل يكل ووؤية و قن ويخ قل تاركه كالكد عق عنهنا قن الماعلعياغتك الس 
(10/اعراف)» يعنى: از تو از قيامت مى يرسند كويا به آن دانائى؛ بكو علم 

اثاييقن برورة كان من اسقة (تكرارة 1 


8 خحُقُبِ: 


دهرء زمان. (مجمع) جمع آن أخقاب است. ١لا‏ ابرح حتّى أَبْلعٌ مجم الْبْخْرَين أو أمضدى قبا (20 / كهف»» آرام نكيرم تا به 
محل جمع شدن دو دريا برسم يا سال ها عمر در طلب بككذرانم. (تكرار: . 


0 حقف: 


تيه مستطيل ريكك. جنان كه در مجمع كفته است بعضى يبيج و خم دار بودن را نيز قيد كرده اند جنان كه از مُبَرّد نقل است. 
جمع آن أخقاف است. «وَ اذكو آخا عاد إِذ أنَْرَ 


ص :720 


2 بالأخقاف) (١1/احقاف)»‏ برادر عادبان رابه ياداور كه قومش را در ريكستان ها هشدار داد. (تكرار: ). 
ال حق: 


ثابت» ضدّ باطل. مثاك در آيه (وَ مِنْهُمْ مَنْ حقتٌ عَلَِه الضَلالَهُ (8” / نحل)» 


يعنى: و كروهى ضلالت و كمراهى دامانشان را كرفت ... مراد آن است كه ضلالت در موقع خود واقع و تثبيت شد. (تكرار: 
/7). 


7 خكم: 


منع براى اصلاح (مفردات)؛ قضاوت. «إنَّ الله تَدْ غ5 فق الْعيادة (#ع/غاقر): يعت : خذاوقد در مان بتد كائشن (به عدالة) 
حكم كرده است. در اين مورد و نظاير آن» حكم به معنى قضاوت و داورى است كه يكك نوع منع از فساد و براى اصلاح 
است. (تكرار: 00. 


64 حكمه: 
يك حالت و خصيصه دركك و 


ص :788 


تشخيص است كه شخص به وسيله آن مى تواند حقّ و واقعتت را دركك كند و مانع از فساد شود و كار را متقن و محكم انجام 
دهد. 

در مجمع ذيل آيه لقره كريل#شكيت 1ن ادك كه قو ينامر بحو كداباطل هن 1 تست واقق كد الى الحكقة د 
نقاة واع يرك الحكية فقن اويع كفا كيرا ونج 8 اقرع حص دغر كدوا مخراعد فرزاكنى مهف و آن كن كه فرز انك 
يابد نكويى بسيار يافته است ... (تكرار: )٠‏ ودر بيشتر موارد توأم با «كتاب» است و تعليم و انزال آن از جانب خداوند واز 
جانب ييامبران نسبت به مردم است. 

606 حكيم: 

محكم كارء حكمت كردار» كسى كه كار را از روى تشخيص و مصلحت انجام دهد و آن صيغه مبالغه است. (أنَّ الله عَزيرٌ 


حكيتٌ) 75١9(‏ / بقره)» يعنى: خدا 


ص :/ا 7 


توانمندى فرزانه است. اين كلمه از اسماء 

حسنى است (تكرار: 97)» فقط در ه محل صفت قرآن و در يك محل صفت امرآمده. بقيّه همه درباره حكيم بودن خداوند 
سبحان است. قرآن» حكيم است يعنى از روى تشخيص دستور مى دهد و محكم كار و حكمت كردار است. 

مُخكم: استوار و سفت و سخت. «هُوَ الذى أنْرَلَ عَلَوِكك الْكتاب مِنْهُ آياتٌ مُشكماتٌ هُنّ م الكتاب وَ أَخَرٌ مُتَشابهاتٌ» (1/ آل 
مبهم است. 

0 خلف: 

سو كتك: «ذلكك كاد َيُمانكم إذا حَلَفتُمْ معطا (ةثفائده)ه آله است كفاره سو كتدهاق شما حورن سو كل خورد يناو شكيفد: 


(تكرار: *17). 


ص :/77 


502 حَلق: 


كلو زاغب ون مفردات. كويل: امل سلزييهة بع كو اتاو كريدد اكلفة يعض كلوق أو نوا برمفسه سيس درقطع مو (تراشيدن) 
يه كان ركه الست رو الاتغروا زؤمكع عق جيك الهذق قعل : (98١/بقره)»‏ سر خود را نتراشيد (و از احرام خارج نشويد) تا 
قربانى شما به محل ذبح خود برسد ... (تكرار: "). 


/1ن6 خُلقُوم: 


كلو. در اقرب كويد: حلقوم به معنى حلق است واو و ميم بر آن اضافه شده. «قَلَوْلا إذا بَلَّتِ الْحُلقَومَ وَ أَنتم حيئَئِذٍ تَنْظرُونَ» (88 
/ واقعه)؛ يعنى: يس جرا هنكامى كه جان به كل وكاه مى رسد (توانايى با زكرداندن آن را نداريد) و شما در اين حال نظاره مى 
كنيد (و كارى از دستتان ساخته نيست). (تكرار: 7). 


4 حَلْ: 
بازكردن. (صحاح مفردات) 


ص :788 


او اغللن خنةة يق لنناق» (لالازطاء كرد اذ وبارعسى اذ كو علو يعر الزوال السكهد كيار 11 
4 حلم: 


بردبارى» ضبط نفس (مفردات). «قَبِسَّناةٌ بعْلامٍ حليم» ١(‏ صاقات)): يعنى: ما او (ابراهيم) را به نوجوانى بردبار و ير استقامت 
بشارت داديم. اين آيه درباره اسماعيل است و جند آيه بعد از آنء داستان ذبح اسماعيل آمده كه به يدرش كفت «سَتَجِدّنى إن 


شاءَاللّه مِنَ الصَابرينَ» » يعنى: به خواست خدا مرا از صابران خواهى يافت. و آن وقت معلوم شد كه اسماعيل واقعا حليم 


و بردبار است. «وَ ذا بََمّ الأطفال مِنْكمُ الْحلَم قَلْيثِتَأذِيُواه (9ه/نور)» يعنى: و هنككامى كه اطفال شما به سن بلوغ رسندء بايد 
اجازة يكيرقل اود كلمه بامشتقات: آن الابار در قرآن اهمده اسك 


717٠١ صسص:‎ 


خُلَم و حُلْم: جيزى است كه در خواب ديده شود (قاموس). مراد از حلم در آيه بلوغ اطفال است كه به آن احتلا-م ني كويئك 


معنى آيه جنين است: و جون كودكان به بلوغ رسيدند بايد (قبل از ورود به محل استراحت يدر و مادر) اجازه بكي رند. 
اانا حليم: 


بردبار. اين كلمه از اسماء حسنى و صيغه مبالغه است و معنى آن درباره خدا جنان كه طبرسى ذيل آيه 0١7/بقره‏ كويد: مهات 
دهده اسة: (3 الله 

غَفُورٌ حليمٌ) » يعنى: خدا جاره ساز و مهلت دهنده است. به كناه كاران مهلت مى دهد و در عذاب آنها عجله نمى كند. ناكفته 
نماند مهلت دادن يكك نوع بردبارى است. يس خدا حليم است يعنى در عقوبت عجله و در هر نادانى بنده» غضب نمى كند. 


(تكرار: ١١ »)١8‏ بار درباره خداوند و8 بار 


17/١١: صسص‎ 


درباره ابراهيم» اسماعيل و شعيب. 
21 حَلى: 


زيور و جمع آن ُلِيَ است. جنان كه در اقرب كفته است 9و انك قَوْمُ مُوسى مِنْ بَعْدِهِ مِنْ حُليهِمْ عشلا (5١/اعراف)؛‏ يعنى: 
قوم موسى بعد از وى از زينت آلات خود كوساله اى ساختند. حِلَيَهِ نيز به معنى زيور است. اين كلمه با مشتقات آن 4 بار در 


قرآن اده أسب ا 
؟عع حاميم: 


كلمه حم در اوّل ٠‏ سوره از سوره هاى قرآن كريم واقع است و آنها عبارت اند از غافِر فصَّلَتَء شورى. رُخْرّفء دخان جائيه 
وآخقاف ودراوّل شورى كلمه «عسق» بر آن اضافه شده است. مف ران درباره حروف مقطعه اقوال مختلفى دارند و رواياتى 


نيز در اين باره نقل شده كه علاقمندان مى توانند براى اطلاع بيشتر به كتب تفسيرى يا علوم قرآنى مراجعه كنند. 


ين 


ماوع حَماء: 


لجق سيافيد وو 38 لق لتك الاسام عق ع لصنال عق كنا عبت رن («#التحجر) يعت » السناة راز كل شك (يااق كل سياه 


بدبو) آفريديم. راجع به تفصيل بيشتر به «آدما و0 شود. (تكرار: و 
عع حَمد: 
ستايش» ثنا كوت ستودن. ١و‏ 


يُحِبونَ أَنْ يُحْمَدُوا بما لَمْ يَفْعَلُوا ٠‏ (1/188ل عمران)» يعنى: و دوست دارند براى كارى كه نكرده اند ستوده و مدح شوند 2 


(تكرار: 87). 


مُحَمّد: راغب كويد محمود آن است كه ستوده شود» محمّد آن است كه خصال يسنديده اش بسيار باشد. اين كلمه نام مباركك 


0ع" حمار: 
خر. امكل الّذِينَ َمِلوا النّوْرية ثُمَ لَمْ يَحْمِلُوها كمَكل الْحمار يَحْملٌ آشفارا» (ه/جمعه)» يعنى: مثل كسانى كه به تورات 


ص :7/7 


آمده است مثل «وَ الَْيِلَ وَ الْبِعالَ وَ الْحَمِيرَ لتَدذكبوها ...» 


(/نحل)» يعنى: (و همجنين) اسب ها و استرها و الاغ ها را آفريد تا بر آنها سوار شويد. ١كأنّهُمْ‏ حَمَرٌ مُه ِمَنْفِرةُ قَرَتْ مِنْ قَسْوَرَوا 
(00/مدثّر)» يعنى: كوئى خران رم كرده اند كه از شير كريخته اند. ناكفته نماند: منظور از ذكر جمار و حمر فهماندن مطلب و 
تجسيم واقعيّت است وكرنه آن طور كه ما در مثل زدن به الاغ قصد تحقير حيوان ويا شخص را داريم در ميان عرب معمول 
نيست و حتّى تشبيه به الاغ كاهى مدح و مراد از آن صبور و فرمانبردار بودن است. در آيه شريفه نيز نظر عدم فائده اهل تورات 
از تورات است جنان كه الاغ از بار كتاب استفاده 


ص :71/5 


نمى كند» همجنين (تشبيه شده اند) اعراض كنند كان از كلام حقّ به خران رم كرده. (تكرار: .)١‏ 
عع6 خفر: 


0 « 
وفيى عد ءييّ 


جمع أَخْمر به معنى سرخ است. «وَ مِنَ الْجبالٍ يَدَد بيض و حَُمْرٌ مُحْتَلِفٌ أَلْوانُها ...» 77 / فاطر)» و از كوه ها تكه هاى سفيد و 
سرخ به رنكك هاى كوناكون است. (تكرار: .)١‏ 


/اع© حمل: 


تأرو ةانق بان رقاتفقوا عَلَنهِنَ حَتّى يَضَ عن حَمْلَهُنَ ٠...‏ (*/طلاق)» بر آنها خرجى دهيد تا بار خويش را بككذارند (وضع 


حمل كنند). (تكرار: 90). 
حفل: 


بار ظاهرى مثل بارى كه بر دوش كي رند. مثل «قالُوا تَفْقِدُ صُواع الْمَلِككِ وَ لِمَنْ جاءً به حمل بعير وَ آنا به رَعِيمٌ» (؟//يوسف)» 


يعنى» كفتند: هر كس بيمانه ملكك را بياورد ١‏ بار (غلّه) به او داده مى شود و من ضامن (اين ياداش هستم). 
راغب كويد: 


ص :71/0 


حَمْل يكك معنى دارد و در جيزهاى بسيار به كار مى رود فعل آن در همه يكى است ولى در مصدر آن فرق كذاشته به اشيائى 
كه دن ظاهر حمل فى شوند:مثل باو كه بر دوش كيرئد» حمل كفته انذاو به اشيائى كه در باطن حمل هن شوتد مثل فرزئد 
در شكمء به آب در ابر و ميوه بر درختء حمل كفته اند. (تكرار: *). 


تخميل: بار كردن. (رَبَنا وَ لا تحَمَلَنا مالا طاقة ّنا به (588 / بقره)» يرورد كار ما آنجه را كه طاقت نداريم بر ما بار مكن. 
حَمُوله: 


شترى كه بر آن بار نهند» اسم جمع است و از لفظ خود مفرد ندارد. (مجمع) «وَ مِنَ الالعام حَمُولَهُ وَهَوْشَا كلوا مِتّا رَرَفَكمُ 
الله...» (187 / انعام)» (و او كسى است 


كه) از جهاريايان براى شما حيوانات باربر و حيوانات كوجكك آفريد, از آن جه او به شما 


ص :71/2 


روزى داده استء بخوريد. (تكرار: .)١‏ 


حَمْل رزّق: ذخيره رزق است كه انسان و از حيوانات مورجه؛ زنبور عسل و موش ذخيره مى كند. (الميزان) «وَ كأيِّنْ مِنْ دابهِ لا 
تخجل رزْقَوًا الله يَوْزّقها وَّ إيَاكم» (20/عنكبوت)» جه بسيار جنبند كانى كه قدرت تداوقك ووو غود رااجمل كندل خداوتد 


آنها را و شما را روزى مى دهد. 


خيل كرد افق اككمل تهنانا 5 اثما ليبا »(؟١انساء)»‏ بعن حا كدبيتان و كاه اشكار رار خودياز كزدة اسك 


٠ع‏ حمم: 
حميم: آب داغ. همهم شَرابٌ مِنْ حَميم وَعَذَاتٌ آليم) (/ انعام)» يعنى: نوشابه اى از آب سوزان براى آنها است و 


ص :71/1 


عذاب دردناكى به خاطر اين كه كفر ورزيدند. در مفردات كويد: آب كرمى را كه از منبع خود خارج مى شود, حَمّه كويند. 
مام را به جهت آب كرم و يا به جهت اينكه سبب عرق كردن است حَمّرام كفته اند. به خويشاوند و دوست مهربان حميم 
كفته اند كويى كه در حمايت قرابت خود حادٌ و داغ مى شود. «قَما لنا مِنْ شافعينَ وَّ لا ص ديق حميم» ٠٠١(‏ و ٠١١‏ / شعراء). 


يعنى: (افسوس كه امروز) شفاعت كنند كانى براى ما وجود ندارند و نه دوست كرم ير محئتى. 
حميم ٠١‏ بار در قرآن مجيد به كار رفته * مرتبه به معنى مهربان و بقنيه به معنى آب جوشان. 
يَحْمُوم: دود. «وَ أَصْحَاتٌ الشمال ما أضبحات الشّمالٍ فى سَمُوم وَ حميم وَ ظِل مِنْ يَحمُوم) (81 88 / واقعه)» و «اصحاب 


ص :717 


شمال» » جه اصحاب شمالى؟ (كه نامه اعمالشان به نشانه جرمشان به دست جب آنها داده مى شود). آنها در ميان بادهاى 


كشيده وآب سوزان قرار دارند ودر سايه دودهاى متراكم وآتش زا. 


حرارت شديد. 


2 0 0 ل‎ ٠. <4 ع سوى م بده اه‎ - ٠. 5 5 | كح 0 3 5 ف‎ ٠. 
راغب كويد: آن حرارتى است كه از فلزات سرخ كرده و از بدن برخيزد. «يَوْمَ يُُمى عَلئِها فى نار جَهَنْمَ فتكوى بها جِباهَُهُمْ وَ‎ 
موه و ظَهودَقمْ .ب‎ 


(0؟/توبه)» روزى كه به آنها در آتش جهنم حرارت داده شود و با آنها يبشانى ها و يهلوها و يشتهايشان داغ كرده شود 5 


6/7 حاميّه: 


كرم و سوزنده. «تضِلمى نارا حاميةً) (؟/غاشيه)؛ و در آتش سوزان وازواعى كردتد, «ؤضا أذراكد ماهية نارٌ حامية) ٠١(‏ و 


١/قارعه).‏ و تو جه مى دانى هاويه 


ص :71/9 


30-0 


0 0 0 00010 
© حام: 


لكر تزع رود كاز ليه اكد شس ذاقده ى كلد م كسد ارقت خوورا قوق كروه ديكر سوال ات تدنك و آنا آزاد 


مى كردند (نقل از مجمع). «ما جَعَلَ اللّه مِنْ بَحيرَِ وَ لا سائبهِ وَ لا وَصيِلّهِ وَ لا حام» (١٠/مائده)»‏ خداوند هيج كونه «بحيرها و 


«سائبه) و «وصيله) و «حام) قرار نداده است (اشاره به جهار نوع از حيوانات اهلى كه در زمان جاهاكّت استفاده از آنها را ممنوع 


مى دانستند و اين بدعت در اسلام ممنوع شد). (تكرار: .)١‏ 
6/6 حَمِيّه: 


در اصل از ماده «حَمّى» به معنى حرارتى است كه از آتش يا خورشيد يا بدن انسان و مانند آن به وجود مى آيد وبه همين 


دليل به حالت خشم و نخوت و «تعصب خشم آلودا نيز ١تحميّت)‏ مى كويند. 


71/٠١ ص:‎ 


«إذْ جَعَلَ الّذِينَ كمَرُوا فى قُلَبهمٌ الْحَمِيّهَ حَمِيّهَ الْجَاهِِيّه» (79 / فتح)» به خاطر بياوريد هنكامى را كه كافران در دلهاى خود 
خشم و نفرت جاهليت داشتند. (تكرار: ؟). 


6 حنث: 

كناه. (مفردات)» خلاف در 

س و كلد ناو كانوا قف وك على لحت الْعظيم) (5؟/واقعه)؛ و بر كناهان بزركك؛ اصرار مى كردند. (تكرار: ؟). 
ءع/ا؟ حَنجَر: 


كلو. جمع آن حناجر است. «وَ إِذْ زَاعَتٍ الابُصارٌ و بَلَعَتِ الْقَاُوبٌ الْحَناجرَ ...) (١٠/احزاب)»‏ يعنى: و زمانى را كه جشم ها از 
شاث وعفت خيره شلاه بز و جان هابه لب رسيده بود رسيدة دل هايه كلو كنايه از شدت اضطرات و ترس اسه (تكرار: 


0 
/ا/ا© حَنذ: 
بريان كردن. (قاموس) «قالَ سَلامٌ قُما لبت أَنْ جاء بعجل حَنيذِ» (89 / هود)؛ كفت: سلام و طولى نكشيد كه كوساله 


1/١:ص‎ 


بريانى (براى آن ها) آورد. (تكرار: .)١‏ 
خلف: 
ميل به حق: راغب كفته حَنّف ميل از ضلال به استقامت و جَنَفْ ميل از 


استقامت به ضلال است. «ما كان إبُراهيمٌ يَهُودِيَا وَ لا نَضْرائا وَ لكنْ كانَ خنيفا مُسَلِما (1/21آل عمران)» يعنى: ابراهيم نه يهودى 
بود ونه نصرانى بلكه مايل به حق و مسلمان بود. جمع آن حُنَفاء است. نكل وها أعتوا الآ دوا الله فخرضية 1 له الدَّينَ حمَفاءَ) 
(0/بيْنه)» يعنى: ودستورى را دريافت نكرده بودند جز اد بن كه با كمال خلوص به آيين توحيد» خدا را يرستش كنند. حنيف ٠١‏ 
بار و حنفاء ؟ بار در قرآن آمده اس 

4 حَنَى: 

جانه. اعم از جانه انسان و حيوانء به منقار كلاغ نيز حتَكك كويند. (مفردات) «لَيْنْ أََوْنَنَى إلى ؤم اله حكن دري إل 


قَليلا (؟2 / اسراء)» يعنى: 


ص: 1/7 


اكر مرا تا روز قيامت مهلت دهى فرزندان وى را جز اندكى مهار مى كنم. اختتناكك به معنى لكام زدن اسب است. (تكرار: .)١‏ 
٠‏ حَنن: 


حنان: مهربانى (مجمع). (وَ آتَِناةُ الْحَكمَ صَبََا و حنانا مِنْ لَدُنَا وَ رَّكوءً وَ كانّ تَقِبَا (؟1 1 / مريم)» و در طفوليت او را از جانب 
خود حكم و مهربانى و ياكيزكى داديم و يرهي زكار بود. (تكرار: ). 


١‏ خنان: 


صيغة هبالغة و | زْاسفاء حستى اسث: با ان يا مَثّان: اق سيان مهربان وا سيار خطا كتنده: اصل حتين به معتق قوق و شدات 


كريه است جنان كه قاموس كفته است و مهربانى معناى لازم آن است. لذا خنين به معنى ناله» مهربانى و شوق به كار مى رود. 
"م خنين: 

جنان كه در مجمع و قاموس 

ققدم واناقى انعق هابر ظاكع و كه 


ص :7/7 


كه جنكك معروف حنين در آن اتفاق افتاد. «لَفَّدْ نَضَِرَكمُ الله فى مَواطِنَ كثيره وَ يَومَ خُنَيِن إذْ أعجبث غجبئكؤ كر نكم (10 / توبه)» 


يعنى: خداوند در مواضع بسيارى شما را يارى كرد همجنين در روز حنين كه به كثرت خود خشنود شديد ... (تكرار: 0 
67 حَوب: 


كناه. «وَ لا تأ كلوا آَمْوالَهُمْ إلى أَنْوالِكم إِنَّهَ كان حؤبا كبيرا؛ (؟/نساء)ء اموال يتيمان را با اموال خود با هم نخوريد كه كناه 
ور كاحت (تكرا 1 


68 خوت: 


ماهى. «هَالْتَقَمَهُ الْحوتٌ وَ هُوَ مُليمٌ» (18 / صاقمات)» يعنى: (او را به دريا افكندند) و ماهى عظيمى او را بلعيد. در حالى كه 


سحن ملاامت بود. جمع آن 
حيتان است (إذْ تَأنِيهم حيتاتهمْ يَوْمَ سَبتِهم شَرّعاه (198 / اعراف)؛ يعنى: آن كاه كه ماهى هايشان روز استراحت آشكارا 


ص :7/15 


20 حاجه: 


نياز» احتياج. ١وَ‏ لِتَبلعُوا عَلَئِها حاجَدٌ فى ص دُو رِكة) ١0(‏ / غافر)» و تا سوار بر آنها (جهاريايان) به حاجت و مقصدى كه در دل 


داريد» برسيك. (تكرار: 4 
ع6 حَؤذ: 
راندن سريع و احاطه (قاموس). 


طبرسى ذيل آيه 1١‏ نساء كويد: اشتخواذ تسلّط و غلبه است و آن لازم راندن و احاطه است. «إسْتَحْوَدٌ عَلَيِهِمْ الشَّيِطانٌ قا نساهُمْ 
ذ كو الل (13 بمجاذله)ء+شطان يز انهاتساظ شد واف عدا فراش شقان كرت ركرا 6 


/1؟ حور: 
رجوع. (ِنَّهُ ظَنَّ آَنْ لَنْ يَحُورً» (1 / انشقاق)» يعنى: او كمان كرد كه هركز بر نخواهد ككشت. 
طبرسى كويد: محور را از آن جهت محور كويند كه جرخ به دور آن مى جرخد تا به محل اوَلِى بركردد. به كفتكو 


ص :17/6 


از آن جهت محاوره كويند كه طرفين كلاسم خودرا به يكديكر بر مى كردانند. وَاللّهِ يَشْمَعٌ تَحاوْرَكما» ١(‏ / مجادله)» خدا 
كنتكورى شما را من شترف (تكرازة 011 


مُور: جمع حؤراء و آن به معنى زن سفيد بادن و سيمين تن است. 5١‏ ذلك وَ زَوَّجْنَاهُمْ بور عين» (86 / دخان»» يعنى: اين 


سبب مزيد زيبائى است (مجمع). 


جمع حوارىٌ و آن از حور به معنى سفيدى است (مجمع). ياران مخصوص را حوارىٌ كويند كه كويا قلوبشان در يارى كردن 


ص :7/7 


است ولى در روايات در ياران مخصوص حضرت رسول وائمه اطهار عليهم السلام نيز استعمال شده اسث. «قال الكواروة 
نَحْنٌ أ نْصارٌ الله آمَنَا بالله...» (0 / آل عمران)» يعنى: حوّاريان (شاكردان مخصوص او) كفتند: ما ياوران خداييم به خدا ايمان 
آورديم. (تكرار: 0). 


48 حَوؤز: 
جمع كردن. ضميمه كردن. 


- 2 - 
ال م ادج عد ب 


حيز: مكان (اقرب). ١وَ‏ مَنْ يُوَلَهِمْ يَوْمَيَذٍ دُيرَهُ إلا متحبفا لقتال أَوْ مُتَحَيَا إلى فَنَهِ ققد با بعَضَب مِنّ اللّه...» (18 / انفال)» يعنى: و 
هر كس در آن هنكام به آنها يشت كندء مكر در صورتى كه هدفش كناره كيرى از ميدان براى حمله مجدد ويا به قصد 
يبوستن به كروهى (از مجاهدان) بوده باشد» (جنين كسى) كرفتار غضب يرورد كار خواهدشد ... مُتَحَيّرْ به معنى موضع 


كيرنده است و اصل 


ص :/7/1 


آن جنان كه در اقرب و غيره كفته از حؤز است و جيارّت نيز از همين مادّه مى باشد كوئى موضع كيرنده مكان را به خود ضِمٌ 
فى كند كدامعتن اضلن أن انث غرضن أيه اثاست كه سيلماق دن حال حدكه تمن كوائل يشش به دشمه كتل و فقن تقد 


مكر أن كه 
منظورش از عقب نشينى حمله و جنكك و يا موضع كرفتن در نزد دسته ديكر باشد. (تكرار: 0. 
حَؤش: 


كلمه تنزيه (باكك داشتن). «وَ قُلَنَ حاش لْلَهِ ما هذا بَشَّرا إِنْ هذا إلا ملك كريمٌ) (١/يوسض»»‏ و كفتند منزه است خدا اين بشر 


سك ابن مك خرشقه يزو كزان اسقب تكراب 137 
591 حَوْط: 
فراكرفتنء زو أن الله قد حاط بكل قن علما 183( طلاق)ء يعت : عقا كه خدا در ذاثاتى هر تجيز ]فر اكرقته اسع 


ص :1/8/8 


كلمه محيط مجموعا ١‏ بار آمده است. 8 بار درباره خداء " بار در خصوص جهنّم و يك دفعه در مورد عذاب. 
7 حَوْل: 
تغير» انفصال» جنبيدن» 


كشع سبال. را از آنعيث عؤل كومد كدسي اشكه و انتلانس و ذوران دارد. عفال انيدان وخيراتينان همان امور مه 
است در نفس و جسم و مال (مثل صحتء شادىء ثروت و ...). «وَ لَو كنت فَظَا غَلِيظ الْقَلْب لالنصواوة عتزركه (1/109آل 


غععران): اكر عش و متكدل من يودى از كوو ثرو براكنده من شدتك. (تكزار 19): 
حول: انقال, «خالدية فها لا يتثوة عنها لاه (7148 كيضف) در بيشت هميشكي اند وانتقال اق آن .را ثمى شواهتد: 
يله نمق جار ايك ك«شخص در تدهر كاركن به اقنش فى شود و 31 


ص:794 


يكك نوع تغئر و انفصال از حال اوَّلِى است. «لا يَسْتَطِيعُونَ حيلهٌ وَ لا يَهْتَدُونَ سَبيلاًا 
(/نساء)» نه به عالاجى قادرند و نه به راهى راه مى يابند. 


تخويل: نقل و انتقال. «قَلْنْ تَحَدَ لِسْنّهِ الله تبديلا وَ لَنْ تَجِدَ لِسرِئّه الله تتخويلا» (6/فاطر)» يعنى: ه ركز براى سدّت خدا ترديدى 


نخواهى يافت و هركز براى سنّت الهى تغيبرى نمى يابى. در روش خدا هركز تبديلى و انتقالى نخواهى يافت. 
و حوايا: 


جمع «حاويّها به معنى مجموعه محتويات شكم حيوان است كه به صورت يكك كره مى باشد و امعاء در درون آن قرار كرفته 
است. «وَ عَلَى الَذينَ هادُوا َرّمنا كل ذى ظفر وَ مِنَ الْبَقَرِوَ الْعَنَم حَرّمنا عَلَئهِمْ شحُومَهُما إلاما حَمَلتْ ل هنا او الخويا اما 
الختلط بعظم ذلك جَرَيْنَاهُمْ ببغْيهِمْ 


594١ ص:‎ 


أن آ :2 : 0 55 ح ح 
جز ات : يشت آند ها ناث 0 ٠.‏ 5 3 5 5 98 8 
جر نجه بر يسبب ووياس روده باشد يا به استخوان بيوسته باشد. اين تحريم به جرم سركشى أنها بود و ما راستكو 


هستيم. (تكرار: .)١‏ 
64 حوا: 


از ماده وه به . نك 1 3 ٠:‏ !1 ت (رنة 3 هَ اذى ]+ آً فَحَعَلَهُ غْناءً ا 
حو سن سبز سير و كاه به معنى سياه امده است (تفسير جوان). «مَ الذى اخرّجّ المَؤعى فجَعله غثاءً الخوى) (ع 
و ف اعلى)ء آن كسن. كه كباهان را برويائد سن آن كاه حشكف و سياه تر كرذانيد. (تكرارة :)١‏ 


حَنْتُ: 
هرجاء ظرف مكان و مبنى بر ضِمٌ است. «وَ اقتَلُوهُمْ حَيتٌ تَقَفْتْمُوهُم)ا 
(91١/بقره)»‏ يعنى: و آنها (بت برستانى كه از هيج كونه جنايتى ابا ندارند) را هر كجا 


59١:ص‎ 


باقيده به قل برسائيد. در قرآن مجبد فقط دو فقره ويث ماه آهذه اسك +18 و «هاريقره ودر بقيه كوو كه قله باز به كار 


رفته است. 
عة؟ حَيْد: 


كنار كر كزةقن و غدول, 1و عاك شكرة الفؤك الخو تكد ها كذ هله اتلد 41 )أ يسن «ميوشى عر كه يد دق اد 


همان جيزى كه از آن مى كريختى و متنفر بودى. (تكرار: 0 
/61 خيْران: 


هو 


سركردان. «وَ نُرَدُ على أَعْقابنا بَعْدَ ِذْ هَدانًا اللّه كَالَذِي اس مَهْوَنْهُ الشّياطينٌ فى الاْض عرانَ؛ (11/ انعام). آيا بعد از آن كه خدا 
هدايتمان كرده عقب كرد كنيم؟ مانند كسى كه شياطين او را در حال حيرت به سقوط و هلااكك خوانده است. (تكرار: ). 


خيْص: 


عدولء كنار كذاشته شدن. مَحيص اسم مكان به معنى فرا ركاه است. 


ص:597 


«سَواءٌ عَلَينَا أَجَرْغْنا َم صَبَرْنا ما لنا مِنْ محيص» 5١(‏ / ابراهيم»» برابر است بر ما خواه ناله كنيم يا صبور باشيم ما را فراركاهى از 
عذاب نيست. (تكرار: 0). 


4 حَيْضٍ: 


خون قاعدكى (مفردات المنار). «وَ يَشِ كلوئكك عَن الْمحيض قل هُوَ أذىّ فَاعْتَزلوا النساء فى المحيض و لا تَفْرَبُوهَنّ حَبّى يَطْهُوْنَ 
(7775 / بقره)» ترا از خون قاعدكى مى يرسند بككو: آن يكك نوع آزار استء از زنان در وقت حيض كناره كيرى كنيد و با 
آنان مقاربت نكنيد نا ياكك شوند. 


٠‏ حَيِف: 


ميل (انحراف) در حكم است (مفردات)» ظلم و ستم. آَمْ يَحَافُونَ أنْ يَحِيٌ الله عَلَيِهمْ وَ رَسُولَهُ؛ (80/نور)» يا مى ترسند كه خدا 


ص :79137 


أ حيق: 


احاطه؛ فراكرفتن. و حاق بآلِ فِرْعَوْنَ سُوءٌ الْعَاب» (68/غافر): يعنى: آل فرعون را عذاب بد فراكرفت. در قرآن مجيد فعل 
ماضى آن بار وفعل مضارعش ١‏ بار آمده و همه با باء متعدّى شده است و افعال ماضى همه درباره عذاب هايى است كه 


منكرين انبياء را محو و نابود كرد و در كرفتارى موقتى به كار نرفته است. 
7 حين: 


وقت. (صحاح) ١و‏ لَكمْ فى الازض مممَوٌّ وَ مَتاحٌ إلى حين») (5” / بقره)» شما را در زمين تا وقت معينى قرا ركاه و متاع اسسة: 


(تكرار: ع”0. 
07 حنى: 


زنده. اوَ تحرج الْحَىَ مِنَ الْمَهِتِ وَ تُخْرحٌ الْمَيّتَ مِنَ الْحَىٌّ ...) (77/آل عمران»؛ يعنى: زنده را از مرده و مرده را از زنده خارج 
مى كنى ... حيات در كلام الله مجيد به حيات عادى انسان و حيوان و نبات و به 


ص :7595 


حيات دينى و ايمانى كفته شده. مثل «وَ أؤصانى بالصَّلوهِ وَ الرّكوه ما ذّمْتٌ حَتناا » يعنى: و مرا توصيه به نماز و زكاتء مادام كه 
زنده ام كرده است. /5١(‏ مريم) و «وَ جَعَلَنا مِنَّ الْماءِ 1 شَىْءٍ ححيٌ) (0/انبياء)» يعنى: و هر جيز زنده اى را از آب قرار داديم» 


آيا ايمان نمى آورند و«اوَ مَنْ كان مَينا 


0 
اي 1 مل 


فاختيناة و جعلنا لَه ورا شه فى الناس 1١7(‏ /انعام)» يعنى: آيا كسى كه مرده بود سيس او را زنده كرديم و نورى براو 
قرار داديم كه با آن در ميان مردم راه برود كةادوااية ١‏ ياهراة او واخميناة) عات دي و نضبيرت استدو و دياق 
آخرت اطلاق اتن مل ابول با لعن عدم لحياتى» (7/فجر)» يعنى: مى كويد: اى كاش براى اين زندكى جيزى فرستاده 


بودم. و هكذا به آدم فهيم و عاقل حىّ كفته شده. (لنْذِرَ مَنْ كان 


ص :7910 


عت وَ يَحِقَّ الْقَوْلَ عَلَى الْكافِرينَ» /7١(‏ يس))؛ يعنى: هدف اين است كه افرادى را كه زنده اند انذار كند و بر كافران اتمام 
حجت شود و فرمان عذاب بر آنها مسلم كردد. (تكرار: 19). 


6ل حياء: 


شرم. ...إن ذَلِكم كان يدق اليك فيد تخبى منكم و الله لا بش تخبى من الْحق و قار اع انه 1ن كار يشمي را دانم 


دهد واز شما شرم مى دارد ولى خدا از كفتن حقٌّ شرم نمى دارد. (تكرار: *). 


ولا-دتش خارق عادت بود زيرا زكرا در آن موقع يبر و ناتوان بود و زنش فرتوت و از اوّل نازا بود. «قال رَبّ أَنَى يكونٌ لى 


3 


غُلامٌ وَقَدْ بَلَعَى الكبرُ وَ امرأتى عاق قال كذلِك الله يَفْعَلُ ما يَساءً) 


ص :198 


(:6/آل عمران)» او عرض كرد: يروردكاراء جكونه ممكن است فرزندى براى من باشدء در حالى كه بيرى به سراغ من آمده و 
همسرم ناوا اسظ؟ قرموة بدين كونه حتداوئد هر كارى :را بخواهد» انجام مى دهد. همجنين است 7 / مريم. (تكرار: 0). 
حَيّه: 


ماو «قال القها با قوسى. كالتاها قاذا عن حكة تشي (٠‏ /طدا)ة قرفوه ان غوسي 81 '(عضا)درا باتداز 31 .وا اتداحت قزرا مار 


ص :791 


خ /١(‏ لغت) 

م١‏ خاء: 

هفتمين حرف از حروف الفباى عربى است. جزء كلمه واقع مى شود, به تنهائى معنائى ندارد. در حساب ابجد 200 است. 
/0 خَبْء: 


- 
5 


يوشيده. نهان (اقرب). در نهج البلاغه حكمت 1688 از قول على عليه السلام مى فرمايد: ( لْمَوْءُ مَحيُوءٌ كلت لسانداء هر دس 
زبانش ينهان است يعنى جون سخن كويد قدرش معلوم مى شود. «آلا بيدا لْلهِ الذى بُخْرجٌ الحا فى السّمواتٍ وَ الازض 3 
َعْلَمُ ما تُحْفُونَ وَ ما تُغْلنُونَ (10/نمل)» يعنى: جرا براق خداوتدى سجده تس كنندا كد ان دادر اسنان عا زمين نيا اس 


خارج مى كند؟ و آن جه را مخفى مى كنيد و آشكار نمى سازيدء مى داند؟ (تكرار: .)١‏ 
خَنْت: 

زمين هموار (مفردات) در 

مجمع زمين هموار وسيع كفته است. 

راغب كويد: سيس إخخبات به معنى نرمى و تواضع 


ص :791/8 


به كار رفته است. در مجمع كويد: إخبات به معنى اطمينان اسع كويا مراد از اظميتان حثمى «السلة وعده خدامت. «فيز موا به 


0 


حر لهُ لْوبهُم) (2 / حسّع). تا به آن ايمان آورند و دلشان بدان مطمئن باشد. «فَإِلهُكمْ اله واجدٌ قَلَهُ آَشِلِمُوا وَ بَشْرِ الْمُحبتِينَا 
(8/ حج)؛ معبود شما يككانه است به او تسليم شويد و متواضعان را بشارت بده. (تكرار: "0. 


48 خنث: 


ناياكى» يليدى. «وَ يحل لَهُمُ الطيباتٍ و يُحَرّمُ عَلَيِهِمُ الْحائْتَ» (101/اعراف»» ياكيزه ها را براى آنها حلال مى شمرهء ناياكك ها 


را تحريم مى كند. طتّبات هر جيز ياكك و دلجسب و خبائث هر جيز يليد 

وفر او و اسك (تكرارة 2م 

٠‏ خُبْر: 

دانستن و علم به شىء. «وَكيِفٌ تَصْبِرٌ عَلى مالَمْ تحط بِهِ خُثراا (28/كهف»» يعنى: و جكونه مى توانى در برابر جيزى كه 


ص:15919 


التتسز رقن ١‏ كاواقييض شكها راش 4 زد قال رض لأقلد إلى انف نارا سَآتيكم مِنْها بحر ...) (لا/موسى)» يعنى: به خانواده 


اش كفت: من آتشى ديدم به زودى از آن براى شما خبرى مى آورم ... (تكرار: 7). 


خيرةداتلاق ان ال ابام سيبس" اشع ان :الله حَبِيْرٌ يما تَفمارنا (8 / مائده)» قطعا خدا به آنجه انجام مى دهيد آكاه است. 


(تكرار: 60). 
١ل‏ خُبْز: 
نان. «وَ قال الاحَرٌ إِنّى آرانى أخمل فَوْقَ رَأسى حبرا (78/ يوسف»» يعنى: و 


ديكرى كفت من خودم را مى بينم كه بالاى سرم نان حمل مى كنم. در دعاى حضرت رسول صلى الله عليه و آله درباره نان 
هست: (اللَهّعَ بارك لنافى الخير و لا تقداق بيننا وَ يَيِنهُ قُلْوْ لآ الْكَيِرٌ ما صر هنا ولا ضَّ مهنا و لا اك ينا قرافض ريناةء (سفيته البحار): 


خدايا نان ما را بركت ده» 


"6١0 ص:‎ 


ميان ما و آن جدائى نينداز» اكر نان نبود روزه نمى كرفتيم» نماز نمى خوانديم و واجبات خدا را ادا نمى كرديم. (تكرار: .)١‏ 
0 خَنْط: 


زدن شديد. مالَذينَ يَأكنُونَ الرّبا لايَقُومُونَ إلا كما يَقُومُ اذى يَتَحَبِطهُ المّيِطانٌ مِنَ الْمَسّ ذلك بِأنّهُْ قالوا نما اليم مِثْلُ الرّبا و 
أل الله الْبْتِعَ وَ حَرّمَ الرّبا ... (7078 / بقره)» يعنى: كسانى كه ربا مى خورند برنمى خيزند (زندكى نمى كنند) مكر مانند كسى 
كه 


شيطان به او ديوانكى و اختلال حوّاس رسانده باشد. زيرا آنها مى كويند بيع مثل رباست حال آن كه خدا بيع را حلال و ربا را 


حرام كرده است. مسٌ در آيه به معنى جنون و ممسوس به معنى مجنون است. (تكرار: ). 
1ل خَبْل: 
فساد (صحاح) تَبال نيز به معنى فساد است. «لا تَتَخِذُوا بطائَهٌ مِنْ دُونِكم لا يَألُوَكم بالا (11/ آل عمران)» 


"١١:ص‎ 


نع از غير خودفان عدراذ مكبريدا كدو قنناد الما كرفا تبى كد ,ولو روا فيكم ما زاذ ركم ]لأ خبالة 8/9 قويه)ة أكر 
فقا امنيا وز دك وبر وق ع انلقن نكما ولتق انعو مني الررو فكي 7ا كانم قباتد هزر 1 بزدة با فافز وموفق برد تضاف 
ذل يتاكدم يدبي اأغريخا كرادت ليرا انها سيق زا رس ها و سان الله كار را بريطاق فى ككل بن كنال هر 
تناهى تبت يلكةه ثافى واشناة فكرى اسك: (تكراو: 0 


01 خَبْو: 


خاموش شدن. «مَأُواهُمُ جَهَنَمَ كلما حَمثْ زَذْناهُمْ سّ عيرا» (/91/اسراء)ء جايكاهشان دوزخ است هر وقت كه شعله اش فرو نشيند 


شعله اى برآن ها بيافزائيم. (تكرار: .)١‏ 
0 خَثْر: 


عدو حيله (نيايفا وها مهل ا باننا الا كل كقار كدر[ اسان ارات 


ص:07" 


ما وا تكذيب تمى كلد مكرهر عهدشكن كقران بيشه. (تكرارة ١‏ 
012 خَتم: 
مهر زدن. كم الله على قُلوبِهِمْ وَ عَلى سَمْعِهِمْ وَ عَلى أَبْصارهِم عِسْاوَةٌ وَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظَيمٌ» (1/ بقره)» يعنى: خدا به دل هاى 


آن ها مهر زده و بر كوش ها و جِشم هاى آنان يرده به خصوصى هست و عذاب بزركى در انتظار آن هاست. «ما كان مُحَمَدٌ 
آبا عد مِنْ رجالكغ وَلكِنْ رَسُولَ الله وَ خاتم الَّبيبنَ وَ كان الله بكل شَيْءٍ عَليما» (60/احزاب). يعنى: محترد يدر هيج يكك از 
مردان شما نيست. وليكن او رسول خدا و آخر ييامبران است و با او نبوّت به يايان رسيده و خدا به هر جيز داناست. يايان دادن 
و به آخر رسيدن يكى از معانى ختم است «حَتَمْتٌ الْقَوْآنَّ يعنى قرائت قرآن را به آخر رساندم (راغب). اين از آن جهت است 
كه 


ص :”77 


يايان دادن يكك شىء نوعى مهر زدن است. (تكرار: 4). 
0١7‏ خَدّد: 
حَدٌ به معنى رخسار و جهره 


اشة 31ل تص 2ه حل كف ِلنّاس وَ لا تفش فى الازض مَرَّحاه (16 / لقمان)» يعنى: از مردم رؤئ تكردات (به مردم بى اعتنا مباش 


و تحقير مكن) و در زمين به تكبر و شادمانى كام مزن. 


راغب كويد: دو خدٌ انسان همان است كه از راست و جب بينى او را احاطه نموده است. قاموس حدّ آن دو را زير جشم تا 


كوشه لبدو أن تست الاصورت كه ريق را لاني ةو واست احاطه مى كلد مغن كرد ابت 13) اتكرارة 1 
أحُدود: كودال. «قَتِلَ أَصْحابٌ الاخدُودٍ ...) (5 / بروج)» اصحاب كودال هلاك شدند. 


7١ ص:8‎ 


4 خَذْع: 

حيله كردن» فريب دادن. «وَ إن 

يريدوة أن بكتش رك فاق فتك اللمه (28/انقال)ه شر كان يقواهيد فرييت :ذهند دا برايث كاقى اسكه (تكران 5 
8 خدن: 

رفيق. (قاموس) جمع آن أَخدان است به مذكر و مؤنّث هر دو اطلاق مى شود. 


راغب كويد: آن به معنى رفيق است و اكثر در كسى استعمال مى شود كه از روى شهوت رفيق مى شود. «وَ آتوهٌنَ الجَورَهُنٌَ 
ِالْمذوف مُخْصَناتٍ غَيْرَ مُسافحاتٍ و لا مُنَخْذاتٍ أخدان) (10 / نساء). يعلى: اجرت آنها را به طور متعارف بدهيك در حالى كه 
عفيفه اند و زتاكار و رفيقكير يسسد. لدان ؟ بان ذر قرآن محبد آمدة آنه بالا و نيز آيه ه مائده كه درباره مردان رفيقه كير 


است. 

خَذَل: 

رها كردنء يارى نكردن. 

«وَ كان التَِّطانٌ لِلإنْسانٍ حَذُولاٌ (19 /فرقان). 


7١6: ص‎ 


سردي انطاة عريكه مشتول كسلة اسان زوق اك عدول عه سالك امك ينس شيظاة سعازيها كعده و كوار دده 


الساث اسعاء اميدوار من كتندو ختوار ىن كردائض (تكران © 
١‏ خَرْب: 


و خراب به معنى ويران شدن و ويران كردن است. «وَ مَنْ أَظْلَم مِمَنْ من مَساجد الله أَنْ يَذّكرَ فيهَا اشرممَةُ وَ سعى فى تحرايها ...» 
١١(‏ / بقره)» يعنى: كيست ستمكارتر از آن كه مانع از ياد خدا در مساجد باشد و در خرابى آنها بكوشد. صدر آيه مى 
فهماند كه خراب شدن مسجدء خالى ماندن آن است كرجه حمل به ويران شدن نيز جايز است. (تكرار: ؟). 

7 خُرُوج: 


ىِ 
م 


نبروة شدق» ا شكار هشدة: :و لو أرادوا الخْرُوجٍ لاعَدٌوا لَهُ عُدَّه ...» (2/توبه)» يعنى: اكر به بيرون رفتن براى 


ص :7:02 


جهاد مايل مى بودند وسيله آن را فراهم مى كردند. حَحَوْجٍ در آيه «هَهَلُ نَجِعَلَ آمك خَروجا عَلى أَنْ تَجْعَلَ يننا وَ بتِنَهُعْ سَدِدًاا 
(4/كهف»» به معنى مزد و اجرت است و جون مزد از مال اجرت دهنده خارج مى شود ويا به صورت مزد آشكار و جدا مى 
شود به آن خرج كفته اند. معنى آيه: آيا ممكن است ما هزينه اى براى تو قرار دهيم كه ميان ما و آنها سدى ايجاد كنى؟ 


(تكرار: 0). 
7 خَْدَل: 
علفى است كه تخم هاى سياه و بسيار ريز دارد. «وَ تَضَعٌ الّمَوازينَ الْقِسْط لِيَوْم الْقِيمَهِ ... وَ إِنْ كان مِتْقَالَ حَهِ مِنْ حَوْدَلٍ 


آنا بها و كفى بنا حاسِبِينَ» (/ا/انبياء) يعنى: و ترازوهاى عدل را در روز قيامت نصب مى كنيم ...» لذا به هيج كس كمترين 
ستمى نمى شود واكر به مقدار سنككينى يكك دانه خردل (كار نيكك و بدى باشد) ما آن را 


ص :/717 


حاضر مى كنيم و كافى است كه ما حساب كننده باشيم. (تكرار: ؟) و در هر دو منظور نشان دادن كوجكى عمل است. 
07 خَوَر: 


حَوّ و خُرور به معنى سقوط توأم با صدا است (مفردات). در آيه «فكأنَّما حَرّ مِنَ السّماءِ ...» (1/ حجّ)» يعنى: كويى از آسمان 


سقوط كرده ... مراد سقوط توأم با صدا است. (تكرار: ؟١١).‏ 
064 خَزص: 
سخن كفتن از روى حدس و 


7 
2 


تخمين. «إنّْ بتَْعُونَ إلا الظنّ وَإِنْ هُمْ إلا يَحْرّصُونَ» ١١1(‏ /انعام)» يعنى: آنها تنها از كمان بيروى مى كنند و تخمين و حدس 
(واهى) مى زنند. (تكرار: ©). 


07 خرْطوم: 
بينى. اسَنّسِمُهُ عَلَى الْخَوَطوم) (19/ قلم)» يعنى: حتما روى بينى او علامت مى كذاريم. كويا منظور از علامت» 


ص :708 


عاو شك انيت كسهسنكن افد شل داع زوق عيض اتكرارة ا 

/7 خَزْق: 

شكافتن. هو لا تش فى لض مَرَحا إِنّك لَنْ تَحْرِقَ الأّوْضَ) (لخاراتب اماه دوعن بد تك راد مرو هر كر زهين اشوا 
شكافت. (تكرار: 6). 

خَزْن: 

حفظ شىء و ذخيره كردن آن در خزانه. (مفردات) و خزانه مكان حفظ 


شىء است و جمع آن حَحَزائن است. قا ترََنا مِنّ السّماءِ مآء فَأَسْفَيِناكمُوهُ وَ ما أنْتُمْ لَه بخازنينَ» (؟7 / حجر). يعنى: از آسمان آب 
نازل كرديم و شما را با آن سيراب نموديم و شما نككهدارنده آن نيستيد بلكه حافظ و ذخيره كننده آن ما هستيم كه از آسمان 
نازل كرده و در قعر زمين ذخيره و حفظ مى كنيم. خازنين به معنى حافظين است. «وَ قال الْذينَ فى النار لَحَرَنَهِ جَهَنّم ادعو 


م 


1 


ص:5":9 


يُحَفْفْ عَنَا يَؤْما مِنّ الّْعذَاب» (59/غافر)» يعنى: و آنها كه در آتشندء به خازنان جهنم مى كويند: از يرورد كارتان بخواهيد 
يكك روز عذاب را از ما بردارد. خزنه جمع خازن به معنى حافظ و نككهبان است. خزنه جهنّم» مأموران و نككهبانان آن مى باشند 
جنان كه 

اين كلمه درباره مأموران بهشت نيز آمده است «وَ قال لَهُمْ حَرَّنَتها سَلامٌ عَلَبِكمْ طِبْتُمْ فَاذْخُلوها خالتدينَ» (7 / زمر)» يعنى: و 
نكهبانان به آنها مى كويند: سلام بر شماء كوارا باد اين نعمت ها برايتان» داخل بهشت شويد و جاودانه بمانيد. (تكرار: ؟1). 
64 خزى: 

خوارئ. اضل اق ذل اسك كه شرمسارض فى آورد (اقرن) «لَهُعْ فى الدّنْيا وق وَ لَهُمْ فى الاخره عَِدَابٌ عَظيمٌ) (١١/بقره):‏ 


براق 31 هاست در ذثيا خوازئ عخصوضص ودر آخرت عذابى بزرك. (تكرار: 11 


7”٠١:ص‎ 


خَنا: 


طرة:شندق و طرد كرون باعقارت وخوارى: كال الخت كرا فيها و لذ تكلقوق) ١١40‏ امؤسرة)» كنت :دوو شويد وباامق سكن 


نكوقيك: (تكران ©). 
1 خَسْر: 


كم شدن و كم كردن همجنين است حَُشِران (قاموس) در قرآن مجيد بر وزن قَفْل به كار رفته است. مثل «وَ الْعَصْرِر إنَّ الإنْسانَ 
لفى لفو (1و :7# عصعر)ة بعف دعص هو كتلص كداساق فهااشمه قر زرائدة. جير لكر انر حبار كن يع يقث ارد 
و آن نقصان و كم شدن است جنان كه صريح دو آيه ذيل است: «وَ لا تَحْبدَرُوا الْميزانَه (9/رحمن»؛ و در ميزان كم نككذاريد. 
«وَ إذا كالوهُع أَؤْ وَرَنُوهُمْ يَخْدَرُونَ» (/مطففين)؛ يعنى: اما هنكامى كه مى خواهند براى ديكران كيل و وزن كتند» كم مى 
كذارند. اين كه ضلالت و هلاكت رااز 


ام 


معانى آن شمرده اند بدان جهت است كه ضلالت و هلاكت يكك نوع نقصان و زيان است. 
خَشْف: 


ترووكان فى ترويردن: دما كرفتكن |3 آذ حيت خفوك كرينه كه نور مافدون نظر هده كانت وازاقل هى شود «فَحَسَ هنا بهِ و 
بهار الأَوْضٌ ... لَوْلا أنْ مَنّ الله عَلَينا لَخصَفٌ بنا . ١81١‏ / قصص).» يعنى: قارون و خانه اش را به زمين فرو برديم كر 


خدا بر ما منت نمى ككذاشت ما را نيز فرو مى برد. (تكرار: 8) و فقط با «باء» متعدّى شده است. 
0 خَشّب: 


جوب ضخيم (اقرب) جمع آن شب است. «وَ إِنْ يَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِهمْ كا نَهُمْ خَشْبٌ مُسَنَّدَه (؟ / منافقون)» يعنى: ه ركاه سخن 
كويند به سخنانشان كوش فرا دهى كوئى آنها جوب هاى تكيه داده به ديوارند. 


7”١١:ص‎ 


يه درباره منافقان است. براى توخالى بودن وعدم ايمان به جوب ضخيم تشبيه شده اند زيرا فقط قيافه و هيكل و زبان جرب 


دارند نه قلب روشن و درون ياكك. (تكرار: ). 


عل خَشّع: 


هماه دم 


حُشُوعَ به معنى تتذلّل و تواضع است. «لَمْ يَأ لِلذينَ آمَنُوا أَنْ تَحْسّمَ قَلوبهُمْ اناك النسسوها ال عق القن ميم :ادن )به 
آيا براى مؤمنان وقت آن نرسيده كه دلهايشان به ياد خدا و حمّى كه نازل شده خاشع و متواضع شود ... خشوع در قرآن به 
عنوان ضفت موجودات جامد تيز آمذه مثل ملو ْنا هذا الْقَوآ3 على عمل لرَأئتة خاشها مقَصِدّعا هق فيه الله...: (8١3‏ حشر)ء 


يعنى: اكر اين قرآن را بر كوهى نازل مى كرديم» مى ديدى كه در برابر خدا خشوع مى كند واز 
خوف خدا مى شكافد ... آيه مى فهماند كه كوه ها نسبت به خدا باشعور و درك اند واكر 


71١7: ص‎ 


قرآن به آنها نازل مى شد از ترس خدا فروتنى واطاعت مى كردند. (تكرار: .)1١7/‏ 
0 خَشْيّه: 


0 


فيس ديد «ققولة له قؤلة لتنا لعن حسفي وار واد د ونان عورش جا او عنندى كركه شاي امات مازره ويا لاقل 


بترسد. اين كلمه با مشتقات آن 88 بار در قرآن آمده است. 


ع0 خصّص: 


اختصاص به معنى ويزه شدن است. در مجمع ذيل آيه ٠١8‏ / بقره مى كويد: اختصاص به جيزىء آن است كه در آن تنها باشد 


و ضدٌّ آن اشتراكك است. «وَاللَه يَخْمَصٌ بِرَحْمَتِهِ مَنْ يِساءٌ وَاللَه ذو الْمَضْل الْعَظيم) ٠١0(‏ / بقره)» خدا هر كه را خواهد به 
تصاصه: فقر و احتياج. «وَ يُؤْيْرُونَ على أَنْفْسِهِمْ وَ لَوْ كان بهم خَصاصّةً) (؟ / حشر) 


7١7: ص‎ 


يعنى: ديكران را بر نفس خود ترجيح مى دهند و اختيار مى كنند هر جند خود محتاج و فقير باشند. (تكرار: .)١‏ 
0 خضف: 


جسباندن. قرار دادن. «وّ طَفْقا بَحْص مان عَلَئِهما مِنْ وَرَقٍ الْجَنّهِ (؟7/اعراف) 17١(‏ / طه)؛ يعنى: شروع كردند بر دو عورت 


خويش از بركهاى باغ بجسبانند و قرار دهند تا عورتشان مستور كردد. (تكرار: ). 
0 خَضم: 
دشمن. «هذان حَصْمانٍ اخْتَصَمُوا فى رَبّهِمْ) (9١/حجّ)»‏ يعنى: اين ها دو كروهند كه درباره يرورد كارشان به مخاصمه و جدال 


يرداختند. كه مراد ؟ كرو هزه و كاف اسبقة (تكرار: 16 


خصام: جمع خَضْم استثء (و هو لذ الخصام؛ 3٠6(‏ / بقره)» يعنى: آنان سرسخت ترين دشمنانند. ولى در آيه «وَ هُوَ فى الخضام 
غْيْدٌ مُبينَ) /١8(‏ زخرف)» يعنى: 


2 


١10: ص‎ 


او در هنكام جدال قادر به تبيين مقصود خود نيست. 


خصيم: كثير المخاصمه. مدافع. «فاذا هُوَ حصيمٌ مُبِينّ) (؟/نحل)» و سرانجام او موجودى فصيح و مدافع آشكار از خويشتن 
كرديد. 


خَضْد: 
خم كردن شاخه نرم. «وَ أَصْحابٌ الَيَمِين ما أَصْحابُ الْيَمين فى سِدْر مَحْضُودٍ وَ طَلح مَنْضْودِا (18 / واقعه)» يعنى: 


اصحاب يمين جه اصحاب يمينى در كنار درخت سدر مخصوصى اند كه شاخه اش از كثرت ميوه خم شده و درخت 
مخصوصى كه ميوه آن بالاى هم ديكر است. در مجمع با آن كه اصل حَحَضد را خم كردن كفته ولى مخضود را درختى كه 
خارش قطع شده (بى خار) تفسير نموده. (تكرار: ). 


7١2:ص‎ 


06٠‏ خُضْرَه: 


سبز بودن. «آلَمْ تَرََنَ الله آنْرّلَ مِنَ السّماء ماءً قَنَض بح الاذض مخض رَه» (87/حجّ)» يعنى: آيا نديدى كه خدا از آسمان آب مى 


باراند و زمين سبز مى شود. تحضر به معنى أخخضر و سبز است. خضر جمع اخضّر است. (تكرار: 8). 
١ج‏ خَضْع: 
خضوعء تواضع» سر به زير 


انداختن و آرامى. راغب ميان آن و خشوع كه كذشت فرقى قائل نمى باشد. اقلا تَحْضَ عن بِالْقَوْلٍ قيِطمَعَ الذى فى قَلبهِ مَرَض و 
فلم قو مقعوهان (#ع عدر انب )ماخر سككن كلد ترس ونا 1 نكنيد تا مريض القلب در شما طمع كند و سخن به طور 
متعارف كوئيد. آيه درباره زنان حضرت رسول صا الله عليه و آله استء. خضوع را در آيه نازكك و نرم سخن كفتن معنى 


كرده اند همان سخن كفتن با ناز و عشوه است و آن يكك 


7١١7: ص‎ 


يفذه خطأ: 


"2 


0 


اشتباه. «وَ لا تملا أؤلاد كم حَشّْههَ إملاقٍ نحن تَْزْقَهُمْ وَ إِيَاكم إنَّ فَتلهُمْ كانَ خطأ كبيرا» (71/ اسراء)» يعنى: و فرزندانتان راز 


ترس فقر به قتل نرسانيد, ما آنها و 


6 


شما را روزى مى دهيم. مسلما قتل آنها كناه بزركى است. بيدا است كه مشركان فرزندان خويش را از روى عمد و اراده مى 
كشتند و علت خطا بودن همان ناشايست بودن آن عمل است. «خطأ» در آيه شريفه به كسر خاء و فتح آن هر دو خوانده شده 
است و آن را به كسر اوّلء كناه معنى كرده اند. تمام كناهانى كه از آنها به خطا و حَطيئّه و حَطايا تعبير شده همه از اين قبيل 


اند. خاطئون و خاطئين ه بار در قرآن مجيد آمده. 


خملنه عطاق سدور باو كن بكينة 1 حَطَيئَُ أَوْ نما ثم يز به بريئا فَقدِ امم[ يُهْتانا 


]لعا قناع 1190 قشاء)ة ع افر كد خطات ع تكب شو زقلا كس رانيه اقعاء كفل و يا كتاسن مركن كرد شا يولى 


بدزدد) سيس آن را به كردن بى كناهى افكند كناهى بز ركك متحمّل شده است. كلمه خطيئه به طور مفرد فقط ” بار در قرآن 


مجيد 'ملة: 
ع3 خطب: 


روبرو سخن كفتن. تحطبء مَخاطَبِه و تَخاطث به معنى مراجعه در كلام است. (وَ إذا خاطَبَهُمُ الْجاهِلونَ قالُوا سَلاما» (27/فرقان), 
و هنكامى كه جاهلان آنها را مخاطب سازند به آنها سلام مى كويند (وبا بى اعتنايى و بزركوارى مى كذرند). (تكرار: ؟١١).‏ 


6ق خَط: 


نوشتن و نوشته. «وَّ ما كنْتٌ تَثلوا مِنْ قَِلِهِ مِنْ كتاب و لا تّ تخطة 9 بيَمينكك اذا لازتاب المُبِطلونَ» (58 / عنكبوت»» ييش از نزول 


قرآن كتابى نمى خواندى و نه به دست 


7"١9:ص‎ 


خويش كتانى ان توش وكرته اهل باطل .دز كار قرآن شك فى كردتد. (تكرازة 0: 
ه06 خطف: 


ربودن. راغب مى كويد: تحطف و إخختطاف به سرعت اخخذ كردن است. «يكادٌ الوق بَخْطف أَبْصَارَهُمْ ...) 7٠١(‏ / بقره)» يعنى: 
نزديكك است برق جشم هايشان را بربايد. جون برق زدن به سرعت انجام مى كيرد لذا «يَخْطفٌ» آمده است كوئى برق» جشم 


رامى ربايد. (تكرار: /0. 
عع0 خَطو: 


خَطُوّهء فاصله ميان دويا در راه رفتن است و جمع آن ُحطوات است. «يا يا النَاسُ كلوا ممما فى الأْض علالاً طَيّبا و لا تتّعُوا 
خطوانك السَيِطانٍ إِنَّهُ لكم عَدُوٌ مُبِين (188 / بقره)» يعنى: اى مردم از آن جه در زمين استء هلال و ياكيزه بخوريد واز كام 
هاى شيطان ييروى نكنيد» جه اين كه او 


77١ ص:‎ 


خطوات شيطان يبروى از او و يا كذاشتن در جاى ياى او است. تبعت واقعى در راه رفتن آن است كه تابع ياى خويش را در 
جاى ياى متبوع بكذارد و مانند او راه رود» هر كه در زندكَى تابع وساوس شيطان باشد يا در جاى ياى او كذاشته و در هر دو 


جهان بدبخت خواهد شد. اين كلمه به صورت جمع در 0 محل از قرآن مجيد آمده است. 
/0 خَفْت: 


آهسته سخن كفتن. خَفُوت به معنى ساكت و آرام شدن است. «وَ لا تَجَهَوْ بصَلاتكك وَ لا تَخافِتٌ بها وَ انغ بَيِنَ ذلك سَبيالا ...) 


فرو آوردن. «وَ احفِض لَهُما جناح الذل وى لفقم .. (7 / اسراء)» يعنى: بال هاى تواضع خويش در برابرشان از 


7"72١:ص‎ 


0 خَفف: 


و م عي عر 


ل و فت به معنى سبكى اشع (اقرب). إلن.ء ذلك ين من رَتُكمْ و رَحُمَهُ 00 (07١/بقره)»‏ يعلى: آن تخفيف و 


4٠‏ خَفى: 


خهاءة وتباقى فيان (إن الله لاسخلى غلعه قن قن الاقف و لاق الشماء 087 عاق سوق قن سنالاو زميق نر كيدا 
نهان و يوشيده نمى ماند. اين كلمه با مشتقات آن ؟" بار در قرآن آمده است. 


إخفاء: ينهان كردن مقابل اعلان و إثيداء است. مثل «إنْ تُدِدُوا ما فى انفسكم أؤ تُحْفُوةٌ بحاس بكم به الله ... (©18 / بقره)» اكر 
آن جه را در دل داريد» آشكار سازيد با ينهان» 


777١: ص‎ 


إشتِحُفاء: طلب ينهان كردن است. (مفردات) (يش تَحْفُونَ مِنَ النّاس وَ لا يم مَحْفُونَ مِنَ الله وَ هُوَ مَعَهُمْ ...» ٠١8(‏ / نساء)» يعنى: 


مى خواهند خود را از مردم مخفى كنند ولى نمى خواهند از خدا ينهان دارند حال آن كه خدا با آنها است 0 


غنافد يه مان بوشيده و شى د ينهان ات (اقزب) تكد تترصوق لا لحف مِلْكم خافة) 1( انه أن روز سكام 
شويد و هيج نهانى كه از شماستء ينهان نمى ماند. 

00١‏ خفيّه: 

ينهانى. «َدْغروا رَتَكمْ تف تضاو حي اله ل بدت التق (00/اعراف»» يرورد كار خود را بخوانيد با تضرّع و ينهانى او 


متجاوزان را دوست نمى دارد. (تكرار: ؟7). 


ص :”777 


7 خلد: 


هميشه بودن» فكث طويل. همجنين است حاوف «ادخلوها بس لام ذإك يَوْمَ الْخلود» ("/ قى). يعنى: (به آنها مى كويند) به 


بزلاية رازه ميقت شويده أفروق رو زهاوداق اسعه (تكراره عا لو (تكرازة 11 
حَلَدَ َه وَأخْلَدَ إلَه: ميل و ركون. «وَ لَو شِئنا رَفعناةُ بها وَلكنّهُ أخْلَدَ إِلَى الاض 3 


بع هَواةُ) (17 / هود)» اكر مى خواستيم او را به وسيله آن آيات والا مى كرديم ليكن او به زمين جسبيد و به دنيا ميل كرد و 


از هواى نفس ييروى نمود. 
7 خَلصَ: 


خلورض سوس عراف شدة اكه رالا لله اند لالط يج 0 قفر ان يعض :كاه افيه دوج كالم او اكد امعوداة 
دين خالص و ياكك شده از شركك براى خداست و خداوند فقط عبادت خالص را 


ص :775 


مى يذيرد نه عبادت توأم با شرك و نه عبادت غير خدا را (الميزان). مُخلِص 8 بارء مُخلصون ١‏ بار و مُخلِصين 7 بار در قرآن 


مجيد آمده و همه درباره اخلاص در دين مى باشد. 
هق خَلط: 
آميختن. «وَ آَخَرُونَ اغْتَرَفوا 


بذْنُوبِهِغْ خَلَطُوا عَمَلاً صالِحا وَ آخَرَ سَِيْئًا ...» (7١//توبه)»‏ و ديكران كه به كناهان خويش اعتراف كرده عمل شايسته اى را با 
عمل بد ديكر آميخته اند. (تكرار: 2). 


خُلطاء: جمع خريظ ا وده ستى رافق أو عسها بداو شر ركه ايقه ران كلينا وق الخاطاء احف بَعْضْهُمْ عَلى بَعْضِ الا القيق اعتزا 2 
عَمِلُوا الصَالِحَاتِ» (؟” / ص»» بسيارى از دوستان به يكديكر ستم مى كنند» مككر آنها كه ايمان آورده اند و عمل صالح دارند. 


04 خَلع: 


7 - 


بركندن. «إنّى آنا رَبك فَاخُلع 


ص :770 


تَعْلَدِ ك إنَك بالواد ملي طوىٌ) (؟1/طه)» منم برورد كار نو يابوش نود رابركن كه تودر وادى ياكك طوى هستى. 


002 خَلف: 
بس يشت سر. راغب مى كويد: 


خلف ضدّ قَدَام است 'قَالْيَوْمَ جيك ببَدَنِك لِتَكونَ لِمَنْ خَلْفَك آيَهَ ... (97 / يونس»» امروز بيكر تو را نجات مى دهيم واز 
آب بيرون مى افكنيم تا براى كسانى كه بعد از تو مى آيند عبرتى باشى ... خلف در آيه وغيره به معنى يس و يشت سر است 
ودر تمام مشتقّات آن اين معنى ملحوظ مى باشد. (تكرار: .)١‏ 


خُلْف: به معنى مخالفت در وعده و وفا نكردن به آن است. دقلا تَحْسَ من الله مُخْلِفَ وَعْدِهِ رُسْلَهُ ...» (/81/ ابراهيم)» و كمان مبر 


كه كمد | وعده أى :زا كددبة تاسرائقن كاده تحلق كتن» 
خلفهة دز جات كنيه فى شود كه يكن أز 


ص :772 


عن كو هرا نذا (مقركاك): يك :زو هو الذاق عع السن وتالهار خلنه لفن اراذ أن يد كاز 
راد شكورا» (21 / فرقان)» او كسى است كه شب و روز را در يى هم قرارداده براى كسى كه متذكر باشد يا شكر كذارد. 


خلاق: مخالفت و تاساز كازئ. الافطعنٌ َبديكم وَ أَرْجْلَكمْ مِنْ خلافٍ» (١١/اعراف)»‏ سوكند مى خورم كه دست ها و ياهاى 


خالِفٌ: به معنى مانده مثل تكن شنذه اسنت (مقردات). «فافكيدوا مَعَ الْخَالِفِينَ) (87/توبه)» بنشينيد با بازماندكان. (مثل زنان و 


اطفال كه مى مانند و به جهاد بيرون نمى شوند). 


خالقَه: به معنى عمود آخر خيمه است و كاهى زنان را به مناسبت ماندن در خانه و خارج نشدن به جنكك َوالِف مى نامند 


ص :7717 


(مفروات )رمو بن يكوُوا مع الْحوالِفٍ) (لبرى ة اتريه) انها واعن نوكه كد استحلنان اندم خوالك فقط ١‏ ناهر 


قرآن آمده اسَت. 


مُخَلْف: كسى است كه تركك شده و باز كذاشته شود «سَيِقُولَ لك الْمُخَلْفُونَ مِنّ الأغراب شَغَلَنا آموالنا وَ أهْلُونا ...» 1١١(‏ / فتح)» 
به زودى متخلفان از اعراب باديه نشين (عذر تراشى) كرده مى كويند: حفظ اموال و خانواده» ما را به خود مشغول داشت (و 


نتوانستيم در سفر حديبيه تو را همراهى كنيم). 


حلفي نان واخاتشيي منت در نوو انعدو اقرت ا كرد شاحقة) نبانت اذ غير اسك دو تر عت مقو عئة ونا بزاءت 


مرككش ويا براى عاجز بودنش و يا براى شرافت نائب و 
ازاين قبيل است كه خداوند اولياء خويش را در ارض خليفه كرده يعنى براى شرافت 


ص :77/8 


اولياء. مثل «هُوَ الذى جَعَلْكُمْ خَلائْتَ الأض» (188 / انعام)؛ او كسى است كه شما را جانشينان (و نمايندكان خود) در زمين 
فرازداة: 

إختلا.ف: ناسازكارى و اين كه هر يكك راهى غير از راه ديكرى بككيرد در فعل يا در قول و جون اختلاف در قول كاهى منجر 
به تنازع مى شود لذا اختلاف به معنى نزاع و مجادله مى آيد به طور استعاره (مفردات). اختلااف شب و روز: يى دريى هم 
بودن آن دو است. (إنَّ فى اتِلانٍ اللَوِلٍ وَانَهِارِ وَ ما حَلَ الله فى السّمواتٍ و الأنؤض لَآباتٍ لِقَوْم يتَفُونَ (8 / يونس)» يعنى: 
منتباوى انو شه لبدووودى الس خداوكه در الععاة هار رن الزييف آنات رو تع كان ) ابنيك إن ابيا كه 


/اههة خَلق: 
آفريدن و آفريده. (يَتَفَكرُونَ فى 


ص:9؟7 


َل السّمواتٍ وَ الأمض» (141 / آل عمران)» در اسرار آفرينش آسمان ها و زمين مى انديشند. اما خلق به معنى آفريده 
(تخلوق )نانك را إذآ ك0 مظانا ف مفانا إن فيفر نوق غزنا دي 97 اسراءاه |اامكان كنانا اسمكراق هاف بروطيدة 
براكنده اى شديم دكر بار آفرينش تازه اى خواهيم يافت. لق و لق به معنى عادت و طبع و مروّت و دين است جنان كه در 
قاموس و اقرب كفته و نك لَعَلى خُلقٍ تَظيما (؟'قلم)» يعنى: حقا كه تو بر لق عظيمى استوارى. خلق به معنى آفريدن 


(تكرار: 87). 


خلاق: به معنى نصيب خوب است (مجمع). «أولئِك لاتحلاقَ هم فى الْآخْرَو) (9//آل عمران)؛ يعنى: آنان بهره اى در آخرت 
ندارند. (تكرار: 29). 


خلذق نان ان قم مه ولق ]و سيا سس انيقي ان رتك مو الخلدن 


77١: ص‎ 


ال بِبم) (17 / حجر)» يعلى: يرورد كار تو آفريننده آكاه أسبية: (تكرار: 3 
الختلاق: كذب و افتراء. «ما سَمِعْنا بهذا فى الْملَهِ الْآخِرَهِ إنْ هذا إلآ اختلاقٌ» (/ص)») ما اين جنين سخنى در ملّت آخر نشنيده ايم 
اين جز دروعغ نيسثك. 


مُحَلقَه و غَيِر مُحَلقَه: تام الم و غير تام الِْلقه و نيز صورت كرفته و غير صورت كرفته است. امَإنا حَلَقنا كم 


وهم م 


مِنْ تراب ثم مِنْ نطفه ثم مِنْ عَلَهِ ْم مِنْ مُصْعَهِ مُحْلقَهِ وَ عبر مُحْلقَهِ لِنبيّنَ لكغ) (0 / ح)؛ ما شما را از خاكك آفريديم؛ سيس از 
نطفه و بعد از خون بسته شده؛ سيس از مضغه (جيزى شبيه كوشت جويده) كه بعضى داراى شكل و خلقت است و بعضى 


بدون شكل هدف اين است كه ما براى شما روشن سازيم. 
خَلل: 


77"١:ص‎ 


جلو سي عر اناو دوي است طبرسى آن را موكة خعالض كنتهاست: (يَْمٌّ لا بَيعٌ فيه وَ لا خُلَةٌ وَ لا شَّ فاعَةٌ) (10/بقره). 
روزى كه در آن خريد و فروش» دوستى و شفاعت نيست. (تكرار: 17). 


خليل: دوست. جمع آن خا است «الأخلام يَوْمَئْكُ عض هُمْ لبغض عَدُوٌ إلا الْمُتّقَينَ) 00 #/زخرف)» دوستان در آن روز بعضى به 
بعضى دشمن اند مكر يرهي زكاران. 
69 خلو: 


خلااء واخلو به معت خالق شد اسك (اقري) ايضا به ععتى كدشئ زعان به كار مى زوف مكل .27 إن عن 


(6” / فاطر)» يعنى: هيج امّتى نيست 


ص :7777 


مكز آن كه دن آن اتذار كتيده ائ كلاتفة است :و ]ذا لوا إلى شَياطِينِهم قالُوا إنا مَعَكع) (؟١/بقره)»‏ يعنى: و جون در خلوت به 
شياطين خود رسيدند مى كويند ما با شمائيم. خلوت رااز آن جهت خلوت كويند 


كه از اغيار خالى است. (تكرار: 78). 


تَخْليه: تركة كردن» كوق در تركق كردن شخض از تركة شده ماق و كنار من شتود. «فان ثائوا و اقاموا الصّلوة :و انوا 
الزّكوة فَحَلوا سَبيلَهُمْ 8 / توبه)ء هركاه توبه كنند و نماز را بريا دارند و زكات را بيردازند آنها را رها سازيد ... 


0 خالى دن النث ماافنها و محل (© / انشقاق)» و آنجه در درون دارد» بيرون افكنده و خالى شود. 
آيَام خاليه: روزهاى كذشته. «كلوا وَ اشْرَبُوا هنيئا بما أَسلَفْتُم فى الأثنام الَْاليه) 


ص :777 


(7/حاقه)» (و به آنها كفته مى شود:) بخوريد و بياشاميد كوارا در برابر اعمالى كه در ايام كذشته انجام داديد. 


08٠‏ خَند: 


ختررواقرو تشبدن زكانه انلقن انميقو ندر اتبيناق كناي ادع كك اسك رنمنا الت تلك دَعْروَاهُمْ عَتّى جَعَلَنَاهُمْ خصيدا 


خامدينَ) (0١/انبياء)»‏ ادّعايشان يبوسته جنين بود تا درو شده و بى جانشان كرديم. (تكرار: .)١‏ 
ا خَمْر: 


بوشائدن. راغب من كويد: اصل خخفرريه معنن بوشائيدن شىءاست وريه انجه با آن جيزئ رامى يوشاتتد خمار كويتد ولن در 
عرف» خمار مخصوص شده به آنجه زن سر خود را با آن مى يوشاند و جمع آن مر است. وو لَيِضْرِبْنَ بَخْمَرِهِنَ عَلى جُتُوبِهِنَ 


5١(‏ / نور)» يعنى: روسرى هاى خود بر كريبان هاى خويش بياندازند. به 


ص :777 


شراب از آن جهت حمر كويند كه عقل را 

مى يوشاند و زايل مى كند. (تكرار: /0. 

"06 خَمس: 

بك 31 لوأو خقهه ناوشق بهو 1807 كهف )دوهن كركد رفع لفرند شعي انهاسكفان اسك (تكرار 2 


يه دعي 


خامس: ينجم. «وَ الْخَامِسَهَ آَنَّ عَضصَبَ الله عَلَيِها إنْ كان مِنَّ الصَادِقِينَ) (9 / نور)» و در مرتبه ينجم بككويد: غضب خدا براو باد 


اكر آاهرة ازاراسة كوياق ماشكه 
خمسين: ينجاه. اقلت فيهغ ألْفَ سَنَهِ إلا ححَمْسِينَ عاما» (١/عنكبوت»»‏ او در ميان آنها هزار سالء الا بنجاه سال درنكك كرد. 


حُمّس: بنج يكك و يكك ينجم است. اوَ اعْلَمُوا آنّما عَنِمْتُمْ مِنْ شَّىءٍ قََنَ لِلِهِ حَمْسَهُ وَ لِلوَسُولٍ وَ لِذِى الْقَوبى وَ اليتامى وَ المساكين 
وَ ابن السّبيل إِنْ كنت آمَنْتُمْ بالله وَ ما أَبْرَْنا عَلى 


عَئِدِنا يَْمَ الْفْْقانِ» 5١(‏ / انفال). يعنى: و 


ص :770 


بدانيد هر كونه غنيمتى به شما رسد خمس آن براى خدا و براى ييامبر و براى ذى القربى و يتيمان و مسكينان و واماندكان در 
راه استء اكر شما به خدا و آنجه بر بنده خود در روز جدايى حق از باطل نازل كرديمء ايمان آورده ايد. آيه صريح است در 
اين كه يكك ينجم غنائم مال خدا و كروه هاى ينجككانه ديكر است. 


طبرسى رحمه الله عليه كه قول او از لحاظ لغتء سند كامل است فرموده: در عرفٍ لغتء به هر فائده عَنْم و غَنِيمَت اطلاق مى 


شود. 
إوؤونله خَنفص: 


كرسكى (نهايه). «فَمَنِ اضطرٌ فى مَحْمَصَهٍ غَيِرَ مُتَجانِفٍ لثم فَنَ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ) ("/ مائده)» بع :هر كهاندو كرستكى مضطر 


(مجبور) به خوردن ميته و غيره 
شود در حالى كه به كناه بى ميل است خدا آمرزنده و مهربان است. كلمه مَحْمَصَه فقط ؟ بار در قرآن مجيد آمده. 


ص :77"2 


08 خفط: 


0 


- 


الخ وورضى كار داو ووب داقع يمتيع ححن دوائق ن أكل حَمْط و ثل و ش يْءٍ مِنْ سِدْرٍ قليل) (18 / سباء)» يعنى: دو 
عراسو تر اوور زرو اقااكي جارد اوداق ردير . به نظر مى آيد كه حَمْط در آيه شريفه به 
معنى تلخ باشد و آن صفت ١‏ كل است و (أثْلٍ و شَيْء؛ عطف «أكلٍ) ؛)است. (تكرار: .)١‏ 


ه05 خنزير: 


خوك. احُرمّتُ عَلَيِكمُ الْمَينَهُ و هَ الدَّءُ مُ وَ لحم الْجتْرِير (/مائده)» يعنى: براى شما مؤمنان كوشت مردار و خون و خوك حرام 
شده ... جمع آن نازير است. 
خنزير (تكرار: ©) و خنازير (تكرار: .)١‏ 


كنار رفتن» ينهان شدن. «قلا أَفسِمٌ بالْحَنّس الْجوار الْكنّس» (10 و 8١/تكوير)»‏ يعنى: سوكند به ستاركانى كه باز مى كردند 
حركت مى كنند واز ديده ها 


ص :/777 


ينهان مى شوند. درباره خنّاس كفته اند نام شيطان است كه جون خدا ياد شود منقبض و نهان مى كردد. (تكرار: ؟). 
/ا02 خَنق: 


خفه كردن. «حَوّمَتُ عَلَيِكمٌ الْمَتنَهُ وَ الدّمُ وَ لَحْمْ الْختْرير وَ ما أهل لِعَثر الله به وَ الْمَنْحَِقَهُ ...» (8 / مائده)» يعنى: كوشت مردار و 
خون و كوشت خوك و حيواناتى كه به غير نام خدا ذبح شوند و حيوانات خفه شده بر شما حرام است. مُنْحَنِقَهِ حيوانى است 
كه آن را خفه كنند و كوشت آن از 


2 خوار: 
صداى كوساله و كاو. «وَ انََحَذَّ قَومّ مُوسى مِنْ بَعْدِهِ مِنْ حُلِيَهِمْ عِجلَا جَسَدا لَهُ خوارٌ (1/اعراف»)؛ يعنى: قوم موسى 


ص :777 


بعذ از رقت وى از زيورهاى خود كوساله اى كه ييكر يود ساختند كه صدائى كاو داشت. (تكرار: 0 
خَوْض: 


داخل شدن در آب (قاموس) راغب مى كويد: خوض وارد شدن در آب و رفتن در آن است و به طور استعاره به وارد شدن 


در امورء اطلاق مى شود و اكثر موارد آن در قرآن مَحَلى است كه ورود در آن 


مذموم است. «فوَدل يَوْمَةإٍ للمك بين الذِينَ هُمْ فى خؤْض يَلعَبُونَا (؟1 / طور), يعنى: آن روز واى بر مكذبين آنان كه در 
حديث باطل بازى مى كنند و سخن باطل مى كويند. ناكفته نماند اين كلمه در قرآن كريم در ورود به آب اصلا به كار نرفته 


ودر همه جاء موارد آن خوض در باطل است. (تكرار: ؟١١).‏ 
خَؤْف: 
ترس. «قَمَنْ تَبعَ هُداىَ فلا حَؤْفٌ عَلَيِهِمْ وَ لا هُمْ يَحْرَنُونَ» (8/ بقره)» كسانى 


ص :779 


كاز أن بيروئ كنده له ترسى نر آنها اسة:و نه فمكين فى شونل: ان كلمة اامشنتاة آن الا بان ذوقرآن آمده ست 
خيقه: حالتى است كه از خوف به انسان عارض مى شود و در جاى خوف به كار مى رود (راغب). «فَأَؤْجَس فى نَفْسِهِ خيقةً 
مُوسى» (/ا8/طه)» موسى در نفس خويش احساس خوف كرد. 

توف لوو عوك اشرق ززاكي 1ن تق ل نكري قمااقة يمتجوية اد اده على ارو دهان ريك رف وي 
(/ع/نستل لضي 1 نا انهاكرزا دز سال ثلذكن كزهان كن انها عا كنوه عد تسعتة وا أنهائوا در حا كوف ودر عالق 


كه مى ترسند و مى لرزند كرفتار نمايد ... اخذ به تخوّف آن است كه كسى رابا ظهور خوف بكيرند. خداوند يكك دفعه غفلتا 


ص: 760 


انمناقكا كرقتار ع كند هفل زلزله وسكت و ده ديك بااظهون حرق خكل 'سرظاق هداة شعوة بالله مم كه بخص م كاتد 


اين مرض او را از بين خواهد برد يا علم به مردن و 


كرفتار مى شود. 
١/ان‏ خَوَل: 


عطيّه. در قاموس و اقرب مى كويد: حَوّل هر عطيّه اى است كه خدا از : نعمت ها و غلامان و كنيزان و غير به تو داده است. «ثُمٌ 


َه كر م 


ع قر 
اذا خوّله نعمة منه نس 


ى ما كان رَدُعُو إلَبْهِ مِنْ قبل) 8 / زمر)» يعنى: يس جون نعمتى به او عطا كرد دعاى قبلى خويش را 


خال: به معنى دائى و جمع آن أَخوال است. مثل «وَ بّناتِ خالِك و بَناتِ خالاتكك» (80/احزاب)» و دختران دايى تو و دختران 
الها 


ص : ١ع"‏ 


خاله: خواهر مادر است و جمع آن خالات است. 
؟/ان خَؤن: 


خيانت مقابل امانت و به معنى مانع حق و مخالف با حقّ است. «وَ إِنْ يَرَعدٌوا خيافكك فد خائوا اللديق قبل يعي (ا/ااتفال): 
يعنى: اكر بخواهند با تو خيانت و حيله و نقض عهد كنند از ييش به خدا خيانت كرده و مخالفت با حقّ كرده اند يس خدا به 
دامشان انداخت ... (تكرار: 18). 


حَوَانَ: صيغه مبالغه است يعنى بسيار خائن يا هميشه خائن. (إنَّ اللّه لا بحب كل حَوَانِ كفور» (78/ حيّع)» خداوند هيج خيانت 
كار كفران كننده اى را دوست ندارد. 


*/اج خوى: 


تقرط ال قندة راز كالذى مَوّ على قَرْيَهِ وَ هي خاويّة عَلى عُرُوشها» (09١/بقره)»‏ يعنى: يا همانند كسى كه از كنار يكك 


آبادى (ويران شده) عبور كرد در 


ص :787 


حالى كه ديوارهاى آن به روى سقف ها فرو ريخته بود. خاويه در آيه به معنى ساقطه است. خاويّه در قرآن مجيد ه بار آمده 
است. 

'/اج خَيْه: 

نااميدى» خسران» محروم شدن. «وَ قَدْ خاب مَن افتّرى) 2١(‏ / طه)» از رحمت خدا نوميد شد ويا به ضرر افتاد آن كه دروغ 
بست. (تكرار: 0). 

هال خَيْر: 


لبستد» بيض نزو الاحدة خية و أنقن ) (16/ اعلى )4 يعت + اخرت نسى 'نهدر او بأتلده ثرا اسعب در قاموس كفته والكدة ما عقن 


الكل كالعفل و ال ذل عكلة): خير آن است كه .همه بدان غبت كتند مفل عقل وعدل مقابل آن شو اسك بركزيلان و اتات 


را اختيار كوئيم زيرا شىء بركزيده نسبت به بركزيننده دليسند و مرغوب است. (تكرار: 0172). 


ص :77 


«وَ نّهُمْ عِنْدَنا لَمِنَ الْمُصْطفَينَ الاخيار» (/؟/ص)» آنها در نزد ما از بركزيد كان و نيكانند. 

وى التوقي انوروك وار اتيف لاو نهنا قفا كان له الخيوك (ا(«اقصنض )عق :روود كارت ا فحه كه مى واد هن 
آفريند و آنجه كه مى خواهد در مقام تشريع حكم اختيار مى كند براى مردم حقٌ اختيار در مقابل خدا نيست. 

خَئِرّه: يعنى كثير الخير و برتر از هر جيزء جمع آن خيرات است (اقرب). «وَيَمُرُونَ بالْمَعْرُوفٍ وَ يَنْهَوْنَ تن الْمُذْكر وَ يُسارِعُونَ فى 
الكترات 137 لعمراة)ء نعي امزنه 


2 


معروف و نهى از منكر مى كنند و در انجام كارهاى نيكك. بيشى مى كيرند. منظور از خيرات كارهاى ير فائده است «فيهنٌَ 


ساق (/اوسممن)ء يض :وريدن آن باغ هاى بهشتى زنانى هستند نيكو خلق و زيبا. مراد از خيرات زنان فاضله بهشتى اند. 


تَخر: اختيار بعد از اختيار مثل تَجَرّع كه جرعه جرعه نوشيدن اسة. «وَ فاكهّهِ مِمَا يَتَحَيَرُونَ ٠١(‏ / واقعه)» براى آنهاست ميوه از 


علاج خنْط: 


نع فس وق كذ لكه الخقط الأفض وق الكبا الاشوو وخ الفقرن 1/0 شاه ود قا رشع سيد مسع ا لزاع ساد 
رتور الحى بحن بط الابييض مِنَ الخيط الاسْوّدٍ مِنَ كر بيطي ا وشعدسية قح اوعس 
(شب) براى شما آشكار كردد. مراد از رشته سفيد» سفيدى صبح و از خيط اسود تاريكى شب است. (تكرار: 0. 


خياط: سوزن. احَتّى بَلِجَ الْجَمَل فى سَمٌ الْخِياطِ) (50 / اعراف»» مكر اين كه شتر از سوراخ سوزن خياطى بككذرد. 


ص :7"60 


/ا/اه خيل: 


(بر وزن عِلْم و قلس) كمان. «قإذا حبالَهُمْ وَ عِصَِيّهُمْ يُخَيْل اليه مِنْ يتخ ره أنّها تضعى) (28 / طه). در اين هنكام طناب هاو 
عصاهايشان به خاطر سحر آنها جنان به نظر مى رسيد كه حركت مى كنند. (تكرار: 8). 


هلاه كر ان زوئ خبال و فرض و مشال يه ععتى مكبر ان عميق ماقة اسك إن الله للاثيعك كل تختال فخورة 718 القنان): 
يعنى: خداوند هيج متك مغرورى را دوست ندارد. فخور كسى است كه مناقب خود را مى شمارد و به رخ مردم مى كشد. 
ولى تكتبر خوديسندى در نفس است. (تكرار: *0. 


خَئل: به معنى اسبان است واز لفظ خود مفرد ندارد به عقيده راغب اسبان را از آن جهت خيل كفته اند كه هر كه به آن سوار 


شود در خود احساس تكبر مى كند و 


ص :762 


يه عقيدة رشق غلك ايخ عسمية 1ن أبنت كه ابه دو واه وقدة متكير اسكو يز الكيل و البغال والكمر لك كرهاة 20 انك ): 


ل خَيْمَه: 


جادر. «حورٌ مَفُصُوراتٌ فى الْخيام (77/ رحمن»» به نظر مى آيد كه مراد از مقصورات» مخصوصات باشد يعلى: زنان سفيد 


بدن كه به شوهران خود مخصوصند و در خيمه هاى بهشتى اند. 
(تكرار: .)١‏ 


ص :/7"81 


د 0١‏ لغت) 
8 دال: 


هشتمين حرف از الفباى عربى و دهمين حرف از الفباى فارسى است و جزء كلمه واقع مى شود., به تنهائى معنائى ندارد ودر 


0 دأب: 


عادت و شان و تلاش. 50 آل فَرِعَوْنَ وَ الْذِينَ مِنْ قَيلهم كذَّبُوا بآياتنا» (١١/1آل‏ عمران»)» يعنى: عادت آل فرعون و بيشينيان 
است كه آيات ما را تكذيب كردند. (تكرار: 28). 


1 دَبٌ: 


دَبيب به معنى راه رفتن آرام و حركت خفيف است. در حيوان به كار مى رود ودر حشرات بيشتر استعمال مى شود. در قرآن 


مجيد درباره تمام جنبند كان اعمٌ از انسان و حيوان و غيره به كار رفته است. مثل «وَ الله َلقَ كل دابّهِ مِنْ ماءِ» (50 / نور)» و 
خداوند هر جنبنده اى رااز آابى آفريد. دَوابٌ جمع دابّه ابت در بعضى موارد از آن تمام 


ص :/7"7 


ب كلت كنلد كان هراد اسع كلفه وائه (تكران ١‏ 
7 ذُبر: 


عقبء مقابل جلو. «وَ اشْتَبقَا اباب وَ قَدَّتْ قَمِيصَهُ مِنْ دُبْرا (10 / يوسف». يعنى: از بى هم به طرف در دويدند و او ييراهن 
بوست را اذ عقي بريد كاهى كار الاي ءاد مطل ابو كه كرصع ويدددر جار دوروو عقديد يق انك وواكق زر لية يرز 
مره الأ تكفا لِقَتالٍ ...» (2١/انفال)»‏ يعنى: و هر كس در آن هنكام به آنها يشت كندء مككر در صورتى كه هدفش كناره 
كبرئ از هيدان براي حملة مجدد يوده باشد. (3 أذبار الشجود) (50/ق)» يعنى: و بعد از سجده ها. جمع دير أذبار است مثل «قَلا 
تُولَوهُمَ الأذبار: 


(0١/انفال)»‏ يعنى: به آنها يشت نكنيد. (تكرار: 68). 
087 در 


ص :9ع 


در خواب آن را بر روى خود مى كشد (اقرب). «يا يا الْمَدَّئوُ قغ قا نْذِن (١/مدّثر)»‏ يعنى: اى جامه به خويش يبجيده برخيز و 
انذار كن. كويند وقت نزول آيه آن حضرت لباسى برخود ييجيده و استراحت كرده بود و اصل آن متدثّر و ثاء در دال ادغام 
شده است. (تكرار: .)١‏ 


486 دخر: 


طرد» راندن به قهر. «قال اخْحرْحِ مِنْها مَذّؤْما مَدحُورا» (14 / اعراف»؛ كفت از آن جا بيرون شو در حالى كه مذموم و مطرود از 


وصدت عق قسا: (تكرار: ع 
6 دخض: 


3 


اقابدة» قوط زو جاه لوا بالاطل تحضوا ب العو (قرغافر تبه باط سعادله كردق عاق را بدا ةيافط كسد و اذ يرت 


042 دحو: 
طبرسى فرموده: دَحُو و دَحى هر دو به معنى بسط و كستردن است. 


760٠١ ص:‎ 


او الأبوض بَعْدَ ذلك دّحاها. أَخْرَجَ منها مادها و موعيهاء (* ١#ا/نازعات)::و‏ زمين را بعد از آن كسترش داد. آبش را خارج 
كرد و جراكاهش را آماده ساخحت. (تكرار: .)١‏ 


1 دخر: 
ذلّتء خوارىء داخر: خوار و ذليل. (إنَّ الْذِينَ يَشِتَكبرُونَ عَنْ عِبادّتى سَِيَدْخَلونَ جَهَنّمَ داخرينَ» (20 / غافر)» آنان كه از عبادت 
من استكبار و خوددارى مى كنند» حتما به خوارى وارد جهنم مى شوند. داخرون (تكرار: ع). 


ذُخُول: 


٠. 5 #‏ 3 د حى سح 8 2 ١‏ .4 5 ح ع 5 « د 2 3 5 3 
داخل شدنء ضد خروج.اكر كويند: جرا انراورود ترجمه نكرديم؟ كوئيم: ورود با دخول فرق دارد» زيرا ورود مشرف 


فدن يدا دخول افك تدمع لناين كلمة دوزحان ومكان و اعمالبيه كاين روف:1و كن فخره كان آعنا) زباة لحعراذه 


يعنى: و هر كس داخل آن (خانه خدا) شودء در امان 


7"0١:ص‎ 


خواهد بود. در آيه دإنْ تَجْتَيبُوا كبائر ما تنْهَوْنَ عَنْهُ دفو عَنْكُمْ َِيَاتَكم وَ تدُخِلْكُمْ الك كيان 1 الماك راز 
كناهان بزركك كه نهى شده ايد اجتناب كنيد كناهان كوجكك شما را مى يوشانيم و شما را در جايكاه خوبى وارد مى سازيم. 


مُدْخَل ظاهرا اسم مكان و مراد از آن شايد بهشت و شايد اعم باشد. اين كلمه با مشتقات آن ١١18‏ بار در قرآن آمده است. 


دَخَل: كنايه از فساد و عداوت نهانى است. حيله و مكر (اقرب) جيزى كه از روى فساد و تباهى داخل شود و كفته شده دغل و 
مكر است (مجمع). «وَ لا تنخ دُوا مائكم دَخَل بَتتَك) (©4 / نحل»).» يعنى: س و كندهاى خويش را مايه فساد و فريب در ميان 


خود قرار ندهيد. (تكرار: .)١‏ 
4 دَحُن: 
دخان يعلى دود. سم اشتوى 


ص: 7607 


إلى الشماء و هى دخان فقال لهاو للأوض اثنياه (11/ فش لث) يع : سيبس آراده آفريش آسمان فرمودة وز حالى كهيه 


صورت دود بودء به آن و به زمين دستور داد به وجود آييد و شكل كيريد. ظاهرا مراد از دخان 


همان كازهاى غليظ است كه از زمين در وقت سرد شدن برخاسته و به تدريج رقيق شده و طبقات جوٌ را تشكيل داده است. 
كلمه دخان ١‏ بار در كلام الله آمده است. 


ذَزء: 
دفع كردن. «وَ و ِالْحَسَنَه السّيّتّهَ) (7/رعد)ء بدى را با خوبى دفع مى كنند. (تكرار: 0). 
11 دزج: 


درجه به معنى مرتبه و منزلت است. «وَ الْذينَ ك دبُوا بآياتنا سَنَشِتَدْرِجَهُمْ مِنْ حَيِثٌ لا يَعْلّمُونَ» (187 / اعراف)» يعنى: و آنها كه 
آيات ما را تكذيب كردند تدريجا از راهى كه نمى دانند كرفتار مجازاتشان 


ص :7017 


خواهيم كرد. إشْتدراج آن است كه شخص به تدريج و درجه درجه كرفته شود. شخص بدكار در كفر و طغيان خويش 


مشكرل لذت 

و كامرانى است ولى بى خبر است كه به تدريج استعداد هدايت رااز دست مى دهد و عمرش كوتاه و كوتاه تر مى شود تا 
بالاخره فرصت از دستش مى رود. از حسين بن على صلوات الله عليهما در تُحَفُ الْعُقَول نقل شده فرمود: إسْتِدْراج از خداوند 
سبحان آن است كه نعمت بنده را فراوان كند و توفيق شكر را از او سلب نمايد. (تكرار: .)٠١‏ 


014 دَوَر: 


و 


اصل دَرٌ به معنى شير است (راغب طبرسى ذيل أيه © انعام). دَرٌ به معنى كثرت نيز آمده است. «يُوسِل السَّماءً عَلَبْكُمْ متذّرارا» 


1١(‏ / نوح)» مِدْرار در آيه شريفه به معنى فراوان و مراد از سماء باران است يعنى: تا باران را بر شما فراوان و 


ص :7605 


يرفايده نازل كند. اين تعبير فقط در ايه 


كذشته و آيه © انعام و 07 هود آمده است. كوكب ذُرّى به معنى ستاره درخشان است. اين استعمال براى آن است كه ستاره را 
در درخشان و سفيد و باصفا بودن به دُرٌ كه لؤلؤ مخصوصى است تشبيه كرده اند (اقرب). (تكرار: ©). 


و 


بيوسته خواندن. يس ١‏ بار خواندن درس نيست. «وّ كذلكك نُْضرّفُ الاياتٍ وَ لِيَقَولُوا دَرَسْتٌ و لَه لِقَوْم يَعْلَمُونَ» (١٠/انعام)»‏ 
يعنى: همين طور آيات را در قالب هاى مختلف بيان مى كنيم براى اغراض به خصوصى و تا بككويند آن رادرس خوانده و 


آموخته اى و اتا آن را بر اهل دانش روشن كنيم. (تكرار: 8). 
إذريس: عليه السلام يكى از ييامبران مشهور. 
«وَ اسماعيل وَ إِدْريس و ذَالْكفْل كل مِنّ الصَابرينَ) 


ص :7600 


(80/انبياء)» يعنى: و اسماعيل و ادريس و ذالكفل را (به يادآور) كه همه از صابران بودند. در مجمع البيان فرموده: او جد 
يدرى نوح است و اسم او در توراه أحْتُوخ است كفته شده او را در اثر كثرت درس كتبء ادريس كفتند و او اوّل كسى است 
كه با قلم نوشت و لباس دوخت و كفته شده: خدا به او علم نجوم و حساب و هيئت آموخت واين ها معجزه او بود. (تكرار: 
0 


46 دَرَك: 


رسيدن وادراك به معنى رسيدن به جيزى است (قاموس). «حَتّى إذا أذْرَكة ارق قال كن (هيونس)» نا جون غرق به 
او رسيد كفت ايمان آوردم. اين كلمه با مشتقات آن ١‏ بار در قرآن آمده است. 


توكفانية تع ريع قسن اليك قل تددريا (قانرض اقرب :وان التنافقيى فن لذ تك الأخكل بق التارع 318 تناناه يع : 


ص :7608 


بائبتق كفده فى .شود اذ حمية جافنث كه كفهه اقد: كوحات بيشت و ذوكات اتشن.: (تكران .)١‏ 


6 دزهم: 


5 


نقره سكه دار كه با آن معامله مى كنند (راغب) در اقرب آمده: مُعَوّبٍ )١(‏ است و اصل آن يونانى مى باشد «وَ شَّرَوْهُ بتَمَن 


2 


بحس َراهِمَ مَعْدُودَهِ) (١//يوسف»»‏ يعنى: او را به قيمت كم كه درهمى جند بود فروختند. (تكرار: ). 
09 دَزى: 


معرفت» دانستن. «سَأضْلِيهِ سَفَرَ و ما أذراكك ما سَقَرُ (70 / مدَّثّر)» يعنى: حتما او را به سقر وارد مى كنيم جه تو را دانا كرد كه 


سقر جيست؟ معنى (ما أذراكك)» آن 


ص :/7"601 


-١‏ يعنى از غيرعربى به زبان عربى وارد شده. 


است كه كفتيم ولى اكر «تو جه مى دانى» نيز ترجمه شود درست است. دن الى كريد لها أذ راك وها واد ركه بق 
تمن :داق وواها تذريك لعل الشاغة كتكون قريار (#م سراي )د #و هن داتي نايك قبافك ترد ركف باشل (تكران 0 


07 دُسْر: 


جمع دسار به معنى مِش.مار (ميخ) است (مفردات اقرب). «وَ حَمَلْناهُ على ذاتٍ الواح وَ دُسْرا (1 / قمر)» يعنى: و او را بر مركبى 
كه از الواح و ميخ هايى ساخته شده بود» سوار كرديم. (تكرار: ©). 


دَسَّ: 


ينهان كردن. «ايُضبتكة عَلى هُونٍ أَمْ عِدَّمَهُ فى اراب (ةه/تهل) آيا اووا با خقة وغوارق كام دارةو با در شاك تيان 
كند. (تكرار: .)١‏ 


6 دَسُْو: 
ناياكى. (مجمع اقرب) «قَدْ فلح مَنْ كيها وَ قَدْ خاب مَنْ دَسَاها (١٠/شمس).‏ 


ص :/760 


حذا كه وسسكار شن 'آن كه نفس خريش راباكة كرذاقد ويه عشراة افناد آن كه آنا غاسد كرف (كرا ا 
+ وَع: 


دفع شديد (راغب). «قَذلِك الّذى يَدُحٌ الْيَتيم» (؟ / ماعون)» كسى است كه يتيم را به قهر از خود مى راند و به درد او نمى 
رسد. (تكرار: "0). 


٠١‏ دَعَوَ: 
دعاء به معنى خواندن و حاجت خواستن و استمداد است و كاهى مطلق 


خواندن از آن منظور است. مثل اقلم يَرْدْهُمْ دُعائى الأ فرارا» (#انوح)ء يعلى: اما دعوت من جيزى جز «فرار از حق» بر آنها 
نيفزود. كاهى مراد همان درخواست و استمداد است. لالْحَمرِدُ لِلْهِ الذى وَهَبَ لى عَلَى الكبر اسماعيل وَ إشحق إنَّ رِبّى لَسِميعٌ 


الذّعاء» (9/ابراهيم)» يعنى: حمد خداى را كه در سن بيرى اسماعيل و اسحاق را به من بخشيد 


ص:7609 


شحلع! لخدام من دعا رات تق حتاو انعا مق افوخ كدل) كوه در سعد حرا تداق ف جنا قارو إذا ستاك عاد ع فالى تريية 
أجِيبٌ دَعْوَة الداع إذا دعان قَلَيِسْتَجِيبُوا لى ...) (188 / بقره)» يعنى: و هنكامى كه بندكان من از تو درباره من سؤال كنند 
(بكو:) من نزديكم, دعاى دعاكننده را به هنككامى كه مرا 


مى خواند. ياسخ مى كويم يس آنها بايد دعوت مرا بيزيرند. «وَ قال رَبُكمٌ اذْعُونى أَسْبَحِتْ لَكم) (20 / غافر)» يعنى: يرورد كار 
شما كفته است مرا بخوانيد تا (دعاى) شما را اجابت كنم. از اين دو آيه روشن مى شود كه هر كه خدا را بخواند خدا حتما 
اجابت خواهد كرد و اين كه بيشتر دعاها به اجابت نمى رسد يا از آن جهت است كه اجابت آن صلاح بنده نيست» خدا مى 


داند و بنده نمى داند. در اين صورت دعاء دعا نيست كه 


ص :2" 


قبول شود بلكه نفرين است و يا آن است كه اخلااص در دعا نيست جون خدا فرموده: «إذا دعانى أَدْعُونى» تا انسان قطع از 


علائق مادّى نكند و خدا رابا اخلاص نخواند خدا را نخوانده است بلكه در حين دعوت به جاهاى 


ديكر نيز تكيه نموده است وقتى كه انسان خود را مضطد ديد واز هر درى نااميد كرديد و فقط به خدا روى آورد حتما اجابت 
واه تتارانة: تسيب الك حق | ذا له رو كفوة لبوك ا اندر اع كا كد دقان لفق رجاس ١‏ لدو 
كرفتارى را برطرف مى سازد. مراد از اضطرار آن است كه راه علاج را از هر سو بسته ببيند. مطلبى كه نبايد از نظر دور داشت 
تلاش بعد از دعا و در وقت دعاست. بيشتر مردم فكر مى كنند كه اثر دعا بايد مِنْ حَيِتُ لا يَحْتَِبُ باشد و ما كارى نكنيم و 


دعا به طور خرق 


"2١ ص:‎ 


عادت و يا نزديكك به آن مستجاب باشد. نه» بلكه بايد يس از دعا و در حين آن تلاش كرد و در يى وسيله بود تا خدا مقصود 


را برآورد 
او اكوا النه الوسلة ب 8ه ماقله اك #ووسيله اق براي عه دا اتبخاتك مايل (تكران 09 
".م دعى: 


بسر خوانده. «وّ ما جَعَلَ أَدْعِيائَكم أَبْناء كم ذَلِكم َوْلْكمْ بفواهكة) (©/احزاب»؛ يعنى: خدا يسر خوانده ها را يسران شما قرار 
نداده اين فقط سخن شماست. در جاهليّت يسر خوانده را يسر دانسته و توارث و عدم نكاح زنٍ يكديكر در ميان آنها رسمى 


بود ولى قرآن اين رويّه را لغو كرد. (تكرار: "). 
“امع وفء: 
نتايج. بعضى آن را حرارت يا آنجه وسيله حرارت و كرمى است مانند لباس معنى كرده اند. (وَ الأنْعامَ حَلَمها لَكمْ 


ص :7237 


فيها دِفٌَء وَ مَنافِعٌ وَ مِنْها تأكلونَ» (ه / نحل). 


يعنى: شتر و كاو و كوسفند را آفريدء براى شما در آنها نتايج(1)(يا وسيله كرمى) و ساير منافع است و از آنها مى خوريد. 


عامع دفع: 


دادن» كنار زدن» حمايت نمودن. دفع جون با «الى» متعدى شود به معنى دادن است. مثل «فَادْفْعُوا اليِهم أَمُوالَهُمْ (#/نساء)ء» 
يعنى: اموالشان را به آنها بدهيد. و جون با «عن) متعدى شود به معنى حمايت و يارى آيد. (نَّ الله يداف عن الْذينَ آمَنُوا 


به معنى كنار زدن و دور كردن آيد. مثل 


لاون 


-١‏ برآورده شدن خواسته ها. 


؟- با خودش فقط ا ستعمال شود. 


«إذْقمْ بالتى هى أَحْسَنٌ السَّيْنَها (©4/مؤمنون»» يعنى: بدى را از راهى كه بهتر است دفع كن. سيئه مفعول (إِذْفَعُْ) است يعنى بدى 
را با طريق نيكو دفع كن. (وَ لَوْلا دَهمٌ اللّه النَاسَ بَعْضَهُمْ ببغض» (0/حيّ)» و اكر خداوند بعضى از آنها را به وسيله بعضى ديكر 
دفع نكند. اين ” مطلب از مفردات راغب و اقرب الموارد استفاده شده است. (تكرار: .0٠١‏ 


هع دفق: 


حيبك ةا :داقن سيكنة انط الأنساة م خلق شالق عذ ماء :دافق زهو *7اطاوق) عق : انان بايد دكا كفل كه ادح عير 
آفريده شده است؟ از يكك آب جهنده آفريده شده اسث. (تكرار: .)١‏ 


ممع دى: 


كوبيدن» زمين نرم. قاموس آن را كوبيدن و منهدم كردن كفته و كويد: دّكه و دُكان بنائى است كه سطح زمين آن راء براى 
ف اي هموار كنند. «كلا إذا دكت الأرْض دكا 


ص :026 


دكا /7١(‏ فجر)» آن كاه كه زمين به سختى كوبيده و نرم شود. (تكرار: /0. 
/اءع ذُلوى: 


ميل. «أقِم الصّلوة لِدُلُوك الشَّمْس إلى عَسَقٍ اليل وَ قَوْآنَّ الْمَخْر إنَّ َوَآنَ الْمَجْر كانّ مَشّْهُودا (1/8/ اسراء)» يعنى: نماز را از زوال 
خورشيد تا نهايت تاريكى شب (نيمه شب) بريا دار و هم جنين قرآن فجر (نماز صبح) راء جرا كه قرآن فجر مورد مشاهده 
(فرشتكان شب و روز) است. راغب مى كويد دُلوك شمس به معنى ميل به غروب است. صحاح آن را زوال كفته است و مراد 


از زوال ميل و انحراف خورشيد از وسط آسمان به طرف مغرب است و عبارت اخراى وقت ظهر مى باشد. (تكرار: .)١‏ 
4 ذَلل: 

للآلى بسمقى نناق داةة و ارشاد اس 

زاغب كريد: دلالت آن است كديا آن بمعرفت :و شتاخية جيزى برسدد 


ص :20 


مثل دلالت لفظ بر معنى ... (ما دَلْهُمْ عَلى مَوْتِهِ إلا داه الازض ... (18 / سباء)» يعنى: مردم را بر مركك سليمان دلالت نكرد 
مكر ععيره ومين (تكران 7 


8 ذَلو: 


وق كان وار كردق 1ق سما وجاك فناكة ناوه را وارِدَهُمْ َأَدْلى دَلْوَهُ قالَ يا بُشُرى هذا غَلامٌ) (19 / يوسف)»ء 


يعنى: كاروانى فرا رسيد» مأمور آب را (به سراغ آب) فرستادند» او دلو خود را در جاه 
افكند و صدا زدء مده باد اين كودكى است (زيبا و دوست داشتنى). 

طبرسى فرموده: وارد آن را كويند كه براى آب آوردن از رفقا جلو افتاده است. (تكرار: ©. 
1١‏ دَمْدْم: 


دَمْدَمَه: به معنى غضب كردن است. «قَدَمْدَمَ عَلَيِهِمْ رَبُهُمْ بَدَّنْبِهمْ فَسَوْيها» (؟١‏ / شمس». يعنى: خدا بر آنها به سبب كناهشان 


خشم كرفت و ديارشان رابا 


ص :728 


دمن يكنان كرف تكرانة 1 
21١‏ دَمَرَ: 
دّمُور: هلاكك شدن. 


طبرسى تدمير را هلاكك كردن كفته است. «وَ دَمَّرْنا ما كان يَصدِتمُ فرَعَوْنَ وَ قَوْمَهُا 19 / اعراف)» آنجه فرعون و قومش مى 
ساختند هلاكك و نابود كرديم. (تكرار: .23١‏ 


"اع ذفع: 


اشكك جشمء جارى شدن اشكك. 

«ترى أَعْيَهُمْ فيض مِنّ الدَّمْع متا عَرَهُوا مِنَ الْحَقَّ) (*8 / مائده)؛ جشم هاى آنها را مى بينى كه (از شوق) اشكك مى ريزد به 
خاطر حقيتى را كه دريافتند. (تكرار: ؟). 

1م ذمغ: 


راغب مى كويد: دمغ به معنى شكستن مغز سر است «يَدْمَعُها يعنى مخ آن را مى شكند. ابل تَقْذِفْ بِالْحَقّ عَلَى الباطل فَيَدْمَعْه 


فإذا هُوَ زاهِقٌ ...) (18/انبياء)» يعنى: حقّ را بر روى باطل مى نهيم كه مغز آن را مى شكند آن كاه مى بينى كه باطل يوج و 


ص : /ال 


ناجيز است ... مراد از آيه آن است كه حقّ باطل را ابطال مى كند ولى اين تعبير عالى ترين تعبير است كه بكوئيم: حقٌّ مغز 
باطل را مى شكافد و مى شكند آن كاه يس از شكافته شدن مى بينى كه باطل ناجيز است. 


6م دم: 


خون. «إنّما عرّمَ عَلَتِكمٌ الْمَتَِهَ وَالدَّمَ وَ لَحْمَ الْخنْير ...» 177 / بقره)» يعنى: خداوند تنها (كوشت) مردار و خون و كوشت 
خوك حرام كرده است ... جمع آن دماء است. مثل «أتَجعل فيها مَنْ يُفِيِدَدٌ فيها وَ يس يك الدّماءً /١(‏ بقره)» يعنى: 
(بروردكارا) آيا كسى كه در زمين قرار مى دهى كه فساد و خونريزى كند؟ كلمه دم بار و دماء ” بار در قرآن مجيد آمده 


است. 
4" دينار: 


ص :/72 


وزن 18 نخود. «وَ مِنْهُمْ مَنْ إنْ تَأمَنْه بدينار لا يُوَدِّ اتيك إلا ما ذُْتٌ عَلَيِهِ قائما؛ (0//آل عمران)» يعنى: از اهل كتاب بعضى ها 


هستتد كه اكراؤ وابر يكه دنار اميق كتى به كو رد ثمى كندل مكر آن كه ييوستة ابه طلب ياو استادة باشى (بيكيرق كت ). به 


عاي دّنى: 


دوعق ترويكة شدن. نم دَنى قَتَدَلَىا (1/نجم)» يعنى: يس نزديكك و نزديكك تر شد. اسم فاعل آن دان و دانيه است. (تكرار: 
.)0١‏ 


أذنى: ممكن است اسم تفضيل باشد از دَنِىَ و دناةه كه به معنى بستى و خشت اسثت. در اين صورت معنى آن يست ثرو 


سرس "تر انلك وقد اذ 1 فى ابد كه افق لا درك تر انمه ودود ا خذوة عرض هذا 


ا 


الاذنى ...» (89١/اعراف»»‏ يعنى: متاع اين 
دنياى يست را كرفته بر حكم و فرمان خدا ترجيح دادند. آن در آيات ديكر به معنى نزديكك تراست. (تكرار: 07). 
27 دُنيا: 


دنيا مؤنث أَدْنى است اكر آن را از دَنَىء و دّناءت بككيريم به معنى يست تر و اكر از دُنْوٌ به حساب آوريم به معنى نزديكك تر 
است و آن ييوسته وصف است و احتياج به موصوف دارد مثل حيات دنياء عذاب دنياء سعادت دنيا. و زندكى دنيا را دنيا مى 
كوئيم يا ازاين جهت كه نسبت به زندكى آخرت يست تر و ناجيزتر است و يا ازاين حيث كه اين زند كى از زند كى آخرت 
به ما نزديكك تر است. از آيات شريفه استفاده مى شود كه آن غالبا به معناى دوّم است و اصل آن دنوٌ مى باشد زيرا كه در 


آيات زيادى با آخرت 
مقابل افتاده است. مثل «أولئكك الَّذِينَ 


73/١: ص‎ 


اشْكرَوًا الصيوة الدثا بالأخوهة (عرقره) عن : 


اين ها همان كسانند كه آخرت را به زندكى دنيا فروخته اند. كلمه دنيا بنا بر تعداد المعجم المفهرس 0 بار در قرآن مجيد 
تكرار شده است و در تمام آنها صفت زندكى كنونى است مككر در * محل كه صفت آسمان و كنار بيابان آمده است. 


هء دَهْر: زمان. «هَل آنى عَلَى الإنسانٍ حينٌ مِنَ الذّهْر لَمْ يكن سَيْئًا مَذّكورا» ١(‏ / انسان»» آيا آمد بر انسان م نوو كان كه 
جيزى ياد شده نبود. (تكرار: ؟). 


6 وكن: بر كردق (طبوسى'وتراغب)ء لان للمتقيق مفازا: عتدائق و اغتانا و كواعت اثراباء و كأسا وهاقا (8اع رقاء)ه يعن : 


براى 
يرهي زكاران مسلما ييروزى بزركى است. باغ هايى سرسبز و انواعى از انككّورها. و حوريانى بسيار جوان و همسن و سال. و 


7/١: ص‎ 


جام هايى لبريز و بيايى (از شراب طهور). دهاق در آيه شريفه ظاهرا مصدر به معناى مفعول است يعنى كاسه يرشده و به قول 
بعضى ييمانه مالامال. (تكرار: 


.) 


٠‏ َهْم: سياهى. (وَ لِمَنْ خافّ مَقامَ رَبّهِ جَنَّانِ ... وَ مِنْ دُونِهما جَنَّانِ ... مُدْهامّتانِ فب آلاءِ رَبُكما تُكذبان)» (2؟ و ام وعم 


و 20 / رحمن»» يعنى: و براى كسى كه از مقام برورد كارش بترسدء دو باغ بهشت است و ياثين از آنها دو بهشث ديكر 


است ... هر دو كاملا خرّم و سرسبز هستند ... يس كدامين نعمت هاى يروردكارتان را انكار مى كنيد. مُدْهامّتان 

تثنيه مُدُهامّه است و اصل أن از دُهْمَه به معنى سياهى است. اين كلمه در قرآن وصف جنّتان در آيه سابق است. (تكرار: 
). 

”ع ذهن: 

روغن. و شَجَرَةُ َحْرُجٌ مِنْ طُور سَهناء تنبت ِالدّهْنِ 0 ِلَاكلِينَ 


71/7١: ص‎ 


(١٠/مؤمنون)»‏ يعنى: به وسيله آب باران درختى بوجود آورديم كه در طور سينا مى رويد و روغن و براى خورند كان خورش 
مى روياند و آن اشاره به استفاده كوناكون از روغن زيتون است. شجره معطوف است به «جنّات» در آيه سابق و مراد از آن 


نرمى اراده مى شود. «قُلا تُطع الفك دين وذو لو تله َتَدْهِنُونَ (4 و 4 / قلم). حال كه جنين است از تكذيب كنند كان 


اطاعت مكن. آنها دوست دارند نرمش نشان دهى تا آنها نرمش نشان دهند (نرمش توأم با انحراف از مسير حق). 
دهان: ته مانده روغن جوشان. «قَاذًا 


ص :7/7 


الققة السَّماءٌ فَكائّتٌ وَوَدَهَ كالدٌهان)» (0“/رحمن))؛ يعنى: در آن هنكام كه آسمان شكافته شود و همجون روغن مذاب 
كلكون كردد (حوادث هولناكى رخ مى دهد كه تاب تحمل آن را نخواهيد داشت). وَرْدَّهِ واحد وَرُد و آن به معنى مطلق كل 


اسك هراة ان و3ده كل سرخ است. 
"م ذهى: 
بلاى بز ركك. «جل السَاعَهُ 


مَوْعِدّهُمْ وَ السَاعَهُ آذهى و آَمَوّ» (59 / قمر)» يعنى: بلكه قيامت وعده كاه آنها است و آن بلايى بزركك تر و تلخ تراست. داهيه 


به معنى امر عظيم و امر نايسند است طبرسى فرمايد: داهيه بلائى است كه آن را جاره اى نباشد (تكرار: .)١‏ 
“الام داوؤد عليه السلام: 


از انبياء بنى اسرائيل» يدر سليمان و كتابى داشته به نام زبور. «وَ آثّينا داوٌدَ زّورا» (18 / نساء)ء يعنى: و به داود زبور داديم. 


(تكرار: 08). 


ص :7/5 


06م دؤر: 


كن در اقرب العوارد مى كويد: كوو جه لق در كرش وار شق شىء به جاى اوؤَّلى است. «يَنْظوُونَ الوك نَدُورُ أعْينْهُمْ 
كالذى يثشى عَلَيِه من الْمَوْت» (15١/احرات)»‏ يغلى: شوق كو فى لكريل ديد كانشان همى كردد مانند كسى كه از مركك بيهوش 
شده است. (تكرار: ؟). 

دار: به معنى خانه است راغب در وجه آن كويد: خانه را بدان اعتبار دار كفته اند كه ديوار آن كردش كرده تابه اوّل آن 
رسيده أشي «فحسننا به وَ بداره لض 00 (١/قصص)»‏ يعلى: او و خانه اش رابه زمين فرو برديم. دار كاهى به معنى شهر 
آمده أسدا جمع دار در قرآن مجيد ديار افده است. (تكرار: ضر 


دَيَار: به معنى ساكن دار است. «رَبٌّ لا تَذَّرْ عَلَى الاْض مِنّ الْكافِرينَ ديّاراا (78 / نوح)» 


ص :1/0" 


را ماه 


0 حَ 5 5 00 3 ح . ْ 00 0 ف خا ا ل ا 7 
يعنى: يرورد كارا روى زمين احدى از كافران را زنده مكّذار. «قْترَى الذينَ فى قلوبهغ مَرَض تُسارعون فيهمْ يَقولون نخشى ان 
تُصينا دائرَةٌ فَعَسَى الله أَنْ يَأ بِالْمَنْح أو 


أَمْرِ مِنْ عِنْدِه ... (275 / مائده)ء يعنى: مريض القلب ها در دوستى دشمنان اسلام شتاب مى كنند و مى كويند از آن بيم داريم 
كه به ما دائره اى برسد و حكومت به دست دشمنان اسلام بيافتد كه محتاج به كمكك آنها شويم و يا بر ما بلائى روى آورد كه 
در رفع آن به كمّار نيازمند كرديم. 

0 دؤل: 

كرديدن. «وَ تلك الأنبِامُ تُداولها بَينَ النّاس» /١80(‏ آل عمران)» يعنى: آن ارام را ميان مردم مى كردانيم كاهى به قومى و 


كاهى به قوم ديكرئ من ادهيم, كين لاد يَكونٌ دُولَهُ بَينَ الأغْنِياءِ مِنْكما (0 حشر». يعنى: (تا اين اموال عظيم) دست به 


دست 


ص :77/2 


مناق كرو مداق شما دكرده: ب اتكراز 0 

ملاع دَوْم: 

دوام به معنى ثبوت و امتداد 

است. «وّ أؤصانى بالصَّلوهِ وَ الرّكوه ما دَّمْتٌ حَتا» (1/مريم)» نماز و زكوه را تا زنده ام بر من توصيه كرد. (تكرار: 8). 
اي ذون: 


غير» حقير و به معنى يائين ترء فوق» جلو و عقب نيز به كار رفته است. «وَ ما لكم مِنْ دُونِ الله مِنْ وَلِىّ وَ لا نٌصير) (7١٠/بقره)»‏ 
بس وو مت نهدن سر برسي و ناووض را نيما شرن الله الاتيقية أن مقة ع عو و تففف ها قوق لك 810 فياه يس 
خداوند (هركز) شرك را نمى بخشد و يائين تراز آن را براى هر كس بخواهد (و شايسته بداند) مى بخشد. در آيه اوّل به 


معنى غير است و در آيه دوم شايد به معنى غير و يا به معنى حقير و يائين باشد يعنى: يائين تر از شركك و يا غير از 


ص :/ا/"7 


شرك رامى بخشد. (تكرار: *18). 

4ه دَيْن: 

قرض. «إذا تَدايكُمْ بدَيْن إلى أجل مُسَمَىَ فا كتبوة من ( #01 قرم يعض #جون به يكد بكر قرفن ذاديد و كرفيه را بتوسيد 
... طبرسى فرموده: تداين به معنى قرض دادن و قرض كرفتن است. (تكرار: 0). 


8ه دين: 


جزاء طاعت, قانون. در مجمع از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه دين به معنى حساب است. «مالِك يَوْمِ الدّين) يعنى: 
عبنانهيا وو 3 حسات السك هر قاموين دكا را محاست و خززا دعدد» كنت است. شريعت وا از ان جيهت دين كله افد كةادزر 
1 طاعقن انال اق امن كلما قر 1ق معبه ند كرابو سر فك وعلاعك: اله انقاى 1 اانه ام د فى لاله 
انك انعا 

در آيه «قلَ إنّى هَدانيرَبَى إلى صراط مُسْتَقيم دينا قتماملة إثراهيم حنيفا/ 


ص :1/1" 


(21١/انعام)»‏ يعنى: بككو: يروردكارم مرا به راه راست هدايت كرده؛ آيينى يابرجا و ضامن سعادت دين و دنيا آثين ابراهيم 
همان كسى كه از آيبن هاى خرافى محيط خود روى كردانيد. به شريعت اسلام و ملت هر دو كفته شده است. «أموتٌ أن أَغْيدَ 
الله مُخْلِصا لَهُ الدّينَ» 1١(‏ / زمر)» يعنى: مأمورم كه خدا را يرستش كنم در حالى كه دينم راجراى او غخالصض عابم دين:در 
نكري قراو وى اعدو شارك المك درن انان د الخاف كن تون سنك ربج رعلا روسل ين ان كر كز مين 


توانست يرافوكن را مطابق آبين ملك (مصر) بكيرط: كار م0 ). 


ص :71/94 


ذ(8" لغت) 

.”ام ذال: 

نهمين حرف از حروف الفباى عربى و يازدهمين حرف الفباى فارسى است و جزء كلمه واقع مى شود. به تنهايى معنايى ندارد. 
الام ذا: 


اسم اشاره است و با آن به مفرد مذكر نزديكك اشاره مى شود و جون هاء تنبيه بر آن داخل شود كويند: هذا. مثل «هذا يَوْمُ 
لْمَضْ ل معنا كم و الأَوَلينَ؛ ("/مرسلات»» يعنى: امروز همان روز جدايى (حق از باطل) است كه شما و ييشينيان را در آن 
جمع كرده ايم. ذا كاهى به معنى الى مى آيد و آن در صورتى است كه بعد از ما و مَنْ استفهام باشد. مثل «ماذا قال آنفا؛ و 
مثل «مَنْ ذا بالدّار) » يعنى كيست 


آن كه در خانه است و كاهى «ماذا؛ مجموعا به معنى استفهام مى آيد نظير يش كلوتك ما ذا يُنْفِقُونَ قل الْعَفْوَا (719 / بقره)» و 


از تو 


7/٠١:ص‎ 


مى يرسئد جه بجيز أنفاق كنيد بكو از هاؤاد ثيازهتدى خود. 
””اع ذلى: 


اسم اشاره براى بعيد است. «ذلكك حَرْاؤَهُمْ بأنّهُمْ كمَرُوا بآياتناا (48/اسراء)» يعنى: اين كيفر آنها است به خاطر اين كه به آيات 
فاكافر شدتك, كاهى نا اق بد ست تحاضير اشاره عن شود وهزاد اؤ "1ن تشان :ذاد3 علق رضه آن شىء ات «ذلك الكدات له 
رَبتَ فيه هَدىٌّ لِلمُتّقِينَا ("'إبقره)» يعلى: اين كتاب با عظمتى است كه شك در آن راه ندارد و مايه هدايت يرهي زكاران اسثت. 


مقام آن با ذلك اشازه شده. و نبز با ابن كلمة به عطلب كذشعه ور كلامه كهاجندان هم ذوز نيست اشاره فى شود. مثل إلا 


فارض و لا بكرٌ عَوانٌ بيِنَ ذلكك» (28 / بقره)» ماده كاوى كه نه بير و نه از كار افتاده و نه بكر و جوان بلكه 


7١:ص‎ 


ميان اين دو باشد. (تكرار: 87). 
“الام ذلكم: 


همان ذلك است كه جون طرف خطاب جماعت باشد به جاى كاف كم آيد. مثل اذْلِكم بما كنم تَفْرَحُونَ فى الآزض بِغَثرِ 


الخق) (ذلا/غافر)» ابن بدخاطر آن اسث كه بدتاحق :در زميق شادى فى كرديد: (تكرار: /89. 

عالاع ؤيْب: 

ك كتير العاف الأجاكلة | للخكع 11 برس اسل از اب ع ترس كد كركه ورا بغوود: كاري 
ه"اع ذءم: 

عيب شديدء مذمّت. «قالَ خوخ 

مِنّْها مَذّؤّما مَدحُورا» (16/اعراف) يعنى: فرمود از آن خارج شو در حالى كه مذموم و مطرود هستى. 
طزونتى روود : أءاواة قن بوسح عيب أنيد اسقودوان زاني آذ را غذنت كقهه "بف كران 1 
عماع ذُباب: 

مككسء به يشه و زنبور عسل و به مطلق زنبور نيز اطلاق مى شود (اقرب). 


ص: 7/7 


ديا أبّهَا انَّاسُ صرب مَكَلَ فَاسِتَمعُوا لَه إِنَّ الّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الله لَنْ يَحْلقُوا ذبابا وَ لَواجتَمعُوا لَهُ وَنْ يَسِلَِهُمُ الذَّبابُ شَّيْنا لا 
يَسْتَنْقِذُوهُ مِنْهُ ضَعْفَ الطَالِبُ وَ المَطلُوبُ) (/ابحج)» اى مردم! مثلى زده شده استء به آن كوش فرا دهيد؛ كسانى را كه غير از 
خدا مى خوانيد» هركز نمى توانند مككسى بيافرينند» هر جند براى اين كار دست به 

دست هم دهند وهركاه مككس جيزى از آنها بربايد» نمى توانند آن را باز يس كيرند» هم اين طلب كنند كان ناتوان هستند و 


آفريدن حتّى مكس را كه از نظر مردم اضعف موجودات است ندارند و اكر مككس روى آنها بنشيند و جيزى از آنها بخورد 


باز كرشن آن زا تدارند. (تكرارة 9 
/إلاع ذيْح: 
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سربريدن. راغب مى كويد: اصل ذَبْح ياره كردن كلوى حيوانات است و به معنى مَذّْبُوح آمده است. «إنَّ الله يَأمُرْكم أَنْ تَذْبَحُوا 


بَقَرَه) (20 / بقره)» يعنى: خداوند به شما دستور مى دهد ماده كاوى را ذبح 


كتيل «وَ فَدَيْناهُ 5-5 عطبية ز/اء٠‏ ٠/صافات)»‏ يعنى: ما ذبح عظيمى را فداى او كرديم. مراد از ذبح مذبوح وقربانى اسثت. 
افدكون أغاه كر نّ نساءكة» (54 / بقره)» بعنى: يسران شمارا به طور مدام سر مى بريدند و زنانتان را زنده مى 
كذاشتند» راغب مى كويد مراد از تذبيح تكثير است يعنى يكى را ب بس از ديكرى ذبح مى كردند. انف شعت كن أسة زرا 


تكثير يكى از معانى باب تفعيل است. (تكرار: 4). 
54 ذَيْذَب: 
الكل به معنى حركت است. 


ص :7/5 


خذا فرموده: «تذكلييق يق ذلك لا إلى هؤلاء و لذ إلى اهز لكي (188 /الساء)» بع : مياق كفو ابمان عر 5 دكد ثه حقيقتا يد سوق 


مؤمنان واز آنهايند و نه واقعا به سوى كفار و در 


رديف آنها هستند. آيه در صفت منافقين است كه نه از مؤمنان بودند و نه از كفمار بلكه هم به اين سو و هم به آن سو مى 
رفتند. (تكرار: .)١‏ 
9 ذَخْر: 


ذخيره كردق او أقتكع يها تا كلوة وها تلجووة فى تترتكة ... (59/آل عمران»» يعنى: به شما از آنجه مى خوريد و آنجه در 
خانه ها ذخيره مى كنيد خبر مى دهم. اغبل ا لكان ادمشان ابت از باب افتعال» تاء به ذال قلب شده و ادغام كرديده است. 
(تكرار: .)١‏ 
"1٠‏ ذْء: 


و 
.0 


آفريدن. «وَهُوَ الذى ذَرَأْكمْ فى الارض وَ إِلَهِهِ تُحْشَرُونَ) (79/ مؤمنون). 


ص :7/6 


يعنى: اوست كه شما را در زمين آفريد و به سوى او جمع مى شوند. 

طبرسى در ذيل 

آيه 178 سوره انعام مى كويد: ذَرْء آفريدن بر وجه اختراع است و اصل آن به معنى ظهور است. (تكرار: 8). 
اع ذُرَيّه: 


فرزند» نسل. در مجمع ذيل آيه ١١/بقره‏ مى كويد: ذرّيّهِ و نسل و ولد نظير هم اند. «وَأَزُواجهم وَذردَاتِهِم) ( / غافر)» و 
همسران و فرزندان آن ها. (تكرار: .)3١‏ 


اعم در 


مورجه هاى ريز. اجزاء بسيار ريز غبار كه در شعاع آفتاب ديده مى شوند. مفرد آن ذَرّهِ است. مجمع البيان ذيل آيه ٠‏ /نساء 
آن را مورجه قرمز ريز كه به زحمت ديده مى شود و كوحكترين مورجه ها است كفته و اجزاء غبار را به قول نسبت مى دهد. 
عرب جيزهاى كوجكك را به آن قياس مى كند. در نهج البلاغه خطبه ١078‏ در 


ص :7/2 


رفظ مار تماق اعد لك دزت عله قط السام ,ع و لك ققد لذ ف اللمله الظلماو) ع يد » سيار قطراك ابو مكل 


استراحت مورجكان ريز در شب تاريكك بر او مخفى نمى ماند. «فْمَنْ يَعْمَلُ مِتْقَال ذَرهِ خَيْرا يَرْهُ وَ مَنْ يَعْمَل مِتْقال ذَرٌ شَّدًا يَرَها 
80 /زلزله)» به معنى: سنكينى است يعنى هر كه به اندازه سنكينى مورجه ريزء خير يا شرٌ انجام دهد آن را خواهد ديد. (تكرار: 


©) ودر همه آنها مقرون به كلمه مثقال است. 
اي ذوْع: 


اندازه كردن طول يارجه با ذراع. در قاموس و اقرب آمده اذَرَحَ النَوْبَ ذَرْعا: قاسَهُ بالذراع» و ذراع جنان كه در دو كتاب فوق 
اث اف غرف اتا سرالكشث وبظ 


ص :/7/1 


-١‏ محل اتصال بازو و ساعد كه در وضو از آنجا شسته مى شود. 
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دست مى باشد. انم فى سِلْيدلَهِ ذَرْعُها سََبعُونَ ذراعا فاش لمكوةٌ) (791/ حاقه)» يعنى: سبس در زنجيرى كه طول آن هفتاد ذراع 
انك قر ريدق ووو كقهق باشط ذراعقه الْوَصيد) كيف] رض سكفات باروساى كتويقن راي اشعانةدر كفروة اث 


(تكرار: 0). 
ععام ذَزو: 


يراكندن» ياشيدن. «قَأَصْبَحَ هشيما تَذْرُوهُ الرّياتح» (50 / كهف)» يعنى: خشكك و شكسته شد به نحوى كه بادها آن را يراكنده 


فى كلد ذووو ذؤى هر ذه ركك معتى اكه :زو الذارياث دوا فالحائلات وفرا: فالجاريات ثهراء فالعتفيات أثرا الما 


توعدو لصاوف ون الدَّينَ لَواقعٌ) (؟١/ذاريات)»‏ يعنى: سوكند به بادهايى كه ابرها را به حركت درمى آورند. و سيس سو كند 
بها ابزهاى كبار سكف :اق ياراة) بالحره حتول عى تمل و سنس ميو كتا يه 


ص :7/1 


اين ها) كه آنجه به شما وعده داده شده قطعا راست است. و بدون شكك جزاى اعمال واقع شدنى است. ذاريات با واو قسم و 


جمع هاى ديكر با فاء آمده و نشان مى دهد كه سه امر بعدى نتيجه اولى و يككى يس از ديككرى است. (تكرار: 0. 
ه*ء ذغن: 
طاعت. انقياد. «وّ إنْ يكن 3 


الْحَق يَأنُوآ إلَيه مُذْعِنينَ؛ (89/ نور): اكر دعوى خود را برحق مى دانستند البته با كمال اثقياد سربه حكم خدا فرود مى آوردئد. 
در نهج البلاغه خطبه 18١‏ آمده است كه ١تَسْمَعينٌ‏ بهِ اشر تِعائّة ... مُذْعِن لَهُ الْعَمَل وَ الْقَوْلِ؛ ازاو يارى مى جوييم يارى جستن 


كسى كه با عمل و قول در طاعت 


ص:7/94 


وانقياد اوست. (تكرار: .)١‏ 
ععء ذقن: 


جانه. (نَّ الّذينَ أُوُوا الْعِلّم مِنْ قَيلِهِ إذا يُْلى عَلَيِهمْ بَخُرُونَ للاذْقانٍ سيدا ...» 1١7(‏ / اسراء)» يعنى: آنها كه بيش از اين علم و 


دانش به آنان داده شده هنكامى كه (اين آيات) بر آنها خوانده مى شود به خاكك مى افتند و سجده مى كنند. أَذْقان جمع ذَقّن 


به معنى جانه ها است. در مجمع و 


العوؤاة كعد كلك اعوان اققاق 87 اضرع كانه كو ولاك ممشحلا اوح كن ترو انحر اماطوورك جا الاقوف تفار فر افق له فاق 
كه الميزان كفته سجده است به قرينه «سُرِمججدا». ولى فكر مى كنيم منظور از سجده تواضع و خم شدن است نه سجده متعارف 


يعنى آن كاه كه قرآن بر آنها خوانده شود در اثر تواضع و انقياد آن قدر بر رو مى افتند تا جانه ها به زمين برسد. 


59١ ص:‎ 


اذقان فقط 7 بار در قرآن املة اسةهة 
/اعام ذكر: 


ياد كردن» خواه با زبان باشد يا با قلب و هر دو خواه بعد از نسيان باشد يا از ادامه ذكر (مفردات). «قَاذْكرُونى أذ كزكم ...) 


(؟18 / بقره)» يعنى: هر كه خدا را ياد كند خدا او را حتما يادخواهد. ظاهرا اعم معناى ذكر 


قزاة انعدو امعحت يوا بد يحهى ست كزمرة رإن الله للافخلت المعاكا (ة,آل عيراة)» ؤرر ا عداو اذ وعده حرو حلت 
نمى كند. (إِنا نحن تنا الذكرَ وَ إِنا لَهُ لَحافظونَ» (4 / حجر)» يعنى: ما قرآن را نازل كرديم و ما به طور قطع آن را ياسدارى مى 
كنيم. مراد از ذكر قرآن مجيد است و جون قرآن يادآور و بيان كننده حقائق دنيا وعُقَبى است بدان جهت برآن ذكر اطلاق 


شدة اسلقء د كووو 5 كراقا سيم 3ك اسك كلية د كر انار دوكر اجعت اجدة اسع 


ص :91م 


عع ذكوَ: 


ذكاه و تَذَّكيْه هر دو به معنى ذبح حيوان است. «وَ ما أكلّ الس إلا ما ذَكيتُم) (/مائده)» يعنى: نيم خورده درنده بر شما حرام 


افك مكر انهه يش ال عردلقن آن را 


ذبح كنيد و آن در صورتى است كه قبل از مردن از درنده كرفته و ذبح شرعى كنند كه حلال است. (تكرار: »١‏ آن هم در 


6ه ذَللَ: 
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ذَلَ و ْله به معنى خوارى و ضدّ عرّت است (صحاح قاموس) ذِلَ به معنى رام شدن است جنان كه در صحاح كويد و ذليل 
شخصى است كه آشكارا خوار باشد. ٠‏ انتب آياتك مِنْ قَبِل أ أذ تقل 4 لكوي (©7١/طه)ء‏ يعنى: بيش از آن كه ذليل و خوار 
كُرْدَنِم ازآيات تو ييروى كنيم. َذِله جمع ذليل اسح دمي اران بها مور أعزَّة هلها أؤلهع ل رتسل ةو 


عزيزان 


ص:97"؟ 


آن جا را ذليل مى كند. و نيز جمع ذَّلُول آمده به معنى رام ها و نرم ها أَذْلّهِ عَلَى الْمَؤْمِنِينَ 


عِزَّهِ عَلَى الْكافرينَ» (26 / مائده)» يعنى: بر مؤمنان نرم و بر كفّسار عزيز و تنداند. جنان كه ذلل نيز جمع ذَلول است. أَذَلَ اسم 
تفضيل ولت است الَيَحْرِجَنَ الأحرٌِ مِنّْهَا الاذّلَ ...) (8 / منافقون»» يعنى: عزيزتر حتما ذليل تر را از مدينه بيرون مى كند. (إنَّ 
الذوق تساذ وق اللداو وقول أو لكاي لد ليك ١‏ #اروكعادله )هي : آثان كد راخدا ترسوك مفالقت حى كد نادو رديك 
ذليل ترانند. «هُوَ اذى جَعَلَ لكمٌ الازض د لولاً قَامْشُوا فى مناكبها وَ كلوا مِنْ ردقه) 143 اتلك عق او كن اريت “كه هين 
را براى شما آرام كردانيد يس در شانه هاى آن راه برويد واز روزى خدا بخوريد. (تكرار: 76). 

١ع‏ ذَمَ: 

نكوهش,» خلاف مدح. در اقرب 


ص :797 


كُويدك: ذم خلااف مدح وعيب است و آن مصدر واسم هر دو به كار رفته است ١لا‏ نجل مَمَ الله إلها آحَرَ فَتَقعْدَ ها 
مَخُذُولا» (؟7 /اسراء)» (59 / قلم)» يعنى: با «اللها معبود ديكرى قرار مده كه ضعيف و مذموم و بى يار و ياور خواهى شد. 


اه ذمَّه: 


عهد و بيمان. الايَرْكبُوا فيكم إلا وَ لا ذْمَةه (8 / توبه)» يعتى: مشركين در حقٌّ اهل ايمان مراعات حق خويشى يا ييمان را نخواهند 


كرد. (تكرار: 0). 
287 ذمَى: 


از فِرّق يهود و نصارى آن كس را كويند كه در يناه اسلام است و با مسلمانان ييمان و عهد بسته است. در نهج البلاغه نامه "ام 
كه عهد مالكك اشتر است آمده «وَ مِنْها آَهْلٌ الْجِْيَهِ وَ الْكَراج مِنْ آَهْل الذِمّهِ وَ مُسْلِمَهِ الّاس). 


“مع ذنب: 
كناده ذاكقعة تمائد دنب به معنى 


ص :ع بوم 


دم حيوان وغيره است و ذَنْبٍ در اصل به معنى كرفتن دم حيوان و غيره است. هر فعلى كه عاقبتش وخيم است آن را ذَنْبِ 
ل زيرا كه جزاى آن مانند دم حيوان در آخر كار تحقق بيدا مى كند. (وَ لَهُمْ عَلَنَ ذَنْبُ فأخافٌ أنْ يَفْتَلونَ (١/شعراء)»‏ 
براى آنها در عهده من كناهى است مى ترسم مرا بكشند. جمع ذَنْبٍ دنوب است (إنَّ الله يَغفِوٌ الذنُوتَ جميعا» (7/زمر)» خدا 


همه كناهان را مى آمرزد. (تكرار: 9*). 
6ه ذَنُوب: 
راغب ذَنُوبٍ را اسب دراز دم كفته و مى كويد به طور استعاره در معناى نصيب به كار مى رود. «قَانَّ للذينَ ظَلْمُوا ذَنُوبا 


مِثْلَ دَُوبٍ أصْحابِهغ قلا يَسْتَعْجِلونِ» (89/ذاريات»» يعنى: براى ستمكران نصيبى از عذاب هست مانند نصيب ستمكران كذشته 


طبرسى آن را دلو 


ص :5960 


يراز آب كفته و آنكناه نصيب معنى كرده است. به هرحال مراد از آن در آيه شريفه نصيب اسثت و اعتبارى كه در ذنب 
ككذشت در آن نيز جارى مى باشد و نصيب عذاب را ذَنُوب كفته اند زيرا مثل دم در آخر كار محقّق مى شود. اين كلمه با 
مشتقات آن حضوا بار در قرآن اله اس 


04" ذهاب: 


رفتن. اَلَما ذَْهَبَ عَنْ إبْراهِيم الرّوْعٌ) (7/ هود)» هنككامى كه ترس ابراهيم فرونشست. اكر با باء متعدى شود معناى بردن مى 


دهد مثل (ذَّهَتَ الله بتُورهِة) 


3 اشر خنها قور اثياترا ترفيها نأف افعال قو معدم ل :شود رواقالرا الكف يك لله القى اذ دعا الع ذه زعم قاط ره انها 
مى كويتد حمد (و ستايش) براغ خداوتدئ است كه اندوه رآ از ها برطرف ساحتث» اين كلمه يا مشعقات آن58 بار ذرقرآن 


اقذة است. 


ص :792 


داهب ووقده رو قال إلى ذاهث إلى وق :تكيدف (كة اعينافاك)» (اوااق اب شهلكه به ليث بروة اسذ)و كقيته ماله 


سوى يروردكارم مى روم او مرا هدايت خواهد كرد. (تكرار: .)١‏ 
عّء ذَهَب: 


طلا «وَالْدينَ يَكيرُونَ الذَّهَبَ وَ الْفِضَّهُ وَ لا يُنْفقَونَها فى سَبيل الله قبَشّوْهُمْ بىهاب آليم) (76/ توبه)» يعنى: و آنها راكه طلا و 
نقره را كنجينه (و ذخيره و ينهان) 


هى_.ساؤثد .و در واه مدا اثفاق تمى كننده به مجازاث دردناكك بشارث ذه. تاكفته ثمائد نه موحب روايات اسلامى و فتواى فقهاء 


زينت با طلا و يوشيدن آن براى مردان حرام و براى زنان بلامانع است. )١(‏ ولى آيات 


ص :/ا9 7 


-١‏ منظور طلاى زرد است و طلاى سفيد «يلاتين» براى مردان بلامانع است. 


شريفه صريح اند دراين كه اهل بهشت اعم از زنان و مردان از طلا استفاده مى كنند ايُحَلوْنَ فيها مِنْ آساورَ مِنْ ذَهَب و يَلْيَسُونَ 
ثيابا ضرا مِنْ سُنْدّس» /١(‏ كهف»» يعنى: در آن جا با دستبندهايى از طلا آراسته اند و لباس هاى (فاخرى) به رنكك سبز از 


آيه “77 / حج و 77 / فاطر و /1١‏ زخرف. (تكرار: 8). 
/امء ذُهُول: 


نسيان و غفلت (صحاح). ايوم تَرَوْنَها تَذّهَل كل مُوْضِِعَهِ عَمَا أَرْضَعَتْ) (7/حج). يعنى: روزى آن زلزله را بينى كه هر شيرده 
(اعم از زن و غيره) از بيه شيرخوار غفلت مى كند. در صحيفه سيجاديه دعاى 77 آمده «وَ أَذْهِلُ قُلوبَهُمْ عَن الأختيال) » يعنى: 


قلوب و افكار مش ركان را از جاره جويى غافل ساز. (تكرار: .)١‏ 


ص :59/8 


للع ذو: 

والح 3 اللذ ذُوالْمَصْلٍ الْعَظيم) (0١١/بقره)»‏ خدا صاحب فضل بز ركى است. (تكرار: .01١©‏ 
8 ذات: 

مؤنّث ذو است به معنى صاحب. «إنَّ الله عَلِيمٌ بذاتٍ الصَدُورا 


(1١١/آل‏ عمران) موصوف آن جمع است لذا مؤنث آمده يعنى: خدا به جيزهايى كه در سينه ها است دانا است. تثنيه آن 
بترسد دو بهشت دارد ... هر دو داراى شاخه ها است. اما جمع آن در كلام اللّه مجيد به كار نرفته است. (تكرار: 0 

٠ع‏ ذَؤد: 

طرد و دفع. ١وَ‏ وَحَدَ مِنْ دُونِهمُ امْرَأنين تَذُودان (7 / قصص).ء نزديكك آنها دو زن را ديد كه كوسفندان خود رااز 


ص :4ن 


مخلوط شدن با كوسفندان ديكر كنار و دفع مى كردند. (تكرار: .)١‏ 

اع ذؤق: 

جشيدن. «قَذَاقَتٌ وَ بالَ أثرها؛ 

(لطلاق): متك و نجه كان خود را حشيد اق كلمه با مشدقات آن ##بار در قرآن آمدة استه: 
؟عء ذيع: 


آشكار شدن. «وَإذا جِاءَهُمْ آَمْرٌ مِنَ الائن أو الْحَوْفٍ أَذاعُوا به (8/ نساء)» يعنى: جون جيزى از ايمنى و يا ترس به آنها رو 
آورد آن را آشكار و منتشر مى كنند. در نهج البلاغه نامه 54 به معاويه نوشته (وَ إِنَّ الْبِغْىَ وَ الزّورَ يدْيعانٍ بِالْمَوْءِ فى دينه وَ 


دُنْياةُ) » يعنى: تجاوز و باطل شخص را در دين و دنيايش مشهور و رسوا مى كنند. (تكرار: .)١‏ 


566١ ص:‎ 


ر(6١٠‏ لغت) 
#اظرس راء: 


دهمين حرف از حروف الفباى عربى و دوازدهمين حرف از الفباى فارسى استء به تنهايى معنائى ندارد و جزء كلمه واقع مى 


شود ودر حساب ابجد به جاى عدد دويست است. 


ع م وو 


سر. «وَ آَلْقَى الالواح وَ أَحََدَ برس أخيه يده َيِه (100 / اعراف»» يعنى: الواح را انداخت و سر برادرش را كرفت به سوى خود 
مى كشيد. جمع آن رُوْسٌ است (وَإِنْ تبْتَمْ فلكم رُؤْسٌ أَمْوالك ...) (774 / بقره)» يعنى: و اكر توبه كنيد سرمايه هاى شماء از 
آن شما است ... (تكرار: 148). 


وعء رَأفه: رحمت شديد. «وَ لا تَأخُذْكُمْ بهما رَأَقَهَ فى دين الله» (7 / نور)» و هركز در دين خدا رأفت (و محبت كاذب) شما را 
نكيرد. اين كلمه با مشتقات آن ١"‏ بار در قرآن آمده است. 


ميري رَوّف: 
بسيار رحيم و مهربان واز 


80١: ص‎ 


اسماء حسنى است. «وَ يُحَذْرُكمٌ الله تنس 3 الله درف بِالْعبادِ» (70/ آل عمران)» يعنى: خداوند شما را از (نافرمانى) خودش» 
برحذر مى دارد و (در عين حال) خدا نسبت به همه بند كان» مهربان است. (تكرار: .)١١‏ ' بار تنها و ١‏ بار تؤام با رحيم. در ٠‏ 


محل از ١١‏ محل فوق صفت خداوند و در يك محل صفت حضرت رسول اكرم صلى الله عليه و آله آمده است. 
/اعم رأى: 


ديدن: دانستن» نكاه كردن. «قلَمَا يَنّ عَلَيِهِ اليل رَأى كؤكبا قال هذا رَبَى) (*//انعام) يعنى: جون شب او را فرا كرفت ستاره 


اى ديد كفت: اين نرؤود كار مق اسك «رثاء» به معنى تظاهر و نشان دادن به 


غير است (اقرب) و آن اين است كه كار خوبى انجام دهد قصدش تظاهر و نشان دادن به مردم باشد نه براى تقرب به خدا «لا 
تُِطلوا صَدَقَاتِكمْ بِالْمَنّ وَ الاذى كالذى بُنْفِقٌ 


ص:507 


ماله رعاء الناس» (2ع؟ /بقره)» بع :«صدقات خود را باعنث كذاشن و اذثت باطل تكنيد قل أن كبن كه مال شتويكن :را براق 


تظاهر به مردم خرج مى كند كه خرج جنين شخصى نيز باطل است. اين كلمه با مشتقات آن 58" بار در قرآن آمده است. 


ِنى: منظر و قيافه. «وَ كخ أفلكنا قَبلَهُمْ مِنْ قَوْنِ هُمْ أَحْسَنٌ آثاثا وَ رِنْيا' (؟7/مريم)» جه بسيار كسانى را بيقن از آنها علاكك 


ساختيم كه اثاث و منظرشان از اين ها بهتر بود. 
معء زُؤيا: 
آنجه شخص در خواب 


سنن إلا الفط وأ زيا كه على الخونك فيكريدوا لكه كهذا اف يرسق )"ود :تعد ور وات تتاف يز بزالار انك عكر | 
حيله مى كنند. رؤيا از مصاديق رأى است و جون شخص جيزى در خواب مى بيند لذا آن را رؤيا كفته اند از اين جا است كه 
لغت نويسان عرب 


ص:7 50 


رؤيا را آنجه شخص در خواب رؤيت مى كند كفته اند. آياتى كه درباره رؤيا از قرآن مجيد ذكر شده دلالت دارند بر آن كه 
رؤيا از آينده خبر مى دهد خواه رؤياى ييامبران باشد يا غير آنها جنان كه از رؤياى يادشاه مصر روشن مى شود (57/يوسف) 
روايات زيادى درباره رؤيا و احكام آن وارد شده طالبان تفصيل به كتاب دارالسَّلام تأليف محدّث نورى رجوع كنند. (تكرار: 
/. 


4ع رَبٌ: 
تربيت كردن. 


طبرسى رحمه الله در تفسير سوره حمد جند معنى از جمله: رئيس» مطاعء مالكك» صاحب (رفيق)» مربّى و مصلح براى ربٌ نقل 
كرده و كويد: آن از تربيت مشتق است و اين كلمه به طور اطلاق جز به خدا كفته نمى شود و در غير خدا مقئد مى آيد مثل 


رَبُ الدّارٍ. ربٌ به معنى مربّى از اسماء حسنى است و مقام ربوّيت خداوند 


5175: 


را روشن مى كند يعنى آنكّاه كه در وصف خحدا كفته شود: رَبِّ الْعَالَّمين مراد تربيت دادن و برورش كردن تمام موجودات 


بو و 2 
: 5 ع اق نط صا عق رق قاف عسي ل زه ف عرق 1م عد 8 ع 
سبحان مبيّن اين معنى است. كلمات رَبّ العالمينَ» رَبَكمْء رَبّناء رَبَه رَبَىء رَبُكماء رَبَّء رَبُككء رَنْهاء رَبَهُمْ و رَنْهُما كه در قرآن 


مجيد بر خداوند سبحان اطلاق شده بنا بر نقل الْمَعْجَمُ الْمَمَهْرَس بيشتر از 44١‏ فقره است. 
٠/اي‏ ربِيُونَ: 


ربى مثل رَبَانِيَ كسى است كه مخصوص به خدا باشد و به غير خدا مشغول نشود. 39 كاين مِنْ تكى قائل مَعَهُ ريون كيه ١2(‏ 


/ آل عمران)» يعنى: جه بسا ييغمبر كه بسيارى از مخصوصان خدا 


5١06: ص‎ 


همراه وى كارزار كرده اند. اكارن) كلمه تكثير مى باشد (الميزان) (تكرار: .)١‏ 
١/اي‏ رَبَانيُون: 
تربيت كنند كان. «وَ لكنْ كونُوا رَبَائئينَ بما كنك تُعَلمُونَ اللكتاب وَ بما نتم تَدْرْسُونَ» (19/ آل عمران)» بلكه 


(سزاوار مقام اوء اين است كه بككويد:) مردمى الهى باشيد» آن كونه كه كتاب خدا را مى آموختيد و درس مى خوانديد (و غير 
از خدا را يرستش نكنيد). (تكرار: "0. 


"لام رَبائَب: 


جمع رَبِيبَهِ به معنى مربوبه (دختر زن) مى باشد. مثل قتيله به معنى مقتوله. «وَ رَباتِبِكمْ اللأتى فى حُحجوركم ...) 71 / نساء)» 
يعنى: ربيبه هاى شما كه در كنار شمايند برايتان حرام مى باشند. (تكرار: .)١‏ 


"لاي ريَما: 
افوا 1 11 الذي كفَرُوا لَوْ كانُوا مُسْلِمِينَ» (؟ / حجر)» يعنى: كافران (هنكامى كه آثار شوم اعمال را 


ص :5602 


لام ريح: 
سود. «فما رَبَحَتْ تُجارَتَهُمْ ع 


(؟١/بقره)»‏ يعنى: داد و ستد آنها سود نداد ...اين كلمه در تجارت عادى و مصاديق ديكرى از قبيل نتايج عمل به كار مى 


رود. (تكرار: ). 
ع رَئِص: 


الفظان عسحتيخ البق ترنض:(اقري )قل كل ترتشوة اذا ادق الفه 011 رقيوداه كر ناراف ماعر وك ادو 
يكن النظاق مين كشفب كلبة فوارف به كاز يوقت ايخ كلفه وو 13خ محيد انناب شعل :البق الكرار 11 


ءعلام رَيْط: 


بستن. «وَ رَبَطنا عَلى قَلَوبِهمْ إِذْ قامُوا فَقَالُوا رَبنَا رت السّمواتِ وَ الأزض» (؟١/كهض»»‏ دلهايشان را قوى كرديم كه برخاستند و 
كفتند: ودود كاوها روود كان ا سمائها وميك است. (تكرار: 0). 


ص :/ 5 


/الام زيج: 
يكك جهارم. (وَ لَهُنَّ الوُبْعُ مما 


.0 
- و 
17 


تركتخ إن له يكن لكم ولد .:..ه (17/ فساء)» برائ زنان اسث جهار يككها ترك اكر شما رافرزتك نباشك ...اين كلمه با 


مشتقات آن "3 بار در قرآن امدة اسل 
ع : جهار. «َاسْتَسْهدُوا عَليْهنّ أَرْبَعَدٌ مِنُك) (10 / نساء)» براى آنها جهار نفر از خودتان كواه كيريد. 


رُباع: جهار جهار. افَانْكحُوا ما طاب لَكم مِنّ النّساءِ مَثَْى وَ ثلث وَ رباع . (8/ نساء)» و با زنان ياكك (ديكر) ازدواج نمائيد. 


دو يا سه يا جهار همسر ... 
رَبو: 
زيادت. 


طبرسى ذيل آيه (0؟/بقره) فرموده اصل ربا به معنى زيادت است. لك الله الْرّبا وَ يُؤْبى الصَدّقات)» (37" / بقره)» يعنى: خدا 


ربارا 


يايمال و صدقات را زيادت مى دهد و 


ص :5:08 


مى روياند. معامله رِبَوىٌ را از ربا كفته اند كه در آن زيادت هست و ربا به ضرورت قرآن و دين مبين اسلام حرام است و ربا 


خورنده اهل آتش است و تهديد قرآن درباره آن بسيار سخت است. (تكرار: .0٠١‏ 
4 رَنْع: 


تفريح و كردش كردن. (َرْسِدَلَهُ معنا غَدا يَرْتَعْ وَ يَلْعَثْ ...) (17 / يوسض»» او را فردا با ما بفرست تا كردش و بازى نمايد. 


2١‏ رَئق: 


بستن و منظم كردن. «وَ لَمْ يَرَ الْذِينَ كمَرُوا ان السّمواتٍ وَ الأْضٌ كاتّتا رَنَْا فمَتقُنَامُماه (0/ انبياء)» يعنى: آيا كافران نديدند 


كه آسمان ها و زمين به هم يبوسته 
بودند و ما آنها راز يكديكر باز كرديم؟ قَتّق به معنى كشودن و بازكردن و ضدّ رَنُق 


ص:58:94 


است و اين مى رساند كه آسمان ها و زمين ابتدا بسته و در هم فرورفته و بالادخره مثل يكك كلوله و يكك جيز بوده است و 


سيس به وسيله فتق و باز كردن و ايجاد فواصل ميان ذرّات بدين صورت در آمده اند. (تكرار: .)١‏ 
المع زتل: 


فرمود: قرآن را با ترتيل بخوان. كفت ترتيل يعنى جه؟ فرمود آن را روشن و آشكار كن و آن را مانئد خرماى خراب يراكنده 
نكن و همجون شعر تكه تكه منما جون به عجائب 


آن رسيديد تأمل كنيد و نظرتان فقط رسيدن به آخر سوره باش رو وتل القن قيلت 85878 )ء معن قوق تين 


5٠١ ص:‎ 


رابا دقت و تأنّى بخوان (در وقت خواندن معانى و كلمات آن را در نظر بكير). (تكرار: ©). 

الو رج: 

حر كت كرود ةوس كخاؤادة: .راذا ذختت الأَوْضُ تخا [#اؤاقفة )يعض + آن كاه كه زميج بد طرز غولنا كن يارو (تكرارة 6 
"المع رخز: 


اقبطراته (لين كقنك عنا الاكز تؤماة لكك] (ع#«الإغرات )يعي اكرنابق افظرات ويلك را ال ماري عتما به تو ابماة فى 
آوريم. (تكرار: ١6‏ 


م2 رجس: 
يليد. در مجمع از زَجَاجٍَ نقل شده كه رس نام هر كار تنفرآور است. «وَ آمّا الذينَ فى قلوبهم مَرَض فَزادَتَهُمْ رخسا 


كارهائى كه با رس توصيف شله به قرار زير است: حََمْرء قمار» بت هاء أَزُلام (40/مائده) ميته 


عيده 


خونء كوشت خوكك (188 / انعام). (تكرار: .)٠١‏ 
06 جع: 


رجوع و رُجُعى به معنى بركشتن و بركرداندن لازم و متعدّى هر دو آمده است همجنين است رُجْعان و مَوْجِع كه مصدر ميمى 
است (اقرب). «قْرَجَمَ مُوسى إلى قَوْمِهِ غَض بِانَ آسفا» (88 / طه)» يعنى: موسى خشمكين و اندوهناك به قوم خويش بركشت. 
إلَى الله مَوْجِعكمْ جميعا؛ (0١٠/مائده)»‏ يعنى: بازكشت همه شما به سوى خدا است. مَوْجِعْ به معنى رجوع است. 


(تكرار: 08). 
7 رَجْف: 
لرؤيدق و لرؤائدث: دو عتردات أن زا اضفطرات شديد كفه است: 


طبرسى نيز اضطراب فرموده است. «يَوْمَ تَوجُفُ الأرْض و الْجبال وَ كانّتٍ الْجبال كثيبا مَهيلاً» 1 / مزّمّرل)» يعنى: روزى كه 


زمين و كوه ها به شدَّت بلرزند و كوه ها تيه هاى نرم باشند. 


5١١:ص‎ 


هأَحَدَنْهُمُ الرَّجْفَهُ فأضْرِبحُوا فى دارهِم جاثمينَ» (8// اعراف»»؛ يعنى: سرانجام زمين لرزه آنها را فراكرفت و صبحكاهان (تنها) 
جسم بى جانشان در خانه هاشان باقى مانده بود. رَجمَه لرزه است (تكرار: ؟). «وَ الْمُوْجِفُونَ فِى الم دينَهِ ...» (20 / احزاب)» 


اضطراب آور است و مراد از آن كسانى اند كه با نشر دروغ مردم را مضطرب و ناراحت مى كردند در اقرب الموارد كفته 
أَرْجَفَ الْقَوْم؛ يعنى شروع به نشر اخبار و فتنه ها كردند تا مردم را به اضطراب آوردند. أراجيف دروغ هاى وحشت آور است. 


/المع رَجل: 
فرك ذأ ندل متك وجل رَشيدٌ) » (8/ا/ هود)ء يعنى: آيا از شما مرد عاقلى نيست. (تكرار: *"). جمع آن رجال است. 


ص :517 


«وَ عَلَى الأغراف رجال ... (82 / اعراف»» يعنى: بر بلندى هاى آن جايكاه (بين دوزخ و بهشت». مردانى هستند. (تكرار: 87). 
4 رجل: 
يا. «أكض برجلك» (57 / ص»)» يعنى: با يايت قدم بزن و راه برو. جمع آن 


اذغل اسكم كران 02 آَلَهُعْ أزجل غضوة فانئين (هةاراعزاف )عض 1 (7نعالاانا عيامن عرد شيا) باهاى كازقد 
كه با آن راه بروند؟ رجال و رَجل جمع راجل به معنى بياده است. مثل اقَإنْ خِفْتُمْ فُرجالاً أو ذكنانا دميه ( 9# ابقره)ء يعنى: كر 
ازدشمن بيم داشتيد (به جاى نماز خواندن معمولى) در حال يياده و سواره نماز بخوانيد. «وَ أَجْلِتِ عَلَيِهِمْ بَحَيلك وَ رَجلكك) 


(#/اسراء)» با سواره و بياد كانت بر آنها صيحه بزن. 
08 رَجم: 
سنكك زدنء سنكسار كردن. راغب مى كويد: رجام به معنى سنكك ها و 


51١8: ص‎ 


رجم زدنٍ با سنكك و مرجوم به معنى سنكك زده است. «وَ لَؤلا رَمُطكك لَرَجَمْناك) (91 / هود)» يعنى: اككر عشيره تو نبود تو را با 


رَجِيم: از اوصاف شيطان و آن به معنى مرجوم و رانده شده است. راغب آن را مطرود از خيرات و از منازل ملائك و طبرسى 
مطرود از آسمان و زده شده با شهاب ها و از بعضى مرجوم به ملعون نقل كرده است. ناكفته نماند: مطرود از خيرات و مطرود 


از رحمت خدا مراد است. قاس عل يسالله من الشَّيِطان الرّجيم) (4 / نحل)» يعنى: از شر شيطان مترود شدله. به خدا يناه بريد. 


(تكرار: 28). 
رجاء: 
افيف (و و كوو يك الله مالا يَدجُونَ) ٠١(‏ / نساء)» يعنى: شما به لطف خدا اميد داريد ولى آنها جون بى ايمانند به 


5١6: ص‎ 


قدا امد تنا رين هما لضن توص امسق 


داريد كه آنها ندارند. (قَنَذَّرُ الْذِينَ لا يَدَجُونَّ لِقائّنا فى طَعْيانِهمْ يَعْمَهُونَ /1١(‏ يونس»» يعنى: ولى آنها كه اميد لقاء مارا 
ندارند؛ به حال خودشان رها مى كنيم تا در طغيانشان سركردان شوند. اميدوارى به لِقَاءُ الله آن است كه منتظر آن باشيم و 


براى آن كار كنيم. اين كلمه با مشتقات آن 6" بار در قرآن آمده اشتة: 


إرجاء: تأخير. «وَ آخَرُونَ مُرْجَوْنَ لمر الله إمَا يحَدْبهُمْ وَ إِمَا يُتُوبٌ عَلَتِهِمْ وَ الله عَلِيمٌ حكيٌ) ٠١8(‏ / توبه). يعنى: ديكران از مردم 
براى تحقّق امر خحدا تأخير انداخته شده اند يا خدا آنها را عذاب و يا بر آنها توبه مى كند و خدا دانا و حكيم است. مراد از اين 


مُرْجَوْن لإمر اللّه كيستند؟ غير از مؤمنين و منافقين و معترفين به كناهان بقتِه را شامل مى شود 


51١2: ص‎ 


(مثل قاتل حضرت حمزه عليه السلام وامثال اوا كه بعدا مسلمان شدند). 
8١‏ رجا: 


جانبء طرف (مفردات؛ مجمع) جمع آن أضحاء اسك وو الملكه عل أتجافيا) 91 #نساله)» بس ملدتكه ارون دو اطرافق 
سهان :حسفيل. اين آبه نظير آن:است كه وربازه قيامت هذه وو توئ التالافكة حافية هخ خؤل العش) (ذلا /تزسر). يع + (در 
افووة) فرشكان رامن ب كدي كره عرش خد | ساق زوه اتد زو يد اوس كروتن نافتكه كاووزقامت دن ميان 


آسمانند و ييوسته بالا مى روند و روز قيامت به كناره هاى آسمان مى رسند. (تكرار: .)١‏ 
”اع رحب 

وسعت؛ فراخى. (وَ ضَاقَتٌ 

لم الأرْضٌ بما رَحْبَث» (10/ توبه)» و زمين با همه وسعتش بر شما تنكك شد. (تكرار: 6). 
”قم رحق: 

راغب مى كُويد: رَحيق به معنى 


ص :5117 


خف اشرات الاوك تلزن وحن مَخْقُوم) (10 / مطقّفين)؛ با شراب خالص مهر شده ران عي كدف الكران 1 
5م رَحل: 


ظرف (مثل خورجين و انبان) و بار سفر و كوج. «وَ قال لِفِتْانِهِ الوا بضاعَتَهُمْ فى رحالِهم) (؟2/يوسف»» يعنى: (سيس) به 
كا ركزاران خود كفت: انحه راية عنوان قبمتث برداشعه الد.در بارهايشان بكذاريد. 


طبرسى در ذيل اين آيه كويد از رحال ظرف ها قصد شده و مفرد آن رَخل است. (تكرار: ©). 
رخله: كوج و مسافرت. «رخْلَة الشْتاءِ وَ 


الصَّيِفْ)ا (١/قريش)»‏ يعنى: در سفرهاى زمستانه و تابستانه. بايد دانست يمن در جنوب مكه و شام در شمال آن واقع است. اهل 


مكه سالى دو مسافرت داشتند وقت زمستان به يمن و وقت تابستان به شام و 


ص :51/8 


نرق قروا افرط كرض براق عيزية و فروسن وانقل بوااتطال نال التحاوه وود غراد انوغلة النداوق العمك عدا ذو موافات اسك 
حم 


وخووة» محل رهد جنين. جع آن أتحام اسة؛ دقو الذى بضد ركد فى الاسام كبق شاف (2/ آلعمراق)» .يعتن: او كس 
است كه شما را در رحم (مادران)» آنجنان كه مى خواهد, تصوير مى كند. رَحِمِ به معناى فوق در قرآن هميشه جمع آمده 


است. به قوم و خويش از آن جهت رَحِم 


و أَرْحام كفته اند كه آنها از يك رَحِم خارج شده اند (مفردات) يعنى ريشه همه يكك رَحِم است. ذو رَجِم يعنى صاحب قرابت 
وَذُوق الاذحام يعن فاتضاق قرايكي :و2 الثوا الله الى تاشر بوه الأْحام» (١/نساء)»‏ يعنى: از خدا و از أَرْحام بترسيد و قطع 
رَحِم نكنيد» مراد از أرْحام» عويقان اسك (تكرار 17 


5١94:ص‎ 


8 رَحْمَه: 
مهربانى. «وَّ اخفِضٌ لَهُّما جناح الذل مِنَ الرَّحْمَهِ (؟/اسراء)» بال تواضع را براى آنها از روى مهربانى بخوابان. (تكرار: .)1١‏ 
517 رَحُمن: 


ازنام هاى خداوند سبحان است و غير خحدا با آن توصيف نمى شود. اكثريّت قريب به اتفاقٌ اهل لغت و تفسير آن را كلمه 


٠ . ٠ 02507‏ 
عربى و مشتق از رحمت كُرفته اند و 


احسان كننده و نعمت دهنده معنى كرده اند. رحمن مختص به خدا است به خلاف رحيم. بشم الله الرخْمن الوَّحِيمْ (آغاز همه 
سوره ها به جز سوره توبه) به نام خداوند بخشنده مهربان. (تكرار: 8 ١١‏ بار در اوّل سوره ها ضمن بسمله و 8ه بار در 
اثناء آيات. 


رَحيم: 


مهربان» از اسماء حسنى است. وصف رحيم مخصوص براى آخرت نيست بلكه بيشتر آيات عمومدت آن را در دنيا و آخرت 
مى رساند. «فَمَن اصطرٌ غَيِرَ باغ وَ لا 


57١:ص‎ 


عادٍ فَلام انم عَلَيهِ إن الله غَفُورٌ رَحِيمٌ) 1 /بقره)» يعنى: (ولى) آن كس كه مجبور شود. (در موقع ضرورت براى حفظ جان 
خود از آن بخورد) در صورتى كه ستمكار و متجاوز نباشد كناهى بر او نيستء» خداوند 


بخشنده و مهربان است. در دعاى 5ه صحيفه سبجاديه آمده: (يا رَحَمنٌ لد الو ا ا جنان كه ملاحظه مى شود 
هر دو درباره دنيا و آخرت به كار رفته است. رحيم جون بر خدا اطلاق شود مراد از آن نعمت دهنده و احسان كننده است و 
كر لجن كنف جود متمتود از أن مهركات كو دك قلري اسك زور اعفان :مدت د قيها رفلة تاأتررو اتقمالة ووم ناشم مدلا 


امي رالمؤمنين صلوات الله و سلامه عليه در خطبه 1777 نهج البلاغه در وصف خدا فرموده: «يَصيرٌ لا يُوصَفٌ بِالْحاسّهِ رَحِيمٌ لا 


57١ ص:‎ 


يُوصَفٌ يدالرّقهِ » يعنى: خدا بينا است ولى نمى شود كفت جشم دارد. رحيم است ولى با رقّت و تأثّر وانفعال توصيف نمى 


سو د. 


مرحمت نيز به معنى رحمت است. جمع رحيم در قرآن رُحماء آمده. و7717 بار در قرآن به كار رفته است» 1١‏ بار در ضمن 
ملنداف تاودن اقام ١‏ تكو نابر قمدانى ختر كسلا للق مو وهنا ذا لور ارد سظده ونه ريز لا ال لني لذ 
اد مقر 1 نويا عع فرط هوك بالمزروى دورط و1 لو ايع ركم عفن سما برباو سقف امسر امرادقه 
هدايت شما دارد و نسبت به مؤمنان رئوف و مهربان است. در تمام قرآن فقط يكك مورد فوق آمده در مورد ييامبر صلى الله 
عليه و آله و در موارد ديكر صفت يرورد كار سبحان واقع شده است و آن جون رحمن فقط در موارد رحمت به كار رفته 


است. 


577١:ص‎ 


6 رخو 
رخاء: نرمى و آرامى. «فسَخرنا 


لَهُ الرّيِحَ تَجْرى أخرو اخافعيث أهيات» اعارص اديس : باد را براى سليمان مسحّر كرديم به دستور او به آرامى به هر جا كه 
سليمان مى خواست مى وزيد. (تكرار: .)١‏ 
٠٠ل/‏ رَدْء: 


و 


يارى و كمكك. «وَ آخى هارُونَ هُوَ َفْصَحٌ مِنَى لسانا فَأَرْسَلَهُ مَعِىَ رذءا بُصَدَّقَنى» (7 / قصص». برادرم هارون در سخن كفتن از 
من فصيح تر است او را با من يار و كمكك بفرست تا مرا تصديق كند. (تكرار: .)١‏ 

1٠ل‏ رَدَدَ: 

رَدّ به معنى بركرداندن است. تردّد يعنى رفت و آمد بى در بى (مجمع) مراد از آن كاهى تحير در كار است. «وَارْتابَتُ فَلَوبْهُمْ 
فَهُمْ فى رَبيِِمْ يتَرَدّدُونَ (50/توبه)» يعنى: قلوبشان مضطرب كرديد 


و در اضطرابشان متحثر و سر كردانند. 


ص :577 


اذتذاد يعتى بر كشتة. عمدتين اسث ارتدذاد معروف كه ب ركشتن ان ديق اسث. (تكرار: 45): 


مَرَد: بركرداندن (صحاح اقرب)»» بازكشتن. «وَ أَنَّ مَرَدّنا إِلَى اللَّه (8* / غافر). راستى بازكشت ما به سوى خخداست. «وَ إذا أرادَ 
الله بقَوْم سَوْءَ قلا مَرَدَ لَه 1١(‏ / رعد)؛ يعنى: و هنكامى كه خدا اراده سوئى به قومى (به خاطر اعمالشان) كند هيج جيز مانع آن 
نخواهد شد. ١وَ‏ إنَهُمْ آتيهم عَذَابٌ غَيْرُ مَوْدُودِ) (// هود)ء وعذاب (الهى) به طور قطع به سراغ آن عاق هي ابد وى كنت 


ندارد. 
ل رَدْف: 
تبعتت. 015 عسَى أن يَكونّ رَدِفَ لَكم بَغض الذى تَشتغجلونَ) 7 / نمل). 


ص :578 


الدَاجفَة تَتْبِعَهَا الرَادقَة) (2 و7 /انازعات): يع :روزى كه لرزنده مى لرزد در يس أن لرؤه ذيكرى كةا دن رديف» ا است ع 
آيد. (تكرار: "0. 


“.م رَدْم: 


كرفتن شكاف با سنكك (مفردات) و نيز به معنى سدّ آمده (صحاح). اقَأَعينُونى بِقَوّهِ أجْعَل بَتنَكم وَ بَتنَهُمْ رَدْما (98/كهن). 
يعت : باتروس بهن كمككا كيد فاسان ماو آنها سذى قرا يدهي ايد دريازة ملك ذو القوكين اسقه (تكرار: .)١‏ 


6٠ل‏ رَدذى: 


ملدكك؛ كادي : قرا ركرقتن دو معرقن هلاكت (مقرذات): (قلا بَصدَ لك عَنهَا 


مَنْ لا يُؤْمِنُ بها وَ نَع هَواةُ قَتَودى) (18 / طه)؛ مردمى كه به قيامت ايمان ندارند و ييرو هواى نفسند تو را از آن روز باز ندارند 
وغافل نكنند وكرنه هلاكك خواهى شد. (تكرار: 8). 


8 رذل: 
نايسند» رذل آن أست كه در اثر 


ص :510 


يليدى نايسند باشد (مفردات). أَرْذّل اسم تفضيل آن است. «وَّ مِنْكم مَنْ يُرَدٌ إلى أَرْدْلٍ الْعْمْر (١/نحل»؛‏ يعنى: بعضى از شما به 
سنين بالاى عمر مى رسنك. حم أَوَدل أوَاذل آمده است. (تكرار: ع). 

2 رزق: 

روزى. ١كلوا‏ وَاشْرَبُوا مِنْ ررق الله (20 / بقره)» يعنى: از روزى هاى الهى بخوريد و بباشاميد. در قرآن مجيد كذشته از معناى 


ريد و شه خم لم 1 ه لاس 


2 


- 


مشهور به نبوّت و علم رزق كفته شده. «يا قَوْم أ 


وَ رَرَقَنِى مِنْهُ رقا حسّنا سر (8 / هود». يعنى: اى قوم من! هركاه من دليل آشكارى از يرورد كارت داشته باشم و رزق خوبى 
به من داده باشد. (تكرار: 20). 


/ 1 رَسَحَ: 
رُسُوخ به معنى ريشه دارى و ثبات است. راسخون در علم كسانى هستند كه در دانش ريشه دارند و علم در 


ص :572 


وجودشان رسوخ كرده و استقرار يافته است. «هُوَ الى أنْرّلَ لبك الْكتاب مِنْهُ آياتٌ مُشكماتٌ هن أمّ الكتاب و أخرٌ مُتَشابهاتٌ 
قَأَما الّذِينَ فى قَلُوبههْ رَيعٌ قيتِعُونَ ما شابة مِنّْهُ اتتغاء الِْنِ و اثتغاء تَأُويلِهِ وَ ما يَعْلَم تَأويلَة إل الله وَ الرَايحونَ فى الِْلْم يَقُولُونَ 
كايو كرون علوا را 101101 التغواة) نار كد يه كدارق كاب اللمانة) راورعنارل كرك 

قسمتى از آن» آيات «محكم» (صريح و روشن) است كه اساس اين كتاب مى باشد و قسمتى از آن «متشابه» است اما آنها كه 
در قلوبشان انحراف استء به دنبال متشابهات هستندء تا فتنه انكيزى كنند (و مردم را كمراه سازند) و تفسير (نادرستى) براى 
آنها مى طلبند» در حالى كه تفسير راء جز خدا و راسخان در علم» نمى دانند مى كويند: ما به همه آن ايمان آورديمء همه از 


طرف 


ص :5717 


ووقرد كاوها اكه (تكرار: ). 

4 رَس: 

قفري ذاذه شده انك «كذبَث قَبِلَهُمْ قَوْمُ نُوح وَأَضِْ حاب الوَّسٌ وَ تَمُودُا (؟1/ق)» بيش از آنها قوم نوح و اصحاب الرّس (قومى 
كه در يمامه زندكَى مى كردند و ييامبرى به نام حنظله داشتند) و قوم ثمود (ييامبرانشان را) تكذيب كردند. (تكرار: ؟). 

8 رَسَل: 


رسل در اصل به معنى برخاستن با تأنْى است و رسول به معنى برخاسته از همان است. رسول در اصل مصدر و در اطلاق قرآن 
به معنى فرستاده و ييام آور است. «وّ ما مُححمَدٌ إل رَسُولٌ قَدْ حَلَتْ مِنْ قَئِلِهِ الرّسْلَ)» (5١/آل‏ عمران)» يعنى: محمد صلى الله عليه 


و آله فقط فرستاده خداست و بيش از 


ص :57 


او» فرستاد كان ديكرى نيز بودند. جمع رسول در قرآن فقط رُسْل آمده مثل آيه فوق. كلمه رُسّل 8 بار در قرآن مجيد آمده 


انيت : 
مُوْسَل: فرستاده شده. «اتَعْلمُونَ أن 


صالحا مُوْسَل مِنْ رَنُّه) (0/,/ اعراف»» آيا (راستى) شما يقين داريد صالح از طرف يرورد كار خود فرستاده شده است. جمع آن 
مرسلون است. «قال فما حَطَبِكمْ أَيّهَا الْمُوْسَلونَ؛ (00 / حجر)» يعنى: (سبس) كفت: مأموريت شما جيست اى فرستاد كان خدا؟ و 
مرسللات قورف الموماكيت عزفا (١/مرسلات)»‏ جمع مُْسِلّه اسث: بعل سو كتدايه فرشتكائق كه فى كان فى :فرستاده :مع شوتل: 
مرسِل اسم فاعل به معنى فرستنده و رها كننده است. «وَ ما يُمْسِكك قلا مُوْسِل لَه مِنْ بَعْدِوا (7/فاطر). جمع آن مُرْسِلون و مُوْسِلِين 
0000 


ص:51794 


مُوْسِلِينَ) (0؟/قصص». ولى ما بوديم كه تو را فرستاديم. (تكرار: 08. 
رسالت: اسم است به معنى بيام (اقرب قاموس). «ابلعُكم رسالاتٍ رَبَى) (27/اعراف»)» رسالت هاى يرورد كارم را به شما ابلاغ 
ا 


إرسال: فرستادن. «هُوَ الذى أَرْسَلٌ رَسُولَهُ بالْدى ودين الو ##«ارفريةاه أو كنس الك كه رميو لاقن و بادا شد امن نحن 
فرستاد. 


/٠١‏ رَسُو: 


ثبوت و رسوخ (اقرب). او قدُور راسيات] (1 / سباء)» يعنى ديكك هاى ثابت. رواسى جمع راسيه به معنى ثابت و راسخ است. 


رواسى 4 بار در قرآن مجيد آمده و بييوسته صفت جبال است. 

إساء: به معنى اثبات است. «وَ الْحِبالَ أْساها» (؟/ نازعات)» و كوه ها را ثابت و محكم نمود. 
/١١‏ رُشْد: 

هدايت» نجات» صلاح» كمال. 


ص :8 


در مفردات و قاموس و اقرب هر دو وزن رُشْد وَ رَشَّد به يكك معنى آمده است. مجمع ذيل آيه «وَ مَيَىءْ لَنا مِنْ أمرنا رَسَّدا 
(/كهف». و راه نجاتى براى فراهم ساز. اين دو كلمه ١‏ بار در قرآن آمدهاست. 


رَشاد: به معنى رشد است. (وَ ما أَهْديكع الآ سَبِيلَ الرَشاد» (14 / غافر)» هدايت نمى كنم شما را مكر به راه صلاح. 
راشد: اسم فاعل اق وشد اسك «اولفكه هم الرَاشدّون» (/1/ حجرات). آنها هدايت يافته كان هستند. (تكرار: .)١19‏ 


تقبنه داهب رما نشل مِنْكم رَجُل رَشيدٌ) (1/8/ هود)» آيا در ميان شما مرد عاقلى نيست. «وَ ما آمْرٌ فُوَكَوْنَ برَشيدا 


(0/كهف)»» دستور فرعون نجات دهنده نيست. 
"الا رَصَد: 
مراقبت كردن و جيزى را زير نظر كرفتن و نيز به معنى مراقب و مراقبت 


يا 


شده آمده است (كمين كردن و كمين كننده). «قَمَنْ يش تمع الآ انَّ يَحِ1ُ لَهُ شهابا رَصَداه (9/جن)» هر كه اكنون كوش كك 
شهابى را در كمين خود مى يابد. (تكرار: 28). 


مَوْصَّد: مانند مْصادء اسم مكان به معنى كمين كاه است. «وَ خَذُوهُمْ وَاخْصرُوهُمْ وَاقَعُدُوا لَّهُمْ كل مَوْصَدِ (0 / توبه)؛ 506 
حبسشان كنيد و براى كرفتن آنها در هر كمين كاه بنشينيد. 


مؤصاد: كمين كاه. (إنَّ رَبُكك لَبالْمِوْصادا» (١7/نباء)»‏ جهنم» كمينكاهى است بزركك. 
رَصّص: رَصٌّ به معنى الصاق و ضْمٌ اجزاء جيزى در يكديكر است. (إنَّ الله بحب الْذينَ 


يُقَاتَلُونَ فى سَبيلِهِ صَِفًا كانه بان مَوَصُوصٌ) (؟/صف)» خداوند كسانى را دوست مى دارد كه در راه او ييكار مى كنتد 


همجون بنايى آهنين. قرآن مؤمنان را كه در جنكك 


ص :577 


استقامت دارند وازهم جدا نمى شوند ودر راه خحدا يكدل و يكك جهت مى جنكند به بناى محكمى ريخته از سرب تشبيه 


كرده است. (تكرار: .)١‏ 
م رَضْع: 


و رَضاعَه به معنى شير خوردن است (صحاحء قاموسء مفردات). «لِمَْ راد أَنْ يتِمّ الرَضاعَة) (71 / بقره)» براى كسى است كه 
بخواهد دوران شيرخوا ركى را تكميل كند. (تكرار: .)١١‏ 


اع ضر 
و 3 


إْضاع: شير دادن. «وَ أَوْحَئِنا إلى أم مُوسى أَنْ أَرْضعيهِ ...» (1/ قصص». ما به مادر موسى اعلام كرديم كه او را شير ده .. 


مَوْضِعَّه: شيرده. «تَذّهَل كل مُوْضِعَهِ عَمَا أرْضْعَتْ) (7/حج)» مادران شيرده.» كودكان شير خوارشان را فراموش مى كنند. جمع آن 


مَراضِع است. (وَ حَرّمْنا عَلَيِهِ لْمَراضِعَ مِنْ قبل ...) (11/قصص». ما همه زنان شيرده را 


ص :577 


إسْتِوضاع: طلب كردن شيرده. «وَ إِنْ أَرَدْتَمْ آنْ تَسْتَوْضدعُوا أَؤْلادَكم ...) (71/بقره)» و اكر با عدم توانايى يا عدم موافقت مادر 
خواستيد دايه اى براى فرزندان خود بكيريد. 


3 
ره وو 
06 7 


رضا و رضوان و مَرْضاه به معنى خوشنودى است (قاموس). (رَضْدَىَ الله عَنْهُمْ وَ رَصُوا عَنْه (19١١/مائده).‏ خدا از آنها و آنها از 


خدا خشنود شدند. (تكرار: 28). 
8 ازضاء: 


خشنود كردن. ايَخْلِفون بالله لكع لِيُوْضْوكغ ...» (81 / توبه)» به خدا قسم مى خوردند تا خشنودتان كنند ... اين كلمه با 


مشتقات آن ل بار در قرآن آمده است. 


اؤتضاء: به معتى رضاست وشايد از آن مالعه مراد باشد كه يكى ان معان افتعال اسث. وو لا يش مَكُون إل لمن اتضى» 


(18/انبياء)» براى كسى كه خدا از او خشنود 


عع 


اسك (و اجازه شفاعتش را داده) شفاعت ثمى 1 
12م رَطب: 


تر» مقابل خشكك. «لا رطب ولا يابس إلا فى كتاب مُبين» (0 / انعام)؛ نه هيج تر و خشكى وجود دارد جز اين كه در كتاب 
آشكار (در كتاب علم خدا) ثبت است. (تكرار: ؟). 


/اال/ا زغب: 


ترس تسعاحكن :زو مذفاقن قُلَوبهمُ الأغت) (2؟ براحرات)»: يعتى عمدا ذو دل كنار او شها سساماثان ترس افكند (تكرار: 
0). 


رَغْد: 


صداى ابر. كه در اثر تخليه الكتريكى بوجود مى آيد و توأم با برق است ولى جون سرعت نور ٠00/00‏ كيلومتر در ثانيه و 
سرعث صوت الاجر دوكانه إسكة لذا صدات رحد عميطه وس ال نوو ررق القت ع شوض راو "كققي 1 القيداد فيد طلمات 


وَرَعْدّ وَيَوْق) (19 / بقره)» يعنى: يا 


ص :61 


همجون بارانى كه در شب تاريكك توأم با رعد و برق و صاعقه (بر سر رهككذرانى) ببارد. (تكرار: )2 
1و 
مراعات» محافظت. بنابراين جرانيدن و به جرا فرستادن جهاريايان يكك 


نوع يدافت ]3 آنه استب كلو وَ ارْعَوَا أنُعاممك» (26/طه). بخوريد و جهاريايانتان را بجرانيد. اين كلمه با مشتقات آن ٠١‏ بار 


در قرآن افده اسة. 


مَؤْعى: به معنى جراكاه است محلى كه جهاريايان با جريدن محافظت مى شوند. «وَ الذى أَخْرَجَ الْمَدْعى. فَجَعَلَهُ غَثاءٌ أخوى» (ع 
و ه/اعلى»» و آن كس كه جراكاه را به وجود آورد. سيس آن را خشكك و سياه قرارداد. رعاء و رُعاه جمع راعى به معنى 
جويان است. «قالّتا لا نشقى عَتّى يُصْدرٌ الرّعاءٌ وَ آبُونا شَّئِخْ كبِيرٌ» (7/اقصص )» كفتند 


ص :572 


كوسفندان خود را آب نمى دهيم تا جويان ها كوسفندان خويش را بركردانند. (تكرار: .2٠١‏ 
رغْبٍ: 
اصل رَعَْبَت به معنى وسعت 


است (مفردات). وَحب جون با«فى) و «إلى» باشد معناى دوست داشتن» مايل بودن و حريص بودن مى دهد. مثل دنا الى الله 
راغبونَ؛ (89/توبه)» ما تنها رضاى او را مى طلبيم. «قإذا فَرَعْتٌ فَانْصَتْ وَ إلى رَبكك فَارْعْبْ» (7 و 8/شرح)؛ يس هنكامى كه از 
كار مهمى فارغ مى شويدء به مهم ديكرى يرداز. و به سوى يرورد كارت توجه كن. و جون با «عن» باشد معنى اعراض و كناره 
كيرى و بى اعتنايى مى دهد. (وَ مَنْ يَوْغَثِ عَنْ مله إثراهيم إلا مَنْ سَفْهَ نَفْسَهُ) (١٠١/بقره)»‏ يعنى: جه كسى جز افراد سفيه و نادان 


از آثين ابراهيم (با آن ياكى و درخشندكى) روى كردان خواهد شد. كه به معنى اعراض 


ص :/57 


وبى اعتنايى است. (تكرار: 

/'١‏ رَغْد: 

فراوانى وسايل عيش و ياكيزكى و دلجسب بودن آن است. «يا آدَمْ اشكن أَنْتٌ وَ رَوْجَكك الْجَنَّهَ وَكلا منّْها رَعَدا حَيِتٌ شما 
(0؟/بقره). اى آدم تو و زوجه ات در اين باغ ساكن باشيد و از آن به طور فراوان هر جا كه خواستيد بخوريد. (تكرار: ). 
رغم 


مُراعَم به معنى جايكاه و موضع است (مجمع). اوَ مَنْ يُهاجِرُ فى سَبِيلٍ الله يَحِدْ فِى الألؤض مُراعَما كثيرا وَ سَرعَةً) (١٠٠/نساء)»‏ 
يعنى: هر كه در راه خدا از موطن خود هجرت كند در زمين» جايكاه بسيار و وسعت مى يابد كه در آن خداى خود را بند كى 
كند. (تكرار: .)١‏ 


"ل رفات: 
رَفْت در اصل شكستن و كوبيدن است. در نهايه كويد: رُفات هر 


- 


إلا لعفو نو 


أ 


حزق اليرت كب شكبهة و كزييده شوف :39 قالوا أ إذا "كتاعظاما و ذفانا 


ص :57 


تَلُقا جديدا» (69 و 48/اسراء)» يعنى: و كفتند: آيا هنكامى كه ما استخوان هاى يوسيده و يراكنده اى شديم د كربار آفرينش 


تازه اى خواهيم يافت. مراد از رَفات استخوان هايى است كه يوسيده و سائيده شله انك. (تكرار: 6 
776 رَفْثْ: 


هم بسترى با زن. «أجِل لَكم ليله الصّيام الرَقَتْ إلى نسائكة) (1817 / بقره)» يعنى: هم بسترى در شب هاى رمضان مباح و حلال 
مى باشد. 


طبرسى فرمود مراد از رَقَْتْ در آيه جماع است بالإجماع. (تكرار: ؟). 
غ7 رفد: 


عطيهء يارى (مفردات». «وَ انوا فى هذه لَعْنَهَ وَيَوْمَ الْقِيمَهِ بِْس الرَفْدُ الْمَوْودٌا (99 / هود)» يعنى: قوم فرعون در اين دنيا به 
لعنت و غرق كرفتار شدند و در آخرت بد عطائى است عطايشان كه به آنها داده شده. از اين ماده فقط دو كلمه فوق در قرآن 


بافته شده اسث. 
ع"/ رَفوَف: 
فرش هاء جوهرى كويد: 


ع 


رَفْرَف ثيابى (يارجه اى) سبز رنكك است كه با آن محل نشستن را آماده مى كنند مفرد آن رَفْرَفَه است. «مُتَكئِينَ عَلى رَفْرَفِ 
ضر وَ عَبِقَرىٌ حسان» (*لالرحمن)» يعنى: بهشتيان بر تخت هايى تككيه زده اند كه با بهترين و زيباترين يارجه هاى سبز رنكك 
يوشانده شده است. عَبِقَرىَ را بالش كفته اند. در قرآن مجيد رَفْرَفْ فقط ١‏ بار آمده و آن هم نكره است و نمى شود آن را با 


فرش هاى دنيا مقايسه كرد. 
7 رَفع: 


بالا بردن. «وَ رَقَمْ آَبوَْهِ عَلَى الْعَؤش» ٠٠١(‏ / يوسف». يعنى: يدر و مادرش را به تخت بالا برد. مِنّْهُمْ مَنْ كلم الله وَ رَقَمَ َعْظَ هُمْ 
دَرَجِاتَ) (8"/بقره)» يعنى: برخى از آن هاء خدا با او سخن مى كفت و بعضى را درجاتى برتر داده. آيه اول درباره بالا بردن 


ظاهرى و دوّم در بالابردن معنوى 


ص::68 


است كه فضيلت و شرافت و عظمت باشد. (تكرار: 19). 

رَفيع: بالابرنده مثل رافع. ارَفِيعٌ الددجَارك ذو الْعَوْش) ١80(‏ /غافر). بالا برنده درجه ها و صاحب عرش است. 
رفق: 

دارا عدن مدق 12 فلشقونت اسك (اقرن) ابه كلنه افققنتات أن ذباو كر قرآن امد اشته 


رَفيق: مدارا كله (دوست). خف ارلتكه رَفِيقَا) (294 / نساء)» يعلى: آنها رفيق هاى خوبى هستك. در مجمع كويد: لفق 
مُنّك]أ و يشتى را كويند: إِرْتَمَقَه يعنى به آرنج خود تكيه كرد همجنين است قول (اقرب). ولى به نظر مى آيد كه آن محل 
مُرافِقّت و مُلاطِفَت باشد يعنى بهتراست آن را آسايشكاه معنا كنيم. (تكرار: 8). 


4[ رقَبَ: 
رقبَه و رَقوب به معنى حفظ و 


ص :61 


افظار البرك (اقرف انون قر ]كا مسد كان ناي فطل وام اتعاات منكلون الننوطه موقل ل تو اقيق فى 13 و لشو 215 زادا قري 


مشركين درباره هيج مؤمنى قرابتى و ييمانى را حفظ و مراعات نمى كنند. اين كلمه با مشتقات آن ١8‏ بار در قرآن آمده است. 


دكي به معنى انتظار است (مجمع صحاح). «فْخَرَجَ منها خائفا يَتَرَقَكا ("/قصص)» از شهر خارج شد و بيمناكك بود وانتظار 
داشت كه تعقييش كنند. 


/٠٠‏ رَقبه: 


كرذق. ولى ذو عتعارف عراد از آله برده أسث. ومن قل مؤهنا خطأ فتخرية رَقهِ مُؤمتها (1ةانساء)ء هر كن مؤهتى را به خخطا 
بكشد بر اوست آزاد كردن يكك بنده مؤمن. (تكرار: 8). 


ل سجاه حبيها له عد لقف اق و سود حافك مان السك 
طبرسى 


ص :587 


كويد: حافظى كه هيج جيز از او يوشيده نيست. «وّ كان الله على كل اشايقء رَقيبا» (؟05/احزاب)» يعنى: و خداوند ناظر و مراقب 
هر جيز است. رقيب در قرآن فقط در ” محل درباره خداوند سبحان به كار رفته است. 

7 رقد: 

خوابيدن. راغب رُقاد را خواب راحت و كم كفته است. «وَ تَحْسَمَهُمْ أنْقاظا وَهُمْ رُقودً) (1 / كهف».». رقود جمع راقد است 
ني آنها راسدان هداق هال آن كه راتحت لكان وتم راقن فى كز ود علع ان كسغوات والمة وطويل اصحات 
كهف رُقاد (خواب راحت و كم) خوانده شده جون نسبت به زمان بعد از مركشان كم بود. مَرْقَد به معنى مضجع و خوابكاه 
است. (تكرار: ؟). 

7 رق: 


ين 


5 مَنْشُورِا ٠ ١(‏ / طور)» سوكند به كوه طور. و كتابى كه نوشته شده است. در صفحه اى كسترده. (تكرار: .)١‏ 
"م رَقم: 


نوشتن. اكلا إنَّ كتاب الْمُيعَارِ لَفى بيتتجين. وَ ما أذراكك ما سَِمَجِينٌ. كتابٌ مَرْقُومٌ ...» (/ و 8 و 4 / مطففّين). كتاب و اعمال 
فاخ اندو متشي انك وكين كابى :اريت ©ل«أعمال در آنا توفع شده يو ا اعمال يوضموة مده رقن يه معي مرقوم الوقن 
است. اصحاب رقيم همان اصحاب كهف است. علت اين تسميه آن است كه نام و حكايت آنها را در لوحى نوشتئد و اصحاب 
رقيم خواندند. عياشى در تفسير خود از امام صادق عليه السلام نقل كرده: آنها قومى بودند فرار كردند شاه زمان نام و نام 
يدران و نام عشاير آنها رادر صحيفه هاى فلزى نوشت آن است قول خدا. «أَصْحاب الْكَهْفٍ وَ الرّقيم). 


و 


هلا رفى: 
بالا رفتن. ١أَوْ‏ تَقى فِى السّماءِ وَ لَنْ نُؤْمِنَ لرُقيكك حَسّى تُنَزّلَ عَليِنا كتابا نَفْرَؤْه (9/اسراء)» يا در آسمان بالا روى و به بالا رفتنت 


هركز ايمان نمى آوريم تا كتابى بر ما بياورى كه آن را بخوانيم. (تكرار: *). 


إِرتقاء: درجه درجه بالا رفتن است (مجمع). آم لَهُمْ تلكه الشمواف و الأذضن :ها بعهما ذليوكنوا فى الاشياننية 151 اص نا 


متوشل شوتله 

ع7 رُكُوب: 

وار شدة: «قاذا ذكبوا فى الْفلكك دَعََا الله تخلصيق لَه الذية) (هة/صكبوت): مكاي كه سوار بر كش 
شوند» خدا را با اخلاص مى خوانند. اين كلمه با مشتقات آن ١5‏ بار در قرآن آمده است. 

رَ كب: جمع راكب استء در اقرب 


ص :60 


شتر سواران كفته. «وَ هُمْ بِالْعْدُوَهِ الْمَضوى وَ الرَكبٌ أَسْفَلَ مِنْكة) (51/ انفال)»» و آنها در كناره دور وادى بودند و سواران يائين 
تراز شما بودند. (تكرار: .)١18‏ 


ركبان: نيز جمع واكك است دقان خِفْتُمْ فرجالاً أو كنا ار كدر ويه لما رتو امن دو فاق عفنا با سوال 


هسشد. 


ركاب: شتر. «فما أَوْ جَفْتُمْ عَليِهِ مِنْ تل وَ لا ركاب» ( / حشر). مراد ازركاب در آيه شتر است يعنى: جيزى است كه شما 


براى به دست آوردن آن (زحمتى نكشيديد) نه اسبى تاختيد و نه شترى. 


ركوؤفت: ماله ويه مع هم كوت :اسك (اقرب). «وَ ذَلَلناها لَّهُمْ فَمِنّْها رَكوبْهُمْ وَ مِنْها تأكلونَ» (١/اريس).‏ تكو ون اديه معت 
مركوب است يعنى: جهاريايان را براى آنها رام كرديم مركوبشان از آنها است و 


ص :582 


از آنها مى خورند. ١«حَتّى‏ اذا ركبا فى السَّفينَه (١اركهف)).‏ يعنى: تااين كه سوار كشتى شدند. ركوب در ايه در سوار 
كدو كف يه كان ره رف أن ووو ها شاد و سكم (لازاتتظاراه بن ١‏ وو هر وو بدن تر اسه تو وار كين تدر 
بعضى است. تحرج مِنْهُ حا مُتراكبا» (44/انعام)» و از آنها دانه هاى متراكم بيرون فرستاديم. 

77 رك 

رُكود يعنى ايستادن. «إنَْ يَشَأْ يُشكن الرَبِحَ فيِظللنَ رَواكدَ عَلى ظهْرِهِ) (77/شورى)»» يعنى: اكر اراده كند باد را ساكن مى سازد تا 


آنها بر يشت دريا متوقف شوند. رواكد جمع راكد يا راكده است. ظاهرا مراد از رواكد نهرهاى دريائى 


ص :/5181 


ست. رواكد فقط ١‏ بار در قرآن آمدهءاست. 
ركز: 


صوت خفى (كمترين صدا). «وَ كم أهْلّكنا قَبِلَهُمْ مِنْ قَوْنِ هل تحِسٌ مِنْهُمْ مِنْ ع د آؤ تَسِمَعٌ لَهُْ ركزا؛ (48 / مريم)» جه بسا از 


9 ركس: 
مرلكون كردن» كنس بو أن كن 


هر دو به يكك معنى است (اقرب). «قما لَكم فى الْمَنافِقِينَ فتَتَين وَ الله كت هُمْ بما كسَبُوا» (88/ نساء)» يعنى: جرا درباره منافقان 
دو كروه شده ايد كروهى صلاح را در مدارا با آنها مى داند و كروهى به بيزارى از آنها دعوت مى كندء حال آن كه خدا 
ميزتكونشان كرههلد يكراية هدايث برقن كردلد). (تكرار: 6 


رَكض: يا به زمين زدن. «ازكض برجلك هذا مُعْتَسَل بارِدٌ وَ شَرابٌ) (87/ص) يعنى: ياى خود را به زمين زن و با يايت راه برو 


(جشمه) د ششستسْو كاةاسك:و حيكة :و 


ص :55/8 


آشاميدنى است. 

ذكم: ركع و وكرع حم شذن سر بافيق رودن اسيك (اقرى)اتشيتون اللو و رز لون الرّكوة وَهُمْ راكعُونَ) (20 / مائده) 
يعنى: نماز را بريا مى دارند و در حال ركوع زكات مى يردازند. 

7٠‏ ركون: 


فيل ونوا #رفى. بن لق ف كرا إلى الذيق طلهوا متفشفكه قات دنه 2116 هود بداسسكران غيل تكن و كرت تفن كعارا 
مى كيرد. رُكن به معنى جانب و طرف محكم شىءاست (صحاح) و بر سبيل استعاره(1) به نيرو اطلاق مى شود (راغب). الَوَْنَّ 
لى بك لق آذ آوى الى لك شَّدِيدِ) (60/هود). ظاهرا مراد از آن در آيه اقوام و عشيره است. يعنى: اى كاش در قبال شما 
تروضى عاقك ويا به كيه كاه متك (ازاقبيل عافيرة) باه فى يركف التكزارة 6 : 


ع 


-١‏ حالت عاريه كرفتن لغتى براى لغتى. 


اعم زمح: 

نيزه» جمع آن رماح اشبة: 

اليتِلوَنَكمٌ الله بشَْءِ مِنّ الصَّيِدٍ تَناله ديك وَ رماحكم ...) (98 / مائده). خدا حتما شما را با جيزى از صيد امتحان مى كند كه 
دست ها و نيزه هاى شما به آن مى رسد. (تكرار: .)١‏ 


"76 رَمَدَ: 


رَماد يعنى خاكستر. «مَثْل الذينَ كفرُوا بِرَبّهِمْ اعمالهُمْ كرَمادٍ اشَْدْتُ به الرّيحٌ فى يَوْمِ عاصفٍ لا يَقَدِرُونَ مِمَا كس يوا عَلى شيْءٍ 
ا (8١/ابراهيم)»‏ يعنى: اعمال كسانى كه به يرورد كارشان غافل شدندك همجون خا كسترى اسيت در برابر تندباد در يكك روز 
طوفانى» آنها توانايى ندارند كمترين جيزى از آنجه را انجام دافة اتددبةذبيك أووقلة دراي آبة اعمال كان يد خا كسرى كه 


ذر مقابل طوفان شديد قرار كرقته تشبيه شده استه» يبدا است كه خا كس به طورى 


يراكنده مى شود كه امكان جمع در آن نيست. ظاهرا مراد اعمال نيكك و مفيد كفار است كه براى اغراض دنيوى انجام داده اند 


درروز 


56٠١: ص‎ 


قيامت جيزى از آن به دستشان نمى آيد برخلاف اعمال نيك از مؤمنان كه بدون كم و كاست به خودشان ردٌ خواهد شد. 


رَماد فقط ١‏ بار در قرآن به كار رفته است. 
"61م وَمْرْ:ٍ 
اشاره: 


وأغية كويند؟ ومن التحاره :امك بدا لب«و ايز به معش وت نخقئ انك و خفن اشاره يا ابروسف: قال ابلك آلا تكن التاق 1 
نام إلا رَمْزَاه (١5/آل‏ عمران)» يعنى: كفت: نشانه توء آن است كه سه روز جز به اشاره و رمز با مردم سخن نخواهى كفت. 


لما رَمَضان: 
نام ماه نهم از ماه هاى عربى و ماه روزه اسلامى است و آن ماه نزول قرآن 


استجوقية وققان القض الول قهن الها ذقتى اتلس بي ارقهرا قرو يس 817 ند ووز عدوا ناد ومفان اميت كه در 
آن قرآن براى راهنمايى مردم نازل شده. در مجمع كفته: رمضان از رَمَض به معنى شدت تابش آفتاب بر خاكك است علت اين 


تسميه آن است كه عرب ماه ها را با زمانى كه در آن 


581١ ص:‎ 


واقع شوند نام كذارى كرده اند. رمضان در زمان شدت كرما بود و جمع آن را رَمَضانات كفته اند و كفته شده رمضان از نام 


هاى خداوند است. (تكرار: .)١‏ 
60 رميم: 


استخوان يوسيده. «مَنْ بخى الْعِظامَ وَ هي رَمِيمً) (8/ا/ يس»)» جه كسى اين استخوان هارا زنده مى كند» در حالى كه يوسيده 


است. (تكرار: .)١‏ 
62 رمَان: 


انار و آن اسم جنس است و مفرد آن رُمَانّه مى باشد و در اقرب كويد در انار و درخت انار هر دو استعمال مى شود. «وَ الرَّيُتَونَ 
وَ الوّمَانَ مُشْتَبها وَ غَيْرَ مُتَسابِهِ ...) (44/انعام)» و زيتون و انار» (كاه) شبيه به يكديكر و (كاه) بى شباهت. (تكرار: *0. 


/ا”/ رمى: 
انداختن» اعم از آن كه شىء باشد مثل تير و سنكك. «وَ ما رَمَيِتَ إِذْ رَمَئِتَ وَ لكنّ اللّه رَمى) (17 / انفال)» يعنى: و اين تو 


ص : 5807 


نبودى (اى بيامبر كه خاكك و ريكك به صورت آن ها) ياشيدى بلكه خدا باشيد. ويا نسبت دادن جيزى به كسى باشد. «إِنَّ 
الدرق وقوة] امغضهات الداداكك يعات لخراق: الدتااولأعه ين ذم افوزراء كدهر اد اذ وق تببعيك:اذ6 ونا وى 
است. يعنى: كسانى كه زنان ياكدامن و بى خبر (از هركونه آلودكى) و مؤمن را متهم مى سازندء در دنيا و آخرت از رحمت 
الهى محروم مى شوند. (تكرار: 9). 


ترس. ١تَوْهِبُونَ‏ بهِ عَدُوٌَ الله وَ عَدُوَّكم» (20 / انفال)» به وسيله آن آمادكى» دشمن خدا و دشمن خود را مى ترسانيد. اين كلمه 
با مشتقات آن ١١‏ بار در قرآن آمده است. 
68 رزهبان: 


او رَهْبائيه ابتدَعُوها ما كتبناها 


ص :587 


عَلَئِهمْ إل اتغاءَ رضوان الله قما رَعَوْها حَقَّ رعايتها؛ (70/حديد)» يعنى: و رهبانيتى را كه ابداع كرده بودند وما بر آنها مقرر 


ركو مشع الهنادك كه تقوهور اف عرق ال كذ الم اذا 
0/ رَهط: 


عشيره و قوم (مجمع). (وَ أَؤلا- رَهطكك لَرَجَمْناك» (41 / هود)» يعنى: اككر كسانت و عشيره ات نوف ا امد كمارك فى 
كرديم. 

راغب كويد اطلاق رَهْط بر عشيره در صورتى است كه از ده كمتر باشند. (تكرار: *). 

:قهرلذ١‎ 


يوشاندن» رسيدن. «وَ وجُوٌ يَوْمِئَذٍ عَلتِها عَبَرَةُ. تَوْهَقها قَتَرَهٌ) (50 و ١8/عبس)»‏ بعضى جهره ها در آن روز 


ص :5815 


كس وخبارا وى اسك سياف :1ن اك قدو يدان اسك إشاند اصترنا 
10 / مدّثّر)» او را به عَقَبَه سختى مى رسانم. صَعُود در مفردات و اقرب عَقَبَه سخت معنى شده است. (تكرار: .0٠١‏ 
7 رهن: 


كروء وثيقه همجنين است رهان. «وَ إِنْ كنُْمْ عَلى سَهَر وَ لَهْ تَجِدُوا كاتبا فَرهانٌ مَفُوضَةٌ ...) (187 / بقره)» يعنى: و اكر در سفر 
ودع :ف تويسئده آى نيافنى» كر و كان كيريد لكر وكات كدون اما زطلت كا قران كيرة)... كل اقرغء يما كنت وهيذ) 
(١؟/طور)؛‏ وهر كس در كرو اعمال خويش استث. رهين به معنى مرهون است. (تكرار: *). 


41/ رَهو: 


كشودهء باز (صحاح) راغب آن را راه وسيع كفته است. «وَ انوك البخرَ رَهُوا ِنّهُعْ جَمْدٌ مُعْرَقَونَ 7 / دخان)» يعنى: فوا وا 
كشوده بكذار كه آنها غرق شد كائتد. از 


ص :5060 


كرد تا فرعونيان غرق كردند و منظور موسى آن بود كه دريا بسته شود تا اهل مصر به بنى اسرائيل راه نيابند. (تكرار: .)١‏ 


6 روح: 
رحمث» راحتى. «وَ لا تَتأْسُوا مِنْ رَوْح اللَّه) (1/ يوسف)» از رحمت خدا هأ يوت نشويد. (تكرار: و 


رَواح: نقيض صَباح و آن از ظهر است تا به شب (صحاح). «وَ لِسَلَيِمانَ الرَبحَ غَدّوها شَهْرٌ وَ رَّواحها شَّهْرٌ ١7(‏ / سبا)» باد را براى 
سليمان مسحّر ساختيم كه صبحكاهان مسير يكك ماه و عص ركاهان نيز مسير يكك ماه را مى بيمود. «وَ لَكمّ فيها مال حينٌ 


تُرِبحُونَ وَ حينَ تَسْرَحُونَ (؟/نحل»)؛ و در آنها براى شما زينت و شكوه است به 


ص :5068 


هنكامى كه به استراحتكاهشان باز مى كردانيد و هنكامى كه (صبحككاهان) آنها را به صحرا مى فرستيد. 


إراحه: آوردن جهاريايان است به خوابكاه و محل استراحت و سرح فرستادن به جراكاه است. يعنى براى شما در آنها تماشا 
است آن كاه كه راحتشان مى كنيد و آن كاه كه به جرا رها مى نمائيد 


:- 


اين كلمه در عرف به معنى روان و روح مقابل جسم و جوهر مجرّد است ولى مراد از آن در قرآن مجيد فرشته و غيره است. 
«فارْسلنا الئِها رُوحنا فتَمَثْل لها بَشَّرا سَوِيَاه (0//مريم)» روح خويش و فرشته خويش را به سوى او فرستاديم و به صورت بشر 
كامل بر وى نمودار شد. (تكرار: .)7١‏ 


ع0/ رنح: 
باد» بو اصل آن روح است واو به ياء بدل شده (اقرب). (إنْ يَشَّأْ يُشكن الرَبحَ 


ص :/8؟ 


- 


تطللق رواكة على عرو 00 شورع )كر تكوافن زاف را :ساكو فى كد انواكرة يش هذويا ارجريان تك افده دو لناقض لت 
الْعيرُ قال آَبُوهُمْ إِنّى لاجد ريح يُوسّفَ» (9/يوسف». ريح در آيه به معنى بو است يعنى: جون كاروان از مصر جدا شد يدرشان 


كفنت بوى يوسف راا ستشمام مى كنم. در آيه «وَ لا تَنارَّعُوا فَتَفْشَلُوا وَ تَذْمَبَ ريخكم) (28 /انفال)» مراد از ريح قدرت و نيرو 
است. يعنى: و نزاع (كشمكش) مكنيد تا سست نشوند و قدرت (و شوكت و هيبت) 


- 


شمااز ميان نرود. جمع ربح در قرآن رياح به كار رفته. «وَ هُوَ الذى يؤسل الرّياح بُشرا بَئْنَ يَدَىْ رَحَمَته 0 (/اه/اعراف)» يعلى: 
او كسى است كه بادها را ييشاييش (باران) رحمتش مى فرستد ...ريح در قرآن هم در باد عذاب وهم در باد رحمت هر دو 


به كار رفته است 


ص :/56 


كرسة دواولن يشر اسك شل تسيل عَلَيْكُمْ قاصها مِنّ الرّيح) (24/اسراء)؛ يعنى: و تندباد كوبنده اى بر شما بفرستد. كه 


درباره باد عذاب اسيت ١وَ‏ جَرَيْنَ بهم بريح طَبْبَه (373"/يونس)» يعنى: و بادهاى موافق آنها را (به سوى مقصد) حركت مى 


دهند ... كه در باد رحمت است ولى رياح همواره در بادهاى رحمت به كار رفته. كلمه رياح 9 بار در قرآن مجيد آمده 


امت 
/1ه/ رنحان: 


ريحان را بوئيدنى و روزى كفته اند راغب كويد: ريحان جيزى است كه رائحه داشته باشد و كفته اند: رزق است و ريحان هر 


مى شود. «وَ الْحتٌ ذو الْعَضْف و الرَبْحانٌ) (؟١/رحمن)»‏ و دانه هايى كه همراه 


ص :504 


با ساقه و بركى است كه به صورت كاه درمى آيد و كياهان خوشبو. «قَرَوْحٌ وَ رَبْحَانٌ وَ جَنّتٌ نَعيم) (14/واقعه): يعلى: در روح 


و ريحان و بهشت ير نعمت است. آن در آيه اول بوئيدنى و در آيه دوم به معناى روزى است. (تكرار: )0 
0 
طلب كردن. اراده به معنى قصد 


ال مين نناده: اسك ادال ها خخزاة كن أراة راهلكدوشوة) (8؟ ايوست) م + ان ون كنت: كبفر كب كه سبيت باعل تو 
ازادهخياتت كنه حسة؟ ابن كلم كاه در جماد يه كان وقته كل «توعدا فها جدا| رائريد أن ينقص تأفاعة (#لاركيت): 
يعنى: در آن قريه ديوارى يافتند كه مى خواست نيافقك آن را به يا داشت. «راوكتة الى عو فى تهنا عن تفْسيه (6/ / يوسف)ة 


مُراوّدَه از رَؤْد به معنى طلب است»ء زنى كه يوسف درخانه او بود 


52٠ ص:‎ 


يوسف را به شدّت قصد كرد به جهت نفس او و كام كرفتن ازاو. زمخشرى و بيضاوى مراوده را رفت و آمد كفته اند. اين 
كلمه با مشتقات آن ١188‏ بار در قرآن آمده است. 


و بيضاوى كفته اند و آن به تصريح قاموس تصغير «رَوْدا است. «قَمَهّل الْكافِرينَ أَمْهلْهُمْ رُوَيْدا (1 / طارق»» كافران را (فقط) 
اندكى مهلت ده (تا سزاى اعمالشان را ببينند). 


8 روض: 


روضَة باع و بستانى اسث: كه با آب همراه باشد (مفردات). ١فَهُمْ‏ فى رَوْضْهِ يخ مَرُونَ) (ه١‏ /روم)» در باغى از بهشت شاد و 
مسرور خواهند بود. جمع آفوؤقدات اسه نو الذرق طرا وغيلوا الغا لحات كن وؤضات:العات بن( الشروى )نس آنا 


كسانى كه ايمان آوردند و عمل صالح انجام دادند» در بهترين باع هاى بهشتند ... مراد از 


عرواغة 


روضه در هر دو آيه باغ هاى بهشتى است. (تكرار: 7). 

72 رَوع: 

ترس» اضطراب (اقرب). «قَلَما 

ذَهَبَ عَنْ إبُراهيم الرّوْحٌ) (//هود). جون ترس از ابراهيم برفت. (تكرار: .)١‏ 
ا للارَؤغ: 


ميل بر سبيل حيله. در مجمع آن را ميل از جهتى به جهتى كفته است. «قَراغٌ إلى الِهَتِهِمْ فَقَالَ آلا نَأ كلونَ ...قراغ عَلَيهم ضَرْبا 
السيق» (الةتوغة رضافات) نس وب ترق عدابان اقبامل كدو رقف كف رانين عوزيد ب م غيل كرد ين لاز 


آنها رابا دست راستش مى زد. (تكرار: "0. 
"ثلا زوم: 


امبراطورى بزركى بود كه بر متصرفات وسيعى در آسيا و ارويا و آفريقا حكومت داشت وايتاليا نيز قسمتى از آن محسوب مى 
شد. ميان آنها و اهل فارس (ايرانيان) جنكك هاى بزركى واقع شده است و مخصوصا در نواحى شام كه نزديكك به 


فيا 


سال ييروز خواهد شد. آيات مى خواهند بككويند: همان طور كه روم مغلوب [شد] در كمتر از ده سال غلبه خواهد يافت 


مسلمانان نيز كه امروز مغلوب هستند غالب خواهند شد. اغَلِبِتِ الرّومُ. فى أَذنَى الاض و هُمْ مِنْ بَغد عَلَبهمْ سَيَغْلبونَ فى بضع 
سِنينَ ...) (16/ روم)» روميان مغلوب شدند. (و اين شكست) در سرزمين نزديكى رخ داد» اما آنها بعد از مغلوبيت» به زودى 
غلبه خواهند كرد. در جند سال ... (تكرار: .)١‏ 


اسل رَيِب: 
شككء در اقرب و قاموس شككء تهمتء ظَنٌ و حاجت معنى شده است ولى 
قرآن كريم آن را در شكك به كار برده و شايد در بعضى تهمت و اضطراب قلب نيز مراد باشد. «أفيقلوبِهم مَرَض آم اْتابُوا م 


ان 


(80/نور)» يعنى: آيا در دل هاى آنها بيمارى است؟ يا شكك و ترديد دارند؟ ... (وَ كريط مع وَ ازْتَْيع وَ عَدَئْكمُ الأمانق؛ 
(١/حديد)»‏ يعنى: و انتظار (مركك بيامبر را) كشيديد و (در همه جيز) شكك و و ترديد داشتيد و آرزوهاى دور و دراز شما را 
قري داف اتعال قلات ديه ابن ماق قرة ]نسح هي زف اقعال التدودي' عجان ددهو الرى كله ريمشك إقادة ويد كك 
كردن است و اكر با «باء» همراه باشد مثل (إِرْتابَ بفلان» به معنى تهمت زدن مى آيد. در بعضى آيات كلمه «مُريب» صفت 
كم آمده. مثل نهم كانوا 


ف تكد قرين» نان اسيك يش يرا كد انبنااطن كن رديت وزذنك (انكرار 1 
عسيلا ريش: 


زينت. قد آنْرَلَا عَلَتِكمْ لباسا يُوارى سَوْآتِكم وَ ريشا وَ لِباسٌ النّقُوى ذلكك حَيْوٌ» (19 / اعراف)» يعنى: لباسى براى شما فرود 


0 


ومايه زينت شما است و لباس يرهي زكارى بهتر است. به نظر مى ايد كه مراد از ريش زينت است خواه طبيعى باشد مثل مو و 


غيره و خواه مصنوعى باشد مثل لباس فاخر و غيره. (تكرار: .)١‏ 


7 ريع: 


001 


مكان مرتفع كه از دور ديده مى شود (راغب). تَبنُونَ بكل ريع آيَهَ تَعْبَنُونَه (11 / شعراء)» آيا شما بر هر مكان مرتفعى نشانه 
اى از روى هوا و هوس مى سازيد؟ (تكرار: 0 
تك وين 


زنكار. «كلا بَلُ رانَ عَلى قلوبهخ ما كانُوا يكبديُونَ» ١(‏ / مطففين»» يعنى: اعمالشان بر روى دلهايشان زنكار كذاشته است. در 
نهج البلاغه نامه آمده. «فَهْوَ الرّكسٌ الث ران الله عَلى قَلبه). رين به معنى غلبه نيز آمده است يعنى اعمالشان به قلوبشان 


غلبه كرده ويا آنها را يوشانده است. (تكرار: .)١‏ 


ص :520 


ز(58 لغت) 

/اسل/ا زاء: 

حرف سيزدهم از الفباى فارسى و يازدهم از الفباى عربى جزء كلمه واقع مى شود و به تنهايى معنايى ندارد. 
6ل ريد 


كك مد مع كز قز اده انيت كداكق شير و عاسك اسة: «ثاكا الزيل فدهت جَفاءَ وَ آمَا ما يَنْمٌَ النَاسّ فبفكث فى الأض: 
(7 / رعد) و اما كف (باطل) بيرون افتاده واز ميان مى رود ولى آنجه به نفع مردم باشد (حق) لو وهية (باقى) هئ شاتك. 


«رََد) سه بار در قرآن آمده وهر سه در آيه /ا١‏ رعد است. 
4 زبْر: 


جمع زَبُور است وهر كتاب حكمت را زنوو كويشدك (مجمع). و إنَهُ فى زَبْر الأوّلِينَ 1١9420‏ / شعراء)» و آن در كتاب هاى 


0/٠‏ زَبُور: 
از قرآن مجيد به دست مى آيد كه آن نام كتاب داود است. «وَ اتنا داودٌ 


ص :6888 


زَبُورا) (*18 / نساء 0 / اسراء)» و به داوود زبور را داديم. (تكرار: .)١‏ 
ال/الازّين: 


و م ممم 


دفع. امَليَدْعٌ ناديّة. سَنَدْحٌ الزَّبانَها (16 / علق»» مراد از زبانيه مأموران آتش جهنّم است و شايد از اين جهت زبانيه كفته شده كه 


انسان ها را به آتش دفع و يرتاب مى كنند. يعنى: او اهل مجلس خود را بخواند ما نيز آتشبانان را خواهيم خواند. (تكرار: .)١‏ 
؟/ا/ رْجاجه: 


شيشه. مكل نُورِه كمشكوهٍ فيها باح الْمِصْباحٌ فى زُجَاجَهٍ الزّجاجَهُ كأنّها كؤكبٌ ذُرّىٌ (0/ نور)» مثل نور وى جون محفظه 


ا اسك كه ون أن جراغى أشتك 

وجراغ در شيشه اى است و شيشه كويى ستاره درخشانى است. (تكرار: ). 
"لاما رَجر: 

رائندن با صداء سيس كاهى در صدا و كاهى در مطلق راندن به كار 


ص :/ا2؟ 


مى رود. اقَإِنّما هِى رَجْرَةُ واحَدَةٌ فَإذَاهُمْ تخفو 35 تشافات )قرام كقعل رك مرييعه رارك مركت امنث أن كاوهمة 
زنده شده كاه مى كنلك. (تكرار: 2 


إزُدِجار: زجر. «وَ لَقَدُ جاءَهُمْ مِنَ الأثباء ما فيه مُرْدَجَرٌ (©/قمر)» يعنى: به اندازه كافى براى انزجار از بدى ها اخبار (انبياء و امت 


هاى بيشين) به آنها رسيده است. 

#/ام/ا رّجو: 

رأقدة يبا غدازا (ضحاغ): ما لم أن الله #تجى سانا ع ولت يينة 8 جعلة ذكافاة 1 قوو)»"آبانداسعه لى اكدبعدا ابر 
را به آرامى سوق مى دهد سبس آن را بهم جمع مى كند و آنككاه متراكم مى كرداند. (تكرار: "). 

مُرُجى: به صيغه مفعول شىء دفع شده و غير مقبول و مُرْجاه مؤنث آن است يعنى سرمايه كم و ناقص و لذا بضاعّه مُزْجاه را 


ص :/52 


سرمايه كم يا سرمايه يست كفته اند. «مَسّنا وَ آَهْلَنَا الضّدٌ وَ جتنا ببضاعَه مُرْجاوا (84/يوسض» ما و خاندان ما را ناراحتى فراكرفته 


و متاع كمى (براى خريد مواد غذايى) با خود آورده ايم. 
هلى/ رَحوّح: 


َرَخْرّْح كنار شدن و كنار كردن است (اقرب). «فَمَنْ زخزح عَن النَار وَأَدْخْلَ الْجَنَّهَ قََكُ فار ...» (60١/آل‏ عمران)» هر كس از 


آتش كنار و به بهشت داخل شده 


باشد رستكار شنكة است ٠٠و‏ ما هُوَ بِمُرَحْزْجه مِنَ الَْذاب ععة)) (98/ بقره)» يعلى: در حالى كه اين امور طولانى او را از عقاب 
خداوند باز نخواهد داشت ... مُرّحْزح به معنى دو ركننده و كنا ركننده است. از اين مادّه فقط دو لفظ فوق در قرآن مجيد ذكر 


شده است. 
ء/ام/ا زحف: 
نزديكك شدن به تدريج 


ص :584 


(مجمع). «إذا لَقيتمُ الْذِينَ كقَّدُوا رخفا قَلا-نوَلُوهُمُ الأكناق (ق1 اتفال حترويا كنان راس سكف وويرى شديمه انها شت 
نكنيد و فرار ننمائيد. (تكرار: .)١‏ 


/ا/ا/ا زخرف: 
وشكب وعقى إذا لذت الاوض تُخدفها والشثه (6؟ ريوس )شعوة ومن ونا غود را كرفت.و اراشعه شد أذ 


بكرة لك بيك مذ لخدف زظة اسراء)ة نراق قوااقاقق بولند از ,ظات ظاعرا هراد آن انيت كه زيدت 37از طلا باسف زخدفى 
الْقَوْلِ سخنى است باطل كه ظاهر آن صدق و راست مى نمايد. «يُوحى بَعْضَهُمْ إلى تغض زرُخْرْفَ الْقَوْلٍ غَوُورا» (؟١١/انعام)»‏ كه 
سخنان فريبنده و بى اساس (و براى اغفال مردم) به طور سرّى (در كوشى) به يكديكر مى كفتند. بعضى قول باطل و ظاهر 


517/١: صس|‎ 


(مُرَخْوَف) اسثت. حدق نام سوره 5# از قرآن است به مناسبت آيه 8" همان سوره. «وَ لِبْبُوتهم آثوابا وَ سُرٌرا عَلَيِها تكون و 
زُخُرْفاا » يعنى: و براى خانه هاى آنها درها و تخت هايى (زيبا و نقره كون) قرار مى داديم كه بر آن تككيه كنند و انواع وسايل 
زَرَبَ: 


در مجمع آمده زراب جمع زَرْييّهِ و آن به معنى فرش فاخر است. «وَّ تَمارق مَشِْ فوفةٌ وَ زَرَاينٌ مَععْوتَة) ١0(‏ و 5١/غاشيه).‏ يعلى: 
يشتى هاى رديف هم و فرش هاى كسترده. (تكرار: ). 


4 رززع: 


>هو 


روياندن» كاشتن. راغب مى كويد: زرع به معنى روياندن است و حقيقت آن با امور خدايى است نه بشرى. 22 انتم تَرْرَعُونّه ام 


نَحْنٌ الرَارِعُونَ) (+*2/واقعه)» يعنى: آيا شما آن را مى رويانيد يا مائيم 


5/١ : ص‎ 


روياننده ... و اكر به انسان نسبت داده شود از اين جهت است كه انسان عامل و فاعل اسباب زرع است. زُرَاع جمع زارع است. 


«قاش وى على سروقه يُعْجِبٌ الزّراعً) (4"افتح)ء يعلى: بر ساقه هاى خود ايستاد زارعان را روثيدن ان به شكّفت مى آورد). 


(تكرار: 18). 
٠‏ ززْق: 


كبود. «يَوْمَ يُنْمَحْ فى الصُور وَ نَحْشْرٌ الْمَجْرمِينَ يَوْمَئِذٍ زرْقاا ٠١7(‏ / طه)» يعنى: همان روز كه در صور دميده مى شود و مجرمان 
را با بدن هاى كبيود در آن روز جمع مى كنيم. زَرْق در ايه شريفه جمع أزَرَق به معنى كبود جشم است يعنى روزى كه در 
صور دميده شود كناهكاران را كبود جشم محشور مى كنيم. به احتمال قوى مراد از آن در آيه كورى است. دليل اين احتمال 


آياتى است كه كور محشور شدن را صراحت دارند. مثل «وَ تَحْسْرُةُ يَوْمَ الْقِيامَهِ آغمى) 
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.)١ /طه)ء يعنى: و روز قيامت او را نابينا محشور مى كنيم. (تكرار:‎ 1١( 
:ىرزالل١‎ 


عيب كرفتن؛ حقير شمردن. اسم فاعل آن زار است. «وَ لا أقول لِلَذينَ تَزْدَرى أَعْيْتْكم َنْ يوْتِيهُمُ الله خَيِرا» (١/هود)»‏ يعنى: 
درباره آنان كه جشم شما خوارشان مى بيند نمى كويم: خدا هركز خيرى به آنها نخواهد داد. إزدِراء به معنى احتقار است. 


1ق زَغم: 


.- ع ا - ا 6ه ار رك 0 ان مرف رم 56 5 2-0 - 
قول باطل و دروغ. «زَعَوّ الذينَ كفرُوا ان لنْ ينعثوا قعل بَلى وَ رَبَى لتتِعثن» (/تغابن)؛ يعنى: كفار به دروغ كفتند كه هر كز 


“7817 زَعيم: 
كفيل» عهده دار» (رئيس). 
او لِمَنْ جاء به جِمْل بعير وَ أَنَا به زيما 
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(/يوسف»» يعنى: هر كه آن را بياورد براى اوست بار شترى و من به آن بار ضامنم كه به او داده شود و يا به او كفيلم كه 
عذابش نكنند. (تكرار: ؟7). 


085 زرفو 


زَفر و رفير خارج كردن نفس است يس از به درون كشيدن آن. يعنى بازدم (قاموسء اقرب). ايضا زفير صداى آتش است آن 
كاه كه به شدت مشتعل كردد. «قَأمًا الّذِينَ شَّقُوا قَفِى الْثارِ لَهُمْ فيها رَفِيدٌ وَ شَهِيقٌ؛ (©١٠/هود)»‏ يعنى: اما آنها كه شقاوتمند شدند 
در آتش اند و براى آنها زفير و شهيق (ناله هاى طولا-نى دم و بازدم) است. شهيق مقابل زفير است وهر دو از صداهاى 
اندوهناك آن است كه به هنكام نفس كشيدن و بازدم از آنها شنيده مى شود (مجمع از زجَاج). زفير صداى جهنّم (صفير) آن 
است. (تكرار: "0. 
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6 ف: 


زَفيف به معنى سرعت سير. افَاقبَلُوا إلبْهِ يفُونَ (4/صافات»)» يعنى: رو كردند به سرعت سوى ابراهيم مى رفتند. زّفاف بردن 


عروس است به خانه شوهر. (تكرار: .)١‏ 
2 زقوم: 


درختى است در قعر جهنم. « ذلكك حََيرٌ نزُلا أ شَّيجَرَةٌ الزّهُوم) (؟2/صافات»؛ يعنى: آيا اين (نعمت هاى جاويدان بهشت) بهتر 
است يا درخت (نفرت انككيز) زقوم؟ (تكرار: *). 


7 زكرا 

از انبياى مشهور بنى اسرائيل. «١ذْكَرُ‏ رَحْمَتٍ رَبك عَبِدَهُ زَكَريًاا (١/مريم)»‏ 

يعنى: اين يادى است از رحمت يرورد كار تو نسبت به بنده اش زكريا. (تكرار: 07. 

0 

اضل كوه حعتاث كه طبرسى و راغب كقته به معتى تقو و زياات:اسث. كاه مصدر است. زو أقيقوا الصّلوة و اثوا الركوة) 


ص :51/0 


(5 / بقره)» يعنى: و نماز را به يا داريد و زكات را اداء كنيد. زكوه در قرآن كاهى به معنى طهارت و ياكي زكى آمده. مثل «قَلٌ 
فلح مَنْ رٌكاها» (9/شمس»» يعنى: نجات يافت آن كه نفس را ياكك كرد. و كاهى به معنى مدح است مثل «قَلا يركوا اَنْفُسكمْ 
هُوَ أعْلمُ بِمَنِ انَّقَىا (/نجم)ء يعنى: خودتان را مدح نكنيد و ياكيزه نشان ندهيد خدا به يرهيزكار داناست. كلمه زكوه "" بار 


در قرآن مجيد به كار رفته اسنتة. 
4 زلزال: 


اط راتو مدر كع وقنالكك اشن الفؤمتوة و زأرلوا وارلا شتيعناه (11 7 احراب يض :انا دهان اتنا ندند و كديفا 


مقطر ع كريد عفر كك زمين ايده اند كلدد نا قات 31 © ناردن قر 1ق امد اسع 
رزلف: 
نزديكك شدن و مقدّم كشتن. 
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لنت الجن للمتقية زد عم ادا وده بيسق به ررعير كاران توذركف كرديف كران 1 
1 زَلق: 


اصل زَّلّقَ محلى است كه قدم در آن مى لغزد و ثابت مى ماند و آنكاه به معنى زمين بى علف و خالى استعمال مى شود. جنان 
كه راغب و طبرسى كفته اند. (يُرْسِل عَلَيِها حشبانا مِنّ السّماءِ فَتَضْبِحَ صَعيدا زَلّقاه (50/كهف».؛ يعنى: شايد برورد كار بهتر از 


باغ تو به من بدهد و مجازات حساب شده اى از آسمان بر باغ تو فرو فرستد» آن جنان كه آن را به زمين بى كياه لغزنده اى 
تبديل كند. زَّلّق در آيه زمين خشكك و خالى است. «وَ إِنْ يَكادٌ الّذِينَ كفَرُوا لَيَرِْقُوك بأبْصارهغ لَمَا سَمِعُوا الذكر وَ يَقُولُونَ نه 
لَمَجْنُونٌ ٠...‏ (01/قلم)» يعنى: حقًا نزديكك است كفّار با نكاه ها و جشمان خيره خود تو را بلغزانند و به زمين افكنند آن كاه كه 


قرآن را شنيدند و 
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كويتك كه وى ديواته اسث: (ظاهرا هراد از لغزاتدن همان به زمين افكندن و كشن اسث). (تكرارة ). 


7 زَلل: 


- 


لغزيدن. ليز خوردن. اَنَل قَدَمٌ بَعْدَ تُوتِها» (45 / نحل)» يعنى: تا يايى يس از استواريش بلغزد. غرض مردّد شدن و 
رَلم: 


تير. (إِنّمَا الّحَمْرٌ وَ الْمَئِِرُ وَ الانْصابٌ وَ الأزْلامٌ رس مِنْ عَمَل الشَّيِطانٍ فَاجْتَوهٌ ...) (40 / مائده)» يعنى: شراب و قمار و بت ها 
وازلام (كه يكك نوع بخت آزمايى بوده) يليدند واز عمل شيطانند از آنها دورى كنيد. تقسيم با ازلام نوعى قمار بوده كه در 
اسلام تحريم شده است. انصاب سنكك هايى بود كه به آنها عبادت كرده و در 
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اطراف >عبه نككهدارى مى كردند و قربانى هايى براى آنها و بر روى آنها ذبح مى كردند و با خون قربانى آنها را رنكين مى 
نمودند جنانكه طبرسى و بيضاوى و 


ديكران كفته اند. و اما آزلام واحد آن زَلّم به معنى تير است (مجمعء بيضاوى) كه با آنها قرعه مى كشيدند و قمار مى كردند. 
كويند براى عرب دو كونه أَزُلام بود يكى أزُلام امر و نهى و ديكرى َزُلام قمار. ازلام امر و نهى سه جوب تير مانندى بود كه بر 
يكى نوشته بود. (مَرَنى رَبَى) يرورد كارم امر كرد و بر ديكرى «نهانى رَبَى) يروردكارم نهى كرد و سومى خالى بود و نوشته اى 
نداشت. جون يكى اراده سفر مى كرد و يا مى خواست كار مهمى انجام دهد تيرها را به هم مى زد اكر اولى مى آمد آن كار 


رامى كرد واكر دوّمى مى آمد 
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منصرف مى شد واكر سوّمى مى آمد دوباره آنها را به هم مى زد تا اوّلى يا دوّمى بيايد 


(حاشيه سيره ابن هشام؛ جلد 2١‏ صفحه 48). ارماك ير موا مدا كشائري اموالواي بر كت 
است) و نام آنها جنانكه مجمع از صادقين نقل كرده بدين قرار است: هذ 5 تاس خلس رقت مُعَلّن سه فيح» 
مَنيح» وَغْد. ‏ تاى اوّلى داراى سهم بود به ترتيب از يكك تا هفت سهم. و سه تاى اخير سهمى نداشتند. كيفتت اين قمار جنان 
كه الميزان در ذيل آيه 5١14‏ بقره مى كويد آن بود كه: شترى را سربريده و78 قسمت مى كردند و قماربازان ده نفر به عدد 
تيرها بودند آنكناه تيرها را به هم زده و بر مى داشتند صاحب تير فد يكك قسمت از كوشت را تصاحب مى كرد صاحب تير 


توأم دو قسمت تا آن كه 


5/٠١:ص‎ 


تير معلّى به نام او آمده بود هفت سهم مى برد و آنان كه سه تير اخير به دست آنها آمده بود نه تنها جيزى نمى بردند بلكه يول 


شتر را هم مى برداختند. أَزُلام كه جمع زَّلَّم است فقط ؟ بار در قرآن مجيد آمده است. 
©7884 زْمَر: 


جمع زُمْرَه است به معنى دسته» جماعت»ء فوج (اقرب). راغب دسته كوجكك كفته است. «وَ سيق الْذينّ انَقَوا رَبَهُْ إِلَى الْجَنَّه 
زمّرا») (7/ زمر)» يعنى: و كسانى كه تقواى الهى بيشه كردند» كروه كروه به سوى بهشت برده مى شوند. نام سوره سى و نهم 
قرآن است. (تكرار: ؟). 


4 ومَل: 
مُزّمّل در اصل مُتَرَّمّل است يعنى آن كه به لباسش ييجيده است. (يا أيْهَا الْمَرّمَلَ قم اليل إلا قَيلا 
١(‏ و "/مزّمّل)» يعنى: اى جامعه به خود يبجيده» شب را جز كمى به يا خيز. (تكرار: ). 


5/١ صسص:‎ 


2 زفل: 


به معنى بار و حمّْلى آمده (اقرب). بنابراين مى شود آيه بالا را به اين صورت معنى كرد: اى آن كه بار رسالت را بر دوش 


كرقتة اى شبة راابه جز اند كى بباتيز. (تكرارة :)١‏ 
7 زرمْمَرير: 


وما زلذا يوون فيها شقها و لأ رفهوينا؟ ١1١‏ الساةاء ع دو يشت خرارك اكدات وشرها تحن بعك ال شقابلة سس هدس 


زنجَبيل: 
نوعى داروى كياهى انكر اتفدوق شها كاسا كان جراضها ريات (١/انسان)»‏ يعنى: در آن جا از جام هايى 


سيراب مى شوند كه لبريز از شراب طهورى است كه با زنجبيل آميخته است. در مجمع و صافى و تفسير بيضاوى كفته اند: 


عرب از شراب ممزوج با زنجبيل سيار خوشش 
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من آيد. در اقرب آن زا زتجيل مشهور و تيز به معلى خفر كفته اسث. تاكفته ثمائد اين كلمه كه ١‏ باز دن قرآن آمذه نكره 


است و نمى شود آن را رزَنْجَبيل ساده دنيا دانست بلكه زنجبيل به خصوصى است. 


طبرسى در ذيل آيه فوق از ابن عباس نقل مى كند كه: هرجه خدا از نعم بهشتى در قرآن وصف كرهه نظير آن در دنيا نيست و 


خدا آن رابه اسم معروف ذكر كرده (تا مردم بدانند). 
8 رنم: 
عد كمض اذ كرش عر كرسلده اسك كديس اشكافة اووذان 


هى هاند (اقرى). و يز د و جيز زايد كمه مالند استث كه اق كلوى بعضى ان كوسفتدان آويزان هى شود (مفردات) و از آن 


كسى اراده مى شود كه در نسب متهم است(1١)‏ و 
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-١‏ متهم به زنازاده بودن سي 


به قومى جسبانده شده. در روايت است كه امام حسين عليه السلام ابن زياد را دَعىّ ابْنَ الدغيخ خوائد. يع اوانة زياد عسيائدة 
شده. جنانكه زياد نيز به ابى سفيان جسبانده شده بود. زَنيم همان دَعِىَ است. «منَاع للْحَير مُعْتَدٍ آثيم. عُكلَ بَعْدَ ذلك زَنيم) (؟1 و 
3١‏ / قلم)» يعنى: و بسيار مانع كار خير و تجاوزكر و كناهكار است. علاوه بر اين ها كينه توز و يُرخور و حَشِن و بدنام است. 


زنيم رادر آيه 


متهم در نسب (حرامزاده)» لثيم معروف بلثامت» شخص معروف به شرارت كفته اند. در مجمع از على عليه السلام شخص بى 
اصل و نانجيب نقل شده؛ در صافى از حضرت صادق عليه السلام نقل است كه آن را كافر سخت فرموده است. به نظر مى آيد 


كه مراد از آن در آيه لئيم و شريراست كويى شرٌ و لثامت علامت مخصوص اوست جنان كه زَنْمَهِ 
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براق كوشقفة و جوخالة ختل ضاق كد كلد اند بسي بلمخاق و عن اسك لتكرارة ا 
6٠١‏ زنا: 


مقاربت با زن بدون عقد (به طرز نامشروع). مصدر آن زنى و زناء قصر و مد هر دو آمده است (اقرت): :3 لا تقريوا الزن انه 


كان فاحقة وساة شيياك (##اراسراء)ه بن :و تردركة زنا تقويد كه كار سيار 


زشت و بد راهى است. زن زناكار را زائيه و مرد زناكار را زانى كويند. «آلزّانى لا ينح إلا زاني أو مُشْركةٌ عن( قوو)ء يعتى: 


مرد زناكار جز با زن زناكار يا مشركك ازدواج نمى كند. اين كلمه با مشتقات آن 4 بار در قرآن آمده است. 
٠١‏ زهد: 


بى اعتنايى (اقرب). «وَ شَرَوْهُ نَم بحس َراهِمَ مَعْدُودَهِ و كانُوا فيه مِنَّ الزَّاهِدِينَ) 7١(‏ / يوسف)» يعنى: او را به قيمت معيوب و 


درهمى جند فروختند و درباره وى 
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اغبها يووتد (نعرا كدنى #رسيدتك وازشاق فاش #نودا نوهد هماة ى اعساى دنا ابت 1# فرمرده ولكيلة تأشوا على ما 
فاتكم ولا تَفْرَحُوا بما اتاكة)» (؟/حديد). يعنى: اين به خاطر آن است كه براى آنجه از شما فوت شده.؛ تأسف نخوريد و به 
آنجه به شما داده است» دليسته و شادمان نباشيد. زاهد كسى است كه با مدن و رفتن دنيا بى اعتنا باشد. كار كندء تالاش 
نمايد» استفاده كند ولى در عين حال به دنيا بى اعتنا باشد. (تكرار: .)١‏ 


٠7"‏ زهر: 


وش «وَ لا تمدن عَتِتيِك إلى ما متَّغنا به آُواجا مِنْهُمْ زَهْرَهَ العيوة الذنة [ا*ابظطة؛ يعنى: و هركز جشم خود را به نعمت 
هاى مادى كه به كروه هايى از آنها داده ايم ميفكن, كه اين ها شكوفه هاى زندكى دنيا است. در مجمع كويد راون 
التناقياى فاضت كرا 1 


ص :52 


٠١‏ رهق: 
نيست و نابود شد. اقرب الموارد زَهْق و زُهُوق را خروج روح و هلاكت و بطلان كفته است. («إِنّما يُرِيدٌ الله أنْ يُعَذْبَهُمْ بها 


ف انناو اك لْفسهُمْ وََهُمْ كافِرُونَ) (20/توبه)» يعنى: خدا مى خواهد آنها را به وسيله آن در زندكى دنيا عذاب كند ودر 
حال قث وميرقة رق ذا جا الس والفن الاطل إن الباظل كان اوقا سر امام معام فححق 1 تنو باطل بايدسن وشميهال 
كرديد و در آن عجبى نيست زيرا كه شأن نزول باطل همان ياشيدكى و اضمحلال است. (تكرار: 8). 


5 زوْج: 


جفت» صنف. به هر دو قرين از مذكر و مؤنّث در حيوانات كفته مى شود. به هر دو قرين در غير حيوانات نيز زوج اطلاق مى 


شود. مثل يكك زوج كفش (يكك جفت) (مفردات). زوج هم به زن اطلاق شده وهم 


ص :/5/1 


به مرد. مثل ايا آدَمٌ اشكد” أَنْتّ وَ رَوْججَك 


الْجَنّهَ) (0"/بقره)» يعنى: اى آدم توباهمسرت در بهشت سكونت كن. قلا حل 3 9 د حَتيتنك جح رَوْجا غَيْرَهُ 6 
(١77/بقره)»‏ يعنى: از آن به بعد زن بر او حلال نخواهد بودء مكر اين كه همسر ديكرى انتتخاب كند. زوج وازواج در كياهان 
نيز به كار رفته. مثل «سبِحانٌ اذى خَلَقَ الأزواك كبا وا نيت الأَوْضُ (#ريس)» يعنى: منزه اسث كسى كه تمام «زوج هاه 
را آفريد» از آنجه در زمين مى روياند. درباره حيوانات نيز آمده «قَلنَا اخمل فيها كل زَوْجَيِْن انين ... (٠8/هود).‏ يعنى: (به 
نوح) كفتيم از هر جفتى از حيوانات (نر و ماده) يكك زوج در آن (كشتى) حمل كن. در زبان عرب زوجين به معنى يكك جفت 
است. اين كلمه با مشتقات آن 3١‏ بار در قرآن آمده است. 


ص ://5 


64 زاد: 
فرك داقر كريد زاك لعا اريك كه براق مسافريك: اناده شوى رونا العاو ارو كور يكلف انندم 2 وذو قبا لعي لاد 
التَعَُوى ...» (1917 / بقره). يعنى: و آن جه از كارهاى نيكك انجام دهيدء نخدا آن را مى داند و زاد و توشه تهيه كنيد كه بهترين 
زاد و توشه يرهيزكارى است. به تصريح قرآن بهترين توشه آخرت تقوى و يرهيزكارى است. «زاد) فقط در اين آيه آمده است. 
(تكرار: .)١‏ 
٠8‏ زوْر: 


قصدء ميل. زيارت نيز از آن است. مثل اعَّى زُرْتُمُ الْمَقَابِرَا (؟ / تكائر)» يعنى: تا آنجا كه به زيارت قبرها رفتيد (و قبور 
عرد كان كوه واب االحردية )ويه نو قي بز اتحرات اشقي يقل برو ترص التهضي الاعطلفة تراو عه يد كَهْفِهِمْ ... ذاتٌ الشمالٍ 
(17 / كهف»» يعنى: مى بينى آفتاب را از غار 


ص:5/4 


آنها بهو طرف شمال ميل مى كند. (تكرار: 8). 
/ا٠6‏ زوال: 


از بين وفتن و انتقال ان محل. «أوَ لَّمْ تَكوتُوا َس حت من قَثلل ما لَكمْ مِنْ زَّوالٍ (©6/ابراهيم)» عن مك قاذ فماجير كش ياد 
نكرده بوديد كه زوال و فنايى برائ شمانيست.: (تكرارة .)١‏ 


زَت: 


روغن زيتون (مفردات). كاد ززها تقمتى + و لو لغ تقفرشة نا مها شتوو )ه بعد ؛ نز ركك ست تدوق كماس يا ار شعله 
ور شود. (تكرار: /0. 

48 رَيْنُون: 

به درخت زيتون و ميوه آن هر دو كفته مى شود واحد آن زَيْنُونَه است 

(اقرب). «وَ جات مِنْ أغناب و الرَّيْتُونَ وَ الومَانَ (94 / انعام)» يعنى: و باغ هايى از انواع الكور و زكونع انان «يؤ هك عن 


شجَرَهِ مُبارَكهٍ زَيْتُونَها (0/ نور)» يعنى: اين جراغ با روغنى افروخته مى شود كه از درخت 


594١ ص:‎ 


بريرككتك ترق كرقنه عدم زيتوئه فق ١‏ بار در قرآن آمده ولى زيتون ه بار. 
٠١‏ زيد: 


زيد و رّيادت به معنى نموٌ و افزايش و نيز به معنى افزودن است «لازم و متعدى» (1)هر دو آمده است. «وَ إذا ثلِيِتْ عَلَيِهِمْ آياثة 
َادَتَهُمْ ايمانا وَ عَلى رَيّهِمْ يتَوَكلونَ» (؟/انفال)» يعنى: و هنكامى كه 


آيات او بر آنها خوانده مى شود ايمانشان افزون مى كردد و تنها بر يرورد كارشان توكل دارند. «فى قلوبِهم مَرَض قَرْادَهُمْ الله 
مَرَضا ...) (١١/بقره)»‏ يعنى: در دل هاى آنها يكك نوع بيمارى استء خداوند بر بيمارى آنها مى افزايد. اين كلمه با مشتقات آن 


ص :91 


-١‏ فعل لازم فعلى است كه مفعولٌ به ندارد و فعل متعدّى مفعول به دارد. لازم زادَ يعنى «نموّ كرد و متعدى آن به معناى «نمق 


داد» مى باشد. 


ا بار در قرآن آمده امت 
١ل‏ زَيد: 


مراد از زيد در قرآن زيد بن حارثه يسر خوانده رسول خدا صلى الله عليه و آله است. حضرت دختر عمّه خويش زينب را براو 


كه زن يسر خوانده را بر شخص حرام مى دانستند بشكند. مردم در اين باره داد و 


بيداد راه انداختند تا آيه نازل شد كه: ما زينب را بعد از طلاق زيد بر تو تزويج كرديم تا مؤمنان را در خصوص ازدواج با زنان 
يسر خوانده هايشان مشكلى نباشد. و نيز آيه آمد كه خداوند يسر خوانده ها را يسران شما نمى داند و زنان آنها مثل زنان 
يسران صلبى حرام نيستند اين كارى است كه شما در آورده ايد. «ما جَعَلَ الله لِرَجُل مِنْ قَلبِيِن فى جَوْفِه وَ ما جعَلَ أَزُواجَكمٌ 


اللائى تُظاهِرُونَ مِنْهُنّ | 


ص: 58917 


أمّهاتكم و ما جَعَلَ أَدْعِياء كم أبناةكم ذلِكم قَؤْلكم بأفوهكم لله يفول الْحَقَّ ...» (© / احزاب»؛ يعنى: خداوند براى هيج كس 
دو قلب در درون وجودش نيافريده و هركز همسرانتان را كه مورد «ظهار» قرار مى دهيد مادران شما قرار نداده و (نيز) فرزند 


خوانده هاى 


شمارافرزند حقيقى قرار نداده است» اين سخنى است كه شما تنها به زبان خود مى كوييد (سخنى باطل و بى مأخذ) اما 
خداوند حق مى كويد. اقلا قَضسى بد منْها وَطرا رَوجْناكها كيلا يكو عَلَى الْمرَؤْمِنِينَ حَرَحٌ فى أَزُواج أَدْعِيائْهِمْ ...) 
(/0/احزاب)» يعنى: هنكامى كه زيد از همسرش جدا شد ما او را به همسرى تو در آورديم تا مشكلى براى لقان در ازدواج 
با همسران يسر خوانده هاى آنها نباشد. (تكرار: .)١‏ 


زَيِغْ: 
انحراف از حقّ. راغب مى كويد: الْمَئلُ عَنِ الستقامه. ما الّذِينَ فى قُلْوبهمْ 


عع 


رَيْغْ تبعُونَ ما تَسْابَهَ مِنْه ... (7/آل عمران)» يعنى: آنان كه در قلوبشان انحرافى است به متشابه قرآن مى جسبند. ملاحظه مى 


سوه 


كه زيغ در انحراف دل از حقٌ به كار رفته است. همجنين «رَيّنا لا تر قلوينا بَعْدَ اذ هبتنا 0 (1/8ل عمران)» يعلى: (راسخان 
در علم مى كويند:) يرورد كاراء دل هايمان را بعد از آن كه ما را هدايت كردىء (از راه حقّ) منحرف مككردان. إزاعَه منحرف 
كردن است. در عدّه اى از آيات نسبت زيغ به جشم داده شده و آن همان انحراف و اشتباه جشم است كه واقع را در صورت 


زيل: 
كنار شدن. در قرآن همه جا توأم با حرف نفى است كه افاده اثبات مى كند (1)«وَ لا يََالُونَ يُقاتلوتكم ...) 


ص :عو 


-١‏ مفهوم مثبت دارد. 


(0١١"/بقره)»‏ يعنى: يببوسته با شما جنك مى كننك. (تكرار: 1 
6 زينت: 


زينت سه ككونه است: زينت باطنى مثل علم و اعتقادات خوبء زينت بدنى مثل نيرومندى؛ زينت خارجى مثل زيور و مال 
(استفاده از مفردات). «أنا جَعَلْنا ما عَلَى الأرْضٍ زينَة لها» (0/كهف»» يعنى: ما آن جه را روى زمين است زينت آن قرار داديم. 
والحال:ق القرة بوية لصيو الذنا يو 620 كيى 1س هال و ترؤتقاة ١‏ سعهعات :ونا سم رو لكلا شقلا اؤزانا وخ ذه 
الْقَوْم) 87 / طه)» يعنى: ولى ما مقدارى از زينت آلات قوم خود را كه با خود داشتيم افكنديم. زينت در اين آيات در زيور و 
بال بوقاحا تند جه تروف كد كاسترووقر ا واسفاى بقارن اكب 40 اللنعيت الك الأبنانة 3 زلنه شن 


عو 


قلويكم 5 
(//لحجرات)» يعلى: ولى خداوند ايمان را 


ص :5940 


محبوب شما قرار داده و آن را در دل هايتان زينت بخشيده. زينت در اين آيه و نظير آنها زينت باطنى است. زينت در قرآن به 
ود الوك مه جنان كه كذشت و مثل (زَيّنا لَهُمْ أغْمالّهُمْ) (©/نمل)» بعد اعمال (سوم) اننا راتراى انان زنتشومي 
دهيم» «رَينَا السَماءَالدَّئْيا (* / صافات))» يعنى: ما آسمان يايين را تزيين كرديم. و نيز به شيطان نسبت داده شده است مثل (آفْمَنْ 
كان عَلى ينه من ريه كدر رين 1 َهُ سرُوءٌ عَمَلِهِ وَ انوا أَْواءَهُم) (1 / محمد). عقن آنا كئ 345ب ووضقض از سوف 
فوؤر كاوشن ذاوق هتداتتة كفن اميت كمارتاقى مالف دن :تطركن تركة التده وال هوائ لسن بيروض 


ص :5942 


س ١١9(‏ لغت) 
64 سين: 


حرف از الفباى فارسى و 3١‏ از الفباى عربى است. سين مفرده حرفى است مخصوص مضارع و جون مانند جزء آن است در 
آن عمل نمى كند و مضارع كه ميان حال و استقبال مشتركك است با دخول سين مخصوص استقبال مى شود و مدّت استقبال با 
سين تنكك تر از مدت آن با سَؤْفَ است (اقرب). نكارنده: احتمال قوى مى دهم كه سين در بسيارى از جاها براى تأكيد باشد 
نه استقبال زيرا در آياتى نظير «سَأَرْهِقَهٌ صَعُودا (1١/مدثّْر)»‏ يعنى: به زودى او را مجبور مى كنم كه از قله زندكى بالا رود. و 


آيات بسيارى نظير اين هاء نمى شود كفت سين فقط براى استقبال و خروج مضارع از اشتراك است بلكه مى شود 
يقين كرد كه سين براى تأكيد است و معناى «حتما» مى دهد. زمخشرى در ذيل آيه 


ص :/591 


«فسيكفيكهُمْ اللّه...» (/17/بقره)» يعنى: و خداوند دفع شر آنها را از شما مى كند. كويد: معناى سين آن است كه اين لا محاله 


ع فق 4د 


خواهد بود هر جند مدّتى طول بكشد ودر ذيل آيه «أولئكك سد مَوْحَمَهُمٌ الله...» /1/١(‏ توبه)» يعنى: خداوند به زودى آنهارا 


سووة وسيك دويق قراق من :داله كيده سين :وفيت سنت .را أقاذه من كلك: 
8 شؤال: 


طلب» خواستن» (اقرب)» سؤال كردن. مثل ١و‏ يَسْكَلونَك عن الروح قمعا (860/اسراء)» يعلى: درباره روح از تو مى يرسلك. سول به 


معنى خواسته است (قاموس). «قالَ قد أوقك سُؤْلَكك يا موسى» 


(8"/طه)ء يعنى: فرمود: اى موسى خواسته تو داده شد. موسى از خدا خواست كه هارون را كمكك و يار و شريكك وى قراردهد 


آيه فوق در جواب آن است. اين كلمه با مشتقات آن 


ص :59/8 


فنا بار در قرآن افده اسن 
8١7‏ شسام: 


الك بو لسك :3 ل تسنقوا ان تكيرة يون ولاه ابره مس ال نوش قرفن علول ناسيك «لا يَسْكَمُ الإنْسانٌ مِنْ دّعاءِ الْخَير 
... (59 / فصّلت)» يعنى: انسان ه ركز از تقاضاى نيكى (و نعمت) خسته نمى شود ... (تكرار: *). 


سََا: 


نام قومى بود كه سليمان به ديارشان لشكر كشيد و در اثر نافرمانى از دستور ييامبران سدّشان شكست و خانه هايشان ويران 


شك از آياف قران نه 


دست مى آيد كه قوم سَبَأْ داراى حكومت بودند و زنى بر آنها سلطنت مى كرد و نيز آفتاب يرست بوده اند و ساز و بركك قوى 


داشته و ملكه ايشان به دست حضرت سليمان ايمان آورده است. 
ناكفته نماند: اهل سدّى كه شكست و مردمى كه سليمان به 


ص :994 


ديارشان لشكر كشيد هر دو از قوم سباءاند ولى ظاهرا غير هم بوده اند و دو قضبه در دو زمان متفاوت اتفاق افتاده است. «لَقَدُ 
كان لنعا فى تشكنهم آنه ٠‏ (8١/سباء)»‏ يعنى: براى قوم سبأ در محل سكونتشان نشانه اى (از قدرت الهى) بود. ١و‏ جتتكك مِنْ 


سَيأ يني ب قينا (1؟/نمل)» يعنى: من از سرزمين سبأ يكك خبر قطعى براى تو آورده ام. (تكرار: .)١‏ 
6 سب 
دشنام. «وَ لا تَسْبُوا الّذِينَ يَدُعُونَ 


مِنْ دُونٍ الله فَيِسبُوا الله عَدُوًا بعَيِرِ عِلّم ...) ٠١8(‏ / انعام)» يعنى: (معبود) كسانى را كه غير خدا را مى خوانند دشنام ندهيد مبادا 
آنها (نيز) از روى ظلم و جهل خدا را دشنام دهند. مراد از «السذين» معبودها و فاعل «رَذْعُْونَ) مش ركان است يعنى معبودهاى 
مش ركان را دشنام نككوئيد زيرا آنها هم از روى جهل خدا را كه معبود شما است دشنام 


6٠١ ص:‎ 


كويند. قيد «قَيَسّبُوا الله روشن مى كند كه غرض سبٌٍ آشكار است وكرنه در صورت نهان بودن كه اطلاع ندارند تا مقابله 
بمثل كنندء بلامانع به نظر مى رسد. در كافى بابى تحت عنوان (سابٌ) هست كه از سَبٌ مؤمنين و سَبٌ آشكار مؤمن و غير 


مؤمن نهى مى كند و درباره مشركان مقتول بدر نقل شده كه 


حضرت فرمود: به اين جنازه ها دشنام نككوئيد جيزى از دشنام شما به اينها نمى رسد ولى زندكان را اذيّت مى كنيد. (تكرار: 
). 


سَبَب: 
وسيله. 


راغب كويد: سبب ريسمانى است كه با آن از درخت خرما بالا مى روند و جمع آن آشْباب مى باشد. ابن اثير كويد: سبب 
وسفائن اسك كنا 1ن ايوم كشيد او وووطون استعارة يدهن وسيله سبي كته للدة اسك 31 1 نا ون كل 


6١٠١:ص‎ 


نهاديم. او ازاين اسباب ييروى (و استفاده) كرد. (تكرار: 8). 


١١م‏ سنت: 


قطع, بريدن (مفردات). ١«وَ‏ جنا نَوْمَكمْ سرباتا» (4 / نباء)» يعنى: خوابتان را براى شما مايه آرامش قرار داديم. سّربات در آيه 
آرامش و استراحت است و آن نوعى قطع عمل است. (تكرار: 4). 


١‏ سبح: 


شنا. اعم از آن كه در آب باشد يا در هوا. «وَ الشابحاتٍ سَبْحا» (/ نازعات)» يعنى: قسم به شناكران كه به طرز مخصوصى شنا 
بى كتسد كلاه اراد ايها انمث كد ور هوا وامهئ وده «إن لكق فى التهاو رمعا لياق (تأبن 4 يصن ا كه دوروز تاكن 


بسيان خخواهى داشث. فراغت خاطر و 


6٠7:ص‎ 


عبادت عالى در شب ميس رتر است. به نظر مى آيد مراد از آيه همان تلاش و كوشش باشد آيات ماقبل درباره عبادت شب 


است. 


تسبيح: تنزيه خدا از هر بدى و نالايق (مجمع). سَربْحانَ الله و سربمحائك كاهى براى تعتجب آيد. مثل «قَلّ سَبْحانَ رَبَى هَل كنْتٌ 
إلا بَشّرا رَسُولاه (*4 / اسراء)؛ يعنى: بكو منزه است يرورد كارم (ازاين سخنان بى ارزش) مكر من جز بشرى هستم كه فرستاده 
خداست؟ (تكرار: ؟). 


١1م‏ شنط: 


به فتح (س) انبساط يافتن به آسانى و به كسر (سين) نوه و فرزند فرزند است. مفردات و صحاح و قاموس و اقرب آن را وَلَدُ 
الْوَلَدِ كفته اند. الْحَسَنٌ وَ الْحَسَِيِنُ بيطا رَسولٍ الله صلى الله عليه و آله». جمع مط آش.باط است. «وَ ما أَنّرلَ إلى اثراهيم وَ 
اسعاغيل 9 إتحاف:و عترت :و الأشاط بي 883 قر ىز 


آن جه بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و 


6٠7: ص‎ 


يعقوب و ييامبران اسباط بنى اسرائيل نازل كرديد. اين كلمه ه بار در قرآن مجيد آمده و همه درباره بنى اسرائيل است. 
١‏ سنع: 


مم2 * 


هفت. لها سَِعَهٌ أثواب» (6/حجر)ء يعنى: هفت در دارد. سَبَعون: هفتاد. «إنْ تُستغْفِر لَهُمْ سَبِعينَ مَرّهَ قلنْ يَغْفِرَ الله لَهُْ 80 / 
توبه)» يعئى: (حتى) اكر هفتاة بان برائ آنها استغفار كتى. هر كر خداوئد آثها رانمى آمرؤد. مراد از سبعين كثرت است نه اين 
كه اكر بيشتر از /١‏ بار استغفار كنى خواهد بخشود. اين كلمه با مشتقات آن 737 بار در قرآن آمده است. 


0 سَبع: 

درنده. 

راغب كويد كفته اند: به علّت تمام قوى بودن سَبْع خوانده شده 
كه سبع از اعداد تامّه است. «وَ ما أكلّ السب 


6٠١5: ص‎ 


لامك (/ مائده)» يعنى: و باقيمانده صيد حيوان درنده؛ مكر آن كه (به موقع بر آن حيوان برسيد و) آن را سر ببريد 


17 سبخ: 


وسعت و تمام. «وَ أَسِبَعْ عَلَيِكُمْ نِعَمَهُ ظاهِرَةٌ وَ باط (١/لقمان)»؛‏ يعنى: نعمت هاى ظاهرى و باطنى خويش را بر شما 
فراوان بخشيد و تمام كرد. «أَنِ اغمل سابغاتٍ وَكَذَّرْ فى السَّوْدِ /١١(‏ سباء)» يعنى: (و دستور داديم) زره هاى كامل و فراخ 
بساز و حلقه ها را به اندازه و متناسب كن. «دِرْجٌ سابغ» زرهى است كه وسيع و كامل باشد. آيه دستور است به داود نبى كه 


زره هاى وسيع و كامل بساز و در بافتن آنها اندازه نككهدار. از اين مادّه فقط دو كلمه فوق در قرآن يافته است. 
7١1/‏ سبق: 
تقدّم. يبش افتادن و به طور استعاره در احراز فضيلت به كار مى رود. 


6٠0: ص‎ 


91 الا هوك الترارشر 0ه مكو 5 انان كه نه وندلة اعمال ماله سيك وجاك هنا ريشن كر كه اقل اناق تمقف ناقهز 
بشى كرفتن بريكديكراسث ايخ كلمه باعشتقات آن/ةا بار در قرآن اعد اسث: 


بع سارب الس روا مسر على أن تبدَلَ أمتالكم» 2١ ١‏ *اواقعه). يعنى: : و هركز كسى بر ما بيشى نمى كيرد. 
به اين منظور كه كروهى را به جاى كروه ديكرى بياوريم. هآََنُونَ الْفاجمّة ما مربمكع بها من أب مِنّ الْعالّمِينَ» ١‏ ٠/اعراف)»‏ 


يعنى: آيا عمل شنيعى انجام 


مى دهيد كه احدى از جهانيان ييش از شما انجام نداده است؟ اين آ[يه و آيه 18 عنكبوت درباره قوم لوط است و روشن مى 
كند كه لواط اوَلِين بار در قوم لوط بيدا شده است. 


سبيل: 


رام اعم از آن كه راه هدايت 


6١٠2: ص‎ 


باككف يكل ردق خل توك اليل :93 الطاقد 2 مق او نافدر اياك اممغرق أ رويدة امتع نو با براه اواك لصوو ل كر 
عو اك عو اموه لقي رن مانو يلق ا لخر لي اللسيي ارد نمس )انق كوواارد رادي ابن كب سوق كنا 
دعوت مى كنيم. كه مؤنث به كار رفته است. كاهى از سبيل تعدّى و تجاوز قصد مى شود كه در واقع راه تجاوز است. مثل 
اولك ما عَليِهمْ مِنْ سَبيل» (١؟/شورى»»‏ يعنى: 


ايرادى بر او نيست. (تكرار: 188). 


سُْل: جمع سبيل است. مثل افَاشٍلكى سْبْلَ رَبك ذلا ...» (28 / نحل)» يعنى: راه هايى را كه برورد كارت براى تو تعيين كرده 
به راحتى ببيما. 


4 سِنّه: 
شش. تلق السّموات 0 فى سِنّهِ يام (5ه/اعراف»» يعنى: آسمان ها و زمين را در شش روز (شش دوران) آفريد» 


6٠17: ص‎ 


سِتّين: 20 «قَمَنْ لَمْ يَسِمَطعْ فأطعامٌ سِنِينَ مش كينا ...) (/مجادله)» يعنى: و كسى كه توانايى اين را هم نداشته باشد» شصت 


مسكين را اطعام كند. (تكرار: 07. 
سَثْر: 


بوشاندن و به كسر (س) يرده و يوشش (اقرب). الَّمْ نَجَعَلَ لَهُمْ مِنْ دُوئها سِئّْراا (40 / كهض»» يعنى: بر آنها جز آفتاب يوششى 


قرار نداده بوديم. استتار اختفا و 
مخفى شدن است. (تكرار: *0. 

١م‏ سجده: 

سجود در لغت به معنى تذلّل» خضوع و اظهار فروتنى است. 


طبرسى فرموده: سجود در لغت خضوع و تذلل است و در شرع عبارت است از كذاشتن ييشانى بر زمين. در شريعت اسلام 
سجده بر غير خدا حرام است و آن كذاشتن اعضاء 7 كانه (بيشانى» كف دست هاء زانوها و سرانكشتان بزركك دو يا) بر زمين 


است و 


6٠0/8: ص‎ 


اهم آنها كذاشتن ييشانى است. سجَود هم به صورت مصدر )١(‏ و هم به عنوان ساجد آمده است. مثل «سِيماهُمٌ فى وُجُوهِهمْ 
مِنْ آثّر الشجود (394 / فتح)ء يعنى: نشانه آنها در 


صورتشان از اثر سجده نمايان است. رُكع جمع راكع و جود جمع ساجد است. جنان كه سُسجد نيز جمع ساجد است. اوَالْذِينَ 
يبيتونَ لِرَبهِمْ سَرعِجدا وَ قياما» (26/فرقان)» يعنى: آنها كسانى هستند كه شبانكاه براى يرورد كارشان سجده و قيام مى كنند. 
مسجد اسم مكان است يعنى محل سجده و عبادت. اقول وَجَهَك شَّطْرَ الْمَسْجِدٍ الْحرام ...) (5١/بقره)»‏ يعنى: روى خود را به 


جانب مسجد الحرام كن. جمع مسجد مساجد است. اين كلمه با مشتقات آن 97 بار در قرآن آمده اسبت: 
ص:04١6‏ 


-١‏ سجده كردن. 


م سجر: 


افروختن 1تش» بركردن و راغب آن را تشديد آتش كفته. اصل آن بنا به قول مجمع انداختن در آتش است. انم فى الْنَارِ 


يُسْجَرُونَ) (77/ غافر)» معنى آيه يكى از اين 
سه تا است: سيس در آتش انداخته مى شوند. سيس ير كرده مى شوند در آتش. سيس در آتش سوخته مى شوند. (تكرار: "0. 
م سجل: 


راغب كويد: كفته شده متجلٌ سنكى است كه در آن جيزى نوشته شود سيس صحيفه را سجل ناميده اند. (يَوْمَ نُطوى السَّماءً 
كطَيٌ السّجل لِلْكتّبٍ ...) ٠١(‏ / انبياء»» يعنى: در آن روز آسمان را همجون طومار درهم مى يبجيم. (وَ آَمْطَْنا عَلَيها حججارَةٌ مِنْ 
سججيل مَنْضودِ) (87/هود)» يعنى: و بارانى از سنكك و كل هاى متراكم بر روى هم بر آنها نازل نموديم. (تكرار: *). 


م سجن: 
زتذان, نووت الشكن أعه الك 


6٠١ ص:‎ 


كك قو لت | لمق از 9 ووسلفت روكيد كار 11د 1 دمى عون قن اث ال 
آنجه اين ها مرا به سوى آن مى خوانند ... (تكرار: ؟1١).‏ 
سحين: 


مكانى در جهنّم. «كلا إنَّ كتاب الْمجارِ لَفى يجين وَ ما أذراك ما سِجِينٌ. كتابٌ مَرْقومٌ) (41 / مطففين)» يعنى: جنين نيست كه 
آنه اذريان قادت كبانس كناد اها ناه اعمال كاتمران وى نشيو امك قرح فى ذال سيق جييت؟ فانذ اق انك رك 
زده شده و سرنوشتى است حتمى. از اين سه آيه به دست مى آيد كه سيجين هم ظرف كتاب فاجران و هم كتاب مرقومى 
است. اين سخن بنا بر تجشم عمل جنين است: اعمال كناه كاران مجم شده در محلى قرار مى كيرد و سعَجين از آن اعمال 
تشكيل مى شود و لذا مى شود كفت كه 


6١١:ص‎ 


سبجين همان جهنّم است و جون اعمال خود بَِجِنِى براى مجرمين است بدين جهت سبجين ناميده شده و زيادت حروف در آن 
روش كتتده شهدت زكذان اسة عنان كه كنم اند (تكراوة 0 


1١‏ سجو: 


سكون. «وَ الضحى. وَ اللثِل إذا سجى» ١(‏ و 7/ضحى)». يعنى: قسم به روشنى روز و قسم به شب آن كاه كه آرام شود. در اوّل 
شب نور با ظلمت به هم آميخته است و جون مقدارى از شب كذشت تاريكى مطلق است كه كُويى ظلمت ساكن شده و آرام 
كرفه اسك (تكرارة 1 


م سَحب: 
كشيدن, سَحاب را از آن جهت ابر مى كويند كه باد آن را مى كشد ويا جون ابر» آن آب را مى كشد (مفردات). «يَوْمَ 
يُسْحَبُونَ فى النار عَلى وُجُوهِهمْ) (58 / قمر)» روزى كه بر رويشان در آتش كشيده شوند. 


وكا 


اين كلمه با مشتقات آن 1١١‏ بار در قرآن آمده اسة: 
14 سحاب: 


(186 / بقره)» يعنى: و ابرهايى كه در ميان زمين و آسمان معلّقند. ابرها در حقيقت هواى مرطوب هستند كه از سطح درياها و 
اقيانوس ها در اثر حرارت خورشيد تبخير شده و در هوا متكائف )١(‏ كرديده به وسيله بادها به طرف خشكى ها روى مى 
آورند و مانئد دريائى بالدار در اسمان 

شناورند و حامل رحمت بروردكار مى باشند. باد در نقل و انتقال ابرها نقش عمده اى دارد؛ لذا قرآن بادها را بشارت دهنده 


باران نام مى برد. «يؤسل 


01١1١: ص‎ 


-١‏ درهم رفتن و حالت نيمه انجماد. 


الرياحح تشرا زوق يذئ تخننه نيز (ثلاة بأعراف )دسي باذها وا نيشايكن (بازاة) حشين ف فرستد. (تكران: 4), 
8 سَحت: 


استيصالء از بين بردن. الا تَفتَوُوا عَلَى الله كإبا قيش حِتَكم بعوذاب ...) (١2/طه)»‏ به خدا دروغ نبنديد وكرنه شما را با عذاب 


: صق مُشتاضل وريشه كن هم كلد, (تكرارة ,)١‏ 
سخحت: حرام» اسم مصدر و شىء مُسْتَأْصَل شونده(01)است. راغب آن را يوستى كه 


نمل طؤة كنهه انك «شقاقو ‏ الكذ ى اكالرة لللضيه ربخ( #غافدهه الها سيان به.سكتان لو كوش ع :هقد قا آآن 


را تكذيب كنند مال حرام فراوان مى خورند ... مراد از سحت در آيات فوق حرام است. راغب علّت 
ص 6١5:‏ 


-١‏ يعنى جيز حرام شله. 


تسميه را جنين كويد: كويى حرام دين و مروّت شخص رااز بين مى برد. از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل شده سرحت 
رشوه كرفتن در قضاوت است و نيز به قيمت سككء اجرت زانيه» قيمت مشروبه اكل مال يتيم و ربا اطلاق شده به مجمع البيان 
ذيل آيه فوق و تفسير عََاسى رجوع كنيد. (تكرار: "0. 

٠م‏ سخر: 

جادو راغب كويد: سحر به جند معنى كفته مى شود: اوّل حيله ها و 

تخيّلات بى حقيقت است كه شعبده باز با تردستى جشم شخص رااز كارى كه مى كند منحرف مى نمايد ... طبرسى فرموده: 


6١6:ص‎ 


در جشم و ذهن طرف است نه تصرّف در صورت و جنس شىء. به عبارت ديككر ساحر در جشم و خيال بيننده تصرّف مى كند 
كة ريستمان زا مار كماق كند نه ابن كة وسمان رابه رركت درمئ آورة آن كاه كه السان.به محل تاريك نكاه-مئ كيذ و 


قيافه مخوفى در نظرش مجسّم مى شود جشم او 


اشعاء شيع كنان قدادو: كتد فقن روكت عاك 1ن مورت :5ن مده اسك قرا وها نيد قله الوه دوا اع الناس:2 
اسْتر هَبُوهُمْ 0 (١١/اعراف»»‏ يعنى: و هنكامى كه (وسايل سحر خود را) افكندند» مردم را جشم بندى كردند .أيه صربح 
است در اين كه در جشم ها تصرّف كرده اند نه اين كه واقعا ريسمان ها را به حركت آورده باشند. ايضا آيه «قَيتَعَلْمُونَ مِنْهُما 


ار به بَئنَ الْمَدءِ وَ رَّوْحِهِ ...» (١١١/بقره)»‏ يعنى: ولى آنها از 


6١2: ص‎ 


آن دو فرشته مطالبى را مى آموختند كه بتوان به وسيله آن. ميان مرد و همسرش جدايى بيفكنند. نشان مى دهد كه در اذهان 
تصرّف كرده زوج را به زوجه دشمن مى كردند نه اين كه در زوجه تصرّف كرده باشند. با اين بيان فرق سحر و معجزه روشن 
مى شود زيرا معجزه انقلاب حقيقى خارج و واقعتت است مثلا در قضيّه عصاى موسى و آتش ابراهيم و شكافتن دريا براى بنى 


اسرائيل» در خارج عصا مار و دريا شكافته و آتش سرد شده بود. (تكرار: .)1١8‏ 


6١‏ ساحر: 


سحر كننده؛ جمع آن در قرآن ساحرّون (70/ يونس) و سيره /1١(‏ طه) آمده اسسلة:. س حار صيغه مبالغه اسن فتأتوكك بكل 


سَححَار عَلِيم) (/1/شعراء)» يعنى: تا هر ساحر ماهرى را نزد تو آورند. مجموعه كلمات بالا 71 بار در قرآن ذكر 


6١١/١: ص‎ 


شدهاست. 
سحخر: 
تزديكك صبح. او الْقَانتِينَ وَ الْمُنْفِقِينَ وَ الْمُسْتَغْفِرينَ بالاشحار) 


(/10١1/آل‏ عمران)» يعنى: (در برابر خدا) خضوع و(در راه او) انفاق مى كنند و در سح ر كاهان استغفار مى نمايند. أشْرحار جمع 
سر است آيه از استغفار در سحركاه حكايت مى كند كه بهترين وقت براى ياد خدا است. مفرد اين كلمه ١‏ بار و جمع آن ” 


بار در قرآن آمده اسث. 
67م شحق: 


دور» دورى. «قَاغْتَرَفُوا بدَنِْهِمْ فَسْحْقا لآضحاب السّعير) 1١(‏ / ملكك»» يعنى: اين جا است كه به كناه خود اعتراف مى كنند» دور 
الوك دو ابيا اذ وفيت وا سي وعد طرق و سكاف عور انسلو قل تلحر تقد للار لكا نما كاري |الفتياء الخطنة 
الطيرٌ آو تَهُوى به الرّيحٌ فى مَكانٍ سَحيق) (١/حج))‏ بعتى هر كلاب خدا شر كك .ورزه كويى. أل اسمان افتاده و مرغ (لشخوار) او 


را 


ص:01 


به سرحت مى كيرة.و يا باد به مكان دورش مى برد يعتق رشته اش أن هذا بريده وابه تود واكذاشته است: (تكرارة ؟). 


-ه و 
نه عن سرن م 


إشرحق عليه السلام: فرزند حضرت ابراهيم و از ييامبران مشهور. آيه «وَ أَوْحَئِنا إلى اثراهيم وَ اسماعيل و إشْ.حاق و يَعْقَوبَ 6 
(8١/نساء).‏ مقام رسالت وى را روشن مى كند. (تكرار: /17). 


6 ساحل: 


كنار دريا. «قَاقَذِفِيهِ فى اليم فللقِهِ اليم بالشاجل ...» (9 / طه)» يعنى: او را در دريا رها كن تا دريا او را به كنار اندازد. (تكرار: 
0 


0 سخر: 


2 0 


ريشخند زدنء مسخره كردن. «إنْ تَسرحَرُوا مِنا قَإنَا نَسْحَرْمِنْكمْ كما تَسْحَرُونَ (78/هود)» اكر ما را مسخره كنيد ما هم شما را 


مسخره و ريشخند خواهيم كرد. (تكرار: .)١١‏ 
تشخير: يعنى وادار كردن به عمل با قهر و اجبار. 


6١4:ص‎ 


عبارت اخراى سوق به قهر است. «وَ سَمِحْرَ السّمْس و الْقَمَرَ ...) (؟ / رعد)» يعنى: خورشيد و ماه را رام كرد و به حركت و نظم 
مقهور نمود. (تكرار: غ4 


سخْرِىٌ: به ضم سين و كسر آن به معنى مسخره شده يا تسخير شده است. «اتَحَذناهُمْ سِخْرِيًا آَمْ زاغَثُ عَنْهُمْ الانصار» (8/ص)» 


يعنى: آيا ما آنها را به سخريه كرفتيم يا (به اندازه اى حقير بودند كه) جشم ها آنها را نمى ديد؟ (تكرار: *). 

عم سخط: 

غضب شديد كه مقتضى عقوبت است. أَقَمَن اتبَعَ رضوانَ الله كمَنْ باءَ بسَخَطٍ مِنَ الله (189 / آل عمران)؛ يعنى: آيا 
سيس كسى كه رضايت خدا را ييروى كرد مانند كسى است كه برخوردار شد بخششى از طرف خدا. (تكرار: 6). 


6٠١ ص:‎ 


617 سَدْ: 


ديد يعني كول ضراب و مشكي كدياطل ب زإااذن 1ه والهى كدو أزبوروه ياظل عه كنده لضع ريا انها ليخ امثر) القن الله 


و فووا قؤلآً تندي داو 71/0 الحواب) اى كسانى كه ايمان آورده ايد از خدا بيرهيزيد و سخن حق ودرست بكوبيد. (تكرار: 0 
سدذر: 


درخت كنار. برهان قاطع ذيل لغت كنار مى كويد: ميوه اى است سرخ رنكك شبيه به عُنَاب ليكن از عنّاب بزركك تر است. به 


عريى أ ناوا سدور كويئد. دن فرهتكك ميد 


ذيل لغت سدر شكا آن را كشيدة و كويد سدو درك كنار شك البق درخض ابت تتاوو و خخارداو بلتديقن :نا 6 متر مى 
وسدى كريد ما ٠‏ سال عمر مى كندء ميوه آن به شكل سنجد و بعد از رسيدن سرخ يا زرد رنكك و شيرين مى شود. ثمر 
آن دوطت به كار مى زود وبركك آن رايس از خشكك كردق 


67١:ص‎ 


مى سايند و در حمام بدن خود را با آن شستشو مى دهند. ناكفته نماند كنار غير از درخت جنار معروف است. «فى ندر 


2 8 
5 


مَخْضودٍ. وَّ طلمح مَنْضْودًا (58 و 59 / واقعه)» يعنى: آنها در سايه درختان سدر بى خار قرار دارند. و در سايه درخت موز ير 


بركك به سر مى برند. اتحضد) به معنى خم شده وايا بى خار است در اين صورت سدر مَخُضود 


درخت بى خار يا درختى است كه شاخه هايش از كثرت ميوه خم شده. آيه درباره بهشت و ستدر نكره است يعنى سدر 
بخصوصى كه نمى شود آن را با سدر دنيا مقايسه كرد. (تكرار: ©). 


يك ششم. «فَانْ كان لَهُ اخْوَة فَلامّه السّدّسٌ ...» /1١(‏ نساء)» اككر براى ميت برادرانى باشد براى مادر او است يكك ششم ... 


ص: 077 


سادس: ششم. او يَقُولونَ حَمْسَةٌ سادِس هع كلَبَهُمْ 5350 / كهف». و كروهى مى كويند ينج نفر بودند كه ششمين آنها 
سكفاة ينزد (تكران 1 


+88 شدى: 

لوكا ارعانهان كد در مجمع آمده. الت سان إن يدر كك سَدىٌّ) 

(6/ قيامت)» يعنى: آيا انسان كمان مى كند كه مهمل و بدون تكليف و بدون ثواب و عقاب كذاشته مى شود. (تكرار: .)١‏ 
0١‏ سَرَّب: 


رشق هر سراق يري وكين محل سب انان نان كد راغب كفي انك ونيا خر نهها فالكل سيلة فى لمث شان ( اع كيف )شاف 


خو وا فرزاموش كزدتك يسن نراه خويش راسرازير به:طرق دويا بيقن كرفت (تكرار: ). 
7 سَراب: 
شىء بى حقيقت» جيز كاذب. اهل لغت كويند: زمين شوره زاركه در 


ص :077 


٠‏ سم ان م 


(9/نور)» يعنى: آنان كه كافر شدند اعمالشان مانند 


سرابى است كه در بيابان» فرد تشنه آن را آب يندارد ... (وَ سَيْرَتِ الْجبال فَكانتٌ سراباه (١؟‏ / ثباء) يعنى: و كوه ها به حركت 
درمى آيد وبه صورت سرابى مى شود. ازاين آيه به دست مى آيد كه روز قيامت كوه ها در نظر بيننده كوه اند ولى اكر به 
وت بردي بسح ا ب ب ا ا ا ل را رم رت 
يشم رنكين حلاجى شده درآمده اند. (تكرار: ؟). 


87 سَرْبَلَ: 
سؤبال به معنى ييراهن است (مجمع). جمع آن سَرابيل است. «وَ جَعَلَ لَكمْ 


07١5: ص‎ 


سَرابيلٌ تفيكمُ الْحَرّ وَ سَرابيلٌ تَقيكم بِأْسَكمْ ...) (١8/نحل)»‏ يعنى: و براى شما ييراهن هايى 


آفريده كه شما رااز كرما (و سرما) حفظ مى كند و ييراهن هايى كه حافظ شما به هنكام جنكك است. سرابيل اوّل بيراهن ها و 
دوم زره هاى جنككى است در جواب اين كه لازم بود بفرمايد: شما را از سرما حفظ مى كند يس جرا فرموده از كرما حفظ مى 
كند؟ بايد كفت: حفظ كردن از سرما روشن و آشكار است و جون لباس از كرما هم نككه مى دارد لذا فايده مخفى را فرموده 
است. در مجمع كويد: نككفت از سرما حفظ مى كند زيرا آنجه از كرما حفظ مى كند از سرما نيز حافظ است و جرا كرما را 
كفت حال آن كه حفظ لباس از سرما بيشتر است؟ زيرا «مخاطب» اين كلام اهل كرمسير هستند 


ص :010 


احتياج آنها به آنجه از كرما حفظ كند 
بيشتر است. اين مطلب از عطا نقل شده است. سَرابيل فقط ” بار در قرآن مجيد آمده است. 


وز" سراج: 


- 
ع لامر 


جراغ آنجه با فتيله و روغن روشن مى شود واز هر جيز نورانى سراج تعبير مى شود (مفردات). «وَ جَكَلَ فيها بيتراجا وَ قَمَرا 
مُنيرا (21 / فرقان)» يعنى: و در ميان آن جراغ روشن (خورشيد) و ماه نوربخشى آفريد. سراج 5 بار در قرآن آمده است " تا 
درباره خورشيد استء جهارمى درباره رسول خخدا صلى الله عليه و آله است كه فرموده: «يا آيّهَا الب إن آَرْسَلمناكك شاهتدا و 
مُبَشّرا وَ ديرا و داعيا إلَى الله باذْنِهِ وَ سراجا مُنيراا (0؟ و عع/احزاب)» يعنى: اى ييامبر! ما تو را به عنوان كواه فرستاديم و بشارت 
ففتذة و الذان كتتدو و ضر زاحصرثة كتند هوف الله 


به فرمان او قرار داديم و جراغ روشنى بخش. 


0١2: ص‎ 


اوصافى كه در اين دو ايه براى آن حضرت نقل شده عبارت اند از: شاهدء. مزده رسان» انذار كننده» داعى به سوى خدا و جراغ 


ف ب بو 


نور دهنده. در بسيارى از آيات» قرآن و شريعت نور ناميده شده. مثل «قَلٌ جائكم مِنَ الله نُورٌ و كتابٌ مُبِينٌ) (0١/مائده))‏ يعنى: 
الله عليه و آله ظاهر مى شود يس در اين صورت آن حضرت جراغ آفرين است و قرآن و شريعت نور و روشنايى او مى باشد. 


(تكرار: ©). 

0 سزح: 

وماكردقارر لكر مو اهما سق تريقرة رميق تنوظرة 1( لاحل ادقهارا 

در جهاريايان زينتى است آن كاه كه آنها را به آغل بر مى كردانيد و آن كاه كه در جراكاه رها مى كنيد. (تكرار: 07. 


ص :0717 


02 سَزد: 


بافتن. أن امل حافات و نكو فى القتؤو و اعقارا صالِحا ...) (١١/سبأ)»‏ يعنى: (و دستور داديم) زره هايى كامل و فراخ بساز و 
حلقه ها را به اندازه و متناسب كن و عمل صالح به جا آوريد. (تكرار: .)١‏ 


817 شرادق: 
سرايرده» خيمه. 


طبرسى كويد: آن خيمه اى است محيط به آنجه در آن است و كويند: سرادق جادرى است كه به اطراف خيمه مى كشئد. 


سرادق مَعَدَب سرايرده (1)است جمع آن سّرادقات 


است. دنا أَغْنَدُنا ِلظَالِمينَ نارا أخاط بهم سَرادقها / كهن). يعلى: براى ستمكاران آتشى مهيا كرده ايم كه سرايرده اش 
آنها را در ميان كرفته است. (تككرار: .)١‏ 


ص :607/1 


-١‏ يرده سرتاسرى. 


سرّ: 


نهان» امر يوشيده. «فَهُوَ يُنْفِقُ مِنْهُ سرًا وَ جَهْرا ...» (10/ نحل)» و او ينهان و آشكار از آنجه خدا به او داده انفاق مى كند. اين 
كلمه با مشتقات آن "١‏ بار در قرآن آمده است. 


إشررار: نهان كردن است. «ثُمَ إِنّى أَعلَنْتٌ لَهُمْ وَ أَسْرَرْتٌ لَهُمْ إشرارا (9/نوح)؛ دعوت خود را هم آشكار وهم نهان برايشان 


رساندم. (وَ اللّهِ يَعْلّمُ إْرارَهُمْ) (79 / محمد)» اسرار را به فتح همزه و كسر آن هر دو خوانده اند و 


فر قراق يه كدر هديزة اسع ينهدا وازهائ تياو يا ينياة «اشحهان رامن اند اله إشرار مصدن بات افعال عق ينها 


داشتن و أشرار جمع سِرٌ به معنى رازها است. اين كلمه با مشتقات آن 68 بار در قرآن آمده است. 
48 سَريوّه: 
مثل سِرٌ به معنى امر يوشيده است. جمع آن سَرائر مى باشد (صحاح). 


ص :6014 


«يَْمَ تثلى السَرائرٌ. فما لَه مِنْ قوّهِ ولا ناصرا (9 و ٠‏ /طارق)» در آن روز كه اسرار ينهان آشكار مى شود و براى او هيج نيرو و 


ياورى نيست. 
٠9م‏ سؤزور: 
شادى. راغب آن را شادى مكتوم در قلب فته است. در اين صورت معناى سبّ در آن ملحوظ است «قَوَقِِهُمْ الله 


شو ذلكك الْيَوْم وَ لَقَيْهُمْ نَضْرَُ وَ سَرروٌرا (١١/انسان»؛‏ يعنى: ازاين روعداونك انها وا اذش انارو تكد ذارة و از أنها 
استقبال مى كند» در حالى كه شادمان و مسرورند. (تكرار: "0. 


87١‏ سرير: 


تخت. سرور و شادى در آن ملحوظ است. سرير به صورت مفرد در قرآن مجيد نيامده است ولى سُرْر كه جمع آن است ه بار 


درباره بهشت و ١‏ بار درباره تخت هاى دنيا آمده است. بدين ترتيب 


6٠١ ص:‎ 


«فى جَنَاتٍِ النَعيم عَلى سَرِوْرٍ مُتَقَابلِينَ 57 و 55 طور)» در باغ هاى ير نعمت بهشت بر تخت ها روبروى يكديكر تككيه زده اند. 


/ا/حجر ١٠/طور ١0‏ /واقعه ١‏ /غاشيه. «وَ لِبِيُوتهِمْ آثوابا وَ سُرّرا عَلَيِها يَتَكتُونَا , 
(/زخرف»» و براى خانه هاى آنها درها و تخت هايى (زيبا و نقره كون) قرار مى داديم كه بر آن تكيه كنند. 
"2م سَرّاء: 


سسؤت ووسعك زفد كن انع اكه غير امعتلاق أن اسع :رنة م آباكا الجداة وَ السّرّاءُ ... (40/اعراف»» (تنها ما نبوديم 


كه كرفتار اين مشكلات شديم) به يدران ما نيز ناراحتى هاى جسمى و مالى رسيد. (تكرار: ؟). 
87م سزع: 
سُوْعَت به معنى شتاب است. سريع: شتابنده. (إنَّ الله سَرِيعُ الْجساب) (1/غافر)» خداوند سريع الحساب است. 


ص : ١7م‏ 


سراع جم سر يع سر مثل «يوْم يعون من الاجداث سراعا 0 ( 5 /معارج)» يعلى: رورزى كه شتابان از قبرها خارج 


و 


مى كونلم لساوقه ون قفر اباك 8ر1 يدفض كتير ومالفه اش كل (أ بعد يرن 1 ده به مِنْ مال وَ بَنِينَ تُسارع لَهُمْ 
فى الْحَِاتِ . (00 و 8ش / مؤمنون)» يعنى: آنها كمان مى كنند اموال و فرزندانى كه به آنان داده ايم ... براى اين است كه 


درهاى خيرات را به روى آنها بكشايبم؟ «وَ سارعُوا إلى مَغْفْرَهٍ مِنْ ربكم 7170ل عمران)»؛ يعنى: به سوى آمرزش خدا 
بيشتر عجله كنيد. اين هم ظاهرا براى مبالغه است. اين كلمه با مشتقات آن 3 بار در قرآن آمده است. 
8 سَرِيعُ الحساب: 


از اسماء ُحشنى است. (إِنَّ الله سَرِيعٌ الْحساب» (١8/ابراهيم)»‏ جرا 


ص : 077 


كه ثواب و عقاب خخدا جون وقتش رسد فورى است و معطلى ندارد. مرحوم طبرسى در جند جا اسَمِرِيْعٌ الْحساب» را سريع 
المجازاه كفته است. (تكرار: 4). 
84 سَرّف: 


تجاوز از حَدُ. در اقرب كفته: آن ضِدٌ ميانه ووى و تجاوز ازحدٌُ و اعتدال است. استعمال آن در قرآن همه جا از باب افعال 
است. قل يا عِبادِىَ الّذِينَ أَسٍرَفُوا عَلى أنْفيدَهِمٍ لا تَْنَطوا مِنْ رَحْمَهِ الله...» (08 / زمر)» يعنى: بكو: الى بند كان من كه بر خود 
اسراف و ستم كرده ايد از رحمت خدا فريوة نقوية: 1 كلو و نونو و ل شرفو 6 ةتفك لشفي (اماراضراق )نه يعت بو 


بخوريد و بياشاميد و اسراف نكنيد كه خداوند 


ص :077 


مسرفان را دوست ندارد. دو امر اباحى )١(‏ و 
يكك نهى تحريمى (5)استء به خوردن و آشاميدن اجازه داده واز تعدّى در آن دو نهى مى كند. (تكرار: 077. 
ع2 سَزق: 


دزدى. «وَ الشارق وَ السارقَه فَاقْطعُوا نيتنا جَرَاءٌ بما كسّدبا (8/مائده)» يعنى: دست مرد دزد و زن دزد را به كيفر عملى 
كه انجام داده اند قطع كنيد ... به حكم اين آيه دست دزد جه مرد باشد جه زن بايد بريده شود ولى اين حكم داراى شرايط 
بسيارى است كه در فقه اسلامى مذكور است. بعضى ها از راه عاطفه اين حكم را نعوذ زالله كلا لماته عواكده :انه تحال 31 كذ 
احكام تابع واقعيات است نه احساسات 


ص : 076 


-١‏ يعنى افاده جواز مى كند. 


"- يعنى إفاده حرمت مى كند. 


زودكذر. براى راحتى جامعه بايد فرد مفسد فدا شود, جنايت كاران غرب به نام حفظ آزادى و منافع خود سينه هزاران بى كناه 
را سوراخ مى كنند. روزى نيست كه قسمتى از دنيا را به خاكك و خون نكشند ولى اين حكم را غير قابل اجرا مى خوانند. 


/871 سَرْمَد: 


دائم» هميشكى. اقُلْ أَرََيتْ إن جَعَلَ الله عَلَيِكمٌ اللّبِلَ سَوْمدا إلى يَؤْم الْقِيامَهِ مَنْ إلهَ غَهدُ الله يَأتيكم بضياءِ ...2 (١1/قصص»)»‏ بكو: 


خرعهيد ا كردا شب وا براق شخاادالمن كثل "كيوك ورد غير ازعيدا كسروشنانى براق حا يياورق (تكرارة 0 
7 شرى: 

رفتن در شب. أشرى نيز مثل سَرى است و كويند: أشرى براى اوّل شب و سرى براى آخر آن است. إشراء در تمام 
قرآن با «با؛ تعديه شده است. «سُتِحانَ الذى أشرى بعد ليلا مِنَ الْمَسْجِدٍ التحرام إلى 


ص :0706 


الْمْجد الأقْصى الّذى باركنا حَؤْلَه لِريَهُ مِنْ آياتنا نه ُوَ السَميمٌ الْمِصيرًه ١(‏ / إسراء)» يعنى: ياكك و منزه است خحدايى كه بنده 
او شنوا و بينا است. مراد از مسجدالحرام مسجد مكه و از مسجد اقصى كليساى بيت المقدس است و جون سرزمين فلسطين 


واو عاش الكو ستعضول فزاواف ذاوف للا وان كنا خضو لك مده اسع كر ارد 8 

59 سَطح: 

كستردن. ١و‏ إلى الأؤض كتف سُولححث» 7٠١(‏ / غاشيه)» و به زمين كه جكونه مسطح كشته؟ (تكرار: 0١‏ 

سَطزْ: 

نوشتن» خطء صفّ. ان وَ اقلم وَ ما يَسطرُونَ» ١(‏ /قلم)» يعنى: 3 سوكند يه قليرى اتخةازا باقلى :من #ويستله اين كلمه 


ص :072 


با مشتقات آن 18 بار در قرآن آمده است. 
١/ام‏ سَيْطرَ: 


ابوعبيده كويد: مصيطرون در اصل با سين است و هر سين كه ما بعد آن طاء باشد جايز است به صاد تبديل شود. اصل مسيطر 
از سطر به معنى مراقب و مسلط و احوال نويس است. جمع آن مص يُطرون (مسيطرون) است. آم عِنْدَهُمْ حَرَائْنُ رَبك أَمْ هُمُ 


الْمُصَيْطدُونَ) (0” / طور). يعنى: آيا خزائن يرورد كارت نزد آنها است؟ يا بر همه جيز عالم سيطره دارند؟ 
"ام سطو: 


«تَغرف فى وجوه الْذينَ كفَرُوا الْمَنْكرَ يَكادُونَ يس طون بَالْذينَ يَنْلونَ عَلَئِهِمْ آياتنا ... (1//حج)» يعنى: جون آيات صريح و 
روشن ما بر آنها تلااوت شود در جهره كار آثار انكار و خشم نمايان مى شود آن جنان كه هرلحظه امكان دارد به تلاوت 
كنند كان آيات 


ص :/077 


"'/ا/ سغد: 


سَعْد و سرعادت به معنى نيكك بختى است. ضدّ آن شآقاوت است: (يَوْمَ يَأتِ لا تكلم نَفْسٌ الاباذنه فَمِنّْهُمْ شَّقِيٌ وَ سَعيدٌ ... و آم 
الْذِينَ سَعِدُوا قَفِى الْجَنَّهِ خالِدينَ فيها ...» (0١8-1١٠/هود)»‏ يعنى: آن روز كه (قيامت) فرا رسد هيج كس جز به اجازه او سخن 
نمى كويد كروهى از آنها شقاوتمندند و كروهى سعادتمند ... اما آن ها 


كه سعاد تمند شدند در بهشت جاودانه خواهند بود ... (تكرار: 0 
ام شغر: 


فروزان شدن آتش و فروزاندن آن. «وَإِذًا الْجَحيمُ شسَعْرَتٌ) ١7(‏ / تكوير)» يعنى: ودر آن هنكام كه دوزخ شعله ور كردد. سَعير 


از نام هاى جهنم است و اين به واسطه افروخته شدن آن است. (تكرار: .)١18‏ 
أ شغر: 
جمع سعير به معناى شعله هاى 


ص :/07 


إن سَّ 


آتش است. (إنَّ الْمُجْرمِينَ فى ضَلالٍ وَ سّعْر) (7/قمر)» يعنى: مجرمان در كمراهى و شعله هاى آتشند (تكرار: 0 


ع/ام شغى: 


تند رفتن» كوشش. در قرآن مجيد به معنى تند رفتن و دويدن و به معنى تلاش و كوشش به كار رفته است. «وَ جاءً مِنْ اقصضِى 


الد وخر تقس ددا 
7١(‏ /يس»» يعنى: مردى از آخر شهر شتابان يا در حالى كه مى دويد آمد ... (تكرار: .0١‏ 
/ا/ام سغب: 


كُرسنكّى» همجنين است مَسْعَبَه كه مصدر ميمى )١(‏ است. (أَوْ إطعامٌ فى يَوْم ذى مَسْعْبَه. كتيما ذا مَقَرََه ١(‏ و 8١/بلد)»‏ يعنى: يا 
اطعامى در روز كرستكى به يتيمى كه دارائ قرابت اسث. (تكرار: .)١‏ 


سَفح: 
ريختن» جارى كردن» جارى 


ص :0794 


-١‏ يعنى مصدر فعل كه با حرف ميم آغاز مى شود. 


شدن. الا جد فيما أوجى إلى مُحَرّما عَلى طاعِم يَطَعَمُهُ إلا أَنْ يَكونّ مَتِنهَ آؤ دما مَسْفُوحا ...) (58١/انعام)»‏ يعنى: در آن جه بر من 


وحى شده. هيج حرامى بر كسى كه غذايى مى خورد. نمى يابم به جز اين كه مردار باشد 


يا خونى كه (از بدن حيوان) بيرون ريخته. دم مسفوح به معناى خون ريخته شده است قيد مسفوح براى آن است كه خون باقى 
واقوويي كر سد لوقام هون متعارف مباح است (مجمع). مسافحه و يفاح به معنى زنا است. «وَ أجل لَكغْ ماوّراءً ذلِكم 
أَنْ تَبتَعُوا بأثوالكم مُخصدنينَ غَيْرَ مُسافحينَ ...» (؟7 /نساء)» يعنى: غير از زنانى كه كفته شد ديككران بر شما حلال اند كه با 


اموال خود بخواهيد در حالى كه عفيفند و زناكار نيستند. (تكرار: 6). 
64 سَفْر: 
يرده برداشتن و آشكار كردن. 


65١ ص:‎ 


ذيل ايه 

18 بقره). «فَمَنْ كانّ مِنْكمْ مَريضا أؤ عَلى هر فعَدَةُ مِنْ آثرام أَخَرَ تخ افر بت كنات اكيها كة سار باأصتافر 
ناشتك فاق د يكرق زا له عاق ان رواقه بكيرند). جمع سد هر فار است. مثل ١قََالُوا‏ وتنا باعد بين أشفارنا ..) (19/سباء) 
يعنى: ولى (اين ناسياس مردم) كفتند: يرورد كارا ميان سفرهاى ما دورى بيفكن. (تكرار: .)١١‏ 

سِفْر: كتاب و نامه است كه حقايق و مطالب را روشن و آشكار مى كند جمع آن أش فار است. «كَمَكّل الْجمار يمل أس فارا 
( لمعه عاننةة قوز كرشي مسكد كه كنا ان راتحم تمع كد حجان كه وقد كقنة اسك اظرسي لز غلك اميه ذا 


جنين بيان فرموده است. 


65١: ص‎ 


سفير: فرستاده و نماينده است. ظاهرا علت تسميه )١(‏ اظهار و كشف مطالب است كه سفير مطالب را آشكار مى كند. جمع آن 
سَفَراء است. مثل فقيه و فُمّهاء و آن را مصلح ميان قوم نيز كفته اند. 


سافر: به معنى كاتب و نويسنده است جمع آن سَهَرّه. مثل ١بِأيْدى‏ سَهرَهٍ كرام بَرَرَوا (10 و ١18‏ / عبس»» به دست نويسند كانى 
است» والامقام و فرمانبردار و نيكوكار. 


اش فار: روشن شدن وآشكار كنت است. (وَجوة يَوْمَئْكُ مُسْفْرَةٌ ضاحكة مُسْتَبْشْرَة) (9؟/عبس )»2 جهره هايى در آن روز روشن» 


خندان و شادمان هستند. «اللَهُ م أَجَعَلنا مِنْهُمَ). 
سَفْع: 
كرفتن. «كلا لَئْنْ َم ينمه لَنَشَفْعا ِالنْاصِيه ١0(‏ / علق)» نه جنين است اكر بس 


ص : 0157 


-١‏ نامكذارى. 


نكنيد حتما او رااز موى بيشانى مى كيريم. (تكرار: .)١‏ 
1 سَفى: 


روكوي خر اد ريق حرق يادي افكت واننىء منتاب» ١‏ قشعن قرها 6 تفيعل فيا وكد فك الذماء ...) ”3٠١(‏ / بقره)» يعنى: 
(يروردكارا) آيا كسي را در زمين قرار مى دهى كه فساد و خونريزى كند؟ ناكفته نماند در قرآن و نهج البلاغه همه جا در 


ريختن خون و غيره استعمال شده است. (تكرار: ؟7). 

7 سفل: 

يائينى» يستى. اين كلمه با مشتقات آن ٠١‏ بار در قرآن آمده است. 
سافل: يائين. «جَعَلنا عاليها سافلها ...» (7/ هود): بالاى آن را باثين آن 


ص :0157 


كردانيديم يعنى زير و رو كرديم. 


أشخل: بائين ثر. ذإن المنافقيت فى الذّذكك الاسمَلٍ مِنّ الَار ...) ١168(‏ / نساء)ء يعنى: (زيرا) منافقان در ياثين ترين مرحله دوزخ 
قرار دارند ... جمع قات فلوة 3 اش خلية اث «فَجَعَلَنَاهُمُ الاش تنك لاز إضافاك)ه يعت #ولى ها الانرا سيك ومقلوت 
ساغتيم. شهلى مؤنث آهل است. ووَ جَعوَلَ كلم ة الذي كَمَّرُوا الشُفْلى ٠...‏ (0*/توبه)» سيس او را به يائثين ثر ياثين ها 


بركردانديم. كلمه سُفْلى ١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 
4 سَفْن: 


سَفِيئه كفته اند (راغب). «قَانْطْلَقَا حَتّى إذا رَكبا فى السَفِيئَهِ تََرَقَها ...» (١/ا/كهضف).؛‏ يعنى: آنها به راه افتادند تا اين كه سوار 


ص :0156 


كشتى شدند و او كشتى را سوراخ كرد. (تكرار: ©). 
4 سَفه: 


حباققه كاموق آندراجيالتك كه لفغو :لد خه الدديق قَتلُوا أَوْلادَهَمْ سََها بغَيِر علم .. (180 / انعام)» يعنى: مسلما آنها كه 
فرزندان خود رااز روى سفاهت و نادانى كشتند زيان ديدند. ابَِثِر عِلّم). قرينه است كه سه به معنى جهالت است. (تكرار: 
0١‏ ْ 


سَفاهَه: مثل سَقَّه است. (إنًا لراك فى سَفاهَهِ ...» (28 / اعراف»» ما تو را در سفاهت (نادانى و سبكك مغزى) مى بينيم. 


سَفيه: احمق. «وكانٌ فول س يهنا عَلَى الله مَططاا (ع / جن)» سفيهان ما درباره خداوند سخنان ناروا مى كفتند. جمع آن سَقَهاء 


است. «قالوا ا نُؤْمِنٌ كما آمَنَ الُفَهاءٌ ...» (٠١/بقره)؛‏ يعنى: كفتند: آيا همجون ابلهان ايمان بياوريم؟ 


ص :60150 


سَقر: 
دوزخ. «فاخلية سَقَرَ) (8١/مدثر)»‏ يعنى: او را در !تسن دوزخ در افكند يم. 


طبرسى كويد: اصل آن تغيير رنكك است و آن از نامهاى جهنم است و علّت اين تسميه ظاهرا آن است كه جهنم مى سوزاند و 


رنكك يوسث را تغيير مى دهد. 
47 سَقَط: 


سقُوط: افتادن. «الا فى الْفِبْنَهِ م قَطُوا ...» (54 / توبه)» يعنى: كاه باش كه آنها خود به فتنه در افتادند. اش قاط ساقط كردن 
امستةة أ شه قط السَماءَ كما زَعَقِتَ علينا كه نا 2 (9/ اسراء)ء يعلى: ياآسمان را جنان كه ينداشته اى ياره ياره روى ما 


41 شقف: 


يوشش اطاق. «قَكَرٌ عَلَيهُمٌ السَقُفْ مِنْ فَوْقِهِمْ ...) (75/ نحل)» سقف از بالا بر رويشان افتاد ... جمع آن سقف است. (تكرار: 
©). 


ص :652 


شقم: 
راغب كويد: سقم مرض بدن است. اما «مرض» كاهى در بدن و كاهى در قلب عارض مى شود. (تكرار: 1 


سَقيم: مريض و يريشان حال. اقَنَظَرَ نَظْرَه فى النجُوم. فَقَالَ إِنّى سَقِيمٌ» (88 و 84/صافات)» (سيس) او نكاهى به ستا ركان افكند و 


048 سَقَى: 
آب دادن (راغب). «وَ سَقَاهُمْ رَْهُعْ قرانا طون ١11‏ الساف ادو روود كاوشان شرات طيوو نيه انها فى ترهاتد اتكرار قا 


افهفاء طب نت كرون واد افتققا تونق لنذية فخلنا ارات قفرا كك الكو يبو لظ ا كران ريه عاط با ووفك رهاق وا 


كه موسى براى قوم خويش طلب آب كرد. به او دستور داديم: عصاى خود را بر سنكك مخصوص بزن. 


ص :/61 


سِقايّه: ظرفى كه با آن آب مى دهند (مشربه). «لَما جَهَرَّهُمْ بجَهازهُمْ جَعََلَ السّقَايَه فى رَخلى أخيه ... /١(‏ يوسف)» و 
آمده است. مثل « جَعَلْتُمْ سَِقَايَة الْحاجٌ وَ عِمارَة الّْمَئِجِدٍ الْحرام كمَنْ آمَنَ باللّه... (9١/توبه)»‏ آيا آب دادن حاجيان و تعمير 


مسجد الحرام را مانند آن كس مى دانيد كه به خدا ايمان آورده است. 
سَكب: 


ريختن و ريخته شدن. «وَ ظِل مَمْدُودٍ وَ ماءِ مَْ كوب» (70 و "١‏ / واقعه)» يعنى: اصحاب يمين در سايه و هميشه و در كنار آب 


روان هستند در الميزان مله 
كيه اند ظل قدو سايه آى اسك كد آفناب هارا بردو باقن و يومف اسك دعاء 


ص :/605 


1 سكت: 


سُكوت به معنى تركك سخن است و جون سكوت توأم با نوعى سكون و آرامش است به طور استعاره در اين معنا نيز به كار 


مى رود. عا شك مر وه الْقَضِيك . (058١/اعراف)»‏ جون خشم موسى فرو نشست. (تكرار: 0. 


شكر: 


مستى» شراب و جيز مست كننده (راغب) و جون غفلت و بى خبرى نوعى از مسته اق لذا يه 1ق شكيه كته ده العف كد 
انَّهُمْ لَفى سَكَرَتِهِمْ يَعْمَهُونَ (1//حجر)» يعنى: به جان تو كه آنها در غفلت خود سركردان بودند و شايد مراد از آن كمراهى 


است كه آن هم شعبه اى از مستى است. اين كلمه با مشتقات آن " بار در قرآن آمده است. 


ص :60594 


سَكْرَةٌ المؤت: مستي ور هين تكب كن ايك كد بعتن كالب سن شوم و حرشن ال سرس روفطة عا لتك شر ك1 العزات 
بِالْحَقّ ذلك ما كنْتٌ مِنْهُ تحيدٌ) (14 / ق)» و سرانجام سكرات مركك حقيقت را (ييش جشم او) مى آورد و (كفته مى شود) اين 


7 سكران: 
مست. جمع آن شكارى است «لا تَقدَيُو| الصَلوةَ وَ آَم شكارى (”57/نساء)»ء در حال مستى به نماز نزديكك نشويد ...). 
5 سَكن: 


سكون و آرام كرفتن بعد از حركت است. ١مَنْ‏ إل عَيِرُ الله يَأتيكم بلَيل تش كتُونَ فيه 5 (71 / قصص)» يعنى: كدام معبود غير 
او اللاسيق كشي نراقن ثما ناووط ادن أن ارافشن بابك دوروطة كر قلي و سكوقتك تراه كان فى روه 


660٠ ص:‎ 


«وَ سِكنُكُمْ فى مساكن الْذِينَ ظَلْمُوا آَنْفْسهُعْ ...) (0/ابراهيم» يعنى: (شماها نبوديد كه) در منازل (و كاخ هاى) كسانى كه به 
خويشتن ستم كردند سكنى كزيديد ... به معنى آرامش باطن و أنْس نيز آمده است. وو مِنْ آياته أَنْ حَلَق لَكمْ مِنْ أَنْفسكم 
َرُواجا لِتَشكنوا الها ...» /7١(‏ روم)» يعنى: و از نشانه هاى او اين كه همسرانى از جنس خود شما براى شما آفريد تا در كنار 


انها ارافقئ سد 


سَكنٌ لَهُمْ (*١٠/توبه)»‏ يعنى: به آنها دعا كن زيرا دعاى تو براى آنها آرامش و اطمينان خاطر است. (تكرار: ؟7). 


إشكان: سكونت دادن. «رَينا إِنَى أشكنْتٌ مِنْ ذريّتى بوادِ غَيِْر ذى رَّرْع ...) (/1" / ابراهيم)؛ 


660١ ص:‎ 


يعنى: خدايا من بعضى از خانواده خود را به درّه غير قابل كشت سكونت دادم. مسكن اسم مكان و جمع آن مساكن مى باشد. 
3 ركم فى مساكن الْذِقٌ ظَلَعُوا آَنْقَ هع 50 / ابراهيم)» يعنى: (شماها تبوديد كه) در منازل (و كاخ هاى) كساتى كه به 
خويشتن ستم كردند سكنى كزيديد؟ 

سَكيته: آرامش قلب و اطمينان خاطر. فق انق الول الشكنة فى قرت الم مين لِيَرُْدادُوا ايمانا ... (؟ / فتح)» يعنى: او كسى 
است كه سكينه و آرامش را در دل هاى مؤمنان نازل كرد تا ايمانشان افزوده شود ... اين كلمه 8 بار در قرآن آمده و همه 
درباره آرامش قلبند كه سبب ثبات و آرامش ظاهرى است. 


مَسْكنّه: درماند كى. ١و‏ ضربَتٌ عَلَِهِمٌ الذلهُ وَ الْمشْكتَهُ وَ باوْ بِعَضَب مِنَ الله ذلك بِانَهُمْ 


ص :007 


كانُوا يَكفْرُونَ باياتٍ الله وَ يَمْتَدُونَ الننَ بَثر الْحدَىّ ...) (21 / بقره)» يعنى: خداوند (مهر) ذلّت و نياز بر بيشانى آنها زد و 


مجددا كرفتار غضب الهى شدند, جرا كه آنها نسبت به آيات الهى» كفر مى ورزيدند و 


هافو ننه انيد و عن ننم سن : :على كنك زا سكول السك و انموي فل 15 عطي متو نفك كلد لكاو خو ارق ناش من 


شود و شخص بيش خود شرمنده مى شود. اين كلمه ؟ بار در قرآن آمده وهر دو درباره يهود است. 


مث مشكين: درمانده. بعضى ها كفته اند: مسكين آن است كه هيج جيز نداشته باشد و آن از فقير شديدتر است ولى دقت در قرآن 
آننرا تأييد تمى كتد كه در آيه دامًا الشفيئة فكائك لتساك تعملوة ف اففر...» (لاركيت): يعن :اما ان كش متعلق يه 


ص :0607 


كروهئ: ال سسمتدان نود كدتبا ان ذروزيا كار كراند... سباكية ند ستاحت كشتى اطلاق شد الست ففر كن لفك انه 
معنى 

حاجت استء فقير يعنى حاجتمند و مستمند. مسكين از سكون است يعنى درمانده. درماندكى ممكن است در اثر فقر باشد و يا 
از مرضء فلج» نقص عضو و دورى از مال و اهل و غيره. بنابراين مسكين از فقير اعم است. زيرا هر فقير از لحاظ حاجت 


مسكين و درمانده است ولى بعضى از مسكين ها فقير نيستند مثل مساكين سوره كهف كه صاحب كشتى بودند كه بعضى از 
آنها نقص عضو داشتند. كلمه مساكين 7١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 


سكين: كارد. «وَ آتتّ كل واحَدَهِ مِنْهُنَّ متكينا وَقَالَتَ احرج عَلَتِهنّ (١"/يوسفئ».‏ به هر يكك از آنان كاردى داد و به 


2 


يوسف كفت نزد 


ص :66015 


ايشان برو. (تكرار: .)١‏ 
6 سَلب: 


كرفتن با قهر. (وَ إِنْ يَسْلْبِهُمْ الذبابٌ شَيئا لا يَسْتَتْفِدوهُ مِنْهُ ...) (//حج)»» يعنى: اكر مككس جيزى از آنها بربايد باز كرفتن از آن 
نتوانند. (تكرار: .)١‏ 


8 سلح: 


سلا-ح هر جيزى اسثت كه باآن بجنكند. جمع آن أش له اسث. «(وَدّ الْذينَ كفَرُوا لَنْ تَعْفَلُونَ عَنْ أش لتك وَ أمتعتكم دع 
(0/ساء)» يعنى: كافران دوست دارند كه شما از سلاح ها و متاع هاى خود غافل شويد ... (تكرار: ©). 


/53/ سَلخ: 


كندن يوست حيوان. تمام شدن و ككذشتن ماه را به طور استعاره )١(‏ سلخ و انسلاخ كفته اند. «وَ آي لَّهُمُ اللْهل تَسلحٌ مِنْه النهارَ 


َإذاهُمْ مُظْلِمُونَ (/”/يس)» يعنى: شب 


ص :ههه 


-١‏ عاريه كرفتن لغتى براى معنائى. 


براى آنها (نيز) نشانه اى است (از عظمت خدا) ما روز را از آن بر مى كيريمء ناكهان تاريكى آنها را فرا مى كيرد. كندن روز 
از شب ظاهرا بردن نور از مكان شب است و مى شود كفت ذرّات هوا در ذات خود ظلمانى است نور آفتاب در آنها نفوذ مى 
كند و بيوسته تبديل به امواج حرارت شده ودر ذرّات هوا و زمين جذب مى شود و جون وقت غروب ديكر نور نرسيدء 
روشنايى به طور كلى از ذرّات كنده شده آنككاه مردم در ظلمت قرار مى كيرند. (تكرار: *). 


سَلسَبيل: 


اين كلمه بر اساس ظاهر آيه نام جشمه اى است در بهشت. اعَتِنا فيها تُسَمَى سَلْسَبِيلاً» (18 / انسان)» از جشمه أى در بهشت كه 


نامش سلسبيل است. (تكرار: .)١‏ 
8 سلسله: 
زنجير. جمع آن سَلاسِل است. (إذ الاغْلالٌ فى أَعْناقِهمْ وَ السَلاسِلُ 


ص :6067 


يسْحَيُونَ) (١لا/غافر).‏ آن كاه كه غل ها و زنجيرها در كردنشان باشد» كشيده شوند. (تكرار: *). 
سَلط: 


سُلْطه به معنى قدرت است. «وَ لَوْ شاء الله لَسِلَطهُمْ عَلَتِكمْ ...) (40/نساء)» اككر خدا مى خواست آنها را بر شما مسلط و غالب 
مى كرد. (تكرار: 09. 


شلطان: 


دليل و غلبه كه عبارت اخراى تسلّط است. (إنَّ عبادى لَنِسَ لسك عَلْيِهِمْ سَلْطانٌ إلأ من اتبَكك مِنّ الّغاوينَ) (7؟/حجر)» بر 
بند كانم تسلط نخواهى يافت مكر كمراهانى كه از تو بيروى مى كنند. دليل و حيجت را از آن جهت سلطان كويند كه سبب 


غله و اط اسك ولك در جرازه اعمال سلطاة شاف من :دهد كه دوق 1ن مس قط در متا شملط وذليل به كاورفنه 


است. سلطان كاهى در معجزه به كار رفته به 


ص :/اهه 


و 
51-0 


عنوان آن كه سبب تسلط است. ثم أَرْسَلْنا مُوسى وَ آخاهٌ هارُونَ باياتنا وَ سُلْطانٍ مُبِين) (58 / مؤمنون)؛ سيس موسى و برادرش 


هارون را با آيات خود و دليل روشن فرستاديم. (تكرار: 77). 
7 سَلف: 


كذشهة كذشين. وو لا تتكغوا ما نكت آباؤكق يق النساء الها قذ سلت ...م (#9انهاء)» اكرون كذشته نان بدرائقان را نكاخ 
كركة بوديك بزاق تنما "كناعن ست ديكز ايم "كان زا نكيف (تكزارة 2 


اتاكف: كتراندن و ميق سناد ة اث 


«شنالك تكلوا كل كفس بها أشلفة (٠"/يونس)»؛‏ در آن هنكام (ودرآن جا) هر كس عملى را كه قبلا انجام داده است» مى 
آزمايد. (تكرار: .)١‏ 


سَللق: 
- - 55 و عير ف بو 007 .اضر ام 
اذيّت كردن. «فَإذا ذَهَبَ الْحَوْفُ سَلْقُوكم بَِلِْئَهِ جدادٍ أَشَّحَهٌ عَلَى الْحَيِر ... 


660/٠: ص‎ 


(19/احزاب)» يعنى: جون ترس برود با زبان هاى تيز شما را اذيّت مى كنند وبه خشونت سخن كويند و بر غنيمت حريص 
باشند. (تكرار: .)١‏ 


0 سَلى: 

لكل قندة وواغل كردف باتكك فق نكن [6#6ج تراه رهما وا داغل ينوت كرد (لكرإن 01 
سَلل: 

كشيدن. در اقرب كويد: آن انتزاع و خارج كردن است با نرمى مثل كشيدن 


تيغ از غلا.ف و مو از خمير. «قَدْ يَعْلَمُ الله الْذينَ يتس لَلونَ نكم لواذا (68 / نور). لواذ به معناى بهم ديكر يناه بردن است. 
َمِل خروج ينهانى است (مجمع). يعنى: خدا دانا است به آنها كه در يناه يكديكر ينهانى از محضر رسول او خارج مى شوند. 
آن كاه كه حضرت رسول صلى الله عليه و آله مردم را به جهاد و مانند آن دعوت مى كرد بعضى ها در يشت سر 


ص :604 


ديكران ينهانى از مسجد خارج مى كشتند. آيه درباره آنها است. 


كلذل كيدو و عياف كدح كزؤلك وا شاذلة وتقليلة و صلل كته اند زرا كلم يدو اسعر وز كذ لتنا الالسان عن لاله د 
طين» (؟١/مؤمنون)»‏ يعنى: ما انسان را از عصاره اى از كل آفريديم. ١نم‏ جَعَلَ نَسْلَهُ مِنْ 

لاله مِنْ ماء مَهين» (8 / سجده)» يعنى: سيس نسل او را از عصاره اى از آب ناجيز و بى قدر خخلق كرد. مراد از سُلالّه در آيه 
دوم بنا بر علم امروز سلول مرد (اسيرماتوزئيد) است كه جكيده منى و به وجود آمده درآن و صاف شده از آن است. (تكرار: 
0). 

2 سَلم: 

سلامت و سلام يعنى كنار بودن از آفات ظاهرى و باطنى (راغب). مثل (إِذْ جاءً رَبَهُ بقلب سَليم» (8 / صافات»» يعنى: به خاطر 
بياوريد هنكامى را كه با قلب سليم 


68٠: ص‎ 


به بيبشكاه يرورد كارش آمد. كه درباره سلامت باطن است. قلب سليم آن است كه از شكك و حسد و كفر و غيره سالم و كنار 
ناقت ان كلية ا «متحتانة آن :4" بان كر قر 1ن مده آسيت 


به معنى سلامت. مثل (وَ ادْحَلُوها بسَلام ذلك يَوْمٌ الْحْلودِه (7/ ق)» يعنى: به سلامت وارد بهشت شويد. آن روز خلود است. 
سلام وف لسن ابي حز ارا وق لبوار ان بوذن 1ن اند اليك ايه زافق ليذ المافق ركد هاا شلا را احا مكل 1 ]ذا 
جائكك الْذِينَ يؤْمُِونَ بآياتنا قل سّلامٌ عَلَيِكمٍ 535 سلام قولى در اسلام همين است و آن دعا و خواستن سلامت از خداوند به 
تحصن امك لفسلتوا على الشيكع كلايخ عت الله شباركة مقن بم (اءانو )1 بع ابر خوشن سلام كيد اسلام وجيت از 


سوى خداوند» سلام و 


68١: ص‎ 


تحيتى يربركت و ياكيزه. اين سلام قولى از جانب خداوند است كه به اهل بهشت اعلام مى شود و مى دانند كه بييوسته در 


سلامت و امن خواهند بود. (تكرار: 67). 


سِلّم: صلح. (يا آيهَا الّذينَ آمنُوا ادْخلُوا فى السّلْم كاقهُ ...) /7٠١8(‏ بقره»» اى كسانى كه ايمان آورده ايد» همككى در صلح و 
آشتى درآييد. آيه ماقبل و ذيل آيه شاهد است كه آن به معنى تسليم شدن به فرمان حقٌّ و در اخبار شيعه به معنى ورود به 


ولايت اهل بيت تفسير شده است. 


سَلَّم: به معنى اطاعت و انقياد است. «وَ الْقوا إِلَى الله يَوْمَتَذٍ السَلّمَ ...» 41 / نحل»» يعنى: آن روز به خدا تسليم و منقاد مى 
شوند. (تكرار: 6). 


سَلم: نردبان. «وَ إنْ كان كير عليِكك إغراذ ضَهُمْ فَإِنِ اش سْتَطغتٌ أَنْ تبغ تَفَقَا فى 


ص : 687 


الأض آَوْ سُلّما فى السّماء فَأَييِهُمْ بآمِه ...) 


(0/انعام)» يعنى: و اكر اعراض آنها بر تو ستككين است جنانجه بتوانى نقبى در زمين بزن يا نردبانى به آسمان بككذار تا آيه 
براى آنها بياورى (ولى بدان اين لجوجان ايمان نمى آورند) ... (تكرار: ؟7). 


تُسليم: سلام كردن. «قَإذا دَحَلَتُمْ بيُوتا فَسَلمُوا عَلى أنْفُسكم تَحَِهٌ مِنْ عِنْدٍ الله مُبارَكةٌ طَيَهَ ... (١*/نور)»‏ هنكامى كه داخل خانه 
اى شديدء بر خويشتن سلام كنيد» سلام و تحيتى از سوى خداوند» سلام و تحيتى يربركت و ياكيزه. 


إسلام: انقياد و تسليم شدن. «وَ لَهُ أَسْلّم مَنْ فى السّمواتِ وَ الازض :ا 1878ل عمران): بعثى: آنها كهدر آسمان ها زميق اند 


ص :687 


شده ولى تمام اديان اسلام هستند و يبامبران از مردم جز تسليم شدن به خدا و انقياد. جيزى نخواسته اند. اين كلمه با مشتقات 


آن م, بار در قرآن مجيد مده أسب. 


7 سُليْمان: 


-ه و 
ف أ مجه 


افيا معرولك ب سرافل بوامسي را راقن الننعه وق لحتنا الى | اعت 9 السماعيل 3 ايدان ارق ان عاط تعيش 7 
َبُوبَ وَ يُونْسَ وَ هارُونَ وَ سَِلَتِمانَ وَ آكَينا داوّدَ زَبُورا» (817١/نساء)»‏ به نوح و بيامبران بعد از او وحى فرستاديم و (نيز) به ابراهيم 
و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط (بنى اسرائيل) و عيسى و ايوب و يونس و هارون و سليمان وحى نموديم و به داود زبور 
داديم. (تكرار: .)١١‏ 


سَلُوى: بلدرجين. «وَ ظَللْنا عَلَيِكُمُ الْعَمامَ وَآنْرَلنا عَلَيِكُمُ الْمَنَّ وَ السّلوى ...» (017 / بقره) يعنى: و ابر را بر شما سايبان ساختيم و با 


«مَنّْ) (شيره مخصوص و لذيذ درختان) و «سَلوى) (مرغان مخصوص شييه كبوتر) از 


ص : 0816 


شما يذيرايى به عمل آورديم ... (تكرار: *) 
4 سَمَدَ: 


سُمُود را لهو و سربلند كردن از روى تكبر كفته اند. «وَ تَضْ حكونّ وَ لا تَبكونَ. وَ آنْتَمْ سامِدُونَ) (20 و ١2/نجم)»‏ مى خنديد و 
كريه تدى كنيد و شما متكبريد با غافليد. (تكرار: .)١‏ 


6 سَمر: 


كفتكو در شب. «مُس تَكبرينَ به سايرا تَهْجُرُونَ) (90 / مؤمنون). هبر به معنى كناره كيرى كردن و افسانه سرائى است. يعنى: 


متكئر واز حق منحرف مى شديد و شبانه درباره آن (قرآن يا رسول اكرم) به عيب كويى مى يرداختيد. (تكرار: .)١‏ 
4 سامرى: 


سامرى همان يهودى از قوم مرسئ آسبك. كد كوساله را ساخت و بنى اسرائيل را به يرستش آن دعوت كرد. «وَ أَضَلَهُمُ الشامرىٌ» 
(80/طه)ء يعنى: و سامرى آنها را كمراه كرد. (تكرار: *). 


4١‏ سمع: 
قوّه شنوايى» شنيدن» كوش. «إِنّهُمْ عَن السّمْع لَمَعْرُولَونَ (؟1١؟‏ / شعراء)» 


ص :620 


آنها از استراق سمع (و شنيدن اخبار آسمان ها) بركنارند. (تكرار: 77). 

إشماع: شنواندن: وإلكك لا تشيغ الشّم الدّعاة ..-:ة (6 /تمل) تو عرد كان زا شتوائدن نيا فهماندن ننوانى. 
إستماع: كوش دادن. اقل أوحى الى أ نه 

اسْتَمعٌ نَفَرٌ من الْجنٌ ١( ٠...‏ / جنّ)» بكو: به من وحى شده است كه جمعى از «جن» به سخنانم كوش فراداده اند. 


سمَاع: مبالغه در شنيدن است. «وَ مِنَ الَذِينَ هادٌوا سَمَاعُونَ للك ِب سَمَاعُونَ لِقَوْم آخَرينَ لَمْ يأوكك ...» (١؟‏ / مائده)؛ يعنى: 
بسيار كوش كير و كوش فرا ده هستند براى اين كه بشنوند و درباره تو دروغ كويند و كوشكير وجاسوس هستند براى قوم 
ديكر كه بيبش تو نيامده اند. (تكرار: *). 


7 سَميع: 
امات سما سيف اسيك 


ص :688 


سه دوياره دوقن ابت ضوافتل الْمَرمَن كالاغمى 3 الاصَمٌ و البصير و التتميغ جب (9ارعؤداة يدن حال ارن قو 
كروه (مؤمنان و منكران) حال «نابينا و كر) 


و«بينا و شنوا» است ... ودر اغلب آنها با كلمه عليم و در بعضى با كلمه قريب همراه است و آن از صيغ مبالغه (0)است مثل 


رحيم و عظيم. (تكرار: /ا). 
41 سَفى: 


سقفء ارتفاع. َاَنُمْ آشَدٌ حَلَْا آم السّماءٌ تناها. رََعَ سَمْكها قَسَوَاها (0” و 58/نازعات)» آيا آفرينش شما (بعد از مركك) مشكل 


تر است يا آفرينش آسمانى كه خداوند بنا نهاد؟ سقف آن را برافراشته و آن را منظم ساخت. (تكرار: .)١‏ 
6 سَمم: 
سم (بضم اول و فتح آن) به 


ص : /68 


-١‏ الفاظى كه زيادى انجام فعلى را مى رسانند. 


معنى سوراخ است. دوَ أَصْحابٌ الشمالٍ ما آَصْحَابٌ الشّمالٍ. فى سَمُوم وَحَمِيما 

(١ع‏ و "”8/واقعه). مراد از س موم در آيه عذاب نافذ است. يعنى: و «اصحاب شمال» » جه اصحابى شمالى؟ (كه نامه اعمالشان به 
نشانه جرمشان به دست حب آنها داده مى شود). آنها در ميان بادهاى كشيده و آب سوزان قرار دارند. (تكرار: 6). 

6 سَمن: 

سَمانّه يعنى جاق شدن. «لا يُسْمِنْ وَ لا يُغْنى مِنْ مجوع» (// غاشيه). نه فربه مى كند و نه سير. (تكرار: ©». 


سَمين: جاق. اقَراغ إلى أَهْلِه فجاءَ بعل سّ.مين» (8؟ / ذاريات»» آهسته بيبش اهلش رفت و كوساله جاقى آورد. يمان جمع 
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فين اكد :وو قال الملكة إل أرى سَيِعَ بَقَراتِ سان يَأكلهُنَ سَيْمٌ عجاف ٠...‏ (57 / يوسف). عجاف جمع أغجف و عَجفاء 


ص :/68 


نازكك و لاغر يعنى: يادشاه كفت: من در خواب هفت كاو جاق را مى بينم كه هفت كاو لاغر آنها را مى خورند. 
2 اشم: 


نام و آن لفظى است كه بر جيزى كذاشته شود تا از ديكر جيزها متمايز كردد. «وَاذكر اسْمَ كك بُكرَءٌ وَ آصيلل» (0١/انسان)»‏ و 
نام يرورد كارت را هر صبح و شام به يادآور (تكرار: 389 ). 


تَسْمِيّه: نام كذاشتن. «وَ إِنَى سَمَئْتّها مَوْيَم) (/ آل عمران)» و من نام او را مريم نهادم. 


مسد حمى: نام كذارى شده. معناى تعيين نيز مى دهد كه نام كذارى تعيين به خصوصى است. «ثُمَ قَضِى أجل وَ أَجَلْ مُسَمَيَ عِندَها 


(1/انعام). سيس مدّتى مقرّر داشت و مدت تعيين شده نزد اوست. (تكرار: ©). 
سَمِيَ: هم نام و همتا. اتبَشَّرْك بِعُلام اشمّةُ يخيى لَمْ نَجْعَلُ لَهُ مِنْ قبل سَمِيًاا (/المريم)» 


ص :024 


ىاه 


يعنى: تو را به فرزندى بشارت مى دهيم كه نامش يحيى استء يسرى هم نامش بيش از اين نبوده است. «وَ جَعَلوا لِلَهِ شرَكاءً قل 
سَمُوهُمْ ...» (31 / رعد). ظاهرا مراد از «سمُوهُمْ) جنان كه در الميزان فرموده توصيف است يعنى: براى خدا شريكانى قائل 
شدند. بكو آنها را توصيف كنيد و ببينيد آيا مى شود به آنها رب» خالق» رازق» رحيم و رحمن و غيره كفت؟ جون توصيف 
واقعتيت هر جيز را روشن مى كند در اين صورت خواهند دانست كه آنها شريكك مدا نيستند. «وَ اذْكرِ اسم رَبك بكر و 


آصيا» (50/انسان)» يعنى: و نام يرورد كارت راهر 


صبح و شام به ياد آور. «وَ ذَّكرَ اسْم ريه فى (0١/اعلى)»‏ يعنى: و نام برؤرد كارش را به ياد آورد و نماز بخواند. در اين 


كونه آيات مراد ذكر خداوند است 


ص: ١٠/ام‏ 


و قيد اسم ظاهرا براى آن است كه خدا را فقط با قلب ياد نكنيد بلكه با زبان و ذكر نام هاى حش ناى او هم ياد نمائيد. (تكرار: 


.) 

7 سَماء: 

اصل آن از سمو به معنى رفعت و بلندى است. 
واغيه كوي ؟ شيا هر عفد بالاى 01 اسع 


طبرسى فرموده: سماء معروف است و هر آنجه بالاى تو باشد و بر تو سايه افكند سماء است و سماء بيت» سقف آن است. به 


باران نيز سماء كويند. «يَوْمَ تَكونٌ السّماءٌ كَالْمَهْل) ( / معارج)» روزى كه آسمان همجون فلز كداخته شود. 
اين كلمه ٠‏ بار و جمع آن سَماوات ١‏ بار در كلام الل حعة اده است(المعجم المفهرس). 


4 سَنيل: 


خوشه. ١كمَدّل‏ حََهِ أَنْبَنَتْ سَمع س نابل فى كل س ْلَه مِأهُ حَبّهِ ...) (١72/بقره)»‏ يعنى: مانند دانه اى است كه از يكك دانه هفت 


خوشه برويد. در هر خوشه 


ص: ١/اة‏ 


صدا دانه باشد. جمع آن سَنابل و سُتبَلات است. مثل «وَ سَتْعْ سبَلاتِ خضرا ( ريو سف)» يعنى: و هفت خوشه ميق تقل براق 


مفرد و سبل براى جمع و مفرد است. اين كلمه با مشتقات آن ه بار در قرآن مده است. 
5 سند 


«وَإِنْ يَقولوا تَشِِمَعْ لِقَوْلِهِمْ كأنَهُمْ حشبٌ مُسِمّدَة (* / منافقون). سَمّد به معنى تكيه كاه است مثل ديوار و ستون. مُسمِنَدُه: تكيه 


داده شده يعنى: اكر جيزى كو يند به 
سكن آنها كرش قراادهن كروي اتياسوت فاق تكله دادة يوار قد علع ابو تدر وخشفيع كذشةه (تكرار: 0. 
سنْلُ س: 


9 00 
2000 2 > اس فد 


بارجه ابريشمى نازكك و إش كبرق را يارجه ابريشمى ضخيم براق كفته اند. «وَ يَلبِسُونَ ثيابا ضرا مِنْ س؟ س و أَشْمَبرَق ...» 
(1١"/كهن).‏ يعنى: و لباس هاى (فاخرى) به رنكك سبز از حرير نازكك و 


ص : ١/اه‏ 


ضخيم در بر مى كنند. (تكرار: 07. 
1 سَنَمَ: 


الْمَقََيُونَ) (/0” و758/مطففين)» اين شراب (طهور) ممزوج با تسنيم است. همان جشمه اى كه مقربان از آن مى نوشند. (تكرار: 
0. 


7 سِن: 


نذا قو الأذن بالأدق و الع بالشق (ه6 مائوةن بس كرس درقائل كرقن بو كدان دوبرابر فتداقه هن قرت كرود سن 


استخوانى است كه در دهان حيوان مى رويد ولى امروزى ها مى كويند: سن جهار دندان مقدّم است سيبس ناب و آن كاه 


ص : 0/7 


اضراس است. (تكرار: ؟). 
سلّْه: 
طريقه. رويّه. 


طبرسى كويد: سنّت و طريقه و سيره نظير هم اند. سنّت رسول طريقه اوست. جمع سنّت سُئّن است. «قلٌ حَلتُْ مِنْ قيلكم سنن 
فسيرٌوا فى 


الام (0 / آل عمران)»؛ يعنى: بيبش از شماء سنت هايى وجود داشتء (و هر قوم» طبق اعمال و صفات خود. سرنوشت 
قاى :ذاشند كةاشبا ين هماقد آ نوا ذاريد) سن دن روى زهيي: كردن كد ابن كلمه بامقدقات آن غابار دوكر ان امد 


أستء 
وفةء مَشنون: 


كل خشكيده و مصوّر. «وَ لََدْ حَلَقْنَا الإنْسانٌ مِنْ صَلمصالٍ مِنْ ما مَشمُون» (8//حجر)ء ما انسان رااز كل خشكيده اى كه از 
كَل بد بوى (تيره رنكلى) كرفته شده بود آفريديم. (تكرار: *). 


0 سَنّه: 
سال جمع آن سَنُوات است 


ص :اله 


(اقرت) :زو لفذ الخننا آل فوغوة سالففة و تقض يق الراك ميج لا امراف )ءيش : آل فرضوة وام ا سال عاق سفت كه 


يراز 


قحطى و فشار بود و با نقص ثمرات مؤاخذه كرديم. همجنين به معناى تغيير يافته مى باشد. اقَانْظوْ إلى طعامكك و شّرابكك لَمْ 


َنَسَّنه 290 / بقره)» يعنى: طعام و شراب خودت را ببين كه متغيّر نشده است ...اين كلمه با مشتقات آن 14 بار در قرآن 


آمده است. 

2 سنا: 

روشنى. «يَكادٌ سَنا يدقه يَذْهَبُ تياد (5 / نور)» يعنى: نزديكك است روشنايى برقش جشم ها را از بين ببرد. 
(تكرار: .)١‏ 

١١‏ سَهَر: 


روى زمين. بيابان خشكك وهموار» شب بيدارى. اذا هَمْ ِالسَاهِرَه) (٠١/نازعات)»‏ ناكهان همكى بر عرصه زمين ظاهر مى 
شوند. كلمه ساهرّه ١‏ بار در قرآن آمده اسية. 


ص :0 /اه 


سَهْل: 


هموارى و آسانى مثل زمين هموار و كار آسان. تَنََحَذُونَ مِنْ سَهُولِها قصُورا وَ تَنْحِتُونَ الْجبالَ بوتا (/اعراف). شهُول جمع 


سَهْل است. يعنى: در دشت ها و هموارهاى زمين كاخ ها مى سازيد و از كوه ها خانه ها مى تراشيد. (تكرار: .)١‏ 
6 سَهْم: 


لرامع وفوو تن قرغ «فساهم فَكانّ مِنَ الْمَدْحَضِينَ» /١8١(‏ صافات). مُساهَمه قرعه انداختن با يكديكر اسث يعنى: يونس قرعه 
انداخت يا در قرعه شركت كرد واز مغلوبان شد. (تكرار: .)١‏ 


سَهُو: 


غفلت (صحاح). اقَيِلَ الْحَرَاصُونَ الْذينَهُمْ فى عَمْرَهِ ساهُونَ». ٠١(‏ و ١١‏ / ذاريات)» يعنى: كشته شوند دروغكويان (و مركك بر 
آن ها). همان ها كه در جهل و غفلت فرو 


رضه الدب خواصض كسن استث كه باظن و تتميق سحن مى كويد خمره آلب زر كى 


ص :01/7 


ورطه جهالت غافل مانده اند و از خبرهاى قيامت بى خبرند. (تكرار: ؟). 

١‏ شوء: 

اننا اك بالسّوءِ وَ الْمَحْساءًا. ١189(‏ / بقره)»» او شما را فقط به بدى ها و انحرافات فرمان مى دهد. (تكرار: 20). 
7 سَوء: 


بدىء و در قرآن كريم 4 بار آمده است. (إنّهُمْ كانُوا قَوْمَ سَوْءٍ فاسِقِينَ». (7/انبياء)» يعنى: جرا كه آنها مردم بد و فاسقى بودند. 


شواى موتك اش اسق حاكن عق مونت اعشت و باممسوامث كل 


بُشْرى (اقرب). «ثَم كانّ عاقبة الّذينَ آساوًا الشُواى أَنْ أَنْ كذَّبُوا باياتٍ الله ٠١(‏ / روم)» يعنى: سبس نتيجه بدتر و حالت رسوخ 


كفرء عاقبت بدكاران شد زيرا كه آيات خدا را 


ص :/ا/اه 


تكذيب كردند. اين كلمه ١‏ بار در قرآن آمده است. سريء وصف است به معنى بد و قبيح. «وَ لا يَِحيقٌ الْمَكرٌ السَبَىءٌ إلا هلها 
(الافاظر)» بع : خيلة رذ تم كرف مكر خيلة كر راد سيت مؤنث شع است و ان بوستهوصت انكل خضات ننه عوك 
سيّئه. اكر آن را لازم كرفتيم به معنى بد و قبيح است و اكر متعدى دانستيم معناى بدآور و محزون كننده مى دهد. جمع آن در 
قرآن سَيّئات است. «مَنْ جاء بِالْحَسَّهِ قَلَهُ عَشْرُ أمثالها وَ مَنْ جاء بِالسَيَْدِ فلا بُجزى إلا مِْلّهاا (120 / انعام)» 


يعنى: هر كس كار نيكى بياورد» ده برابر آن ياداش خواهد داشت وهر كس كار بدى بياورد» جز به مقدار آن كيفر نخواهد 


ديد. سَيّنَه در آيه كار بد و كناه است و آن در قرآن به معنى آثار كناه و كناه و شفاعت بد و عذاب و غيره آمده است. 


ص ://اة 


1 سَوْءَه: 


جيزى كه ظهورش نايسند است (المنار). لذا به طور كنايه به فَرَج و آلت رجولدت و جسد ميت و غيره كفته شده. در صحاح و 
قاموس آن راعورت وفاحشه (كار بد) ذكر نموده است. در نهايه كويد: سَوْأه در اصل به معنى فَرَّجٍ و سيس به هر جه 
ظهورش شرم آور است كفته شده. «قَبِعَتَ اللّه غرابا يَبِحَتٌ فى الازض لِيْريَهُ كيفٌ يُوارى سَوْأَةَ أخيه ع 1 اتاقةه) .مراف او 
سَوأُه در 

ينهان كند. (تكرار: /0. 

©" سَوَحَ: 

ساحت به معنى ناحيه و فضاى خالى ميان خانه هاى قبيله است (اقرب - قاموس) راغب آن را مكان واسع كفته است. «هاذا يَرَلَ 
امسحيم ماه صياح 


ص :0/4 


الفتدوي )(/11 /عافات) بع > ادا سكاس كدعدات ماهر انبعانه انه هايقات فروه ابد الذارشد كان ميحكاء دغ 


خواهند داشت. «ساء» در آيه به جاى «بشس» است. (تكرار: .)١‏ 


0 شود: 


سشهم وام 


سواد به معنى سياهى است. (يَوْمَ تعض وُجُوةٌ وَ تَسْوَدٌ وُجُوةً) 
(١٠١/آل‏ عمران)» يعنى: (آن عذاب عظيم) روزى خواهد بود كه جهره هايى سفيد و جهره هايى سياه مى كردد. ظاهرا مراد از 
بياض وجه» شادى واز سواد آن اندوه است. سيد به معنى رئيس و آقاست. 


و 


راغب كويد: به جماعت كثيره سَواد كويند مثل عَلَيِكُمْ بِالسّوادٍ الاعْظّم. سيد آن است كه متولى سواد اعظم باشد مثل مَدءٍ 
الْقَوْم. و جون شرط متولى ياكك نفس بودن است لذا به هر فاضل سد كفته شده. «وَ سَيّدا وَ حصّورا» (9 / آل عمران)» يعنى: 


و بيشواو يارسا. 


6/٠١ ص:‎ 


جون سياست و تدبير زوجه در دست زوج ايت لذا سيك خوانده شده. مانئك: «وَ أَلْقا سَيدَّها لَدَى الباب» (0١"/يوسف)»‏ يعلى: در 
آن حال شوهر آن زن را بر در منزل يافتند. 


-- سيد در قرآن سادات آمدهة. (تكرار: 0 ). 


وز سَور: 


بالا-رفتن با جهش. همجنين است تسَوٌّر. «وَ كل آتاك بَبوًا الْخَصْم إِذْ تَسَوّرُوا المخراب» (١7/ص»»‏ يعنى: آيا داستان خصم را 
دانسته اى كه از محراب بالا رفتند؟. سور ديوار شهر را كفته اند (حصار). «قضّ رب بَيِنَهُمْ بسُور لَهُ بابُ) (١/حديد)ء‏ يعلى: 
ميانشان ديوارى و حائلى كه درب دارد زده شد. آن به معنى ميهمانى نيز آمده و فارسى است. سوار دستبند و به قول راغب آن 


مَعَدَب )١(‏ دستوار است جمع 


6/١ ص:‎ 


-١‏ كلمه فارسى عربى شله. 


آن أشووةو أساوى ابرغو اتحلؤة قينا من أساوو يي د قبه..:و 1 اكيت مذو احجان ستندهاي ازتطلذ راشف اند 


4 سَوْط: 


كلق كه ان روم رافكم شوط يه عن تمنيد ةو لك لد مده اسك كفيك علقية الك شضوط ع ذلاب (# رفح ا بعت 
بروردكار تو تازيانه عذاب را بر سرشان فرود آورد. كوئى به ملاحظه بى دريى بودن عذاب «صَبّ) آمده است وكرنه لازم بود 


يكوك خا عَلَئْهمْ 54 0 عَذاب). (تكرار: 0. 
ساعه: 


جرثى است از اجزاء زمان (راغب). در قرآن به معنى مطلق وفت آقفدهة خواه بسيار جرثى باشك. مثل «هاذا عام اعرف لد 


تشتاأخ دون ساغة و لذ تشتقدمون: (+#/اعراق): يعي :هر ام را مدت عمرى 


ص : 6/57 


اك جرة العلقاة سه ركه زناه يقن ووس افر اشن تدبو نا عبان ساعك نما رق 3 مكل رد القرة امقوة فى ساعة 
الْعْسْرَه) (0١١/تويبه).‏ يعلنى: ... كسانى كه در ساعت سس ختى (غزوه تبوكك) همراه ييامبر بودند. و نيز قيامت بااين تعبير 


- 


نامككذارى شده. مثل «وَ أ 


سه مه 


نَّ الشاعة آتيَةٌ لا رَيْتَ فيها) (لحج)ء يعنى: و نيز قيامت خواهد آمد» شكى در آن نيسثك. در بعضى از 
داك هراة از ان وقكره كفااست, يكل ين اذا زاؤا ماموعدوك اما الات وَإِمّا السَاعَه) (0//مريم)» يعنى: تا آن كاه كه 


آنجه را به او وعده داده شده اسث بنككرد: يا عذاب و يا قيامت. ساعت آن كاه كه در قيامت و مركك 


ص :6/7 


-١‏ آنجه از زمان مى فهميم. 


به كار رفته بيوسته با الف ولام عهد آمده (1)و در غير آن نكره(1) استعمال شده است. «يَشكَلوئكك عن السَاعَهِ آَبَانَّ مُؤساهاة 


(؟5/نازعات)» يعنى: از تو درباره قيامت مى يرسند كه جه وقت واقع خواهد شد؟ (تكرار: 8). 
8 شواع: 


طبرسى از ابن عباس و قتاده نقل كرده كه بتهاى ينجككانه را قوم نوح مى يرستيدند سيس عرب به يرستش آنها برخاست. و نيز 


تدريج در نسل هاى بعدى مورد يرستدش 


ص :6/5 


-١‏ يعنى قبل از آن ذكر شده و الف و لام آن را تداعى مى كند. 


”- يعنى علامت شناختى از قبل و بعدش ندارد. 


واقع شدند. و به قولى در طوفان زير خاك ها ماندند سيس به دست عرب ها افتادند. «وَ لا تََرُنَ وَدَا ولا سُواعا وَّ لا يَغُوتٌ وَ 


ون قا ( / نوح)ء يعنى: مخصوصا «ودًا و اسواع) و ١يعوث)‏ و ايُعوق) و انّسرا رارها نكنيد. (تكرار: .)١‏ 
1٠‏ سَوْعْ: 


فرو رفتن از حلق به آسانى. «هذا عَذْبٌ فراتٌ سام شَرابَهُ وَ هذا مِلْحَ أجاجٌ» (١١١/فاطر)»‏ اين كوارا و شيرين و خوش نوش است و 


1 سَوْف: 


حرف استقبال است كه افعال مضارع را از حال بودن خارج كرده و به استقبال مخصوص مى كند. «وَ مَنْ يَفْعَلُ ذلكك عُدُوانا وَ 
طلم كموق تشليه ناز 


("/نساء)ء يعنى: و هر كه اين كارها رااز روى تجاوز و ستم انجام دهدء)اورا در آتش خواهيم افكند. زمان آينده در آناز 


ص :6/6 


سين طولانى تر است. (تكرار: 67). 
67 سَوق: 


مو 


راندن. «وَ سيق الَذينَ انَقَوْا رَبَهُمْ إلَى الْجَنَّهِ زُمَرا (7/ زمر)» و آنان را كه از يرورد كارشان ترسيده اند (تقوا بيشه كرده اند) 


كروه كروه به بهشت مى برند. (تكرار: .)١1/‏ 


مساق: مصدر ميمى است به معناى راندن. «الى رَبك يَوْمَئْذِ المساق) "٠(‏ / قيامه). آن روز» روز راندن او به سوى فزورد كان ثور 


اس 
ساق هابين كفت ياو ؤانو اسع «فطيق مشحا بالشرق 3 الاغفاقة (”/ص)» يعنى: شروع كرد دست كشيدن به ساق ها و 


كردن هاى اسبان. هم جنين سوق به معنى بازار است جمع آن اسواق مى يايد. «وَ قالوا ما لِهذًا الرّسُولَ يَأكل الطعامٌ وَ يَمْشى فى 


الأشواق» (/فرقان)» يعنى: و كفتند اين ييامبر جيست كه غذا مى خورد ودر بازارها 


ص :6/8 


وافافى زوق« القفت الشاق بالشاق إلى وتكه يؤ كل الاق (ةاقامة» بق ساق بدساق حعيدة اث زوق رائده دن به 


سوق خداست. ساق را شدذّث معتى كرده ائد. آبه فوق درياره:وقت مركك است» هراد از آن ظاهرا رسيدن دو شدّث به همديكر 


ست شايد غرض شدّت جدائى از دنيا و شدّت مشاهده عالم برزخ باشد. 

1619 سَوَل: 

وافها ككؤزندة فسويل به عطق فزنين نشي انه لقال ولك لك ادك 

قرا ١30‏ /يوسث)ء كفت يلكه ضيي تالخ ضيوع را كد كردة اند عر شيا شكه شان دافة ايض (الكرار © 

6 سَوْم: 

تحميل كردن. ايَسُومُونَكمْ سُوءَ الْعذابِ» (54/ بقره)» عذاب بد را به شما تحميل و وارد مى كردند. (تكرار: 8). 
سيما: عالامت و هيثت. تَعْرفَهُمْ 


ص : //6 


بسيماهُم) (7378 / بقره)» آنها را با علامتشان مى شناسى. امِنَ الذّهَب و الْفِضَّهِ وَ الْحَيلٍ الْمُسَوَّمَهه (؟1 / آل عمران»» يعنى اسبان 


داغ نهاده و نشان دار. 
0 سَوى: 


مساوات به معنى برابرى است در كيل يا وزن يا غيره كوييم: اين لباس با آن مساوى است. «حتّى إذا ساوى بَئْنَّ الصَّدَفَئْن قال 
الْفْحَواه (48 / كهض): يعنى: ثا جون ميان 


دو حاشيه كوه را برابر كرد كفت: بدميد. ذوالقرئين ميان شكاف كوه ياره هاى آهن را كذاشت نا شكاف را ير كرد و دو لبه 


كوه را با هم برابر نمود. 


تسويه: برابر كردن» مرتب كردانيدن. «تُمَ كانّ عَلَقَهَ فَحَلَقَ فَسَوّى) (/قيامت)» سيس علقه شد يس او را اندازه كرفت و متعادل 


كر 
استواء: برابرى. «قل هَل يَسْتوى الاعمى و 


ص ://6 


النِصيرٌ آمْ هَل وى الظَلَماتٌ وَ النُورُ) (18ارفة)ء كرد نا نا ضاق ينا كيان اسع با اظلجة وان و ور انرتت ابتعرات عر نا 


إن 


«على» متعدّى شود معنى استقرار يافتن و برقرار شدن مى دهد. مثل ١و‏ قَضى الام وَاسْتَوَّت عَلَى الْجُودِئ) (ع6/هود). يعنى: كار 


به يايان رسيد و كشتى بر كوه جودى نشست و در آن قرار كرفت و جون با «الى) متعدى كردد معنى توجّه و قصد و رو كردن 
مى دهد. ١نم‏ اشْرتَوى إِلَى السّماءِ وَ هئ دخان /1١(‏ فضّلمت)؛ سيس اراده آفريئنش ال ل 0 


بود. استوى به معنى توجّه و قصد است كاهى به معنى اعتدال و استقرار است. مثل مثل (وَ لَمَا بَلَعْ آْ 1 فاترق الفاة شكها ذ 


عِلْماه (؟١/اقصص).‏ يعنى: جون موسى قوق شذا و دن زلد كى استقرار يافت به او دركك و علم داديم. 


ص :6/4 


ع6 شوى: 


شُوى به كسر و ضم سين خوانده شده و معنى آن عدل و وسط اسيث. ولا لخلنة تقد و لذ اذك مَكانا شُّوى)» (88/طه)» يعنى: ميان 


ما و شما وقتى معين كن در مكانى كه مسافت آن نسبت به هر دو طرف مساوى است. 
/41 سَوى: 


آن است كه از افراط و تفريط در اندازه و كيفيت» به دور باشد (راغب) و آن با تمام وراست و مستقيم يكى است. «قال 
ابتك آله تكلم الثانق كلك لبال شوكاة( مرب )ه يحى» كفتك تشانه نو آن البرك كمه شب ثنواتى باامردم سين كرفي تال 


آنكه سالم و صحيح هستى. 
6 سواء: 


در اصل مصدر است به معنى برابيرى و به معنى مساوى و وسط به كار مى رود (راغب). مثل «سَواءٌ عَلئِهِمْ ءَنْذْوْتَهُمْ امْ لم 


تَنَذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ) (؟ / بقره)» يعنى: 


694١ ص:‎ 


براى آنها تفاوت نمى كند كه آنان را (از عذاب خداوند) بترسانى يا نترسانى» ايمان 
نخواهند آورد. اين كلمه با مشتقات آن 77 بار در قرآن آمده است. 
6 سائبه: 


ار كاتذر فى كردتدداا د ضورف امون سافن باشفاق مريضن» ا راازها كد ساصقل اللدصة محرو ق لاسا 001 / 


مائده)» خداوند هيج كونه «بحيره) و «سائبه) قرار نداده است. (تكرار: .)١‏ 

+00 سَبح: 

يوانو سيو اطبييضزا فى الأ ارق اتر م801 افيه #اماذ ذو اين مرزفين يكرديه فلت دازيل: كران 
0١‏ سَير: 

راه رفتن. «وَ تسر الْجبالٌ سَيراه ٠١(‏ / طور)» و كوه ها از جا كنده و متحركك مى شوند. (تكرار: 78). 


سيرت: حالت و وضع طبيعى است. اال شذهاة لا تفن متها سدانها 


09١ ص:‎ 


الأولى» 7١(‏ / طه). عصا را بككير و نترس حتما آن را به حالت اول بر مى كردانيم. 


تشاع واب وان الدت يسو كافك شاقن لية بق (قافله )كاوق ادر فق بانع اليك بالقطة يفف راكفا وه بعتن و انرا 
دوعق حجاة ييفكنيد ا كارواتى أو وا بر كيرد: (تكرارء 6 


07 سَيْل: 


خارف شد «فَأعْرَضوا فَأَرْسَ نا عَلَيِهِمْ سيل الْعَرِم) 18 سباء)ء انا آنها (او د |) رو كردان شه وها معل ويزاة كرا 
آنها فرستاديم. (تكرار: 5). 


إساله: ذوب كردن. «وَ َسَلْنا لَهُ عَئِنَ القطر» (؟1 / سبأ). قطر را مس كفته اند» يعنى: جشمه و معدن مس را براى او ذوب كرديم. 


بال دبعالتن ادة كلاتور جن مدان بعك أو ذون كدق بدا فى شد 
0 سَيناء: 
شبه جزيره اى است ما بين 


ص :0947 


درياى مديترانه و كانال سوئز و فلسطين و خليج عقبه و نيز كوهى است در آن شبه جزيره به نام ُحوريث (اعلام المنجد) در 
دعاى سمات هست: و سخن كفتى به وسيله آن با بنده اث موسى ... در طور سيناء و در كوه «خوريث». از اين فراز دعا به نظر 
مى آيد اين دو كوه غير هم اند و يكى محل بعث موسى و ديكرى جاى آمدن الواح تورات. «وَّ شَجِرَةَ تَخْرٌّحٌ مِنْ طور سَّئناءً 


.)١ مؤمنون»» و نيز درختى كه از طور سينا مى رويد. (تكرار:‎ / 5٠١( 

ش (/21 لغت) 

05 شين: 

حرف شانزدهم از الفباى فارسى و حرف سيزدهم از الفباى عربى است. جزء كلمه واقع مى شود به تنهايى معنايى ندارد. 
0 سَنّم: 

شُؤْم و مَشَْمَه هر دو مصدرند به معنى نامباركى (و شقاوت) جنان كه يمن 


ص :60947 


وتمتة مُصدرتد يه مع ميارك (و سعادث). «فاشحاتث العيتما أضحات الميفته و أطتحات المشتمه ما أضيعات المنكمن 2 
واقعة) اهعاب نشكمة نمق يازان شوفى و كساق كه يوسع باشومن و شقاوت توأشد معنن ابه ين استة يارات 


بركت و سعادت جه ياران بابركت و سعادتى و ياران بدبختى جه ياران بدبختى!! (تكرار: "0. 
7 شأن: 
كاو حال «ضتكله مز فى الشدوات و الارضى كل يؤم غو فى شاه 


(9؟/رحمن»» يعنى: تمام كسانى كه در آسمان ها و زمين هستندء از او تقاضا مى كنند و او هر روز در شان و كارى است. آ يه 


صريح است كه در آسمان ها موجودات زنده و ذى شعور وجود دارد كه مثل مردم زمين از خدا رفع حوائج خويش را 


ص :0945 


نب انر يدوق د ردك ات العالمرة اسك تاق توويك 01 ابيق عرق هر وونة ذو يكف كار رلسعطو مين افيه لل ادق 


در ساختن عمارت هر روز در عمل بخصوصى است تا ساختمان به انجام رسد. (تكرار: ع). 
017 شنه: 
(بر وزن عِلم و فْرّس) مثل و نظير. 


نين است شبيه تشاءه. شيع آناست كه د ار اث مشانيت أن هيك نك تديةه داده نشو ند. (وَ ما قَتَلَوهٌ وَ ما صَلتَوةُ 
همجنين است شبيه و متشابه. شبهّه أن است كه دو جيز در اثر مشابهت از همديكّر تشخيص داده نشوند. «وَ ما قتّلوة وَ ما صَلبُوهُ 
و لكن شئة له (/ذ١/نساء»‏ يعنى» عيسى .را نكشتند وبه دان تزدثد ليكن كار بر آنها نشسبه شده (تكزارة 05. 
شَنَت: 


شتاو شيافة ى تسق بير اكندء كرون وير اكنده قندن اسك شك وعيية 


ص :60946 


وصف نيز آمده انك به معنى متفرّق. جمع اوّلى شتات ودؤس نك اسك مثل مريض و مَؤضى (اقرب). ١يَوْ‏ مَل تسد زر اناس 
آشتاتا لِيرَوا أعْمالَهُمْ) (8 / زلزله)؛ يعنى: آن روز مردم متفرّق و مختلف ظاهر مى شوند تا كارهاى خويش را ببينند. (تكرار: 0). 


شتاء: زمستان. «ايلافهغ رَخْلَة الشتاءِ وَ 
الصَّيِفِْ) ( / قريش»» الفت آنها در سفرهاى زمستانه و تابستانه است. 
4 سشَّجَر: 


درختء اهل لغت كفته اند هرجه از روئيدنيها تنه دارد شجر است و آنجه تنه ندارد نَجم و عَشسَّبٍ و حشيش ناميده مى شود. «وّ 
الس و الشجد يشجدان» (؟ / رحمن»» يعنى: علف و درخت سجده مى كنند. شجر را مطلق و واحد آن را شجره كفته اند. «و 
لأ كقربا هذو الشّجَرَة فتكونا مق الظالمية» (8" /يقره): يعنى: و ترديكة اين 


ص :60948 


رضت تشويد كه ال.سعمكران خواهيد شدءابن كلمه با مقتقات آن /ا؟ باز ذرقرآن امدهاسث: 
0 م: 
بخل» حرص. «وَ مَنْ يُوقَ شح نَفْسِهِ اوليك هُمْ الْمَفْلِحُونَ» (9 / حشر»» (8١/تغابن)»‏ كسانى كه از بخل نفس 


بازداشته شوثد (محفوظ ماتند) رستكارئد. ابى كلمه با مفشنقات آن بان در قرآن امد اسث. 


اندكى به جنكك نيايند و در يارى شما بخيل اند .. 


2١‏ شخم: 


بيه. و مِنَ الَو لتم عَرَمنا عل هم شُحُومَهُما إلأاما حَمَلتُ طُهُوُهُما أو التحوايا وما اط بعظم ذلكك عَرَئْناهمْ يهم وإ 


0 


لَصادِقَونَ» (18 / انعام)» يعنى: واز كاو و كوسفندء يبه و جربى شان را تحريم 


ص :/60917 


كاو و كوسفند بر يهود در اثر تجاوز و عصيانشان حرام كرديده است مككر آن بيه كه بر يشت آن دو بوده يا در روده ها يا به 


استخوان آميخته بود. (تكرار: .)١‏ 
"8 شخن: 


ير كردن. «قَانْجَتِناءٌ وَمَنْ مَعَهُ فى الْفْلَك الْمَدْحُونِ) (119/ شعراء)» يعنى: نوح و كسانى را كه با او بودند در كشتى ير شده 
نجات داديم. مشحون ” بار در قرآن [هَدة است: 4١/شعراء»‏ ١؟/‏ يس » ٠‏ /صافات. اولى درباره كشتى نوح. دومى مطلق 


كشتي » سومى كشتي يونس است. 


ص :/6094 


89 شخص: 
شخُوص جشمء خيره شدن 


آن است و آن اين است كه جشم كشاده بماند و برهم فاخف انما يُوَحْوْهُمْ ليم لتخم ف الاتضاثة (؟5 / ابراهيم»» آنها را 


براى روزى كه جشم ها خيره مى شود به تأخير مى اندازد و آن كنايه است از هول و شدّت قيامت است. (تكرار: ). 
92 شَدَدَ: 


شد يعنى محكم سعق. كماد اشكدة به الرّيحُ فى يَوْمِ عاصب» (8١/ابراهيم)؛‏ مانند خاكسترى كه باد در روز طوفانى بر آن 


سخت ورزيده است. (تكرار: .)٠١7‏ 


شّديد: سختء محكم. جمع آن شداد و أشِدّاء است. مثل «وَ بَنيِنا فوْقَكمْ سَ بِعا شدادا» (؟١‏ / نباء)» يعنى: بالاى سر آنها هفت 


آسمان محكم را بنا كرديم. أَشّدٌ اسم تفضيل است: قوى ترء محكمتر. «وَ قالوا مَنْ أشَّدٌ مِنّا 


ص :60914 


1 [8ا/فصلت): ينس و كنس نجه كلنى اها قد رقش بيقر الك التكرارة 87 


َشْدّ: جمع شَّدَ است. به معنى قوه و مراد از أَسْدٌ استحكام نيروى جوانى و سنّ است. (مجمع) در صحاح و اقرب آن را از هيجده 
تا سى سالكى كفته است. به هرحال منظور از بلوغ شد رسيدن به رشد و تعمّل و استحكام جوانى است. «وَ لا تَقْرِبُوا مالَ اليتيم 
كرات مقع الل فق نر الققى و لواحيس ويه بال يعسي بطر يق كو ووتارين تطزيق انتبته ارد كف شري اه 
سرحد بلوغ برسد. اين كلمه / بار در قرآن مجيد آمده و همه توأم با فعل بلوغ است. 


20 شزب: 

توشيدة: 

راغب كويد: 

آن نوشيدن هر مايع است آب باشد يا غير آن. «قَسْارِبُونَ شُوْبَ الْهيم؛ (20 / واقعه)» مى نوشند مثل نوشيدن شتر عطشان. يخ 


ضن :801 


كلمة نا نشاف 4" باذوفر ان امنواانيكه: 


و 


اه 
0 


شؤب: سهم آب. «وَ تَبْنّْهُمْ أن الّماء قِسِهَه يَتنهُمْ كل سِب مُحْتَضَرًا (18 / قمر)» آكاهشان كن كه آب ميان مردم و شتر تقسيم 
كرديده و سهم هر كدام حاضر شده است. 


شّراب: نوشيدنى. (أنْرَلَ مِنَّ السّماءِ ماءً لكمْ مِنْهُ مَّرابٌ» ٠١(‏ / نحل)» يعنى: از آسمان آبى فرستاد كه شرب شما از آن است. 


(تكرار: .)١١‏ 
ع6 و شَرْح: 


سط ووسعت دادن. «قال رَتُ ا لى صَدّرى) (ه” /رطه). يعلى: عرف كرك ة روود كارا سيلة مرا كشاده دار. ساعه صدراز 


شخص را قوى. صبور و توانا مى كند تا در خواسته هاى خود موقق شود. خداوند در مقام امتنان به حضرت رسول صلى الله 
عليه و آله فرمايد: لم نَفْرَخْ لك صَدْرَكك» (١/انشراح)»‏ آيا ما سينه تو را كشاده نساختيم؟ (تكرار: 8). 


ص :١١م‏ 


217 شَزْد: 
بيرون رفتن. 


و د دق 


تشريد: راندن و طرد كردن. «قَامَا تَتْمََنَهُمْ فى الْحَوْب قَشَرّدْ بهم مَنْ حَلْفَهُ لَعَلْهُمْ يَذَكرُونَ» (00 / انفال)» اكر كفّار ييمان شكن 
وذو هيدان كك يان 31 عضان يه انها حمل كن كه سيت هات كه رغث سر ]نها سند براكنده شر كد كايند عيرت 


4 شُزْذْمَه: 
جماعت قليله ولى راغب آن را جماعت منقطع يعنى جماعتى كه دنباله و 


طرشدان 'تدارقد كنته ست :وان سؤلاء لدوؤفة قللوة) (88/ شعراء)» سن ابن هنا سماضف ىن طرقدان و ذرعيم جال فايلتل: 


شر 


بدو ضرر. راغب كفته: شرٌ آن است كه همه از آن اعراض مى كنند جنان كه خير آن است كه همه به آن مايل مى شوند. 


«قال أَنْتَمْ سَرٌّ مَكانا ...» (/الا/يوسف)» يعنى: 


ص :1١م‏ 


كفت شما قن :وضيعى بتر هستيك: (تكرار 5 


شَّرِير: مضرٌّء مفسدء ظالم. جمع آن أَشْرار است. «وَ قالُوا ما لّنا لا تَرى رجالا كنا نَعْدّهُمْ مِنَ الاشرار» (27 / ص)» يعنى: آنها مى 
كويند: جرا مردانى را كه ما از اشرار مى شمرديم (در اين جا در آتش دوزخ) نمى بينيم. شَرارٌ الَنَار شَّرارَه وجرقه آتش است 


ِشَرَر 3 ضْر) (7/مرسلات)» يعنى: آتش شراره هائى به بزركى كاخ يا درخت بزركك مى افكند. 
شَرَط: 


َه 


علا-مت. جمع آن أشراط است. اما شَوْط جمع آن شروظ وخرابط اسخاء ونيل بتطدوة اله الفراقة أن تَأْيَيِهُعْ بَغَْهَ فَقَدُ جاء 
أَشْراطها (1 / محمد)» آيا جز به ساعت منتظرند كه ناكهان آيد و حقًا كه علائم آن آمده است. (تكرار: .)١‏ 


20 


8٠1: ص‎ 


5/١‏ شو ع: 


راه آشكار. شرع در اصل مصدر است سيس اسم شده به راه آشكار و به آن شرع (به فتح و كسر اول) و شريعت كفته شده و 


به طور استعاره به «طريقه خدايى» اطلاق شده است (راغب). در مجمع فرموده: شرْعَه و شَريعت هر دو يكى 


است و آن طريقه واضحه است و اصل آن به معنى ظهور مى باشد. «ثُمّ يعَلّناك على شَّرِيَهِ مِنَ الأمثر فَاتّبغها وَ لا تت أهواء 


الذينَ لا يَعْلمُونَ) (1/جاثيه)» يعنى: سيس تو را در راه آشكارى از امر دين قرار داديم از آن ييروى كن واز هواهاى نادانان 


"/ا؟ شرّق و شرُوق: 
طلوع آفتاب. (تكرار: .)1١‏ 
أشراق: روشن شدن 0 مجم مفردات). او أَشْرَقَتَ الازرض بور رَيها) (0 /زمر).» يعلى: زمين به نور يروره كارش روشن شك. 


ص :5١م‏ 


مَشّرق: اسم مكان است يعنى محل طلوع. «قالَ إبراهيمٌ فَإِنَ الله تأتى بالشّمْس مِنّ 


الْمَشْرِقِ فََتِ بها مِنّ الْمَغْرب» (78/بقره)»» يعنى: ابراهيم كفت: خدا خورشيد را از مشرق بر مى آورد تو آن رااز مغرب برآور. 
شرق جيزى است كه منسوب به شرق مى باشد (ناحيه شرقى طرف شرقى). ايُوقَدٌ مِنْ شَّجَرَهِ مُبارَكد زَلْتُونّهِ لا شَوْقِئهِ وَ لا عَرْبِيِا 


درن كسى است كه وارد وقت طلوع شود. «تَاحَدَّنْهُمُ الصَّنِحَه مُشْرقِينَ» (9/حجر)» در حالى كه به وقت طلوع آفتاب داخل 


مى شدند عذاب آنها را كرفت. 


9٠١0: ص‎ 


/ا؟ شزى: 
و شركت و مشارّكت به معنى شريكك شدن است. اين كلمه با مشتقات آن 
١72/8‏ بار در قرآن فدة اشرتة: 


إشراك: شريك كردن. (ُشْدّدْ به أزرى. وَ أَشْركهٌ فى أمرى» (71 و ا/طه)» به وسيله او يشتم را محكم كن و او را دركار من 
شريكك كردان. 


شّريكك: كسى كه در كارى يا در جيزى با ديكرى سهيم است. «وَ لَّمْ يكن لَهُ شَّريك فِى الْمُلَكِ» (؟ / فرقان). در حكومت و 
تدبير عالم شريكى نداشته است. مراد از آن شريك مستقل است وكرنه خدا براى تدبير عالم واسطه هائى از فرشته و غير آن 
آفريده است. 

شوك: اسم است يعنى عمل شركك. ايا بِنَىَ لا تَشْ رك بالله إنَّ الشّوْك لَظَلْمْ عَظيمٌ) (1القمان)» يعنى: يسرم! جيزى را شريكك 
خدا قرار مده كه شركك ظلم عظيمى است. 


9١9: ص‎ 


تن ككف كلض البق كدي ان عند | ادر وكساقر او لهك تيع خضي كارا ]موؤ شن انبسك شكر اذكه دو ونا فيه كندرإن الله لا 
يَغْفرٌ آنْ يُشْرك به وَ بَغْفِرٌ مادُونَ ذلك لِمَنْ يَساءً) (58 و ١١8‏ / نساء)» يعنى: خداوند (هركز) شركك را نمى بخشد و يايين تراز 


آن واتراق هر كس بخوافد (و كاوسقه بذاتد) مى تقد كلمه قثر كف .86 بار دقر ان جيف ]مله اسث: 
©/91 شرى: 


خريدنء فروختن. در مجمع ذيل آيه 7١1‏ / بقره فرموده: شتراء از اضداد است و در خريدن و فروختن هر دو به كار رود. 


(تكرار: 50). 
اشع ابد معنى خريدن وفروختن اشة: او شوو يتقو لخم ) (١٠/يوسف)»‏ يعلى: او را به قِ صعسمث ناجيزى فروختند. ايضا 
«وَمِنَ الناس مَنْ تشرى نَفْسَهُ أقتغاة متوضاء اللهه /١(‏ بقره)» يعنى: از مردم كسانى هستند 


ص :/اءه8 


درباره على عليه السلام نازل شده اسَت (تفسير عَتِاشى). 


0/4 شَطأً: 


شاخه كوجك (جوانه). «وَ مَتَلَهُمْ فى الإنجيل كرَّرْع أَخْرَج شَطَأَهٌ فَآزَرَهُ قاش تَغْلْط فاش توى عَلى سَوقِهِ) (19 / فتح)» يعنى: و 
توصيف آنها در انجيل همانند زراعتى است كه جوانه هاى خود را خارج ساخته؛ سيس به تقويت آن يرداخته تا محكم شده و 


بر ياى خود ايستاده است. منظور از آن شاخه هاى كوجكك و جوانه هاست كه براى اولين بار از زمين يا از شاخه مى رويند 


يعنى مَثّل ياران محمد صلى الله عليه و آله در انجيل مانند زرعى است كه شاخكك و جوانه خود را رويانيد و نيرومند كرد تا 
سخت شد و بر ساقه هاى خود ايستاد. (تكرار: ؟). 


9١/1: ص‎ 


شاطىء: جانب» حاشيه. اتُودِىَ مِنْ شاطِئ الْوادٍ اليم فى قتع لاه كدو النقوو أن كرسي( 7 تعاس الت أذ 


ساحل راست وادى در آن سرزمين بلند و ير بركت از ميان يكك درخت ندا داده شد كه: اى موسى. (تكرار: ). 


91/2 شَطر: 


اين كلمه را نصفء وسطء جهت و بعض معنى كرده اند. اقَلَْوَلينَك قبل تَؤضيها قَوَلَ وَججهمكك فَطَرَ الْمَشِجِدٍ ارام وَ حَتِثُما 
كنْتُمْ فوَلُوا وُجُوهَكم شَطرَةٌ ...) (؟1١/بقره).‏ اكر آن را به معنى طرف بكيريم 


جنان كه در مجمع و المنار كفته آنوقت قبله مسجدالحرام است نه فقط ععبه و اكر بعض معنى كنيم شامل قسمتى از 
مسجد الحرام» از جمله كعبه خواهد شد. (تكرار: ©). 


17 شَطط: 
تجاوز از حدّ و اندازه (اقرب). «قَاحكم بَيننا بالْحَقَّ وَ لا تَشْطِط) 


١: ص‎ 


(؟١7/ص»»‏ ميان ما به حقّ داورى كن و حكم به جور نكن واز حقٌ دورى منما. (تكرار: 0. 
8 شَيْطان: 


دور شده. متمرّد. (اَلشّئِطانٌ يَحَدُكمٌ الْفَفْرَ وَ يَأمْرْكم بالْمَخْشاء (788/بقره)» يعنى: شيطان شما را (به هنكام انفاق)» وعده فقر و 


ها و بالعكس است و جز اين 


تلط ندارتوور قرا هجين :هدر كار آنا كن نيكمت ههه بر اين اصل :امسق يهان كدشبيطاق خود دورو 
قيامت به مردم خواهد كفت: «ما كان لى عَلَْكُمْ مِنْ سلْطانٍ إلا آنْ دَعَوْتَكُمْ فَاسْ تَجَتْنُمْ لى (١7/ابراهيم).‏ يعنى: من بر شما 
تسلطى نداشتم جز آن كه شما را خواندم و از من قبول كرديد. اين كلمه به صورت مفرد 


8٠١ ص:‎ 


"٠‏ بار و به صورت جمع (شياطين) 18 بار در قرآن مجيد آمده است (المعجم المفهرس). 
4 سُعَيب: 


يكى از ييامبران نامى اا او به مردم مََدَيَن مبعوث شده بود. «وَ إلى مَدْيَنَ أَخَاهُمْ شعَيِبا» (80 / اعراف)؛ يعلى: وبه سوى 
مدين» برادرشان «شعيب» را فرستاديم. يس از تبليغات طاقت فرسا عدّه اى به شعيب ايمان آوردند و ديكران اورا تكذيب 
كردند» سرانجام او و مؤمنان از عذاب نجات يافته و ديكران به خشم خدا كرفتار كرد يدند. (تكرار: .)١١‏ 

٠‏ شَكَر: 

مو. (وَ مِنْ أصُوافها وَ أؤبارها وَ أشعارها آثاثا وَ متاعا اليبحين» (١٠//نحل)»‏ صُوف در كوسفند وبر در شتر و شَّعَر در بزاست. يعنى: 


از يشم ها و كركك ها و موهاى جهاريايان اثاث خانه و متاع تهته مى كنيد تا وقتى كه در دنيا هستيد. (تكرار: .)١‏ 


ما١١١:ص‎ 


١‏ شغر: 


دانستنء. زيركى و در نزد اهل لغت كلامى است كه وزن و قافيه داشته باشد (اقرب الموارد). شاعر كوينده جنين كلامى است. 
فل أغياة ولك لا تنفدو (68 ١‏ ابقرذاء يعن ! يلكه آنها ند كاننده ولي 


هنا تق .خيسيد. :وها هو بول 'شاعرة [ #ابحاقه)! بعد و كلفه شاعرى قسة: (لكرار 6 


شَعائر: جمع شَّعِيرَه است به معنى علامت و نشانه. «إنَّ الصّفا وَ الْمَْوَهَ مِنْ شَعائر اللْه /١80(‏ بقره)» يعنى: صفا و مروه از شعائر و 


نشانه هاى خدا است. بنابيراين صفا و مروه دو محل و دو معبدند كه خدا را به ياد مى آورند و مكان عبادت اند. 
مَشْر: بيابان معروفى است مابين منى و عَرّفات» آن را مَشْعَر كفته اند زيرا محل معين و معلومى است براى قسمتى از اعمال حج 


ص :١١م‏ 


كه مبيت» نمازء دعا و غيره باشد. «فَإذا أَمَضثّمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْ كرو لله عِنْدَ الْمَشْعَر الحرام) (198/بقره)» يعنى: و هنكامى كه از 
«عرفات») كوج كرديد» خدا را نزد «مشعرالحرام) ياد كنيد. 
7 شخترى: 


شغراى يمانى ستاره درخشنده اى است واقع در صورت فلكى كلب اكبر كه درخشنده ترين ستا ركان ثوابت استء نوعا در ماه 


هاى تابستان در جنوب ديده مى شود. (وَإِنَّهُ هُوَ رَبُ الشغرى) (694/نجم)؛ يعنى: و اين كه او است يرورد كار «ستاره شعرى). 


شَعْل: 


افروخته شدن آتش و«اشتعال رأس) تكبية اث به اشتعال تعن از عفيثك رنكك وو به معناى سفيدى موى سر است. «قالَ رج الى 


يز سين شم 


وَهَنّ الْعَظمُ مِنّى وَ اشْتَعَل الرَّأْسُ شَّتِبا (؟ / مريم)» يعنى: كفت خدايا من استخوانم سست شده و سرم از 


8١7١: ص‎ 


45 شَعغْف: 


شكاف غلاق قلب است. (إقرأة القزير راود فتاها عَنْ تَفسيه قد ك خفها ناه (“ا/يوسف). بعنى شت جواق غلاق فلب رنارا 
باره كرده و در جوفش نشسته. اشاره است به حبٌ شديد و جاكرفته در قلب. معنى آيه: زن عزيز مصر از غلا-مش كام مى 
خواهد كه عشق غلام در دلش نشسته است. (تكرار: .)١‏ 


0 سَغَلَ: 


شل را (بر وزن عُنّق و قَفْل) خوانده اند. هر دو به معنى مشغوليتند. «شَّ عَلتَنا آموالنا وََُلونا» 1١(‏ / فتح). اموال و اهل و عيال 
مشغول:و كرقتاومان كره: (تكران: ؟). 


142 شَفْعَ: 
شفع و شَفات هر دو مصدرند به معنى منضم كردن جيزى به جيز ديكر. 
١و‏ الشَّفْع وَالْوَثْر وَ الل إذا يَسْر) (” و ع/ فجر). 


ص :ام 


شفع در اينجا اسم است به معنى جفت جنان كه وَثْر به معنى تكك است يعنى: قسم به جفت و تكك و قسم به شب آن كاه كه 
مى رود. ظاهرا شفاعت را از آن جهت شفاعت كوئيم كه شفيع خواهش خويش را به ايمان و عمل ناقص طرف منضم مى كند 
وهر دو مجموعا بيش خدا اثر مى كنندء البته با در نظر كرفتن اين كه انككيزاننده شفيع» خداست و او دستور داده جنين 
خواهشى بكند. (تكرار: .)0"١‏ 


7 شَفْق: 


سرخى مغرب يس از غروب آفتاب. «قلا- أقْسِمُ بالففق: واللفل وها وَسَق) إل و7١/انشقاق)»‏ يعلى: سنو كنك نه اشفق. :و سنو كنك 


شَفَه: 
لب. «آلَمْ نعل لَهُ عَتِنين. و سانا وَ شَفَننَ» (8 و 4/ بلد)» آيا براى او دو جشمء يكك زبان و دو لب قرار نداديم؟ (تكرار: 0 


ص :6 ام 


8 شسشَنَا: 


كنار. «وَ نتم عَلى شَّها خَُفْرَهِ مِنَ النَارِ فَانْقَذَ كم منهاة (117/ آل عمران): بعنى: دن كثار كودالى از آتشن يوديد از آن تجاتتان 


داد. غرض از كنار اتش هلاكت است. اين كلمه با مشتقات آن 8 بار در قرآن آمده است. 
شفاء: به معنى صححت و سلامت است. 


راغب كويد: آلشفاءٌ مِنَ الْمَرَضِ رسيدن به كنار سلامتى است و آن اسم قرار داده شده براى صححت. «وَ تَنَرّلَ مِنّ الْمَوَآنِ ما هُوَ 


8 


شفاءٌ وَ رَحْمَهٌ لِلْمُؤْمِنِينَ وَ لا يَزِيدٌ الظَالِمينَ إلا تَسارا» (87/اسراء)» يعنى: آنجه شفا و رحمت براى مؤمنان است نازل مى كنيم و 


آن قرآن است و به ظالمان جز زيان نمى افزايد. به نظر مى آيد مراد از شفاء صحت قلب است جنان كه فرموده: «قَدْ جاءَ نكم 


8 مدع 


000000 ا ٠‏ اق 58 ع اه ٠‏ 5 كا سلءة 
مَوْعِظةٌ مِنْ رَبُكُمْ وَ شفاءً لما فى الصَّدُور) (1ه/يونس)» يعنى: اندرزى از سوى يرورد كارتان براى 


ص :ام 


شما آمده و درمان آن جيزى است كه درون سينه هاى شما مى باشد. مرض تنها مرض بدن نيست بلكه قرآن از مرض قلب نيز 
نام مى برد كه از مرض بدن شديدتر و صعب العلا-ج است. «فى لوبهم مَرّض) (١١/بقره)»‏ يعنى: در دل هاى آنها يكك نوع 
بيمارى است. قلب مريض ١١‏ بار در قرآن آمده است (المعجم المفهرس). قرآن شفا و دواى دردهاى قلوب است. شكك. حقد 
(كينه)» حسد» شرككء كفر» نفاق كه امراض قلوب اند 


به وسيله قرآن زدوده مى شوند. از طرف ديكر معرفتء ايمان» عاطفه؛ انصاف و غيره به وسيله آن وارد قلوب مى شوند و آنها 
عبارت اخراى رحمت اند. لذا در زدودن بيمارهاى قلبى شفاء و در وارد كردن فضائل به قلب رحمت اسث. (تكرار: 5). 


فور 


شقق: 
شَقْ به معنى شكافتن و شكاف 


ص :/اام 


است. (اقرب) َم متنا الأدض شه ناا (8//عبس)» يعنى: سيس زمين رااز هم شكافتيم. اين كلمه با مشتقات آن 18 بار در 


قرآن آمده ادبت 


شِقَّ: به معنى مشقّت و زحمت است كه به بدن و نفس عارض بشود. ١لَمْ‏ تَكونُوا بالغيه إلا بِشِقّ الأنفُس» (7/ نحل)» يعنى: جز با 
قنك يانه اخانسئن وس له ان 

سرزمين نمى رسيدند مككر با مشقت نفوس). كوئى در رنج و زحمت»ء بدن و قلب مى شكند. 

شُقَه: ناحيه و محلى كه با مشفّت به آن مى رسند. ١و‏ لكن بَعُدَتْ عَلَتِهِمٌ الشْقَهُ؛ (1؟/توبه)» به معنى سفر و مسافت نيز آمده است 
(مجمع) كه توأم با مشِفّت است يعنى: ليكن اين مسافت يا سفر بر آنها دور آمد. 


شقاق: مخالفت و جدائى. «ذلِك بِأَنَّهُْ شاقوا الله وَ وَسُولَهُ» (1 / انفال)» يعنى: آن 


8١/1: ص‎ 


بدين جهت بود كه با خدا و رسول مخالفت كردند. 
الثدقاق: شكافته شدن. «وَ الشدف السَّماءُ فهى يَوْمَعِذِ واهيَة) /١8(‏ حاقه)» آسمان هاازهم فى شكائنف و سنسكاعن. كرولهةو 
فرومى ريزند. 

١‏ شَقَو: 


شَقَاوَت: بدبختى» خلاف سَعادٌت. «فَمِنْهُمْ شَقَىٌّ وََ سَعْبد) (0١٠/هود).‏ 


يعنى: كروهى از آنها شقاوتمندند و كروهى سعادتمند. در الميزان ذيل اين آيه فرموده: سعادت هر شىء آن است كه به خيرى 


روحى به خير برسد و ملتدٌ كردد و شقاوتش آن است كه خير فوق را فاقد باشد و از آن محروم كردد. (تكرار: ؟1). 
7 شقاء: 
ذو كامس وال مانيس مق يو فوررك اكد اسك :رطا لزنا 


ص:9ا8 


عَلَيِك الْقَرَآنَ لِتَشّْقى. إلا تَذْكِرَهُ لِمَنْ يَخْشى» (١#/طه)»‏ ما قرآن را به تو نازل نكرده ايم تا در تبليغ مردم به زحمت افتى يا 
خودت را به زحمت افكنىء آن فقط به اهل خشيت يادآورى است. (تكرار: .)0١‏ 


7 شكر: 


تناكويى در مقابل نعمت. در مجمع فرموده: شكر اعتراف به نعمت است توأم با نوعى تعظيم. رُمَانِى كفته: شكر اظهار نعمت 


است. 


راغب كويد: شكر ياد اورئ تعسة و اظهار ان اسسث ... ضِدٌ آن كفر به معنى نسيان و يوشاندن نعمت است شكر براشةه 
نوع است: شكر قلب و آن يادآورى نعمت است. شكر زبان و آن ثناكوئى در مقابل نعمت است. شكر ساير جوارح و آن 


كار كرض عست كر شين خردقن بد كدر قدرث أسضي وو اشكدوا عق اللدواذ؟1 رتس ادس ووككر عمس خدا ران 


8٠١ ص:‎ 


جا آريد. روايت شده: جون سر ابن زياد را به مدينه آوردند حضرت ستجاد عليه السلام به 


شكرانه آن قدرى ميوه بر اهل مدينه تقسيم فرمود. شكر سبب مزيد نعمت است جنان كه فرموده: «وَذْ تََذْنَ رَبكم لَيْنْ شَكوْثُمْ 
لأزيدَنكة» (//ابراهيم)» يعنى: (همجنين) به خاطر بياوريد هنكامى را كه يبروردكارتان اعلام داشت كه اكر شك ر كزارى كنيد 
(نعمت خود را) بر شما خواهم افزود. در تفسير عَيَاشَى از حضرت امام صادق عليه السلام نقل است هر بنده اى كه خدا به او 
نعمتى بدهد در قلبش آن را بداند و در روايتى با قلبش به آن اقرار كند و با زبان خدا را حمد نمايد سخن او به آخر نمى رسد 
تا خدا به زيادت آن فرمان دهد. (تكرار: 0/0. 

45 شكس: 

شَكاسّه: بد خلقى(مجمع) شّكس: بدخلق. تشاكس به معنى تَشاجر و 


ص :١1م‏ 


مشازاغه ادر اث من ختلق حناة كمواعي: كفية احدعت الله عدن وخ فو جع كاة ققفا كشو ف .دن (ةلا بورع تهنا 


مردى را مثل زده كه درباره او شريكان متخاصم بد خلق وجود دارد. (تكرار: ). 
0 شَّى: 


آن است كه شخص به هيج يك از دو طرف قضيه يقين نكند ترجيح هم ندهد بلكه بود و نبود در نظر وى مساوى باشد 
برخلا.ف ظَنّ كه يكى از دو طرف را ترجيح مى دهد اَل هُمْ فى شَّ 4 بعرم زنرمقان انع فول انها ذرشكتفوزنا 
حقايق) بازى مى كنند. (تكرار: .)١18‏ 


ع4 شكل: 
مثل» شبيه. «هذا فَلَيذُوقُوهٌ حميمٌ وَ عَسَاق. وَ آخَرُ مِنْ شَّكلِهِ أَرُواٌ» (01 و 8ه/ص»» يعنى: اين آب جوشان و جركك 
استث حفيد أن .وا ويراف انها غذات ديكرى اسك عقل أن كداثواعئ :از عغذابتد 


ص :17م 


اقل كل يَعْمَلُ عَلى شاكلتهه (8 / اسراء)؛ يعنى: عمل آدمى هم شكل طبيعت اوست. شاكله را سجيه و طبيعت كفته اند. هر 
كس زوع عوافل متضوضي الععدادى وطيضى كسفن كتد اعمال بو كارهاكن نظابق همان طبيعك اق وى ادن هى 
ثوتنه عنوفى كردق أن كرجه سيا مشكل :امت ولى سلب اعتاز سي كلد اععدال قرى ان ابت كد ايه كلية به مخ مقل 
وشبيه است. (تكرار: .)١‏ 


١‏ شَكو: 
وشكايت وشكرى و شكاء اظهار انذوه اس عناق كه راغب كففه به غبارت ديكر: توضيق كرفتارئ. «قال 


إنّما آشْكو بَنّى وَ حُرْنى إِلَى الله (8/ يوسف»» يعنى: كفت: من تنها غم و اندوهم را به خدا مى كويم. «مَكَل نُورِهِ كمشّْكاه فيها 
مِصباحٌ الْمصْباحٌ فى زُجِاجَه) (ه8/نور)» يعنى: مَكّل 


ص :17م 


نور خداوند همانند جراغدانى است كه در آن جراغى (ير فروغ) باشدء آن جراغ در حبابى قراركيرد. مشكاه را بهتر است 
محفظه و جراغدان كفت. المنجد كويد: آن هر روزنه غيرقابل نفوذ است. مجاهد مى كويد: مشكاه جراغ است و مصباح فتيله 
آن. مشكاه مثل قلب مؤمن است كه نور ايمان در آن مى باشد. (تكرار: "0. 


شّمت: 
فدات و كناقكت شاد شدن ورلا شعن (راقب اارثلا تشينة ين الأغداء :ةد اغراف بعت #تابزاين كار نكن كد 


تكنمان فرا شحاقت كنم هاروة معرب كع عشهاة ا شحيتت عو شاففاة حكن كه آنيا بريد ف هرا عتات :و د اخذة 


مى كنى واز كرفتارى من شاد شوند. (تكرارة .)١‏ 
86 شَمْخَ: 

بلند شدق. 

شامخ: بلند. جمع آن شامخات و شوامخ 


ص :7م 


است. «وَ جَعَلَنا فيها رَواسِيَ شامخات وَ أَسْمَيناكم ماءً فراتا» 70 / مرسلات)» در زمين كوه هاى ثابت و بلند قرار داديم و شما را 
آب شيرين نوشانديم. (تكرار: .)١‏ 

٠‏ شمر 

تنفّر. «وَ إذا ذْكرَ الله وَحِدَهُ اشْمَرَتْ قُلوبُ الّذينَ لا يؤْمنُونَ بالأخِرو» (60/زمر)» جون خدا به وحداتيت خوانده شود دل هاى 
اق كدي قناسةة اماق قداوتك وس و وس قود كر 

1 شّمْس: 

خورشيد. اين كلمه در قرآن مجيد بيوسته با الف ولام عهد ذكر شده مككر در آيه الا يَرَوْنَ فيها شَّ مسا وَ لا زَمْهَريراا 
(١/انسان»»‏ يعنى: نه آفتاب را در آن جا مى بينند» نه سرما را. (تكرار: 097. 

٠١‏ شمال: 


وراك 
ب" 


عب قد كنيو اكد :وز تتنجوو فاك النيق و نذا الغمال» (نالكيق ا نوما اتهاازا به سك راسك عت 


ص :50 


مى كردانديم. جمع آن أَشّْمْل و شَّمّل و شَّمائْل مى آيدء در قرآن فقط شمائل به كار رفته. ناكفته نماند: شمال يكى از جهات 
اربع و مقابل جنوب است ولى در قرآن كريم در اين معنى به كار نرفته و در نهج البلا-غه خطبه 1127 فرموده: اقلا بكم مَا 
فتلت فترت و كتبال] كابر اشياة سوبو قيال 


ست. (تكرار: 8). 


٠٠‏ شمُول: 


است. 


0 
شناً:‎ 1١١6 
8 


شنئان: بغض و كينه. «وَ لا 


ص :817 


يَجْر منْكغ شان قَْم عَلى آلآ تَعْدلُوا إعْدِلُوا ...» (/مائده): يعنى: بغض و عداوت هيج قومى شما را به بى عدالتى وادار نكندء 
عدالت كنيد. (تكرار: "0. 


فانةة دون دسي اران شافكه. غد لاعن( كو ترا عسلنا وطمم و اندرو باعلاب اسك 
٠8‏ شهاب: 


تكه اتش (مجمع). «سَآتيكم مِنْها بحبر آؤ آتيكم بشهاب قبس) (0/نمل)) يعنى: به زودى از آن آتش به شما خبرى ويا تكه اى 
ديده مى شونك. قرآن درباره راندن شياطين از آسمان كلمه شهاب آورده مثل «الألمن اس تَرَقَ السّمْعَ فَاتْبِعَهُ شتهاتث مربِينٌ) 


(8١/حجر)ء‏ يعنى: مكر آنها كه استراق 


ص :1م 


٠١2‏ شَهِدَ: 
شهود و شهادت به معنى حضور است. ا«فَمَنْ شَّهِدَ منكمُ الشهْرَ 


النطقة يوب 3508 روه بعوتسي 3 كن كدو ماه ومفياة ور تسددر شد ووزه نذارى اهادت كديس عقون 
ديدن است كاهى به معنى خبر قاطع آيد جنان كه در صحاح و قاموس كفته. ظاهرا مراد از آن در آيه «وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَنْ كتَمَ 
شَهادَةٌ عِنْدَهُ مِنَ اللو (180 / بقره)؛ خبر قاطع باشد يعنى: و جه كسى ستمكرتر از آن است كه كواهى و شهادت الهى را كه نزد 
او استء كتمان كند. و كاهى به معنى آشكار آيد مثل اعالمٌ الِب وَ الشَّهادَه اكبيد الْمتعالِه (9/رعد)» يعنى: او از غيب و 
شهود آكاه است و بزركك و متعالى است. ايضا به معنى اقرار» حكم و علم آيد كه 


831/١: ص‎ 


همه از شعبه هاى حضور و ديدن اند. «وَ شَّهِدَ شاهِدٌ مِنْ لها (79 / يوسف)» يعنى: ودر 


اين هنكام شاهدى از خانواده آن زن شهادت داد. راغب آن را در آيه به معنى حكم كفته است. در آيه «وَ شَهِدُوا أن لوول 
عق وَ جاءَهُمُ الْبِيّناتٌ (88/آل عمران»» يعنى: و كواهى به حقانيت رسول و آمدن نشانه هاى روشن براى آن ها. ظاهرا به معنى 
علم است. شود جمع شاهتد نيز آمده «وَ لا تَعْلَمُونَ مِنْ عَمَل إلا كنا عَلدِكمْ شُّهُودا ذْ تُفيضُونَ فيه؛ (1/يونس)» يعنى: و هيج 
عملى را انجام نمى دهيد مككر اين كه ما ناظر بر شما هستيم؛ در آن هنكام كه وارد آن مى شويد. ايضا به عنوان جمع» أشهاد 


مى آيد «وَ يَوْمَ يَقُومُ الاشْهادً) » يعنى: روزى كه كواهان به يا مى خيزند. (01 / غافر). (تكرار: .)018٠‏ 
شهيلة نه معن أناعداسستك: زو اشهدوا اذا 


ص :8194 


تَبايَعتُمْ وَ لا يُضارٌ كاتبٌ وَ لا شَّهِيد (87١/بقره)»‏ يعنى: ولى هنكامى كه خريد و فروش (نقدى) مى كنيدء شاهد بككيريد و نبايد 
به نويسنده و شاهد (به خاطر حقّ كويى) زيانى برسد. و آن كاه كه به خداوند سبحان اطلاق شود به معنى حاضرء بيننده و 
حافظ است. شهيد به معنى مقتول در راه دا در قرآن نيامده است مككر بنا بر بعضى از احاديث ولى در اصطلاح و روايات 
شار تعلية فو قران قط فى شيل اللددية كان رفنه اك 


مَشْهَد: اسم مكان اسيت (محل حضور). «فوَيْل للذينٌ كفْرُوا مِنْ مَشْهَدِ يَوْم عَظيم) (/0/مريم)ء يعلى: واى بر كفار از حضور روز 
بزركك. ظاهرا آن در آيه مصدر ميمى است جنان كه در مجمع فرموده. 


٠/‏ شَهْو: 
ماه و آن با رؤيت هلال شروع شده و با رؤيت مجدّد منقضى مى شود. جمع 


8٠٠١: ص‎ 


قله(1) آن أَشْهّر و جمع كَثْرَه (5)آن شّهُور است. مثل «آلْحَجٌ أَشْهْرٌ مَعْلوماتٌ (191/بقره)» يعنى: حج در ماه هاى معنى است. 
مراد از أَشّْهّر جنان كه روايات بيان مى كنند شوّالء ذوالقعده و ذوالحبجه است. (إنَّ عِتَدَّهَ الشهور عِنْدَ الله انّنى عَشَرَ شَّهُرا فى 
كتاب الله يَوْمَ على التتهرات 35 الأمض» (8؟/توبه)» يعنى: تعداد ماه ها نزد خداوند در كتاب (1فرينش) الهى از آن روز كه 
آسمان ها و زمين را آفريده دوازده ماه اسثت. 


اين آيه روشن مى كند كه خداوند خود جنين اراده فرموده كه از روز خلقت آسمان ها و زمين ماه هاى تمام كننده سال ١‏ 
باشد. مراد از كتاب شايد كتاب تكوين و 


ص : ١‏ لام 


-١‏ جمع تا زير ده عدد. 
؟- تا بالاى ده عدد. 


دنيا و شايد لوح محفوظ باشد. (تكرار: 19). 
شَهق: 


شَّهيق به درون كشيدن نفس مى باشد (دم) جنان كه زفير خارج كردن آن (بازدم) است. «قَأمّا الْذِينَ شَّ هوا قَفِى النار لَهُمْ فيها 
اي 1 (١٠/هود)ء‏ يعلى: اما آنها كه شقاوتمند شدند در اتش اند و يراى آنها زفير و شهيق (ناله هاى طولانى دم و 
بازدم) است. زفير و شهيق هر دو اسم صوت و صداى مردم اندوهناكك است كه هنكام نفس كشيدن و بازدم شنيده مى شود 


٠8‏ شَهْوَه: 


دوست داشتن» ميل كردن. (وَ فيها ما تَشْتَهِيهِ الأنفْسٌ و لذ الآغيْنُ) (١//زخرف»»؛‏ يعنى: آنجه دل ها مى خواهد و جشم ها للَّت 


مى برد در بهشت وجود دارد. در اسلام فقط مشتهيات كاذب و منحرف كننده حرام است نه مطلق 


ص : ا 


خواهش هاى نفس. (تكرار: ؟7). 
٠١٠١‏ شؤْب: 


آميختن. در نهج البلاغه خطبه ٠١١‏ فرموده: «سرِرُورُها مَشُوبٌ بِالْحْرْنْ شادى دنيا آميخته با اندوه است. انُمَ إنَّ لَّهُعْ عَلَيِها لَسَّوْبا 
مِنْ حميما (20 / صافات)» يعنى: سيس روى آن مخلوطى از آب جوشان دارند. كويا مراد آن است كه در جهنم آب جوشان 
با زقوم در شكم اهل جهنم مخلوط مى كردد. (تكرار: .)١‏ 


٠١١‏ شَوْر: 


0. 


سين سس 


بيرون آوردن. مَشْوَرّهِ و مُساورّه و تشاوّر استخراج رأى است با مراجعه بعضى به بعضى. «قاغف عَنْهُمْ وَ اسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَ شاورهُمْ 


به حضرت رسول صلى الله عليه و آله است كه در نحوه اجراى كارها 


ص : 1 


١7‏ شَوْظ: 


وتؤاكك بمعتاى طتهله ورزماق اكفن اث كه ووه تقارف (راغب) ايُوْسَل عَلَيِكما شُواظ مِنْ نار وَ نُحاسٌ فلا تنص ران (80 / 
رحمن»» يعنى: بر شما زبانه اى از آتش و دود فرستاده مى شودء يكديكر را در دفع آن يارى نتوانيد كرد. 


5 


ري فر فوههة كواظ ربا سشرى اسيك كاد انق مجدام شرف تحاسن وا تكان ومين هذاب: كته الل كي ا عتكماتنة 
ثقلان (جِنْ و انس) راجع است. (تكرار: .)١‏ 
١١‏ شو كه: 


راغب كويد: به اسلحه و سختى نيز اطلاق مى شود. نيش عقرب را به جهت تشبيه به خار شَّؤْك كفته اند. «وَ إِذْ يعَدُكمُ الله 


اخدّى الطائِقتين آنا لكم وَ تَوَدُونَ أَنَّ غَيِرَ ذاتٍ الشَّوْكهٍ تكونٌ لَكم) (7/ انفال)» يعنى: خداوند 


ص : 1 


به مسلمانان وعده داد كه يكى از دو طائفه (كاروان ابوسفيان يا لشكر قريش) نصيبشان خواهد شد. آنها دوست داشتند كاروان 


كه قدرت و سلاح نداشت نصيب آنها باشد. مراد از طائفه ذاتٌ الشّؤكه 
لشكريان قريش است. شوكت در آن به معنى قدرت يا سلاح است. آيه شريفه در بيان همان وعده است. (تكرار: .)١‏ 
٠١١‏ شَوى: 


بريان كردن. «وَ إِنْ تَشِتَغيتُوا يَُانُوا بماءٍ كالْمَهْل يُشُوى الْوّجُوهُ) (19/كهف». يعنى: اكر فريادرسى بخواهند به آبى جون مس 
كداخته كمكشان دهند كه جهره ها را مى سوزاند و بريان مى كند. «كلا ِنَّها لَطى تَرَاعَهَ ِلشَّوى) (10 و 18 / معارج)» يعنى: اما 


هر كز جنين نيست شعله هاى سوزان آتش است. دست ويا و يوست سر را مى كند و مى برد. شّوى را اطراف بدن 


ص :10 


كفعه اند مكل دميك ويا وس و روسك شن والحد آن شواه است؛ (تكرار؛ ؟), 
4 شَنْء: 


خواستن و اراده كردن. «وَ لَوْ شاءَاللّه لَذَهَتِ بِسَمْعِهِمْ وَ أَبْصارهِم) ٠١(‏ / بقره)» اكر خدا اراده مى كرد كوش و جشم هاى آنها 


رااز كار مى انداخت. 


طبرسى در ذيل اين ابه مَشديَِّت را اراده معنى كرده اسيك رو تاكاه رَبك لآ آمَنَ مَنْ فى الأحزض كلَهُمْ جميعاا (44/يونس)» 
يعنى: و اكر يرورد كارت مى خواست تمام آنها را كه در روى زمين هستند» همكّى (از روى اجبار) ايمان مى آوردند. شاء در 
امن نشو كات اماف وم سيق شوق انك بنع عند حك إلى وتدشيات و ونا قشار ة لكان ققاه اللدان الله كان عليه 


حكيما» (9؟ و 0” /انسان)» يعنى: و هر كس بخواهد (با استفاده از آن) 


ص :585 


و شما جيزى را نمى خواهيد مكر اين كه خدا بخواهد» خداوند عالم و حكيم است. ظاهرا مراد از ايَشَاءً الله در اين آيه و نظير 
كرد هر جند كه فاعل مختار است اين كه خداوند اسباب بى شمار رااز قبيل آفتابء ماه ستا ركان زمين» هواء آبء ارزاق» 
بدن» سلامتى» فهم, اراده و ... فراهم آورده است اينها همه مشيّت خدا است كه ما كار شايسته را اراده و انجام دهيم و اكر 


خداوند اين اسباب را جور نمى آورد اراده كار نيكك يا بد از ما مقدور نبود. (تكرار: 71/4). 
٠١١2‏ شَْء: 

هر جيزى كه علم به آن تعلق 

كيرد واز آن خبر داده مى شود. لفظ آن 


ص : الا 


مذكر است ولى بر مذكر و مؤنث اطلاق مى شود. جمع آن أَشْياء است (اقرب). «قلُ أَىٌّ شَىْءٍ أكبرٌ شَهادَةٌ قلِ الله شَهِيدٌ تتنى و 
بتنَك) (14 / انعام)» يعنى: بكو بالاترين كواهى, كواهى كيست؟ بكو خداوند كواه ميان من و شماست. «شىءا مجموعا 7/5 
بار در قرآن مجيد به كار رفته و «اشياء) "بار (المعجم المفهرس). 


٠17‏ شَيْب: 


و 
3 - 


َ جَعَل مِنْ بَعْدِ قَّهِ ضَ خفا وَ شَّيبَةَ (؟0 / روم)» يعنى: سيس از بعد ضعف 


© 


سفيد شدن موى. انْمّ جَعَلَ مِنْ بَْدٍ ضَّ عْضٍ قوّ 
طفولت قدرت و نيروى جوانى داد. آن كاه بعد از جوانى ناتوانى و ييرى قرارداد. (تكرار: *0. 
شَنْخ: 


بير. «يا آيّهَا الْعَِيرُ إِنَّ لَه آبا شَئِا كبيرا» (18/ يوسف).» يعنى: اى عزيز او يدر بيرى دارد. جمع آن در قرآن شيوخ 


81/١: ص‎ 


أمدء الم للك وثو | شتوخاة (4 انغافر)ة يحت : بعد آز آن كابير مى ويف (الكرارة ©). 

٠84‏ شَيْد: 

كَجَ كارى كردن» بالا بردن. يتما تَكونُوا بذ كك الْمَوْتٌ وَلَْ ا فى ازج مُشَّيَدّوا (1/8 / نساء)» هر كجا باشيد مركك شما 
رامى كيرد اكرجه در برج هاى محكم باشيد. بروج مُسَيَدَةُ يعنى برج هاى مرتفع. (تكرار: ؟). 

شَيْع: 


عي 3ه عه 
. 


آشكار شدن. (إنَّ الْذينَ بُحبُونَ آَنْ تَشيع الْفاحِسَّهُ فى الْذينَ آمَنَوا لَهُمْ عَذَابٌ آلِيمٌ) (9١/نور)»‏ يعنى: آنان كه دوست دارند فحشاء 


در ميان مؤمنين شايع و آشكار شود آنها را عذابى است دردنااكك. (تكرار: ؟1١).‏ 


شياع: ييروى كردن. «فَوَجَدَ فيها رَجُلَيْن يَفْتَتَلانِ هذا مِنْ شيعته وَ هذا مِنْ عَدُوٌه) (8١/قصص».‏ يعنى: موسى در شهر دو مرد را 


ديد كه باهم مشاجره و زد و خورد 


ص :1 


كردتك. يكن اوابيروان و اديكرق الا فسان نوق 


هاى اوليه و در امم كذشته فرستاديم. مجمع در ذيل آيه فوق كويد: اصل آن از مشايعت به معنى متابعت است كويند: شايع 


فلانٌ فلانا عَلى أمْره يعنى در كارش از او يبروى كرد. از آن است شيعه على عليه السلام. 
آن ها كسانى اند كه در كار آن حضرت از وى متابعت نموده و به امامتش كردن نهاده اند. 


86١: ص‎ 


ص 8١(‏ لغت) 


٠١١‏ صاد: 


٠١7‏ ص: 


از حروف مقطعه قرآن. «ص و الْقَوآنِ ذى الذكر. بل الْذينَ كمَرُوا فى عِزَّهِ وَ شْقاق» ١(‏ و 7 / ص).؛ يعنى: ص» سوكند به قرآنى 
كه متضمن ذكر است (كه اين كتاب اعجاز الهى است»). ولى كافران كرفتار غرور و اختلافند. راجع به حروف مقطعه رجوع 


شود به «عسق). 
صابئ: 


صابئان در اصل اهل توحيد بوده و در رديف يهود و نصارى هستند و نيز در عصر نزول قرآن قومى مشهور و داراى افراد كثير 


بوده اند وكرنه قرآن 
اعتنايى به آنها نمى كرد و آنها را در رديف يهود و نصارى نمى شمرد. به نظر صاحب 


صس: ١م‏ 


قاموس قرآنء دين صابئان مانند دين يهود و نصارى دين توحيد بوده و آنها بيغمبرى و شريعتى داشته و يس از ييامبرشان به 
تدريج به بت يرستى و يرستش كواكب كرائيده اند. ييامبرشان از جمله يبامبرانى است كه در قرآن مجيد نامى از او به ميان 
نيامده ولى به آنها اشاره شده است «مِنْهُعْ مَنْ قَصَصْ نا عَلَيِك وَ مِنْهُعْ مَنْ ل نَفُصْصُ عَلَيِك» (78/ غافر)» يعنى: كروهى از آنان 
سركلغتتشان را بزاى قو بازكو كرده انمو كزوهى. زا براى تو باز كواتكرده ايم لان الذي آمنوا و الْذيِنَ هادوا وَالصَايُونَ و 
النصارى مَنْ آمَنَ بالله وَاليْم الآخر وَ عَمِلَ صالحا فلا حَؤْقٌ عَلَيهِمْ وَ لا هُمْ يَحْرَنُونَ» (89/مائده)» يعنى: آنها كه ايمان آورده 
اند و يهوديان و صابئان و ماه هر كاه ايمان به خداوند يككانه و روز جزا بياورند و عمل 


ص : 67م 


صالح انجام دهند نه ترسى بر آنها است و نه غمكين خواهند شد. اين كلمه به صورت جمع ” بار در قرآن مجيد يادشده و هر 
"در رديف صاحبان ساير اديان. 


1١‏ صَبّ: 
ريختن. (إِنَا صَبََِا الّماءَ صَبَاه (10 / عبس»» يعنى: ما آب فراوانى را از آسمان فروريختيم. (تكرار: 8). 
م0 صبح: 


فكرة از لوو وَ الصّبح إذا تَنَفْسَ) (16 / تكوير)» يعنى: سوكند به صبح آنكاه كه وسعت كيرد. «قَإذا نَرَلَ بِساحَتِهم فُساءَ صَباحٌ 
المندرية» (//31 /صافات): 


يعنى: جون عذاب به ساحت و محيطشان نازل كردد روز انذار شد كان ناككوار خواهد بود. (تكرار: .)١‏ 


اضر باح: صُبِح. «فالِقُ الأضباح وَ جَعَلَ اللَيلَ سكناه (42/ انعام)؛ يعنى: شكافنده صبح است و شب را محل سكون و آرامش قرار 
داد. (تكرار: .)١‏ 


ص : 67م 


مض بح: آن كه وارد وقت صبح مى شود. فَأَحَدَنَهُمُ الصَّبِحَهُ مض بحينَ) (87/حجر)» يعنى: اما سرانجام صيحه (م ركبار) 
صبحكاهان آنها را فراكرفت. 


مض باح: جراغ. «مَمَلَ تُورِهِ كمْيْتكاءٍ فيها مِض باح (8" / نور)» يعنى: مَمّل نور خداوند همانند جراغ دانى است كه درآن 


«وَ زَكَمَا الْسَّماءً الدكا بمصابيح وَ حِفْظا» (؟1/فصلت»» يعنى: و آسمان بايين را با جراغ هاى (ستاركان) زينت بخشيديم و(با 
شهاب ها) از استراق سمع شياطين حفظ كرديم. علّت اين تسميه آن است كه جراغ شب تاريكك را با نور خود نظير صبح مى 
كنك 


َصْبَحَ: كرد يد. مثل افَفَتَلَهُ فََصْبَح مِنَّ الْخاسِرينَ) (0/مائده)» يعنى: او را كشت و از زيان كاران كرديد. «هَاَصْبَحَ هَشيما 


ص :16م 


تدرو الرّيانح) (0/كهف»» يعنى: اما بعد از مدتى مى خشكند, به كونه اى كه بادها آنها را به هر سو يراكنده مى كنند. تمام 


موارد اين صيغه در قرآن به معنى صارٌ و كرديدن است مككر بعضى از قبيل «١حينٌ‏ تَمْسُونَ وَ حينَ نَض بحُونَ) كه به معنى داخل 


شدن در 


صَباح است. «وَ لَمَّدْ رَيِنَا السّماءَ الذَّنْيا بمصابيح وَ جَعَلْناها رُجُوما لِلشَّاطِينَ» (2/ملكث)»» يعنى: ما آسمان يائين را با جراغ هاى ير 
فروغى زينت بخشيديم و آنها (شهّبِ) را تيرهايى براى شياطين قرار داديم. «وَ زَيَنَا السَماءَ الدَّنْا بمصابيح وَ حِفْظاه (؟1١/فصلت)»‏ 
فى :و اسفن ايكيا باجر ل افا لسار كان ر رت يكفيدم ونا عياك ها زائظ نضيه قاط جنل عرفو فر 
مُصابيح تيرهاى شهاب و سنكك هاى سركردان فضا هستند كه در اثر 


ص :5160 


تماس با كازهاى جوّى مشتعل شده و از بين مى روند. منظور از آنها نه نجوم است و نه كواكب. 
ع٠‏ صَبْر: 


تقاضا مى كندء يا از جيزى كه شرع و عقل از آن نهى مى كند. «وَ الصَابِرينَ فى الْيَأساءِ وَ الصَّرَاءٍ وَ حينَ الْبَأس) (177 / بقره)» 
يعنى: در برابر محروميت ها و بيمارى ها و در ميدان جنكك استقامت به خرج مى دهند. (تكرار: .)1١‏ 

اصطبار: خويشتن رابه صبر وادار كردن اسية: افَاغْبدُوٌهُ و اضطبز لِعبادّتها (20/مريم)» اورا يرستش كن ودر راه عبادتش شكيبا 
باش. 

مُصابَره: غلبه در صبر (كشّ اف اقرب). «يا أيه الْذِينَ آمَمُوا ام بِرُوا وَ صابرُوا وَ رابطوا وَ انوا الله لَعَلْكم تُفْحَونَ» (١٠٠/آل‏ 


عمران)»؛ اى اهل ايمان در راه خدا 


ص :968 


صبر كنيد و به دشمنان در صبر بر جهاد غلبه كنيد واز آنها صابرتر باشيد و سر حدات خويش را حفظ كنيد و تقواى الهى را 
وعات كنيد كا وستكار شويد, 


صَبَار: مبالغه است به معنى شَديدُ الصُئر. 


راغب كويد: آن به كسى كفته مى شود كه نوعى تكلف و مجاهدت (در صبر) داشته باشد. «وَ مَزَّقناهُمْ كل مُمَرَّقٍ إِنَّ فى ذلكك 
لآياتِ لكل صَبَارٍ شّكور» (9١/سباء)»‏ يعنى» هر آن كه ذازاى مجاهدت در ضير و سيار حق شناس باثتنا برا او ذؤاين كقتار 


آيات و عبرت هائى است. اين كلمه ؟ بار در قرآن آمده و همه در قالب آيه فوق. 

٠١17‏ صيع: 

اإقارة كردق يا الكشت» 

إضْبّع: انكشت. جمع آن أصابع است. «يَجِعَلونَ أَصَابِعَهُمْ فى اذانهم مِنَّ الصّواعِقٍ حَدّرَ الْمَوْت (14 / بقره)»» آنها از ترس 


ص : 6م 


مرككء انككشت در كوش خود مى كذارند تا صداى صاعقه را نشنوند. أصابع فقط ؟ بار در قرآن آمده و مفرد آن در كلام الله 


به كار نرفته. 
4 صَبخْ: 


رنكك كردن و صدَبغ به معنى رنكك شده است. ١ص‏ بِعَهَ الله وَ مَنْ أَحْسَنٌ مِنّ الله صدَمِعَهَ وَ نَحْنٌ لَه عابدُونَ (11 / بقره)» رنكك 
خدايى (بيذيرند» رنكك ايمان و توحيد و اسلام) و جه رنككى از رنكك خحدايى بهتر استء و ما تنها عبادت او را مى كنيم. 


68 صَبْو: 
صَبِىٌ: كودككث. 


راغب كويد: كودكى كه به احتلاسم رسيده. «قالُوا كيف تكلم من كان فى الْمَوْدٍ صَبةٍ ا (19 / مريم)» كفتند: ما جكونه با 
كودكى كه در كاهواره است سخن بككوييم. (تكرار: "0. 


صَبو: ميل كود كانه. «وَ إلا تضرف عَنَى كيِدَهنَ آضْبُ إِلَيِهِنّ وَ أكن مِنَّ الْجاهلِينَا 


ص :/86 


(7/يوسن)»» يعنى: خداياء اكر حيله زنان را از من بر نككردانى به آنها ميل كرده از جاهلان مى كردم. 
.“| 2 صحت: 


راغب كويد آن در عرف به كسى اطلاق مى شود كه ملا-زمتش زياد باشد. يا صاحبى السّين أ أَرْبابٌ مُتَفَرّقَونَ خَيِرٌ آم الله 
الواحِدٌ القهاق) (4"/ يوسف) اق دوسكان زقدات هن ١‏ باخحدايات يراكتده بهترتد يا خداوتد وانحد قهار؟ اين 'كلمه نا مشتفات 


آن /4 بار در قرآن ]قله اسث. 
أضحاب: جمع صاحب است به معنى رفيقان ملازم. «أؤْلئَِك أَصْحَابٌ الْجَنَّها 


( 1« /بقره)» يعنى: آنها اهل بهشتند. «أضحابِهُم) (09 / ذاريات) ١بار‏ در قرآن مجيد به كار رفته و بيشتر به جِنْت و نار و جحيم 
اضافه شده است. (تكرار: 7/). 


ص :8691 


٠١١‏ صحاف: 


جمع ص حفّه و آن جامى است براى خوردن طعام (مجمع). ايُطاف عَلَيِهمْ بصحافٍ مِنْ ذهَب» /1١(‏ زخرف)» ظرف ها(ى غذا) 
از طلاء كرداكرد آنها مى كردانند. (تكرار: .)١‏ 


صحخف: 


جمع ص حيفّه و آن جيز كسترده است مثل صحيفه صورت انسان و نيز صحيفه اى كه در آن مى نويسند (راغب). (وَ إِذَا 
الصَححف نَشْرَث) (١٠/تكوير)»‏ يعنى: و در آن هنكام كه نامه هاى اعمال كشوده شود. (تكرار: 0 


"| صاخّه: 


فريادى است كه از شدت كوش را كر مى كند. آن از اسماء قيامت است. «قَإذا جانّتِ الصَاحََهُ يَوْمَ يَفِرٌ الْمَوْء مِنْ أخيه) (”' و 


/ عبس)»؛ جون فرياد كوش خراش آيد آن روز شخص از برادرش مى كريزد. (تكرار: .)١‏ 


9886٠١: ص‎ 


٠١‏ صَخْر: 


متكه مكصزور لبن بورك راكد قد كدت واخد آذ ظركة انيرها رو تقر الذي جائرا الصَّحْرَ بالُوادِ» (/فجر)» و قوم 
لبود كد سلكة ها راد وادى ورطتن و كزاشيدتك (تكرار 0 


8 صَدد: 


به عقيده راغبء صَكٌ و ص دُود كاهى به معنى اعراض و انصراف و كاهى به معنى منع و بركرداندن است. (رَأَيْتَ الْمُنافْقِينَ 
يَصْدَُونَ عَنْكك ضُدٌّودا» 2١(‏ / نساء)» 


يعنى: مى بينى كه منافقان از تو اعراض مى كنند اعراضى محكم. (تكرار: 67). 
ع١|‏ صديد: 


جرك. امِنْ وَرائه جَهَنّمُ وَ يش تَى مِنْ ماءٍ صَديدا (18 / ابراهيم)» به دنبال او جهنم خواهد بود واز آب بد بوى متعفنى نوشانده 


٠١"1/‏ صدر: 
سينه. مثل « لَمْ نَشْرَحَ لكك صَدْرَكك» ١(‏ / شرح)» يعنى: آيا ما سينه تو را 


ص :ام 


كشاده نساختيم. جمع آن ضور أست (َأنّ الله عَلِيمٌ بذاتِ الصُدُونهِ (115 17ل غهران)» بعتى:خدا به آن جه ذن سيئه ها اسث 
داناست. صَدَّرٌ به معنى رجوع و ارجاع (لازم -متعدى) مده اسث (اقرب)-«قالنا لا ند فى عتى تضدر الاعاء و ابوث شيخ كبية) 


(7/قصص))» يعنى: دختران شعيب كفتند: 
ما كوسفندانمان را بر سر جاه نمى بريم. تا جويان ها از آب بركردند. كلمه صُدُّور 5 بار در قرآن مجيد مده است. 
8 صدع: 


شكافتن» آشكار كردن. اقَاض دع ِمانؤْمَرُ و أغرض عَن الْمَشْ كينا (© ةلجم اي #خاموريك مويشن: ا اشكان كن و اذ 
مقر كين اعراض نما اشكار كر دن عتوى الوم شكافان اسة :لايق ذَغوق تياو للا ير فرة(735واقعداء بش + اواشزات 


5 3 كح 2 . 
بهشتى سر درد نمى كيرند و 


ص : 807 


مست نمى كردند. به عقيده راغب سر درد را به طور استعاره صُداع كويند كويى سر از درد شكافته مى شود. (تكرار: ©). 
0 صدف: 
اعراض شديد (راغب). «قَمَنْ أَظلمُ مِمَنْ كذْبَ بآياتٍ الله وَ صَدَّفَ عَنْها 


(010١/انعام)»‏ يعنى: با اين حال جه كسى ستمكارتر از آنها كه آيات خدا را تكذيب كردند واز آن روى كردانيدند يافت مى 
شود. ضَّ دف ناحيه و جانب كوه است. تصادف به معنى تقابل نيز آمده است در مجمع فرموده: ازهرى كويد دو جانب كوه را 
صَدَفان كويند كه با هم محازات و تلاقى (و تقابل) دارند و به قولى كُويا هر يكك از ديكرى اعراض كرده است. ١حَحّى‏ إذا 
ساوع فق الدفق قال الفحراء زغةركيض)نها كاملاسان ذو كو ازا بوشافد سس كفهة (انش ندر اطراق 1 مشروز يناو 


در آتش بدميك. (تكرار: 0). 


ص : 887 


٠١٠‏ صدق: 


راست كفتن. «وَ قل رَبٌّ أذ خا مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرجنى مُخْرَحَ صِدْقٍ) 


(#/أسراء)ء و بكوة بزوود كازا! مرا (ذز هر كاز) ضادقانه وار كن و حادقانه خارج ثم لآين راستى در عمل اسع «والذذى اد 
بِالصَّدْقٍ وَ ص دَّقَ به (7/زمر)» يعنى: اما كسى كه سخن صدق بياورد و كسى كه آن را تصديق كند. مراد از صِدٍدُق خبر 
راست بدعبارت ديكر: عن ومزاه ان تصديقء ابمان به آنامن باشل تصديق دمعي اذفان و اعتقاد و.راسك «السدة مطلبةو 
سخن است. «وَ لَقَدُ ص دَّقَ عَلَيِهِمْ إبليس طَنَّهُ ضام تمي( عساءاة فت« ارق )سيقي ابلسن كياة خرن را ذوحاوه آنا 


متحقق يافنت كه همكى ان او ييروق كردوتده نحن كروة اتذكن ال مؤفتانة: (تكراره 1 
٠١1١‏ صَدَقَه: 
حزق اسك كه اسان امال 


ص : 807 


خود قَرْبَهَ إلى الله مى دهد. «وّ تَصَدَّقَ عَلئْنا إن الله يَجْرى المُتَصَدقِينَ) (8 / يوسئ». و بر ما تصدق بنما كه خداوند متصدّقان 


راياداش مى دهد. (تكرار: 58). 
٠١19‏ صَدَقَه: 


مهّريه زن است جمع آن در قرآن ص دُقات آمده. «وَ آثُوا النْساءَ ص دُقاتِهنَّ نِخلَه» (؟ / نساء)» يعنى: مهر زنان را در حالى كه 


عطبّه اى است از جانب خداء بدهيد. (تكرار: .)١‏ 
٠١7‏ صدّيق: 


اكه اسك كوو باسك قات مقف القد امك طوردي قرا عار تصيو كلدو بدن او اقول كله كدق فرسرده سف 
«يُوسْفُ أَيّهَا الصّدَيقٌ فنا فى سبع بَقّراتِ سِمانٍ» (62/يوسف»» يوسف اى مرد بسيار راستكو درباره اين خواب ها اظهارنظر كن 
كه هفت كاو جاق ... (تكرار: 2). 


ص :95086 


روفرف صَدذْو: 


ع 


كف زدن. در مجمع فرموده: نض بدِيّه زدن دست برا دست است. دو ما كان صَ لوتَهُمْ عِنْدَ اليبِتِ إلا مُكاءً وَ تَضّ لدِبَهٌ) (ه/انفال)» 
يعنى: نماز آنها (كه مدعى هستند ما هم نماز داريم) نزد خانه (خدا) جيزى جز «سوت كشيدن» و «كف زدن) نبود. مُكاء به 


مع صقر اش يع قناز عش كىن در غرد بيت الله فقظ كف دق بوه كران 


تصتقية فرح ة ووو كردق انااقن انق تلىء قالقه له تقتي» (2 و نشالعسى) :لا ان كةى ماو افك تيدان ترجه ع كل . 


(تكرار: .)١‏ 
٠8‏ صرح: 
قصر و هر بناء عالى (اقرب). 


وو قال فوَعون يا امات اث الى صرحا لَعَلَى أَبْلٌ الأشياكج ع غافر )اه بعد #رعون كفكةاى هاماةا براق مق بحاي مرتفعين 


ص :8067 


ا بناى مرتفع است. «قيلَ لَهَا ادْخُلِى الصّرْح قلَمَا رَأَنَهُ حِبَتهُ لَه (5 / نمل)» يعنى: به او كفته شد وارد قصر شو جون آن را 
ع6١٠‏ صَوَحَ: 


صراخ و صَريخ به معنى صيحه شديد (فرياد) و يارى طلبيدن و يارى كردن است. (اقرب) صريخ به معنى فريادرس و كمكك نيز 
آمده است (وَ إِنْ نَمَأْ تُعْرفهُح فلا ص ريح لَهُمْ وَ لا هُمْ يُنْقصَذُونَ» (؟/يس)» يعنى: و اكر مى خواستيم غرقشان مى كرديم 
فريادرسى ف داشقدندل و نجات 


نمى يافتند. مُضْرخ به معنى صريخ و فريادرس است. افلا تَلومُونى وَ لومُوا الفسكم ما انا بِمَط رخكم وَما الثم بِمَضْرخىّ)» 


َْ 


(؟/ابراهيم)» يعنى: بنابراين مرا سرزنش نكنيد» خود را سرزنش كنيدء نه من فريادرس شما هستم و نه شما 


ص : /0 5 


فريادرس من. (تكرار: ©0). 
/ا٠1‏ صَوَّر: 


صَرٌ به معنى بستن و كره زدن است. «وَ لَّمْ يُصِدَوُوا عَلى ما فَعَلوا وَ هُمْ يَعْلْمُونَ» (10 / آل عمران)» يعنى: و بر كناه» اصرار نمى 
ورزندء با اين كه مى دانند. اصرار به كناه راز آن جهت اصرار كويند كه كويى كناه را به كناه يا كناه را به خود بسته است. 


صِرٌ سرماى شديدء به قول راغب اين از آن است كه در سرما كره شدن 


(بخ بستن) به وقوع مى بيوندد. «مَثْل ما يُنْفِقَونَ فى هذَه الْحَيوهِ الدَنْيا ككل ريح فيها صِدَرٌ أَصابَتْ حَوْتَ قَوْم َلّمُوا أنفسهمْ 
فَأَهْلَكتهٌ ...» (7١1/آل‏ عمران)» يعنى: حكايت آن جه كفار در اين زند كن انفاق مى كنند داستان بادى است كه داراى سرماى 


شديدى است. به كشت قومى ظالم رسيد و آن رااز بين برد. (تكرار: 8). 


880/١: ص‎ 


١4‏ صرَّه: 


5 


ضَبّجَه و صَبِححَه (اقرب)» فرياد بلند. «فَأفبَلتٍ امْرَآتهُ فى صَرَّهِ فَصَكتْ وَجَْهَها وَ قال عَمْجَورٌ عَقيم) (190/ذاريات)»؛ زن ابراهيم صلى 
الله عليه و آله صيحه زنان رو كرد و با تعبّجب به صورت خويش زد و كفت: آيا عجوزه نازا مى زايد؟!! (تكرار: 9). 

8 صَرْصَر: 

باد شديد يا بسيار سرد. 


«وَ آمَا عادٌ فَأهْلِكوا بريح صَوْصر عاتِيه) (/حاقه)» يعنى: اما عاد با بادى بسيار سرد و فزون از حد هلاكك شدند. آن باد طوفان 
نبود بلكه باد سرد و سوزان غير عادى بود كه در اثر وزش بى در بى جند روزه؛ همه آنها را منجمد كرد واز بين برد. (تكرار: 


١١8+‏ صراط: 
راه. (ِهْدِنًا الصّراط الْمَسْتَقيمَ. ضِراط الْدَيك العفك عَلَِهِةْ) (* و //فاتحه)» يعنى: ما را به راه راست 


ص :804 


هدايت فرماء راه كسانى كه به آنها نعمت داده اى. (تكرار: 60). 
٠1‏ صَرْع: 
به فتح و كسر (ص) به خاكك افتادن و انداختن. اقَتَرَى الْقَوْم فيها صَرْعى كا نَّهُمْ آغجازٌ تَخْل خاوِيَها (7/ حاقّه). صَرْعى 


جمع صريع است يعنى: آن كروه را به خاكك افتاده مى بينى كويى تنه هاى نخل سقوط كرده اند. صَوْعَ به معنى جنون و حمله 
از همين است. كه شخص در اثر عدم تعادل اعضاء به خاكك مى افتد. (تكرار: .)١‏ 


صزف: 


ب ركرداندن. «صَ رَفٌَ الله فَلوبَهُ بِانَّهُمْ قَومٌ لا يَفْمَهُونَ» 170 / توبه)» خداوند دل هايشان را (از حق) منصرف ساخته جرا كه 
آنها كروعى عسهد كهاتمى فهمتد: (تكرواد: 0 


مَضرف: اسم مكان استء به معناى جاى بازكشت. «تَظَنُوا َنَّهُمْ مُواقِعُوها وَ لَمْ يَجِدُوا 


886٠١: ص‎ 


عَنْها مَضْرفا (07 / كهف»» يعنى: كمان بردند كه در آتش واقع شدكانند و محل بازكشت بيدا نكردند. 


انُصدراف: بر كشتن. ثم الك نوا امكف الله قلوبَهُمْ) 17 / توبه). سيس منصرف مى شوند خداوند دل هايشان را (از حق) 


تطرويفقة يهمغتى بركرة اقلق اسك با دونك كرفدن مبالقه :2 تقذ ص نناكتاين فى هذا النهوآ وين كل ككل؟ 43 /اسراء): 
يعنى: در اين قرآن براى مردم هر مثل را از حالى به حالى و از وضعى به وضعى كردانديم (و هر دفعه در قالبى مخصوص بيان 
داشتيم) شايد بيدار شوند و بند كيرند. (تكرار: ؟). 


٠١81‏ صَزم: 
جيدنء بريدن. «قطافٌ عَلَيِها طائفٌ مِنْ رَبك وَهُُمْ نائمُونَ قَأَصْبِحَتُ كالصّريم» (19 و ٠١‏ / قلم)» اما عذابى فراكير (شبانه) بر 


88١ : ص‎ 


تمام باغ آنها فرود آمدء در حالى كه همه در خواب بودند. و آن باغ سرسبز همجون شب سياه و ظلمانى شد. (تكرار: "0. 
٠١8‏ صَعُد: 


ابر وزن قَرَس و عُنَّ) و صُمُود: بالارفتن. ١مَنْ‏ كان يريد الْعِرَه قَللَِ اله يجميعا َيه َصْعَدُ الْكلِمُ اليب وَالَْمَلُ الصَالِحٌ يَْقعَة ...» 
٠١(‏ /فاطر)» يعنى: هر كه خواهان عرّت است آن را از خدا بخواهد كه همه عزرّت مال خداستء كلمات ياكيزه (كه حاكى از 
توحيد و عقيده ياكك است) به سوى خدا بالا مى رود و عمل صالح كلمات ياكك را بالا مى برد. يعنى هر دو بالا مى روند. اين 
دو كليد عرّتند و به وسيله آنها مى شود از خدا كسب عرّت كرد. ص عد و ص عُود به كردنه كفته مى شود و استعاره از هر كار 


«وَ مَنْ يُغرض عَنْ ذكر رَبّهَ يَسْلَكةٌ عَذابا صَعَداا 


ص : 88 


(100/جِنّ)» يعنى: هر كه از ياد خدا اعراض كند عذاب سختى به او وارد نمايد. (تكرار: ©©. 
١4‏ صعيد: 


- 


راقن كفس سعيه اروف زم كله طن شورة وعد فرك غبار و كاسع انث رمقكقوا عدا عا بس( #الساءاء بس دنا 
خاكك ياكى تيمم كنيد. (تكرار: 5). 


2 صَعَر: 


ميل به طرف راست يا جب. راغب آن را ميل كردن كفته. و مى كويد: نَضِ عير آن است كه از روى تككبر كردن خويش 
بكردائد وير روى شخض تكاه تكند. وو لا تَصَدٌه خذكه لتاب ثلا تقض فى الاذض مَرَحاا (١/لقمان»»‏ يعنى: صورت خويش 


رااز روى خوديسندى از مردم مككردان (مردم را تحقير مكن) و در زمين با تكتبر كام مزن. (تكرار: .)١‏ 
٠81/‏ صَعَق: 
شدت صوت رعد. صاعقه 


ص :888 


صوت شديد جوٌ است. يسء ص عق اشتداد صوت است و صاعقه نيز از آن مى باشد. «وَ نف فى الصُورٍ فَصَعِقَ مَْ فى السّماواتِ 
وَ مَنْ فى الأمؤض الآ مَنْ شاء الله نَم فيح فيه أخرى فَذَاهُمْ قِيامٌ يَنْظرُونَ (ع/زمر). ص عِقَ را في ]شمر كف وهوشي كه اند 
معت اندحتيخ من شاد در ضون ذهيذهشؤى آن كلاكز انان هاو آن كةدن زمين استوين :هوش هئ شو دوم ميرد مكر 
آن كس كه خدا بخواهد سيس بار ديكر در صور دميده شود آن كاه همه ايستاده و نككاه مى كنند. آيات قرآن صاعقه را در 


ابر “سكن مى كتدابه كان برده اث وقا ل تك الشاعقة) (ذدايقره) بعت :دز :هميخ لخال ضاعقة شها را كزرفة. دو يؤتل 


الصَّواعِقَ) (١/رعد)»‏ يعنى: و صاعقه ها را مى فرستد. شايد مراد از آنها صيحه 


ص :226 


شديد باشد. صاعقه © بار و صواعق 7 بار و همجنين صَعِقَ ١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 
٠4‏ صغْر: 


(بر وزن قرس و عِنّب) كوجكى؛ مقابل كبر. و آن در مقايسه جيزى با جيز ديكر كفته ميشود خواه به اعتبار زمان باشد مثل 


كوحكن سق ء بابه اعتبار جه ابن كلمه با مشتقات آن ١١‏ بار در قرآن آهدةااسة: 
068 صغير: 


به يستى راضى است. طبرسى» ذليل معنى كرده اسن «وَ قل رَتٌّ اؤَحَفها كماوياتى ضَ غيرا» (7/اسراء)» يعلى: وابكو 
ووه كنا عماث كزله كه انياس ادو ترفك يك 5 ديل قير ل وحتفاة قرار دن سيت الذي أكدفر | حدر عتدائلء 


وَعَذَاتٌ شَديد) (6١١/انعام)»‏ به زودى 


ص :880 


كساتى كه مرتكب كناه شدند كرفتنار حقارت در ييشكاه خدا وعذات شديد مى شوئد. (تكرارة: ©). 


وثرو| صَعْو:ٍ 


فيل (إنّ ويا إلى الله فق طيكت قل تكبا 180 قري يعض اكز شعادو فر اق كاوشره ثري كيد 81 بوعر اث #دقلب 


شما دو نفر از حق متمايل و منحرف شده. (تكرار: 7). 
٠1‏ صفح: 


اغماض؛ ناديده كرفتن. ١و‏ لْيَْفُوا وَ لَيِضْ مَحُوا آلا تُحِبُونَ أَنْ بَغْفْرَ الله لَكم) (؟7 / نور)» و بايد ببخشند و مطلب را ناديده كيرند 


آيا نمى خواهيد خدا شما را بيامرزد؟! (تكرار: 8). 
617 صَقَد: 


زنجيرى كه با آن دست هارا به كردن مى بندند (مجمع) جمع آن أَضّفاد مى باشد. (وَ تَرَى الْمُجْرِمينَ يَوْمَتَلِ مُقَرّنِينَ فى 
الاصْفادِ» (59 / ابراهيم)» كناه كاران را در آن 


ص :988 


روز مى بينى كه در غلٌ ها جمع شده اند و دست ها بر كردن ها بسته شده است. (تكرار: 56 
٠١6"‏ صَفْرَه: 
زردى. 


صَفْراء: زرد رنكك مؤنث أَض كر است. «قالَ إِنَّهُ تقول إنّها بَقَرَهٌ ص هراء فاق لَْنّها (29/بقره)» كفت: خدا فرمايد آن كاوى است 
زود يرولكك. (تكرار: 0). 


صُفْر: جمع أَصْفَّر است. «نّها تؤمى بِشَّرَرِ كَالْقَصْرِ. كانه جمالَتٌ ضفو (؟'و “/مرسلات»)؛ يعنى: جرقه هايى از خود يرتاب مى 
كنن عند يكف كاخ. كو (د و سرعت و كلرت) عمجو شتراق زود رنكى هسسد. «مضالكٌ ع خذه بيعت شتران ورد كون. 


ضَفْرَه را سياهى نيز كفته اند (اقرب). 
واظن كوينة شنده رك اس هباة ساد و سفيده بدسياهى زه ركتر ابت لذا كاه از سباهى يفره تعبير اوركك. 


ص : 8 


بنابراين مى شود كفت معناى ١ثمّ‏ يَهِيحٌ فتراةٌ مُضْفْرًاا (١1/زمر)»‏ يعنى: بعد اين كياه خشكك مى شودء به كونه اى كه آن را زرد 


وبى روح مى بينى. 
٠١286‏ صَفضف: 


زمين هموارى است كه علف ندارد. كوئى در هموارى ماتند يكك صف است. (مجمع) «وَ يَِيَلُوك عَن الْجبالٍ فَقُلْ يَنْيَمُها 
رَبَى نَسْفا. فَيَذْرُها قاعا صَفْصَفا» ٠١0(‏ و ٠١8‏ /طه)» از تو درباره كوه ها مى يرسندء بككو خدايم آنها را به طور كامل يراكنده مى 


كنك و زافيق را نيابان هموان:مى كردانده دن آن سف ف بليدئ تبيتن. ا (تكرارة ). 
ه١٠‏ صَف: 


2 


صفٌ كشيدن و به صف كردن. لازم و متعدّى به كار مى رود. (إنَّ الله يحب الَّذِينَ يُقاتِلونَ فى سَبيله صَ ها ) نهم نيان 


مَوْصَوصٌ) (6 / صف»» يعنى: خداوند كسانى 


88/٠: ص‎ 


رادوست مى دارد كه در راه او ييكار مى كنند همجون بنايى آهنين. ايضا صف به معنى 


إن 


بازشدن بال هاى برندكان است به طورى كه حركت نكند. (َوَ لَمْ يرا إِلَى الطير فَوْقَهُمْ صافَاتٍ وَ يَفْبضْنَ) (19/ملكك)» يعنى: 
آيا يرندكانى را كه بالاى سرشان كاه بال هاى خود را كسترده و كاه جمع مى كنندء نككاه نكردند. ظاهرا مراد از «صاقات و 
يَفِضْنَّ» بيان برواز برند كان است و حقيقت آن كشودن بال و جمع كردن آن است. صَوافٌ جمع صآقْه است. مراد شتران 
قربائى است كه ايستاده و بسته شده اند. دقَاذْكرُوا اشع الله عَليها صَوافٌ؛ (2/ حج)» نام خدا را در آن حال كه به يا ايستاده اند 
بر آنها ياد كنيد. (تكرار: .)١18‏ 

ع2١٠‏ صَفْن: 


صافنات جمع صاقنّه و آن اسبى است كه بر سه ياى ايستاده و كوشه 


ص :884 


سم جهارم به زمين كذارد (مجمع). (إِذَ عرض عَلَيِهِ بِالْعَئِديٌ الصَافِناتٌ الْجيادٌ) (1/ص».؛ يعنى: به خاطر بياور هنكامى را كه 


عصر كاهان اسبان جابكك تندرو را بر او عرضه داشتند. (تكرار: .)١‏ 
/اع١٠‏ صَفُو: 


ضاق و خالض. «وَ انهادٌ من عَسَل مض فى » ١8(‏ / محمد) و تهرهائ از عسل ضاق و خالص. اش طفاء و الحتيار و اجتباء نظير 
هم اند (مجمع). «إنَّ الله اضر طفى آَم وَ نُوحا وَ آل إبراهيم وَ آلَ عِمْرانَ عَلى الْعَالَمِينَ» (7/آل عمران)؛ يعنى: خداونده آدم و 
خدا احفارشاق كرد و تشاة من دهد كد ندا هر كس را اضمار نى كلد يلكه محل بابك قابليت داشعه باشيك عكل «الله 


ص : ١‏ ا 


أغله عي بخفل رِسالَتهُ (١١/انعام)»‏ يعنى: خداوند آكاه تر است كه رسالت خويش را كجا قراردهد. (تكرار: 17). 
٠74‏ صفوان: 


و صفا به معناى سنكك خالص و صاف مى باشد واحد هر دو ص هُوانَه است مثل مرجان و مرجانه(مجمع). «قَمَتلهُ كمَئّل صَفُوانِ 
عَلَيهِ ثُرابٌ قَأَصابَهُ وابل (86؟ بقرة)» هجون قطعه سسكى است كه بر آن ححاكك ياشد و.ركبار باران :به آن برسد: (تكرار: 
). 


٠١4‏ صَكَى: 
صَكك به معنى ضرب و دفع است. «فافْبلتٍ امْرَأَنَهُ فى صَرَّهِ فَصَكتٌْ وَجهّها وَ قال عَحْجُوزٌ حَقِيم) (19/ذاريات)»: 


يعنى: زن ابراهيم عليه السلام جون بشارت فرزند را از ملائكه شنيد با تعّجب به صورت خود زد و كفت: من عجوز نازا هستم 
جطور صاحب فرزند خواهم بود؟! (تكرار: .)١‏ 


ص: ١لا‏ 


٠١‏ صُلب: 


سخت و محكم. اق مِنْ ماءِ دافق. يحرج مِنْ بين الصَّلْب وَ التَرَائْت) 2 ولا/طارق)» يعلى: ازيكك آب جهنده آفريده شده 
است. آبى كه خارج مى شود از ميان «يشت)» و «سينه ها». صب به مهره هاى يشت و مجارى نطفه مرد كفته مى شود و علت 


اين تسميه به قول راغب سخت بودن مهره يشت است. (تكرار: ؟). 

٠١/١‏ صَلب: 

دار زدن. اوَلأصَلكُم فى مجذُوع النّخْلِ /1١(‏ طه)» حتما شما را از تنه هاى خرما آويزانتان مى كنم. (تكرار: 28). 
7 صلح: 


مسالمت» سازش. راغب آن رااز بين بردن نفرت ميان مردم» معنى كرده است. «وَ الصّلمح خَيرٌ .. (/نساء)» سازش بهتر 
اتنا اين كلمه با مشتقات آن و١‏ بار در قرآن أقكة اسن 


صالِح: شايسته. آن جيز يا كسى كه 


ص : "لا 


كاسع و كوت السك وهر اق كيام السك سل ل اكد بالله وَ الَيوْم الآخر و عمل صالحاة (29/ يقره): بعت : آنها كه ايماث .نه 


خدا و روز رستاخيز آورده اند و عمل صالح انجام داده اند. (تكرار: .)١0١‏ 


إضلاح: ايجاد صلح و سازش و الفت. مثل «قَمَنْ خافٌ مِنْ مُوص جَنّفا أو إنْما فَأَصْلْحَ بَبَنَهُمْ قلا إنْمَ عَلَيه (85١/بقره)»‏ كسى كه 
از انحراف وصيت كننده يا از كناه او بترسد و ميان آنها را اصلاح دهدء كناهى بر او نيست. 


٠١/1‏ صالح: 


از ييامبران عظيم الشان و از حيث زمان بعد از نوح و قبل از ابراهيم است. اين رسول كرامى بر قوم ثمود مبعوث كرديد كه 
قومى بت يرست بودند جنان كه از قولش «يا قَوْم اعَْدُوا الله ما لَكمْ مِنْ إلهِ غَيرُهُ ...» (/7/اعراف)» يعنى: اى قوم من» خدا را 


بيرستيد كه جز او معبودى براى شما 


ص : "ا 


نيست ... و از كلام قومش أ كنهانا أن تك ما يقد آباؤنا ,ءا (#ا#لغود)» روشق من شود يعتى: آبا ها وا از يرست آنه 


يدرانمان مى يرستيدند نهى مى كنى؟ (تكرار: 8). 
٠١1/6‏ صَلد: 
مصدر است به معنى سختى. در مجمع فرموده: آن به معنى سنكك صاف و زمينى كه در اثر سختى جيزى نمى روياند 


وانخبل. :.: افنت. «فمكلة كفل 2 خوان عليه كرات قآصابة وابل شرك ضَلدَاه (##ببقرناء حكايت او حكايت سكك ضاق است 
0 


٠١‏ صَلصال: 


كل خشك. «وَ لَقَدْ حَلَقْنَا الانْسانَ مِنْ صَلْصالٍ مِنْ مَأ مَسْنُونِ (9 حجر يعن عا انسآة زااق كل مشكيدة اي كه از كل 


بدبوى (تيره رنكى) 


ص : لا 


كرفته شده بود آفريديم. (تكرار: *). و همه در خصوص خلقت انسان. 
*/ا١٠‏ صَلوه: 
دعاء توجه و انعطاف. « حل مِنْ آَمُوالهغ صَدَقَه تُطَهُرْهُمْ وَ تُرَكيهِمْ بها وََصَل عَلَتِهِمْ إنَّ صَلاتَك سَكنٌ لَهُغْا (١٠/توبه)»‏ 


از اموالشان زكوه بككير. تو آنها را بدان وسيله ياكك و ياكيزه مى كنى و وقت زكوه كرفتن برآن ها دعا كن كه دعاى تو براى 
أنها رامكق انسشم وإ الله قفلوكتة تصلرة على التيق يا آنا الذي ثرا ضارا عليد:و ملعا لاد 82 رأحرات )دي :دا 
و كر عكاكن بر مقي عسارات فى فرسمعله والوي] كاننى كررنه و كيين مي كنقده باغدا واو زححية فى كنن و مدي 
دعا و استغفار. اى اهل ايمان شما هم بر او صلوات بفرستيد و از خدا رحمت بخواهيد و سلام كنيد. صلوه اسلام (نماز) همان 


عيادت يزر فى 


ص :ناا 


است كه در راس عبادات قرار كرفته و از اركان دين و تاركك آن در رديف كافر است. نماز شخص را از فحشاء و منكر نهى 


مى كند (58 / عنكبوت). به معابد يهود ص لُوات كويند كه در آيه زير به آن اشاره شده است. الَهُدَّمَتْ صَوامِعٌ وَ بِيْعٌ وَ صَلُواتٌ 
وَ مَساحَدُ يُذّكرٌ فيهًا اسم اللو (0©/ حج)» ديرها و صومعه ها و معابد يهود و نصارى و مساجدى كه نام خدا در آن برده مى 
شود ويران مى كردد. (تكرار: 48). 

/ا/ا١٠‏ صَلى: 

ملازمت. «سَيَصَلى نارا ذاتٌ لهب» (" / مسد)» و به زودى وارد آتشى مى شود كه داراى شعله فروزان است. (تكرار: 6 


إصْطلاء: كرم شدن به آتش. الَعَلّى آتيكم مِنْها بكَبر و جَذُوَهِ مِنَّ الَارِ لَعَلَكم تَصْطَلونَ» ١19(‏ / قصص». شايد از آن خبرى بياورم 
5 


ص : 8/2 


تكه اى از آتش كه شايد كرم شويد. 
4 صمت: 


سكوت. اسَواءٌ عَلَتِكُمْ أَدَعَوْتُمُوهُمْ أَمْ َنْنَمْ صامِتُونَ» (19/اعراف). يكسان است بر شما جه آنها را بخوانيد جه ساكت باشيد. 


.)١ (تكرار:‎ 

8 صَمَد: 

نان عالله الشمزه (ر امخض )هذا ى خا اسك ركان 11 
١١‏ صَوْمَحَه: 


دير. صَوامِح جمع ص وْمَعَهء دير راهبان نصارى است كه در صحراها و كوه ها ساخته و در آن عزلت كزيده و عبادت مى 
كردند. در اسلام از آن نهى شده است. «وَ لَوْلا دَهُمُ الله النّاسَ بَعْضَ ُمْ ببغض فَهُدَّمَتْ صَوامِعٌ وَ بِيْعٌ وَ ص لَواتٌ وَ مَساجدُ يُذَكرُ 
اا الله كقر دحاوو | كر كد زوك وى از االها زراعتويو له وسقي دوكر روك كنس نوريا باصي قف يها و دابا ووو 
و نصارى و مساجدى كه نام خدا در آن بسيار 


ص : الا 


برده مى شودء ويران مى كردد. (تكرار: ). 
٠١١‏ صمم: 


اصل صَمْ به معنى سدّ و بستن است. َم فقدان حسٌ شنوايى است. (ضُمْ بكم عُمْيٌ فَهُمْ لايَرْجِعُونَ (0١ابقره).‏ ضُمْ جمع 
َصَمْ بُكم جمع أنكم؛ عُمْى جمع أغمى است يعنى: كرند, لالند» كورند به حق برنمى كردند. غرض كرى و لا-لى و كورى 
عقل است. (تكرار: .)١8‏ 


7 صَنْع: 


عمل. «وَ خبط ما ص نَعُوا فيها» (8١/هود).‏ نجه در دنيا كردند يوج شد. آن در قرآن در معصيت و كارهاى بيهوده نيز استعمال 
شده. «وَ دَمّوْنا ما كانّ يَصْدِنَمُ فوْعَوْنٌَ وَ قَوْمُهُ وَ ما كانُوا يَعْرشُونَ» (111/اعراف»؛ يعنى: آنجه فرعون و قومش مى ساختند و آنجه 
را از بناها بالا مى بردند تباه ساختيم. التَضْتَ) به صيغه مجهول به معنى تريبت شدن است. «وَ الْقَتٌ عَلَيِك 


ص :لا 


مَحَبَه مِنَى و لِتَضْنَعَ عَلى عَتِنى) (74/ طه)» يعنى: بر تو محبت انداختم و طورى كردم تا تورا فرعون و زنش دوست دارند و تا 


زير نظر من تربيت شوى. 


إضْ طناع: تربيت واختيار. «وَ اصْطنَقتّك لِنَفُسى) 5١(‏ / طه)» يعنى: و من تو را براى خودم يرورش دادم. منظور از صنعت لبوس. 
زره بافى حضرت داود است. «وَ عَلَمْناهُ صَنْعَهَ أبوس لَكخ لِتَخْصِئَكم مِنْ بَأْسِك) (١6/انبياء)»‏ و ساختن زره را به او تعليم داديم؛ 
تا شما را در جنكك هايتان حفظ كند. 


مَصانع: جمع مَصّنَع به معنى عمارت يا 


لدابت (كل توف اعون بكل ريع أيه تون و تحدوة مَصانِع لَعَلكمْ تَخْلدُونَ (178و ١5١9‏ /شعراء). اين دو آيه 


از سخنان هود عليه السلام است كه به قوم خويش فرموده يعنى: آيا در هر بلندى نشانى و 


ص :ا 


محل بيهوده بنا مى كنيد و عمارت ها و آبكيرهايى مى سازيد كه كويا جاودانى هستيد. در مجمع از انس بن مالكك نقل شده 
است) مكر آنجه لابد منه باشد (ضرورتى داشته باشد). «كل بَناءِ يُتنى وَبالٌ عَلى صاحبه يَوَْ الْقِيامَهِ إل ما لا بد مِنّها. 


١8‏ صلم 
بت. جمع أن اصنام است. 


راغب كويد صنَم جُنْهِ اى است كه از نقره يا مس يا جوب ساخته شود. آن را براى تقرّب به خدا برستش مى كردند. (رَبٌّ 
اجعَلٌ هذا الِْلَدَ آمنا وَ التّبنى وَ بَنِىَ آَنْ نَغْيْدَ الاضنام» (0/ابراهيم)» يعنى: يروردكارا! اين شهر (مكه) را شهر امنى قرار ده و من 


وفرزندانم وال يرستفن بثءها دور نكه وان اصنام به 


8/٠١: ص‎ 


صيغه جمع هبار در قرآن آمده اميت 
٠١8‏ صنو: 


شاخه اى است كه از ريشه رويد و جمع آن صدنُوان مى باشد در نهايه كفته صِنُو به معنى مثل است و اصل آن اين است كه دو 
خرما از يكك بن برويد. ١وَ‏ جَنَاتٌ مِنْ أغناب وَ ذَرْجٌ وَ نُخيل ص نُوانٌ وَ غَيْرُصِدنُوانٍ يُشَقى بماءِ واحِدٍ ...) (6/رعد)» و باغ هاي أ 
انككور و زراعت و نخل هاء كه كماهى دريكك يايه مى رويند و كاهى بر دو يايه» همه آنها از يكك آب سيراب مى شوند. 


(تكرار: .)١‏ 
6 صَهْر: 


كداختن. (يَض هَرُ بهِ ما فى بُطُونِهم وَ الْجَلُودٌه ٠١(‏ / حج»» با آن مايع سوزان آنجه در شكم دارند و يوستهايشان كداخته شود. 


(تكرار: .)١‏ 
٠١#‏ صهر: 
قزامف ازشؤاجن سني المظ وو قو ا لذن كان وق الحا كرا سكل تهنا و عور بازلا فقاو اداو كن اقيق 4و أب 


8/١ صس:‎ 


انسانى را آفريد او را نسب و نسبت قرار داد. (تكرار: .)١‏ 

/ام١٠‏ صوب: 

نزول» قصد. اين كلمه با مشتقات آن 28 بار در قرآن آمده است. 

إصابه: درككء يافتن» طلب و اراده. «أنْ بُصيبكغ مِثْلَ ما صاب قَوْمَ توح (9/هود)ء 


يعنى: بكيرد شما را مانند عذابى كه قوم نوح را كرفت. اقْسَْنالَهُ البح تجرى بِأمْرِهِ رُخاءً حت أصاب» (78/ ص)» يعنى: باد 


را به سليمان مسحر كرديم با دستور او هر جا كه اراده مى كرد به آسانى مى وزيد. 


مُصيبت: بلئِه و كرفتارى كه به انسان مى رسد. «آلّذِينَ إذا أَصَابَتْهُعْ مُصِيةٌ الوا إن لله وَإِنا إلّيهِ راجعُونَ» (109 / بقره)؛ آنها كه 


هر كاه مصيبتى به آنها رسد» مى كويند: ما از آنِ خدا هستيم و به سوى او باز مى كرديم. (تكرار: .0٠١‏ 


ص : "/8 


4 صواب: 


حقّ ودرست يعنى آنجه حقيقت را درك كرده. الا يَتَكلمُونَ إلا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَحْمنٌ وَّ قال صَوابا» (8/نبأ)» يعنى: هيج يكك جز 


به اذن خداوند رحمان سخن نمى كويد و آن كاه كه مى كويند» صواب مى كويند. (تكرار: .)١‏ 

٠68‏ صَيْبِ: 

باران و ابر. «أَْ كُصَيْبٍ مِنّ السّماءِ فيه ظلّماتٌ) (14 / بقره)» يا مثل باران سختى از آسمان كه در آن ظلمات است. (تكرار: 0. 
صَووْت: 


صدا. (إنَّ نكر الاصْواتٍ لَصَوْتٌ الْحمير» (14 / لقمان)» راستى نايسندترين صداها صداى خران است. جمع آن آَصْوات است. 


٠1١‏ صور: 
قطع كردنء تكه تكه كردن. قال فد أزيغة مِنَ الطير قَصُوْهُنٌ اليك ثُمْ اجعَلٌ عَلى كل جَبَلٍ يلوخ خرا م اذغ ابتك 


ص : 5/7 


سَعْيا (720 / بقره)» فرمود: جهار يرنده بركير و آنها را ياره ياره كن سيس بر هر كوى ياره اى از آنها را بككذار و ندايشان كن» 


5 صور: 


تصوير: صورت دادن» شكل دادن. ١وَ‏ صَوَّرَكمْ فَأَحْسَنّ صُوَّرَكغ) (25/غافر)» شما را تصوير كرد و شكلهايتان را نيكو قرار داد. 


(تكرار: 07. 


0 


متك صووك' كدى 1ذ البعلاء بس سق 10و للد لكان امار 1 المتفرة 1 له الحقياة الفمنى 81 ريخب او كتاردق 


است خالق و آفريننده اى بى سابقه و صورتكرى است (بى نظير) براى او نام هاى نيكك است. (تكرار: .)١‏ 
٠‏ صور: 
شاخ. ١وَ‏ نْفْحَ فى الصُور فَجَمَعْنَاهُمْ جَمْعا (49 / كهئ). يعنى: ودر 


ص : 5/15 


صورت دميده مى شود و ما همه را جمع مى كنيم. اين لفظ ٠٠‏ بار در قرآن مجيد آمدهاست و همه درباره قيامت است واز 


كلام الله ظاهر مى شود كه هم مردن مردم و هم زنده شدن آنها در اثر تَفْخْ ضور است. 
٠6‏ ضواع: 


صاع و صُواع هر دو به معنى ييمانه است. «قالُوا تَفْقدُ صُواع الْمَلِكِ وَ لِمَنْ جاءً به حمل بعير وَ أنَابهِ زَعيمٌ» (1/7/يوسف)؛ يعنى: 
كفتند: ييمانه ملك راو هر كس آن را بياورد يكك بار شتر (غله) به او داده مى شود و من ضامن (اين ياداش هستم). (تكرار: 
0 


8 صُوف: 


يشم. «وَ مِنْ أضْوافها وَ آؤبارها وَ أَشّعارها آثاثا وّ مَتاعا إلى حين» (١٠//نحل)»‏ يعنى: از يشم و كرك و موى جهاريايان وسايل خانه 


2 


و متاع به دست 
مى آوريد تا وقتى معين. ضوف (يشم) در كوسفند, وبر (كركك) در شترء شّعَر (مو) در 


ص :8/6 


بزاست. اين لفظ به صورت جمع تنها ١‏ بار در قرآن يافته شده است. 
8 صَوْم: 


روزهء همجنين است صيام. صَوْمِ اسلامى امساكك مخصوصى است از طعام و جيزهاى ديكر كه در كتب فقه ذكر شده استء از 
طلوع فجر شروع شده و با رسيدن شب به يايان مى رسد. «وَ كلوا وَ اشْرَبُوا حَتَى يَتَهِيْنَ آ #الققط الأمفن وق الخقط الاشوو ع 
الْمَجْرِ ثم َنمُوا الصّيامٌَ إلى اللهيل) (8١/بقره)»‏ بخوريد و بياشاميد تا رشته سييد صبح از رشته سياه (شب) براى شما آشكار 
كردةة سيس روؤه وا ناشب تكمي كنيد كران 018 


٠17‏ صَيْحَه: 

رياد شديد: وو كيد الذيق ظلْقُوَا الشيخة (/2 هود (تكرار: 03 
4 صَيْد: 

شكار كردن. «وَ إذا حَلَلتُمْ فَاصْطادُوا» (؟ / مائده)» جون از إحرام خارج 


ص :8/7 


شديد شكار كنيد. يعنى بعد از احرام شكار جايز است. (تكرار: 8). 
68 صَيْر: 


رجوع. انتقال» تحوّل» رسيدن (اقرب). رالا الَى الله تَصِيد الأحوق (0/شورى). يعلى: آكاه باشيد كه همه كارها تنها به سوى او 
باز مى كردد (تكرار: 19). 


٠‏ صَيْص: 


جضن و قلعه. «وَ أثْرَلَ الْذِينَ ظاهَرُوهُمْ مِنْ آَهْلٍ الكتاب مِنْ صَياصيهِمْ» (8//احزاب»» يعنى: آنان كه از اهل كتاب به يارى كقّار 


در آيه يهود بنى قَرَيْطَه هستند كه بيمان عدم تعرّض با مسلمين را شكسته؛ در جنكك خندق با مشركان هم دست شدند. يس از 
كيرت كدارجيد حدق رنكول عنيا امتل الل عليددو آله تيوه بس توتظه را معافير و كرفو جنك ون مجاذ كتمع عدكد 


جويان آنها واسارت 


5/١/ : ص‎ 


بقيه وغنيمت اموالشان رأى داد. (تكرار: .)١‏ 
٠٠١١‏ صيف: 


تابستان. «لايلاف 5 ايلافهم رخ الستاءِ وَ الصَّمِْ) (1» 7/قريش)» (مجازات اصحاب فيل) به خاطر اين بود كه قريش (به 
اند ستر رمي مقدس) الفيك كيونك الفت آنها در سفرهاى زمستانه و تابستانه است. رَبِيع اسم بهار صَيِف تابستان» ريف اسم 


خزان و شتاء زمستان است. (تكرار: .)١‏ 


5/1/٠: ص‎ 


ض (7" لغت) 


٠١7‏ ضاد: 


٠‏ ضَأن: 


كوسفنك, اتجاقة زواج من الصَّأَنِ للقن وعَن لْمَغز نينا (1١/انعام)»‏ يعنى: هشت جفت از جهاريايان (براى شما آفريد). از 


1٠١‏ ضبح: 


ضذاء 0و العاوياك ص قحا بالقوريات قذحال 1و رعاديات اعد ابن كددنءةاساة فرعده الى كدقين اإثاة سس رفسل و 


ص :5/4 


(حَمْحَمَه اسبان در حين تاختن) است. (تكرار: .)١‏ 
ه١٠١‏ ضخع: 
دراز كشيدن (خوابيدن). 


مضاجع: جمع مض يجع. محل دراز كشيدن (خوابكاه) است. «تتجافى جُنُوبُهُمْ عن الْمضاجع رَدْعُونَ رَبَهُمْ تَؤْفا وَ طمَعاا 
(8١/سجده)»‏ يعنى: يهلوهايشان از بسترها در دل شب دور مى شود يرورد كار خود را با بيم واميد مى خوانند. اين كلمه به 


صورت جمع " بار در كلام خدا ذكر شده است. 
1٠١2‏ ضحكى: 
به فتح و كسر (ض) خنده. اقرب المواره كزين 1ق الساط ونح اسك يسطورئ كهدتداة ها السرو و ظاهر شونلك. 


اكر بى صدا باشد تبشم است اككر صدايش از دور شنيده شود قَهْقَهَه است. اليف كوا قَليلاً وَ ليبكوا كثيرا جَرْاءٌ بما كانُوا 
تكشرة: (19/ثويه)ة بح : آنها بايد كمثر 


89١: ص‎ 


بخندند 


و بسيار بكريند» اين جزاى كارهايى است كه انجام مى دادند. آيه در جواب اقَرِحَ الْمُحَلَفُونَ بَمَفْعَدِهِمْ خلافٌ رَسُولٍ الله است 
كه در جنكك با آن حضرت شركت نكردند واز عدم شركت مسرور شدند در جواب فرمود: اين عمل شايسته سرور نيست 
بلكه در مقابل اين تخلف بايد بسيار بكريند و كم خنده كنند. (تكرار: 06 


٠١7‏ ضحى: 
انتشار نور آفتاب و كسترش شعاع آن. «وَ الشّمْس وَ ضُحيها (١/شمس).‏ به خورشيد و كسترش نور آن سوكند. (تكرار: /). 
٠‏ ضد: 


مخالف», دشمن. «كلا س يكفْرُونَ بَعبِادَتَهِم وَ يَكونُونَ عَلَيِهِمْ ضِدَدَا (87 / مريم)» يعنى: نه حتما بت ها به عبادت آنها در روز 


قيامت كافر شوند و با آنها دشمن و مخالف باشند. در آيات بسيارى تصريح شده است 


ص: اوع8 


٠9‏ ضصَرْب: 


زدن. ا لَمْ ثَرَ كيِفٌ صَرَبِ الله مَكَلا كلِمَهُ طَيِبَهَ كشَجَرَهِ طَيْنا (7/ابراهيم)» يعنى: آيا نديدى جكونه خداوند كلمه طيبه را به 
درخت باكيزه اى تشبيه كرده. بيشتر آيات قرآن كلمه ضَرّبٌ را در زمينه «مثل زدن؛ به كار برده است و 
نيز در راه رفتن و مسافرت كردن مثل يا أيّهَا الْذينَ آمنُوا إذا ضَ رَبْتُمْ فى سَبيل الله فتنُواه (945 / نساء)» يعنى: اى كسانى كه 


ايمان آورده ايد هنكامى كه در راه خدا كام بر مى داريد (و به سفرى براى جهاد مى رويد) تحقيق كنيد. ايضا در حتمى شدن 
به كار مى رود مثل «وَ صَربَتٌ عَلَئِهِمُ الذِلَهُ وَ الْمسْكتَهُ» (21 / بقره)» خداوند (مهر) ذلت و 


ص : 847 


نياز بر ييشانى آنها زد. (تكرار: 88). 
٠١‏ ضصَوَر: 


در قرآن مجيد ضرٌ به فتح و ضم (ض) هر دو آمده است ضَرٌ مطلق ضرر و زيان مقابل نفع ولى ضرٌ به معنى بدحالى است. مثل 
١لا‏ يَمْلِك لَكم ضَرًا وَ لا نَفعاا (8//مائده)» برخلاف ضْرٌ كه هيج وقت با نفع يكك جا نيامده است. يعنى: نه مالكك زيان شماست 
و تداسوة شما مكل ايا أنّهَا القزرا مكنا و أهْلنا الضة مي (0//بوسق)» بع : اى عد يرا ساو كخاندان .ما زا تاراق قراكرفته .. 


(تكرار: 288). 


إضّطرار: به معنى احتياج و اجبار استء (اقرب) و مُضْطَرٌ به معنى درمانده و ناجار است. (آمَّنْ يُجِيبُ الْمُصْطَرٌ إذا دَعاهُ وَ يتكشِفْ 
السّوءَ (27 / نمل)»؛ يعنى: يا كسى كه دعاى مضطر را اجابت مى كند و كرفتارى را برطرف مى سازد. (تكرار: . 


ص : الع 


ضَرّاء: از ضرر است قاموس و اقرب آن را زمين كيرى» سختىء نقص اموال و انفس و ضدٌ سَِرّاء كفته اند. «وَ الضّايرينَ فى 
الْيِأساءِ وَ الصّرَاءِ وَ حينَ الْبَأس) (177 / بقره)» يعنى: در برابر محروميت ها و بيمارى ها و در ميدان جنككء استقامت به خرج مى 
دهند. (تكرار: 9). 


١1١‏ ضرع: 


تَصَوّع به معنى تَذَلل است در قاموس و اقرب آمده: «تَصَرَّحَ إِلَى الله يعنى ابتهال و تذلّل كرد و به قولى خود را در معرض طلب 
حاجت قرارداد. در قرآن كريم آمده است: «قلَؤلا إِذْجِانَهُمْ َس نا تَضَوَعُوا وَ لكنْ قَسَتْ فُلوبُهُع) ('5/انعام)» آن كاه كه عذاب ما 
به آنه رسديهرا كذال كر ويد سرانيه ندر كاه كندا زازق كردند فل ليكن دل هعاق اننا سفت كردينه (تكرار ا 


١١7‏ ضريع: 
ضريع طعام اهل جهنم است 


ص :84 


كلاه سير نى كلك والفاقرية من كردائك» اليس لَهعْ طَعامٌ إلا مِنْ ضَريع. عون و ختى ون جرع وا /الغاقيةا طماى جر 
ال ضريع (خاز خدكك تلخ و_بذبو) فدارئد از آن كه نه آنها غربه مى كد ونه كرستكى فرومى نشائد: (تكرار: )١‏ 


1 ضغف: 


به فتح و ضِمْ (ض) ناتوانى. به عقيده طبرسى و جوهرى و فيروزآ بادى و اقرب الموارد ضعف با ضِمْ و فتح ضاد هر دو به يكك 
معت انك فقت الاك و المطلر كي (/1/ حج). خواهنده و خواسته شده هر دو ناتوان و عاجزند. (تكرار: 27). 


ضَعيف: ناتوان. جمع آن ضَ عفاء و ضتعاف است: «قَقالَ الصعفاءٌ لِلَذينَ اشتكبَرُوا إن كنا لَكمْ تَبِعاا (1١؟/ابراهيم)»‏ يعنى: در اين 
هنكام ضعفا (ييروان نادان) به مستكبران مى كويند ما بيروان شما بوديم لق 


ص :840 


الْذِينَ لَو تَركوا مِنْ حَلْفِهِمْ ذْرَّيّهُ ضعافا خافوا 


عَلَيِهِم) (4/نساء)ء يعنى: كسانى كه ار فرزندان ناتوانى از خود به ياد كار بككذارند از آينده آنان مى ترسند بايد (از ستم درباره 


يتيمان مردم) بترسند. 
اتطعات: فرعف شمردة .و ارا هيدان 


مُسْتَض عفين: ضعيف شمرد كانء زبونان. «الا الْمُسْتَضْ عَفِينَ من الرّجالٍ وَ النْساءِ وَ الْولْدانٍ لا يَش تَطِيعُونَ حيلة وَ لا يَهْتَدُونَ سَبيلا 
(9/نساء)ء يعنى: مكر آن دسته از مردان و زنان و كودكانى كه به راستى تحت فشار قرار كرفته اندء نه جاره اى دارند و نه 


راهى مى يابند. اين كلمه به صورت جمع ه بار در قرآن مجيد آمده است. 
١١1١5‏ ضغث: 

مخلوط كردن. «وَّ َل يك ضِغْئا فَاضْرثْ به وَ لا تَحْنَتْ (58 / ص)ء 
يعنى: دسته علف خشكك يا تركه بركير و با 


ص :992 


آن بزن و نقض عهد مكن. «قالوا أَضْخاتٌ أخلام وَ ما نحن يتأويل الاخلام بعالمينَ) (©/يوسف»» أَضغاث جمع ضِعْتْ به معنى 
دسته ها و مختلط ها است و آخلام جمع حلم (بر وزن عُنّقَ و قَفْل) به معنى خواب يريشان است. يعنى: كفتند: آميخته هائى 


است از خواب هاى يريشان و ما به تعبير جنين خواب هايى واقف نيستيم. (تكرار: *0. 
١6‏ ضفدع: 


آيا 


قورباغه و آن شامل تمام انواع قورباغه است (اقرب). اقَأَرْسأّنا عَلَتِسمُ الطوفانٌ وَ الْجَرادَ وَ الْمَمَلَ وَ الصَفادٍع وَ الدّ 
مُْفَصَّلاتَا (17/اعراف)» يعنى: سبس طوفان و ملخ و آفت كياهى و قورباغه ها و 


م( 2 


58 


خون را كه نشانه هايى از هم جدا بودند بر آنها فرستادند. آمدن قورباغه ها و تنكك كردن زندكى فرعونيان يكى از معجزات 


ص : لهاع 


نه كانه حضرت موسى است. جمع آن در قرآن مجيد ضَفادِع و تنها ١‏ بار آمده است. 


١١١2‏ صَلل: 


ضَلال و ضلالت بهامعتى اتحراق ان حقٌ اسث. ابن دو كلمه 6#ابار در قرآن مجيد آهده اسث. «اثى اراك و قُوْمَك فى ضّ لال 


مُبين» (7 / انعام)» من تو را و قومت را در انحراف و كمراهى آشكار مى بينم. يعنى انحراف از راه حقّ. (تكرار: 17). 


إضّلال: منحرف كردنء كمراه نمودن. «وَ أَضَل فِرْعَوْنٌ قَوْمَهُ وما مَ.دى» (4//طه)» و فرعون قوم خود و١‏ كه ال#سافة ور كر 


هدايت نكرد. 
ضالَ: منحرف از حقٌء كمراه. «وَ وَجَدَّكَ ضالاً قهِدى» (1/ ضحى»» و تو را كم شده يافت و هدايت كرد. 
تَضُليل: منحرف كردن و كمراه و ضايع تمودن «َلّمْ يَجْعَلٌ كيْدَهُمْ فى تَضُليل) (؟/فيل)؛ 


ص :84/1 


ضيه 1ن هاه اندو اتسرات وحاف قران قولادة بعص آنا شاور ويا مكدو رهم كاقل خوارهن مقا قاد 


ساخت. 
١١١17‏ ضامر: 


مركب لا-غرء كه راه رفتن لاغرش كرده. مولى على عليه السلام در نهج البلاغه خطبه 18١‏ فرموده: «أشهرُوا عُيُونكم وَ أَضَمرُوا 
بُطونَكغ) » يعنى: جشمانتان را بى خواب» شكم هايتان را لا.غر كنيد. (كم بخوابيد و كم بخوريد). او أَذْنْ فى اناس بِالْحّ 
يَأنُوك رجالا وَ عَلى كل ضاير يَأتِينَ مِنْ 


كل فج عَميق) (71/حجّ)» يعنى: در ميان مردم به حج اعلام و ندا كن مى آيند به سوى تو يياده و بر مركبان سبكك و لاغر كه 
ازراه هاى دور آيند. (تكرار: .)١‏ 


14 صَمَم: 
جمع كردن. «وَاضَمُمْ يَدَك إلى بجناجكك تَخْرْح بئضاء مِنْ غَثِر سُوءا (77 / طه)» يعنى: و دست خود را در كريبانت فرو بر تا 


ص :8494 


سفيد و درخشنده بى عيب بيرون آيد. (تكرار: 6 
8 ضنى: 


تلكف وق اغيقن غن ذكرع كان هميق كا ١8‏ طناء سد جعر كد او باد هن اعراض كمد بها وقد كن او فشكن 


است. (تكرار: .)١‏ 

ضنين: 

بخيل. «وَ ما هُوَ عَلَى الْقَيِبِ بضّنين» (76 / تكوير)» يعنى: او نسبت به آن جه از طريق وحى دريافت داشته» بخل ندارد. 
(تكرار: .)١‏ 

ضَها: 


طبرسى و راغب مُضاهاه را مشابهت و مشاكلت كفته اند. دوَ قالَتِ الْيِهُودٌ حُرَيد ابْنُ الله و قالَتِ النّصارَى الْمسيخ ابن الله ذلك 
َوْلَهُمْ بهُواهِهم يُضاهِوّنَ قَوْلَ الذينَ كفَرُوا ٠...‏ (70/توبه)» يعنى: يهوديان كفتند: عزير فرزند خداست و مسيحيان كفتند مسيح 


كرزنه داسك ابن قزل جهودو تضارض بناقول كار كذكه مخافيت ذارة. (تكرارة ,)١‏ 


7٠٠١١:ص‎ 


فلل ضَوْء: 


نور. ١مَنْ‏ إلهُ عَيْرُ الله يَأتيكم بضةياءِ) (١//قصص».‏ يعنى: كيست معبودى جز خدا كه براى شما نورى بياورد. ضدياء نيز به معنى 


*07 ضير 
وو زسائدن. /قالىا اده 


انا إلى :وثنا متقلتوة) (»لاشعراء)ء كنشد: دو ابن كدعا را ركفن فررق نست كه ماخر آن:ضووث نه سوى يروو د كار خويش 
برمى كرديم. (تكرار: ). 


١6‏ ضيزى: 
ناقص و ظالمانه. «تلك اذا قَسْمَة ضيزى) 7١(‏ / نجم). آن كار در آن صورت تقسيمى است ناقص وظالمانه. (تكرار: .)١‏ 
١‏ ضصنع: 


تباه شدن. دنا لا نضيعٌ آخْرَ القظ حي (177 / اعراف)» يعنى: ما ياداش مصلحان را ضايع نخواهيم كرد. ممكن أسية كَاهى 
مراف اق آن تركك باشد. مكل: «اضاعُوا 


٠/١١:ص‎ 


الصَّلوه) (89/مريم). يعنى: نماز را تركك كردند. در مجمع از امام صادق عليه السلام نقل است كه آن را با تأخير از وقت تباه 
كردند نه با 


تركك. (تكرار: .00١‏ 

ع؟١١‏ ضَيْف: 

ميهمان. «وَ تَبنْهُمْ عَنْ ضَيْفٍ اثراهيم» (01 / حجر».» يعنى: و به آنها (بندكانم) از ميهمان هاى ابراهيم خبر ده. (تكرار: 2). 
0١/‏ ضيْق: 


تنكى. «وّ ضاقَتُ عَلَتِكُمُْ الازض بما رَحْبَتْ) (8؟ زتريه ومين نا آ نوسحت بو شيما تكد كرديك ايخ كلمة با مشتثات ان 


بار در قرآن مده امس 
ضصَيّق: 
تتكن, يشكل صذرة قتا حرجا» (0١١/انعام)»‏ علق سيله: او رسخت تكد هئ كندء ا(تكرار: ١‏ 


٠/7١ ص:"‎ 


ط(548 لغت) 
08 طاء: 


شانزدهمين حرف از الفباى عربى و نوزدهم از الفباى فارسى است. جزء كلمه واقع مى شود., به تنهائى معنايى ندارد ودر 


طبع: 

مهر زدن. ابَلَ طَبَعْ الله عَليها بكفْرِجِم فلا يُؤْمِنُونَ إلا قَليلَا؛ (188/ نساءاء يع : آرى عتداومد بدعلت كفرشان در دل .هعاق آنها 
مهر زده و لذا جز عده كمى ايمان نمى آورند. (تكرار: .)١١‏ 

1 طبق: 


وضعت» حال :لز كيز طلقا عق علق» (715الفقاق)ء بحن : كش هبه كنا ذانا از حال يدجال ديك تعقل من كويد از نطفه به 
جنينى و از آن به طفولت تا جوانى و ييرى و مركك بالا مى رويد تا مقدّرات خداوند درباره شما به جاى خويش رسد و به 


بهشت يا جهنم منتهى شويد. (تكرار: ©). 


7/١7”: ص‎ 


٠7‏ طخو: 


راقب كزيل علخو مف #كر يه معني كنكركن ادن ورد ةسورع ادك نو العشاء و ها كافا الاقف ونا طنحاهاا (8و 2م 
شمس»» يعنى: و قسم به آسمان و كسى كه آسمان را بنا كرده است و قسم به زمين و كسى كه آن را كسترانيده است. (تكرار: 
). 


١١‏ طزح: 


انداختن و دور كردن. طرُوح به معنى مكان بعيداست حنان كه در مفردات آمده «افتلُوا يُوسَفٌ أو اعافكوة أذضا» (9/يوسف)» 


يوسف را بكشيد يا به جاى مجهولى بياندازيد. (تكرار: .)١‏ 
١١‏ طزد: 


تَطدو الذية يَدعُوَن رَبَهُمْ بالْعَداوَهِ وَ الْعَسْدَيّ» (؟0 / انعام)» يعنى: آنها را كه صبح و شام خخدا را مى خوانند از خود دور مكن. 


4 طزف: 
نكاه كردن» جشم. ١مُقنِعى‏ 


/٠١*:ص‎ 


جشمشان باز است. (تكرار: 28). 


ع١١‏ طرّف: 
كوشه. ناحيه. (وَ اقم الصَلوهَ طؤفي اهار وَ زْلَها مِنَّ اللل» (١١/هود).‏ نماز را در دوطرف روز واوائل شب بخوان. (تكرار: ©. 
٠/‏ طزق: 


كوبيدن» در زدن. «ان اشر بعبادىٌ فاضربٌ لْهُمْ طريقا فى الببخر يبَسا)» (/الا/طه). يعنى: بندكان مرا شبانه راه ببر و براى آنها راه 
خشكى در دريا بجوى. طريق به معنى راه حقٌّ و دين نيز به كار مى رود «يَهْدى إِلَى الْحَقّ وَ إلى طريق مُشتّقيم» (70/احقاف)» 


يعنى: به سوى حق هدايت مى كنند و به سوى راه راست. (تكرار: .)١‏ 
طريقّه: به معنى مذهب و حالت است. 


7/١ ص:6‎ 


«وَأَنْ لو اسْمَقامُوا عَلَى الطَريقَهِ لآسْمَيناممْ ءا غداقا) :(12/بجن )يعن او اكز سق و الس در طريقة عق 'يانندان فى روردثه :نا ات 
فراوان آبشان مى داديم. ظاهرا مراد آن است كه آنها را در دنيا وسعت و راحتى مى داديم مثل «وَ لَوْأَنَ أَهْلَ القَرى آمَنُوا وَ 
المَوْا لمَتَخنا عَلَيِهمْ بَركاتٍ مِنّ السَّماءِ وَ الأرْض) (45/اعراق)» نعنى: و اكر مردمى كهادر شهرها و آبادق.ها زندكى دارتنده 
ايمان 


طرائق: جمع طريقه است جنان كه طرق جمع طريق مى باشد. (وَ آنا ما الصَالِحُونَ وَ مِنَا دُونَ ذلكك كنا طَرائِقَ قَدّداء (١١/جنٌ)»‏ 


بعضى از ما صالحان و بعضى يائين تر از آنها و داراى مذاهب مختلف هستيم. (تكرار: 0 
طارق: به معنى كوبنده و ضارب است 


7١2: ص‎ 


همجدنين به ستاره صبح كفته مى شود. ووَ الشّماءٍ وَ الطارق. وَ ما أذريك 2 الطارق. أَلنّجِمُ القَاقتُ) ١(‏ “/طارق)» سوكند به 


آسمان و كوبنده شب. و تو نمى دانى كوبنده شب جيست؟ همان ستاره درخشان و شكافنده تاريكى ها. 
طرىّ: 
قاقم وو قو الذي ف لمق 


ذا كلو وله اكيم علرزوا: 1121 :افد كه يع فاو كي ادك كه كزراتر ا انكر رما ساعة اناو 1ن كرشك عاو كوو ا 
كل تأكلوك لهسا طرقاة ١9(‏ /:فاطر)ه يعت : (اما) از هر دو كوشت تازه مى خورى. در جوامع الجامع فرموده: قيد طرىٌ براى آآن 
است كه ماهى را بايد تازه به تازه خورد وكرنه فاسد مى شود. (تكرار: ؟). 
از حروف مقطعه. علس الكم انباتك الَْرآنِ وَ كتاب مُبين) (١/نمل)»‏ يعنى: 


٠/١17: ص‎ 


ويه ليم اناكو اذى كناب مين ادك 

١١1‏ طسم: 

از حروف مقطعه. «طسم. يَلْك آياتٌ اْكتاب الْمَبِينِ ١(‏ و 7/شعراء)» يعنى: طسمء اين آيات كتاب مبين است. (تكرار: ؟). 
١١1‏ طغم: 


م 
#يى لوس بو 


طعام خوردن. به معنى مزه هم آمده مثل شورى و شيرينى. «قإذا طَعمة: فَانتَشبوا» (6/احزاب)» يس جون در خانه رسول خدا 
صلى الله عليه و آله طعام خورديد متفرّق شويد. او أَنْهارٌ مِنْ لَبِن لَمْ بَتََيَوِ طَعْمَةُ (0١/محمد)»‏ يعنى: و نهرهايى از شير كه طعم 
آن دكركون نككشته. طعم در اين آيه به معنى مزه است. اين كلمه با مشتقات آن 588 بار در قرآن آمده است. 


1119 طعام: 


مصدر است به معنى طعام خوردن و نيز به معنى خوردنى است. «وَ إِذ قَلَنّمْ يا مُوسى لَنْ تَصْبِرَ عَلى طعام واجدٍ) (١2/بقره)»‏ يعنى: 
و زمانى را كه كفتيد: اى 


7/١8: ص‎ 


موسىء هركز حاضر نيستيم به يكك نوع غذا اكتفا كنيم. (تكرار: 7). 
١‏ طغن: 
زدن با نيزه ... به طور 


استعاره در عيب كوئى و عيب كرفتن به كار مى رود. (راغب) (وَإِنْ تَكمُوا أَيْمائَهُمْ مِنْ بَغْدٍ عَوِْدِهِمْ وَ طعَنُوا فى دينكم فَقَاتلوا 
ائقة الكذر ري [#ااقويه: باكر معاة خويش راشكيهد ودر نان عيث كرفهد ا مشوانان كثر مشكد (تكرارة 1 


1١‏ طغيان: 
تجاوز از حل (إذهت إلى فَرَعَونٌ انه علغى» (* (طه)ء برو به سوى فرعون كه او طغيان كرده اسغ. (تكرار: 4). 
١١4‏ طاغوت: 


خدايان دروغين و مردمان متجاوز و طاغى. «قَمَنْ يكثو بالطاغوث وَبُؤْمِنْ بالله قَقَلِ أت تفشك بالْعٌووَه الْوتقى -:) /١52(‏ بقره): 


يعنى: بنابراين كسى كه به طاغوت كافر شود و به خدا ايمان آورد؛ به 


!/١95:ص‎ 


دستكيره محكمى جنك زده اسنت. (تكرار: 0 
ع١1‏ طفى: 


اطفاء: خاموش كردن «يرِيدُونَ أَنْ يُطَفِؤًا ُورَ الله َهْواهِهم 8 الله إلا آنْ يتم تُورَةٌ ...) (9 / توبه)» يعنى: آنها مى خواهئد 
نور خدا را با دهان خود خاموش كنند, ولى خدا جزاين نمى خواهد كه نور خود را كامل كند. آيه درباره اهل كتاب است 
خداوند آنها را كه مى خواستند با القاء شبهه و غيره نبوت حضرت رسول صلى الله عليه و آله را باطل كنند به شخصى تشبيه 
كرده كه مى خواهد با يف دهان نور عظيمى را خاموش كند. (تكرار: *0. 


١١/‏ طقف: 


اوَيْلٌ لِْمُطْفْفِينَ. الّذِينَ إذّا كتالوا عَلَى النّاس يَسْتَوْفُونَ» ١(‏ و /مطففين). تُطفيف به معنى كم كردن بيمانه و وزن است (اقرب و 
جوامع الجامع) طفيف به معنى جيز قليل 


است كُويا جون كم كردن ييمانه و وزن 


/٠١:ص‎ 


شبك :به ال جين قليل اسث لذا از طففٌ آمدة يعت واى بن كم فروشان» جوت أل عردم اند كيل كشد مام مى كيرند.و 
جون براى فروختن به آنها ييمانه و وزن نمايند كم كنند. (تكرار: .)١‏ 


١١‏ طفق: 


شروع كردن. «رُدُوها عَلَىَ فَطَفِقَ مَسْحا بالشُوقٍِ وَ الاغناق» (7/ ص».؛ يعنى: آنها را نزد من بركردانيد بس شروع كرد به دست 
كشيدن برساق هاو كردن هاى آن هاء (تكرار: 6 


168 طفل: 


بيه در نهايه كفته: طفل به معنى بيه است بر يسر و دختر و جمع اطلاق مى شود. «وَ نْقَرٌ فى الارْحام ما نَسْاءٌ إلى أجل مُسَدمَىَ 
َم لحر جُكغ طِفَلا» (ه / حجّ). يعنى: 


و جنين هايى را كه بخواهيم؛ تا مدت معينى در رحم مادران قرار مى دهيم» بعد شما را به صورت طفل بيرون مى فرستيم. جمع 


ان 


ص١١‏ الا 


اطفال است. (وَ إذا بَلَعَ الأطفال مِنْكمُ الْحَلمَ فَليِسِمَأَذِنُوا (09/نور)» يعنى: و هنكامى كه اطفال شما به سن بلوغ رسند بايد اجازه 
بكيرتكه (تكران ع). 


+118 طلب: 


خواستن. «أَوْ يُصْبحَ ماؤها غَوْرا فَلَنْ تَسْتَطيعٌ لَهُ طلّباا ١(‏ / كهف»» يا آبش در زمين فرو رود ديكر ابدا به طلب و اخذ آن راهى 
نيابى. (تكرار: 6). 


١١1‏ طالوت: 


نام فرماندهى است كه بر بنى اسرائيل از طرف خدا بواسطه بعضى از ييامبران آن هاء تعيين كرديد. «قَلَمَا فَصَل طالوتٌ بِالْجُنُودٍ 


قال إِنَّ الله مُتتَليِكمْ بِنَهَر 
(9"/بقره)» يعنى: و هنككّامى كه «طالوت» سياهيان رابا خود بيرود برد به آنها ككفت: خداوند شما را به وسيله يكك نهر آب» 


آزمايش مى كند. (تكرار: ؟). 
7 طلح: 
درخحت مور. «فى سِدْر مَحْضودٍ 


ص:؟ الا 


وَ طلمح مَنْضْودِ) )8 و194١‏ / واقعه)» يعنى: آنها در سايه درختان سدر بى خار قرار دارند. و در سايه درخت موز يربركك به 


سرمى برنك. (تكرار: ). 
١١‏ طلع: 


طلوع و مطلع به معنى آشكار شدن است. «سَيلامٌ هى حَتّى مَطَلّع الْمَجْرِ) (ه/قدر)؛ يعنى: شبى است مملو از سلامت (و بركت و 


إطلاع: به معنى ظاهر شدن وآكاه كردن 
ست. «وَ ما كان الله لِيطلِعَكم عَلَى الْعَهِب» (104/آل عمران»؛ يعنى: خدا عادت نداشت كه شما را به غيب مطلع كند. 


إطلاع: از باب افتعال به معنى آكاه شدن است. ١و‏ لا تزال تَطلعٌ عَلى خائته مِنْهُمْ )م (*١/مائدم)ء‏ يعلى: همواره بر خبانتكارى و 


ص :الا 


به معنى اشراف و از بالا نككاه كردن است. «قال هل أَنمْ مُطلعُونَ. فَاطلََ قَرَآهٌ فِيسَواءالْججحيم» (8ه و 0ه/صاقات)» يعنى: آيا شما 
از جاى و حال رفيق من آكاهيد؟ يس سربلند كرد واو را در وسط آتش ديد. طلوع به معنى بروز است به همين مناسبت به 
ميوه و غنجه و كل طلع كفته مى شود كه از درخت ظاهر مى شود. «وَ مِنَّ النَخْلٍ مِنْ طلعها قِنْوانَ 


دانيَة) (49/انعام)» از درخت خرما از ميوه اش خوشه هاى نزديكك به هم يا سهل الاخذ رويانديم. ايضا «وَ النَخْلَ باسِقاتٍ لها طلغ 
نَضيدٌ» ٠١‏ / ق)» يعنى: و نخل هاى بلند قامت كه ميوه هاى متراكم دارند. در مجمع فرموده: طَلْع اوّلين ظهور ميوه خرماست. 


١١8‏ طلاق: 
جدائى» طلاق دادن (كتار كذاشتن زوجه). «وَ إنْ عَرّمُوا الطلاق 0-١‏ 


ص :؟ الا 


(711/بقره)؛ يعنى: و اكر تصميم به جدايى كرفتند ... (تكرار: ؟). 


اُطلاق: به معتى رفتن و كشاده روث ورواتق زبان است. «فاتطلقا تّى إذا ركبا فى الشّفيئه خَرَقَهاه /1/١(‏ كهف)): رفتدد ثا جون 
به كشتى سوار شدند آن را سوراخ كرد. در كريمه «وَ يَضِيقٌ ص ذُرى وَ لا يَنْطلِقُ يسانى» (17/شعراء)؛ مراد روانى زبان است. 


يعنى: و سينه ام تنكك مى شود و زبانم به قدر كافى كُويا نيست. 
١4‏ طل: 


باران خفيف. مقابل آن واب است به معنى باران شديد. «... فَإنْ لَّمْ بد بها وابل قطل) (788 / بقره)» يعنى: ... و اكر باران 
درشتى بر آن نبارد لااقل باران هاى ريز بر آن مى بارد. آيه در بيان نتيجه انفاق در راه خداست كه حتما نتيجه خواهد داد كم 


باشد يا زياد. (تكرار: .)١‏ 


ص :ث6 الا 


ع0١١‏ طمث: 


كرح حفن واآزاله بكارت. «لَمْ يَطمِتْهء إِنْسٌ قَبلْهُمْ وَ لا جآن) (/ا/لرحمن): عش اجورياة نيقي رايفن اشر اسان نه 
انسى ازاله بكارت كرده و 


نه جنى. از اين آيه به دست مى آيد كه جِنّ هم ازاله بكارت تواند كرد. (تكرار: ؟). 


طمس و طمُّروس به معنى كهنه شدن و محو شدن و نيز محو و هلا-كك كردن است. «رَبَنَا اطمسس عَلى أَمْوَالِهِمْ وَ اشَّدّدْ عَلى 
قلوبهة» (88 / يونس»» يعنى: خدايا اموال آنها را محو و هلاكك كن و دل هايشان را سخت كردان. (تكرار: 8). 


1 طمع: 


اميد. «وَ مِنْ آياتِهِ يُريكمٌ الْبْوقَ حَوْفا وَ طْمَعاا (76 / روم)» از جمله آيات خدا آن است كه برق را به شما مى نماياند تاهم 


بترسيد و هم به رحمت خدا اميدوار باشيد. (تكرار: .)1١‏ 


ص :2 الا 


8 طامّه: 
از نام هاى قيامت است و اصل آن غلبه و تجاوز است. «فاذا جانّتَ 


الطامّة الكبرى. يَوْمَّيَتَذَكرٌ الإنْسانٌ ما سَعى) ("و 8" / نازعات)» جون حادثه بزركك كه برهمه غالب استء آيد آن روز انسان 
كار خود را ياد كند. (تكرار: .)١‏ 


١2٠‏ طمن: 


اطمينان به معنى سكون و آرامش خاطر است. «الْذينَ آمَُوا وَ تَطْمَئىٌ فُلْوبْهُ بسذكر الله آلا بكر الله تَطمَيْنٌ الْقَُوبُ» (78/رعد)ء 
آنها كسانى هستند كه ايمان آورده اند و دل هايشان به ياد خدا مطمئنٌ (و آرام) استء آكاه باشيد با ياد خدا دل ها آرامش 


مى يابد. (تكرار: 17). 
١١21‏ طه: 


از حروف مقطعه. «طه. ما برلا عَلِِك الْقَوَآنَ لنَْقَى) ١(‏ و 7/طه)» يعنى: طه؛ ما قرآن را بر تو نازل نكرديم كه نود را به 


زحمت بيفكنى. اشاره به رسول خدا صلى الله عليه و آله 


ص :/االا 


است كه براى دركك رنج ببشتر بر يكك يا وايا كنارهاى يا براى نماز مى ايستاد تا آنجا كه مشركين سرزنش كرده و خداوند به 
او فرستاد طه ما اين قرآن را بر تو نفرستاديم كه اين كونه به زحمت افتى ال اث بعد هر دو باقن را زمن كذاشة: 
اين از حضرت صادق عليه السلام نقل است. اين نقل در كشاف نيز آمده است. (تكرار: .)١‏ 


٠7‏ طهر: 


باك «فاغترلوا اللسافى السحض و لا تلرثو 1 عق بطهة ق) (#0اقرداء از ازثاة درسال خض :دورق كنيد يا آنها مقازيت 
نتكنيد تا از خون ياكك شوند يا غسل كنند. اين كلمه با مشتقات آن "١‏ بار در قرآن آمده است. 


طهورة رق اذ لناوع الكتماء هاء طهوراة 
(8؟/فرقان)» يعنى: و از آسمان آبى ياكك كننده نازل كرديم. طهور را در آيه ياكك و ياكك كننده كفته اند. 


7١1/1: ص‎ 


تَطهير: باكك كردن. (إنّما يُرِيِدُ الله هِب عَنْكُمُ الس أَهْلَ الت وَيُطَهرَكُمْ تطهيرا» (*”احزاب»» يعنى: اى اهل بيت» مدا 
اراده فرموده كه شما را از هر آلودكى ياكك كرداند. 


“ان ١١‏ طؤد: 


كوه بزركك است جمع آن به صورت أطواد آيد. َانْمَلَقَ فكانَ كل فق كالطؤدٍ الْعظيم» (80 / شعراء)» يعنى: دريا از هم شكافته 
شد وهر بخشى همجون كوه عظيمى بود. (تكرار: .)١‏ 


م١١‏ طؤر: 
حال هيئت. جمع آن أطوار است. «ما لكم لا تَوْجُونَ لِلَهِ وَقارا. وَ قَدْ حَلَفَكمْ أطوارا» (1 و 16 / نوح). آن واكن ا دهعت 


وخالك كفتة ائل: بعت :جر براق دا عظمت قائل ثمى شويد حال آن كة شما رابه:صضوورت اصناق متعذة آفريده و آن دليل 


قدرت و عظمت خداوندى است. (تكرار: .)١‏ 
ه2١١‏ طور: 
كوه. (وَ رَقَعْنا قَؤْفَكمُْ الطورً) 


ص: الا 


(8/بقره)» كوه را بالاى سر شما بلند كرديم. اين كلمه ٠‏ بار در قرآن مجيد آمده است و همه درباره طور سيناى موسى عليه 


عم١١‏ طؤع: 


ركه هيل طامت: «وَلَهُ آَسلّم مَنْ فى السَّمواتٍ وَ الأزض لوغ و كزهاة [0/آ ل عشراة]ء آن كدون آسماة هاو ذنيهم اسث نا 
رغبت يا كراهت به خدا تسليم است. دقل لا تُفيِتمُوا طاعَةٌ مَعْرُوفَةٌ (#ه/نور)» بكو قسم نخوريد كار جهاد اطاعت شناخته اى 
أستء طَوّعَثٌ در ابه «فَطَوَّعَتْ لَه نَفْسَهُ قَْل 


أخيه) (٠"/مائده)»‏ به معنى تسهيل و تزيين اسة يعلى: نفسش قتل برادر را براى او آسان كرد. (تكرار: )). 


اشتطاعت: به معنى قدرت و طلب طاعت است ولى در قرآن بيوسته به معنى قدرت آمده است. كاهى به دليل ثقيل بودن تاء 
آن حدق مي كنند عفل «فنا اشطاغوا أن تطهدرة 


ا/٠٠١:ص‎ 


(40 / كهف))» يعنى: (سرانجام آنجنان سد نيرومندى ساخت) كه آنها قادر نبودند از آن بالا روند. 
/ا2١١‏ طؤف: 


دور زدن. «تطوف عَلَيِهمْ وان مُخَلدُونَ) (70 / واقعه)» يعنى يسران جاويدان به دور آنها كردش مى كنند و در خدمت آنها 


هستند. اين كلمه با مشتقات آن 8١‏ بار در قرآن آمده است. 


طائف: طواف كننده. «إنَّ الْذينَ انوا إِذا مَتَهُعْ طائفٌ مِنَ المَّيَطان تَذَّكرُوا» (١١٠/اعراف)»‏ يعنى: يرهي زكاران هنكامى كه 


كرفتار وسوسه هاى شيطان شوند به ياد (خدا و ياداش و كيفر او) مى افتند. طائف شيطان وسوسه اواست. 


طائقّه: قسمتى از مردم. «وَدّتْ طَائِفَةٌ مِنْ هيل الكتاب لَؤْ بض موتكغ) (6/آل عمران)» يغق “جمغى از اقل كتاب (ان يهوه) 


دوسبت 


الا١:ص‎ 


دافتند كماو كمراء كسك 
م١١‏ طوفان: 


هر حادثه محيط به انسان» در اقرب الموارد مى كويد: باران شديد» آب غالب كه هر جيز را فرا مى كيرد» شدّت تاريكى شب» 


مركك عمومى» سيل غرق كننده و ... آمده است. «فأَحَدَّهُمُ الطوفانٌ وَهُمْ 


ظَالِمُونَ (١/عنكبوت»»‏ يعنى: اما سرانجام طوفان آنها را فر وكرفت» در حالى كه ظالم بودند. غرض از طوفان طغيان آب و 
طوفان حضرت نوح عليه السلام است. (تكرار: ؟). 


9 طؤق: 


طواق وطاقة عر دوا عع قندرت اسه وؤكناو له تخي علينا اضدرا كما عفلة على الذي م قيلنا وناو لذ تكقلا ما لا طافة 
لب 121 تقرداء بع تدرور كار]! بار سكي بر دوقن نا قر اعدف انان كدي كناف كدييقى انما بوففه (بد قشر 
كناهان و طغيانشان قراردادى) يروردكارا! 


ص:""/ا 


مجازات هايى كه طاقت آن را نداريم» براى ما مقرر مدار. (تكرار: ©). 
٠‏ طول: 
بلندى» درازى. و لَنْ تَتلَعٌ الْجبالَ طول (/330 / اسراء)» ه ركز در بلندى به كوه ها نخواهى رسيد. (تكرار: /07. 


تطاولبه حكن :أظياد طول نا ليان درفو فقن اسع زو لكا اثنانا قدونا فتَطاوّلٌ عَلَنِهِمُ الْعْمْوا (0؟/قصص». ولى ما اقوامى 
رادر اعصار مختلف خلق كرديمء اما زمان هاى طولانى بر آنها كذشت. 


و 


طؤيل اتحه يا آن كه :دارائ طول استء ووم الليل قات جد له وتشفخة لبلا طويلاة (2؟ 7 اتسان)» و در شبائكاه براق او سجذه 


١1‏ طؤل: 
فضلء قدرت. «إستأدتَك 1 الطؤل مِنْهُمْا (88 / توبه)» يعنى: كسانى 


٠/77": ص‎ 


از آنها (كروه منافقان) كه توانايى دارندء از تو اجازه مى خواهند. (تكرار: *). 


١١7‏ طوى: 
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«فاخلغ تغليك إنَك بالواد العقدس طروي 193 علد يعنى: كفش هايت را بيرون آر كه تو در سرزمين مقدس «طوى) هستى. 
ظاهرا آن نام همان وادى است و «طوى» بيان است براى «بمالواد» و جون محل آمدن وحى به موسى است قهرا قسمتى از 


“1 طىّ: 


بيبجيدن. ايَوْمَ طري التضاء كط الول للكت كنا دنا اول خلن تعيدة وغنا عله ذا "كا قاعل 7 8 /اقياء)ه بعت رو 


آسمان را مى بيجيم همان طور كه طومار نوشته ها را مى بيجند و خلقت را مانند اوّل از سرمى كيريم اين وعده بر ما است و 


حتما آن را انجام خواهيم داد. همجنين است آيه «وَ الأْض جميعا قَنِضَنه 


ص :"ا 


كَوْءَ القباقه و الشمواث مقطو قات ميته (/اةلزض) ومين :وروز قبامتك كاماكدر سكير عداست و اسان هايا قدرت او 


ييجيده خواهد شد. (تكرار: 0). 
١١07‏ طيّب: 


دلجسبى» طبع يسندى. «قانْكحُوا ما طاب لَك مِنَ النّساء» (/نساء)» با زنان آن كه دلبخواه و مورد يسند شماست نكاح كنيد. 


(تكرار: 62). 
ه١١١‏ طوبى: 


باكيزه ترين. «الّذينَ آمَنُوا وَعَمِلوا الضَالِحَاتٍ طوبى لَهُمْ وَ حَسْنٌ مآب» (79/رعد)» يعنى: آنها كه ايمان آوردند و عمل صالح 
انجام دادند ياكيزه ترين (زندكى) نصيبشان است و بهترين سرانجام ها. طوبى در آيه تأنيث أَطْيِب و موصوف آن حيات است 


يعنى (ححياة طَوي لَهُمْ). (تكرار: ). 
1١72‏ طير: 


٠/76: ص‎ 


كروه كروه فرستاد. طير در آيه جمع طائر است ولى در آيه اقَنْمُحُ فيه قيِكونٌ طَيْرا ادن الله (69/ آل عمران)» يعنى: سيس در 
آن مى دمند و به فرمان خدا يرنده اى مى كردد. ظاهرا براى مفرد است. (تكرار: 19). 
تطبر : فال بد زدن. «قالوا إنا تَطيّنا بكم ...» (18 / يس)» آنها كفتند: ما شما را به فال بد كرفته ايم ... 


طائر: برنده. مثل «وَ لا طائر يَطيرٌ بجناحيه إلا أَمَمْ أمثالكم» (8/ انعام)» يعنى: و هيج يرنده اى كه با دو بال خود برواز مى كند 
تبسك مكر ان كذ امكدها ذ هعاطة شما قد در المراة ان كفا نفل قله 


اعراب با يرند كان فال مى زدند و آن را رّجر مى ناميدند در مسافرت اكر يرنده از نزدشان مى كذشت آن را به يرواز وامى 
واشعه| كرنازتجيتاة تسواستهان 


٠/7١2: ص‎ 


ش كناك ان يكق وين ادتتلارى كن التكس فى بسح فلن فى كرقة الداافال تكرر عقر تخو ادن :زو كل ,ساف الرفناة 
طائْرَةُ فى عَنّقهِ وَ نُحْرج لَهُ يَْمَ الْقِيامَهِ كتابا يَلْقَاهُ مَنْشُوراه (1 / اسراء)» يعنى: اعمال هر انسانى را به كردنش قرار داده ايم و روز 
قيامت كتابى براى او بيرون مى آوريم كه آن را در برابر خود كشوده مى بيند. مفسّران طائر را در آيه به معنى عمل كرفته اند. 


خود آيه نيز مى فهماند مراد از طائر هر عمل خوب و بد انسان است كه از وى قابل انفكاكك 


و 0 


نيست و به حكم خداوند خير و شرٌ به خود عامل مربوط است. «وَ يخاذ نّ يَؤْما كانّ شَرَةٌ مش تَطيرا» (//انسان)» مُسْتَطير به معنى 


مننشراست' بغت وؤالى كه كواش نه همةانجا "كستر كن رافثة: و 'زسيده استء أن وا اشكار نين كفيه الك وفتدر متطير) بعتن 


٠/71: ص‎ 


صبح آشكار. آن در هرحال از طيّران است و مفهوم وسعت را تداعى مى كند. 


١١/7‏ طين: 


كل واقيه كفده اق .خاقة يضرا ان اميق كاش يا قطن كرعدس جد فك دوين نكن ريه باش (إلى اخلق 


لَك مِنّ الطين كَهَيئَهِ الطير» (69/آل عمران)؛ يعنى: من از كلم» برايتان جيزى به شكل يرنده مى سازم. اين كلمه جمعا 1١‏ بار 


در قرآن مجيد مَك است. 


٠/7/1: ص‎ 


ظ !1١(‏ لغت) 
114 ظاء: 


حرف هفدهم از الفباى عربى و بيستم از الفباى فارسى است جزء كلمه واقع مى شود به تنهايى معنايى ندارد در حساب ابجد به 


جاى ٠٠واسث.‏ 


١4‏ ظغن: 


مسافرت» كوج. «وَ جَعَل لكم مِنْ جاودٍ الانعام بيُوتا نَشِ تَخفوئها رَوْمَّ ظَعْنكمْ وَ يَوْمَ إقامتكم)» (0 / نحل»» يعنى: از يوست 
جهاريايان خيمه هايى فراهم آورد كه آنها را روز سفر و روز حضر سبكك مى دانيد و سبكند. (تكرار: .)١‏ 


1 ظفر: 


(بر وزن عُنّق و قَفْل) ناخن. اعم از آن كه در انسان باشد يا غير آن. (وَ عَلَى الْذينَ هادُوا عرّمْنا كل ذى ظَفرٍا (2؟٠/انعام)‏ و بر 


1 ظل: 
دوام و بيوستكى (اقرب). و انْظَوْ إلى إلهكك الّذى طَلْتّ عَلَيهِ عاكفا 


ص:91"/ا 


(430/طه). به معبودت كه بيوسته ملازم آن بودى بشكر. ايضا 08 به معنى «صارً)» (شدنء كرديدن) آمده است مثل اط وَحَهَهُ 


مُسَوّدا (0 / نحل)؛ صورتش (از فرط ناراحتى) سياه مى شود. (تكرار: .)١١‏ 
17 ظل: 


--_ 


سايه. «قُسَقى لَهُما ثم تَولَى إِلَى الظل» (؟7 / قصص».» موسى به (كوسفندان) آنها آب داد. سيس روبه سوى سايه آورد. (تكرار: 
ع١).‏ 


ظل ظليل: يعنى زندكى لذت بخش. در مجمع فرموده براى مبالغه شىء را به مثل لفظش توصيف مى كنند مثل: لل اليل 
داهِيةٌ دَهْياءٌ. «لَهُْ فيها أرُواحٌ مُطَهَرَةٌ وَ تُدُخِلْهُغْ ظِال 


طَلياكٌ» (00 / نساء). ظليل به تنهايى به معنى سايه دار است. معنى آيه اين است: آنها را به رفاه دائمى وارد مى كنيم. 
١181‏ ظله: 


سايبان. «وَ إذ تَتَقَنَا الججل 


ص: ١"ا/ا‏ 


فته كا لَه ظل» 0١10‏ / اعراف)» جون كوه زا كقادي ووالاى سرشا يردن كرض سانانا بره الك بوه تَحَدَهُمْ َذابُ يم 
الله (11/شعراء)» يعنى: سرانجام او را تكذيب كردند و عذاب روز «ابر سايه افكن» آنها را فر وكرفت. جمع آن ظُلَل است. 
و إذا عَشْيَهُْ مَوج كَالطَللٍ 2ق لله تمي 1 نشوك (#القماكاء وسكا كه عرض سيتطرة آبرها انها رارسا دارا 
با اخلاص مى خوانند. (تكرار: 8). 


118 ظلم: 
ستم. اصل آن به معنى ناقص 
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كردن حق ويا كذاشتن شىء در غير موضع خويش است. در صحاح و قاموس آمده: الظلمُ وَدْ ضُمٌ الشَّىْءِ ء فى غَيْر مَؤْضة به ا 
ل ا 


ص: ١‏ "الا 


(ياداش) آنجه را انجام داده بى كم و كاست باز يس داده مى شود. در آياتى نظير «لا يحب الله الْجَهْر بالسّوءِ مِنّ الْقَوْلِ إلا مَنْ 
ظَلِم) ( /نساء)ء يعنى: خداوند دوست ندارد كسى با سخنان خود بدى ها را اظهار كند مكر آن كسى كه مورد ستم واقع 


شده باشد. به معنى جور و ستم است. (تكرار: .)3١‏ 

6 ظلوم: 

صيغه مبالغه است. (إنَّ الأنْسانّ لَظَلُومٌ كفَارٌ (©"/ ابراهيم)» يعنى: 

راستى انسان بسيار ستمكر و بسيار كفران كتننده است. اين حكم نسبت به انسانى است كه تربيت دينى ندارد. (تكرار: 0 
١١8‏ ظلام: 


بسيار ظلم كننده» صيغه مبالغه است «وَ أَنَّ اللّه ليس بطلام لِلَعَبِيدِ». (01/انفال)» و خداوند نسبت به بندكانش ه ركز ستم روا نمى 


دارد. (تكرار: ©) وهمه درباره نفى ظلم از يرورد كار است. 


ص :"اا 


1 ظلمه: 


تاريكى. جمع آن ظلّمات است. «اللّه وَلِيّ الّذِينَ آمَنُوا بُخْرِجَهُمْ مِنَ الظلمات إلى النُورِ (101 / بقره)» خداوند ولى و سريرست 
كسانى است كه ايمان آورده اندء آنها رااز ظلمث ها به سوى نور بيرون مى برد. ظلمات در آيه تيركى هاى كفر و نور ايمان 


اسك الماق ابا عرف اوعد اعقو اسه 
ظما: 


عطش. ضهان: عطشانء تشنه. «ذلكك بِانّهُمْ لا ؛ يَصِيبِهُمْ ظَمَأ وَ لا تو نْصَبٌ) (١١١/توبه)»»‏ اين براى آن است كه عطش و رنجى به 


آنها نمى رسد ... (وَ انك لا نَظمَوًا فيها وَّلا تَضْحى» (9١١/طه)»‏ تو در آن نه تشنه شوى ونه از حرارت رنج برى. (تكرار: *). 
4 ظَنّ: 
احتمال قوى جنان كه وهم احتمال ضعيف و شكك تساوى طرفين است. «قَظَنّ أنْ تَقْدِرَ عَلَيِهِ» (80 / انبياء)» احتمال قوى 


ص :"ا 


داد كه هركز براو سخت نمى كيريم. (تكرار: .0٠١‏ 

ظهْر: 

7 ١وَ‏ وَضَ نا عَنْكك وزْرَك. الذى أَنْقَض طَهْرَك» (؟ و “/انشراح)» يعنى: و بار سنكين را از تو بر نداشتيم همان بارى كه 
سخت بر يشت تو سنكينى مى كرد. و 


در ايه «مائّرك عَلى طَهْرها مِنْ دابه) (0؟/فاطر)» يعنى: جنبنده اى را بر يشت زمين باقى نخواهد كذاشت. مراد روى زمين 


است. جمع آن در قرآن ون اسن (تكرار: 1). 
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ظِهْرىٌ: جيزى است كه به يشت انداخته و فراموشش كنند. قالَ يا قَوْم أ رَهْطى أَعَزٌَ عَلَيِكمْ مِنَ الله وَ انَحَذَّتْمُوهُ وَراء كم ظِهْريًا إِنَّ 
رَبّى بما تَعْمَلونَ مُحبط». (41 / هود)» كفت: اى قوم! آيا قبيله كوجكك من نزد شما از خداوند: عزيزتر است در حالى كه 


ص : "اا 


مُظاهَرّه: هميشتى » يارى. اتَظاهَرُونَ عَلَتِهِمْ بالإثم وَ الْعَدُوانِ (6 / بقره)» و در اين كناه و تجاوزء به يكديكر كمكك مى كنيد. 


ظهير: هم يشتء يارء كمكك. «وّ كان الْكافِرٌ عَلى رَبِّهِ ظهيرا؛ (080/فرقان)» كافر بر عليه برورد كارش كمكك شيطان است. (تكرار: 
©2). 


طهيكة: وقت ظهر و (أَظَهَرَ فلانٌ» يعنى داخل وقت ظهر شد. «وَ حينّ نَضَ حُونَ ثيابَكم مِنَ الظهيرَه) (6 / نور). يعلى: و در نيمروز 
متكا كة لاس هاى (معمولى) خود را بيرون مى آوريد. «وَ عَْدَيَا و حينَ تُظهرُونَ) (1/روم)ء يعنى: وقت عشاء وآن كاه كه 


وارد وقت ظهر مى شويد. 


11. 70-00 


ظَهُور: آشكار شدن. غلبه» بالا رفتن. «وَ لا يُنِدينَ رين الأ ما طهة متها )10 ريت كوه را جز آن مقدار ظاهر است» 
آشكار ننمايند. 


ص :0 ا 


«نْتَ عَلِىَ كظهْر أمى)» تو بر من مانند يشت مادرم هستى و از آيه «وَ ما جَعَلَ أَرْواجَكمٌ اللأئى تُظاهِرُونَ مِنْهُنَّ أمّهاتكم) 
(ع/احزاب»)» يعنى: و هركز همسرانتان را كه مورد «ظهار» قرار مى دهيد مادران شما قرار نداده. روشن مى شود كه عرب با 


كفتن جمله فوق زنش را مثل مادر خويش مى دانست و آن طلاق بودء آيه مى كويد با كفتن اين كلمه زن مادر نمى شود. 


ص :2" 


ع (188 لغت) 

١11‏ عين: 

حرف هيجدهم از الفباى عربى و بيست و يكم از الفباى فارسى» در حساب ابجد به جاى عدد 7١‏ است. 
17 عبء: 


قل و سنكينى. «قَلّ ما يَعْبوًا بكم رَبَى لَوْلا دُعاؤكم) (0/فرقان)» يعنى: بكو اكر دعاى شما نبود هركز يرورد كارم به شما اعتناء 
نمى كرد و وقعى نمى كذاشت. يعنى در شما نسبت به خدا نفع و ضررى نيست ولى در حكمت خدا آمده كه شما را به ايمان 
دعوت كند. (تكرار: )١‏ 


7 عَبَث: 


بى غرضء بازى» شوخى و ارتكاب كار غير معلوم الفايده يا بى فايده صحيح (اقرب الموارد). «فْحَبدَبِثُمْ آنّما حَلَفَناكم عَبَئا وَ 
أَنْكمْ إلَيِنا لا تُوْجَعُونَ» (0١١/مؤمنون»»‏ آيا بنداشتيد كه شما را 


بى غرض آفريديم و به سوى ما بركردانده نمى شويد. (تكرار: ؟). 


ص :"اا 


1 عبادت: 
َذَلل يا تَقُدِيسء اطاعت. «وَ مِنّ النّاس مَنْ يَعْبدُ الله على ححَوْضٍ» (١١/حج)»‏ بعضى از مردم خدا را تنها با زبان مى يرستند. 


عَثِد: مطيعء بنده. «الْحَمِدٌ لْلهِ الذى أَبْرَلَ عَلى عَدِدِهِ الكتات» ١(‏ / كهف»» يعنى: حمد مخصوص خدايى است كه اين كتاب 
(آسمانى) را بر بنده (بركزيده اش) نازل كرد. عبد را در قرآن دو جمع است: عباد عَبيد اوَاللّه رَوفٌ بِالْعبادِ» 70 / بقره)» 


يعنى: و خداوند نسبت به بند كان مهربان است. كلمه عَبد در قرآن مجيد 78 بار و كلمه عباد /ا9 بار آمده است. 
60 عَبْر: 


اضل عَيِنَ كدشت_ق از حالى به حالى است» اما عور مخضوصض امت به كدشتق أز آب خواه به وسيله شنا باشد يا كشت يا يل يا 


حيوانى. عَثْرّهِ به معنى اشكك 


ص :1/1 


5 اذ ا 5 50-86 5 2 سس ح َ 1 
جشم رز ن مشتق است. عبارّت كلا-مى است كه در هوا عبور كرده واز زبان كوينده به كوش مى رسد. «فَاعَتبرُوا يا اولى 


- 


الاْصار» (؟/حشر)» يس عبرت بككيريد اى صاحبان جشم. (تكرار: 8). 


روترش كردن. «عَبَسَ و توّلى. ان جاءَةٌ الاغمى» ١(‏ و 7/عبس»» رو ترش كرد واعراض و بى اعتنائى كرد كه نابينا بيش او آمد. 


(تكرار: "0. 
عَبُو س: ترش رو «إِنَا نخاف مِنْ رَيُنا يما عَمُوسا ٠١(‏ / انسان»» ما از يروردكار خود از روزى كه سخت غمبار است هراسانيم. 
عَبْقَرىَ: 


الف جام قو ال ل لو قا ف * 1 2 
بالش هاى نيكو. امُتَكئِينَ عَلى رَفْرَفٍ خضر و عَتْقَرِى حسان (8//رحمن»» بر يشتى هاى سبزرنكك و بسترهاى زيبا و بى نظير 


رضايت. در مجمع ذيل آيه 


ص :"ا 


5" فض لمت فرموده: عَتْبِى به معنى رضا و إشتغتاب به معنى إسْتؤضا و اغتاب به معنى راضى كردن است. اصل إغتاب در نزد 
عرب اصلاح كردن يوست است و به طور استعاره در طلب عاطفه و اعاده ألفت به كار رفته است. در قاموس و اقرب عُتْبِى را 
رضايت كفته و كلام جوهرى نيز جنين است. «وَ إِنْ يش تَعْتبُوا فَماهُمْ مِنَ الْمُعْتَِينَ» (” / فضلت)» بعت كر وضابث جود كه 


خداوند از آنها راضى شود به رضايت جواب داده نشوند. (تكرار: 8). 

8 عَنّد: 

عَتاد به معنى آماده شدن است. 

إغتاد: آماده كردن. إن أعْتَدْنا لِلظَالِمِينَ نارا» (9؟ / كهض». ما براى ستمكران آتشى آماده كرده ايم. (تكرار: 18). 
عتيد: آماده» حاضر. «ما يَلْفْظَ مِنْ قَوْلٍ إلا لَدَيْهِ رَقببٌ عَتيدٌه (14 / ق)» كلمه اى تلظ نكند 


ص: ٠لا‏ 


مكر آن كهدز تزذش مراقى آمادة هسث كه سحن او راهى تويسك. 

٠‏ عَتقق: 

عتيق به معنى محترم است. «وَ لْيِطَوَهُوا بالْبِيِتِ الَْتيق» (19/حمّ)» و بر كرد خانه كرامى كعبه طواف نمايند. (تكرار: ؟). 
٠١‏ عَثل: 

كشيدة با قير اذو فاغتلرة إلى شواء الْجَحيم) (مرمكان)ه كريد اويا 

و بكشيدش به وسط آتش. (تكرار: ؟). 

كل #ابلدر فار و تمن 2 بَعْدَ ذلك نيما (1 / قلم)» علاوه بر اين ها كينه توز و داراى برخورد خشن و بدنام است. 
07 عو 


تجاوزه نافرمانى. الَقَدِ اش كبوا فيآنْفسهم وَ عَمَوْ توا كبيرا (١7/فرقان»»‏ بيش خود خويش را بزركك ديده و تجاوز (نافرمانى) 
كردند تجاوز بزركك. (تكرار: 9). 


عاتى و عاتيّه: طاغى و متجاوز. «وَ ما عاد 


ص :١؟/ا‏ 


فَأهْلِكوا بريح صَوْصّر عاتيهه (*/حاقّه)» اننا قوم عاد با بادى بسيار سرد خارج از حدّ هلاكك كشتند. 
عِتِىّ: نهايت ببرى و فرتوتى. اقَذْ بَلغْتّ مِنَّ الكبر عِمّياا (8 / مريم)» يعنى: من نيز از بيرى 


افتاده شده ام. غرض زكريًا در اين كلمه آن است كه از ييرى به فرتوتى رسيده ام و ييريم از حدّ تجاوز كرده اميدى به وجود 
فروكك دو عن تمن روة أن در آيه يهم أَضَّدَّ عَلَى الرخمن عِتبا» (74/مريم)» به معناى افرمانى و ظفيان اسست: يعتى: كساتن را 


كه از همه در برابر خداوند رحمان سركش تر بوده اند. 
*30" عر 


عثار و عُثور به معنى مطلع شدن است. «قَنْ عُيْرَ عَلى أَنَّهُمَا اشتَحَهًا إِنّما فَآحَرانٍ يَقُومانٍ مَقَامَهّما» (١٠/مائده)»‏ اكر اطلاع حاصل 


٠/87: ص‎ 


دو نفر ديكر در جاى آنها مى ايستد. «وَ ك5 ذلك أَغْتّونا عَلَتِهِمْ لِيَعلمموا أن وَعِْدَ الله ق) (١7/كهف».‏ يعنى: اهل شهر را به 
اصحاب كهف واقف كرديم تا بدانند وعده خدا حقّ است. (تكرار: ؟). 


1٠6‏ عُنُوَ: 
قبراف كردق وو لا تكرا فى القع افيد ين دلرظرو هس تو دوزم شياة كين وفاءرىا كسرش انعد رتكرار قا 
٠‏ عجب: 


شكفت. آن حالتى است كه از بزركك شمردن يا انكار جيزى بر شخص عارض مى شود. «وَ عَجِبُوا أَنْ جَائَهُمْ مُنْذِرٌ مِنْهُهْ) (*/ 
ص»)» آنها تعجب كردند كه جرا ييامبر انذار كننده اى از ميان آنها برخواسته. (تكرار: 2). 


إغجاب: به تعب آوردن كه كاهى توأم با سرور باشد. «وَ لَعَبِدٌ مُؤْمِنٌ خَيْرٌ مِنْ مُشْركِ و 


٠/7": ص‎ 


لو أَعْجَبِكة) (١؟7‏ / بقره)» يعنى: يكك غلام با 
ايمان» از يكك مرد آزاد بت يرست بهتر است هر جند شما را به شكفتى آورد. مراد تعيجب توأم با خوشايندى است. 


غجاب: سيار شكفت آون ماعل الآلهة الهااواعدا ان هذا لذ : غعات] (قرض)»: عىة آنا سحودان :زا يكك مديزه: من 'دائد 


اق يز بس شكفيتك اوور اسك (تكرارة اد 
عسب عن آور.«ققال الكافدوة عذاطي #عهية)» © ق)دسش: وكائران كفس: انه بحر محى أست: 


راقب كر سوه حاف كنكل ١‏ اسروك حت لفحو فى" كزيكن نا هشمقا لضفا زا انا لر] عجن وه 


ايم. عجب در آيه مصدر است به معنى عجيب كوئى. مراد جنّ آن بود كه قرآن عجيبى است و نظيرش مشاهده نشله. 
م١٠1‏ عَجز: 
ناثواتى. «يا وثلتى أَعَجرْتٌ 


٠/85 : ص‎ 


آَنْ أكون مِثْلَ هذًا الْعُرابِ» /8١(‏ مائده)» واى بر من آيا من نمى توانم مثل اين زاغ باشم. (تكرار: 08. 


اعجاز: عاجز كردن. ١و‏ ما أَنْتمْ بمَعجزينَ) (8/يونس )» نكما عاجز كتنده نخدا نيستيك وازاراده وفعل او ثمى توانيد جل وكيرى 
كنك 


أغجاز: جمع عَبْز است به معنى ريشه ها ١كأنّهُمْ‏ أَغجازٌ نَخْل خاويَه) (//حاقه)» يعنى: آنها مانند ساقه نخل خشكى بودند و به 
خاكك در افتادند. (تكرار: .)١‏ 


مَعاجَرٌّه: عاجز كردن. مسابقه نيز معنى شده كه طرفين در صدد عاجز كردن يكديكرند (وَالَْذِينَ سَعَوْا فى آياتّنا مُعاجزينَ أولتكك 


أَصْحابٌ الْججحيم) (01 / حجّ)؛ يعنى: 
آنان كه در ابطال آيات ما تلاش مى كنند و كمان دارند كه ما را عاجز مى كنند آنها ياران جحيم اند. 


٠/50: ص‎ 


عَجَوز: ييرزن. (به واسطه عاجز بودن از كارهاى سيار). «الا عَسجوزا فى الْعْايرينَ» (١/1١/شعراء)؛‏ يعنى: جز ييرزنى كه در ميان 
آن كروه باقى ماند. (تكرار: ©). 


٠17/‏ عَجَف: 


لاغرى. مذكر آن أغجف و مؤش عجفاء و جمع أَعْجَف عجاق اسث. دالى أرق ريح بَقَراتِ سمان يَأ كلهُنٌّ سَبْعٌ عِجافْا مع / 


يوسف»» من هفت كاو فربه مى بينم كه هفت كاو لاغر آنها را مى خورند. (تكرار: ؟). 
4 عَجَله: 

شتاب 

زاغب كويدة عجله طلت: شىء است بيقن ازوقت آن واز 


مقتضاى شهوت مى باشد لذا در تمام قرآن مذموم آمده تا كفته شده: «وَ ياك و الْعَجَلَهَ بالامُور قَبْلَ آوانها: مبادا ه ركز در 
كارى كه وقت آن فرا نرسيده شتاب كنى» (نامه 0 بند 164 نهج البلاغه اميرالمؤمنين على عليه السلام). 


٠/682: ص‎ 


وان عل الفكد رَبّ لتَوْضى» (85 / طه)» عجله با آن كه مذموم السقوك هلك أن امر محمودى است و آن رضاى خدا 


است. معنى آيه: و من عجله كردم به سوى تو تااز من راضى شوى. اين كلمه با مشتقات آن 7" بار در قرآن آمده است. 


إلسشخال عو اسع نا ععلة اننع وات 381 للد فلك بكر شحار 7713 الس )افيتان عيذ رات جلا جا داك ا كان ورا 


فرارسيده است براى آن عجله نكنيد. 


انحل بتو لك عامجا كماد ال هوقا وديا اسك اكير كرون الماحلة. و كد زوة الاي زه لاني قناس) اسه 


واسطه زود كذر بودن دنياست. آن "” بار در قرآن آمده و در هر ” مقابل آخرت است. 
عَجل: عجله زياد. «حلِقَ الأنْسانٌ مِنْ عل سَأْرِيكم آياتى قلا تَسْتَعْجِلُونَ» (9/ انبياء)» 


ص :/ا/ا 


يعنى: (1رى) انسان از عجله آفريده شده؛ ولى عجله نكنيد من آيات خود را به زودى به شما ارائه مى دهم. آيه كنايه از مبالغه 
انسان در عجله است كوئى كه از عجله آفريده شده است. 


8 عجل: 

كوساله. «قَما لَبتَ أَنْ جاءً بعل حَنيذِ» (29 / هود)؛ طولى نكشيد كه كوساله بريانى آورد. (تكرار: .06٠١‏ 
١٠١‏ عَجم: 

خلاف عرب. عجمّه به معنى لكنت در زبان وعدم فصاحت است. (تكرار: 5). 


أغبجم: غير فصيح. (وَ لَوْ جَعَلْناة ف آنا عيبا لَقَانُوا آلا فُصّلَتْ آياثه اعمج وَ عَربّتَ (6*/ فص مت). أَغجم به معنى غير ذ 
ا ل 0ق ب 4 عاعجمى بى عجوم به معتى عير قفصيح 
است خواه عرب باشد يا غير عرب بنابراين» أَعْجَمِيَ در آيه غير فصيح است نه لغت غير عرب. يعنى اكر قرآن را غير فصب 
نازل مى كرديم و الفاظ و معانيش منظم نمى شدء مى كفتند: جرا آياتش مفصّل و 


ص :7/7/1 


روشن نشده آيا مى شود كه: كتاب أَعْجَمِيَ (غير فصيح) و بيغمبر يا مخاطبين عَرَبِىَ (فصيح) باشد؟!!! 
١١١‏ عَدَدَ: 
عَدَّ به معنى شمردن و عَدَدْ به معنى شمرده است. الْقَدُ أَحْصَاهُمٌ وَعَدَّهُمْ عَذّاا (؟4 / مريم)؛ يعنى: آنها را تا آخر حساب 


مالك 


كرده و به طرز مخصوصى شمرده است. مثل (وَ إِنْ تَعْدٌوا نِعمة الله لا نُخضوها (/ابراهيم)» يعنى: و اكر نعمت هاى نمدا را 
شمريد هركز آنها را احصاء تخواهيد كرد. (تكرار: © 


تَعْديد: ذخيره كردن. «الذى جَمَعَ مالا وَ عَدَّدَهُ) (؟ / همزه)» همان كس كه مال را جمع آورى و شماره كرده. 
اغداد: آماده كردن كه نوعى شمردن است. «وَ أَعِدَّوا لَّهُمْ مَا اسْتَطَعْتمْ مِنْ قو (20/انفال)» براى مقابله با دشمنان آنجه 


٠/694: ص‎ 


بتوانيد نيرو آماده كشك 


ل ذخيره شده و آماده شده. ١و‏ لق راذنا الْخْرُوجَ عدا 1 عدَةث (65/توبه)» اكَر براى خروج از جنك تصميم مى كرفتند» 


حتما براى آن وسيله آماده شده فراهم مى كردند. 


عِدَّه: شىء معدود است. «قَمَنْ كان مِنْكُم مَريضا أؤْ عَلى سَمَر فَعِدّةٌ مِنْ آَيَام أَخَرَ) (8١/بقره)»‏ يعنى: هر كه از شما مريض باشد 
براق اوست متعدودى اوتروزهاى دكن كاه يداني عدده اك هل ران عذة الشهون عند الله اننا عفد شير (82تويه)ه يس : 


تعداد ماه ها نزد خداوند دوازده هأة اسرة: 


م سمه 


اق توبات خوودتى اسث. «من بثلها و قثاتها و فومها وَعَدَمِتَها وَيَص مهاه (21 / بقره)؛ يعني : از سبزيجات» خيار» سير» عدس و 


بياز. و آن از جمله درخواست هاى بنى اسرائيل از موسى عليه السلام است. (تكرار: .)١‏ 


ا/6١:ص‎ 


7 عَدل: 

برابرى. (إنَّ الله مر باَْدلِ وَ الأخسان و ايتاءِ ذى الْقبِى» (40/نحل)» يعنى: 

خداوند فرمان به عدل و احسان و بخشش به نزديكان مى دهد. (تكرار: 58). 

١1‏ عَدن: 

استقرار واز آن است مَعْدِن به معنى محل استقرار جواهر. (تكرار: .)١١‏ و همه درباره بهشت آخرت است. 
10 عَدو: 


- 


ا ونا ب و 1ه الله بالتكى قف الكلالف > 7 - ح 
تجاوز ١وَ‏ مَنْ يَتَعَكَ دود الله فالئيك هم الظَالِمُونَ) » يعنى: و هر كس از آن تجاوز كند» ستمكر است. (7319 / بقره). (تكرار: 
4 


عَدُوٌ: دشمن. «انْ الشيِطانٌ للانسانّ عَذَوٌ مُبِينٌ» (ه / يوسف»» جرا كه شيطان دشمن آشكار انسان است. (تكرار: .)3٠0‏ 
2١؟!‏ عُذْوَه: 
كنار بيابان و درّه. «إذ أَنْتَمْ بِالعُدُوَهِ الذَّنْيا وََهُمْ بِالعُدُوَهٍ الْمَضْوئ وَ الكت أشفّل مِنَكم) 5١(‏ / انفال)» آن كاه كه شما در 


ص: املا 


كناره نزديكك تر و آنها دورتر بودند و كاروان يائين شما بود. (تكرار: 6" 
77 عَذْب: 


كوارا. «هذا عَذْبٌ فراتٌ وَ هذا ملح اجام (87 / فرقان)؛ يكى كوارا و شيرين و ديككرى شور و تلخ. رجوع به تفسير نشان مى 
دهد كه عذب به معنى كوارا و فرات بسيار كوارا است. ملح يعنى شورء أجاج آبى است كه از شورى به تلخى زند. (تكرار: 
0 


114 عذاب: 
عقوبت» شكنجه. ١و‏ هم عَذَاتٌ عَظيعً) 797 / بقره)» و عذاب يوقي در انتظار آنها اسسبة»: (تكرار: فر" 
لفل عُذْرٍ 


بوزش. راغب كفته عذر آن است كه انسان بخواهد با آن كناهان خويش را محو كند ... آن سه قسم است يا مى كويد: من 


اين كار را نكرده ام و يا مى كويد: 
بدين جهت كرده ام و مى خواهد با ذكر علت خويش را تبرئه كند و يا مى كويد: من كرده ام 


ص : 07 / 


وا فيك تع كن ..٠‏ اين سوّمى توبه است» هر توبه اى عذر است ولى هر عذرى توبه بسك لاد تََدِوُوا فد كترثم بعد 


ايمانكم) (28/توبه)» يوزش نخواهيد, عذر نياوريد زيرا شما بعد از ايمان آوردن كافر شده ايد. (تكرار: .)١17‏ 


مَعاذير: جمع كقرايع اسع سحلي ملارهاة نظ عا ناه الا ليان ظلى اشن وي :3 31 الت داه روف رعلا 18 قنائماء اضباة 


بر وضعيت خويشدن آكااسث زاكر معذرت هاف خويشن را بياورد قابده اى تتواهد داشت: (تكرارة 1 
01٠‏ عَرَبَ: 


عجم و عجم هر غير عرب است از هر نزاد و قوم كه بوده باشد. «الأغرات أسَدٌ كفْرا وَ نفاقا» (99 / توبه)» يعنى: عرب هاى باديه 
شيع كقزر واتفافكاة شد بدي ات عارة شذة كرو 


٠/07: ص‎ 


آمده و مراد از همه آنها ظاهرا باديه نشينان هستند. مراد از اعَرَبَيَ مُبِينٌ) و اعَرَيّنَ) در وصف قرآنء فصيح و روشن بودن آن 
است. «إنا ابْرَلناهُ آنا عَرَيبا لَعَلْكُمْ تَعْقَلونَ» (؟ / يوسف»» يعنى: ما آن را قرآن عربى نازل كرديم تا شما دركك كنيد. اغراب 


روشن كردن به وسيله حركت است. (تكرار: .)١١‏ 
1١‏ عرْب: 
جمع عَرُوبٍ يا عَرُوبَهِ است 


وكلذ زق سق كديه شرعرش اظهار عشق و معت كنن «تجعلناقن اذكارا: عدا اثراياء زعتو 86 / والعداه مس + و هارا بكر 


قرار داده ايم. همسرانى كه به همسرشان عشق مى ورزند و خوش زبان و فصيح و هم سن و سالند. (تكرار: .)١‏ 


ص :05/ 


هروج: 
بالارفتن. ١تَعرْجٌ‏ الْمَلائْكة وَالْرّوحُ اليه (؟ / معارج)» فسان و روح به سوى او عروج مى كنند. (تكرار: ©). 
9" عَرَج: 


آذ اسيك كه يكن ادن را السك رع بلقة باد ويا به رك سس سد و :تفص وا نكم عنس اقرف نمض على لاص 


عَرَحٌ وَلاعَلَى الأغرج عَرَجٌ ...4 (21 / تور)» بر نابينا و لنكك حرجى نيست: أَعْرَجٍ ؟ بار در قرآن آمده. 


مَعارج: جمع مَعْرَّجٍ محل عُروج مثل نردبان. «مِنَ الله ذى المعارج. تَعْرْحٌ الملائكة وَ الرُوحٌ الثْهِ فى يَوْم كان مقدارٌَه حَمْسينَ الف 


در آن روزى كه مقدارش ينجاه هزار سال است. بنابراين صبر جميل بيشه كن. خدا 


١/06: ص‎ 


عروج مى كنند جنانكه فرموده: (إلَيِهِ يَصْعَدٌ الكل الطيّب» ٠١(‏ /فاطر)» يعنى: سخنان ياكيزه به سوى او صعود مى كند. (تكرار: 
0 

©؟؟! عُزجون: 

بند خوشه خرماست كه 

بعد از قطع خوشه در درخت خرما مى ماند و بعد از جندى خشكيده و كج شده مثل هلال مى كردد و رنككش نيز زرد است. 
ف القن تدكناة مَنَازلَ حتى عاد كالْعَوجُون الْقَّديم) (9/يس»» يعنى: براى ماه منازلى قرار داديم كه از لحاظ رؤيت مردم به 


صورت بند خوشه كهنه مى آيد. مراد از عَرجون در آيه ظاهرا حال قمر در اواخر ماه است كه به تدريج كاسته شده تا به 


صورت بند خوشه خشكيده خرما در مى آيد. البنّه اين نسبت به 


٠/02: ص‎ 


رؤيث عاااست وكرئه هحوانة نبمكره قمر زويه آافنات .و روشة اسث: (تكرزار: 0. 
0غ 


مرضى است يوستى كه سوزش و خارش دارد. به ضرر مَعَرّهِ كويند. «فتَصيبكم مِنْهُمْ مَعَرَةَ بعَئْر علم) (10 / فتح)» يعنى: تا 
ندانسته رنجى و ضررى از آنها به شما برسد. (تكرار: 7). 


2 عزشس: 


تختء» حكومت. ١وَ‏ رَهََ آبَوَئْهِ عَلَى الْعَوْشُ) ٠٠١(‏ / يوسف»» يعنى: و يدر و مادر خود راب ععق نماصسوو قو اللى الذا نات 
است كه درختان آن به دارست زده شده يعنى خدا آن است كه باغات به دارست زده و غير آنها را به وجود آورده است. 


(تكرار: 08). 


ص :/1/ 


11 عَرَض: 

ظهور و اظهار. در مجمع از زَجَاجٍ نقل شده كه اصل آن به معنى ناحيه شىء است و عَوْضٍ خلاف طول آن مى باشد. 

(تكرار: 0/9. 

عَرَض: در قرآن به متاع دنيا اطلاق شده. مثل ١تُرِيدُونَ‏ عَرَضٌ الذَّنْيا وَ الله يُريدٌ الآ آخِرَة» (57 / انفال)» يعنى: شما متاع نايايدار 


دنيا را مى خواهيد ولى خداوند سراى ديكر را (براى شما) مى خواهد. در مجمع فرموده: بر هر جيز نايايدار عَرَض كويند. 
(تكرار: 28). 

إغراض: روكردانى. 

تغريض: ضدّ تصريح و آن به كنايه سخن كفتن است. «وَ لا ناح عَلَيِكُمْ فيما عَرَّضْكمْ به مِنْ خطبه النْساءِ» (710 / بقره)» يعنى: و 
أكناعى بر كما بيت كد يمطوى كانه عو استكارى كنيد هراد اذ ان خواستكارض اذ رق انيت كدر عيده وفانة اسك كوش :ا 


١/0/٠: ص‎ 


غزف: 


به جند معنى آمده از جمله به معنى معروف و شناخته شده مثل: «حَذٍ الْعَفْوَ وَأَمُدْ بِالْمَوفٍ وَ أغرض عن الْجاهِلِينَ» (149/اعراف): 


دريى بودن وابه آن تكيد فى كدب :زو التوشافت غدفاء (اعرملاكت): يعنى: قسم به فرستاده هاى بى دريى. (تكرار: 06( 


مَعْرُوف: شناخته شده و آن مقابل منكر است و از آن كار نيك مطابق فطرت قصد مى شود. راغب مى كويد: معروف هر فعلى 


است كه خوبى آن به وسيله عقل يا شرع شناخته شود. «وَ لَهُنَّ مِثْل الذى عَلَبْهِنّ بِالْمَعْرُوف» (777 / بقره)» يعنى: و براى زنان 
همانند وظايفى كه بر دوش آنها است» حقوق شايسته اى قرار داده شده. (تكرار: 8). 


٠/09: ص‎ 


تغريف: شناساندن. «وَ يَدْخِلَهُمُ الْجَنَّهَ عَبَفَها لهم (8/محة د): يعتى: و آنها زادن بيشت (جاويدانشى) كه اوضاف آنا براق 
آنان بازكو كرده؛ وارد مى كند. 


تَعارُ؟ شتاخت همديكر. "كن لم ينثو الأساعة ع التهاق كعارفوة بتِنَهُمْ) (0؟/يونس)» يعنى: و آن جنان احساس مى كنند 


اندي زا من لاسي 

إغتراف: اقرار. افَاعْتَرَُوا بذَنْمهِةْ) (١١/ملكك)»‏ يعنى: اين جا است كه به كناه خود اعتراف مى كنند. 

6 عَرَفات: 

عرقانة ابا اميت كن #افرسيضى مكدو ان سل وقر ف سلهيان اميكا كد روز هم ةوالتخهة ارظهر #اغروف 


ص: ٠2لا‏ 


در آن وقوف مى كنند جنان كه مشعرالحرام (مُرْدَلِقَه) بيابانى است ميان عرفات و منى در حدود اكرسكى سكدير 11 سخل 
وقوف در شب دهم ذوالحجه است. «قَإذا أعَضَْحمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْكرُوا الله عِنْدَ الْمَفْعَر اكرام ...» (94١/بقره)؛‏ يعنى: و هنكامى 
كه از «عرفات» كوج كرديد» خدا را نزد «مشعرالحرام) ياد كنيد ... (تكرار: .)١‏ 


أغراف: جمع عُؤف و آن به معنى قسمت هاى بلند كوه و تنه است همجنين نام محلى است كه در آخرت بين اصحاب بهشت و 
جهنم قراردارد. «وَ بَتِنَهَّما ججابٌ وَ عَلَى الأغْرافٍ رجال ...) (88 / اعراف»» و در ميان آن دو (بهشتيان و دوزخيان) حجابى 


قراردارد و بر «اعراف» مردانى هستند كه ... 
1 غرم: 
عَرْمِ به معنى كنلن اسسة: «فَأَعْرَضوا فَأَؤَسَلنا عَلَيِهمْ قبل الْعَرِم) 


ص: ١2لا‏ 


31١‏ عزو: 


رسيدن. (نْ تقول إلا اغتّراك بَعْض آلِهتنا بِسُوءِ) (06 / هود)» يعنى: ما فقط (درباره تو) مى كوييم بعضى از خدايان ما به تو 
زيان رسانده. اين آيه جواب قوم هود است كه به آن حضرت كفتند: جز اين نكوئيم كه بعضى از خدايان ما به تو آسيبى 
رسانده اند. (تكرار: .)١‏ 


"1 غرْوَه: 


دسحكوةة فسعاوق :افق تكنو بالطاغوت و تزية بالله فقن استفسكه بالقذقو التق العلا #تقرماء بع تارابم كس كفايد 
طاغوت كافر شود و به خدا ايمان آوردء به دستكيره محكمى حِنكك زده اسث. در اين آيه ايمان به خدا جنكك زدن به دستكيره 


محكم ناميده شده. (تكرار: ؟). 


٠/2" : ص‎ 


00 عزى: 


عُؤيان بودن» سالم و ياكك بودن از عيب و كناه. فاعل آن عار و عُؤيان است. «إنَّ َك آلا تجح فيها وَ لا تغرى' (١11/طه)ء‏ 


عنى : ثو 5و بهشت: كرسله تمن شور وغريان تمى :فاق (تكرارة 2). 
1١1"‏ عراء: 
مكان خالى كه جيزى از قبيل درخت و نبات آن را نيوشانده است. اين 


كلمه در قرآن مجيد ؟ بار آمده وهر دو درباره افتادن حضرت يونس از شكم ماهى به مكان خالى است. اقَتَبَذّناةُ بالّعراء وَ هُوَ 
سَقِيمٌ) (160 / صافات»» يعنى: او را در يكك سرزمين خشكك خالى از كياه افكنديم» در حالى كه بيمار بود. 


0 عَرّب: 


عُزُوب به معنى غائب شدن.» مخفى شدنء دور شدن است. «وَ ما يَعْزْبُ عَنْ رَبك مِنْ متْقال ذرَّهِ فى الازض و لا فى السّماء» 2١(‏ 


/ يونس)» يعنى: و هيج جيز در زمين و 


ص :87 


آسمان از يروز كاز تو مخف ثمى مائده به اتذازه ستكيق ذره اى. (تكرار: ؟). 

ع"؟! عَزر: 

يارى» همجنين است تَغزير. الِتؤْمِنُوا بالله وَ رَسُولِه وَتَعَزَّرُوهُ) (4 / فتح)» يعنى: تا به خدا و رسولش ايمان بياوريد و 
رسولش را يارى كنيد. 


راغب كويد: تعزير نصرت توأم با تعظيم است. و تعزير (تنبيه مجرم) را از آن جهت تعزير كويند كه آن تأديب است و تأديب 


يارى كردن مجرم است. (تكرار: 07. 
1317" غرَير: 


در كلام خدا راجع به هويّت عُرَيْر مطلبى نيامده استء ظاهرا عزير همان است كه در تورات عَزّْرا ناميده شده و در تورات فعلى 
كتابى هست به نام كتاب عَزّْرا مشتمل بر ده باب. و او كسى است كه يس از مراجعت از بابل مقدارى از كلمات تورات را بيدا 
كرد و نوشث. وو قالّت الْيَهُودٌ 


٠/216 : ص‎ 


عَرَيْدٍ ايْنٌّ اللو #3 كوية)ء تن + وود "كقلتدة عير انس كلامت (تكرار: .)١‏ 
غَرز: 


مقابل ذِلت. راغب كفته: عزّت حالتى است كه از مغلوب بودن انسان مانع مى شود. ١‏ يَتتَغُونَ عِنْدَهُمُ الْعِزَّهَ َانَ الْعِرَّه لِلْهِ جميعاا 
(18 رسانه آباعرث وعواناى رايش كثار نه جود درسالى كه تدعت مال خداسع: (تكرانة 014 


تغزيز: به معنى تقويت است. مثل (إذْ أَرْسَلْنا إلَيِهمُ انين فَكَذَبُوهُما فَعَرَّرْنا بثالث)» (٠/يس»»‏ يعنى: هنكامى كه دو نفر از رسولان 


را به سوى آنها فرستاديمء اما آنها رسولان (ما) را تكذيب كردند, لذا براى تقويت آن دو» شخص سومى فرستاديم. 
94 عزيزة 
از اسماء حسنى است به معنى توانا و قادر. «إنَّ الله عَزِيرٌ حكيمٌ) 


٠/20: ص‎ 


(9١/بقره)»‏ يعنى: خداوند عزيز و حكيم است. عزيز كاهى به معنى سخت و دشوار آمده مثل «وّ ما ذلكك عَلَى الله بعزيز) 
(١5/ابراهيم)»‏ يعنى: و اين كار براى خدا مشكل نيست. (تكرار: 48). 


عِزَّه: جمع عزيز است. «وَ جعَلُوا أعِرّة لها أَدْلّهُ» (76/ نمل)» عزيزان اهل شهر را ذليلان كردانتد 

7٠‏ عُزْى: 

بتى بود مشهور. ١‏ فَرَاَبتمُ اللاتٌ وَالْعْرّى) (1 /نجم)» به من خبر دهيد آيا بت هاى «لات)» و«عزى) ... (تكرار: .)١‏ 

"١‏ عَرْل: 

كنار بودن. اإنّهُْ عَنِ السَمْع لَمَعرُولُونَ» ١15(‏ / شعراء)» يان اوشتيدق كتانق غالم بالا بر كناربى فمتوعيد: (فكر او 
مَعْزل: اسم مكان است به معناى محل كنار جيزى. (وَ نادى نُوح ابْنَهُ وَ كانَ فى مَعْْلٍ) (57/هود), نوح يسرش را خواند واو 


٠/828: ص‎ 


در كنارى بود. (تكرار: .)١‏ 
769 غَرْم: 


قصدء اراده» تصميم. «فاذا عَرََمْتّ َو َكل عَلَى الله /١9(‏ آل عمران)» يعنى: اما هنكامى كه تصميم كرف بر خدا كل 00 


1١21‏ عزين: 


جمع عِزرّه به معنى كروه است. «قمال الّذِينَ كَفَرُوا بلك مُهْطْعينَ. تن اليمِين وَ عَن المَّمالٍ عِزِينَ. بطم كل ائرء منهُع أن 
مدْخَلَ جَنَّهَ نَعيم) (8 8" / معارج)» جرا كفار با نككاه خصمانه از جب و راست كروه كروه به تو خيره شده اند مكّر هر 


كدامشان طمع دارند كه به بهشت ير نعمت در يند. (تكرار: .)١‏ 

176 عشر: 

دشوارى. برعكس يُشر اقَإِنَ 

مَعَ الْعْسْرِ يُشرا» (0 / شرح)» حتما بعد از هر سختى آسانى است. (تكرار: 8©. 
0 عغسر: 

وعَسير هر دو وصفند به 


ص :/ا/ا 


./ 


تَعاسر: إشتداد و دشوار شدن. «وَ إِنْ تَعَاسَ وْتُمْ فَسَتُوْضِعٌ لَهُ أخرى» (* / طلاق)» اكر به زحمت و دشوارى افتاديد» يدر مرضعه 
و 5 

ديكرى براى طفل مى جويد. (تكرار: .)١‏ 

ع١"‏ عُسْرَّه: 

به قول راغب دشوارى در وجود مال است. «وَ إنْ كان ذو عَسرَهِ فَنَظِرَةٌ إلى مَيْسَرَو) 38٠١(‏ / بقره)» واكر (بدهكار») قدرت 


يرداخت نداشته باشدء او را تا هنكام توانايى مهلت دهيد. (تكرار: .)١‏ 


/21؟ عُشرى: 
مول أغصر اسك 21013 اتخل و كليو كدت العسدي» ليذ ة التقرف 143 ليل أن كداز ائفاق بخل ورد وهر 


اثر بخل ثروت و بى نيازى جويد و وعده بهتر خدا را تكذيب كندء او را به حالت 


ص :/2/ 


سخت ترى آماده مى كنيم. (تكرار: .)١‏ 


عَسِعَسَهِ و عِنْدعاس رقيق شدن تاريكى است و آن در اول و آخر شب است (راغب) «وَ الئل إذا عَشِعَسّ» » قسم به شب آنكاه 
كه برود. (تكرار: .)١‏ 


86 عسق: 
از حروف مقطعه. ١حم.‏ عسق) ١(‏ و١‏ / شورى). (تكرار: .)١‏ 
+8" عَسَل: 


الكبين. 39 اهار من خفر لذو للشارييق 3 انهاذ عن قل فض فى (9 ااتحمد)ه وتهرهاي ازشرات (طهور) كه هايه لذت 


نوشندكان است و نهرهايى از عسل مصفى. (تكرار: .)١‏ 


فعل جامد است به معنى اميدوارى» در جيز محبوب و ترس در شىء مكروه ايد (اقرب)» شايد. «وَ عسى أن تَكَرَهُوا شَيْئا وَ هُوَ 


َمِرٌ لكم) 7١15(‏ / بقره)» يعنى: شايد جيزى را مكروه بداريد حال آن كه 


٠/24: ص‎ 


براى شما خير است. آن در قرآن 58 بار به لفظ «عَسى» و ؟ بار به لفظ اعَسَيْتم) آمده. 

عَشْر: 

مُعاشَّرَت به معنى مُصاحبت و مخالّطه است. «وَ عَاشِرُوهُنَّ بِالْمَعْرُوفٍ» (4١/نساء»»‏ با زنان به شايستكى زندكى كنيد. (تكرار: .)١‏ 
١0‏ عَشْر: 

از اسماء عدد است به معنى ده. ١مَنْ‏ جاء بِالْحَسَئَهِ فلَهُ عَشْرُ أَمْثالها 


(20١/انعام)؛‏ يعنى: هر كس كار نيكى بياورد؛ ده برابر آن ياداش خواهد داشت. همجنين است عَشّْرَه و عَشَّرَه مثل «قَانْفَجَرَتْ 
من شما عَشْرَةَ عَيِنا) (٠#ابقره)»‏ يعلى: ناكاه دوازده حجشمه آب از آن جوشيد. و مثل «تلك عَشْرَةٌ كاملة) 1١9420‏ / بقره)» اين ده 


روز كامل است. (تكرار: 18). 
علخكلا عشيره: 
خانواده. 


راغب كويد: عشيره اهل رجل و خانواده اوست كه به وسيله آنها زياد مى شود و براى او به منزله عدد كامل مى شوند كه 
عَظَّرَهِ عدد كامل است. ديكران اقوام نزديكك يدرى يا قبيله كفته اند. «وَ أَنْذْدْ تَشيرَتَك الأقْرَبِينَ» (١//شعراء)»‏ خويشاوندان 
نزديكت را انذار كن. (تكرار: "0). 


مَعْشَّر: جماعت. (يا مَعْشَّرَ الْجنَّ وَ النْس لم يَأْتَكمْ ل منُكم) (١١/انعام)»‏ اى جمعتّت جِنّ و انس آيا رسولانى از شما به 
سوى شما نيامدند. (تكرار: "0). 


مغشار: يكك دهم .20١1(‏ (وَ كدب الّْذينَ مِنْ قَيلهم وَ ما بَلْعُوا معْشارَ ما اتَتِناهُة) (68/سبأ)؛ يعنى: كسانى كه بيش از آنها بودند 


ص: ١لالا‏ 


إن 


اين ها به يكك دهم (از قدرت و نيروى آنان) نمى رسند. «وَإِذَا اللجبال سُيْرَتُ. وَ إِذَا الْعشارٌ عطْلَتْ) (” و ع/تكوير)» و در آن 


هنكام كه كوه ها به حركت درآيند ودر آن هنكام كه با ارزش ترين اموال به دست فراموشى سيرده شود. 


عشار: جمع عُشَّراء است. عُشَّراء ناقه اى است كه در دهمين يا هشتمين ماه حاملككى است و يا مطلق شتر آبستن است و جون 
آيه درباره قيامت است كفته اند: يعنى آن كاه كه شتران آبستن (مورد علاقه عرب) رها كرده شوند. مراد از عشار مطلق حامله 
استكه اند افطل تغراة وهر اه او وقطلل كو الى يرداق اسك مراة: 3:31 اذا العقاة غطلك حال شدخ عاط ساي كنيقين ذزات 


موجودات ال فمديكر ابت تا ذره اق دو ريظن ذره اى ثمائد. (تكرانة ١‏ 
١02‏ عَشُو: 
جنان كه در عه كفته م ضعف 


/1/١ : ص‎ 


بينايى و اعراض است و عَشا كورى و از بين رفتن جشم مى باشد. «وَ مَنْ يَعْش عَنْ 


ذكر الّخمن تُقَيْض لَه شَّيطانا فَوَ لَهُ قَرينٌ» (8/زخرف»» هر كه از ياد خدا اعراض كند شيطانى براى او مى آوريم كه 


وذعان عشاء: 


از اول مغرب تا وقت نماز عشاء است (مفردات). «وَ جاؤٌ أَباهُمْ عِساءً يبكونَ» (19 / يوسف»» وقت مغرب كريه كنان بيش يدر 
آمدند. (تكرار: ؟7). 


عَشئى: 
اشاره 


طبرسى و زمخشرى ذيل آيه «وَ سَبّح بِالْعَسِىّ وَ الإبكار» 5١(‏ / آل عمران)» يعنى: و به هنكام صبح و شام او را تسبيح بكو. عَشِىَ 
را از اول ظهر تا غروب آفتاب كفته اند جنانكه إثكار را از طلوع فجر تا وقت جاشت و انتشار نور عمودى خورشيد ذكر كرده 


اند. (تكرار: .)١١‏ 


ص : "لاا 


186 عشير: 
مُعاشر و رفيق. الَبنْسَ الْمَوْلى وَ لَبنْسَ الْعَشِيدً) (17 / حمّ)» البته بد 


ص: ١/الا‏ 


مولى و بد همدم و رفيقى است. (تكرار: 0. 
06 عَسْيّه: 


عمنالة عنقم ابن يدوك قات الى ان ديف است. كانه يَوْمَ يَروتَها لم يليوا الأعدن أو ع: 681 تارعات ايت : 
روزع #اقامم راس بشن كرى دو دنا باعر قرها نونس تكرده اتدامكر لعن كه روز وبا اول اذا قير مهاه 


١عَشِيّها‏ راجع است (تكرار: .)١‏ 
رلا عَصْب: 


3 2# : 5 2 اه ٠.‏ 5 ان قو .* مني 3 9 
ركك. مَعْضُوبٍ: بسته شده با ركك. آنكاه بهر بستن عَضْبٍ كفته اند (يَوْمٌ تحصيبٌ» » روز شديد (كُويى اطراف آن با مشكلات 


جمع و بسته شده است). (تكرار: 8). 
١2١‏ عُصْبه: 


عباعية تشرذه و كمكة همديكر (عنردات)1 الترشت: 3 اخوة احث إلى انا عنا و تق خضيعة) 11 يرست)»ء يعن : يوسف و 


محبوب تر است حال آن كه ما دسته نيرومنديم. «وَ ضاق بهم ذَرْعا وَّ قال هذا يَْمٌ 


ص : لاا 


عَصِيتٌ) (/717/ هود)» يعنى: لوط به وسيله فرستاد كان به تنكى افتاد و كفت امروز روز سختى است. عَصيب ١‏ بار و عُضْبَه * بار 


در قرآن مجيد آمده اس 
127 عَضر: 


فشردن. «قال أَحَدَّهُما إِنى أرانى أَعْصدَرٌ حَمْرا» (/ يوسف»» يعنى: يكى از آن دو كفت من خودم رادر خواب مى بينم كه 
انكور مى فشارم. أَيوَدُ حك كم أَنْ تكوق للا عله وز نشل و اغنانب تقرس يرق تقدها الأنها ةد قاصاتها اغصاة قنه قاذ تله فك 
(#22بقرة)ه يعن ؟ آنا يكن ازشها دوست وازه كه ماقي از رماو انكرر داشته افد واتهرها از زير اش رواق كرذد 5 


سل 


فشارى كه توليد آتش مى كند به آن رسيده و بسوزد. اعصار به معنى فشار و به هم سائيدن است امروز در علل اتش سوزى 
جنككل ها روشن شده كه شدت باد يا كردباد 


ص :0// 


باعث بهم سائيدن درختان جنكل مى شود و دراثر آن آتش سوزى ايجاد شده و قسمت اعظمى از جنككل مى سوزد واين از 
اطادات 813 معد ابيع كنأ علك اقكن سوق اققازة كرذة اسك نو الفشري: إن« الالبيان لقن تين إلا النيق اما وغماوا 
الصَالحات (1و */عصر)ءابة عصر سو كند» كه انسان ها همه در ؤيائتد. مكر كساتى كه ايمان آوردة.و اعمال صالح انجام 


داده اند. عصر به معنى فشردنء روزكار و آخر روز به كار رفته و جون به معنى دهر و روزكار باشد جمع آن عُضُور آيد. 


(تكرار: 0). 
١29‏ عضف: 


شّدذت» ب ركك» كاه. «جائتها ربخ عاصفٌ) "7١‏ /يونس»» يعنى: آمد به آن باد تندى. «أغمالَهُمْ كرَمادٍ اشْتَدَّتْ به ازيح فى يَوْم 


عاصبٍ» (18 / ابراهيم)» يعنى: اعمال كافران همجون خاكسترى است كه باد بر 


ص : #/الا 


آن در روز طوفانى به شدت وزيده. «فيها فاكهَةٌ وَ النَخْلَ ذاتٌ الأأكمام. وَ الْحَبّ ذُوالْعَضْفٍ وَ الرَبْحانٌ» 1١(‏ و 17/رحمن)» يعنى: 
كه در آن ميوه ها و نخل هاى يرشكوفه است. و دانه هايى كه همراه با ساقه و بركى است كه به صورت كاه درمى آيد و 
كياهان خوشبو. عصف رادر آيه برككء كاه وعلف حبوبات كفته اند. دوَ الْمَوْسَلاتٍ عُؤْفا. فَالْعاصَ فاتٍ عَضّْ فاه ١(‏ و 


"/مرسلات)» يعنى: 


سوكند به فرشتكانى كه بى ذو يى فرستاده هئ شوئد. و آنها كه هميخون تتدباد حركث هن كند. ظاهرا مراذ از عاضصفات 


بادهاى طوفانى است. (تكرار: 7). 
م١1‏ عضم: 


امساكك و حفظ. «وَ الله يَعْصممّك مِنّ النّاس) (21 / مائده)» يعنى: خدا ترا از (شرٌ) مردم حفظ مى كند. آيه درباره جريان مقدّس 


غدير خم است. (تكرار: 17). 


ص : /1/1/ 


اغتصام: جنكك زدن. «وَ مَنْ يَْتَصِمْ بالله فَقَدْ هدِىَ إلى صدراطٍ مش مَقيم) (١١٠/آل‏ عمران)» و هر كس به خدا تمشكك جويدء به 
راهى راست» هدايت شده اسك 

اشتغصام: امتناع يعنى طلب آنجه خويش را با آن حفظ كند. «وَ لَقَدْ راوَدنهُ عَنْ نَفْسِه فَاسْتَعْضَمَ» (79/ يوسف»» با او درباره كام 
كرفتن مراوده كردم امتناع نمود. 

م2 غصا: 

جوبدستى. اصل آن عَضُْو و جمع آن در قرآن عِصِدَىَ آمده است. «قال هِى عَصاى أَنَوَكوًا عَلَيها وَ آَهُشُ بها عَلى عَنَمى وَلِىَ فيها 
مَآربُ أخرى) (16 /طه)» يعنى: كفت: اين عصاى من استء بر آن تكيه مى كنمء بركك درختان را با آن براى كوسفندانم فرو 
مى ريزم و نيازهاى ديكرى را نيز با آن بر طرف مى كنم. در قرآن مجيد همه موارد آن درباره عصاى موسى عليه السلام است 


رو 


ص :ىلالا 


دومورد كه در خصوص جوبدست هاى ساحران فرعون مى باشد. قَالْقَوْا حِبالَهُمْ وَ عِصَيَهُمْ ٠.‏ (58 / شعراء)» آنها طناب ها و 
عصاهاى خود را افكندند. (تكرار: .)١١‏ 


عع؟1 عضيان: 
نافرمانى» خروج از طاعت. 


«وَ كرّة اليكمٌ الكفرّ وَ الفسّوق وَ الْعصْيانَ» (/بحجرات»» يعنى: و كفر و فسق و عصيان را مبغوض كردانيد. مَعْصِيَت نيز به معنى 
عِضْيان است «وّ يَتَناجَوْنَ بالاثم وَ العْدُوانِ وَ مَعْصِيَتٍ الرَّسُولٍ) (8 / مجادله)» و براى انجام كناه و تعدى و نافرمانى رسول خدا به 


نجوى مى يردازند. اين كلمه با مشتقات آن ""” بار در قرآن آمده اسدتة:. 
1721 عَصئ: 


نافرمان و عاصى. «وَ بَرَا بوالِدَيْهِ وَ لم يكن جبارا عَصّياا (1 / مريم)» يحيى به يدر و مادرش ليكوكار يوذو ستتمكر و ثافرمان 
نبوده. (تكرار: .)١‏ 


ص :ؤ4ل/الا 


عَضْد: 


مابين آرنج تا شانه (بازو) جنانكه ذراع از آرنج است تا سرانكشتان. عضد به طور استعاره به يار و كمكك كفته مى شود. در 
آيه «مََكَشُدٌ عَضْدَّك بأخيك و تَجِعَلُ لكما سُلْطاناه (70/ قصص»» بازوان تو را به وسيله برادرت محكم مى كنيم و براى شما 


سلطه و برترى قرار مى دهيم. (تكرار: 0 
عَض: 


به دندان كرفتن. (وَ إذا حَلَوَا عَضُوا عَلَيْكمٌ الانامّل مِنّ الْمَوْظِ» (1١1/آل‏ عمران»» يعنى: جون به خلوت شوند از خشم بر شما 
سرانكشتان بككزند. دندان كرفتن انككشت كاهى از خشم است جنان كه در آيه آمده و كاهى از حسرت و تأسف است مثل: «و 


يَوْمَ يض الظَالِمُ على يَدَيْهِ يَقَولَ يا لَيتَنِى انََحَذْتٌ مَمْ الوَسُولٍ سَبياك) (70/فرقان)» يعنى: روزى كه ظالم از تأسف هر دو دست را 
به دندان كيرد و كويد: 


7/٠١ ص:‎ 


اى كاش راه رسول را مى رفتم. و شايد ايَعَض الظَّالِمُ على رَدَيِْه كنايه از ندامت باشد نه آنكه واقعا دستهاى خويش را به 
دئدان جواهد كرفت: (تكراوة 1): 

7 عَضل: 

تحت فشار قرار دادن و منع. 

راغب كويد: عَضَّ له هر كوشت محكم ركدار است و مجازا به هرمنع شديد كفته مى شود. (وَ إذا طَلَقَتُمُ النّساء فَبلَعْنَ َجَلَهُنّ قلا 
تَعْض للومٌنٌّ أَنْ يَنْكَحْنَ أَرْواجَهُنَ إذا تَراضَوًا بَتِنَهُمْ بسالْمَعْرُوفٍ ...» (787 / بقره)» يعنى: جون زنان خويش را طلاق داديد وعدّه 
شان منقضى كرديد. ديكر آنها را (با تهديد يا عدم اخراج از منزل) منع نكنيد كه با مردان ديككر ازدواج كنند» اكر در ميان 


آثاة عطرة متف يده اق تراضي برقرار كردف ابن لانا خطاب به شوهراة امت و باسطات به كيان زناق اسع ركه كل در 


و مادر بككذارند بار 


ص ١لا‏ 


ديكر با مردانى كه طلاق داده اند ازدواج كنند). (تكرار: ؟). 
١١1/1‏ عضين: 


دروغ عار وكيا أ لماعل المقدين الذي عدوا الْقَوَآنَ عِضِينَ» (40 و١9‏ / حجر). همجنان كه نازل كرديم بر تقسيم 
كبند كانه 'كبياى ‏ كلاقرار وادلك قرآن را دروغ ها. (تكرار: .)١‏ 


عضو: 


به معنى متفرّق و جزء جزء كردن است. عِضْ ون جمع عِضّه است يعنى قطعه ها و تكه هاء اصل عِضَّه عضو و جمع آن غير 
قياسى(1١)‏ است مثل سئون. يس معنى آيه جنين مى شود: آنان كه قرآن را ياره ها و تكه ها قرار دادند. (تكرار: .)١‏ 


عطف: 
جانب» طرف و جون كسى از جيزى اعراض كند كويند «تّنى عِطفّه: 


ص: 7//ا 


-١‏ يعنى بيروى از اوزان معروف جمع نمى كند. 


أَعْرَض و جفا» «وَ مِنّ الّاس مَنْ يُجادِل فى الله بغَئِر علم وَ لا مُدَّى وَ لا كتاب مُنير. ثانى عِطفه لِيُضل عَنْ سَبيل الله (8 و ؟ / 
حج)» بعضى از مردم درباره خدا مجادله مى كنند بى آن كه دانشى و هدايتى و كتابى روشن داشته باشد, متكبرانه مى خواهد 
مردم را از راه خدا كمراه كرداند. (تكرار: .)١‏ 


ع/71١1‏ عطل: 
قطالع ياهدن الى هدق اميق 


تَغطيل: فارغ و خالى كردن. «وَ بثْر مُعَطَلَّهِ وَ قَصّْر مَشْيدِ) (0؟/حج»» يعنى: اى بسا جاه متروكك كه آب برندارد و اى بسا قصر 
مرتفع يا كج كارى شده كه از سَكنّه خالى است. (تكرار: ). 


1 عطاء: 
عطاء و عَطِيِّه هر جند مخصوص به هديه و بذل و احسان است ولى در قرآن هم در بذل وهم در مطلق دادن 


ص :7/7 


إن 


جيزى به كار رفته است. مثل ١حعسّى‏ يُغطوا الْجِرْيَهَ عَنْ َب وَهُمْ صاغْرُونَ» (19 / توبه)» يعنى: تا زمانى كه جزيه را به دست خود 


5 


با خضوع و تسليم بيردازند. و مثل (إنًا أعْطئناك الْكؤْثّر ١(‏ / كوثر)؛ يعنى: ما به تو كوثر عطا كرديم. «وَ ما كانّ عَطاءٌ رَبك 
مَخظورا» ٠١(‏ / اسراء)» يعنى: و عطاى يرورد كارت هركز از كسى منع نشده است. كه درباره عطيّه و بذل است. (تكرار: 15). 


تَعاطى: كرفتن. «قَنادَوًا صاحِبَهُمْ فتعاطى فَعَفَرَا (19 / قمر)» رفيق خويش را ندا كردند يس ناقه را كرفت و بى كرد. 
ع/ا؟١‏ عظم: 


استخوان. جمع آن عِظام الفكدرا شق الإنْسانٌ أ لَنْ نَجْمَمَ عِظَامَةُ (/قيامه)» آيا انسان مى يندارد كه استخوان هاى او را جمع 


ص :7/5 


17 عظم: 


بزركى. «وَ مَنْ يَتّى الله يُكَفْد عَنْهُ سريّئاته وَ يُعْظِعْ لَهُ آخراه (5 / طلاق)» يعنى: و هر كس تقواى الهى يبشه كند» خداوند كناهان 


- 


او را مى بخشد و ياداش او را بزركك مى دارد. ١يُعْظِعْ)»‏ از باب افعال است يعنى مزد او را بزركك مى كرداند. 
عظيم: 
بزركك. خواه محسوس باشد مثل «فكانٌ كل فِرْقٍ كالطؤدٍ الَظيم» (87/شعراء) يعنى: و هر بخشى همجون كوه 


عظيمى بود. و خواه معقول و معنوى مانند «وَ تجَثِناة وَ آَهْلَهُ مِنَ الكزب الْعَظيم» (8//صافات)» يعنى: و او و خاندانش را از اندوه 


بزركك؛ رهايى بخشيديم. همجنين از اسماء حسنى(١)‏ است «وَ لا يَؤْدُهٌ حِفْظَهُما وَ هُوَ الْعَلِنُ الْعَظيمٌ) (00/بقره)» يعنى: و 


ص :6// 


نكاهدارى آن دو (آسمان و زمين) او را خسته نمى كندء بلندى مقام و عظمت» مخصوص او است. مراد از آن قهرا عظمت 


واقعى و معنوى است نه عظمت جسم. اين كلمه با مشتقات آن ٠١7‏ بار در قرآن آمده است. 

عفريت: 

فون ارك قان عن نو 12 1 اكد دن 31 ترم رن نايك 

-١‏ نام هاى يرورد كار متعال. 

(9/نمل)» يكى از جنْيان قوى و زيرك كفت: من تخت ملكه را بيش از آنكه از جاى برخيزى برايت مى آورم. (تكرار: .)١‏ 
٠‏ عَقف: 


عِفْتَ به معنى مناعت است در شرح آن كفته اند: حالت نفسانى است كه از غلبه شهوت بازدارد يس بايد عفيف به معنى خود 
نككه دار و با مناعت باشد هيَحْسَهمٌ الْجَاهِلٌ أَغْنياءَ مِنّ التعْفْضِه (///بقره)» بى خخبر آنها را از مناعتشان غنى مى يندارد. (تكرار: 
ع). 


ص :2// 


1 عَفو: 


كذسة» بحفوذن كناف وو الكاظميق النيظ و العافيق عن النّاس» (16/آل عمران»» و خشم خود رافرو مى برند واز خطاى 
مردم در مى كذرند. (تكرار: 0). 


7 عَفُوَ: 
صيغه مبالغه است به معنى 


كحي الْعَفُو. ون الله لَعَفْوٌّ غَفُورٌ) ("/مجادله). يعنى: و خداوند بخشنده و آمرزنده است. وآن مجموعا هبار در وصف حق 
تعالى آمده است. اكنون لازم است به جند آيه نظر كنيم: 

١م‏ بدَّلنا مكانٌ الفه الحشتة حت عَقَوَا و قالوا قد مك آباءنا الْصَدَاء و الشداكة (ه4/اعراق)ء يعتى: كرفتارى .ها زا به فراوانى و 
راحتى و امان مبدل كرديم تا آنها به فراوانى و وسعت رسيده و كفتند (وجود سَرّاء وض ورَاء امتحان نيست بلكه) يدرانمان نيز 


كرفتارى و راحتى ديده اند و قرار دنيا 


ص :///ا 


هميق اسة: دقت كر آنه نقنان مى دهدٍ كه «عفوأ» بهمعشى كتريت در اموال استد انكاة فزمابل؛ «فَأَحَذَنَاهُمْ بَعْنَه » يعنى: آنها را 
ناكهان به اعمالشان كرفتيم. 


" او إنْ طلْفْتمُوهَُّ مِنْ قبل أنْ تَمَسُوهُنٌ و قَذ فَرَضْمُم لَهُنّ كَريضَهً قَنِضفُ ما فَرَضْكُمْ إلا أنْ يَعْفُونَ َو يَعفُوَ الّدى بيده عُفْدَه الكاح) 
(770/بقره)» يعنى: و اكر زنان را بيش از آن كه با آنها تماس بككيريد و (آميزش جنسى كنيد») طلاق دهيد دن خالق كه سهرزى 
براى آنها تعبين كرده ايدء نصف آنجه را تعيين كرده ايدء (به آنها بدهيد) مككر اين كه آنها (حقّ خود را) ببخشندء يا (در 
صورتى كه صغير يا سفيه باشند» ولي آنهاء يعنى) آن كه كره ازدواج به دست او استء آن را ببخشد. ظاهر آن است كه مراد 


از قف الذى زوج است و مراداز عَفُو دادن تمام 


ص :/// 


عير ابت 


#وؤية تار كك اذا تتققوق نل العتوو (13 »رق نا قروا بوسعد كد از جه اناق كتعن ركره سل وبتط و تاسيب فال .نز انقاق 
كشك 


18 عقب: 


ياشنه. به طور استعاره به فرزند و نسل كفته مى شود مثل «وَ جَعَلّها كلِمَهُ باقيَهٌ فى عَقِبِه . (78 / زخرف»» يعنى: او كلمه 
توحيد را كلمه باقيه در اعقاب خود قرار داد. . جمع آن أَعْقَاب است: ١:‏ كَأنْ مات أَؤْ قُِلَ الْقَُمْ على أغقابكم وَ مَن يَنْقَِثِ على 
عه فلخ يضة الله كهاه (؟1/آل عهراق)» يعي : أكر يكمير غيرة يا كشعه شود شيا بدنحالة اول خويش (كه يرق ورستى 


باشد) بر خواهيد كشت؟ هر كه به حالت اولى (و كفر) با زكردد ابدا به خدا ضررى نخواهد رساند. (تكرار: . 
عَقَبَه: كردنه سخت. «فالا نحم الْعَقَمَه) 


ص:4// 


(10/بلد)ء انسان تاسياس از آن كردنه سخت بالا ثرفت. 


به معنى عاقبت است. «أوليكك لَهُمْ عُقْبَى الدّارِ» (؟7 / رعد)» يعنى: عاقبت خوب دنيا (كه آخرت باشد) براى آن هاست. ظاهرا 


مراد از «الدّار) دنياست و عاقبت دنيا آخرت است. 
4 عاقبه: 


يايان و آن در عاقبت خوب و بد هر دو به كار مى رود. مثل «وَ الْعَاقِبهُ لِلْمتِّينَ» (14 / اعراف»)» و سرانجام (نيكك) براى 


يرهي زكاران است. اين كلمه با مشتقات آن 75" بار در قرآن آمده است. 
م١‏ عقاب: 

عُقُوبّت و مُعاقّبه مخصوص به عذابند. «وَ اعلَّمُوا أن الله سَّدِيدُ 

الْعقاب) (192/بقره)ء و بدانيد كه اوسخت كيقر است: (تكرارة 0١‏ 


تَعغْقيبٍ: انجام كارى اسك هف از كا رفير 


صن :1/841 


مثل تعقيب نماز كه خواندن اذكار بعد از خواندن نماز است لذا به التفات و ب ركشتن نيز كفته مى شود مثل: «وَلَى مُذْبرا وَلَمْ 
يقث يا تومي لا تكن (خ1/تمل) ناهر سو هن اذوه [ترسيد وا به عقي ير كقت وس وت سر عودءرا نكاذ نكر اق 


موسى نترس. 
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تعقيب كنند كانى و نكمّهبانانى است از يس و ييش كه او رااز امر خدا واز حوادث حفظ مى كنند. مراد از «متن امْر الله) 


17 عَقد: 
بستن» كره زدن. راغب كفته: عقد جمع كردن اطراف شىء استء در اجسام صُلْبَهِ(ا)به كار مى رود مثل بستن 


ص: ١لا‏ 


-١‏ اجسام سفت وسخت. 


ريسمان و در معانى به طور استعاره ايد مثل عقد بيع و عهد. كا ايها لاقتنا وديا بالْعْقَودِه ١(‏ / مائده)» يعنى: اى كسانى كه 
ايمان آورده ايد به ييمان ها و قراردادها وفا كنيد. عقود جمع عقد استء اعم از عقد نكاح؛ عقد بيع» ييمان ها و تكاليف الهى. 
در تفسير عَتَاسَى از عبداللّه بن ينان از حضرت صادق عليه السلام نقل شده: «سَأَلْتٌ آبا عَتِدِاللَه عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله يا أيه 


الْذِينَ آمَنُوا أوفوا بالْعُقَودِ قال: الْعَهُودٌ) مراد از عهود ظاهرا جميع 


قراردادها است. «قَالَ رَبّ اشْرَخ لى كد دوق و نشة لن أفرئ و اخلل غقكة بك لاق :قفوو 01856 ارطه)ة يعق + كفت: 
خدايا: سينه ام را وسعت ده كارم را آسان كردان. عُفْدّه را از زبانم بككشا. تا سخنم را بفهمند. آيات از ابتداى بعت موسى 
عليه السلام كفتكو مى كند (تكرار: 7) 


ص:73ؤل/ا 


عقر 


بريدن. اهَعَقَرُوا النَاقَهَ وَ عَتَوَا عَنْ أثر رَبّهمْ) (17/ اعراف)» يس شتر را بى كردند (ياهايش را قطع كردند) و بكشتند و از دستور 
يرورد كارشان سربيجى كردند. (تكرار: . 


86 عاقر: 


عقيم. «قال رَبِّ أنّى يُكونٌ لى غَلامٌ وَ كانّتٍ امْرَأتى عاقِرا؛ (8/مريم)؛ يعنى: كفت: يروردكارا! جككونه فرزندى براى من خواهد 
بود در حالى كه همسرم نازا است. عاقر در قرآن فقط در زن نازا به كار رفته نه در مرد و آن ” بار و همه درباره زن زكريا عليه 
السلام آمده است. 


عَقَل: 


فهم؛ معرفت» درك. و قالُوا لَوْ كنا نَمِمَعٌ أو تَعقِلُ ما كنا فى حاب السّعير (١٠/ملك)»»‏ و كفتند: اككر كوش مى داديم يا مى 
فهميديم در ميان اهل جهنم نمى بوديم. (تكرار: 69). 


ص :7و 


1 عُقَم: 


خشكيدن. راغب كفته: عَُقّم خشكك شدنى است كه مانع از قبول اثر باشد و به دردى كه قابل صحت نيست كويند: «داء عقَامٌ) 
از زنان كسى را عقيم كويند كه نطفه مرد را قبول نكند (نازا). «وَ يَجَعَل مَنْ يَسْاءُ عَقيماا (20 / شورى)» هر كه را خواهد 


7 عَكف: 


و عُكوف به معنى همراهى با تعظيم است. اكثر موارد آن در قرآن مجيد به معنى مواظبت و ملازمت است. «وَ الْمَتِجِدٍ الحرام 
الذى جَعَلناءٌ لاس سَواءً العاكف فيه و الباد) (60" / حج). يعنى: و مسجد الحرام كه آن را براى همه مردم مساوى قرار داديم» 
اعم از كسانى كه در آنجا زندكى مى كنند ويا از نقاط دور وارد مى شوند. «وَ لا تُبِاشرُوهُنَ وَ آَنْنْمْ عاكفونّ فِى الْمَساجِد) 


(180 / بقره)» يعنلى: و در حالى كه 


ص :58و/ا 


در مساجد مشغول اعتكاف هستيدء با زنان آميزش نكنيد. عاكف و معتكف كسى است كه خود را به قصد عبادت در مسجد 


حبس كند واز آن بيرون نرود. (تكرار: 8). 
47 عَلق: 


جمع عَلَقَه است به معنى خون منعقد كه حالت بعدى نطفه است. ِقْرَءْ بباشم رَبك الذى حَلقَ. خَلَقَ الإنْسانّ مِنْ عَلَقَ ١(‏ و 


©1194 علم: 


دانستن» دانش. اقَدْ عَلِمَ كل أناس مَشْرَبَهُمْ) (20 / بقره»» يعنى: هر كروه محل آب خوردن خود را دانستند. علم كاهى به معنى 
اظهار و روشن كردن آيد مثل ١نم‏ بَعََْاهُمْ لَعْلَمَ آَىٌّ الْحِرْبيْن أخصى لما لبوا آَمَدا» (؟1 / كهف»»؛ يعنى: سيس آنها را برانكيختيم 
تا آشكار كردد كدام يكك از آن 


ص :946/ا 


كرو زيثر تدك خيرات غود واعسات كرده اند وندانيك كه عهدا بيقن اذ يرا تكيهدن 


اصحاب كهف مى دانست كدام كروه از آنها مدت توقف خود را بهتر مى دانند و بعثت آنها براى اظهار و روشن كردن آن 
بود. علم كاهى به معنى دليل و حيجت آيد مثل «وَ مِنَ النّاس مَنْ يُجادِل فِى الله بغَيْر عِلّم) (/ حج)» يعنى: برخى از مردم بدون 
دليل وازروى جهل و نادانى در كار خدا بغير دليل مجادله مى كنند. (تكرار: .202١0‏ 


عَليم: 


بسيار دانا. «شبحائكك لا عِلْمَ لَنا إلا ما عَلْمْتَنا نك أَنْتّ الْعَليمُ الْحَكيٌ» (؟/بقره)» يعنى: منرّهى تو ما جيزى جز آنجه به ما تعليم 
داده اى» نمى دانيم» #وبواقاو سكين قال اعقلى على رافق الازفن نّى حفيظ عَلِيمٌ) (00 / يوسف»» يعنى: (يوسف) كفت: 


مرا سريرست خزائن سرزمين (مصر) قرار ده 


ص :92/ا 


كه نككهدارنده و آكاهم. اين كلمه ١186‏ بار در كلام الله اموه اع 8ق بان افونا ز معطا و نان هوناره بكرا 
ع9؟1 علام: 

بسيار دانا. صيغه مبالغه است («إنّكك أَنْتَ عَلَامٌالعيُوب» (4١٠/مائده)»‏ تو خود از تمام ينهانى ها آكاهى. (تكرار: ©). 
17 عَلمْ: 


نشانه» علامت. راغب كفته: عَلّم اثر و نشانه اى است كه شىء با آن معلوم مى شود مثل عَلْم لشكر و عَلّم طريق (نشانه راه) كوه 
را به جهت معلوم بودنش عَلَم كفته اند جمع آن أغلا.م است. «وَ مِنْ آياتهِ الْجَوارِ فى البخر كالاغلا.م» (817 / شورى)» ال تقال 
هاى او كشتى هايى است همجون كوه ها كه در دريا در حركت است. (تكرار: 7). 


4 عالم: 
رحمه الله فرمايد: عالّم جمع است و از لفظ خود مفرد ندارد مثل تَفْر و جَهِش و اشقاق 


ص :/او/ا 


«عالم) در قرآن به كار نرفته و فقط «عالّمين) آمده. مراد از آن كَاهى همه مخلوقات است مثل «الْحَمدٌ لله رَتُ العالمية ا (/ 
فالتحداك مد + بدا نكن سكعيوفرن خطن وقد لتك "كه يروو كاز جياتياة اسع و كاف الشانها كل 9 الفا كن على تناد 
العالمينَ) (؟5/آل عمران»» و بر تمام زنان جهان برترى داده است. كلمه عالّمين “الا بار در قرآن آمده است. 

86 علامات: 

جمع عَلامَت به معنى نشانه است مثل يكك تابلو كه مطب دكتر را نشان مى دهد. «وَ عَلاماتٍ و بالنَخْم هُمْ يَهْتَدُونَ) (؟١/نحل):‏ 


و (نيز) علاماتى قرار دارد و (شب هنكام) آنها به وسيله ستاركان هدايت مى شوند. (تكرار: .)١‏ 


ص :/9/ا 


علن: 


وغلافه اشكار عدن:» :3 الغترا مِمَا رَرَفناهُمْ سرًا وَ عَلانيَهُ (؟7 / رعد)» و از آنجه به آنها روزى داده ايم» در بنهان و آشكارء 


إغلان: آشكار كردن. «وَ الله يَعْلْمُ ما تسِرُونَ وَ ما تُعْلتُونَ (19 / نحل)»؛ خداوند آنجه را ينهان مى داريد و آنجه را آشكار مى 


سازيد مى داند. اين كلمه با مشتقات آن 18 بار در قرآن آمده است. 

عُلوَ: 

به عنوان قهر و غلبه و تكبر استعمال مى شود. لإ فَعَْنَ تلا فى الأَدْضٍ 

وَ جَعَلَ أَهْلّها شِيَعاه (؟ / قصص».؛ فرعون در زمين طغيان كرد و ظلم بيشه كرفت و مردم آن را فرقه فرقه كرد. (تكرار: ع). 
7 عالى: 

بالا و طاغى. مثل ١جَعَلَنا‏ عاليها سافلّها» (87 / هود)» يعنى: بالاى ديارشان را يايين آن قرار داديم يعنى زير و 


ص:494لا 


زبر كرديم. و نيز به معنى رفيع و برتر است. «وَ كَلِمةُ الله ِى الْعُلِيا (50 / توبه)» يعنى: و سخن خدا (و آيين او) بالا (و بيروز) 
است. كه به معنى برتر است. اين كلمه با مشتقات آن 58 بار در قرآن مده است. 


"٠‏ عُلى: 


جمع علا است يعنى مرتفع و بلند. انيلا مِمَنْ خَلَقَ الازضٌ و السّمواتٍ الْعَلى) (5 / طه)» يعنى: قرآن از جانب خدائى كه زمين 
و آسمان هاى بلند را آفريده نازل شده است. كلمه عليا ١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 


."1 عُلو: 


به معنى ارتفاع است مثل عَتَوْ و در معنى تكبر و طغيان نيز به كار رود مثل «وَ لتَعْلنَ عَلوَا كبيرا» (5 / إسراء)» و برترى جويى 


بزركى خواهيد نمود. 
تحال رركن ركه لى اللدهها تذر كوف اغراف )لجس برقو الاق اسكة كنا 


6٠١ ص:‎ 


از آنجه شركك مى ورزند. (تكرار: 15). 


تعال: بيا. (يا أَهْل اللكتاب تَعَالَا إلى كَلِمَهِ سَواءِ بَيننا وَ بتنَكم» (26 / آل غهران): يعض ذا اهل ككات: ببايسك بسو كلمه إلى كه 
ميان ما و شما يكسان است. اقَتَعالينَ أمتَفْكنّ وَ أسَرّحْكنّ سَراحا جميلا» (18 / احزاب»» يعنى: بيابيد هديه اى به شما دهم و شما 
را به طرز 


نيكويى رها سازم. آن به لفظ جمع مذّكر (تَعَالَوا) بار و به لفظ جمع مؤنث (تَعالَئِن) ١‏ بار در قرآن آمده است. 
عَلى: 


بسيار برتر. بسيار رفيع القدر و آن صيغه مبالغه است آن جمعا ١١‏ بار در قرآن مجيد آمده است «وَ لا يَؤْدّهُ حِفْظَهُما وَ هُوَ الْعَلُِ 


الْعَظِيمُ) (180 / بقره)» و نكاهدارى آن دو (1آسمان و زمين) اورا خسته نمى كند» بلندى مقام و عظمت» مخصوص اواست. 
أغلى: بالاتر و برتر. در لو مكان و مقام 


/م١١:ص‎ 


هر دو آيد مثل «سَبّح اسْمَ رَبك الأغلى» (١/اعلى)؛‏ نام يرورد كار بلند مرتبه ات را منزّهِ دار. كه در عُلوٌّ مَقام است و مثل او هُوَ 
بالافق الأغلى) (/ نجم)» در حالى كه در افق اعلى قرار داشت. كه ظهور در حُلَوٌ مكان است و مقام جمع آن در قرآن أَغلؤن 
آمده «وَ نتم الأغلّوْنَ إنْ كنْتُمْ مُؤْمِِينَ» (4١1/1آل‏ عمران)» و شما برتريد اكر ايمان داشته باشيد. 


متّعال: رفيع المقام. «عالِمُ الْعَبِبٍ وَ الشهاده الكببر الْمَتَعالِه (94 / رعد)» او از غيب و شهود آكاه است و بزرك و متعالى است. 


.”| عليُون: 


محل نوشته ابرار و كتابى است نوشته شده. «كلاً إن كتابَ الأأبرار لَفِيعلتِينَ. وَ ما أذراك ما عِليُونَ. كتابٌ مَرْقُومٌ) (18 و 
9/مطففين)» جنان نيست كه آنها (درباره معاد) خيال مى كنند, بلكه نامه 


/م٠١7:ص‎ 


اعمال نيكان در «علَتِين؛ است. و تو جه مى دانى علَتِين جيست؟ نامه اى است رقم زده شده و سرنوشتى است قطعى. (تكرار: 
). 


3٠١17/‏ على: 


عرف يه ابت تكراهل لمعك يراق ومني كله الدن اص امف 8 عراء حتيلى باس كل توعان انلك اهار 
7١(‏ / مؤمنون»» يعنى: و بر كشتى ها سوار مى شويد. خواه معنوى مثل «تأك الوَّسْل قَضَلْنا بَعْضَ ُمْ عَلى تغض» ('18 / بقره)» 
يعنى: بعضى از آن رسولا-ن را بر بعضى ديكر برترى داديم. ايضا ظرفيت0) مثل «وَ دَحَهَللَ الم دينَهَ على حين عَفْلَهِ مِنْ أَهْلها 


(6١/قصص».‏ يعنى: او در موقعى كه اهل 
ص :”7 /٠١‏ 
-١‏ كلمه بعد از خود را كسره مى دهد. 


؟- بر مجرور خود علوٌ دارد. 
*- يعنى ظرف زمان يا مكان. 


شهر در غفلت بودند» وارد شهر شد. بايد دانست كه آن كاهى به معنى ملازمت و 
9- يعنى ظرف زمان يا مكان. 


مراظيك :اسك ل اننا انها الذي آمنوا عَلَيْكمْ أنفسكن» ٠0(‏ / مائده)؛ يعنى: اى كسانى كه ايمان آورده ايد مراقب خود باشيد. 
يعنى «الْرِمُوا آْفسكغ» مواظب خودتان باشيد و نيز معنى عهده و مسئوليت مى دهد. ايضا به معنى ضرركه كويند: اين بر عَلَيه 
قنك نس لني لالكران دع 


04 عَمد: 


قصد. همجنين است تَعَمّد. «وَ ليس عَلَيْكُمْ جنا فيما أَحْطَأَتُمْ به وَ لكنْ ما تَعَمدّتْ فُلُوبْكم» (5 / احزاب)» در آنجه خطا كرده 
ايد كناهى نداريد ليكن در آنجه قلوب شما قصد كرده خطاكاريد. (تكرار: 07). 


29 عماد: 
ستون. ايضا به معنى ساختمان هاى بلند آمده در اين صورت مفردش عِمادّه است رجوع شود به صحاح و اقرب. 


/6٠١ 5: ص‎ 


لم بَرَ كيِفٌ فَعلَ رَبك بعادٍ. إرَمَ ذاتٍ الْعماد. آلّتى لَمْ يُْلَقْ مِثلّها فى الْبلادِ» (© 8/ فجر)» يعنى: آيا ندانستى كه برورد كارت با 
قوم عادء با آن بناى ستون دار كه نظير آن در سرزمين شاى ذيكر ساخته نشده بود» جه كرد؟ جمع عماد عَم است. اخَلَقَّ 
السّمواتٍ بِغَيِر عَمَدِ تَرَوْنّها» ٠١(‏ / لقمان)» آسمان ها را بدون ستونى كه قابل رؤيت باشد آفريد. (تكرار: .)١‏ 


3١٠١‏ عَمر: 


عضاو امن آباد كردق اسك وق اثاذوا الاْض و عَمَرُوها أكثرٌ مِمَا عَمَرُوها (4 / روم)» يعنى: زمين واني | ودف أصاد 
كردند بيش از آنجه اين ها آباد كردند. مُمّر (بر وزن عُنّقَ و قلس) دوران زندكى و مدت آبادى بدن به وسيله حيات و روح 


است. 
١و‏ ملك مَنْ يُرَدُ إلى أَرْذّلٍ الْعُمْر) (١/نحل)»‏ يعنى: و بعضى از شما به سنين بالااى عمر 


/6٠١6:ص‎ 


مى رسند. الَعَمْ رك إِنّهُمْ لفى سَكِرَّتِهِمْ يَعْمَهُونَ» (1//حجر)» به جانت س وكند اين ها در مستى خود سركردانند. (تكرار: .)١‏ 


تغمير: اعطاء زند كى. « وَ لَمْ تُعَمْ كع ما يكل كر فيه مَنْ تَذّكرَ) (/ا1/ فاطر)ء آيا شما را به اندازه اى كه انسان در آن متذكر مى 


شود عمر نداديم. 
"1١‏ عُمْرَه: 


عمل مخصوصى است از اعمال خانه خدا. «وَ أَيِمُوا الْحَيّ وَ الْعَمْرَةَ لِلَّهِ (98١/بقره)»‏ يعنى: و حج و عمره را براى خدا به اتمام 


برسانيد. و آن جنين است كه شخص از ميقات احرام بسته وارد مكه مى شود ,بار كعبه را طواف كرده در مقام 


ابراهيم عليه السلام نماز طواف مى خواند آن كاه ميان دو تل صفا و مروه هفت بار سعى و رفت و آمد مى كند سيس به تتت 


تقصير فسمض اذ هري شارب (مثلا) واه كيرة ويا 


76٠١2: ص‎ 


تقصير آن» عمل تمام است. (إنّما يَعْمْرُ مَساجّدَ الله مَنْ آمَنَ باللّهِ وَ الْيوْم الآخر ...) (18/توبه)» يعنى: مساجد الهى را تنها كسى 
آباد مى كند كه ايمان به خدا و روز قيامت آورده ... آيا مراد از تعمير» حفظ بنا و ترميم مسجد است يا آباد نككاه داشتن به 
وسيله نظافت و جراغ روشن كردن و نماز خواندن و آبادى معنوى است؟ و يا به وسيله اقامت در آن است؟ هر سه معنى 


صحيح است. (تكرار: .)١‏ 

١7‏ عفران: 

مراد از عمران يدر حضرت مريم ات وذ قالت اقدأة عغراة (#5/آل غمراةاء سكاس راق همسر عمران كفت (كرار: عم 
1١‏ عميق: 

عمق در اصل به معنى كودى است ابر عَميق) جاهى است كه زرف و عميق باشد. در راه دور نيز به كار رفته. 


6١17: ص‎ 


«يأتِينَ مِنْ كل فج تميق (77 / حج)؛ از هر راه دور ببايند. (تكرار: )١‏ 
”13 عَمَل: 


كار. اعم از آن كه خوب باشد يا بد. خوب و بد بودن آن به وسيله قرينه معلوم مى شود مثل: «قالَ هذا مِنْ عَمَل الشَّيِطانِ» (10 / 
قصص»» يعنى: موسى كفت: اين از عمل شيطان بود. و مثل (الَيِهِ يَصْعَدٌ الْكلِمُ الطيّبٌ وَالْعَمَل الصَالِحٌ يَرْفَعَةُ ٠١‏ /فاطر)ء سخنان 


ياكيزه به سوى او 
صعود مى كند و عمل صالح را بالا مى برد. (تكرار: م 
0 عم: 


عدي 53 ذا لكت تمتكف ونا آنا الله فلكم و'تناك عتكس (ده اعدات)» سو و عاتن انط رو شاي كلانه قز 
بخشيده است مالكك شده اى و دختران عموى تو. جمع آن در قرآن أغمام است (ؤ بُيُوتٍِ أحَواتك أؤْ بُبُوتٍ أغمامكة) 2١(‏ / 


نور)» يا 


6١/8: ص‎ 


خانه هاى خواهرانتان يا خانه هاى عموهايتان. (تكرار: .)١‏ 
ع١"‏ عَمَه: 


خواهريدرء جمع آن عَمَاتَ است. «وَ نات عَم وَ نات عَماتكك ...» (20/احزاب»)» و دختران عموى تو و دختران عمه ها ... 


عادو امل عق يها انوع وهاي من شى ب مى بالقننن يستى از عه عير لك بكباتلرة :عن اا العظيو 313 37]) انها اه 


جيو آز يكديكر سؤال عي كقل؟ از خصر رز رككاو يزاهعيت. 
17" عَمَه: 


س ركردانى. «اللَه يَسمَهْرَىءٌ بهم وَ يَمِدَّهُمْ فى طَعْيانِهمْ يَعْمَهُونَ» (10 / بقره)» يعنى: خدا آنها را استهزاء مى كند و مهلتشان مى 
دهد كه در طغيانشان سر كردان بمانند. بدكار و منافق و كافر در زندكى مانند راه كم كرده اى است كه سركردان 


/6٠١9:ص‎ 


مانده و نمى داند جه كار بكند. اين كلمه به صورت '١يَعْمَهُونَ)‏ / بار در قرآن كريم آمده و همه درباره كفّار و منافقان است. 
كورى. به فقدان بصيرت و جهل و ضلالت و اشتباه نيز اطالاق مى شود. 


١عَبَسَ‏ وَتَولَى. أَنْ جاءَءٌ الأأغمى؛ ١١‏ و7'/عبس))» يعنى: جهره درهم كشيد و روى برتافت. از اينكه نابينايى به سراغ او آمده 
بود. كه هر دو در كورى ظاهرى است. و مثل قد جائكعغ بَصائر مِنْ رَيُكمْ هَمَنْ أبْصَ رَ فَلتَفْسِه وَ مَنْ عَم فَعلتِهاه ٠١(‏ / انعام)» 
يعنى: دلايل روشن از طرف يرورد كارتان براى شما آمدء كسى كه (به وسيله آن حقٌ را) ببيند به سود خود اوست و كسى كه 
ازديدن آن جشم بيوشد به زيان خود اوست. اين آيه در خصوص ضلالت و كمراهى است. جمع أَغمى عُمَْى و عُمْيان است 
مثل ١ص‏ بكم عُمْئ فَهُمْ لايْرْجِعُونَّ» (18 / بقره)» آنها كرء كنكك و 


ص: ١٠م‏ 


كورندء بنابراين از راه خطا باز نمى كردند. و «إذا ذكرُوا بآياتٍ رَيهْ لَمْ يَحِوُوا عَلَيها صما وَ 
عُمْيانا؛ (7/ فرقان)» كه هركاه آيات يروردكارشان به آنها كوشزد شود كر و كور روى آن نمى افتند. (تكرار: .)7١‏ 
9 عَن: 


حرق مو انه امل لع يراق آن معنى نقل كرده اند كه مشهورترين آنها تجاوز است مثل «رَمَيِت عَن الْقَوْسا كه دلالت 
به كذشتن تيراز كمان را دارد. از جمله تدعق علك آيد «وَ ما كان اسْتِغْفارٌ إثراهِيم لأسبيه الأعَنْ مَوْعدَدَهِ وَعَوِدّها إرّاةُ) 
(١١/توبه)»‏ يعنى: و استغفار ابراهيم براى يدرش (عمويش آزر) فقط به خاطر وعده اى بود كه به او داده بود. از جمله به معنى 
ل 


ما١١:ص‎ 


-١‏ كلمه بعد از خود را كسره مى دهد و بدل از قبل خود مى سازد. 


فقوي ١‏ نكرو لخر رونا يذ حوس شي قل لفو نينا 00 اق كن اذ اشورة فرسيد كد بض اناف درك قم نوا زاك 


نح كود نكا 88 
7 عنْب: 


انكوره درت انكور. «فائيثنا فيها عنا, و عنبا وَ قضياه (7 و 18/عبس». و در آن دانه هاى فراوانى رويانيديم. و انكور و سبزى 


بسيار. جمع عِنَّبٍ در قرآن أَغناب آمده و واحد آن را عِتَبَه كويند. (تكرار: .)١‏ 
"١‏ عَنَت: 


مشقّت. الا تَتحَدُوا بطاَهٌ مِنْ دُونكغ لايألوتكم بالا وَدُوا ما عَنْنَمْ ...» (118/آل عمران»» از غير مؤمنين همراز مكيريد زيرا در 
افساد شما كوقاهى تمن كتند و.مشقت شما راذوست دارتد: (تكرار: 4). 


إغنات: به مشقّت انداختن. «وَ لَوْ شاء الله لآغتتكم إِنَّ الله عَزيرٌ حكيمٌ)» 3٠١(‏ / بقره)» اكر خدا مى خواست شما را درباره يتيمان 


4 


/م١١:ص‎ 


زحمت مى انداخت زيرا او توانا و حكيم است. 
"7 عنيد: 


طاغى و كسى كه دانسته با حق عناد و مخالفت كند. نه كان لإياتنا عنيدا» (18 / مدّثّر)» او راجع به آيات ما مخالف و ستيزه 


كر يوفة (تكرارة © 

077 عند: 

ظرف است به معنى قرب و نزديكى. در قرآن مجيد در معانى هفت كانه زير به كار رفته است: 
١‏ ظرف زمان ومكان 

؟ حكم و دستور 

#بقاء نا سس بودن 

؟ تقَرّب 

هعلم 

#وقة سات 

/اجانب و ناحيه 


ص :17/ 


اينكك به بعضى از آيات اشاره مى شود: ظرف مكان: مثل «وَ ما كانّ صَلوتّهُمْ عِنْدَ الْبِئِتِ إلا مكاءً» (0" / انفال)» يعنى: نماز آنها 
(كه مدعى هستند ما هم نماز داريم) نزد خانه (خدا) جيزى جز «سوت كشيدن» نبود. حكم مثل. (إنَّ الدينَ عِنْدَ الله الإشلامُ ...» 
(01العرراة) يعت "دين عر سك وكقندي كنا انلام انيف بمرقاء تامس رودة#ضثل رونا لتذقوا لالتيتكع وق عير 
تَحَدُوهُ عِنْدَ الله (0 1١‏ / بقره)» يعنى: هر كار خيرى براى خود از بيش مى فرستيدء آن را نزد خدا (در سراى ديكر) خواهيد 


يافت. ظاهرا مراد از آيه حتمى بودن يا جاودان بودن اجر است. (تكرار: /191). 

17 عُنْق: 

كردن. دوَ أولتكك الأَغْلالُ فى أغناقِهة» (0 / رعد)» و آنها كسانى هستند كه غل و زنجيرها در كردنشان اسث. (تكرار: 4). 
1" عَنْكبوت: 

حشره معروفى است كه از 


/١5:ص‎ 


لناب كرو عار فى عت اقل الذي الكذواتية دون الله أقليك ككل لتتكيرث الخد ياو إن افق قوت لك العلكيرت أذ 
كانوا يَعْلمُونَ) (١؟/عنكبوت))؛‏ يعنى: كسانى كه غير از نخدا را اولياء خود بركزيدند» همجون عنكبوتند كه خانه اى براى خخود 
انتخاب كرده و سست ترين خانه هاء خانه عنكبوت استء اكر مى دانستند. معبودهاى اينان نيز نظير همان تار عنكبوت است كه 


بهره و فايده اى ندارند. (تكرار: ؟). 

ع9" عغناء: 

خضوع و ذلت. اوَ عَنَتِ الْوَجوه لِلْححيٌ الْمَيُوم) (1١1/طه)»‏ جهره ها در مقابل خداى حي و قوم خاضع او كرا 
2117 عَهْد: 


لكيذارى وهراعات بى ذو دو شىء. ييمان زا ازآن جهت عهد كويند كه مراعات آن لازم است. «وَ أَوْفُوا بالعون 
(ع”/اسراء)» و به عهد (خود) وفا كنيد. (تكرار: 19). 


/١6:ص‎ 


مُعامدٌه: با همديكر بيمان بستن بيمانى كه لازم المراعاه اسث. مانند «الا الّذينَ عاهَدْكُم عِنْدَ الْمَشجدٍ الْحرام قَمَا اشِمَقامُوا لَكُمْ 
فَاسْتَقيمُوا لمعه (7/ توبه): مكر كساتى كه يا آنها نزد مسجدالحرام ييمان يستيد مادام كه در برابر شما وفادار باشند شما نيز 
وفادارى كنيد. 


عَْن: 


بشم رنكارنكك. «وَ تَكونٌ الُجبال كالْعِهْن الْمَنْفُوشُ» (8 / قارعه)» يعنى: كوه ها همجون يشم رنكارنكك حلاجى شده مى شوند. 
وقوااكه كره سا شا ركار كته ور قامت كاسن ار كدق حتان شواهد يوذ (تكرار: 1 


8 عَوَج: 


كجىء و عِوّجٍ به معناى انحراف است در دين و سخن كفتن و در زمين واز آن است آيه «لا تَرَى فيها عِوّجا وَ لا أمتا» ٠١7(‏ / 
طه)؛ يعنى: به كونه اى كه در آن 


ص :2١م‏ 


هيج يستى و بلندى نمى بينى. أمْت به معنى بلندى و عِوَّجٍ به معنى يستى و كودى استء يعنى در آستانه قيامت در زمين يستى 
و بلندى نمى بينى بلكه هموار مى شود. اين كلمه به كسر عين 4 بار در قرآن مجيد آمله. 


"1٠‏ عَوْد: 


رجوع و بركشتن. محل استعمال آن در قرآن نوعا در بازكشت به شىء اول است. مثل «وَِنْ عُدْتَمْ عُدْنا (8/اسراء)» يعنى: اكر 


با فساد بازكرديد به انتقام بازكرديم. عيادت مريض بركشتن به سوى اوست براى احواليرسى. (تكرار: 09. 


اعاده: بركرداندن. «مِنْها حَلَقَناكم وَ فيها تُعيدُكم و مِنْها تُخْرِجَكمْ ارَة أرى) (0ه/طه)» از زمين خلقتان كرديمء در آن بر مى 
كردانيمتان و از آن بار ديكر شما را بيرون مى آوريم. 


مَعاد: مصدر ميمى و اسم زمان و مكان 


ص :117١م‏ 


است. (إنَّ اذى قَرَض عَلَفِكك الْقَوَآنَ لَراذّك إلى مَعادٍ ...» (40 / قصص». آن كه قرآن را بر تو فرض كرده كه بخوانى و تبليغ 
كتى عحتها تو واب شه كتويكن (مكة) باذ خوافد كرذائد. (تكرازة 0 


”1 عاد: 


قوم هود عليه السلام؛ اين مردم در سرزمين احقاف از يمن سكونت داشتند. «آلا بُغدا لِعادٍ قَوْم هُود) (80 /هود)ء دور باد عاد 


قوم هود (از رحمت خدا و خير و سعادت). (تكرار: 18) 
71 عيد: 


ذكران شوق عون اذا حي عبيك كررنن كه دوا ضوع فى لقنيو كران ع ادير كر لعامية أرقا اخرهاء 
(١١/مائده)»‏ تا عيدى براى اول و آخر ما باشد. (تكرار: ١‏ 


39 عوذ: 
كاه وردة: :قال قود بالله آن اكوة مق الجاهليق (29/ بقره)ء: كفكة يناه 


ص:1/8/ 


مى برم به خدا از اينكه از جاهلان باشم. 

.)١7/ (تكرار:‎ 

إعادّه: در بناه قرار دادن. (وَ إِنَى أعيدٌها بكك و ذُرَيْتَهاه ("/ آل عمران)» من او و ذريّه اش را به تو مى سبارم. 
سْتِعاده: يناه بردن. «قَاسْتَعذُ باللّه مِنَ الشَّيِطانٍ الرّجيم) (48 / نحل)» به خدا از شيطان رجيم يناه بر. 


تحاف عفدف سيت اكه بشففاف ناف قال معاد اللدا لت رز 1" موتك )اه ام وحمي از اذى كان كدعو غراف وا أذ 
مربئّى من است. (تكرار: 7). 
”1 غور: 


عورت هر جيزى است كه انسان از ظاهر شدن آن شرم دارد. مثل آلت تناسلى و نيز هر جيزى كه انسان از آن مى ترسد مثل 
شكاف و محل عبور در 


بعَوْرَهِ إن يُريدُونَ إلا فرارا» (7 / احزاب»» يعنى: مى كفتند: خانه هاى ما بدون حفاظ استء در حالى كه بدون حفاظ نبود آنها 
فقط مى خواستند (از جنكك) فرار كنند. مراد از عوره در آيه بى حفاظ بودن است كه بيم حمله و تاراج تشديد مى شود. در 
جنكك خندق عدّه اى از رسول خدا صلى الله عليه و آله اجازه مى خواستند به شهر بركردند و مى كفتند خانه هاى ما بى حفاظ 
قات تزينق "كارا ناراك كله خدا ورموة خافدما لى علاط تيعد رن ها جرد ان متا ذا راناء :قفا نك اللكير مكق 
نماكم وَالَّدِينَ َم يَتْعُوا للم نكم ثلاث مَرَاتٍ مِنْ قبل صَلو الْمَخْرِ و حينَ تَضَعُونَ ابم مِنّ الظهِيرَهِ وَ مِنْ 


بعك صَلوه الْعشاءِ تلات عوّرات لك ((ه/نور)» يعلى: غلامان و كنيزان و بجه هاى نابالغ سه بار در آمدن بيش شهنا 


٠١ ص:‎ 


الحاؤه يتواهشد: بيقن ان تماز فجر بو آن كاه كد اق كرما ظهر لبان خويش رافى كنية و يس أذ تمان عشام كداسه وقت 


خلوت است براى شما. (تكرار: ©). 
0 عَوق: 


بازداشتن از انجام كار خيرء منصرف كردن. قَدُ يَعلَمُ الله الْمَعَوّقِينَ منْكم و الْقائِلِينَ لخوانهخ هَلْمَ إلَئِنا ...» (16/احزاب)» خدا 
طرف ما و به جهاد نرويد. (تكرار: .)١‏ 


ع" عَوْل: 
جور و ميل از حقٌ. «قَإنْ خَفْتُمْ 


آلا تَعْدِلُوا فَواحِدَةٌ آَوْ ما مَلَكتْ أَبمائكع ذلك أذنى آلا تَعُولُوا (/ نساء)» اكر ترسيديد كه در صورت كرفتن زنان بيشتر عدالت 
نكنيد فقط يكك زن بككيريد و يا از كنيزان اختيار كنيد» آن نزديكك تراست به اينكه ظلم و 


/م"١:ص‎ 


بى انصافى نكنيد. (تكرار: .)١‏ 
/11” عام: 


سال. اقََمانَهُ الله مأة عام ثم بَعَتَهُ (189 / بقره)» يعنى: خدا او را صد سال بميراند سيس برانكيختش. راغب كفته: عام مثل سَنَّه 
اسك لك اث تسويشر در سال مقلة وقعل كنفان شود ويد سال قراوات :و شاش «عام) اطلاق مى كردد. استعمال 


قرآن مؤيّد قول راغب است كه فرموده: تم يَأتى مِنْ بَعْدِ ذلكك عامٌ فيه ياثٌ الْنَاسٌ) (94؟/يوسف»» يعنى: سيس سالى فرا 


مى رسد كه باران فراوان نصيب مردم مى شود. كه به سال باران و فراوانى «عام) اطلاق شده و مثل اقلت فيهغ أَلْفَ سَِمَهُ إلا 
حَمْسينَ عاما» (١/عنكبوت»»‏ يعنى: و او در ميان آنها هزار سال» الأ كاه سال ورك كره هوق ان خا سال زمان عدت 


نبوده به لفظ عام استثنا شده است برخلاف «الْفَ 


ص: ١7١7م‏ 


كه ان (تكرار: /0. 
عَون: 


يارى. «وَ تَعاوَنُوا عَلَى الْبرّ وَالنَفُوى وَ لا تَعاوَنُوا عَلَى الإنّم وَ الْعدُوانِ» (؟/مائده)» بر خوبى و تقوى يكديكر را يارى نمائيد و بر 
كاذ و تجارة سنذيكر رايارى تكتد: (تكرارة 11 


إِسْتعانَت: يارى خواستن. «وَ اسْتَعيئوا بالصّبِرِ وَ الصَّلوهِ ...) (50 / بقره)» از صبر و صلوه در انجام اوامر خدا كمكك جوئيد ... 
149 عغوان: 


متوسط ميان ييرى و جوانى است. «إنّها بَقَرَهٌ لا فارض و لا بكرٌ عَوانٌ بَيِنَ ذلك .. (28 / بقره)» ماده كاوى كه نه يير و نه از 
كار افتاده و نه بكر و جوانء بلكه ميان اين دو باشد. 


37٠‏ غَيب: 
نقص. آنجه از خلقت و وضع اصلى كم يا زياد است. «قَأرَدْتٌ أنْ أعيبها» (9/ / كهف).؛ خواستم آن را معيوب كنم. (تكرار: .)١‏ 


ص :77/ 


"١‏ عير: 
كاروان. «وَ لَّمَا قَصَلّتِ الْعيرٌ قال َبُوهُمْ إِنَى لاجد ريح يُوسّفَ) (95/يوسف»» هنكامى كه كاروان (از سرزمين مصر) جدا شد 


از انبياء بنى اسرائيل و نام مباركش 8" بار در قرآن كريم ذكر شده است (إنَّ مَكَلَ عيسى عِنْدَاللُه كمَثّل ادم خَلْقَهُ مِنْ ثراب» (4ه 


69" عيش: 


زندكى. «قَهُوَ فى عِسَّهِ راضديه) (١1/حاقه)»‏ يعنى: او در يكك زندكّى يسنديده اى است. معاش و معيشت هر دو مصدرند. مثل 
«وَ مَنْ أغرض عَنْ ذكرق قاذ أ فعقة ع نكا (١١/طه)»‏ يعنى: هر كه از ياد من اعراض كند براى اوست لد كي تنكك. 


معيشت كاهى اسم است و به طعام و شراب 


ص :77/ 


وغيره كه وسيله زندكى اند كفته مى شود. در آيه (نَحْنٌ قد نا بَينهُعْ مَعيِشَتَهُعْ فى الْحَيوه ادناه (؟ / زخرف)» مراد وسايل 


لك ين و 


يا استعدادهاى آدميان است كه آنها نيز وسايل زندكى اند. بيع : ما معيشت آنها را در حيات دنيا در ميان آنها تقسيم كرديم. 
جمع مَعيشّت مُعايش است. و لقَدْ مكناكم فِى الأذض و جعلنا لَكُمْ فيها مَعايش» ( رأف اق دوعا عاط بالكرض ىن سكرمية 


بر زمين را براى شما قرار داديم و انواع وسايل زندكى را براى شما فراهم ساختيم. (تكرار: 8). 
13١2©‏ عيل: 


فقر. «وَ إِنْ خَِفْتُمْ عَيلَهَ فَسَْفٌ يُغْنيكمٌ الله مِنْ فَضْلِه..» (738 / توبه)» اككر از فقر ترسيديد به زودى خدا شما را از فضل خويش بى 
ناز كردانك به (تكراوة 1 


0" عائل: 
فقي :و وعد كد غادلا (اخى ن رخس الس نوع وراش الشوى كاز 


ص :6 7/ 


نمود. در الميزان فرموده: رسول خدا صلى الله عليه و آله فقير بود خدا او رايس از ازدواج با خديجه عليهاالسلام غنى كردانيد 


كه او مال خويش را به آن حضرت هبه كرد و مال فراوان داشت. (تكرار: .)١‏ 
ع6" عين: 


جشم. جشمه. مثل «وَ كتئنا عَلَتِهمْ فيها أن النَفْسَ بالنّفْس وَ الْعَيِنَ بالْعَئن) (60/مائده)» يعنى: و بر آنها (بنى اسرائيل) در آن 
(تورات) مقرّر داشتيم كه جان در مقابل جان و جشم در مقابل جشم. كه به معنى جشم است و مثل «فَانْمَجَرَتٌ مِنْهُ اتا عَشْرََ 
عَيْنا) (20 / بقره)» يعنى: ناكاه دوازده جشمه آب از آن جوشيد. كه به معنى جشمه است با مراجعه به قرآن خواهيم ديد كه 


جمع عَيِن به معنى جشم أَغْيّن است كه اين 


كلمه ٠‏ بار در قرآن مجيد آمده است مثل «وَ لَهُمْ أَعْين لايئصة رُونَ بها» ١7/9(‏ / اعراف)» يعنى: و جشمانى دارند كه با آن نمى 


بينلك. و 


ص :72/ 


جمع عَيِن به معنى جشمه عُيُون است. مثل «إنَّ الْمَنَِّينَ فى جَنَاتٍِ وَ عُيُونْ) (0/حجر)» يعنى: برهي زكاران در باغ هالى سرسبز 
بهشت) و در كنار جشمه هاى آن هستند. كاهى عين به معناى نظارت و حفظ و زيرنظر كرفتن است مثل: اتَأَوْحنا إلَيِهِ أن اصْنّع 


للك باينا وَ وَخيناه (70 / مؤمنون»» به او وحى كرديم كه كشتى را زيرنظر ما وبا دستور ما بساز. 
1١21/‏ عين: 
جمع عَيناء و آن مؤنث أَغْيّن است به معنى درشت جشم. «وَ زَوَّجْنَاهُمْ بور عين» (46 / دخان)» يعنى: زنان سيمين 


تن و درشت جشم را به آنها تزويج كرده ايم. راغب عقيده دارد كه أَغْيّن و عَتّناء به كاو وحشى كفته مى شود به علت قشنكى 
جشم آن و زنان در قشنكتى جشم به كاو وحشى تشبيه شده اند. (تكرار: ©). 


ص :7117م 


مَعين: جارىء آشكار يا جارى به سهولت. «قَلْ َرَأَئْتُمْ إن ص بح ماؤكم غَوْرا فَمَنْ يَأتيكمْ بماءِ مَعين) ١(‏ / ملكك)» يعنى: بكو 
اكر آبتان در زمين فرو رود جه كسى آب آشكار و جارى يا آب سهل الجريان براى شما مى آورد. در قاموس و اقرب كفته: 
«ماء مَعين) آبى است كه آشكار و جارى مى باشد. علت اين تسميه جنانكه طبرسى و راغب كفته اند آشكار و بيش جشم 


”7 عَى: 


عجز. (فْعيبنا بمالْحَلْقٍ الاوَّلٍ بَلّ هُمْ فى لَنِس مِنْ حَلْقَ جَديدٍ) (10 / ق)» يعنى: آيا به خلقت اولى عاجز بوده ايم (تا به خلقت 
ثانوى عاجز باشيم؟) نه بلكه آنها از خلقت جديد در شكك اند. 


راغب كويد: إغياء عجزى است كه از راه رفتن به بدن عارض مى شود و عَىَ عجز از مباشرت كار و كلام است. (تكرار: 6 


ص :/7/ 


غ (6/ا لغت) 
7 غَنين: 


حرف نوزدهم از الفباى عربى و بيست و دوم از الفباى فارسى است. به تنهايى معنايى ندارد. جزء كلمه واقع مى شود ودر 


حساب ابجد به جاى عدد ٠استث.‏ 
عغَبَرَِ 


تور وامعق مانشن ووقن استورو 31 ان لقاك افنداه امت 3ه كردا از 1ن عتيك هار كروته كه تفده كه بر كيده شه 


قر مو عاق 


اس اموق وجوه يَوْمَدلْ عَلَيِها غَبَرَةٌ) (0 ,)عبس )) يعلى: وصورث هايى در آن روز غبار الود اس «غَيْرَه) به معنى غبار اسع 


راغب كُويد: غبَرّه غبارى است كه بر روى 
جيزى نشيند و آنجه به رنكك غبار باشد. 


ص:79/ 


-١‏ يعنى دو معناى ضدّ هم دارد جون عَبُور هم به معناى مكث كردن استء هم به معناى رفتن است. 


ناهر سر ادا إن أيه كر شك .و تكس روي هناست قداايه كه بن نهدا غنار تقسعه اسع الماك و أهلة الات انه كانت مذ 
الغابريك) (7//اعراف)» يعلى: لوط و خانواده او را نجات داديم مكر اونش راكه از بازماند كان بود. لفظ «الغابرينّ» لا بار در 
قرآن تكرار شده و همه درباره زن لوط عليهاالسلام است و امِنَ الغايرين» نشان مى دهد كه او در عقيده و بت يرستى و عدم 
توحيد در زمره قوم لوط بود كه عذاب شاملش شد و مراد از غابرين بنا بر ظهورء بازماند كان در شهرند يس از خارج شدن 
لوط و اهلش. (تكرار: 8). 

١‏ غَبن: 

كول ون در معامله ات غيواه دو خريد باشد يا در فروش :و أن اتكدابه 

قيمت كم بخرد يا به قيمت كران بفروشد. «يَوْمَ يجْمَعُكمْ لِيَؤْم الجمْع ذلك يَوْمُ التَعْابْنِ» (4/تغاين)» يعنى: اين در زمانى خواهد 


ود 


/7٠١:ص‎ 


كه همه شما را در آن «روز اجتماع» كرد آورى مى كندء آن روزء روز تغاين است. روزى شما را جمع مى كند براى روز جمع 
(روز آخرت» آن روزء رو عووة كردن عملاكر امك ولى انق مغبون كردن جِككّونه است؟ ١«تَغايّن»‏ از تفاعل است به معنى 
مغنو كردن يكديكر اهمده استث: دن الميزان در كنمت تعاب فرمزده: ابتجااصورت سو اسثي و ان انكهاعاين ميا كمراة 


كنند كان و كمراه شد كان اعتبار شود كه متبوعان تابعان را كول مى زنند و به اخذ دنيا و تركك آخرت وادارشان مى كنند و 


تابعان متوعان زا مفون من كند كه انها ردن استكارشان بارئ من كسد من هر كروة ديكرى رزامعون فى كنداواز 


ذيكرقئ مغيون من شود (تكرار: ). 


/” ١: ص‎ 


ززأكرن غثاء: 


عبارت است از خاشاكك وكف ديكك كه به اطراق آن ريخته واز بين مي رود. جيزى هاى ضايع و غيرقابا اعتنا را با 
2 2 : : بين مى بير ىق ضايع وبعيرتةر را 


كام هق ع سد رناعل تيج القيقة بالعن فعشاناهة خناق ا مري) (ا سوق انها قاد حدق كفن وعاهاكتان كدير 
مى تهم الصيحه ب هم مؤمنو فرياد به حق و يم 


(تكرار: 7). 
نما غَدَر: 


تركك كردن. (وَ حَشَ رْناهُمْ فَلَمْ تُعْادِرْ مِنْهُمْ أخدا» (/5 / كهف».» يعنى: و همه آنها (انسان ها) را محشور مى كنيم و احدى را 
فروكذار نخواهيم كرد. «ما لِهذًا الكتاب 


لذ تدا شخ و لذ كرو يا أخضاها (59/كهن». اين جه كتابى است كه هيج كوجكك و بزركك را نككذاشته مكر آن كه 


شمرده است. (تكرار: 7). 
0" عَدّق: 
در مجمع واقرب كفته: «ماءٌ ا به معنى آب كثير است. (وَ أن لو 


ص :"7"7/ 


اك كقاقو] على الطريقه لاس مَتِنَاهُمْ ماءَعَدَقاه (18/جن») اكر در طريقه حقٌّ مستقيم بودند هرآينه از آب كثير آبشان مى داديم. 


4" عُذْوَه و عَداه: 


2 
م2 


به معنى بامداد است يا از اول صبح تا طلوع شمس و جمع آن عَدُوَ مى باشد. «وَ لا تَطَرٌدٍ الّذينَ يَدْعُونَ رَبَهُعْ بالْعَداءِ وَ الْعَيْدَيّ) 


ع0" عدو 


جمع وه است به معناى صبح. ايُسَديْحُ ليا بك و لاصال وان جين (ل#انورة منت خف ابراوو] ن خاه ها اساداة :دز 


بسينان مردانى تسبيح كويند. غَدُوَ به صورت مفرد نيز آمده است مثل 'النَارٌ يُعْرَضُونَ عَلَيها عَدُوَا وَ عَسْدا (58 / غافر)» يعنى: 


صبح و عصر در معرض آتش قرار كرفته شوند. از مفرد بودن 


ص : 77/ 


«عشيئ) مى دانيم كه «هَدُوً) مفرد است. (تكرار: 0). 


1ه" غد: 


فردا. اعم از آنكه فرداى حقيقى باشد مثل «رْسِدَلَهٌ معنا غَددا يَونَعْ وَ يَلْعَثْا (١١/يوسف»»‏ يعنى: او را فردا با ما (به خارج شهر) 


بفرست تا غذاى كافى بخورد و بازى و تفريح كند. يا مطلق فردا كه زمان آينده است مثل: «وَ لَتنْطو نَفْسٌ ما تََدَّمَتْ لِمَدِ) 


(8١/بحشر)؛‏ يعنى: وهر انسانى بايد بنكرد كه جه جيز را براى فردايش از يبش فرستاده. (تكرار: 8). 


غَزب: 


را م مر 


دور شدن. غروب آفتاب و غيره را به علث دور شدن از افق و ينهان شدنء غروب كفته اند. هوَ سبح بحد ب رَبك قَبِلٌ طلوع 
الشمس و قبل الغزوب» (74/ ق)» و تسبيح و حمد برورد كارت را قبل از طلوع آفتاب و بيش از غروب به جا آر. (تكرار: 19). 


ص : ؟775/ 


مكرك زهان يامكان غروت خويقيده نزو لله القشرق و العكرت(18/بقرء)ء مقر فق وسغرك از 1 نخدا ات (تكرارة 1 
8 غُراب: 
زاغ. يرنده اى است شبيه به كلاغ داراى منقار و ياهاى سرخ. هاكس در 


ممم 7ه 


قاموض كويد از كلاق يز ركه عر اسنخه افيف الله خرابا بنع فى الأ قري كيت زوارى عزف أحيه فال ياوبكى أغدزت أن 
كرك ل هذ نر الم 6033 تدحا مد + سيمن خذاو قف واقي براه رريتناة كلاه عو رست ان "كر جيه ار فشان عل 
جكونه جسد برادر خود را دفن كندء او كفت: واى بر من آيا من نمى توانم مثل اين زاغ باشم. آيه درباره كشتن و دفن كردن 
هابيل يسر آدم توسط برادرش قابيل مى باشد. (تكرار: ؟). 


”٠‏ غرابيب: 
جمع غيب به معنى بسيار سياه است. (وَ مِنَّ الْجبالٍ جَدَدٌ بيض و 


ص :6 7/ 


عنه نتف الوانيا و غرائية سُود) (70/فاطر)» و از كوه ها نيز (به لطف يروردكار) جاده هايى آفريده شده» به رنكك سفيد و 


سرخ با الوان مختلف و به رنكك كاملا سياه. (تكرار: .)١‏ 

"١‏ عَوَر: 

فريب دادن» تطميع به باطل. «وّ ردك الحلة الدنياة (6 عائيد)ء وازند كن دتياء شها را مغرون كرة: (تكران: 97 
؟ع”"! غَرُور: 


قريب دذهنده. راغب كفته: غدُور هر آن جيزئى اسث كه انسان را فريب دهد از ماله جاهء شهوت و شيطان كاهى آن راشبطان 
تفسير كرده اند كه احبث فريبكاران است. دقلا تَعُرََكمٌ الْحَياهٌ الدَّنْيا وَ لا يَعْوَنّكمْ باللّه الْمََورُ (8 / لقمان)» زندكى دنيا شما را 
فريب ندهد و شيطان شما را به خدا جرى نكند. (تكرار: 28). 


ماع" غزف: 
اخذ كردن. در مفردات آمده: 


ص :72/ 


غوف يرةاشتن و اجن شى'أسث واعدقه 


به معنى برداشته شده است. «وَ مَنْ لَمْ يَطعَمْه فَانَهُ مِنّى إلا مَن اغْتَرَفَ عَرْقَهُ بيده (159/بقره)» يعنى: هر كه از آن نهر نخورد او از 


هق :اديت مكر ألكة كت مقدارى ,1 مدق ود انهذا و اول كد اغدرافه كل غرف بشحننى اكن بنك راولتكة كرون الدافة 


بما صَبَرُوا) (0//فرقان)» يعنى: آنها هستند كه درجات عالى بهشت در برابر شكيبايى شان به آنان ياداش داده مى شود. 


طروتي برتححيه الله عو قتا دوعة وفع معنن ككديدن ماده ] كار أضئل يناس اسقم "الاق نات وانة فول عر معان ترون اق 
نيكوترين منازل , بهشت است جنانكه در دنيا عالى ترين مساكن است. اهل لغت غرفه را بناى عالى و مرتفع كفته اند جمع آن 


در قران 
ا 0-0000 0 
غرّفات و غرّف امده است. (لَنَبَوَئنهم 


ص :/7/ 


مِنَ الْجَنَّهِ غُرَفاه (08 / عنكبوت)» حتما غرفه هايى از بهشت برايشان مهتامى كنيم. «وَ هُمْ فِى الْغُرَفاتِ آمِنُونَ (9/سبأ)» و آنها 


در غرفه هاى (بهشتى) در (نهايت) امنيت خواهند بود. (تكرار: /0. 
عع”"| غَرَق: 


فرورفتن درآب و نعمت (مفردات). «وَ أَغْرَفنا آلَ فِرْعََوْنِ) (80 / بقره)» يعنى: و فرعونيان را غرق ساختيم. «وَ النَازعاتٍ غَرْقا. وَ 
التناشطات نَشْطاه ١١‏ و ؟/نازعات)»؛ يعنى: سوكند به فرشتكانى كه ارواح مجرمان را به شدت از بدن هايشان بر مى كشند. و 


فرشتكانى كه ارواح مؤمنان را با مدارا و نشاط جدا مى سازد. «غَرْقاا در اين آيه به معنى شدّت است. (تكرار: 17). 
وه" غزم: 
ضرر مالى. (وَ مِنّ الأغراب مَنْ يَتّحْذٌ ما يُنْفقٌ مَغْرَما (44 / توبه)» يعنى: بعضى از اعراب باديه نشين انفاق خويش را 


ص :/7/ 


غرامت مى يندارند. ١مَغْرَم)‏ معدو موس انزو اد سكن 2 البقم وز لني 2 دروك رَبَنَا اصرف عَنَا ئداب جَهَنّمَ إنَّ ع ذابها كانَ 
غَراما» (80 / فرقان»» يعنى: آنان كه كويند: دايا عذاب جهنّم را از ما كنار كن كه عذاب آن لازم و ييوسته است. غرام به 


معن كابث و ببوسعه اليك (تكرار: 2), 
عع"1 عزو 


جسبيدن. «وَ مِنَّ الَذِينَ قالوا إِنَا نُصارى أَحَذَّنا ميثاقَهع قَنَسُوا حَظًا مِما ذكروا به فَأعْرَيْنا بتنَهُمْ الْعداوَة وَ الَْغْضاءَ إلى يَوْم الْقِيامَهِ ...» 


(5١/مائده)»‏ يعنى: و از كسانى كه ادّعاى نصرانيت (و يارى مسيح) 


داشتند (نيز) بيمان كرفتيم ولى آنها قسمت قابل ملاحظه اى از آنجه به آنان تذكر داده شده بود به دست فراموشى سيردندء لذا 


در ميان آنها تا دامنه قيامت عداوت و دشمنى افكنديم ... َعْرَيْنا به معنى القاء و انداختن 


ص :9 7/ 


عا" عَزْل: 


تابيدن و تابيده. هو لا تَكوُوا > التى نَقَضَتْ عَزْلّها مِنْ بعد فُوٌِ ألكاثا تنح دُونَ أبمائكغ دخلا بينَكُمْ ... (41 / نحل)؛ يعنى: 
همانند آن زن نباشيد كه يشم هاى تابيده خود را يس از استحكام وامى تابيد» در حالى كه سوكند (و ييمان) خود راوسيله 


خيانت و فساد قرار مى دهيد ... «انكاثا» جمع تكث به 


معنى قطعه ها است. «وَ أَوْفُوا بعَهْدِ الله إذا عَاهَدْتُمْ وَ لا تَنْقَضُوا الايمانّ بَعْدَ تَؤكيدها ...) (41 / نحل)» يعنى: هنكامى كه با خدا 
عهد بستيد به عهد او وفا كنيد و سوكندهايتان را بعد از تأكيد نشكنيد. آيه فوق مثلى است درباره وفاي به عهد دينى. (تكرار: 
0 


78٠ ص:‎ 


29 غازى: 


جتكجو و كبى كه براق شك بيرون رود. جمع آن غزاه وغرَّى ... است. «وَّ قالوا لإِخُوانِهِمْ إذا ضَ رَبُوا فى الا-ْض أَوْ كانُوا 
عق رذ كار اسن انها هاترا وها قساوا م 821ارال ضور انان دراوم برادواتعاق كامنائ يق كرذواو مروقنا باج كيو يان 


بوذلك (و كشقه كيد يد) "كنتهدة اككر يقن ها بودقد تعى عردئد و كيده نمى كبدتن. (تكرار؟ 0 
1 عَسَق: 


تاريكى. «أقم اللو إعدر كف النعس الى خقق اللدل 3 153 النض للا اسورد اديس تماق وا انتظين فا #ارركى نب تنك 
كت ساق او و حسضيى تماق فجروا يجا وو قل غود يرث الثلق وق شما خلق. زوق 3ه غايق إذا رتح وار #فلق)»ه 
يعنى: بكو يناه مى برم به يرورد كار فلق (مخلوق) از شرٌ هر آنجه آفريده واز شر مهاجم ينهانى كه داخل شود. 


/5١:ص‎ 


«غاسٍق» را شب تاريكك. ماه كرفته شده و هجوم كننده با ضرر كفته اند. «لا يَذُوقُونَ فيها بدا وَ لا شَّرابا. الا حميما وَ عَسَاقا» (؟ 
و 10/نبأ)» يعنى: در آنجا نه جيز خنكى مى جشند ونه نوشيدنى كوارايى. جز آبى سوزان و مايعى از جرك و خون. عَسَاق 


فقط ؟ بار در قرآن مجيد به كار رفته. 
1/١‏ عضل: 
شستن. «فَاعْسِلوا وُجُوهَكم وَ أَبْدِبَكم إِلَى الْمَرافِق» (© / مائده)» رويها و دستهايتان را تا مرفقها(!)بشوئيد. (تكرار: ©). 


سال ة شسعع هدق لخدا الاساريع سول عتى تنقيداواء (##(تاقدماء وبه عب كاغبل كسد سك به صووظاعبور 
كنند كان. 


مختض #مخل شسشن ابضا اى كه نا ان شنشر كثده اأزكض برجا جلك هذا مُعْتََاَ 


ص :37 8/ 


-١‏ آرنج هاى دو دست. 


بادك د شرات 790 صيانايزن با بايث اين ات شستقر اسة» شرك و خوزذى اسث 


غشلين: 

در مجمع كفته: غسلين ج ركى است كه به وسيله سَيَلان از ابدان اهل آتش شسته و ريخته مى شود. «قَلِيِسَ لَهُ 

الَْوْمَ هيهّنا حميمٌ. وَ لا طعامٌ إلا مِنْ غِشلِين) لمكاو ع#/صافه)» لذ امروة دراه جا بان شيرباك تدارد و لعاف سر الاسبر كك 
وخون. (تكرار: .)١‏ 

عَشى: 

بوقاتدة وافرا كرفي و اللهل إذا ننفت 13 البدل شو كد جه شي آذ كاه كدافرا كيرف ابن كلعه با مشفقاة: 1631 باز .در 
قرآن آمده استة»: 

©/1| غشاوه: 


سس 


برده. (وَ حَنَمَ على لمعه و لبه وَ > ل عَلى بَصِره عِسْاوَهً) (7 / جائيه)؛ بر كوش و قلب او مهر زد و بر جشمش يرده اى قرار 


داد. (تكرار: ؟). 


ص :"137/ 


غاشيّه: 


قراكيرقده و يوشائفنة. «افأمنوا أن تَأتيهُمْ غاشِِيَةٌ مِنْ عَذَاب اللمه /١١7(‏ يوس )2 آنا آزاين ابعخ هسعد كه عذاب فراكيرى او 


ناحيه خدا به سراغ آنها بيايد. (تكرار: ؟). 
| غواش: 


جمع غَاشِيّه است (فراكيرنده ها). «لَهُمْ مِنْ جَهَنم مِهادٌ وَ مِنْ فَوْقِهِمْ عغُواش:» 5١(‏ / اعراف»»؛ براى آنها از جهنّم بستر و از بالايشان 
فراكير نده ها است يعنى آتش إز بالا و يايين آنها را احاطه كرده. (تكرار: .)١‏ 


َعْشيّه: بوشاندن و نيز يوشانيدن جيزى بر جيزى. مثل «إِذْ يُعَشَيكمٌ النُعاس أَمَنَهَ مِنْه ١١١‏ /انفال)» آن كاه كه خواب مختصر 


2 مه ٠‏ 2 
اغشاء: مثل تغشيّه ا ست. (يَخْشي الليل 


ص :7155 


اللهاقيةلعة اغراف )معدا شب رادررووض وشائنه 


إسْتغْشاء: يوشاندن. ١جَعَلوا‏ أصابِعَهُمْ فى اذانهم وَ اسْتَعْسَوا بيابهُمْ؛ (0/ نوح)» انكشتان را به كوش ها نهاده تا كلام حقّ را نشنوند 


و لباسشان را به سر كشيدند تا كوينده حقٌّ را نبينند. 


تقذ :فر كرشن كاف آن كابه اذ مجافعت ابت :مكل «قلها تكذاها عمل عمل خنيفا: (186 /اعرافق)ءسيس مكاي كه 
بأو ترديكى كرد حمل سكف برداشت اتتطووق اليك تح الققة عليه مق المت حر 70 امحيد) يعن مكل كبن كداز 


ف كك ريون وريد الورسى لكرى اقلق عانم كب اسك كدان درن كنل وهارضةاى فك وشعووة را بوشائده اسك 
كرفتن جيزى به ناحق. 


ص :770 


«وَ كان وَرائَّهُمْ ملك يأخذ كل سَفيَهِ عْضْبا» (19/ كهف»» در يس آنها شاهى بود كه هر كشتى را به ناحق مى كرفت. (تكرار: 
). 


غْصّه: 


كلوكين اتح دن حلق فى 'حافد غائند اسفخوان: وان لكقنا أتكالك و جحيما: وعلناها ذا غضه و ع ذابا انا ١16‏ و[ ارعزمل): 


راستى در نزد ما عقوبتها و آتش و طعام كلوكير و عذاب دردناكى هست. (تكرار: .)١‏ 


خشم. راغب كفته: عضب جوشش و غليان خون قلب است براى انتقام. «وَّ إذا ما غَضدَبُوا هُمْ يَغْفِرُونَ (0“"/شورى)» (مؤمنين) 


عَضبان: 
يجا كك مراك مني 


است. «وّ لما رَجَعَ مُوسى إليقَوْمِهِ عَصْبانَ آسفا» (١8١/اعراف)»‏ جون موسى خشمناك و اندوهناك به سوى قوم خود بركشت. 


(تكرار: ؟). 


ص :782 


لغاض يه يهحقين وود وكلبركي:30 ذا لون إذ 5 عك تغا فيا فق أن لق تقوو غلية .ب( أقياء)ة ورقاالنوة ايوس اراد 


0ه 


يادآور» در آن هنكام خشمكين (از ميان قوم خود) رفت و جنين مى ينداشت كه ما بر او تنكك نخواهيم كرفت. 


مَغْضُوبٌ عَلَيِهِم: غضب شد كان. اغَيرِ الْمَغْضوبٍ عَلَيهِمْ وَلا الضَالَِينَ؛ (//فاتحه)» نه راه كسانى كه بر آنها غضب كرده اى و نه 
"كمرافان: 


1 عَض: 
كم كردن صدا و كم كردن نككاه 


جشم. «وَاقَدِدُ فى مَشيكك وَاغْضْ ض منْ صَوْيتكك ...» (19 / لقمان)» در رفتنت معتدل باش و از صدايت بكاه يعنى صوت 


خويش را ملايم كن. «قل لِلمُؤْمِنِينَ بَعْضوا مِنْ أَنْصارِهِم وَ بَحْفَظوا فَرُوجَهُمْ ... وَ قل لِلمُؤْمِناتِ يَعْضْصنّ مِنْ أَبْصارِهِنٌّ وَ 


ص :/ا18/ 


يَحْفْظنَ فَرُوجَهُنَ ...) (10 و١7‏ / نور)» يعنى: به مؤمنان بكو نكاه خويش از نامحرم كوتاه كنند و عورت خويش را از نامحرم 
بيوشانند ... به مؤمنات بكو نكناه خويش از نامحرم كوتاه كنند و عورت خويش بيوشانند. اين دو آيه درباره نككاه مردان به 
زنان و زنان به مردان است ولى مراد از آن جشم بستن و مثل كور بودن نيست بلكه مراد كوتاه كردن نككاه وعدم توجه است. 
به عبارت ديكر يكك دفعه 


عادى نكاه مى كنيم مثل نككاه كردن به ماشين» خيابان» ساختمان و اجناس بازار و يكك دفعه به طور ورانداز و دقّت و ارزيابى 
نككاه مى كنيم. منظور اين است كه زنان به مردان نامحرم و بالعكس به طور ورانداز نككاه نكنند و به اصطلاح با «ريبها نكاه 
نكنند نه اينكه جشم را برهم نهند. (تكرار: 5). 


7 غطش: 
تاريكك شدن. وو أغطص ليلها 


ص :/7/ 


وَأَخْرَحَ 0 محيها» (79 / نازعات)» شب آسمان را تاريكك كردانيد و نور آن را خارج كرد. (تكرار: .)١‏ 
1١41‏ غطاء: 


برده. «لَقَدُ كنْتَ فى عَفْلَهِ مِنْ هذا فكشَّ هنا عَنْكك غطاءك قَبِصَ رك الْيَوْمَ حديدٌ» (77 / ق)» يعنى: تو از قيامت و احوال آن در 


17 غفلت بودى يرده رااز حث جشمت كرفتيم 


شعت افروز تيز اسك كر دروتباعفات تمى كردي ررده از خشيت راشع مى شدهو قياسثه وااذردتيا عى ديدى. ملاحظةه 
آيات ماقبل روشن مى كند كه مراد از «هذا» قيامت و احوال آن است و خطاب «كنْت)» متوجه به منكر معاد است. (تكرار: ؟). 


18 غَفْر: 


بوشاندن بخشيدن. «وَ إذا ما عَضِبُوا هُمْ يَغْفِرُونَ (71 / شورى)» يعنى: و هنكامى كه خشمكين مى شوند عفو مى كنند. غفْران 
فقط ١‏ بار و مَغْفْرَه 718 بار 


ص :7594 


در قرآن مجيد مده اسة: 
08 غَفَار و غَفُور: 


شر عواضيكة مالقه اتتد يعاق سيان آمر الئاه و سردو أذ اسياء حي هفده إن الله عفوة رَحِيمٌ) (177/بقره)» خداوند بخشنده و 


فهرباة اس 1و1 نا 


َدْعُوكم إلى الْعزيز الْعَفَار (57 / غافر)» و من شما را به سوى خداوند عزيز غفَار دعوت مى كنم. غفور مجموعا 4١‏ بار و عفار ع 


بار در كلام الله به كار رفته است. 


إسْتغْفار: طلب مغفرت. «وَ ما كانّ اسْتَغَْارٌ إثراهيم لآبيه إلا عَنْ مَوْعْدَه 1١8(‏ / توبه)» و استغفار ابراهيم براى يدرش (عمويش 
آزر) فقط به خاطر وعده اى بود كه 15 


عم ١‏ غفلت: 


عدم توبجه. اشتباه «وَدَّ الْذِينَ كَفَرُوا لَو تَعْفْلونَ عَنْ أسلحتكم وَ أَمْتِعَتِكم ...) ٠١7(‏ / نساء)» يعنى: كفار دوست دارند كه اى كاش 


از اسلحه و متاع هاى خويش غفلت 


6٠ ص:‎ 


مى كرديد. آيه روشن مى كند: غفلت آن است كه جيزى حاضر باشد ولى انسان به آن توججه نكند و آن را فراموش كند. 


41 غَلب: 


غلبه» بيروزى. مقهور كردن حريف. ١كمْ‏ مِنْ فِنّهِ قَليلَهِ عَلَبَتْ فَِه كثيرة بِِذْنِ اللّه...) (559 / بقره)» اى بسا كروه كم كه به اذن و 


نارق عدا كريع كير يبرو طشنت (تكراره 6 


غُلب: 


و ره 2*2 


جمع عَلباء است و عَلْباء به معنى باغ انبوه است. (وَ ز35 ناو نكك وغ ذائق خلا و فاكهة و أناد زب ١"/عبس)»‏ و زيتون» درخت 


خرماء باغ هاى انبوه؛ ميوه و جراكاه رويانديم. (تكرار: .)١‏ 


8 غليظ: 


2 


متخ رو ل كنك قكذا ريطا لكل اقفو ىز عو رك 9853 ال عبان “معدن وسكةاهى بردي كسا از دور قر 
يراكنده مى شدند. (تكرار: 8). 


/م6١:ص‎ 


غلاظ: 


غلاظٌ شدادٌ» (؟ / تحريم)» فن ان تكن فرشتكانين اشت سنكدل (بى رحم) يا تند رفتار و نيرومند. «شداد) جمع شديد به معنى 


نيرومند است. (تكرار: .)١‏ 
1 غلف: 


يوشاندن و قرار دادن در غلاف. «وَّ قالوا قلوبّنا عُلْفْ بَلُ لَعنَهُمْ الله بكفرهِم فَقَلِيلا ما يؤْمنُونَ» (16 / بقره)» و كفتند دل هاى ما 
در غلاف و يرده است و كلام تو را نمى فهميم و به دل ما وارد نمى شود بلكه خدا در اثر كفرشان لعنتشان كرده لذا كم ايمان 


مى آورند. (تكرار: 16 
7 غلق: 


بستن. «وَ عَلَفّتِ الابُوات وَ قالّتْ هَيِتَ لك» (7 / يوسف)» زن درها را محكم بست و كفت با به آنجه براى تو آماده است. 


0 غل: 
طوقى كه بر كردن زننك. «أوليكك 


ص :67 


الأغْلالُ فى أَعْناقِه» (0 / رعد)» و آنها كسانى هستند كه غل و زنجيرها در كردنشان است. (تكرار: 18). 
19 عُلول: 
عانم 


طبرسى رحمه الله ذيل أيه اال قرريدة اقل حول ا كان سكو انيه عمل رودا ان بان اله غك اب انهه را 
از آن غلول كويند كه به طور مخفى و غير حلام به لكك وارد مى شود. «وَ ما كان لنب آَنْ يَعْلَ ...» (1/181آل عمران)» هيج 
ييامبرى را نرسد كه خيانت كند ...اين كلمه با مشتقات آن ‏ بار در قرآن آمده است. 


غل و غَليل: 

قداكه عفء لتقم فى الرواهة للديق لزاني 0 لقره ويدرادلها ينام حيرد و كين الى نيرك يوان قاذ عله 
ع189 غلام: 

روات كه ال شيل ووكيدة ويد اتن #كزة لى 851 3 ل يتصق 


ص : 67/ 


بَشّرٌ ...» 7١(‏ / مريم)» ...از كجا مرا يسرى خواهد بود با آنكه بشرى به من دست نزده است ... (تكرار: ؟17). 
7 غلمان: 


جمع غَلا-م است. «وَ يَطُوفْ عَلَيِهِمْ غِلَمانٌ لَّهُمْ كَأَنّهُمْ لؤْلؤّْ مكُونٌ) (7/طور»» يعنى: و جوانانى كه جون مرواريد نهفته اند 
براعوتشان بكرديد هراد ازعلمان عدشسكاراة نونس ابت (تكرارة ١‏ 


4" غُلوَ: 


قجاوة و عست فد اننا من تن بالك امدق راونا شن اسق رفل يا اقل الكتاب 5 فيكو غين الكن ها 


(/الا/مائده)» يعنى: بكو اى اهل كتاب در 

دينتان بناحق غلوٌ نكنيد. مراد از غلوٌ و كزاف كُويى يسر خدا خواندن عيسى عليه السلام است. (تكرار: ؟). 
8 على و عَليان: 

حرعيدت إن فكدة الرقُوم. طعامٌ لأثيم. كَالْمَهْلٍ يكل فن البطوق: 


ص :65 


كعَلى الْحميم) (5 عع / دخان)» درخت زقوم خوراكك كناهكار است. مثل روغن جوشان يا فلز مذاب در شكم ها مى جوشد 


عبعن جر دينية اب حرشاف انعو الله ندا (تكراو كاد 
غَمْر: 
يوشاندن و در زير كرفتن. 


واغب. كويد غهوه آب يز ركى اسث كه حل خويش را يوشاتنده ؤييه طور مكل به جهالتى و غفلتى كه شخصن را اخحاطه كردة 


كفته مى شود. ابل فَلوبْهُمْ فى عَمْرَهِ مِئْ هذاء 
('8/مؤمنون). بلكه قلوبشان از اين قرآن در غفلت است. (تكرار: "0. 
١‏ عَمز: 


اشاره به جشم و يلكك و ابرو. «وَ إذا مَرُوا بهم يَتَعْامَرُونَ» /7٠١(‏ مطففين»» يعنى: جون مؤمنان بر آنها كذر مى كردند جشمكك 


مى زدندء به يكديكر با جشم و غيره اشاره مى كردند به قصد اهانت بر مؤمنان. (تكرار: .)١‏ 


ص :766 


27 غَمض: 


جشم يوشى» تساهل. (وَ لا تَيِمُمُوا الْحَِيثٌ مِنهُ تنفِقُونَ وَ لَسْمُمْ بآ ذيه إلا أنْ تُعْمِضُوا فيه» (197 / بقره)» و براى انفاق» به سراغ 
قسمت هاى ناياكك نرويد در حالى كه خود شماء (به هنكام يذيرش اموال) حاضر نيستيد آنها را بيذيريد» مككر از روى اغماض 


و كراهت. (تكرار: .)١‏ 
“.عل عَمْ: 


يوشاندن. ابر را از آن جهت عَمام كويند كه آفتاب و آسمان را مى يوشاند. «وَ ظَللْنا عَلَتِكُمْ الْعَمامَ دمن (الافاريقره): بعتن ابريرا 


براى شما سايبان قرار داديم ... حزن و اندوه را از آن جهت عَم كويند كه سرور و حلم را مى يوشاند. (تكرار: .)١١‏ 
1*6 عنم: 

(بر وزن قَلْس و قَفْل) وغنيمت يعنى هر نوع فايده. 

راغب كويد عَنْم در اصل دست يافتن به كوسفند است سبس در هر دست يافته به كار رفته خواه از دشمن باشد 


ص :762 


يا غير آن. در اقرب الموارد آمده: غنيمت آن است كه از محاربين در حال جنكك كرفته شود و هر شىء به دست آمده عَنّْم؛ 
مَغْنّم و غَنِيمَت ناميه عى شود اتيك الله مَعْانِمُ ال ا ك0 فنا 


(تكرار: 28). 
٠‏ عَنّم: 


كوسفند. «هى تحصاى أنَوَكوٌ عَلَيِها وَأَهُشُ بها على عَنّمى) (16 /طه)» يعنى: آن عصاى من استء بر آن تكيه مى كنمء با آن 
بركك ها را براى كوسفندانم تكان مى دهم. اين لفظ شامل مطلق كوسفند و بزاست واز خود مفرد ندارد. (تكرار: *). 


م٠1‏ غنى: 
كفايت» بى نيازى. «وَ الله غَنِيٌ حَليم) (380 / بقره)» وخداوند» بى نياز و بردبار اسن 
إغناء: كفايت كردن و بى نياز كردن. «إنْ يَكونُوا فقّراء يُغْنِهِمُ الله مِنْ قَضْلِه) (؟ / نور)» 


ص :67م 


اكر فقير باشند خدا از فضل خود آنها را غنى و بى نياز مى كند. 
اشيغناء: طلب بى ثيازئ و اكتقاسث. وو ما 


عر بخل و اه + .و كذَّب بِالْحْشِنى» (8 و 4/ليل» اما آنكه بخل ورزيد و خود را بى نياز دانست و وعده نيكو را تككذيب 


ا 
1©٠1/‏ غَنى: 


تاق دو إغلقوا أن اللداغنة خبية (87 ا ريد ونداتد كدان ثاز نديد انك غم از اسناء سيق انيقي آن 


جمعا ٠١‏ بار در قرآن مجيد به كار رفته 16 بار درباره خداوند و ؟ بار درباره بشر. 
4 غَوْث: 
يارى» نصرت. (تكرار: 28). 


اشتغاثه: يارى خواستن. ١وَ‏ إن يش مَغْيُوا بَغاثوا بماء كالمل (14/ كهق): اكر يارئ عواستتد يارى كرده شوند به آبى مثل 


روغن جوشان. 
68 غار: 
شكاف در سينه كوه. در 


ص :/6/ 


اقرب الموارد نقل كرده: غار محلى است كه 


از كوه مى شكافند و جون بز ركك و وسيع باشد آن را كهف كويند. «إذ أَخْرَجَهُ الْذِينَ كَمَرُوا ثانى انين إذْهّما فى الْغار» (50 / 
توبه)» يعنى: آن هنكام كه كافران او را (از مكه) بيرون كردند در حالى كه دومين نفر بود در آن هنكام كه آن دو در غار 
ردقب جراة 31 ا الغناوى شار حمل عرو اسك كه روسل عن عنلى هليه الديه تكاء ههزت از مكبها ابوك كر آن مدق 
قدله و كناوعا كار 1ن سمه ررس كعد شاف ال سوق قاد كعنمي قن الكر ار قا 


21٠‏ غَوْر:ٍ 


فرو رفتن. «قمل أَرَأَئتُمْ إنْ أضدمح مآؤْكم غَوْرا فَمَنْ يَأتيكم بمآءٍ مَعين) (:#/ملكك): بكو اكر آب شها به اعماق (زمين) فرو رود 


جه كسى آب جارى را براى شما به ارمغان مى آورد؟ (تكرار: ©). 


ص:69/ 


اغارّه: به معنى هجوم بردن و سرعت سير است. فَالمُغيراتِ ص بحا؛ (/ عاديات)؛ يعنى الم رديه ركان رسع 


مَغار و مَغارّه به معنى غار و جمع آن مَغارات و مَغاور است. اوبحر قلع او مفارات؟ ؤ مدخلا لوَلَوا َيه وَ هُمْ يَجْمَحُونٌ) 
(00 / توبه)» اكر يناهككاه يا غارها (نهان كاه ها) يا كريز كاهى مى يافتند شتابان به آن رو مى كردند. 


11 غَؤْص: 


فرورفتن در آب. به قول راغب آن فرو رفتن دن ابه ونيووة ا وودة جو اسك ز3 الشباطيى كل تناء:ة غواصضة (0”ا/ص)» و 
از شياطين هر بنّاء و غوّاص را مسخر سليمان كرديم. (تكرار: ؟). 


؟ا غَوْط: 
غائب شدن. «وَ إن كنم 
مَوْضى أَؤْ عَلى سَفْر أو جاءً أحدٌ مِنْكمْ مِنَ الْغائطٍ أَوْ لامَسْكُمُ لنْساء فَلَمْ تَجِدُوا مام كركشا تعدا طن 26 /فبباءاة يعو 


2٠ ص:‎ 


اكر مريض شديد يا در سفر بوديد يا يككى از شما از مكان نهان (يا محل كود) آمد (كنايه از تَعَوّط و إذرار كردن) يا به زنان 
دست زديد و آب يبدا نكرديد خاكى ياكك را قصد كرده و تيمم كنيد. 


طبرسى فرموده غائط در اصل به معنى محل مطمئنٌ است عرب در آن مكان ها قضاى حاجت مى كردند كه از مردم ينهان 
باشند تا اين كه به حدث (مدفوع) غائط كفتند. آيه شريفه وجوب تيمم را براى مواقعى كه آب بيدا نشود بيان مى كند خواه 


جنب باشد يا بى وضو. ناكفته نماند: انخاذ كلمه مُستراح (كنيف) در عرب بعد از اسلام است و بيش از 
آن براى قضاى حاجت به هر جا كه ممكن بود مى رفتند. لفظ غائط ؟ بار بيشتر در قرآن مجيد نيامده است. 
161 غَوْل: 

آية كن وضف شراتب بهش اسبته. ظاهرا مراد از «غؤل» سردره اس 


ص: ١2م‏ 


ا لغ ذأ | 3 اع ع ا أ 2 2 م وه 2 9 
حل ن را سردرد. مستى و مشقت كفته اند. «لا فيها غؤْل وَ لا هَمْ عَنْها يُنْرَفُونَ» (51/صافات)» شرابى كه نه در آن مايه 


فساد عقل 'اسكه ثة: موجب مستى من كردد. (تكران: .)١‏ 
181 غَوى: 


8 ا بزل 1 55ظ 5 2 5 وو وو 4 ع اه 
غيّ و غوايّه به معنى رفتن در مسير هلاكت و دخول در باطل است. «قسك تبَيِنَ الرَّشْد مِنَ الغىّ) ١028(‏ / بقره)» راه درست از راه 


انحرافى» روشن شده است. (تكرار: 077. 

نهان, نهفته. هر آنجه از ديده 

ناا ٠‏ 5 تت ما كد 2 9 .- ٠.‏ 00 . 

93 ز علم نهان سسا «إنى اغْلمُ غيْبَ السَّمواتٍ وَ الازض» ("7” / بقره)» من نهان آسمان ها و زمين را مى دانم. (تكرار: 69 
612 غيبه: 


ول # د - 8 4 0 - 1 - 5 
بدكويى در يشت سر ديكرى. آنجه در غياب شخص بد كويى مى شود اكر در او باشد آن غيبت است و اككر در وى نباشد 


بهنان (تهعتث) تافيده عى شود واكر 


ص :27م 


روبرو كفته شود آن راشَّمُم (فحش) كويند» كلمه غيبت اسم است. به معنى إِغُتياب و بد كويى. «وَ لا يَغْنَبْ بَعْضكم بَغضا بحت 
أح د كم أنْ يَأْكِلَ لهم أخيه مَثتاه (؟1/حجرات»؛ بعضى از شما از بعضى بدكويى و غيبت نكند آيا يكى از شما خوش دارد 


كوشيتة مرده يرادوش :زا يخورة: (تكرارة :)١‏ 

/11؟ غياته: 

تع إل تقو توش العو 

فى غَيابَهِ الْججْبّ ...» ٠١(‏ / يوسف)»» يوسف را نكشيد و او را به قعر فلان جاه افكنيد ... (تكرار: ؟). 
غَيث: 

باران. 


طبرسى فرموذه: باوائى كه در وقث حاجت آبد كه آن از غوؤث است و آن تضرتى است كه در شدّت حاجث آبدا و ضرورااز 


ه مة 


بين ببرد. «وَ هُوَ الذى يُنَزّل الْغَدِثّ مِنْ بَعْدِ ما قَنَطوا» (78 / شورى)» خدا آن است كه باران را يس از نوميدى مردم 


ص :27/ 


مى آورد نوميدى در وقتث حاجت اسةة (تكرار: 4 
49 غير 


تغيير به معنى تبديل و تحويل است. (إنَّ الله لا يُكَيّرُ ما بقَوْم حَتَى بُعَيْرُوا ما بأَنْفْسهم) 1١(‏ / رعد)» يعنى: خداوند سرنوشت هيج 


قوم (و ملتى) را تغيير 


نمى دهد مكر آنكه آنها خود را تغيير دهند. كلمه «غَيْر)ا كاهى به معنى «لا» و نفى صدرف آيد كه در آن اثبات نيست. مثل «و 
هُوَ فى الْخِصامٌ غَيْرُ بين (1 / زخرف»» يعنى: و او به هنكام جدالء قادر به تبيين مقصود خود نيست. او در احتجاح فصيح 


نيست كه تقدير «لا مُبين» است. كاهى براى اثبات است به معنى «الآ. مثل هَل مِنْ خالق غَيْرُ الله يَوْزُفَكُمْ مِنّ السّماءِ وَ الأزض'؛ 
(#افاطر)ه يعنئ: آيا خالقى غير اق تدا وجوه "دازد كه شما زا اذ اسماة و زميق روزى دهد؟ كديه مع والا اللنه 


ص : 215/ 


ست. (تكرار: 8). 
غَيْض: 
قرو :وفتق در آب. «وقيل يا أؤض اتلعى ماءكك و يا شماة أقلعى و غيض الماة و قضئ الأمة ..) (©6(عود يحتى: كفنه 


شد؛ اى زمين آبت را بلع كن واى آسمان آبت را قطع كن و نباران» آب فرو رفت و كار تمام شد. آيه درباره طوفان نوح عليه 


الْماهُ) فرو رفتن آب است نه كم شدنش وكرنه بيرون آمدن نوح عليه السلام از كشتى ميشر نمى شد. (تكرار: ). 


6١‏ غبظ: 


عقي ارت ]ذا دوا عدي عاكة الذناك مث التمظلن 1513ل هن اناو سرون علوت روفن از قنك مشو شما 
حسم سلايث. او حضوا عايح م 3-21 ل ل 00 عمراف أ جوت روند ان حسم بر 
باتك كان عن عدوتله (الكرار 13 


17 غائظ: 
آن است كه شخص را به 


ص :7260 


خشم آورد. اإنَّ هؤْلاءِ لَسْرْذِمَةٌ قليلونَ وَ إِنَّهُمْ لَنا لْائْظونَ) » يعنى: اينان كروهى بى طرفدار 


و اندك اند و ما را خشمكين كرده اند. اين سخن فرعون است كه درباره موسى عليه السلام و بنى اسرائيل» به اتباع خويش 
كفت. كويا مرادش از (ِإنُّمْ نا لََائْظونَ» تمهيد براى انتقام بوده است. (تكرار: .)١‏ 


ص :88 


ف (94 لغت) 
إرففنل فاء: 


مختلفى به كار مى رود از جمله: 


ارقي هف ركان اننا اله وابكية فضت الله التَّييّن ...» (717 / بقره)» يعنى: مردم (در آغاز) يكك دسته بودند خداوند 


اميران وا بزاتكيقك ,ب كه يفقت اثبياء ينس ال بوه تاس اسع 


؟ سبب. و آن در صورتى است كه مابعدش علت ماقبل آن باشد. مانند «فَاخْرْحٌ مها فَإنّكك رَحِيم) (76/ حجر)» از صف آنها 


(فرشتكان) بيرود رووكه رانده د ركاه مايى. 
©1817 فوَاد: 


قلب. «ما كدب الْقْوَادٌ ما رَأى) (١١/نجم)»‏ يعنى: آنجه جشم ديد قلب تكذيب نكرد. جمع آن أفَيِدّه است كه 18 بار در قرآن 


مجيد افهدة است: 


ص : /1/ 


0 فنّه: 


كروهء دسته. كم مِنْ فَنّهِ قَليلَهِ عَلَبِتْ فنَهُ كثيرةٌ بإذْنِ اللو (764 / بقره)» جه بسا كروه كمى كه به اذن خدا بر كروهى بسيار غلبه 
كرده است. (تكرار: 0١‏ 


ع" فنا 


و 
ع 


بومتك ميشكى: إن اكيراك كان اننع و قلط على و مشبارع اسستعمال. ع تنوه «قالوا كاله توا كذ يوقت حت تكرة 
حَرّضا اؤْ تكونَّ من الهالكينَ» (10/يوسئ»» كفتند: به خدا يبوسته يوسف را ياد مى كنى تااز كار افتاده شوى يا بميرى. 


(تكرار: .)١‏ 
/11 فتح: 
كشودنء با زكردن. خواه محسوس باشد. مثل «وَ لما فَتَحُوا مَتاعَهُمْ وَجَدُوا بضاعَتَهُمْ وُدَّتٌ الَيهم) (80/يوسف)» 


ا متا ٠‏ 5 كح ٠‏ 5 كله 5 كله ح ٠ 5 ٠‏ 85 2 34 5 
يعلى: جول اع خويش كُشودند ديدند سرمايه شان به خودشان بر كردانده شده. و خواه معنوى مثل «فافتخ يَتنى وَ بَيْنْهُمْ فنّحا وَ 


نَجَنى وَ مَنْ مَعىَ ...») 1١4(‏ / شعراء)» يعنى: يس ميان من و آنان جنان كه بايد داورى كن! 


ص :/2/ 


ومرا و آنانى را كه همراه من هستند» رهايى بخش. مراد ييروزى و رهايى از ستمكاران است. (تكرار: 08. 
فتاح: 


سيان كشا ةو ناز اسماء ست اسك «وَ هُوَ الْمَنَاحُ العلق لزيا ادو او اسك كاور وعسا قد كام لكر ارا 


مفاتح: مِفْتَح و مفتاح به معنى كليد مى باشد و جمع اين دو مفاتح و مفاتيح است و مَفْتَحْ به معنى خزانه و انبار است و جمع آن 
فقط مَفاتّح آيد (اقرب). «وَ عِنْدَهُ مَفاتحٌ الْعَيتِ لا يَعْلّمُها إلا هُوَّ (04 / انعام)» كليدهاى غيب تنها نزد او است و جز او كسى آن 


رآ ثمى دائد. (تكرار: *). 
6 قر: 


اصل فتر جنانكه طبرسى فرموده به معنى انقطاع از جدَّيّت در كار است. راغب فتور را سكون بعد از حدّت»ء نرمى يس از 


شدّت» ضعف بعد از قوّت 


ص :729 


كفته است. «إنَّ الْمُجْرمِينَ فى عّذاب جَهَنّمَ خالِدُونَ. لا بُقَثَرَ عَنْهُمْ وَ هُمْ فيه مُتلسُونَ (7 و 0// زخرف»»؛ كناهكاران در عذاب 
جهنم بيوسته مى مانند» عذاب از آنها قطع نمى شود و آنها در جهنّم از نجات نوميدند (نعوذ باللّه). (تكرار: 0. 

2٠‏ فق: 

شكافتن. جدا كردن دو جيز متصل. (أَوَ لّمْ يَرَ الْذِينَ كفَرُوا آَنَّ السّمواتٍ 

وَ الأض كائتا رَتْقَا َمتَقُنَاهُما وَ جَعَلْنا مِنَ الْماءِ كل شَيْءِ حي (0 / انبياء)» آيا كافران نديدند كه آسمان ها و زمين به هم 
يبو سته بودند و ما آنها را از يكديكر باز كرديم؟ و هر جيز زنده اى را از آب قرار داديم. (تكرار: ). 

16١‏ فثل: 


تابيدن. ع تابيده. 


راغب كويد جيز نخ مانند را كه در شيار هسته خرماست فتيل كويند كه به تابيده شبيه است. در مفردات كفته: شىء حقير را 


بدان 


صس: ١٠/ال/‏ 


مكل وقق و ل لكلقوق قمات 69 عساوو كنورين سقفي د آآنها مكراهن شد (اتكرار 6 
00 قّن: 


امتحان. اصل فتَنَ كذاشتن طلا در آتش است تا خوبى آن از ناخوبى آشكار شود (مفردات) در مجمع فرموده: فتنه امتحان» 
بار نظير هم اند. «وَ اعْلَمُوا أ نَّما 


أوالكم وَ أَؤلادٌكم فِتْنَهَ ...) (58 / انفال)» بدانيد كه اموال و اولاد شما امتحانى است كه با آنها امتحان كرده مى شويد تا بدتان 


از خوبتان روشن شود. (تكرار: 60). 
فتى: 


تازه جوان. در دختر فتاه كويند. و به طور كنايه به غلام و كنيز (برده) كفته مى شود (مفردات). در قرآن مجيد به حرّ و آزاد 
اطلاق شده است. «قالُوا سمغنا قَتّى يَذْكَرَهَمْ يقال لَهُ إثراهيج: (20 / انبياء)» يعئى: كفتند جواتى ابراهيم ثام را شنيديم كه خدايان 


را به بدى ياد مى كرد. جمع فتى 


ص ١‏ لالم 


فتّيان و فْتّيّه است. مشل ١و‏ قالَ لفان العلُوا يضاعَتهُم فى رحالهع) (#1/يوسف)» يعنى: به غلامانش كفت سرمايه آنهارا 
واو ار . جمع فتاه فتّيات است. :و لا تَكُرهُوا قتيايكع عَلَى الْبغاءِ إنْآرَدْنَ تَحضّناه (*8/ نور)» كنيزاتعان را بر زنا 


ع1 فنوى: 
بيان حكم. «يا أيّهَا الْمَلاءُ أفتُونى فى رُؤْياىَ ...) 5 / يوسف)» اى جمعيت اشراف! درباره خواب من نظر دهيد. (تكرار: .)١١‏ 
0 فحّ: 


راه وسيعء در اقرب كفته: راه وسيع ميان دو كوه ورد اسه در مفردات كفته : فج شكافى است ميان دو كوه و 
در راه وسيع به كار مى رود جمع آن فجاج است. نُك رجالا وَ عَليكلٌ ضاير يأتِينَ مِنْ كُلّ فَيّ ميقا (30 / حا 


ص : "/ال/ 


يعنى: بياده و بر هر مركب لاغر از هر راه دور مى آيند. «وّ جَعَلَنا فيها فجاجا سبلا لَعَلهُمْ 


يَهْتَدُونَ) (١ل"/انبياء)»‏ ودر آن دره ها وراه هايى قرار داديم تا هدايت شونك. در كوه هاراه هاى وسيع قرار داديم تا آنها به 


مقاصد و مواطن خويش راه يابند. (تكرار: "0. 
ع"17 فَجر: 


شكافتن. صبح رااز آن جهت فجر كويند كه شب را مى شكافد (مفردات). كناه را به قول راغب به اين دليل فجور كويند كه 
برده ديانت را ياره مى كند عامل آن فاجر است. «... وَ قَرْآنَ الْمَجْر إن قوَآنَ الَْجْر كان مَشّْهُوداء (//اسراء)» يعنى: و نماز 
صبح (قرآن فجر) را بخوان كه نماز صبح مشهود است. «وَ لا يَلدُوا إلا فاجرا كفّاراه (7/نوح)» يعنى: و جز نسلى فاجر و كافر به 
وجود نمى آورند. جمع آن در قرآن فَجَرَه و جار است. «أَمْ نَجْعَلَ الْمتَِّينَ كَالْفْجَارِ) (؟ /ص)» 


ص : "/ا/ 


يعنى: يا يرهي زكاران را همجون فاجران قرار دهيم؟ «أولئِك هُّمُ الْكفَرَهُ الْمَجَرَهُ» (7/عبس)» يعنى: آنها همان كافران فاجرند. 
اين كلمه با مشتقات آن 756 بار در قرآن آمده است. 


تفكي و الفجار: شكاضه دان ان انيه الححاته لما نفك ونه الأنها 13 1/63 يقرو ندرا رارف افع اسك شام شكاقدة و ا 


آن نهرها جارى مى شود. 
/ا"اع1 فَجْوّه: 


جاى وسيع. «وَ إذا عَرَبَتْ تَفْرضُهُمْ ذاتٌ الشّمالٍ وَههُمْ فى فَجْوٍَ مِنْهُ (17/ كيف) حون آثتابة غرونهعن كرد بجا نهب آئها 
مى كذشت و آنها در جاى وسيع از غار بودند. (تكرار: .)١‏ 


فخش: 
كار بسيار زشت. زمَحُشَرى ذيل آيه 188 بقرهء فخشاء را قبيح خارج از 
بحل كففة أستة؛ ارق مطليم واه شود أن آرات تن انتشاده كرف يورو لا قذويوا الزنا ]نه كان 


ص : ؟/ا/ 


ل 


فاحِشّةٌ و ساء سَبيلا (97/ اسراء)» يعنى: به زئا نزديكك نشويد آن كار بسيار زشث وراه و رسم بدى اسث. قل إنّما عَوّم رَيَّ 
الْفَواحِشٌ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ ...» (/اعراف»» يعنى: بكو: خداوند تنها اعمال زشت را جه آشكار باشد جه ينهان» حرام 


كرده است. فواجش جمع فاحِسّه است و آن 5 بار در قرآن مجيد آمده است. 
4 فخر: 


باليدن به مال و جاه. «إنَّ الله لا يْحبٌِ كل مُحْتالٍ قَحَور) (18 / لقمان)» يعنى: خدا هيج متكثر نازنده را دوست ندارد. مُحْتال به 
فق يتكتر و فحوز بست بالتذه و ارده اسك فكوو © باز قر قرا ةححيد عدم 
1*٠‏ فدى: 


جاب وري يعن غورضن: كد لتاق وراك كوو اود لمعي اميك فتيهي ققالي وو على لين اطيدو نه قذية 


ص :6/ا/ 


طعامٌ ميشكين» (185 / بقره)» و بر آنان كه به مشقّت زياد روزه مى كيرند جايككزينى است كه طعام فقير است. (تكرار: 17). 
161 فرّت: 


عَذُب به معنى كوارا و فرات به معنى بسيار كوارا و شيرين است. «وَ هُوَ الذى مَرَجَ الْمِخْرَيْن هذا عَذْبٌ فراتٌ وَ هذا مِلْحٌ أجاجٌ» 


189 فزث: 
كياه جويده در شكمبه بعضى آن را س ركين ترجمه كرده اند ولى سر كين 


مدفوع حيوان و فرث همان كياه جويده شده است كه هنوز مواد غذايى آن به وسيله روده ها جذب نشده است. «وَ إِنَّ لَكم فى 
الانعام لَعبرهَ نش قيكم متا فى بُطونه مِنْ بين قَوثْ وَ دَمِ لَبنا خالصا ...) (8* / نحل»» براى شما در جهاريايان عبرتى است (بر 


4. 


تصوؤر 


ص :2/ا/ 


معاد) از آنجه در شكمهايشان هست از ميان علفٍ جويده شده و خونء شير خالص به شما مى نوشانيم. (تكرار: .)١‏ 
16# فزج: 


شكاف. جمع آن فُرُوج است قَلَمْ يَنْظوُوا إِلَى السّماء فَوْقَهُعْ كيِفٌ ينيناها وَ رَيَنَاها وَ مالّها مِنْ فُرُوج) (8 / ق)» يعنى: آيا نكاه 
تكردند كه آسمان رابالاى انها جكوئه ساختيم و زينت داديم كه شكاف هايى ندارد (تا معيوبش كند). ١وَ‏ الْذِينَ هُمْ 
لفرُوجهم 


وغائط در زن و مرد. 
راغب كويد: فرج ميان دو يا است و آن را به كنايه بر قبل و دُبّر اطلاق كرده اند. حفظ فرج در زن و مرد 


ص : الام 


ظاهرا آن است كه آن را از ناظر محترم(١)بيوشد.‏ (تكرار: 8). 
1666 فرح: 
شادى» شادى توأم با تكبر. 


طبرسى رحمه الله در مجمع ذيل هن للهلا بحب الفرسية) (/ / قصص»» يعنى: خداوند شادى كنند كان مغرور را دوست نمى 


دارد. 


فرموده فرح به معنى تكتبر است. در قرآن مجيد بيشتر در شادى هاى مذموم آمده كه منبعث از نيروى شهوانى و لذَّات و توأم با 
خوديسندى است. مثل «قرح الْمُحَلْفُونَ بِمَفْعَدِهِمْ خلافٌ رَسُولٍ اللّه... 8١(‏ / توبه)» يعنى: باز كذاشتكان بر ماندنشان برخلاف 


رسول خدا (و اينكه با او به جهاد نرفتند) شادمان شدند. ودر بعضى از آيات در 


ص ://ا/ 


-١‏ محترم يعنى نككّاه كننده اى كه انسان بالغ و عاقل باشد. از بجه مميز نيز بايد يوشيده شود. 


شادى ممدوح نيز به كار رفته. مثل «وَ يَوْمَيِذٍ يَفرَحُ الْمَؤْمِنونَ بِنَضر الله...) (؟ / روم)» آن روز مؤمنان در اثر يارى خدا مسرور 
مى شوند. 
مع فرّح: 


سرور و خوشحالىء تكبر ورزيدن. «إذْ قالَ لَهُ قَوْمُهُ لا تَفْرَخ إِنَّ الله لا بْحِبٌ الْمَرحينَ (/اقصص): قومش به قارون كفتند: از 
كثرت مال شادمان و متكبر مباش كه خدا متككئران را دوست ندارد. اين كلمه با مشتقات آن 755 بار در قرآن آمده است. 


ععع فز : 


نتيا رك لا مدقف كود] الخد الو ار 3403 اقباء)ه سس اتحدانا ماتيا تكدانى كر نيتريوة وارثاتى راقن كنم كرد 
آن ابت كه ذيكرق نا ان مخلوط نسكه (تكران: فا 


/ا* فرادى: 
تك تكب أن تقوكوا لله تق 3 خراقى» (628 [سياً اه رزاق كذا ركروية دوقو و كن تكن و نوكر كنيد (نكزار ا 


ص :4/ا/ 


در مجمع از زاج نقل كرده: فردوس باغى است شامل مزايا و محاسن تمام باغ ها. «كانَّتٌ لَهُمْ جَنَاتٌ الْفِودَوْسِ تلك 
(0٠/كهف».‏ باغ هاى فردوس منزلككاهشان است. (تكرار: ؟). 


حرفل فو 


فراز به معق فرار كردن و كر يكين اسث: «قل لَنْ يَنْمَعكمٌ الْفرارٌ إنْ قَرَرْثُمْ مِنَ الْمَوْتِ أو الْمَثْلِ» (©1 / احزاب)» بسكن اكراة 
مركك يا كشده شدن قرار كتيل سودي يه حال شما تشواهد داشت وجوت با الى تعدى شود مهراد از آن شدت ميل و تلاش دز 
آن است. مثل «قَفْوُوا إلَى الله إنّى لَك مِنْهُ نَذِيرٌ مُبِينَ» (20 / ذاريات)» بدويد به سوى خدا من شما را انذار كننده ام آشكارا. 


(تكرار: .)١١‏ 
فزش: 
كنيع اومن فَرَشْناها فَنِعْمَ الماهدُونً» (58 / ذاريات)» يعنى: زمين را كسترديم. ما بهترين آماده كنند كانيم. 


//٠١ : ص‎ 


فراش جمع قَراسّه به معنى بروانه است. (يَوْمَ يَكونٌ النَاسٌ كالْقراش الْمَئِنُوثِ (؟/قارعه)» روزى كه مردم مانند يروانه هاى 


يراكنده شوند. «وَّ مِنَّ العام حَمُوله وَ فَوْشَا كلوا مِمَا رَرَقَكُمُ الله...» (167 / انعام)؛ يعنى: از جهاريايان باربر و مَوْكْتْ براى شما 


صبكر كرد يكوريد إل اتحنهدا روزي فاده كران 
١م1١‏ فزض: 


قطع, تعيين. ١سُورَة‏ أنْرْناها وَ قَرَضّناها» ١(‏ / نور)» سوره اى است كه نازل كرده و عمل به احكام آن را واجب كرده. (تكرار: 
0 


7ن فزط: 


تقدّم و جلو افتادن (مجمع). «قالا رَبَنا إنَنا نَخافٌ أَنْ بَفْوْطَ عَلَينا و أَنْ يتطغى» (58 / طه)» كفتند: خدايا مى ترسيم كه فرعون بر ما 


نب كرد وذو عقون ريشن زان كة دعوش كلدي غجله كلد وياادر 


م/١:ص‎ 


افراظ: تجاوز يبشثرو تفريط كوتاهى و تقصير بيقثر اسث. هيا خش رتى على ما قاطت فى عنْب اللمه (82/زمر)» اى تحسرث بر 
من به دليل آن جه در طاعت خدا تقصير و كوتاهى كردم. (تكرار: 8). 


ازذ “كنا فز ع: 


بالا رفتن» شاخه درخت را به مناسبت بالا رفتن فرع كفته اند. «كُشَجَرَهِ طَيبَهِ آَصْلّها ابتٌ وَ فَوْعُها فى السّماءِ (؟/ابراهيم)» مانند 


درخت ياكى كه ريشه اش در زمين و شاخه اش در آسمان است. (تكرار: .)١‏ 
68 فزعَؤن: 


لفظ عجمى و لقب يادشاهان مصر و به قول اقرب الموارد در لغت قبط )١(‏ به معنى تمساح است. َاَهْلكناهُم لوبهم وَ أَغْرَقَنا 
ءَالَ فوْعَوْنَ وَ كل كانّوا ظالمِينَ» (6/انفال)» 


ص : 8/7/ 


آنها را به كيفر كناهانشان هلاك نموديم و فرعونيان را غرق ساختيم وهمه آنان ستمكار بودند. آقاى صدر بلاغى در فرهنكك 
قصص قرآن از معجم القرآن عبدالرؤف مصرى نقل مى كند بدن منفتاح (فرعون زمان موسى و هارون) با بدن هاى ديكر در 
قبر متب دوم در أقصّر (سرزمين مصر) كشف شده و اكنون در موزه مصر موجود است و وضع قبرش نشان مى دهد كه 


مركك أو ااكهائق بوده و سجال كافى براق تهية مقيرة خاض و معناسب: ا مقامقن ذن دست لبوده اسث: (تكران: 0/6: 
١4‏ فراغ: 


دست كشيدن از كار فروريختن. «قمإذا فَرَعْتَ فَانْصَبْ» (/1/ شرح)» يعنى: جون از كار فارغ شدى تلاش كن و باز زحمت 


بكش. «رَّنا افرغ عَلئنا صَبْرا وَ 
توكنا تقلس 1520 /اغرافق)ء يعت #برورد كارا ننوعا ضير قيق ربو هارا 


ص :8/7 


مسلمان بميران. در الميزان فرموده: مؤمنان نفوس خود را به ظرف و صبر را به آب واغطاء خدا را به ريختن آب تشبيه كرده 
اند. (تكرار: "0. 


١88‏ فزق: 
جدا كردن. «قَافْوْقَ بَتننا وَ بَئنَ الْقَوْم الْفَاستقَينَ» (10 / مائده)» يعنى: ميان من و اين جمعتت كنهكار جدايى بيفكن. اين كلمه 
دعاى موسى عليه السلام است آنككاه كه بنى اسرائيل از دخول به ارض مقدسه امتناع كردند و كفتند: تو و برورد كارت برويد 
و بجنكيد ما در اينجا نشسته ايم. موسى كفت: خدايا من جزبه خود و برادرم قدرت ندارم. ميان ما و قوم فاسق جدايى بيفكن. 

.)١ (تكرار:‎ 

/1؟١‏ فوّق: 
خوف. «وَ يَحْلِفُونَ بمالله انّهُمْ لَمنْكم وَ ما هُمْ مِنْكم وَ لكِنّهُعْ قَوْمٌ يَفْرَقَونَ (09 / توبه)» منافقان قسم مى خورند كه از شما هستند 


در حالى كه از شما نيستند ليكن 


ص : 5// 


من ترمتك 7ك كر اظياق ايماة كمد كشيه ا اسير كروند): كران 1 


كفريق: يراكنده كردن» هذايى افكتدن. در قرآن مجيد دن اخدلاق دين و غيره به كار رفته مثل: «فتعلمون مِنْهّما ما يفدقون به 
َئْنَ الْمَوْءِ وَ زَؤْجه ...» (؟١٠‏ / بقره)» از هاروت و ماروت جيزى را مى آموختند كه با آن ميان مرد و زنش اختلاف ايجاد مى 


كردنك. 
6 فزق: 


تكه و قطعه جداشده. قَانْمََقَ كان كل فِرْقٍ كالطؤدٍ العَظيم» (28 / شعراء)» دريا بشكافت و هر قطعه اش همجون كوه بز ركى 
كرديد. (تكرار: ). 


4 فريق: 


كروة يعدا هده از دركران: عنصن ابت فرق مقل اقريق فن الحنه ؟ فرق قى الشتعينه (0 :شوو يعض يتان روز كه 
كروهى در بهشتند و كروهى در آتش. افلؤلا نَفْرَ مِنْ كل فِرْقَهِ مِنْهُمْ طائفة 


ص :8/6 


ِيَفَعَّهُوا فى الدّين ...) (171/توبه)» جرا از هر كروه دسته اى براى تفقّه در دين كوج نمى كنند. (تكرار: 9©. 

62 فراق: 

جداد ان هذا قرات تن ادكه ممع نا كيت رار كنعو يتك رشع كد عق وركو قر| وشيفه امك من رازه 8 
اع فزقان: 

در اصل مصدر است به معنى فرق كذاشتن سيس در معنى فارق به كار رفته. «هُدّى لِلنّاس وَ بَيّناتِ مِنَّ الْهدى وَ 

الْْوْقانَ» (188 / بقره)» (قرآن) راهنماى مردم و جدا كننده (حق از باطل) مى باشد (تكرار: /0. 

٠627‏ فَرَه: 


خوديسندى. قَراهَه به معنى حذاقتء خفْت و ماهر بودن و نشاط است. اسم فاعل آن فاره مى باشد جنان كه در مجمع كفته «وَ 


00 مِنَ الْجبالٍ بيو تا فارهينّ) (569١/شعراء)»‏ يعنى: از كوه ها 


ص :7/2 


خانه هايى مى تراشيد در حالى كه در اين كار ماهريد. «فارهينَ» را حاذقين و ماهرين معنى كرده اند. (تكرار: .)١‏ 
“اع16 فزى: 


فى در اصل به معنى قطع و شكافتن اكه و... و قذخات من 'افترع) (21/طه)» و توميدئ (و شكست)از آن كسى است كه 


دروغ (ير خدا) ببندد. اين كلمه با مشتقات آن بار در قرآن آمده اتاد 


إفتراء: به معنى جعل دروغ و جيزى از خود درآوردن است مثل: (مْ يَقَولُونَ اقتراهُ َل فَأَنُوا بِسُورَهِ مِئْله (8 / يونس»» بلكه مى 
كويند قرآن را ساخته است بكو يكك سوره مانند آن بياوريد. 
162 فرىٌ: 


206 


ساخته. نو در آورده. «قالُوا يا مَْيمُ لَقَدْ جمْتِ شَيْئا فياه 79 / مريم)» جون مريم عيسى عليه السلام را در آغوش خويش به ميان 


مردم آورد كفتند: اى مريم جيز 


ص : /ا// 


نوظهورى آوردى زائيدن بدون شوهر؟!! (تكرار: .)١‏ 
مع؟! فْرّ: 


راندن و برخيزاندن. (وَ اسْتَفَزِزْ مَن اسْتَطغٌ مِنْهُمْ بصَؤتك» (26/اسراء)» هر كه را از آنها خواستى با صدايت بران و به عمل بد 


برخيزان. (تكرار: *). 

عع؟! فَرَع: 

خوف. للا يَحْرنَهُمُ الْمَرَحُ الأأكبن (*١1/انبياء)ء‏ خورق بر ركف مدر وتشان تكتد. (تكرار: 2): 
/اع16 فشْح: 


جا باز كردن. «يا آَيّهَا الْذِينَ آمَنُوا إذا قبل لَكم تَفَسَحُوا فى الْمَجالِس فَافْسَ حُوا يَفْسح الله لَكم وَ إذا قيلّ الْشّرُوا قَانْضّرُوا ...» 
(١١/مجادله)»‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه به شما كفته شود مجلس را وسعت بخشيد (و به تازه واردها جا 


دهيد) وسعت بخشيد» خداوند (بهشت را براى شما وسعت 


ص :/// 


لمع؟1 فساد: 
تباهى. در لغت آن را ضدٌ 


صلاح كفته اند. راغب خروج شىء از اعتدال معنى مى كند خواه كم باشد يا بيشتر. ١لا‏ يُريدُونَ عُلوا فى الاْض و لا فسادا؛ 


(87/قصص». در زمين برترى (خوديسندى) و تباهى اراده نمى كنند. (تكرار: 0). 
فشر 


صص:94// 


مى آيد و مراد واقعى ييش خدا و ب ركزيدكان 


6 الع 
امه 


خدا است. «وَ لا بَأتُونَك بِمَتّل إلا جثناك بِالْحَقَ وَ أَحْسَنَ تَفُسيرا؛ (7/ فرقان»» آنها هيج مثلى براى تو نمى آورند مكر اينكه ما 
12٠‏ فشق: 


خروج از حقٌّ. كافر فاسق است كه كاملا از شرع خارج شده و كناهكار فاسق است كه به نسبت كناه از شرع و حقٌّ كنار رفته 
است. «يا بها الْذِينَ آمَنُوا إنْ جاء كم فاسِقٌ بتبَاءِ قتَيِنُوا آنْ تُصيئوا قَؤْما بَجَهاله فنص بحُوا عَلى ما فَعَلتُمْ نادمِينَ» (9/حجرات)» اى 
اهل ايمان اكر فاسقى خبرى بيش شما آورد درباره آن تحقيق كنيد مبادا از روى عدم علم قومى را آسيب رسانيد و بر كرده 


خويش يشيمان شويد. كلمه فاسق 7" بار در 


794١ ص:‎ 


قرآن مجيد آمده أست. 
الاع| فشّل: 


ضعفء ترس. راغب آن را ضعف توأم با ترس كفته. مثلا در آيه «وَ لا تَنارّعُوا قَتَفْشَلوا وَ تَذْهَبَ ريحكم ...» (*6/انفال)» يعنى: 
منازعه و اختلاف نكنيد كه ضعيف شويد و نيرويتان از بين برود. به معنى ضعف است نه ترس. مى دانيم كه اختلاف موجب 


- 
شاه 


ضعف و يراكندكى است ولى در آيه زير معنى ترس بهتر به نظر مى رسد احّى إذا قيْلكُمْ وَ تَنازَّْتُمْ فى الأغر ...» (07١1/آل‏ 
عمران»» تا ايتكه سست شديد و (بر سر رها كردن سنككرها) در كار خود به نزاع يرداختيد. (تكرار: ©). 


1/7 فضح: 
«وَ أخى هارُونٌ هُوَ أفْصَحُ مِنّى 


ص: ١9م‏ 


فصيح كسى است كه كلامش بيان كننده مقصود و خالى از تعقيد و كره باشد. (تكرار: .)١‏ 
1/9 فضل: 


بريدن و جدا كردن. «هذا يَوْمُ الْمَضْل الذى كنْتُمْ به تُكذبُونَ» (١7/صافات»»‏ اين ووز قبانتة» 3 ووز حدا كروة سن ازباطل اشع 


كه تكذيب مى كرديد. اين كلمه با مشتقات آن ”5 بار در قرآن آمده است. 
ع/1؟1 فُصول: 


به معنى جدا شدن و خروج و نيز جمع فصل آمده (فصول جهاركانه). «وَ لَّمَا قَصَلّتٍ الْعيرُ قال أَبُوهُمْ إِنَى لاجد ريخ يُوسْفَ» (©؟ 


/ يوسف»» جون كاروان از 

مصر جدا و خارج كرديد يدرشان كفت: من بوى يوسف را استشمام مى كنم. 

6 فصال: 

باو كيمفظفل قطي روضطلة وكصيالة تادنوة شور انلق قات اناذؤراة بازد او وان شير > تسن ممست 


ص: 797 


ع/ا؟1 فصيله: 


اقوام وعشبرء اسث كه ال شخض متنفصل اند. هود الْمخْرغ لو بود من ع ذاب يؤعيذ منه. وصاحيته و أغيه. وَ فُصيليه التى 
53 501 5 عح. 9 ا اه ٠‏ ب 

تووبه ...0 ١١‏ و١‏ / معارج)» جنان است كه كنهكار دوست مى دارد فرزندان خود را در برابر عذاب انروزفدا كندو 
همسر و برادرش را و قبيله اش كه هميشه از او حمايت مى كردند ع 


تفصيل: متمايز كردن. تفصيل كلام» روشن كردن آن است. مقابل إجمال. 


«وَ لِتَعْلمُوا عَدَدَ السَّنِينَ وَ الحسات وَ كل شَيْءٍ فصَّلناهُ تفصيلا» (؟1 / اسراء)» يعنى: و تا عدد سال ها و حساب را بدانيد و هر جيز 
وا اوهو سمايز كرديو و روش تمودب و مردع ام واد آتها را از حم كر يشةاسند داجو الفصل الذيكق بد تكذيوة) 


(١7/صافات)»‏ يعنى: اين روز قيامت و روز جدا كردن حقٌّ از 


ص :947 


باطل است كه تكذيب مى كرديد. تعبير از روز قيامت به (يَوْمُ الفَضْل» در بسيارى از آيات آمده است و مراد از آن حكومت و 


قضاوت حقّ است كه در نتيجه حقٌّ از ناحقٌ» عادل از ظالم جداشده و هر يكك به راه خويش روند. 
//ا1 فضم: 

شكستن» قطع كردن. 

إنفُصام: قطع شدن. «قَمَنْ يَكَمُرْ بِالطَاعُوتٍ وَ يؤْمِنْ بالله فَقَدِ اشتمسك بِالْعروَه الْوُتْقَى 


لا انفصامَ لها» (189 / بقره)» هر كه به طغيانكر كفر ورزيده وبه خدا ايمان آورد به دستكيره اى جنكك زده كه قطع شدن 
ندارد. (تكرار: .)١‏ 


فضح: 


رسؤا ك دنبعس كس برا اشكان كرف :قال إن هؤلاء ضَ يفى قلا تَفْضَ حون (28 / حجر).؛ يعنى: (لوط) كفت: اين ها 


ميهمانان منند» آبروى مرا نريزيد. اين كلام لوط عليه السلام است نسبت به قوم خويش در 


صص :7945 


حمايت از ميهمانانش كه فرشته بودند. (تكرار: .)١‏ 
4 فض: 


شكستن و يراكندن. «هُمْ الذينَ يَقَولونَ لا تَنْفِقوا عَلى مَنْ عِنْدَ رَسُولٍ الله حَتّى يَنْفَضُواء ( / منافقون)» آنها كسانى اند كه مى 
كويكد عه كساق كه ذراثزه وسول كبد| هعستتد انفاق تكنيد ذا مفة ق شوقن (تكرارة 9). 


رن فضه: 
نقره. او لوا أساورٌ مِنْ فِضَه) (1”/انسان)» زينت شده انك با دستنبدهايى از نقره بخصوصى. (تكرار: ع 
1 فضل: 


وياقكه بر ترق السباقه وضية: عمكن اسك مهتوق باشد مثل «قَما كانّ لكم عَلَيِنا مِنْ فَضْل بين له #اعراق)ه يعتى: شما انز 


ما برترى و فضيلتى نبود. و ممكه الست ماد باشد مثل وز الله فصل بغة تغضكم عَلى بَعْض فى الرّرْقِ) 7١(‏ / نحل)» يعنى: خداوند 
بعضى از شما را بر بعضى 


صص :746 


دوكن او تلز وورق يفرع ةافو لقاب ساي احباة وجيت كل يدوو لكو الله ذو فضال على العاليه ونه ربشره) ليك 


خدا صاحب احسان ورحمت اسرة بر مردمان. 
(تكرار: 86). 
"م1 فَصُوَ 


إنساع(1) «وَ كبِفٌ نَأ ذُوتَهُ وَكَدْ أفضى بَعْض كم إلى بغض و أَحَذّنَ مِنْكغ ميثاقا غَليظا؛ 1١(‏ / نساء)ء ب و سكونة الا راياذ 
من كن كعد عر الى كد سسايا يكتديكر تماش جو آمرشن كانا واشعه ادكو (اذارى كدشه) آنيا (هنكام ازدواج»» از 


شما ييمان محكمى كرفته اند. 
طبرسى فرفوذه انضاء واشىء وسيدة به آنا اسك با ملاسحة اضل آذ از فضاء يه معن وسشعة ست. (تكرار: .)١‏ 


ص :742 


-١‏ جيزى را وسيع و كشاد كردن. 


7 قطر: 


شكافتن. وإذا السّماء الْفَطْوَتٌ) /١(‏ نساء)ء يعنى: آنكاه كه آسمان بشكافد. 


در بسيارى از آيات قطر به معنى آفريدن و فاطر به معنى آفريننده آمده مثل «وَجَهْتٌ وَجهِىَ لِلذى قَطَرَ السّمواتٍ وَ الارْضَ' 
(9//انعام)» يعنى: زوق خوة زا بد سوى كسد كردم كه مان ها و ومين برا آفرينده: دقل أ غير الله نيحد وكا فاطر الشموات و 
الأزض (18 / انعام)» يعنى: بكو آيا غير خدا را ولى خود انتخاب كنم در حالى كه او آفريننده آسمان ها و زمين است. اين 
كلمه 8 بار و كلمه فاطر # بار در قرآن آمده است. 


6م16 فظ: 


بد لق وو أو كنت فظ) غليظ الْقَلتِ لألفضوا من خؤلك:... (85١/1آل‏ عمران)ء اكر بد وفتار و ستكدل مى بودى ححتما از ثو 
يراكنده مى شدئد. (تكرارة ,)١‏ 


4 فغل: 
كار كردنء قرآن فعل به كسر 


ص :/91/ 


اول راعصدريه كار برده عثل (و أَوْعنينا اليه فغل الحورارث وَأَقَامَ الصَّلوهِ وَ ايتاءً الرَّكوه) (/انبياء)» و انجام كارهاى نيكك و بر 
ياداشتن نماز و اداى زكات را به آنها وحى كرديم. (تكرار: 4). 


ع6 فغله: 


به معنى دفعه است. «وَ فَعَلْتٌ فَغْلَرَك الى فَعَلْتٌ و أنْك عق الكافرية» (5١/شعزاء):‏ يعنى: و كردى آن كارت را كه كردى حال 


م فَعَال: 


مبالغه و از اسماء حسنى است (إنَّ رَبك فَعَالٌ لِما يُرِيدٌ ٠١7(‏ / هود)» كه يرورد كارت هرجه را اراده كند انجام مى دهد. 


(تكرار: .)١‏ 
فقد: 
كم شدنء غائب شدن. «قالوا وَ 


ص :794/8 


لوا عَلَيِهِمْ ماذا تَفْقِدُونَ. قالوا نَفْقِدٌّ صُواع الْمَلِككِ ...» (7101/ يوسض»» يعنى: برادران يوسف رو كرده و كفتند: جه جيزى را 
كم كرده ايد؟ كفتند: بيمانه شاه را كم كرده ايم. دو تَقَقَدٌَ الطي فال مالى لا آرى الْهُدْْدَ ...؛ (١//ثمل)»‏ يعنى: اذ برند كان 


8 فقر: 
حاجت. (تكرار: 18). 


فقير: حاجتمند. احتياج رااز آن جهت فقر كفته اند كه آن به منزله شكسته شدن فقار ظَهْر (ستون فقرات) است در تعذّر 
رسيدن به مراد (مجمع). يا أَيّهَا الْنَاسٌ أَنتمُ الَْمَراءً إلَى الله وَاللّهِ هُوَ الع الْحَمِيدُ» (10 / فاطر)» اى مردم شما به خدا محتاجيد و 


خدا بى نياز ستوده است. (تكرار: 6). 


ص:749/ 


فاقَرّه: 


بلانئ بز روكت ايخ اذ آذ است كد يلاق بر ر كك يشت اسان رافى شكند, 53 وخوة بحل باييزة. تن أن يتغل بها فافئة 0و 


0 / قيامه)» جهره هايى در آن روز درهم كشيده است توقع دارد كه بلابى كمرشكن بسرش آيد. (تكرار: 0 
1 ففع: 


زردى شديد. (إنّها بَقََهٌ صَ هْراءٌ فاقعٌ لَْنّها تسَِرٌ النَاظِرِينَ» (4 / بقره)» آن كاوى است زرد بوونككق كة بهد كان را شاذفى 


ككردائد. (تكراو 1 

اع فقه: 

فهميدن. «لَهُعْ قلُوبٌ لا يَفْقَهُونَ بها» (14 / اعراف»» قلوبى دارند كه با آنها نمى فهمند. (تكرار: .)٠١‏ 
67 قكر: 


(به فتح و كسر اول) انديشه تأمّل. به عبارت ديكر فكر |عمال نظر و تدبّر است براى به دست آوردن واقعيتئات و عبرتها. قرآن 


مدي نك واتدي سار 


16١: ص‎ 


اعضتة 5اده و سباي ال اماك يراق ايساد كفك فال شذه السك : او كدو فيكلق القنيرات و الألؤقن ونا ما خلدة هذا 


باطلا) (19 / آل عمران)» ودر اسرار آفرينش آسمان ها و زمين مى انديشند (و مى كويند:) بارالها! اين هارا ببهوده 
نيافريدى. (تكرار: 18). 


169 فى: 

عدا كد فك رهن خلاص كرون اذ وفك زنه كاد كركة نكل أسنت. وها ألأواك انه لك ملا 
(19 1319 رقيه) حدمن داق كردنه حسة» آزاد كردن ينده ا اسك (تكرارة 7 

04 فاكهّه: 


هر جيز خوردنى سرورآور. عدّه اى فاكهه را ميوه معنى كرده اند. ولى قُيُومِيَ در مِضُباح المنير كويد: فاكهه هر آن جيزى است 
كه با خوردن آن متنحم شوند خشكك باشد يا تر ... اين معنى با اصطلاح قرآن مجيد بسيار سازكار است مثلاً در آيه 


1١0١: ص‎ 


«أوليك لَهُمْ رزق مَعْلومٌ. فواكة وَ هُمْ مُكرَّمُونَ» 5١(‏ و 57 / صافات)» براى آنها (يندكان فخلصن ) وويف معي و وده اى اسثت. 
ميوه هاى كوناكون يرارزش و آنها مورد احترامند. «فواكه» بيان رزق است و در آيه «وَ نَعْمَهِ كانوا فيها فاكهينَ» (71 / دخان)» 
«فاكهين» راجع به مطلق نعمت است نه فقط ميوه. معنى آيه: و نعمت هاى فراوان ديكر كه در آن متنعم بودند. كلمه فاكهه ١١‏ 


بار و جمع آن كه فواكه مى باشد " بار در قرآن آمده است. 


تفكة: ميوه خوردنء يشيمان شدن. تمبّع و تعجب آمده جنانكه در قاموس و مصباح و اقرب هست. به نظر نككارنده قاموس قرآن 
(آة لله فرشي امع أ كذ ايه ذه مي ادك الو نقناة لجعلداة حظاها فطق تفكهوة: ]نا التترقو روس وعة زروففد 


يعنى: كر 


ص :107 


ع19 فكه: 


را بذله كو و متكبر كفته اند. «وَ إِذَا انْقَلَّوا إلى أَهْلِهِمُ الْقَلّوا فكهِينَ» (١/مطففين»؛‏ كار (يس از تحقير مؤمنان) جون نزد 
كسانقان ىن رفسد شادهاقن وبنذله كوهى رفكد (از اين كد اغل ايمان وا تحقير كزذه اند) ابع كلمه يا تشدثات آن .ذبان دل 


قرآن افده اس 
1 فلح: 


وقلاح وإفْلاح به معنى رستكارى و نجات است. «قَدْ أفلح مَنْ تَرَكى. وَ ذَكر اسم رَبِّهِ قَصَلَى) (1 و 10 / اعلى)» يعنى: رستكار 


ص :1:7 


فلق: 


شكافتن. فالق: شكافنده. إنُفلاق: شكافته شدن. هَانْمََقَ َكانَ كل فِوْقٍ كالطؤدٍ 


الْعَظيم) (2 / شعراء)؛ دريا بشكافت و هر قسمتش مانند كوه بزركى كرديد. كلمه فالِق ؟ بار و كلمه قلق و انفلق هر كدام ١‏ بار 


در قرآن آمده اند. 
8 فلق: 
اسم مصدر است به معنى شكافته شده. 


طبرسى آن را شكاف كفته. در قاموس و اقرب جند معنى از قبيل صبح؛ درّه شكاف كفته. «قَلْ أَعُودْ بِرَبٌ الَْلّقَ) (١/فلق)»‏ بكو 


يناه مى برم به يرورد كار سبيده صبح. 
٠‏ فلى: 


كشتى. آن در واحد و جمع به كار مى رود. واحد مثل «وَّ اضّْع الفلك بأغْيننا وَ وَخيناه (/9* / هود): يعنى: و (اكئون) در حضور 


ما و طبق وحى ما كشتى بساز. در آيه زير راجع به همه كشتى هاست 9و تَرَى 


1١5: ص‎ 


التركم تراك قن (لااتقد امتح بو تكسن عاازا من ينرق كداسينة ذويا و|امنى للنكافيل دوهد كرو مز لخاهر مو يدا كار دوه 
مثل «فِى الْقْلَكِ الْمَْحُونِه (4١١/شعراء)»‏ يعنى: در كشتى كه مملو (از انسان و انواع حيوانات) بود. كه به قرينه صفتء مذكر 
اسك و كل ١‏ لم نو آن النلكه تغرى فى اشر رنفعه اللي [0/ لقماة)ء بعس ؟ آنا تيدص كقى هابر ضقفية درياغا به قرمان 


خدا ويه بوكث نعمت او حر كت م كنتد؟ كد به قرينه لخر مزلت اسث» (تكراو 8). 
١‏ فلى: 


مدان كواكني ا ونشو الى خلن الول 3 التهاق ع الخقس :و لقف كل فى تلك تبه عخرة 0 رانيانه يكن #ارسث هداق كه 


شب و روز راو آفتاب و ماه را آفريد همه 
در يكك مدارى شناورند. مدار شب و روز اطراف زمين و مدار آفتاب و ماه در فضا و 


1١0: ص‎ 


مخصوص به خودشان است. (تكرار: 7). 
يفل فلان: 


كنايه از يكك نفر معتن. «يا وَيْلَتى لَيِتَى لَمْ آنل فلانا تيلا (/فرقان)» اى واى بر من كاش فلان (شخص كمراه) را دوست 
خود انتخاب نكرده بودم. كنايه است از يكك نفر معتّن. إِبْن دُرَئْد از ابى حاتم نقل كرده: عرب از هر مذكر با «فلان) و از هر 


كه در آن انسان متوججه مى شود رفيقش يا يبشوايش او را كأمراه و بدبخت كرده. (تكرار: .)١‏ 
0 فنّد: 
كم عقلى» ضعف رأى. تفنيد آن 


است كه كم عقلى و ضعف رأى را به كسى نسبت دهى. «قال أَبُوهُمْ إنَى لاجد ريخ يُوسْفَ لَؤْلا أَنْ تُفَنْدُونَ» (؟9 / يوسف)» 


يعنى: يدرشان (يعقوب عليه السلام) كفت من بوى يوسف 


ص :1:2 


را استشمام مى كنم اككر در اشتباه نشماريد و سفيهم ندانيد. اكر نكوئيد كه سفيه شده و كم عقل كرديده است. (تكرار: .)١‏ 
05 فئّن: 


شاخه درخت. جمع آن آفنان است. «وَ لِمَنْ خافٌ مَقامَ رَيّه جَنَانِ ... ذواتا أَفْنان» (58 58 / رحمن)» يعنى: و براى كسى كه از 
مقام يرورد كارش بترسدء دو باغ بهشت است ... آن دو باغ بهشتى داراى انواع نعمت ها و درختان بررطراوتك اسك .«ذوانا 


أفنان). وصف «جَنّتان» است, يعنى آن دو بهشت داراى شاخه هاست. ممكن است 

«أفنان» جمع فَنْ باشد كه به معنى نوع است يعنى آن دو بهشت داراى انواع نعمت ها مى باشند. (تكرار: .)١‏ 

10-8 فناء: 

ازبين وضن. «كل من عليها فان. و عبقى وج كك ذو التِلالٍ و الإأكرام؛ 48و بالا لمعم اده كدناو سل و انس و 


ص :1017 


ع.18 فَهُم: 


علم و دانستن. 


و 


تَفْهِيم: دانا كردن. «فَمَهَمْناها سَّلَيِمانَ وَ كلا آثَثِنا كما وَ علما» (4// انبياء)» فتواى مسأله رابه سليمان تفهيم كرديم و به هر دو 
از داوود و سليمان علم و حكمت داديم. (تكرار: .)١‏ 


عد 


7 فؤت: 


از دست رفتن. «لكلا تَحْرَنُوا على ما فاتك وَ لا ما أصابَكة» (87١/آل‏ عمران»» تا غمكين نباشيد بر آن جه از دستتان رفته و نه 


به مصيبتى كه به شما رسيده است. (تكرار: 6). 


تَفاوّت: به معنى تباعد دو جيز واز دست دادن همديكر اسك الذى حَلَقَ سبع ترعوات طباقا ساكرئ فى خلى الخمن هن 
تَفاوْتٍِ فَارْجع الْبَصَرَ هَل ترى مِنْ فطور» (/ ملكك)» 


ص :10/8 


يعنى: خدائى كه هفت آسمان را طبقه طبقه و روى هم آفريد. در خلق خدا تفاوت نخواهى ديد و آنها يكديكر را ازدست نمى 
عمد وز عمد كر كان تس سوسم باز سك شكرو ادنك ك3 ]بتكاف كمساك از تناواك الشخرسس اي اموق مدا 


تفاوت نيست يعنى موجودات عالم هيج يكك آن ديكرى را فُؤت 


نمى كند واز دست نمى دهد. اككر در موجودات عالم دقت كنيم خواهيم ديد مثل حلقات زنجير همه در بى هم اند واز 
همنديكز ذون ؤ كنار تيسهدة اكاب مى تابد ذزياها شخير مى'شويدة ابرها بوتجود فى ايده حرياق تعر انها رانه عشكن عا 
ميراند» بارانها مى بارند» دانه ها مى رويند» نعمت ها به دست مردم مى رسندء باكترى ها فضولات را تجزيه كرده به مواد كانى 


واصلى تبديل مى كنند» عده اى از بين مى روند 


ص :1:94 


ديكران جاى آنها را مى كيرند» اين روش در تمام موجودات اعم از كوجكك و بزركك جارى است. (تكرار: .)١‏ 
فَوْج: 
كروه» طائفه. دكلما أ لْقَى فيها فَؤجٌ سَأَلَهُمْ حَرنتَها ل َأْتَكم تَذيك)» (/ملكك)ء 


يعنى: هر وقت كروهى در آتش انداخته شوند دربانان آن مى يرسند آيا شما را بيم دهنده اى نيامد؟ جمع فَوْجٍ در قرآن أفواج 


اكه :39 وَانِك الثان يدخلون فى قي الله آفواجا» (1/نصر)» و مردم وان كروه كرو وازدعيه عدا فى شوتد (تكران 3 
9 فَوْر: 


جوشيدنء عَلّيان. «إذا ألَُّْوا فيها سَمِعُوا لّها شَّهيقا وَ هِى تَفُورٌ» (7 / ملكك)» جون در جهنم انداخته شوند صفير آن را مى شنوند و 


8 فؤز: 


نجات» رستكارى. «وَ مَنْ يُطع 


5 


9٠١ ص:‎ 


الهو وَسُوَلَهٌ فَقَد قار قؤزا عظيما) [الاراخزاتب) وهر كس اطايتة ذا و.وسولشس كد به وسكارى عظيمن تايل شده 


است. قرآن كريم فوز را فقط در خشنودى خداء طاعت خدا و رسولء ورود به جِنّتء بودن با نيكان و مصون بودن از كناهان 


مى داند. اين كلمه با مشتقات آن ١9‏ بار در قرآن آمده است. 
١01١‏ فائز: 
رستكار. «أَصْحاتٌ اله هم الْفَائِرُونَ ٠0(‏ /حشر)» اصحاب بهشت» وسشكان ووو تلد (تكرار: ع 


ف َو 


مَفارّه: نجات» مصدر ميمى و يا اسم مكان اسث. «قلا نخس بَنْهُمْ بمَفازَهٍ من الْعَذاب) (1/16ل عمران)»؛ آنها را در نجات از 


87 فؤض: 
الويقى ممعت راكذا كرون اسكيدة اررض الرف إلى اللنذان الله 


01١:ص‎ 


تَصيرٌ الْعبادِ) (5 / غافر)» يعنى: كار 
خويش را به خدا واككذار مى كنيم كه او به بندكان بينا است. (تكرار: .)١‏ 
١417‏ فؤق: 


بالا. «إنى آرانى أخمل فؤق رَأسى حُبزا» (8" / يوسف».؛ يعنى: من خودم را مى بينم كه بالاى سرم نان حمل مى كنم. آن هم در 
علوٌ مادى و محسوس به كار مى رود. مثل آيه فوق و هم در علوٌ معنوى و برترى قدرت مثل «وَ فؤق كل ذى علم عَليم) (18/ 


إفاقه: بيدار شدن از بيهوشى و رجوع صححت و عقل به انسان است. «قلَمَا آفاق قال سبحائتك تنْتٌ إليكك» (©1 / اعراف)؛ يس 


جون موسى به هوش آمد كفت: منزّهى توء توبه كردم به سوى تو. 
١01‏ فواق: 
به معنى مهلت است. «وَ ما 


11١١ ص:‎ 


يَنْظرُ هؤوّلاءِ إلا صَتِحَهُ واحِدَّهٌ ما لّها مِنْ فُواق» (10/ص)») اينان منتظر نيستند مكر به يكك صيحه كه براى آن مهلتى نيست. (تكرار: 
0. 


6 فوم: 


در قاموس فوم را سيرء كندم, نخودء نان و ديكر حبوبات كه از آنها نان به دست مى آيد معنى كرده استء اقَادْحٌ لَنا رك 
بَخْرِجِ نا مما تنبت الازْض مِنْ بَقْلِها وَ َنَائِها وَ فومِها وَ عَدّستها وَ بَصَلِها ٠...‏ (21 / بقره)» يعنى: از خداى خود بخواه كه از آنجه 


از زمين مى رويدء از سبزيجات» خيار» سير» عدس.ء و بياز» براى ما بروياند. (تكرار: .)١‏ 
1ه فاه: 


دهان. «إلا كباسِطٍ كَفَيِهِ إِلَى الْماءِ لِيَِلمَ فاك» ١(‏ / رعد)» يعنى: مكر مانند كسى كه دو دستش را به سوى آب باز كرده تا به 


دهانش برسد. جمع آن آفُواه است. «وَ تُولُونَ بأفواهكم ما لَِّسَ لَكم به عِلّْمٌ) (0١/نور)»‏ يعنى: و با دهان خود سخنى 


11١7: ص‎ 


١417‏ فى: 
حرف جرٌ است اهل لغت براى آن ده معنى ذكر كرده اند از جمله: 


١‏ ظرقيت حقيقى مثل اغَلِبَتٍ الرّومٌ فى اذْنى الازض' (؟ و ”/ روم)» روميان مغلوب شدند (و اين شكست) در سرزمين نرديكى 


رخ دا 


#ذاركرت امسارى مائقه 21 كلوق فى دين الله انهاه [9/ تصرا ديع + كزوه كريد نوارى فده حمدا من لوقف وق عم 
تعليل» استعلاء» به معنى باء» در جاى الى» در جاى مِنْ» ت وكيد و غيره آمده كه در كتب لغت ذكر شده است. (تكرار: ١64‏ ). 


0 فنء: 


رجوع. زمين هايى كه بدون جنكك از كفار بدست آيد. «قَقاتلُوا الّتى تَبغى عَّى تَفْيآء إلى آمر الله (9 / حجرات»» يعنى: با كروه 
شجاور سكيد ذا به طاعت دا ب كردق بها آقاء الله على وشولة ون اهل 


11١5: ص‎ 


القرق فلله:ة اقول ع (#الاسشر)» يعت جد وا تعداوقة او لعل ليق اباد ها وه :وفولش باز كرذاقة اذ آن كسدا د وسول 


امستة» اين كلمه با مشتقات آن /ابار در قرآن آمده اسية. 
4 فَيض: 


لاا تارف الات «ترى أَعْيْنَهُمْ فيض من الدّمْع مقا عرفو وق الف 85 ما فده بعد اهن يي كدعو اث دجون عل 
جشمشان بر از اشكك شد. «قَإذا أَقُضْكمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْكرُوا الله عِنْدَ الْمَشْعَر الُحرام ...) (19 / بقره)» يعنى: و هنكامى كه 


از «عرفات» كوج كرديد. خدا را نزد «مشعرالحرام) ياد كنيد. إفاضّه از عرفات به مشعر همان كوج و بركشتن است به مشعر. 
علّت تعبير به افاضه ظاهرا براى كثرت است يعنى كوج با كثرت به سيلان آب از كثرت» تشبيه شده. ١هُوَ‏ أَعْلَمٌ بما تُفِيضُونٌ فيه 


كفى به كوندا كت :و تكو تقاف )سن + 


11١0: صص‎ 


خدا داناتر است به آن جه در آن وارد مى شويد او در كواهى ميان من و شما كافى است. در مجمع كفته افاضه داخل شدن به 


عمل است بر وجه سرازير شدن. على هذا معنى جريان در آن ملحوظ است. (تكرار: 8). 

فيل: 

حيوانى است معروف. ,ا لَمْ بَرَ كيٌ فَعَلَ رَبك بأصْحاب الْفيلِ» (١/فيل)»‏ آيا نديدى يرورد كارت با اصحاب فيل جه كرد؟ 
(تكرار: .)١‏ 


1١8: ص‎ 


ق ١١5(‏ لغت) 
8١‏ قاف: 


حرف بيست و يكم از الفباى عربى و بيست و جهارم از الفباى فارسى است جزء كلمه واقع مى شود در حساب ابجد بجاى 


عدد ١٠٠١است.‏ 
7 6ق: 


نام سوره ينجاهم از سور قرآنى است. «ق و الْقَوَآنِ الْمَجِيدٍ. بَلْ عَجِبُوا آَنْ جاءَهُمْ مُنْذِرٌ مِنْهُهْ) ١(‏ و 7/ ق)» يعنى: ق» سوكند به 
قرآل مجيد انها تحب كردند كه باميرى انذار كر اميان خووشان امده سوره ق جمعا 8 ابداست وحرق فق #فباردز 
آن ذكر شده است,ء مطابق آن جه از قول دانشمند مصرى دكتر رشاد نقل شده درصدٍ حرف قاف در اين سوره مباركه نسبت 


نه روك ديكر سور بايذ ال ادرضد ان ذرؤيك عورم عا سيت 
به حروف آنها بيشتر بوده باشد. اين احتمال نيز وجود دارد كه جون اين سوره 


ص :1117 


اكثر درباره قيامت استء قاف اشاره به قيامت باشد در آن صورت «ق» رمز مطالب سوره است. 
87 قبح: 


نايسندى. «وَ آَتْبعْاهُمْ فى هذه الدَّنيا لَغْنَه وَيَوَْ الْقِيمَهِ هُمْ مِنَ الْمَفْبُوحِينَ» (57 / قصص» در دنيا يشت سر آنها لعنت قرار داديم 
و آنها روز قيامت از رحمت خدا دورند يعنى هم در دنيا وهم در آخرت ملعون اند. (تكرار: .)١‏ 

187 قبر: 

مدق انسان. جمع آن قبُور است. نو أَنَّ الله يَتِعَثُ مَنْ فى الْقَبُورِ (7/حج)» و خداوند تمام كسانى را كه در قبرها آراميده اند 
زنده مى كند. (تكرار: 8). 

مَقْبرَه: محل قبر را كويند جمع آن مَقابر است «لْهاكم التَكائرُ. حتّى زُرْنُمْ الْمَقَايرَا ١(‏ و ” / تكاثر)» يعنى: تفاخر و تكاثر شما را 


به خود مشغول داشته. تا آن جا كه به زيارت 


ص :11/8 


قبرها رفتيد. ظاهرا مراد از «زٌَرْتَمُ المَقاير؛ مركك است يعنى رقابت در كثرت مال سركرمتان كرد تا مرديد و به مقابر رسيديد به 
عاوف 2ك عنرت معي شياازا قن يعقى 11 اظلبار فك با ,يردق امراك دافه انه كلبد قري ارهن قرا فيد 


كه ا 
0 قبس: 


عله اق ان عقن اشح كه اذ اتشبي برحاشعه شود إلى اتقك نارا لَعَلَى آتيكم مِنْها بقّبس أَؤ جد عَلَى النَارٍ هُدَى) ٠١(‏ /طه). 


من آتشى احساس كردم شايد از 

آن شعله اى به شما آورم يا از آن راه يابم. (تكرار: *0. 

1012 قَبْض: 

كرفتن. «ثُمَ قَبِضَناءٌ إلِّنا قَنِضا يسيرا» (58 / فرقان)» سيس آن را به آسانى به طرف خويش كرفتيم. (تكرار: 9). 
7 قبل: 

به معنى تقدّم مكانى» زمانى» 


11١9:ص‎ 


رتبه اق وترتبى آيك: نكازنده قاموين قران كويلة د قران مجيد ظاهرا همه جا در تقدّم زمانى | كمال شه يفل :الا اللدية 
ناثواوق قبل أن كَنوروا علبي (06 انمائدم)ء يع مكر آنها كه قبل اق دست يافوق ما بو آثان ثزيه كنعده ايق كلمدديا شتات 
آن غرف بار در قرآن مندة اش 

قبل: 

كاهى به معنى جلو و بيش به كار مى رود. مثل «إنْ كانّ قَمِيصَهُ قد مِنْ قبل 


92 


فض دَقَت وَهُوَ ع الكاذبية) (08 رسف )كر ويزافتكن اذ علو وريدة ده ارات كن 'كرية و يوسشف اندرو عكريان 
ابضي كانت فى وويروى اناري ل ل َه سنَهُ الاوّلِينَ أ يَأييِهُمُ الََْذابٌُ قبلا (00/كهف». مكر اين كه طريقه 
كدشتكان با غذات وويرو ير آنها آيفء (تكرار: ©). 


049 قبل: 
طاقتء نزد» طرف. مثل 


17١: ص‎ 


َلَيَهُع َنود لاقل لَهُمْ بها (70/ نمل)» يعنى: بر آنها لشكريانى آوريم كه طاقت مقابله با آنها را ندارند و مثل «فَمالٍ الْذِينَ 
0 د اقيق (08/ معارج)» يعن :جا كاقراق تزه كو به اقتى نخيره هستند. در آيه «لَهِسَ الْمِرٌ آنْ تُوَلُوا وُجُوهَكم قِبل 
الْمَشْرقٍ وَ الْمَغْْب» (107 / بقره). بى شكك مراد طرف 


أست وى نكى آذ قفنت كه روهاق خوف زا ب«سوى (يطرق) مشرق يمقر كتيد: (تكرار © 
قَبُول: 


بديرفتن» كرفت «فتتيلها رنها كول عسن» 7/6 آل خعراة). داكن 1ن را ديرفت يتبرفن ليكو اين كلمه با عشطات آن 
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١‏ بار در قرآن آمده اس 
اقبال: رو كردن. «وَ فبَلَ بَعْضهُمْ عَلى بَعْض يَتَساءَلونَ» (0؟ / طور)؛ رو كرده بعضى بر بعضى از هم مى يرسند. (تكرار: *0. 


17١: ص‎ 


تََدّل: يذيرفتن بر وجهى كه مقتضى ثواب باشد (مفردات). (إنّما يَتفَبِلَ الله مِنَ الْمتَقِينَ» (7 / مائده)» معلوم است كه قبول خدا 


مقع راتت انيت 
تقائل: روبرو شدن. «مُتّكئِينَ عَلَيها 


مُتَقايلينَ (19 / واقعه) يعنى: در حالى كه بر آن تكيه كرده و روبروى يكديكرند. (َّهُ يراكم هُوَ و قَبيله مِنْ حَيِتٌ لا- تَروْتَهُغا 
(70/اعراف): يعنى: واقع اين است كه شيطان و اتباعش شما را مى بينند از جائى كه شما نمى بينيد. قبيل در آيه جمع قَبله 
ا أو تاق بالله و العلايكه قيلاه (49/اسسر اه ين ويا عدا و فرسكان را زويزو وى و بيني يا آنها را كفيل آورى كه 
نبوّت تو را ضمانت كنند. قبيل در آيه به معنى كفيل يا آشكار است. 


177١: ص‎ 


قبيله: ملت. طايفه. جمع آن قبايل است. «وَ جَعَلّناكم شعُوبا وَ قَبائْلَ لِتَعارَفُوا» (1/حجرات)» شما را ملتها و طايفه قرار داديم تا 
همديكر را بشناسيد. 

1 قبله: 

در عرب اسم فكاتى اسث كه تما زكزاربة آن وو عى كند. (هفردات) اللو لتك قله توضاها +.) (©18 / بقرهاء يعتى + اكنون تو 
را به سوى قبله اى كه از آن خشنود باشى باز مى كردانيم. «وَ أَوْحَنا إلى مُوسى و آخيه أنْ تَبوّءَ لِمَؤْمِكما بِمضْرَ بِيُوتا وَ العلوا 
بوتكم قبلهَ وَ اقيموا الصَّلوةَ وَ بَسْر الْمُؤْمِنِينَ (80 / يونس»» يعنى: به موسى و برادرش وحى كرديم كه براى قوم خويش در 


مصر خانه هايى آماده كنيد و آنها را مقابل هم قرار دهيد (تا براى تبليغ و واقف شدن از حال همديكر مناسب باشد) و نماز 


بخوانيد و مؤمنان را مزده ده كه خدا از 


ص :177 


فرعون نجاتشان خواهد داد. قبله در آيه ظاهرا مصدر به معنى فاعل (مُتَقَابل) است. 
(تكرار: *0. 
07 قثر: 


كم كردن تنكك كرفتن. راغب كفته: آن تقليل نفقه است در مقابل اسراف و هر دو مذموم اند. «وَ الّذِينَ إذا أَنََْوا لَمْ يُسْرفُوا وَ 
لَمْ يَقثَرُوا وَ كان بَيْنَ ذلكك قواما» (ا2/فرقان)» آنان كه جون انفاق كنند نه از حدٌ تجاوز كنند و نه از حدّ كم كنند و عملشان 
ميان آن دو متعادل باشد. (تكرار: 0). 


نفدل قَُور: 


كم كننده و بسيار بخيل. «إذا لآمسر كتّم حَشْيَةَ الإثفاق وَ كان الإنْسانٌ توراه ٠٠١(‏ / اسراء)» آن وقت براى خوف از فقر از خرج 
كردن امساكك مى كرديد و انسان بخيل است. (تكرار: .)١‏ 


مُْتّر: فقير و كسى كه در تنككى است ضدٌ مُوسِع يعنى كسى كه در فراخى و وسعت 


ص :175 


مال است. (وَ مَتُعُوهُنَ عَلَى الْمُوسِع قَدَرُهُ وَ عَلَى الْمُفْتِر قَدَرْه) (2؟ امترو سر كاواوه و نان سيره ان سكم الكرده ورييشن :اق 


دخول طلاق داديد به آنها متاعى (نصف مهرالمثل و غيره) بدهيد ثروتمند به قدر قدرت و فقير به قدر قدرتش. 
11 قتّر: 


طبرسى و بعضى ديكر آن را غبار معنى كرده اند در مصباح كفته: دودى كه از مطبوخ برخيزد در مفردات كويد: دودى كه از 
بريان و جوب و مانند آن بلند شود. الِلذينَ سد مُوا الْشرنى وَ زيادةٌ ولا يَوْهَقُ وجُوهَهُمْ قََوْ وَلا ذِلَهٌ أوليك أضْ حاب الْجَنّه ...» 


(5١7/يونس)»‏ يعنى: كسانى كه نيكى كردند» ياداش نيكك و زياده بر آن دارند و تاريكى و ذلت جهره هايشان را نمى يوشاند» 
آننها ياران بهوشتكد ...هراد اق «قترع ظاهرا كدورت وبر كى است كه دز اثر كناهاتة: بر 


ص :170 


جهره شخص ظاهر شود. (تكرار: 0). 
0 قثل: 


كشتن. «فَطوّعَتٌ لَه نَفسَهُ قثْل أخيه) 70 / مائده)» يعنى: نفس س ركش تدريجا او را مصمّم به كشتن برادر كرد. قتل كاهى به 
معنى لعن آيد جنان كه در مجمع و قاموس كفته مثل «قتِل الأثنان ها ١18451‏ #حسن)ء لعن ب اشنا جه سال كاقر ست 
(منظور انسانى است كه در مكتب وحى تربيت نشده است). (تكرار: ). 


12 قتال: 


جنكيدن با همديكرء كشتن همديكر. ١ححصِرَثٌ‏ صُدَُورُهُمْ آنْ يُقاتلوكم أَوْ يُقَاتِلوا قَوْمَهُعْ) (40 / نساء)» سينه شان تنكك شد ازاين 
كه با شما يا با قوم خويش بجنكند. 


اقتتال: جنكيدن با يكديكرء مقاتله كردن. «فوَجدَ فيها رَجُلئِنٍ يَفَْتَلان) (10 / قصص». در آن شهر دو نفر يافت كه با هم مى 
جتكيدنك. 


ص :177 


/07! قتال: 
جنكيدن. «يا أيها الى حرّض الْمُؤْمِنِينَ عَلّى الْقَتالِ» (88 / انفال)» اى ييامبر مؤمنان را به جنكك تشويق كن. 
قناء: 


خيار. «قَادْحٌ لّنا رَبَكك بُخْرِج لَنا متها تنبت الازض مِنْ بَقْلِها وَ قِنَائِها وَ فومِها وَّ عَدّسِها» (51 / بقره)» يعنى: از خداى خود بخواه كه 


از آن جه از زمين مى رويدء از سبزيجات» خيار» سيره عدس براى ما بروياند. (تكرار: .)١‏ 
قخم: 
راغب كويد: إقتتحام قرار كرفتن در وسط سختى مخوف است. 


اقلا اقْنَحَم الْعَبَ. و ما أذراكك ما الْعَقَّهُ. فكك رَقَبِ» (11 18 / بلد)» يعنى: ولى او (انسانى ناسياس) از آن كردنه مهم بالا نرفت. و 
تو نمى دانى آن كردنه جيست؟ آزاد كردن برده اسث. در اين سه آيه آزاد كردن بنده ورود به كردنه ناميده شده زيرا انفاق و 


حء. 3 


ص :1717 


مال سخت است همان طور كه داخل شدن به كردنه. (تكرار: ؟). 
0 قدح: 


زدن انك كل زد اهن بدسسكه براق بيروة اهدق غ3 العادرات صَبْحا. فَالْمُورِياتِ قَدْحاا » قسم به دوند كان با حَمْحَمَه 


فيه ا نتن افروزان با زدن سم به سنكك. (تكرار: .)١‏ 

8١‏ قذ: 

تحقيق و تأكيد. «كَدْ أَفلَحَ الْمَؤْمِنُونَ (١/مؤمنون)»‏ يعنى: همانا مؤمنان رستكار شدند. (تكرار: 60). 
09 قَدَّ: 


باره كردق ازطول. «وَاشتبقا البات و قدت قميضة من ذثر ...ه (98/يوسق)ديه طرف در سيقت جسهد واؤت بيراهن يوست زااز 


يشت ياره كرد. (تكرار: 6). 
“14161 قدد: 
جمع قِدَّه است به معنى قطعه و تكه. (وَ آَنَا ما الصَالِحُونَ وَ مِنّا دُونَ ذلك كنا طَرائِقٌ قِدّداا 1١(‏ / جنّ)» بعضى از ما 


17/١: ص‎ 


نيك وكاران و بعضى غير از آنها يا يائين تر از آن هاست اهل طريقه هاى مختلفيم. (تكرار: .)١‏ 
186 قذر: 


إن 


وكدرث و متدوسية فعض ثوانابي است. ١ضَوَبَ‏ اللّه مكلا عَبدا مَمْلوكا لا يَقَدِرٌ عَلى شَّْءِ) (0//نحل)» خدا عبد مملوكى را مثل 


زده كه بر جيرى قادر نيسثك. اين كلمه با مشتقات آن ١١‏ بار در قرآن آمده اسشتة. 


أ انها ذو بانع تكد كرشن اشة ارح معت اذ الفظ انقطة كدون بارت ذو عقابل كدان مده خرص روشق فى تورف والله 
كفطل الآرق لق تقاف و تبثيل (عالرضد) كد وسعخاى دهده رووص رابه كيني كد كراهك والدكه من كيره بد آن كد 
مى خواهد و مصلحت اقتضاء مى كند. 


؟ أبضا به معت تقدير و:اتذاق» كبرص و نيوريه معتى اتذاوة اسك «قاعقل الله لكل شنء 


صص :1794 


لذو 0 مطلةق)» خندا براى هر جزى اتدازه اق مضه قزان ذافه اسقد زوما فنَدَوُوا اللتعى قذود ]د قالواما اتدل الله على عقن 


مِنْ شَئْءِ (41/انعام)» يعنى: خدا را نشناختند حق شناختنش» خدا را تعظيم نكردند حق 
تعظيمش. اين هر دو قابل قبول استء از راغب نقل شد كه قدر بيان كميّت شىء است. 
ه0١‏ قدّر: 


توانايى» اندازه. در جوامع الجامع كفته: قَدْر و قَدّر دو لغت اند. يعنى به يك معنى مثل «وَ مَتَعُوهَنَ عَلَى الْمُوسِع قَدَرُهُ وَعَلى 
الْمُغير قَدَّرُة) (71/بقره)» به زنان متاع معد تر وتشف يه تازه انار واتتكودييك يه انذاؤه اتوانائيكن :راذا "كل شو خلتناة 


ِقَدَرِا (9؟/قمر)» ما هر جيز را به اندازه آفريديم. (تكرار: 18). 
تقُدير: اندازه كيرى و تعيين. (تكرار: 8). 

862 قدير: 

توانا و آن از اسماء حسنى 


47١: ص‎ 


أبيكء إن اللفلى كا شو كدرو («#ارقومه يفم داوق بر جر حير توانا انهه واقن :فى كزئذة قدين آن انيت كه ايهو 


بخواهد 


مطابق مقتضاى حكمت انجام مى دهد نه زياد و نه كم لذا صحيح نيست غير خدا با آن توصيف شود امُفْتَدِرا نظير قدير است 
مكل اعد كليكك مقتدر» (ذه /قمر) بعنى: زد خداوتد مالك مقعدر ليكن آن كاهى وصفابشر آيد .ف قدير يا مقندن در 


قرآن ييوسته در وصف خدا آمده است. (تكرار: 60). 

/021 قذر: 

ديكك. ١و‏ جفانٍ كاليجواب وَ قَدُورٍ راسيات 11 سأ كاسه هانق نيزر كن سوفن شاو ديكة نان فابيقةه (اتكرارة 1 
قدس: 


باكى» ياكك. «قَلُ نَزَّلهُ رُوح الْقَمدُّس مِنْ رَبك بِالْحَقّ) ٠١7(‏ /نحل»» بكوء آن را روح القدس از جانب يروردكارت به حق نازل 
كرده است. (تكرار: .)0١‏ 


ص: الا 


تقديس: ياكك كردن. «وَ نحن نسَبّحُ يمك 


و نفدت لكه) (8/ بقرماء بعش ما تسبيح و حمد تو را به جامى آوريم. تقديس خداوند آن است كه ما او را ياكك بدانيم و 


قبائح و نقائص را به او نسبت ندهيم وكرنه خدا ذاتا مقدّس و ياكك است. 
68 قدوس: 


بسيار باكك. دهُوَ الله اْذى لا إل إلا هُوَ الْمَلِك الْقَدّوس ...» (77 / حشر)» او خدايى است كه معبودى جز أو نيست» حاكم و 


مالكك اصلى او است» ازهر عيب هنرّه اسث: (تكرار: .)١‏ 
4 قَدَم: 


ياه جمع آن اقدام اسك عرق العشرترة سيعاقة فز كل بالواصت د الاقدام» (781 وحمن)ء يعنى: كناهكاراك يا علامتفان 


شناخته مى شوند و از موهاى بيشانى و ياهايشان كرفتار مى كردند. قَدّم 
كاهى به معنى منزلت و مقام است و كاهى 


ص : 4377 


مراد از ثبوت قدم استقامت و صبر است مثل «قْتَرلَ قَدٌَ بَعْدَ تبُوتها؛ (؟9/نحل»» تا قدمى يس از ثبوتش بلغزد يعنى: استقامت به 
تول ل مدل غود (واتت اقذامناة (889/آل عمراق): يعت يريما استقامت :عطافرما 3# تش الدية آمنُوا أن لَهُمْ قَدَمَ صِددْقٍ عِنْدَ 
رَّههْ) (” / يونس)» يعنى: و به كسانى كه ايمان آورده اندء بشاره ده كه براى آنها ياداش هاى مسلم نزد يرورد كارشان است. 


مراد از قدم صدق مقام ارجمند واقعى و ياداش حقيقى است. (تكرار: 68). 
تقديم: جلو انداختن» مقدّم كردن. «ذلكك بما قِدَّمَتْ ايُدِيكم وَ ان الله ليس إظلام للعبيد) 


(13 ال عمزاق البق عذات به علدت اعسالى اميق كه دسكها فاك اذ نكن وزستعاده ابتك زو كرك )عدا بود كاق متسكار: 


سست. 


ص :4377 


.)2”١ (تكرار:‎ 
قديم:‎ ١ 


ديرين» مقابل تازه. «قالُوا الله نُك لَفى ضَلالِك الْقَدِيمُ (40/يوسف)» كفتند به خدا تو در اشتباه ديرين خود هستى. مرادشان 
از ضلال مبالغه يعقوب در حبٌ يوسف عليهم السلام بود. (تكرار: *). 


عامل قذو: 


إقتتداء به معنى ييروى كردن است. «أوليِك الْذينَ مَردَى الله فَبهُداهُمُ اقنَدِه (40 / انعام)» يعنى: آن بيامبران كسانى اند كه خدا 


هدايتشان كرده تو از هدايت آنها بيروى كن. نمى فرمايد از آنها بيروى كن زيرا شريعت آن حضرتء ناسخ شرايع 
كذشته است ولى بيروى از هدايتشان همان هدايت خدايى است. از اين ماده فقط ١‏ كلمه در قرآن مجيد آمده است. 
7 قذف: 

انداختن» كذاشتن. بهتر است آن را رهاكردن معنى كنيم كه جامع انداختن 


ع 


و كذاشتن است. (آن اقَذِفيهِ فى التَابُوت فَاقَذِفيهِ فى الْيَمّ (9 / طه)ء موسى را در صندوق بككذار و آن را به دريا رها كن. معلوم 
اسبث كه اتداخسن معمولى هراد ثيستة. اوَ قَذَفَ فى قُلَوبِهمُ الدَّعْتَ ...» (78 / احزاب»)» يعنى: و در دل هاى آنها رعب افكند. 
مراد انداختن معنوى است. (تكرار: 8). 

1046 قزء: 

وَأ 


جمع كردن. خواندن را از آن جهت قرانّت كويند كه در خواندن» حروف و كلمات كنار هم جمع مى شوند. «فإذا قَرَأَتَ 


الْقَوَآنَ قَاسْتَعِذ باللّه» (98 / نحل)» جون قرآن خواندى به خدا يناه بر. «وَ إذا قرىء الْقَرْآنٌ قاس تَمِعُوا لَهُ وَ آنْص مُوا لَعلكم تُوْحَمُونَ 


(©»»الاعزاق اجون قرا ا خرانده شود كرقل كد وساكة باشيد كا عووة وحمت قرار كيريك (تكرار 1 
106 قروء: 
جمع قَوْء است و آن بر طهر و 


ص :070 


حيض هر دو اطلاق مى شود. (وَ المطلقات يَتَرَئَضْنٌ لفكي تلان قروءِ (8١/بقره)»‏ زنان مطلئه بايد به مدّت سه مرتبه 
عادت ماهيانه ديدن انتظار بكشند. (تكرار: .)١‏ 

2 قزآان: 

اتن لفقل دن اصل مضكلاى امك يدا مط ختزاندانه كل :ران غلينا عندعة و قولانة فاذا قر 


قرآن عجله نكن 


3 
0 ٠ 


ناة فَاتَبعْ آنه 0 و18 / قيامه)» يعنى: در 


أ 


زيرا جمع كردن آنجه وحى مى كنيم و خواندن آن برعهده ماست ...و جون آن را خوانديم از خواندنش ييروى كن و 
بخوان. سبس قرآن عَلّم () است به كتاب حاضر كه بر حضرت رسول صلى الله عليه و آله نازل شده به اعتبار آنكه خواندنى 


اشكي فاق كنا ابوة كر اندض نايد ] قو كو لدو در معاون ولت 


ص :177 


-١‏ اسم خاصٌ كتاب الله مجيد است. 


و كدر الموت عطاق كه حرو كران بداخوائليق ان كاملا عضت هن فغنم أن اللو النو انو( ةتثدل )دوابى كدقرآ نر درت 
كنم. «وَ رَتّل الْقَوْآنَ تَؤتيلا» (*/ مزمل»» و قرآن را با دقت و تأمل بخوان. قافرا ما تَيِسَرَ مِنَ الْمَوْآنِ» ٠١(‏ / مزمّل)» اكنون آن 


ا 

قرآن كه براى شما مير است» تلاوت كنيد. (تكرار: /28). 
ذه قُزب: 

نزديكى و آن به تصريح راغب جند قسم است: 


قرب مكانى. مثل و3 لاد تقوب هذه المجرَة قتكونا مق الظّالمين؟ (8/ بقرة): يعنى: به اين درخت نزديكك نشويد كه از 


١‏ قرب زمانى. مثل «اقَبرَبَ لِلنّاس حِسائِهُمْ) ١(‏ / انبياء»» يعنى: حساب مردم به آنها نزديكك شده. 
“"'قرب تس مثل «وَ ذى الْقَوْبى وََ التامى) (//بقره)» يعنى: و نزديكان و 


ص : /477 


شمان. 


؟ قرب مقام و منزلت. مثل قول فرعون كه به ساحران كفت: انّعَمْ وَ نكم إذا لَمِنَ الْمُقَرَينَ» (؟ / شعراء)» يعنى: آرى و شما در 
كرب رعابدن جل ران تشهة اللد قروقى التقصيي 827 اعرال ار يعن + زرا ريت ندا بوكر كاراة ترد ركه اسك 
ولى شايد مراد از قرب در اين آيه لزوم و نظير آن باشد كه احسان و نيكوكارى رحمت خدا را لازم و حتمى مى كند. (تكرار: 


4 


قريب: 


از اسماء حسنى است. اقَإِنَى قَرِيبٌ أجِيبٌُ كدَعْوَةَ الدّاع» (185 / بقره)» يعنى: (بككو:) من نزديكمء دعاى دعاكننده را به هنكامى 
كه مرا مى خواند» ياسخ مى كويم. قريب و نزديكك بودن خدا معنوى است نه زمانى و مكانى» مثل محيط بودن خدا به هر جيز. 


ب« 


نه بكل شَيْءِ مُحيط» (6 / فصلت)» 


47/١: ص‎ 


ولى خداوند به همه جيز احاطه دارد. (تكرار: 58). 
8 قُرْبات: 
جمع و شت 5 ل ما 


ينْفِقُ قرْباتٍ عِنْدَاللُه وَ ص لّواتٍ الوّسُولٍ آلا إنّها به لَّهُمْ ...» 49 / توبه)» يعنى: انفاق و دعاهاى رسول را بيش خدا مايه تقرب 


مى داند بدان كه آنها براى آنان مايه تقرّب است. (تكرار: .)١‏ 
١82٠‏ قزبان: 


در اصل مصدر است به معنى نزديكك شدن مثل عُدُوان و خش ران و نيز اسم به كار مى رود مثل برهان و سلطان و آن هر كار 
خيرى است كه بنده به وسيله آن بر خدا تقرب جويد جنانكه در مجمع و مفردات و اقرب الموارد كفته است. (إنَّ الله عَهِدَ إلَينا 
أل وي ِرَسُولٍ حَتّى يَأْتينا بعوْبانِ) (1/18ل عمران)» يعنى: خداوند از ما ييمان كرفته كه به هيج بيامبرى ايمان نياوريم تا (اين 
معجزه را انجام دهد) يكك قربانى 


ص :"0 


بياورد. (تكرار: ؟). 
اه قزح: 


زخم. (إنّْ يمس كم قَوْحٌ فَقَدُ مس الْقَْمَ فوح مِثْلهُ وَ تلك الأيَامُ نداولها بَيْنَ اناس ...» (10 / آل عمران)» يعنى: اكر به شما 
زخمى رسيد ودر «أحد شكستى ديديدء نظير آن به مشركين در «بدر) رسيد و اين روزها را ميان مردم مى كردانيم و شكست 


وفتح هر دوره نصيب قومى مى شود. (تكرار: "0. 
"يما قزد: 


بوزينه» جمع آن در قرآن مجيد قِرَدَه آمده است. «وَ لَقَدُ عَلِمْتُمُ الذينَ اعْتَدَوَا مِنْكمْ فِى السّبِتِ فََلنا لَهُمْ كونُوا قِرَدَهَ خاسئينَ» (0 
/ بقره)» يعنى: به طور قطع حال كسانى از شما را كه در روز شنبه. نافرمانى و كناه كرده اند» دانستيدء ما به آنها كفتيم: به 


صورت بوزينه هاى طرد شده اى درا بيد. 
قضّه «قَرَدّه) ” بار در قرآن ياد شده هر سه در خصوص اصحاب سبيت است. 


ص: :15 


#عرما قرار: 


فبنات و محل استقران:ز3 إن الاخدة هق داز الثرانن (#5 رغافر)ه بعد :و اخرث سراف شك انيث: وقوث عينهه يع 
جشمش آرام كرفت آن كنايه از شادى است. «هَوَهُ عَيْنَا » جيزى است كه سبب سرور و شادى باقننك اوكا قف لناعق آزوانها 5 
ذرّياتنا قرّه أَغْيْنَ) (7/فرقان)» يعنى: خدايا زنان و فرزندان ما را مايه خوشحالى و روشنى جشم ما كردان. (تكرار: 4 

اقرار: به معنى اثبات شىء است. (وَ قر فى الأزحام ما نَشاءٌ إلى أجل مس مّى . ( / حجّ)؛ يعنى: آنجه را كه مى خواهيم تا 


مدّت معين در ارحام نككاه مى داريم. اقرار به توحيد و نبوّت 


و اكال ا برقرار كردق و اظيان ثايث يردن اتهاسة: ١نم‏ أفرَرْتمْ وَ نتم تَشْهَدُونَ (8/بقره)» يعنى: سيس در حالى كه حاضر 


بوديد اقرار كرديد و به ثابت بودن آن اذعان نموديد. 


ص: 981 


أش تقرار: ثابت شدن. ذفان اسْتَمَةٌ مكاتة فُسَوْفٌ تثرائى) ١88(‏ / اعراف)» اكر (كوه) بتواند در جائ خود ثابث بمائدء ثو نيز مرا 


خواهى ديد. 


مُثِتَقرٌ: محل قرار كرفتن. «وَ لكمْ فى الازض مُث تَمَرٌ وَ مَتاحٌ إلى حين» ("/ بقره)» براى شما در زمين تا مدّتى قراركاه و متاع 
سد (تكرار: 06 


جمع قارُورّه به معنى شيشه است مثل زُجابجه. «قال إَِّه صَوْحٌ مُمَرَدٌ مِنْ قواريرً (5* / نمل)» كفت آن غرفه اى است صاف شده 
از شيشه ها. (تكرار: "0. 


مع0 فَرَئْش: 


نام قبيله بزركى از عرب كه رسول خدا صلى الله عليه و آله از تيره بنى هاشم از همان قبيله است. الإيلافٍ قَرَيْش. ايلافهم رخلة 


الشتاء وّ الصَّتِفْ و١‏ /قريش»» يعنى: و براى الفت دادن و محترم كردن قريش كه 


ص :1157 


الفت دادن آنها در مسافرت زمستان و تابستان باشد. (تكرار: .)١‏ 
عع10 قزض: 


نوعى است از بريدنء قطع مكان و كذشتن از آن را قٌرض مكان كويند (راغب). «وَ إذا عَرَبَتْ تَقْرِضْهُمْ ذاتَ الشمالٍ وَ هُمْ فى 
فَجْوَ مِنّهُ 1 / كهف).؛ جون آفتاب غروب مى كرد از آنها به طرف شمال متمايل مى شد و آنها در كهف در وسعت 


بودنك. (تكرار: *01). 


إفراض: قرض دادن. «إنّْ تُفْرضوا الله قَوْضا حَمّدنا يُضاعِفَ لَكم و بَغْفِوْ لَكمْ ...» (٠//تغابن)»‏ يعنى: اككر به خحدا قرض الحسنه 
ذهيد» آن رابرائ شما مشاعف فن سازه و شما رامن بخشه. ماده اقراض در قرآن همه حا درباره قرضن ذاذق .به نخدا مدهو 


همه با وصف «حسّنا) مقئّد شده سيت انفاق در راه خدا قرض دادن به خدا خوانده شده كه آناز 


ص :“915 


طرف خدا ب ركردانده خواهدشد و اشاره به حتمى بودن مزد آن است. 


صحيفه. جيزى كه در آن مى نويسند از هر جه باشد. جمع آن قراطيس است مثل «قل مَنْ أَنْرَلَ الكتاب الذى جاءَ به مُوسى تُورا 
وَ هُدَّى لِلنّاس تَجعَلونَه 


قراطيس تت دُوئّها وَ تُحَفُونَ كثيرا (١4/انعام)؛‏ يعنى: بكو جه كسى كتابى را كه موسى آورد نازل كردانيد كتابى كه نور و 
هدايت براى مردم بود (اما شما) آن را به صورت يراكنده قرار مى دهيد قسمتى را آشكار و قسمت زيادى را ينهان مى داريد 
... ظاهرا مراد آن است كه تورات را جزوه جزوه مى كنيد آن جه به نفع شما است ظاهر مى كنيد و آنجه وصف رسول ما در 


آن است ينهان مى داريد. (تكرار: ؟١١).‏ 
قزع: 
كوفتن جيزى بر جيزى. (تكرار: 2). 


ص :918 


قارعه: زئتده و كوبتده. «القارعة. ما القارعة: و ما أذراك ما القارقة» ١و‏ ذو القارعه)» بعت آن حادئه كوييذهة و 


جه حادثه كوبنده اى؟ و تو جه مى دانى كه حادثه كوبنده جيست. قيامت از آن جهت قارعّه ناميده شده كه كوينلده عجيبى 
البضاى همه عور شق ونين و كودها رانف كرس :3 كيرت الأ تفي 3 لجان نيك كنا 4 عت دري "حاف او م 1ه 


ها از جا برداشته شوند و يكباره در هم كوبيده و متلاشى كردند. 
4 قَزف: 


راغب كويد: قوف و إقتِراف در اصل به معنى كندن يوست از درخت و كندن يوست روى زخم است و به طور استعاره بر 
اكتسابء إفتراف كفته اند. اعم از آنكه كار خوب باشد يا بد. «وَ لْيفْتَرقُوا ما هُمْ مُقتَرفُونَ 1١(‏ / انعام)» يعنى: و تا كسب كنند 


ص :1150 


ذويازه كان كناد امنكء وو كن يفترفق 
حَحَمَهُ نَردْ لَه فيها شنا (71/شورى))» يعنى: و هر كس عمل نيكى انجام دهدء بر نيكى اش مى افزاييم. اين آيه در اكتساب 


قزن: 
جمع كردن. (تكرار: 2”). 


إفتران: اجتماع دو جيز يا جيزهاست در يكك معنى از معانى» كويند: زيد قرين عمرو است در ولادت» در شجاعت؛ در قدرت و 
غيره. «أَوْ جاء مَعَهُ الْمَلائِكةُ مُفْترنِينَ» (9ه/زخرف»» يعنى: يا ملائكه با او با هم بيايند. مترفحاة الذى شخ لناعهذا وغا كنا له 
مُفْرنِينَ» (1 / زخرف)» يعنى: منرّه است خدائى كه اين مركب را بر ما مسخر كرد وكرنه ما بر تسخير آن توانا نبوديم. إقران 


به معنى إطاقّه و توانايى است يعنى قرين شدن در توانايى. 


ص :158 


تَقْرين: جمع كردن با شدّتء براى كثرت و مبالغه است. «وَ تَرَى الْمَجْرمِينَ يَوْمَتَبٍ مُقَينَ فى الاضه هاد» (69/ابراهيم)» يعنى: 
كناهكاران را بينى كه با زنجيرها به شدت با هم بسته شده اند. 


١/اها‏ قزن: 


جماعتى را كويند كه در زمان واحد نزديكك به هم زندكى مى كنند» جمع آن قوُون است. «آلَمْ يَرَوْا كم أمْلكنا مِنْ قَيِلهِمْ مِنْ 
قَونِ) (© /انعام)» يعنى: آيا مشاهده نكردند جه قدر از اقوام يبشين را هلاكك كرديم. كلمه قرُون 7 بار در قرآن مجيد به كار 


7 قرين: 
رفيق. ١وَ‏ مَنْ يَعْش عَنْ كر الوحْمن تقيض لَه شَيِطانا فَهُوَ لَهُ رين 


(/زخرف»» يعنى: هر كه از ياد خدا اعراض كند شيطانى بر او مى كماريم كه مصاحب اوست. آيات قرآن صريحند در 
اينكه هر كه به خدا توجّه كند ملائكه بر او نازل شده 


ص :/415 


ياريش مى كنند. «نَّ الْذِينَ قالوا رَبْنا الله ثم اشتقاموا تَتتزّلُ عَلَبِهِمٌ الملائكة آلا تَخاقُوا ...» (:/فصلت»» يعنى: و آنان كه از خخدا 


وو كرذانتك شياطين به سراغشان امدوير كتاهشان هن اقرا يفدة..ر (تكراقة 017). 
/ا ها قازون: 


مردى است از يهود و از قوم موسى عليه السلام. «إنَّ قارُونَ كانَ مِنْ قَوْم مُوسى قَبَغى عَلَتِهِمْ) (1/ قصص». يعنى: قارون از قوم 
موسى بود اما بر آنها ستم كرد. به نقل طبرسى او يسرخاله موسى بود. جنانكه از امام صادق عليه السلام نقل كرده است. او در 


بدكارى در رديف فرعون و هامان بود موسى عليه السلام را دناعر خوافدة نوو كد ذقنا مَوسى ...الى فَرْعَوْنَ و هامانَ وَ 
قارُونَ ققالوا ساد كِذَابٌ) (7 و 76 /غافر)» يعنى: ما موسى را فرستاديم ... به سوى فرعون و هامان و قارونء ولى آنها 
كفتند: 


ص :/15 


او ساحر بسيار دروغكويى است. جنين به نظر مى آيد كه قارون با آنكه از بنى اسرائيل بود در نزد فرعون مقام عالى داشته 
است. در مجمع فرموده هامان وزير فرعون و قارون خزانه دار وى بود آيه «وَ قارُونَ وَفِرْعَوْنَ وَ هامانّ وَ لَقَدْ جِاءَهُمْ مُوسى 
دانفنات فشتكيو 4 شدكوت): تن مؤئد أن اسف: كران 6 


ذوالقزنين: ظاهرا قؤن در اين كلمه به معنى شاخ استء ذوالقرنين يعنى صاحب دو شاخ. «وَّ يَسْئَلونك عَنْ ذى انين قل سَاتلوا 
عَلَتِكمْ مِنْهُ ذكرا» (80/ كهن)».ء و از تو درباره «ذوالقرنين» سؤال مى كنندء بكو به زودى كوشه اى از س ركذ شت او را براى 
شما بازكو خواهم كرد. 


101/6 قَرْيّه: 
راغب كويد: قريه نام موضعى است كه مردم در آن جمع شوندء 


ص :989 


به مردم نيز قريه كويند ودر هر 7 معنى استعمال مى شود. در بسيارى از آيات نسبت افعال به قريه داده شده مثل «وَ كم مِنْ 
قَْيهِ أملكناها فقجاءها بَأَسّْنا بياتا (/اعراف)» جه بسيار شهرها و آبادى ها كه آنها را (بر اثر كناه فراوان) هلاكك كرديم و 


عذاب ما شب هنكام به سراغشان آمد. در 


آياتى نظير «وَ إِذْ قَُنَا ادْحُلُوا هِذِه الْمَريَ» (8/بقره)» يعنى: و (به خاطر بياوريد) زمانى را كه كفتيم در اين قريه (بيت المقدس) 
وارد شويد. قَرْيّه از قرى به معنى جمع كردن است يس قريه موضعى است كه خانه ها را جمع كرده يا مردم راء اعم از آن كه 
ذه ناشد ااشهن و نم شرف كنك عاق قرانه فقط دهاشت عق :ره لاله مووتحكان قدية التقل كزين على هذا اانه نا قريتة 


وده 1457 مرا شور انج باد لفط ور وهم 


16١ ص:‎ 


آن قرىٌ در قرآن اغلب در موارد ذمٌ به كار رفته در آبادى هايى كه اهل ايمان نبوده و در جهالت زندكى مى كرده اند مثل او 
كم قَصَمْنا مِنْ قَوْيَهِ كانّتُ ظَالِمَةٌ) (11 / انبياء)» يعنى: جه بسيار مناطق آباد ستمكرى را كه ما درهم شكستيم. (تكرار: 97). 


فَسْوَرَه: 


عن 


شير. ١كأنّهُمْ‏ حَمُرٌ مُسْتَثْفِرَة. قرَثْ مِنْ قَسْوَّرَهِا (00 و /0١‏ مدثّر)» كويا آنها كورخران رميده اند كه از شير فرار كرده اند. (تكرار: 
.)١‏ 


عالم نصارى. در الميزان فرموده: قس يبس معرب «كشيش» است. «ذلكك أن مِنّْهُمْ قسشيسينٌ وَ رُهْبانا وَ أنّهُمْ لا يَستكبرُونَ» (؟1 / 
مائده). رأفت نصارى بر مسلمين براى آن است كه عدّه اى از آنها قيس و راهب هستند (و كلام حقّ را براى مردم افشاء مى 
كنند) و نيز تكتبر و 


10١:ص‎ 


خوديسندى نمى نمايند. (تكرار: .)١‏ 

/ا/اها قشط: 

عدالت. و آن در عدالت وظلم هر دو به كار مى رود. اقل أَمَرَ رَبَى بالقشط)» 
(14/اعراف»؛ بِككُو: يرورد كارم به عدالت فرمان داده است. (تكرار: .)١8‏ 

قشطاس: 

ارارق «وَزْنُوا بالقشطاس الْمشتقيم) (58/ اسراء»» با ترازوى فوية ودن كفل زكرا ا 
4 قسشم: 


و قشده به معنى تجزيه و إفراز است. انحن فَسَمْنا بتنَهُمْ م مَعيشَتَهُمْ فى الْحَياءِ انبا( وخرق ادها عيشت أنها را در زئد كن 
دنيا تقسيم كرده ايم. (تكرار: 4 


اش تقسام: طلب قسمت است و در تقسيم نيز به كار رفته مثل: «وَ أنْ تَسْتَقسِمُوا بالازلام» (/مائده)» و از اين كه با ازلام قُسْمِت 
+18 قَسَم: 
س وكند. (وَ إِنَّهُ لقَسَمُ لو تَعْلمُونَ عَظِيمٌ) (17/ واقعه)» اكر بدانيد 


ص :107 


العو كلف زوك اسك اتكرار 07 

81١‏ قسو: 

و قَسْوّه و قَساوّه به معنى سنككدلى است. «وَ جَعَلنا ُلُوبَهُْ هم قاسِيَةً) (1/مائده)» دل هاى آنها را سخت كرديم. (تكرار: 07. 
17 فَشْكَرَ: 


فشَعْرِيرَه به معنى لرزه است و إِفْشِعْرار جِلّد به معنى لرزيدن يوست اسث. (الله ارل القفة 5 مَنَّ الْحَدِيثْ كتابا مُتشابها مَثانى تَفْشّعِرٌ مِنْهُ 
0 الذون بخدوة رَبَهُمْ 006 (3"/زمر)ء خدا بهترين حديث را نازل كرده و آن كتابى است كه آياتش شبيه هم و قابل 
اتعطاف به يكديكرةء يوست كسائى كه ان خخذا هن ترسيد از آن فى لرؤه. (تكرارة :)١‏ 


47 قضد: 
اين كلمه و مشتقّات آن در قرآن به معنى راست و متوسّط و معتدل به كار رفته است. «وَاقْصِدُ فى مَشيكه 
واعضض هن صَوْتَكك) (14/ لقمان)» يعنى: در 


ص :107 


راه رفتن معتدل باش و صدايت را آهسته كن. «وَ عَلَى اللّه قَصْدٌ السبيل وَ مِنّْها جائْرٌ وَ لَوْ شاءً لَهَداكم أَجْمَعِينَ» (9 / نحل)» يعنى: 
هدايت به راه راست و متوسّط به عهده خدا است و بعضى از راه ها از حقٌ منحرف اند اكر خدا مى خواست همه شما را اجبارا 
هدايت مى كرد. (تكرار: 28). 


1086 قضر: 


به جند معنى آمده أستثت: 


١‏ كوتاهى و ضدٌ درازى مثل «مُحَلقِينَ رُوْسَ كم وَ مُقصَرينَ) (77 / فتح)» در حالى كه سر خويش تراشيده و موى خود را كوتاه 
كرده ايد. (وَ عِنْدَهُمْ قاصراتٌ الطؤفٍ عينٌّ) (5 / صافات)» يعنى: و نزد آنها همسرانى است كه جز به شوهران خود عشق نمى 
ورزند 

وجشمانى درشت (و زيبا) دارند. «قاصدراتٌ الطؤق». به معنى زنانى است كه نكاهشان را از ديكران كوتاه كرده اند و به 


ديكران نكاه 


ص :1015 


نمى كنند و مهر نمى ورزند و نكّاه وعلاقه شان منحصر به شوهران خويش است. 


١‏ قَصَرَ به معنى عحبسن) ا«خورٌ مَفُصُوراتٌ فِى الْخيام) (الا/رحمن»» يعنى: زنان سيمين تن كه در خيمه هستند. شايد مقصورات به 
شتتوؤوات:ياشد بعتن از لاتحرمان بوشيدة اند ك هقط به معثى مات ن تبن دناست اعمال فوؤئ لاست كدابه مع 
مخصوصات و منحصرات باشد 

يعنى زنانى كه فقط به شوهر خويش مخصوص اند مثل الَّمْ يَطمِتْهُنَ إنْسٌ قَبِلَهُمْ وَ لا جانٌ» (؟//رحمن)» جنّ و انسى كه قبلا به 
آنها دست نزده. 

"فصر به معتى خانه و عمارت» وو بثر مُعطله و قَضْر مشيد)» 


ص :106 


(6/حج)؛ جه بسا جاه معطل كه آب برندارد و جه بسيار خانه مرتفع يا كج كارى شده كه اهلش هلاكك شده اند. (تكرار: 
.)١‏ 


س ركذشت و تعقيب و نقل قصّه. انحن نَقَصٌ عَلَيِك أحْسَنّ الْقَصِ ص دما [#ربوسق )ها نتريى سر كذاشة وا برا تو شكابة 


مى كنيم. «قالَ ذلك ما كنا تبغ فَارْنَدًا عَلى آثارهما قَضَِ صاء (88 / كهف). قَصَ صا در آيه به معنى بى جوئى و اتداع اثر است. 


- 


فق : كنة» آذ هنان اف كه 
مى جستيم و بى جويانه به نشانه قدم هاى خويش بازكشتند. (تكرار: 8). 
6# قصاص: 


مقابله به مثل در جنايت عمدى. قصاص را از آن جهت قصاص كويند كه در تعقيب جنايت و در بى آنست (مجمع). «وَ لَكُمْ 


فى القصاص عيوةٌ يا أولى الالباب لَعَلْكمْ تَتَقَونَ (179 / بقره)» يعنى: براى شما در 


ص :168 


قصاضص زتدكن اسك اق .عاقلان ذا ان آكل نفس ير هيز بده كر اسان بداقل كه دن صورت كشدن كبن او وا حواهتد كشة 


كسى را نمى كشد واين سبب حيات و زنده ماندن مردم مى شود. (تكرار: ©). 

1 قضف: 

شكستن. اقَيْرسِلَعَلَيكمْ قاصفا ِنَ الزيح» (24 / اسراء»» يعنى: و تندباد و كوبنده لى بر شما بفرستد. 

راغب كويدة باد قاضفض آن ابيث كه هرجه از درت و بتاء دن هسيركن باشد فى شكند. (تكرار: .)١‏ 

فضم: 

شكستن. «وَ كم قَصَمْنا مِنْ قَويه كانّتُ ظَالِمَة» 1١(‏ / انبياء)» جه بسا مردمان را كه ظالم بودند هلاكك كرديم. (تكرار: .)١‏ 
4 قَضو: 

قورع و عافوة الضى المقاق زغل مقس :90 هون تاذ اقها ودورترود 


ص : /401 


قسمت شهر مردى شتابان آمد. (تكرار: 0). 
04 قَضب: 


ظاهرا مراد از قضب تره خوردنى است. افَأَنْبْْنَا فيها حتبا. وَ عِنّبا وَ قَضْبا (71 و 78 / عبس». و در آن دانه هاى فراوانى رويانيديم. 


والكرووسوزف بسيار. (تكرار: ). 
101 قض: 


منهدم كردن. اقَوَّجٍ دا فيها دارا يُرِِدُ َنْ يَنْقَض) (77/ كهن». آن دو در آن شهر ديوارى يافتند كه مى خواست بيافتد. 


04547 قضاء: 
قضاء در معانى زير به كار مى رود: 


اراد كل وو اذا قضبى أكرا تالحا بول 3 5ن تكو3م (/111 شرناءو مكاي كسرمان رجو تعر زا عادر كد من 


كويد: موجود باش و آن فورا موجود مى شود. 
١‏ حكم و الزام. مثل «وَ قَضى رَبك آلا تَغْئدُوا 


160/٠: ص‎ 


إلا اتام (7” / اسراء)» يرورد كار تو حكم كرده كه جز او را نير ستيك. 
“اعلام و خبردادن. مثل «وَ قَضَينا إلَيهِ ذلك الأمرَ ...» (8 / حجر)» به لوط عليه السلام آن كار را اعلام كرديم. 


؟ تمام كردن. مثل الما قَضى مُوسَى الاجلَّ وَ سار بِأَهْلِهِ ... (79 / قصص»» جون موسى مدّت را تمام كرد و با اهلش به راه 
افتاد .. 


ه فعل. مثل «فاقض ما أَنْتَ قاض» (١7/طه)»‏ بكن هرجه مى كنى. (تكرار: 27). 
01 قطر: 


كنار و طرف. جمع آن أَفْطار است. (إنِ اسْتَطَعتم أنْ تَنْقْذُوا مِنْ آقطار السّمواتٍ وَ الأذض لذو زعت ار رسيي كر عراشمه اذ 
اطراف آسمان ها نفوذ كنيد» نفوذ كنيد. مفرد آن در قرآن نيامده است. (تكرار: 7). 


قطر: 
فس هذابم نك إذا ععلةتازا 


ص :1094 


قال توق أفْرِعٌ عَلَيِه قطراء (4/كهف».؛ جون آن را كداخت كفت مس كداخته بياوريد تا بر آن بريزم. (تكرار: 7). 
60 قطران: 


در مجمع فرموده: قطران جيزى است سياه بدبو جسبنده؛ كه آن را بر شتر مى مالند. «سَرابيلَهُمْ مِنْ قَطِرانِ» (١8/ابراهيم)»‏ يعنى: 
مراع آنهنا از قفلران تخضوصي اشبثم يبراقة كناد كاران ازااة كته جيز اس :و رو بسدنشان رابوشاتله اشع در كناق 
كفته: آن صمغى است كه از درختى به نام ابهل ترشّح مى كند آن را مى يزند وشتر آبله دار را روغن مالى مى كنند در 
حرارت آن دانه هاى آبله و حتى يوست شتر مى سوزد و كاهى به جوف آن هم مى رسد آن سياه رنكك و بدبو است. قطِران 
فقط ١‏ بار در قرآن مجيد آمده و نكره است. 


404 قنطار: 
از مقابله با دينار مى توان 


18٠: ص‎ 


فهميد كه قنطار مال كثير است. «وَ مِنْ أَهْل الكتاب مَنْ إنْ تَأمَنْهُ بقِنطار بُوَدٌهِ ليك و مِنّْهُمْ مَنْ إنْ تَأمَنْهُ بسدينار لايْوَدٌِ اليك ...) 
(0//آل عمران) يعنى: و در ميان اهل كتاب» كسانى هستند كه اككر ثروت زيادى به رسم امانت به آنها بسبارىء به تو باز مى 
كردانند و كسانى هستند كه اكر يكك دينار هم به آنها بسيارىء به تو باز نمى كردانند ... راغب كفته: قناطير جمع قَنْطرَه است 
(للطووية هع يل اسك مال قنطرة يع غالى كلاوتد كن دزا وادغن الداقد عفان ظوو ك ازيل غبراى كلد (تكران 6 
17 قط: 

حِصّه و نصيب. «وَ قالُوا رَبّنا عل لَنا قطنا قَئِلَ يَوْم الْحساب» (19 / ص).؛ يعنى: كفتند: يرورد كارا بهره ما از عذاب را زودتر از 


روز قيامت برسان. اين حرف مسخره اى است از آنها نسبت به وعده عذاب. 


ص: 921 


لذاابعك 1ق أهدةة واقنه عل ها تترلرة ميا (اتكرار 0 
4 قطع: 


بريدن. اعم از آن كه محسوس باشك مكل نوو الشارق 3 الشاركه فاقطقوا انيهتنا ب للامافنه)ه روسك ره دذة و رو در 
را قطع كنيد. يا معقول مثل «وَيَقْطْعُونَ ما أَمَرَاللَه به أنْ يُوصَلَ) (00/بقره)» يعنى: و ييوندهايى را كه خدا دستور داده؛» برقرار 
سازند قطع مى نمايند. به راه رفتن قطع طريق كويند. كوئى راه ممتدّ در اثر راه رفتن قطعه قطعه مى شود. «وَ لا يَفْطعُونَ واديا إلا 


كِب لَهُمْا (١1١/توبه)»‏ يعنى: و هيج سرزمينى را نمى بيمايند» مكر اين كه براى 


آن ها نوشته مى شود. !أَئنّكمْ لَمَأنُونَ الرّجالَ وَ تَْطْعُونَ السّبِيلَ) (9؟/عنكبوت»» يعنى: آيا شما به سراغ مردان مى رويد و راه 
تداوم نسل انسان قطع مى كنيد. آيه درباره قوم 


ص : 487 


لوط عليه السلام است. ظاهرا مراد از قطع سبيل قطع تناسل است كه آنها با توججه به لواط و اعراض از زنان راه تناسل را قطع 
مى كردند. اين كلمه با مشتقات آن 5" بار در قرآن آمده است. 


8 قطع: 


تكه و مقدارى از شىء. «قَأَسْرٍ بلك بقطع مِنّ اللثِل» 8١(‏ / هود)» يعنى: با عائله خويش در قسمتى از شب برو. جمع آن قِطع 
اسست. ١و‏ فى الازض قَطَعٌ مُتَجاوراتٌ) (6/رعد) و در روى زمين قطعاتى در كنار هم قرارداد. (تكرار: و 


2 قطف: 
جيدن. فى جَنَه عاليه تطوفها 


دانية) حرف ولا نما ند اه سن در بهشتى عالى» كه ميوه هايش در دسترس است. قُطوف جمع قِطف است و آن به معنى 


5 5 7 1 1 7 1 5 1 3 وى يريم و ره 2 
مقطوف (ثمره جيده شده) مى باشد. اقرب الموارد كويد: خوشه را در وقت جيده شدن قطف كويند. «وَ ذللتث قطوفها تَذْليلا» 


ص :6.21 


(؟1 / انسان)» ميوه هاى آن رام و در اختيار خورنده است. (تكرار: 7). 


21 قطمير: 
قظمير يوست هسمه خرماء شبار عسعه نقطه نيد ذر يشث هينه رده شكاف مشعه و غير كمه اندو اذعكان كه زاغب 


كفم على اص براق عدا فلمك ,0و الذي تذغرة مز ذوقهها #فلكون د له قطمير» ١١(‏ / فاطر)» يعنى: آنان را كه جز خدا 


مى خوانيد يوسته هسته خرمائى را مالكك نيستند. (تكرار: .)١‏ 
2٠7‏ قُعُود: 


نش نشستن. (وَ أَنَا كنا تَمَعْدٌ منّْها مَقَاعِدَ لِلسَّمْع) (4 / جنّ)» ما در مقاعد آسمان براى استراق سمع مى ند نشستيم. به كوتاهى از كار نيز 


اطلاق مى شود (وَ قَعَدَ الَّذينَ كَدَّبُوا الله وَ رَسُولَُ» (40/توبه)» يعنى: آنان كه به خدا و رسول دروغ كفتند كوتاهى كردند. قُعُود 


جمع قاعد نيز آمده است مثل سُمْجود 


ص :9.21 


جمع ساجد. «الَذينَ يَذْكَرُونَ الله قياما وّ فعُودا وَ عَلى جُتُوبهِم) (191/آل عمران»» يعنى: آن كه خدا را درحال ايستاده و نشسته 


و خوابيده ياد مى كنند. قيام جمع قائم و قعود جمع قاعد است. (تكرار: ©). 
قعيد: صفت مشبهه و مفيد دوام است. لإذْ يَتَلقّى الْمُتَلْقَِانِ تحن اليِمِين وَ كن الشَّمالٍ 


قَعيدٌ) 10 / ق)» يعنى: به خاطر بياوريد هنككامى كه دو فرشته راست و جب كه ملازم انسان هستند» اعمال او را دريافت مى 
دارند. (تكرار: .)١‏ 


مَفْعَد: محل نشستن؛ مصدر ميمى و اسم مكان هر دو آمده است مثل اقرح الْمَحَلِفُونَ بِمَفْعَدِهِمْ خلافٌ رَسُولٍ اللّهه (81/ توبه)» 
يعنى: تخلف جويان از مخالفت با رسول خدا خوشحال شدند. كه مصدر ميمى است و مثل «فيمَقَعَدٍ صِدّق عِنْدَ مَلِيِك مُقَتَدِرا 


ص :980 


(00/قمر)» كه اسم مكان مى باشد. يعنى: در مجلس راستين نزد يادشاه توانا. (تكرار: "). 


مَقاعد: جمع مَفد است. «وَ ِذْ عَدَوْتَ مِنْ ملك تو الْمَوْمِنينَ مَقَاعَدَ للْقَتالِ» (١11/آل‏ عمران)» و جون از نزد عائله ات خارج 


شدى برائ مؤمنان مواضعى براق جتك آماذه فى كردئ, 


قواعتّد: جمع قاعتدّه است به معناى بازنشستكان. «وَ الْقَواعَِدُ مِنَ النساءٍ اللاتى لا يَرْجُونَ نكاحا؛ (0*/نور)» زنان بازنشسته كه 


أ 
وو 


رغبتى به نكاح ندارند. «وَ إِذْ يَوْكمُ إثراهيمٌ الْقَواعِدَ مِنّ الْبئِتِ (11١/بقره).‏ آن در آيه بالا جمع قاعده به معنى يايه هاست يعنى 
آن كاه كه ابراهيم يايه هاى كعبه را بالا مى برد. 


“اس قغر: 
ريشه. «تَِْحٌ النّاسّ كانّهُمْ أغجازٌ تَحْل مُنْقَعرا ٠١(‏ / قمر)» يعنى: باد قوم عاد را از جا بلند كرده و ساقط مى نمود 


ص :188 


كوئى تنه هاى از بيخ كنده شده نخل هستند. مُتْمَعر يعنى از بيخ كنده شده. (تكرار: .)١‏ 
مه قَفل: 


- 
سما شاع 


قلب كنايه از عدم تدبّر و تفكر آمده. لأفلا يَدَبَرُونَ الْقَوْآنَ أغ عَلى قُلُوب أُقْفَالّهاه (؟//محتّ.د)» يعنى: آيا آنها در قرآن تدبّر 
نمى كنند؟ يا بر دلهايشان قفل نهاده شده است. در مجمع فرموده: اين آيه ردّ بر كسانى است كه كويند قرآن را جز با روايات 


نمى شود تفسير كرد (زيرا كه خود قرآن امر به تدبر در آن مى كند). (تكرار: .)١‏ 


ه٠6‏ قَفو: 


قن أسدن فيظ كزدة. اصل تنوار فنا نقيت كروة) يكيو لقنن آتينا فرقى الكنات و نينا ك3 ده بالف ) 
(0/بقره)» يعنى: به موسى كتاب داديم و از بى او ييامبرانى فرستاديم. «وَ لا تَقفُ ما لَيِسَ لسك به عِلْمٌ إنَّ السّمْمَ وَ الْمَصَرَوَ 


وو م م 8 
الفؤادَ كل اولئكك 


ص : /4 


كاق غنة فور لكو زع اسزاد)ء بعس أذ آن بعد 
نمى دانى بيروى نكن, جرا كه كوش و حشم و دل ها همه مسؤول هستند. (تكرار: 2). 
ع.12 قَلب: 


بوكر داتذق» وواتة كردت :وو العه تفقون 1 اعدكوية )عق ابه سنوت لؤ ير كردالده فى شوية: :ايك كلمه با شتات ان عم 


بار در قرآن افدة اسث:. 


اتقلااب: انصراف و بركشتن. «وَ إِذَا الْقَلَوّوا إلى أَمْلِهمٌ الْمَلَّوا فكهِينَ)» (١/مطففين)»‏ و جون نزد اهلشان بركشتند شادمان 
يكت 2-5 . 


ماع 


2 


تقلب: تحوّل و تصردف در امور است. اقلا يَعْوْرْك تَقَلبَهُمْ فى البلااد» (© /غافر). يعلى: مبادا قدرت نمايى آنها تو را بفريبكد. 


مراة او ثليه تصيف :و تلقن در كارهاى زتد كن امنتقه اتكرارة قاد 
/2.1 قلب: 
قلب همان عضو معروف در 


ص :/158 


بدن و تنظيم كننده و جريان دهنده خون است كه در سينه قراركرفته است. قرآن مجيد به قلب بيشتر تكيه كرده و جيزهائى را 


به آن نسبت مى دهد كه بيشتر وايا همه آنها را امروز به مغز نسبت مى دهند. اينكك به بعضى از آنها اشاره مى شود: 


اقل لرتظا وس نوه وسكة ثن الاسشكقس كردييرو لوكت نقه] عريط لتاب للنصواوة كن ان عمران)» 


يعنى: و اكر خشن و سنكدل بودىء از اطراف تو يراكنده مى شدند. 
' قلب مريض مى شود (نه فقط از لحاظ طبيعى) بلكه از لحاظ عدم استقرار ايمان و بودن هواهاى شيطانى در آن. «فى قُلوبِهمْ 
مَرَض قَرَادَهُمُ الله مَرَضا)» (١١/بقره)»‏ يعنى: در دل هاى آنها يكك نوع بيمارى استء خداوند بر بيمارى آنها مى افزايد. 


ص :184 


قلي ركم فى ركد و رودن قوف القمة ناث اياك بد. «كلا بَلْ ران عَلى قُلوبِهِمْ ما كانُوا يَكبدئونَ» (16 / مطفّفين)» نه بلكه 
اعمالشان بر قلوب آنها زنكك كذاشته است. 


* قلب مهر زده مى شود و جيزى نمى فهمد. ١ك‏ ذلك بَطَبْعٌ الله عَلى لوب الْكافِرينَ» (١١٠/اعراف)؛‏ اين جنين خداوند بر دل 


هاى كافران مهر مى نهد. 


© قلب محل ترس و خوف السك اسلف قن فلويت الْذِينَ كَمَدُوا الوّعْبتَ) (١0١/1ل‏ عمران»» به زودى در دل هاى كافران» رعب 


و ترس مى افكنيم. 


* قلب كناه كار مى شود. او لكن يُوَاخَِّكُمْ بما كتجِتٌ قُلوبْكةْ) (510 / بقره)» اما به آن جه دل هاى شما كسب كرده مؤاخذه 


قلب مى فهمد و نمى فهمدء محلّ عقيده و مخزن علوم است «لَهُمْ قلوبٌ لا يَفْقَهُونَ بها 


417١ : ص‎ 


١749(‏ / اعراف»» آنها دل ها (عقل ها) يى دارند كه با آن (انديشه نمى كنند و) نمى فهمند. 


/قلب مخزن رأفت ورحمت واطميئنان و سكينه است. كنا قن قلوف الذِينَ ابوه رَأَفَهَ وََرَحْمَةً) (/70 / حديد)ء يعلنى: در 
دل كسالئ كد ازاو شروع كروتدةرافث و رحمت قرار داديم. رالا بكر الله تَطميِنَ الفلونك] يعدا ين كاد افيد نا 


ياد خدا دل ها آرامش مى يابد. اين كلمه با مشتقات آن ١1١7‏ بار در قرآن مجيد است. 
4 قلد: 


تابيدن. قِلادَه تابيده اى است كه به كردن بندند از ريسمان باشد يا نقره يا جيزديكر. «لا تُجلوا شَعائرَ الله وَ لآ الشّهْرَ الْحَرام وَ لآ 
الْمَدىَ وَ لآ الْقَلائد . (7 / مائده)» شعائر الهى را حلال ندانيد و نه ماه حرام را و نه قربانى هاى بى نشان و نشان دار. (تكرار: 


. 


41/١: ص‎ 


مِفُلادد: كليد و خزانه ... جمع آن مَقاليد است (اقرب الموارد). «اللّه خَالِقٌ كل شَيْءٍ وَهُوَ عَلى كل شََيْءٍ وَكيل. لَهُ مَقاليدُ 
التتبو انق و الا اق انام من وداه راو وضرا روفن صالق تسد نه اها وبتافظ و قاظر كزعي نان كلوهاع اسسياة و 


دهن اق أن او اسفو له تقاليك التسواف و الأقفي شقط لذ ان لق يقاء و قد ينض 4 شورق يعت 


كليدهاى آسمان و زمين از آن اوست,ء روزى را براى هر كس بخواهد؛ كسترش مى دهد و براى هر كس بخواهد. محدود مى 


سازد ... مقاليد در آيه به معنى كليدها يا خزائن است و خزانه هاى آسمان و زمين براى خدا است يعنى او مالكك امر و حاكم 
آنها است. (تكرار: ؟). 


4 فَلع: 
كدق :نو قل :ا أذفن الل ها كنا و راشهاة الى (6* سوناء يعن : كنت كد ا زميع آنك وا قرو يران اسعان 


41/١ : ص‎ 


باز كير. إقلاع به معنى امساكك است. (تكرار: .)١‏ 
2 قليل: 


كم مقابل زياد و كنايه از بى مقدار. اقل مَتاعٌ الدُّنْيا كليل وَ الْآخِرَهُ حير ِمَنِ انّقَىا (170/ نساء)» يعنى: بكو متاع دنيا در مقابل 


آخرت حقير و ناجيز است. (تكرار: 288). 
إقلال: حمل و برداشتن. «وَ هوّ الذى يؤسل 


الرّياح بُشْرا بَِنَ يَدَىْ رَحْمَتِهِ حَتَى إذا قلت سَحابا تقالا شناة ليلد مقت و (بأه /اغراف) بيعت او كسى انيت كه ادها را بيش 


كه 9 


از باران مده آور مى فرستد تا جون بادها ابرهاى سنككين را برداشتند ابر را به طرف سرزمين مرده مى رانيم 55 
61 قلم: 


آلت نوشتن. «ن و الْقَلّمِ وَّما يَسْطْرُونَ» ١(‏ / قلم)» يعنى: سوكند به قلم و آنجه مى نويسند. قلم از نعمت هاى بزركك خداوندى 


است كه خداوند در مقام امتنان فرموده: «عَلَّ بالْقَلّم. عَلّم الأنْسانَ ما لَعْ يَعْلَعه » 


ص : 41/7 


قلم زبان دوّم بشر است كه با آن ما فى الضمير خويش را اظهار و آثار كذشته را ضبط و حفظ مى كندء سوره علق اوَّلِين سوره 
نازله است. ذكر قلم و تعليم در اوّلِين 


سوره حكايت از اهميّت قلم و تعليم در دنياى بشريّت دارد. جمع قلم أقلا-م است. «وَ ما كنْت لَدَيْهِمْ إذ يُلقَونَ أقلامَهُمْ أَنْهُمْ 
يَكفل مَوْيَمَ) (5/آل عمران)» يعنى: تو در نزد آنها نبودى آن دم كه تيرهاى خويش را مى انداختند تا كدام يكك مريم را 
كفالت نمايد.. مراد از اقلام تيرهاى قرعه است اقرب الموارد علّت اين تسميه را تراشيده شدن تير ذكر مى كند. (تكرار: ). 


67 قلى: 

بغض شديد. كه وك وا (/ ضحى). يرورد كارت تو را تركك نكرده و دشمن نداشته است. (تكرار: ؟). 
"اع قمح: 

فمُوح: يعنى بلند كردن سر. 


ص : 41/5 


نا جَعَلّنا فى أغَناقهغ أغلالاً فَهِىَ إِلَى الاذقانٍ فَهُمْ مُفْمَحُونَ) (/ يس»» يعنى: ما در 


كردن هاى آنها غل هايى قرار داديم كه تا جانه ها ادامه دارد و سرهاى آنها را به بالا نكاه داشته است. مُفْمَح به معنى سر بالا 
كرفة شده استث اكر به كرون كبى ولحير يفك تابه جاتة اثن برسند سرك قيرا بلند من شوة قرت بانيق اووقة آنا 
ندارد. (تكرار: .)١‏ 


81 قَمر: 


ماه. «وَ سَخرَ الشّمْس و الْقَمَرَا (؟/رعد)» يعنى: و خورشيد وماه را مسحّر ساختيم. اين كلمه 77 بار در قرآن مجيد به كار رفته و 


بيراهن. «وَ جاءوا على قَمِيصِهِ بد كذِب» (18/ يوسف).؛ يعنى: روى بيراهن او خون دروغى آوردند. يعنى خون 


ص :41/0 


ديكرى بود به دروغ مى كفتند: خون يوسف است. اين كلمه # بار در قرآن مجيد آمده و همه درباره ييراهن يوسف عليه 
عاع٠‏ قمطرير: 

شديد در شرٌ. بس يوم قمطرير روزى است كه شَّرها در آن روى هم انباشته شده. «إنا نَخافٌ مِنْ رَيّنا يَؤْما عَبُوسا قَمُطريرا ٠١(‏ / 
انسان»» يعنى: ما از يرورد كارمان خائفيم» در آن روز كه عبوس و شديد است. (تكرار: .)١‏ 


/16 قمع: 


مَقَامِع جمع مِفَمَعَه به معنى كرز است اصل آن به معنى ردع و دفع استء زيرا دشمن با آن دفع مى شود. «وَ لَّهُمْ مَقَامِحٌ مِنْ 


4 قُمَل: 


است و يا به معنى مكس كوجكك است جنان كه راغب بيان كرده. «قاَرْسَلنا عَلَئ 5 


ص :41/7 


الطوقات و الخراة و الفكل و الصَفادِعَ وَالدَّمَ آياتٍ مُمَضَّلاتٍ» (1/اعراف»» يعنى: سيس طوفان و ملخ و آفت كياهى و قورباغه 
هاو خون را كه نشانه هايى از هم جدا بودند» بر آنها فرستاديم. قَمّل از جمله معجزات نه كانه موسى عليه السلام بود در مجمع 
از سعيد بن جبير نقل شده: شيشه (حشره كندم خوار) در مصر جنان زياد شد كه از ده انبان كندم كه به آسياب مى بردند جز 
"' قفيز به دست نمى آمد. شيشه حتّى به موها و ابروها و مكان ها و بدن هاى فرعونيان جسبيدند كوئى آبله درآورده بودند. 


خواب و استراحت از آنها سلب كرديد. تا به 

موسى يناه برده و كفتند: از خدايت بخواه كه اين بلا را ببرد تا از بنى اسرائيل دست برداريم. (تكرار: .)١‏ 
4 قُنُوت: 

دوام طاعت. در مجمع البيان 


ص : //4 


فرموده: اصل آن به معنى دوام است سيس به معنى طاعت» نماز» طول قيام» دعا و سكوت مى آيد از جابر نقل است كه از 
بيغمبر صلى الله عليه و آله سؤال شد: كدام نماز افضل است فرمود: طول الْقنُوت يعنى طول قيام در نماز. اين كلمه با مشتقات 


آن برا بار در قرآن آمده اسن 
6 قَنَط: 


الوط يعن أبن اذ كير اسع روشق الذق 1ل لكف حو يقن ها لقطواء: ( شورق )ناو كس انبتك "كد راذا يحفيك را بن ا 


1م قَنَعَ: 


قال درخواسة: «فَكنُوا مها وَ أَطْعِمُوا الَْاعَ وَ الْمغترا (©/ حجّج)؛ از قربانى بخوريد و قانع و سائل را اطعام كنيد. ظاهرا قانع 


كسى است كه به آنجه مى دهى راضى باشد خواه سؤال كند يا نه و معترٌ آن است كه با قصد سؤال بيش تو آمده. 


ص ://41 


«مُهْطِعِينَ مُفْنعى رُؤْسَهِمْ لايَدنَدٌ التهسغ طَرْفَهُمْ ...» (#/ابراهيم)» يعنى: كردن ها برافراشته» سر به آسمان كردهء حتّى يلكك 
جشمهايشان بى حركت مى ماند ... «إقناع رَأس» بلند كردن آن است, مُقنع كسى است كه سرش را بلند كرده يعنى در اجابت 
ندا كننده سريع اند و سر بالا نكاه دارند كانند» نكاهشان به خودشان برنمى كردد (فقط به طرف عذاب نككاه مى كنند). 


(تكرار: .)١‏ 
7 قنوان: 


قِنُوان جمع قِنُواست به معنى خوشه. «وَ مِنَّ النَخْلٍ مِنْ طَلَعها قِنوانٌ داتية وَجَمَاتِ مِنْ أغناب» (44/انعام)» واز شكوفه هاى نخل 
خوشه هاى باريكك بيرون فرستاديم و باغ ها از انواع انككور. (تكرار: .)١‏ 


“الام قنو: 
نيه جنان كه راغب كفته به معنى مال ذخيره شده است. «وَ أَنَهُ هُوَ أَعْنى وَ آقنى) (58 / نجم)» يعنى: خدا همان 


ص :41/4 


است كه بى نياز كرد و اموال باقى عطا نمود (سرمايه براى كسب). (تكرار: ؟). 
لاع قَهْر: 


غلبه وذليل كردن ودرهريكك به كار رود (راغب). هاما المت قلا تَفَهَدا (9/ضحى)» يعلى: يتيم را ذليل و بيحاره مكن (وآن 
به واسطه از بين بردن مال اوست). ١و‏ هو الْقاهد فَؤْقَ عباده» (١/انعام)»‏ يعلى: او غالب و بالادست كد كان مى باشد. (تكرار: 
06 


0 قَهَار: 


ميف ولق وذ سداد سيق فكي نات متََرَقَونَ خَيِرٌ أم الله الْواحَدٌ الْمَهَانُ (8/ يوسف»» يعنى: آيا ارباب ضدّ هم و 
يراكنده بهتر است يا خداى يكتا و بسيار غالب و توانا. (تكرار: 28). 


عم قاب: 


در اصل قَوَبَ بوده است به معناى مقدارى از شىء. ١ثم‏ دنا قَتَدَلَى. كان قاب قَوْسَيْن أو أذنى. فَأؤْحى إلى عَتِدِهِ ما ؤحى) (8 ٠١‏ 


/ نجم)ء سيس رذ يككاو 


1/٠١: ص‎ 


نزديكك تر شد و به اندازه دو كمان يا نزديكك تر بود. سيس به بنده خدا وحى كرد آنجه وحى كرد. (تكرار: .)١‏ 
27 قؤس: 

ذراع» كمان. آن در اصل به معنى اندازه كيرى است. (آيه بالا). (تكرار: .)١‏ 

64 قاع: 


لامي ومن شموان اليك كد كوه و مشكل :دن ناهد قدا لتكنياءوق تعقاء مدؤهاقاعا عنم فاو (ه١‏ 1 و8ه 1 طلا يسن 
بكو خدايم كوه ها را ريز ريزو يراكنده مى كند و زمين را بيابانى هموار و مسطح مى كرداند. صَفْصَف زمين هموار بى علف 
اميت كوك ادن هموازئ حكل كك :صف عن راك (تكرانة 0 


9 قَول: 
١‏ سخن معمولى و متداول «قَؤْلَ مَعْرُوف و 


4/١ ص:‎ 


مَغْفْرَةٌ كَيْرٌ مِنْ ص دَقَهِ يَْبْعُها أذىّ) (87١/بقره)»‏ در مقابل سائل و فقير سخن متعارف و زبان خوش و كذشت بهتر از صدقه اى 


؟ قول خدا كه يا به وسيله خلق صوت است مثل صدايى كه از درخت بر موسى رسيد (قَلَمَا أتيها نُودِىَ يا مُوسى. إِنّى أنَا رَبُكك» 
١١(‏ و١١/طه).‏ يعنى: هنكامى كه نزد آتش آمد ندا داده شد كه اى موسى. من يروردكار توأم. يا به وسيله فهماندن مطلب و 


الهام ووحى اسبت: 


“اقول نفسى و باطنى. (وَ يَقُولُونَ فى أَنْفيد هع لَوْلا يُعَذَْنا الله رمحاو له وق رادل من كد تدز هود وتنيها را عدات تين 
كند. 


اجات كز :فال لهااؤ للاوفن اتنا طوؤعا ]5 كفا قالنا اتنا اكع (1/فقلت)ء عن ابد دوه زميق سور 


ص : 1/7 


داد به وجود آييد و شكل كيريد» خواه از 


روى اطاعت و خواه اكراه» آنها كفتند: ما از روى اطاعت مى آييم. مسلّم است كه زمين و آسمان فرمان خدا را اجابت كرده 


القدرق قحا زقالما) قسن شد اميت 


وعد عذاتب رفن عليه القؤل عَدَّمّؤناها نَدُْميرا» (18 / اسراء)» يعنى: و استحقاق مجازات يافتند آنها را شديدا درهم 
كوبيديم. ظاهرا مراد از قول ذو اين كوثة آياك وعده عذات اسكه كله فول ؟ة باز .و كلمة قيل 54 باز دن قرآن مجيد به كار 


كول كفا وى لفطك كداز رو لذ تقول علينا تقض الأفاويال لاح ّنا مِنْهُ باليمين» (56 / حاقّه)» يعنى: اكر از خود 


دروغى بر ما بندد از دست راستش مى كيريم و ركك قلبش را قطع مى كنيم. أقاويل جمع أقوال و آن جمع 
قَوْل است. 

٠‏ يرا قيام: 

در معانى زير به كار مى رود: 


ص :1/7 


5*١ 


١‏ برخاستن: «أنَا آتيكك به 1 أن تَقَومَ مِنْ مَقايك» (89/ نمل)» بيش از آن كه از جايت برخيزى من تخت را بيش تو مى 


؟ توقف: «كلما أضاءً لَهُمْ مَشَوْا فيه وَ إذا أَظلَم عَلَيِهُمْ قامُوا؛ ٠١(‏ / بقره)» هر وقت روشن شد در نور آن مى روند و جون تاريكك 


كرقوهن امسية و تقس دمن كك 

#فرك يوان رز الا أذاللو الفيعةة ولا ون اجوو:581 ابزق اأفنف وناو تاق او اذو اتدقا كا نبساة ووم 
فرمان او بريا است. مراد از قيام آسمان و زمين بيوسته بودن نظم جارى در آنها است. 

؟ عزم و اراده. «إذا قُمْتّمْ إلى الصَّلوهِ فَاغْسِلُوا 

000 نيك .. (6/مائده)» هنكامى كه براى نماز به يا خاستيد صورت و دست هارا بشوييك ... 

وقوع امر: «وَ يَوْمَ تَقُومُ السَاعَ يُتِلسُ الْمَجْرِمُونَ وَ يَومَ تَقُومٌ الساعَة يَوْمئِذٍ 


ص :1/15 


مي 


هله 


يَتَفدَقونَ) (؟١ ١5‏ / روم)» آن روز كه قيامت بريا مى شودء مجرمان در نوميدى و غم و اندوه فرو مى روند. آن روز كه قيامت 


بريا مى كردد (مردم) از هم جدا مى شوند. 


* مشغول شدن به كارى مثل «إنَّ رَبك يَْلمْ أنك تَقَومُ أذنى مِنْ ثلتّى اللئل وَ نضْفَهُ وَ ثلنَهُ» ٠١(‏ / مزمّل)» يرورد كارت مى داند 


كه تو نزديكك دوسوم از شب يا نصف يا ثلث آن را به يا مى خيزى. اين كلمه با مشتقات آن ٠‏ بار در قرآن آمده است. 
إقامّه: بريا كردن و ادامه شىء. (وَ أقَيمُوا الصّلوة و آثُوا الرّكوة» (#؟/بقره)ء و ثماز را به يا داريذ و زكات را اداء كنيد 


|لوقاتع ]مشاه طون [ن انك كدر اماو عه معي شيك ونعاونق تحن او ند ]أن "فقي مج كنك قالخا الصراءط 


الفشكفن] عرفا كد ماروا ند واهار الع هد مه ورم 


ص :1/6 


َيِم: طبرسى آن را مستقيم كفته. «أمَرَ ألا تَعبدُوا إلا يا ذلكك الدّينٌ الْقَيْم (0©/يوسف»» دستور داده كه جز او را نبرستيد آن 


است دين صحيح و راه راست. 


قيُوم: از اسماء حسنى است. «اللّه لا إِلهَ إلا هُوَ الْحَيٌ الْقَيُومٌ» (100 / بقره)» هيج معبودى نيست جز خداوند يكانه زنده كه قائم به 


ذات خويش است و موجودات ديككر, قائم به او هستند. (تكرار: "). 


َوَام: مبالغه قائم است. «يا أَيّهَا الْذِينَ آمَنُوا كونُوا قَوَامِينَ بِالّْقِسْطٍ شَّهَداءَ لِلَهِ وَلَوْ عَلى أنْففسكع» (10/نساء)» يعنى: اى اهل ايمان 


بيوسته قيام به عدالت كنيد و براى خدا و حقء اداى شهادت دهيد هر جند به ضرر خودتان باشد ... 


نقُويم: تعديل. الَقَدْ حَلَقَنَا الإنْسانَ فى أَحْسَن تَقُويم (5 / تين)»؛ يعنى: كه ما انسان را در بهترين صورت و نظام آفريده ايم. 


ظاهرا 


ص :1/7 


مراد اعتدال غرائز و تناسب اندام ظاهرى و باطنى انسان است. (تكرار: .)١‏ 

قوام: اععدا نه 1و القيك إذا التنوا لْمْ يُشْرِفُوا وَلَمْ يَفُيّدوا و كانّ بَئِنَ ذلك قَواما» (/ا#/فرقان)» 

آنان كه جون انفاق كنند اسراف و تقتير نمى كنند و انفاقشان ميان آن دو معتدل است. (تكرار: .)١‏ 
١"ام‏ قَوْم: 


جماعت. «قد كنا الآناث ِقَوْم يُوقنُونَ /١١6(‏ بقره)» ولى ما (به اندازه كافى) آيات و نشانه ها را براى اهل يقين روشن ساخته 
ايم. (تكرار: “07817. 


"م | قوؤه: 
نيرومندى. اخَُذُوا ما آتيناكم بِقُوٌوِ) (27 / بقره)» آنجه داده ايم محكم بكيريد. (تكرار: 19). 


قَوىٌ: لتوويقف 1131 سحاد حي اشتقه :إن الله قَوىٌ ديك المقات» (#قرائفال)» خداوتد قوق ى كشركن: ديد اسن (الكرار: 
.)١‏ 


مُقوين: مُقوى به معنى نازل در بيابان و 


ص : //4 


فقير وغ اسث. تكن جعلناها تذكرة و 
مَتاعا للقنوية) (الا/واقعه)» ما آن را وسيله ياداورى (براى همكان) و وسيله زندكَى براى مسافران قرار داده ايم. (تكرار: .)١‏ 
#مام( قَيْض: 


شكافتن و شكافته شدن. «وَ مَنْ يَعْشٌ عَنْ كر الرّخمن تُقَيَض لَهُ شَئِطانا فَهُوَ لَهُ قَرِينّ» (78 / زخرف»» هر كه از ياد خدا غافل 
باشد براى او شيطانى مها مى كنيم كه با وى قرين و همدم است. (تكرار: 9). 


عام( قائل: 


اسع امرث ليسوو 1 ١و‏ كم مِنْ قَوِيَهِ أهلّكناها فجاءها بَأسُنا بّياتا و هُمْ قائِلونَ» (؟ / اعراف)» اى بسا شهرى كه هلاكك كرديم عذاب 
ما بر آنها وقت شب يا موقع خواب نيمروز رسيد. «أَصْحابُ الْجَنّهِ يَوْمَيِذٍ حَيرٌ مُسْتَفَرَا وَ أَحْسَنٌ مَقيلاً؛ (7/فرقان)» بهشتيان در آن 


روز 
قرا كاهشان اذ همه بهتر و اسثراحتكاهشان شكوتر استة: (تكراز: 8). 


ص ://1 


ى (”7/ لغت) 
هم كاف: 


حرف "از الفباى عربى و 38 از الفباى فارسى است. در حساب ابجد به جاى عدد ٠١‏ است و داراى معناى زير: 


تشب 5-0 بكم 4 ذلك فَهى كالب يهاو أذ شك قو ة 6و [#الارشرماء سسنى ىذل فاص أنها بعه از ابن معرياة 


سكت كله شبعون كه باسيفك كر 

؟ تعليل (بيان علت). مثل وو اذْكْرَوةٌ كما هداكة» (/5١/بقره)»‏ او را ياد كنيد همانطور كه شما را هدايث ثمود. 
© تاكيد كد آن وا تزاقد انين كرحه هل لمك كمثله قو 190 رشورى) هعاق ا ىصوي تشع 

عع كأس: 

راغب مى كويد: كأس ظرف با شراب و در ظرف تنها و شراب تنها نيز 

به كار رود. 

طبرسى نيز ذيل أيه اياف عَلَنِمْ بكأس مِنْ مَعين» (58 / صافات)» از 


ص :1/4 


اخفش نقل كرده: مراد از هر كأس در قرآن خمر است (خمر بهشتى). معنى آيه: كرداكرد آنها قدح هاى لبريز از شراب طهور 
رامى كردانند. اين لفظ ‏ بار در قرآن مجيد آمده است و مراد از آن كاسه هاى ير از شراب بهشتى است. 


/"ام كايّن: 

سى ونه سيان :30 كائن مرق تك قائل مقة ررق كدف (168/ ال غمراة): سى يقير كه بههمزراعل او سيار ال هردان نهدا 
جنكيده اند. اين لفظ لابار در قرآن آمذه و همه مفيد كثرت اند. 

كبَبَ: 


26 


كب به رو در انداختن است. ١أفَمَنْ‏ يَمْشى مُكبا عَلى وَجْههِ آَهْدى الل قشي 


سَوٌّيَا عَلى صراط مُسْتَقيم) 7١(‏ / ملك)» يعنى: آيا كسى كه به رو افتاده حركت مى كندء به هدايت نزديكك تر است يا كسى 


- 


كه راست قامت در صراط مستقيم كام بر مى دارد؟ 


191١: ص‎ 


«مُكبا عَلى وَجْْههِ) كسى است كه سر به زير انداخته جلو و حب و راست خويش را نمى بيند. آيه بيان حال كافر و مؤمن است 


كه مؤمن راست راه مى رود» بر راه راست و همه جوانب و مضار و منافع را در نظر مى كيرد برخلاف كافر ... (تكرار: 6 
89 كبت: 


خوارى. «إنَّ الْذِينَ يُحادُونَ الله وَ رَسُولَهُ كبنُوا كما كبتٌ الْذينَ مِنْ قَبِلِهمْ ...» (0/مجادله)» آنان كه با خدا و رسول دشمنى مى 


كنند خوار و ذليل شدند جنان كه اسلافشان نيز ذليل شدند. (تكرار: "0. 
126٠‏ كبّد: 


سختى (مجمع). راغب كفته: كل حك و كبد و كأة درد 5 است: وَلْقَدُ لقنا الأنينان فى كبَدِ) (/بلد). مراد از آن در آيه 


ص: 04941 


كمال وترقى نوق مى ذهد. اك دن مشلك تمن بوديراى اذ بيق يردق ا وخلاش تمى كرف زاكر لواش تفى كرد ابوات اراق 
كاققات عدا روريقن كشودم تمى كد (تكرارة 0 


ايا كبر: 


(بروزق عتب و كف ) بررك قد :و رَصواثٌ عق الله اك الا تريه) هو رما ١و‏ خشدوودى) عدا (از ماوق ها برك است,: 


(تكرار: 28). 

كبير: عظيم القدرء از اسماء حشنى است. 

هو أن الله هو الْعَلِك الكبين (29/ حيع)» يعنى: و خداوند بلند مقام و بزركك است. (تكرار: 9). 

كبرباءء عظمت وسحكومت. دو ككون لكا الكترياة فى الأذض: (1/8/ يونس) و باشد براى شما عظمت و حكمرانى در زمين؟ 
كثر: بزركى ايضا تكبر و خودبينى. (إنْ فى صُدُورهِمْ إلا كثرًا (09 / غافر)» نيست در سينه هاشان مكر تكبر و خود بزركك بينى. 


ص :197 


تقر يشان كن كدو قاين تكلق ددن ] ١‏ نظو نان عق قد زاود غود قن را كتيوام تداق يلوس كير أن اميت كه 
در برابر امر خخدا تكتبر و از قبول آن امتناع كند. «قَاهْبط مِنْها قما يَكونٌ لَك أَنْ تَتَكبْرَ فيها ...» (1/اعراف»» از آن (مقام و رتبه 
ات) فرود آى» تو حقّ ندارى در آن (مقام و رتبه) تكر بورزى ...اين كلمه و كلمه متكبر با هم 4 بار در قرآن آمده است. 


لْمَهَئِمنٌ الْعَزيزٌ الْجَبَارُ الْمتَكبْرُ) (71/حشر)» يعنى: به كسى ستم نمى كندء به مؤمنان امنيت مى بخشد و مراقب همه جيز استء او 


قدرتمندى است شكست نايذير كه با اراده نافذ خود هر امرى را اصلاح مى كندء او 


ص :997 


اششكبانة آن است كه أظهار ور كن و تك كديا ان كد املس تسكه أ زاك تكو كان مق الكافري) (©*" /يقرم)ة سرياق 
زد و تكمبر ورزيد (و به خاطر نافرمانى و تككبر) از كافران شد. (تكرار: 68). 


27 كبار: 

ماله كبير ست انو شكووا غكرا كباراة (7909 تو )ء سيله كزدقد نحيلة سباق يؤر كق (تكرارة 1 

بعس( كنكب: 

راقبا كويد كتكتهبة تادامض .هت د و كود الست يع قاو ريطن شو عابة وى هم كه اكد فكيكي) فياخ 
والغاؤوة وكوف اللي اختقوة» ةو نوه أشورا) ند معوزدهان باطل وقريفه شد كانه انياو سياهاة اللبسة دن 


05 


جهنم روى هم انداخته و انباشته شدند. (تكرار: .)١‏ 


ص :09/6 


126 كتَبَ: 
كنب و كتاب و كتابه يعنى نوشتن. (وَ لَيكدّث بَيَنَكم كاتِبٌ بِالْعَذْلٍ» (185/بقره)» وانككهى كتاب و كتابت بر اثبات 


و تقديروايجاب و واجب واراده اطلا.ق مى شود واين معانى در قرآن كريم بسيار است. مثل «وَ قالوا رَبَنَا لِم كتَبِتٌ عَلَينَا 


مجيد به كار رفته است. 
20 كتم: 


و كثمان به معنى ينهان كردن است. «إنَّ الذينَ يَكتّمُونَ ما أْرَلنا مِنّ البيّناتِ وَ الّدى مِنْ بَغْرب ما بَيناهُ ناس فِى الكتاب اولئكك 


يَلعَنْهُمُ الله وَ يلعَنهُمْ اللاعِنُونَ» (09١/بقره)»‏ يعنى: كسانى كه دلايل روشن و وسيله هدايتى را كه نازل كرده ايم» بعد از آن كه 
در كتاب براى مردم بيان ساختيم» كتمان مى كنند» خدا آنها را لعنت مى كند و همه 


ص :01940 


لعن كنند كان نيز آنها را لعن مى ثمابثك. آنه 


شريفه راجع به كتمان علم و بى خبر كذاشتن مردم شديدا تهديد مى كند. به قول ابن عباس و بعضى ديكر آن درباره علماء 
يهود و نصارى است كه رسالت رسول خدا صلى الله عليه و آله را كه در تورات و انجيل بود كتمان كردند. 


طبرسي بيعل ذاقنا ايع سظتبي فر موقه كرك ادامل هر كنض اننك هاما اثزل اللدرنا كفيان داره و ابخ قزل اقوى اسك 


عع18 كَثْر: 


كثْره به معنى زيادت است. وو اذْكْرُوا إذْ كنم يفكت ركم (8/ اعراف»» ياد كنيد آن كاه كه عدّه شما كم بود نخدا زيادتان 
كرد. (تكرار: .)١81/‏ 


كثير: بسيار. هَمِنْهُمْ مُهْتَدٍ و كثيرٌ مِنْهُمْ فاسِقَونَ» (79 / حديد)» بعضى از آنها هدايت يافته اند و بسيارى از آنها كنه كارند. 
(تكرار: /0. 


ص :1918 


أكثّر: اسم تفضيل است به معناى بيشتر. «وَ لكنٌّ أكثَرَ النّاس لا يَشْكِرُونَ» (757/بقره)» يعنى: ولى بيشتر مردم؛ شكر (او را) به جا 


نمى آورند. (تكرار: .6١‏ 


إكثار: زياد شدنء زياد نمودن. «قالُوا يا تُوح قَدْ جاءَلْينا فَأَكتَوتَ جدالنا» (7/هود)» كفتند: اى نوح با ما مجادله كردى و جدال 


را سيار نمودى. 


تُكاثر: طبرسى فرموده: تكاثر افتخار به كثرت مناقب است. «الْهكمٌ التكاتر. حتّى رُوْنُمُ الْمَقايرَه ١(‏ و /تكاثر)» يعنى: تفاخر و 
تكاثر شما را به خود مشغول داشت. تا آن جا كه زيارت قبرها رفتيد. (تكرار: "). 


/اعا8! كؤثّر: 
مبالغه در كثرت است. «انَا 


يناك الْكور. َصَلَّ ربك و الحز. إنَّ شايتك هُوَالأر ‏ (سوره كوثر)» يعنى: ما به تو كثرت عنايت كرديم؛ بس به شكرانه 


اين 


ص :/491 


موهبت نماز بككزار و قربانى كنء همانا دشمن توء او بى دنباله و بى دودمان است. اين سوره كوتاه ترين سوره قرآن و مشتمل 
بر" آيه و١٠‏ كلمه است غير از بسمله و در عين حال معجزه است و آوردن نظير آن غير ممكن. مراد از كوثر يكك كثرت و 
3 ترش فوق العاده است كه بايد آن رادر كثرت نسل» كثرت بيروان» كسترش اسلامء آوازه بزركك آن حضرت و حتّى در 
شفاعت و سيرابى از حوض كوثر جستجو كرد. يعنى اى ييامبر اين دشمن كه مى كويد: تو ابتر و بى فرزند و در نتيجه كمنامى 


بدان: ما 


يروردكار جهان به تو كوثر داده ايم. اين موج توحيد كه تو در صحنه جهان ايجاد كرده اى با نام و آوازه تو تا ابد در > ا 


خواهد بودء هم خودت بلند آوازه» هم دينت كسترده هم ييروانت نامحدود» هم فرزندانت بى حدّ و 


ص :/19 


حصر وهم تعليماتت عالمكير خواهد بود و حتّى وجود يروسعت و يربركت تو شفيع بندكان و ساقى تشنكان از حوض كوثر 


در روز قيامت خواهد بود ولى اين دشمن تو ابتر و بى دودمان و بى نام نيكك و منفور است. 
24 كذح: 


راغب كدح را سعى توأم با رنج كفته است. «يا أَيّهَا النْسانٌ إنُكك كاد الى ربكك كدحا قمّلافيهه (2/انشقاق)» يعنى: اى انسان! 


تو با تلاش و رنج به سوى يرورد كارت مى روى واو را ملاقات خواهى كرد. در 


نهج البلاغه خطبه 1717 فرموده: «وَ ربِّ كادح خايرٌ) » اى بسا رنجبر كه زيان كار است منظور كسى است كه فقط براى دنيا 
تلاش مى كند. (تكرار: ؟7). 


اعم كدّر: 
كدارّت به معنى تي ركى است. (إذًا السَّمْسٌ كوّرَتُ. وَإِذَا النْجُومُ الْكدَرَت» ١(‏ و /تكوير)» آن كاه كه آفتاب بيجيده و 


ص: 01949 


خاموش شود و آن كاه كه نجوم تيره كردند. (تكرار: ). 
24 كذى: 


كذيه نان 5 ل ماوق نه اد 0 

00 حرصي وزاتي التدمواد كر ريرق ابس الروواء اك يورت يجا رسيت فى وا انار ريز اباقع 
اميك ا قد انك النص 1 له غلك قل - . 0 ٍِ 20 

ست « فْرَآَيْتَ الذى توّلى. وَ اغطى قليلا وَ أكدى» (37” و 36 / نجم). يعنى: آيا ديدى أن كس را كه از حق رو كرداند و كمى 
انفاق كرد و قطع نمود؟ (تكرار: .)١‏ 


1 كذب: 


روط كن 2 كن ان د 1 ا نم ا و ل ا 5 9 
روغ كفتن «وَ إنْ كك كاذبا فعَليْهِ كيه 7١8(‏ / غافر)» يعنى: اكر دروغكّو باشد دروغش دامن خود او را خواهد كرفت. 


.)١ (تكرار:‎ 

07 كذب: 

دروغ. ايَفْتَرَونَ عَلَى الله الْكَذِبَ» (80/نساء)» يعنى: بر خدا دروغ مى بندند. (تكرار: 07. 
تكذييج آق إنبرث كه ويكرق راب روغ 


٠٠٠١:ص‎ 


نسبت دهى. وكذيك قَوْمُ توح الْمَوْسَلِينَ) (١٠/شعراء)»‏ قوم نوح رسولان را تكذيب كردند. 

كاذب: دروغكو. «وَإنْ يك كاذبا فََلَيِهِ ذه (18 / غافر)» اكر دروغكو باشد دروغش دامن خود او را خواهد كرفت. 
كذّاب: مبالغه استء يعنى بسيار دروغكو. 

«إنّ الله لا يَهْدى مَنْ هُوَ مُمْرفُ 17 قافر ) ب خحداوقد كبس واككه اشراته كارن سياد وووطكو لبك تهذا مك ف كل 


كاذيه: دروغ بودن. «اذا وَفَعَتَ الواقعة. لَيِسَ لِوَفَعَتها كاذبَة) 1١)‏ و "/واقعه), آن كاه كه قيامت ملق بابد ودر وقوع آن دروغى 


نسست. 


كذات مصدويات تشفيل ايت كد نصدن آذ برنووة تفحل د نقال» ليله و امفكل املك نرق كذتوا بآ ناقا كذارا ١/0‏ رشان: آبات 


مم كزب: 
اندوه شديدك. 05 الله بتجيكغ 


٠٠١١ ص:‎ 


ئها وَ مِنْ كل كزب» (26 / انعام)» يعنى: بككو: خدا شما را از آن و از هر اندوه ديكر نجات مى دهد. (تكرار: ع). 
عنتما كرّه: 
رجوع و بركشتن. الَوْ أن لنا كر 


قتتثرأ مِنْهُغْ كما تَبرٌوًا مناا (180 / بقره)» اى كاش ما را بركشتى بود تا از آنها بيزارى مى جستيمء جنان كه از ما بيزارى جستند. 


6 كزسى: 


سور تختدد اورم كؤيكة الشموات والأ وض 231/11 يوتظهما و قو التق الخزك اهمه | بقر): يعنى: تخت (حكومت) اوء 
آسمان و زمين را در بركرفته و نككاهدارى آن دواو را خسته نمى كند, بلندى مقام و عظمت, مخصوص او است. كرسى و 
سرير خدا كه به سماوات و ارض محيط است جيست؟ مى شود كفت: مراد از كرسئ حكومت و قيومدّت و سلطه و تدبير خدا 
است. (تكرار: 7). 


٠٠١ ص:7‎ 


عؤء! كرّم: 
وكرافة دمض مشارة: 
شرافت» تَفاسّت و عزّْت است. «قَانَّ رَتَى غَنٌِ كريمٌ» (50/ نمل)» همانا يرورد كار من بى نياز و سخاوتمند است. 


كر از اسماء حسنى است» در غير خدا نيز به كار مى رود. جمع كريم كرام الشك ةويا دي سَدهَرَهِ. كرام بَرَرَِ ١5(‏ و١ا/‏ 
عبس)» با دست يا در دست ويسند كانى كة يرز كواواقى نيكو كازالتك. (تكرار: /. 


/ادء٠‏ كزه: 


كزه يعنى نايسند داشتن و امتناع. (لبْحوَ الْحَقَّ وَ يُنِطلَ الْباطِلَ وَ لَوْ كرة الْمْجْرِمُونَ (8 / انفال)» يعنى: تا حقّ را ثابك وعاطل را 
ابطال كند هر جند كناه كاران نايسند دارند. در قرآن در "جا كزه آمده كه هر " راجع به مشقّت نفسى و درونى است مثل 


«كيب عَلَيِكمٌ القَتال وَ هَوَ كزةٌ كم 
(8١"/بقره)»‏ يعلى: جهاد در راه خدا براى 


٠ ٠7”:ص‎ 


شما مقرر شده» در حالى كه برايتان ناخوشايند است. كزه 0 بار به كار رفته و ظاهرا همه از خارج است مثل اقَقَالَ لّها وَ للازض 
الا لوا 31 35 اه 11 #تطوات )»يكن حسفا هق يه كنا تاكن ا فيط ا كر اهكف ننقن تفدا تباي ذرهاق ويل كر 


به رغبت نباشد مجبوريد. 


تكريه: آن است كه جيزى را در نظر انسان مكروه كردانى مقابل تحبيب. هعيب إِلَبِكمُ الأيمانَّ وَ زَيْنَهُ فى قُلْوبِكم وَ كرَة إل 4 
الكنن و الفو وو العطن 15 اخيرات ايف :كد ارمان ا هما شرت دامعو ا ضرا و ذل هانق رماو وو 2 


عصيان را مبغوض كردانيد. «لا |كراة فى 


الددة فد وق الأ شد عق النك (2ه سقرم معن + اعبار :دو دق نيك روز واسبدق ىرا فلولت مود اشكار عدوا 
1 


٠٠١ ص:5‎ 


مالي الداورك كتانق اقرز وتشاة لمكن ري (ة اكيت )ء ع اسان يافرد وعر كس من افد كافر كرد 
لفظ «فى الدّينِ) دلالمت دارد بر آن كه در مجموع متن دين اعم از اعتقاد و احكام اجبارى نيست. مراد از «الدّين» اسلام ويا 


مطلق اديان آسمانى است. 


كارى كه براى جلب نفع يا دفع ضرر است (مجمع). در قرآن كريم كسب در كارهاى خير و شرٌ هر دو به كار رفته ولى اكثرا 


در عمل بد است. در آيه زير در كار خير به كار رفته «وَ مِنْهُمْ مَنْ تقول رَيّنَا تنا فى 


الدنافقة ول اللفتو عم ... أولئك لَهُمْ نَصيبٌ مما كسَبوا» 7١1(‏ و 7١7‏ / بقره)» يعنى: و بعضى مى كويند: يرورد كارا در 
دنيا به ما (نيكى) عطا كن و در آخرت نيز (نيكى) مرحمت فرما ... آنها از كار (و دعاى) خود. 


٠٠١6: ص‎ 


لعزي اير ا د ارقفوى هن اده لهو كان يكو كناد مده انملك رلالطقنا | ترعنيا رايبا كفا لا اندها ء كسان زفرد 
و زن دزد) را به كيفر عملى كه انجام داده اند قطع كنيد. (تكرار: /21). 

8 كسَدَ: 

كساد در تجارت آن است كه راغب و خريدارش كم باللسد «و أكوال افر كتقوها و تغازة تخشؤن كساقها (#ارتريه)ء بعد :: 


اموالى كه به دست آورده ايد و تجارتى كه از كسادى آن مى ترسيد. (تكرار: .)١‏ 
2 كشف: 


به كسر كاف و سكون سين و نيز (بر وزن عِنَبِ) هر دو جمع كشفه است و آن به معنى قطعه و تكه مى باشد. (وَ إِنْيَرَوْا كشفا 
مِنّ السّماءٍ ساقطا يَقَولوا سَحابٌ مَْكومٌ) (58 / طور)» يعنى: و اكر ببينند كه قطعه اى از آسمان در حال افتادن بر سر آن هاست 


از 


٠٠١ ص:#‎ 


كثرت طغيان باور نكرده كويند ابرى متراكم است. (أَوْ تشِقِط السّماءَ كما زَعَمْتٌ عَلَيْنا كس نها» (97/اسراء)» يعنى: يا قطعات 


وااناكتي دوو يه مدق كينا وماد ها بيعم زنك ارا 
اعة كسّل: 


آن كسالى بِضعٌ و فتح كاف آيد «وَ إذا قامُوا إِلَى الصَّلوهِ قامُوا كسالى يُرآوْنَ النَاسَ) (187 / نساء)» جون به نماز برخيزند بى 
حال و كسل برخيزند و به مردم ريا كنند. (تكرار: 7). 


227 كشو: 
كساء و كسْوّه به معنى لباس 


٠6 ١/١: ص‎ 


اكه وو على العو لوو لزنو 3 كدو (73 / بقره)؛ يعنى: بر عهده يدر شيرخوار است طعام و لباس زنان شير دهنده. 
كببااو اكسااهر دن ممق بوقاندة لباس است. «فَكسَوْنًا الْعِظامَ لَحْما» (©1 / مؤمنون)» يس استخوان ها را كوشت يوشانديم. 


لاعع كشط: 


برداشتن جيزى از روى جيزى كه آن را يوشانده است. برداشتن يرده از روى جيزى؛ در كندن يوست شتر لفظ سمخ به كار 
تن رود بلكه كقط هى كوثدء أو اذا القعاة خقطة» (١١/تكزير»‏ آن كاه كه اسنماة كيده وبر داشعه شود (تكرارة 2 


عن | كشف: 


الهاق واأذاله أ قن تجحيث القضطة إذا قعاة و يكقث القوة) (##العل) نا كيست آن كتانقطر راخوات من ذهد و ناكرار را 


از بين مى برد. (تكرار: 2606 
وعء٠‏ كظم: 
حبس و نكهدارى غيظ است در 


٠ ١8: ص‎ 


سينه خواه به واسطه عفو باشد يا نه. «وَ الْكاظِمينَ الْعَعِظَ وَ العافينَ عَنِ النّاس» (١/آل‏ عمران»» آنان كه خشم خويش را 


كعُوب و كعاته بز ركك شدن و برآمدن يستان دختر است (قاموس) كاعب دختر نار يستان. جمع آن كواعب است «إنَّ للْمتّقينَ 
كقازا عجيزة كراعت ]نا واعدو مرو اء روات دعيو اران كانت شية حمق تار كان فاع هنمس راقن '] نها امهنا شندة ست 


(تكرار: 7). 
لاع كغبه: 


األبن ع و.سجدى ابت كه يراق عيافت ينا هده كل الل الكفة اليك الْحَرامَ قَبما لثاس» (لاة /ماكده)ء خداوئده كعية: 


بيت الحرام» را وسيله اى براى سامان بخشيدن به كار مردم قرار داده. (تكرار: 1 


٠١٠١5:ص‎ 


مع كفو: 

مثل» همنا و نظير. «لَّْ يلد وَ لَه يُولَد. وَ لَه يكن لَه كُفُوا أحده ”و هااخلاص)» 

خدا جيزى را نزاده واز جيزى زائيده نشده و هيج جيز همتاى او نبوده و نيست. (تكرار: 0. 
4 كفات: 


جمع و قبض. ألم نجل الوص كفاناء أخياء 3 أخواناة او #ا/فرسلات): آيا زمين را جامع زنده ها و مرده ها قرار نداديم 
كة باهز ذو كروه وسحت مى هد (تكران: ). 


ع كفر: 


بوشفاندن: كتر ممت بوشاندة آن اسك يا تركف شك بتر كك روم كر انكان وعد قرت بهها دين ينبت اشكن كاثر كي 
انيت كه اصول يا ضدرؤوع ذيي وا الكارا كفن نواه كو تلماة ولك الفاطية “كنه قرا اسليفاة ىك كاف ند و 
لكن شياطين كفر ورزيدند. (تكرار: 018). 


كقراةة اتكان عدت و تاسياسئ» «فمن 


٠١٠١:ص‎ 


يَعْمَلى مِنّ الصَالِحاتٍ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ قلا كفرانَ لِسيه» (48 / انبياء)» هر كه از روى ايمان اعمال شايسته را انجام دهد به سعى او 


ناسياسى نيست و خدا آن را ناديده نخواهد كرفت بلكه ياداش خواهد داد. (تكرار: .)١‏ 


كفور: مبالغه در كفْران نعمت است يعنى بسيار ناسياس. (إنَّ الله داقع عن الَذينَ امَنُوا إنَّ الله لا بحب كل حََوَانٍ كفور» (7/ 
حج)؛ خداوند از كسانى كه ايمان آورده اند» دفاع مى كند, خداوند هيج خيانتكار كفران كننده اى را دوست ندارد. جمعا ١١‏ 


بار در قرآن آمده. 
كفُور: مصدر است به معنى انكار. «وَ لَقَدْ صَرَّفنا لِنّاس فيهدًا الْعَوْآنِ مِنْ كل مكل قَابى أَكرُ الناس إل كفورا» (69/اسراء)» از 
هر مثل در اين قرآن آورديم ولى بسيارى از مردم جز انكار حقّ نكردند. ظاهرا مراد از آن انكار دينى است. (تكرار: *). 


٠١1١١ ص:‎ 


كفّار: مبالغه كافر در كفر دينى است. «آلْقِيا فى جَهَنّمَ كل كفَار عَنيدِ) (7 / ق)» در جهنم بيفكنيد هر كافر متكبر و لجوج را. 
كفّسار: جمع كافر است. «إنَّ الّذِينَ كفَرُوا وَ مانّوا وَ هُمْ كفَارٌ أولتيك عَلَِعْ لَعْنَهُ الله /15١(‏ بقره)» يعنى: كسانى كه كافر شدند و 
دوفغال كفي وروت روه : عقف خةاوط نر انو احواسد وى همه حا مراك ان ان كروي افون سكسك قو ابةرك: عفن 
أَعْجَبَ الكفاو ناته( #يحديه )سن افك بارانى كه محصولش كشاورزان را به شككفتى فرو مى برد. در اين آيه مراد 
زارعان 

و كشاورزان است زيرا آنها تخم را در زمين مى يوشانند. (تكرار: .)1١‏ 

كفارَه: كفاره آن است كه كناه را به احسن وجه مى يوشاند و جبران مى كند. «ذلكك كَفَارَةُ أَيُمانكم إذا عَلَفتَمْ» (8/مائده)» 


يعنى: آن 


٠١1١7 ص:‎ 


كفّاره س وكندهاى شماست جون قسم خورديد. مراد از آن آزاد كردن بنده يا طعام ٠‏ فقير يا لباس ٠١‏ نفر فقير است. 


كوافر: جمع كافِرّه است يعنى زنان كافر. ١و‏ لا هيكوا بعصم الكوافر وَ اشكَلوا ما أَنْفَفُْم ٠١١‏ /ممتحنه)» يعنى نكاح زنان 
كاف وا كاه تداريد يلكه انحة اميرية ذاذة :اند كينلا وترهاشان' كنيد (تكزانة 0 


كافور: در اقرب الموارد كويد: كافور 


عطرى است از درختى در كوه هاى هند و جين» درخت آن سايه بزركك دارد و كافور در جوف شاخه ها و تركه هاى آن مى 
باشدء رنكك كافور ابتدا قرمز است و با جوشاندن سفيد مى كردد. (إنَّ الابْرارَ يَشْرَبُونَ مِنْ كأس كان مزاجها كافورا. عَِنا يَشْرَتُ 


بهاعنادٌ الله) (هوا2/انسآن) نيكو كاران 


٠ ١١: ص‎ 


مى آشامئد از جامى كه مخلوط آن از كافور است و آن جشمه اى است كه بند كان خخدا از آن مى آشامند. (تكرار: .)١‏ 
الام كف: 


دسته بازداشتن. «لا يَسْتجيبُونَ لَه بِشَْءِ إلا كباسط كَفَيِهِ إلى الّماءِ لِئِلَعَ َاهُ (1 / رعد)؛ خدايان دروغين به آنها جواب نمى 
ذعتل مكر هائتك كسى كوو وسشن رابهطرف ابيا زكردة ناآ به دهان او برسد (وتشواهد رسيد). در اين آبده كف نه 


معنى دست است. (تكرار: 18). 


#انتهب>. املق كات اسنت وتو ملك ا دون ارم ضووت تادرراف نالعة اسك كل هديا لها الذي قثا اتخلوا فى 


السّلْمِ كافَ» (8١7/بقره»»‏ اى اهل ايمان همكى به تسليم در آثيد. (تكرار: 8). 
”لاع كفل: 
نصيبء بهره» جند برابر. «مَنْ يَشْفَْ شَفاعَهُ حَسَنَهٌ يِكنْ لَهُ نَصيبٌ مِنْها وَ مَنْ 


٠ ١7: ص‎ 


يَشْفَعْ شَماعَهٌ سَيعَهٌ تكن لَّهُ كفل مِنْها وَ كانَ الله عَلى كل شَيْءٍ مُقيتاا (10/نساء). هر كس واسطه خوبى ها شود براى او از آن 
بهره اى است و هر كس واسطه بدى ها باشد براى او نيز از آن نصيبى خواهد بود خدا به هر جيز حفيظ و نكهدارنده است. 


(تكرار: 02٠١‏ 
7/ا2| كفيل: 


غهدة دار بر انسان» كسى كه يا خدا عهد مى بندد ويابه خداس و كمد ياد مى كند كه خدا رابر خؤيش عهدة ذار و كفيل 
تعيين كند. «وَ أَوْقُوا بِعَهِْدِاللّهِ إذا عام دْثُمْ وَلا تَنْقَضُوا الآمانَ بَعْدَ تؤكيدها وَ قَدْ جَعَلتُمُ الله عَلَيِكمْ كفيلا إنَّ الله َعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ 
(91/نحل)» جون ييمانى بستيد به ييمان خدا وفا كنيد و سوكندها را يس از محكم كردن نقض نكنيد كه خدا را بر خود كفيل 


قرار داده ايد و خدا به آنجه مى كنيد دانا است. (تكرار: .)١‏ 


٠١ ١0:ص‎ 


ع/ا12 كفى: 

بى نيازى. «كفى بالله حسيباه (#/نساء)ء بس است و بى نيازى مى كند خدا در حسابكرى. (تكرار: 8؟). 
هلع كلو: 

كلانه به معنى حفظ و نكتهدارى 


ست «قل من يكلؤكة بالليل وَ اهار من الؤخمان جا (9/اثياء): بكر سه كسق شما رادو شي وروق اذ غدا حفظ هن كنده 
كر بجخواهف عذافان 'كند؟ (تكراوة 1 


علاع١‏ كلب: 


سكم كله كمكل الكليع إن تقس علو يلوق ]و تقذ كة يلوف جم 11/80 اعراق)» حكايك ا كل حكايت برك امك كه كر 


به آن حمله كنى زبانش را بيرون مى كند و اكر با آن كار نداشته باشى باز زبانش را بيرون مى كند. (تكرار: 2). 
كلب: (به صيغه فاغل) كسى اسث كه به«.سكك تعليم شكان مى دهد. «أحَلَّ لَكمُ الطَيباتٌ وَ ما عَلّْتمْ مه ِنَ الْجوارح مُكلْبينَ 


(/مائده)» 


٠١١ ص:8‎ 


ياكيزه ها به شما حلال شده و آنجه از سكك هاى شكارى تعليم داده ايد نه اتكرانة 0 
الام كلح: 


در صحاح كويد: كلوح آشكار شدن دندان ها در عبوسى است. در مجمع فرموده: كلوح بركشتن دو لب است به بالا و بائين 
تا دندان ها آشكار شود يس كالح اسم فاعل از آن است. تلمح وُجُوهَهُمْ | نار وَ هُمْ فيها كالِحُونَ» ٠١*(‏ / مؤمنون)» يعنى: مى 


زلف ]قش : بوره فا فنا نوو نبااي ١‏ ل ون وار مسقن رتقر د بالندوة التاري كرا 1 
كلف: 


در سجن لركرةم : كلف به معنى ظهور اثر است و الزام شان انان وى تكليث كنك كد ]قثن ند سات اس مى شوق 
كلض آذ أبنت كد نيا كار را سودت باخورم ابام هد رلا مكلك الله تذنا آله تشعياء زغاه ررقرداه يع عدا 


٠١17: ص‎ 


كسى را تكليف نمى كند مككر به قدر قدرت او بى آن كه عسر و حرجى باشد. مراد از «وُسْع) همه طاقت و قدرت نيست 
وكرنه معنى آيه اين مى شود خدا تا آخرين قدرت شخص او را تكليف مى كند واين حرج و عسر است حال آن كه فرموده: 
١وَ‏ ما جَعَلَ عَلَيْكُمْ فى الدّين مِنْ حَرّج) (18/ حج)» يعنى: و در دين كار سنكين و شاقى بر شما نككذارد. بلكه وُسْع آن است كه 
انسان كارى را بدون عسر و حرج انجام دهد جنان كه در الممنار كفته است و اين يكك قاعده كلى اسلامى است و جون كار به 


حرج رسيد تكليف ساقط يا عوض مى شود. (تكرار: 0). 

6 كل: 

قل وسكوين: احَدهُما أبكم لا بَقْدِرُ ‏ شَْءِ وَ هُوَ كل عَلى مَؤلاة؛ 

)١١01/ (صفحه‎ 

(8//نحل)» يعنى: يكى از آن دو لال مادرزاد است و به جيزى قادر نيست و بر مولاى 


٠ ص:18‎ 


عويش متكا ووبال امت كران 

2٠‏ كل: 

تمام» همه و جميع. رن الله على كل شَيْءِ دده /١١8(‏ بقره)» خدا بر همه جير تواناست. (تكرار: #/8). 
1م كلاله: 


در مجمع فرموده: كلادلّه در اصل به معنى احاطه است. «وَإِنْ كان وكن كوو كاقل أوانا: 2123 أو أخك قنك واد 
ِنّْهُمَا الشّدّسٌ فَانْ كاثوا أكثر مِنْ ذلك فَهّعْ شرَكاء فى اثلث ...4 (7١/نساء)»‏ يعنى: و اكر مردى بوده باشد كه كلاله (خواهر يا 
برادر) از او ارث مى برند» يا زنى كه برادر يا خواهرى دارد سهم هر كدام؛ يكك ششم است و اكر بيش از يكك نفر باشند آنها 
در يكك 


سوم اريك قدت يم كاد را ]ل ناحيف كيل كريد كدسن را لخاطينى كددورال 'انانيث كل كدعديد وا انعاطه بى كيده 
سن كلذله 1 فابدك كفيك صلق بز الخائله كديرا 


٠١١9:ص‎ 


نسبت:اصلى يدل ماقو و قززثهان :اسك و دو كيل أيه 119/2 سووة قوق فرنودة كلكله ناس :اسك براق برادران و كيواهان از 
امامان ما عليهم السلام نقل شده؛ يدران و فرزندان را لَصيق متت كوئيم كه به شخص متوفى ملاصق اندء خواهران و برادران را 
كاكله كرسه كدون اط زطق قرار واركك واوا احاطة كرده ان كلاله وصط هو وارك انيه كد مط برشت ام وى در 
لغت وصف مت آمده در قاموس كفته «الْكلالَهُ مَنْ لا وَلَدَ لَه وَلا والِدّه در مفردات نقل كرده از 


وسول تخد عباق اللاخليه و اناد كاكلا سياتلن قزفوف: كب ابذك كوا مر وه و قرو كك دورو عادو قداو رقن عاك و فس له 


وَلَدّ وَّلا واد وهر دو قول صحيح است و كلاله مصدرى است جامع به وارث و موروث. (تكرار: .)١‏ 
7 كلا: 
حرف ردع و رد است براى 


٠١7١:ص‎ 


ابطال قول قائل. «... رَبٌّ ادْجِعُون لعَلَى أَغم لى صالحا فيما تَرَكتٌ كلا إنّها كَلمَةٌ هُوَ قائلها ...) (44 و ٠٠١‏ /مؤمنون)» يعنى: ... 
يرورد كار من! مرا بازكردانيد. شايد در آن جه تركك كردم عمل صالحى انجام دهم (به او مى كويند:) جنين نيستء اين سخنى 
است كه او به زبان مى كويد ... در اين آيه شخص به هنكام مركك مى كويد: خدايا بركردانيدم تا عمل صالح كنم, در رد 
ان سكن امن كد 

يعنى نه اكر بركردد كار نيكو نخواهد كرد. در بعضى از آيات كلاً در ردع وابطال مطلب ماقبل نيست در اين صورت مى 
توان كفت كه معناى آنا حماست جتان كه ذر كليات ابوالبقاء ثقل شده اسث: اعَلّمَ الاق ما لغ يَعلّة. كلا إن الأنساكٌ لبطغى. 


أن 25 اشكفر) (5 ا علق)» عن :و به انسان انعد راقم داسك ياف داد: حتين نيست كداشان 


٠١7١ ص:‎ 


م لسعاي لاقن سيتلنا واكك ان ع كد بد كاف الى "سرف راك اندم مسن عا #دااقبات عدون ورد ترا قار فك 
طغيان مى كند در مجمع آن را حمًا كفته است. (تكرار: 89). 


امع كلم: 
راغب مى كويد: كلم تأثيرى است كه با جشم يا كوش دركك شود كلام با 


كوش و كلم (زخم) با جشم درك مى شود ١كلمْتّهُ)‏ يعنى: به او زخمى زدم كه اثرش ظاهر شد. در شرح جامى كويد: علت 
اق #نحفله انيت كه كلمه و كلهم در قوس بو اذقازة الى كلد مافيدا ونش هاور السام بس قول ومتطرق اشالارا اذ اق 
جهت كلِمّه و كلام كويند كه در اذهان اثر مى كذارند به واسطه دلالت بر معانى خود. (يُرِيِدوٌنَ أَنْ يَمَدَّلُوا كلام الله (15 / 


فتح)» يعنى: آنها مى خواهند كلام خدا را تغيير دهند. (تكرار: 0/0. 


٠١7١:ص‎ 


128 كلنا: 


كلا و كِلْتا دو اسمند در لفظ مفرد و در معنى تثنيه اولى تأكيد مذكر و دوّمى تأكيد مؤنّث باشد و دائم الاضافه اند «كلنًا اجنين 


أت أكلها» (/كهف)» يعنى: هر دو باغ ميوه آورده بودند. «اما دن 


عند كك الكيرا حدقا اؤ كلاقيا فلا تفل لهنا آأى: (##/اسراءاء ع + شر كاد رك ان آنها باخر ذ و آذ هاء ترف 'توع بداسق رض 


وسكك كشرين ااقانن نه آنها روا عَدَان (تكران 1). 
همع كم: 


لفظى است بر دو وجه ايد يكى خبريّه كه مفيد كثرت است ديكرى استفهاميه به معنى جقدر. «كم تَرَكوا مِنْ جَنَاتِ وَ عُيُونِا 
(0؟ / دخان»» جه بسا باغ ها و جشمه ها كه كذاشتند و رفتند. «قالَ قائل مِنْهُمْ كم لتم (19 / كهف). يعنى: يكى از آنها 
كفت عه عدت خبرابيديد؟. كران 1 


ءعمء١‏ كمل: 
كفالين كول دمن قناء 


٠١7: ص‎ 


اث وو صححاح و اموي كثته: «الكمال: اكّماة) من شود كنة» كمال وضقن الث بالاتر ان ثمام: معلة تمام السان :ات 
كه 


اعضايش ناقص نباشد و كمال انسان آن است كه بعضى از اوصاف حميده را هم داشته باشد مثل علم و شجاعت. ولى ظاهرا 
اين فرق در همه جا نيست بلكه اغلب كمال به معنى تمام است. «قَصدَيامُ تلم آَام فى الْححح وَ سَبِعَهِ إذا رَجَعُْمْ ِلك عَغَرَةٌ كاملة) 
(95١/بقره)»‏ يعنى: سه روز در ايام حج و هفت روز هنكامى كه باز مى كرديدء روزه بدارد» اين ده روز كامل است. (تكرار: 
0). 


/المع كمْ: 
بوشاندن. كمّ: غلافى است كه كل يا ميوه را مى يوشاند جمع آن در قرآن أكمام است. 
زاغية كيذه كم يطث اول شيم آل اسن براه لنت كد دست ران بوهائد. و به كبر الغلا انيت ك1 


٠١76: ص‎ 


موه زافق بوش اند دفيها فاكهة و الكل يفاك 


الاكمام» 1١(‏ / رحمن»» يعنى: در زمين ميوه هايى است و نخل غلافدار. مراد از فاكهه ميوه اى است غير از خرما است و جمع 
آن اكمام مى باشد كه به مفهوم غلافى است كه ميوه خرما را درون خود مى يوشاند. (تكرار: 1). 


م كَمه: 


وأئرع الاكمة و الازودن و اخ العو باذ اللو زة8/ آل غمراة اميس كور مادرؤاه و معلاياة بدايرضى (سى )ارا يتودق 
مى بخشم و مرد كان را به اذن خدا زنده مى كنم. كمه كورى و نيز معيوب شدن جشم است. أكمه به معنى كور مادرزاد و نيز 


به معنى كور است. بَرَص به معنى ييسى است. (تكرار: 7). 
8 كَنَدَ: 

كود سان ناسياس . 

دض كوه زفي است كه جيزى 


٠١70:ص‎ 


نو :ووناقلة إن الأنساة [رقة لكثرة) (#عادياك )اه بست سف كه اقسآة ب يرووه كارش ساو اسداس اسه كرا 6 
كنز: 

كنج و مال اندوخته. او كتُوزٍوَ مقا كريم) 810 شعراء) وعال هاف اتدوعه ومكاة شوفاه (تكرارة 6 

61 كنس: 


كنس به معنى نهان شدن است. «قلا أَقسِمُ بِالْخَنّس الْجَوارٍ الْكنّس» (18 و 8١/تكوير)»‏ يعنى: سوكند به ستاركانى كه باز مى 
كروتن شركت من كتندد و ]ل ديده ها تيان من كويد (تكران 1 


7 كنّن: 
أكنان اسه «وَ رَبُك يَعْلَمُ ما تُكنٌ صُدُورُهُمْ وَ ما يُعلنُونَ (9 / قصص». يعنى: خدايت مى داند آنجه زا كاسينة هاشان مخف 


٠١ ص:78‎ 


مى دارد و آنجه را كه آشكار مى كتند. اوَ جَعَلَ لَكَم مِنّ الْجبالٍ أكناناا (١8/نحل)»‏ يعنى: و از كوه ها بناهكاه هايى براى شما 
امف ا كانهازماو كردال ها انك كدافيناق نا فا ردقيه نااك راقن براه سير قاس مقوظ اكذه و بومر هافك 
ذيكراز انها فى برف (تكران: 09 


أكنَه: جمع كن است به معنى ظرف و غلاف و آنجه جيزى در آن مستور مى شود «وَ جَعَلنا عَلى قلوبهم أكنهُ أنْ يَفْمَوُوهً 


(76/انعام). يعلى: بر قلوب آنها يرده و سريوش ها قرار داديم ازاين كه قرآن را بفهمنك. 
و2 كهيف: 


غار وسيع و اككر كوجكك باشد به آن غار كويند نه كهف. (إذْ آوَى الْفئْهُ إَى الْكَهْفٍ فَقَالُوا رَبّنا تنا مِنْ لَدُنْك رَحْمَهُ وَ هي لا 


مِنْ أمرنا رَسَّداه ٠١(‏ / كهف»» يعنى: زمانى را به خاطر بياور كه اين كروه جوانان به غار 


١٠١717: ص‎ 


يناه بردند و كفتند: يروردكارا! ما را از سوى خودت رحمتى عطا كن و راه نجاتى براى ما فراهم ساز. اين لفظ 8 بار در قرآن 


مجيد آمده و همه در سوره كهفند. 
124 كفل: 


طبرسى فرموده: كهل مابين جوانى و ييرى است. «وَ يكلم النَاسَ فى الْمَوْدِ و كهلاً مِنّ الصَالِحِينَ» (58/آل عمران»» يعنى: در 
كهواره و در بزركى با مردم سخن كويد واز شايستكان است. (تكرار: 6 


كَهَنَ: 
واعب كريدة كاهى كب اسك 


كه از اخبار كذشته مخفى از روى ظَنّ خبر مى دهد و عرّاف آن است كه از اخبار آينده خبر مى دهد و جون اين دو صناعت 
يا كاهنى بيايد و قول او را تصديق كند به آنجه بر اباالقاسم نازل كشته 


٠١ ص:78‎ 


كافر شده است. ١مَنْ‏ آتى عَرَافا أو كاهنا فَصَدَّقَهُ بما قالَ فَقَدْ كمَرَ بما انْرِلَ عَلى آبى الّقاسِم). 


شيخ انصارى در مكاسب محرّمه در مسأله كهائت فرموده: كاهن كسى است كه رفيقى از جنّ دارد و به او اخبار مى آورد. به 
كان لكاو تفده اهرس قر افاغ رظي فر الاق كلهم سين مس العة انك اق درفني كنف ركد 15 نم الك يفيت كن كان 1 


لا مَجَنون) 


(19/طور)؛ يعنى: تذكر بده به واسطه وحى خدا نه كاهنى كه كفتار خويش رااز جِنّ كرفته باشى و نه مجنونى كه از روى 


و1 كهيعص: 


اين كلمه از ه حرف تلفيق شده و در اوّل سوره مريم قراركرفته واز حروف مقطعه قرآن است. «كهيعص. ذ رُ رَحْمَتِ رَبك 


عَبِدَهُ زَكرَياه ١(‏ و 7 / مريم)» كهيعص. اين يادى است از رحمت يرورد كار تو نسبت به بنده اش زكريا. 


٠١79:ص‎ 


617 كوب: 


كاسه؛ جام. «يتطوفٌ عَلَيهِمْ لدان الللدواق كرام اناري 4 تا ب قفي الاو انارو اقبدا عق ١‏ ش ادناه ونان 
بر آنها مى كردند با جام ها و بطرى ها و شرابى از معين. كواب جمع كؤب است راغب كويد: كؤب به معنى كاسه بى 


دستككيره است يعنى جام. اكواب 5 بار در قرآن آمده است. 
4 كأد: 


تزديكك بودن. وو كادوا يَقَتَلونى) (:18 / اعراف)): نزديكك بود مرا بكشنئد. راغب كفته: اككر حرف نفى با آن باشد اشاره است 


كه جيزى واقع شده ولى نزديكك بود كه واقع نشود. مثل «قَدَّبْحُوها وَ ما كادُوا يَفْعَلُونَ /1١1(‏ بقره)» يعنى: آن را ذبح كردند و 
نزديكك بود اين كار را نكنند (به اكراه و ناراحتى انجام دادند). (تكرار: 38). 


0848 كور: 
و تكوير به معنى بيجيدن و 


١٠١7١ ص:‎ 


جمع كردن است. اخََقَّ السّمواتٍ وَ الاْض بالك بكرة اللبل على الثهار و تكو النياو على الليل) (8 ؤس اسماق ها وزميق 


رابه حق آفريد» شب را بر روز مى بيجد و روز را بر شب. (تكرار: "). 
كَوْكب: 


ستاره. «قَلْمَا جَنَّ عَلَيْهِ اليل رَأى كؤكبا» (76/ انعام)» جون شب او رافرا كرفت ستاره اى ديد جمع آن كواكب است. (إنَا رين 
الصّماء الدَّنْيا بزِيئهِ الكواكب» (#/صاقات)) ما آسمان نزديكك تر را با زينتى كه ستا ركان باشند زينت كرده ايم. (تكرار: 6#. 


٠١‏ كؤن: 
كانَ به معنى بودء هستء واقع شده مى آيد. اكنون جند نوع «كان» را بررسى مى كنيم: 
١‏ ازافعال ناقصه اند و دلالت بر زمان كذشته دارند مثل: «ما كان إثراهيم يَهُودِيا وَ لا نَصْرائَْا وَلكنْ كان حنيفا مُسْلِماا 


١٠١7١:ص‎ 


(210/آل عمران)» يعنى: ابراهيم نه يهودى بود 
ونه نصرانى» بلكه موحدى خالص و مسلمان بود. 


" ثبوت و لزوم و معناى لفس خا دك فد زمان كلقني سكل إن الله كانّ عَلَيْكُمْ رَقيبا » يعنى: خدا رقيب است. كلمه كان 


ع بار در قرآن مجيد آمده اس 


مَكان: اسم مكان است به معنى موضع حصول شىء. «أَوْ تَهُوى به الرَيحٌ فى مَكانٍ سَحيق) /7١1(‏ حجّع)» يا باد او را به مكانى دور 
ساقط كند. 


مَكائّت: به معنى موضع و منزلت است. مثل «وَ لَوْ نَشاءٌ لَمَسَ حْناهُمْ عَلى مَكانَتَهمْ) (/ا#/يس). يعنى: و اكر بخواهيم آنها را در 
جاى خود مسخ مى كنيم. مجمع در ذيل آيه كفته: مكانه و مكان هر دو به يكك معنى است. 


٠‏ كوى: 
داغ كردن. (يَوْمَ يُخمى عَلَئِها 


١١77 ص:‎ 


فى نار جَهَنمَ فتُكوى بها حِباهُهُمْ وَ جُنْوبْهُمْ وَ ظهُورهُمْ) (70/ توبه)» يعنى: روزى آن زر و سيم در آتش جهدُم سرخ كرده 
شوند و با آن ييشانى ها و يهلوها و يشت هايشان داغ كرده شوند. آيه درباره ينهان كنندكان طلا و نقره (كنج) با وجود نياز 
مستمندان است. (تكرار: .)١‏ 

كن: 

كئ در قرآن دو جور است. اوَّل تعليل» دوّم به معنى أَنْ تصدرقه: زو أش ركة ف أئرئ. كي تت فك كد ا زعاو ماطداء يعت : 
واورادر كار من شريكك كردانء تا تو را بسيار تسبيح كوييم. آن در آيه به معنى تعليل است. «وَ مِنْكم مَنْ يُرَدُ إلى أَرْدَلٍ الْعُمَر 
لكئ لا يَعْلَمَ بَعْدَ عِلَم شَيْئاا (١٠/نحل).‏ «كئ» در آيه به معنى أن مصدريّه است يعنى: 


بعضى از شما به سنين بالاى عمر مى رسندء به طورى كه بعد از علم و آكاهى جيزى نخواهد دانست (و همه جيز را فراموش 


١١77: ص‎ 


17٠١‏ كيد: 


حيلة اتندبير. راغب من كويدة كويد نوعى حيله است كاهى مذموم و كاهى ممدوح باشد هر جند در مذموم بيشتر است. 
نكارنده قاموس قرآن كويد: بهتر است آن رادر صورت ممدوح بودن تدبير معنى كنيم. مثل ذلك كنا ليوشرف» 
(#اإبوسف)» يغتى: اين نين كديب ر كرديم بزاق يوسف. «اتقع بكيدوة كؤداق أكبد كنذا ١6(‏ و2١‏ /طارق): كيد اول كه 
درباره كفمار است مذموم و دوّمى كه درباره خدا است ممدوح است: يعنى: آنها حيله مى كنند حيله اى و من در مقابلشان 
تدبير مى كنم تدبيرى. (تكرار: 18). 


٠٠١‏ كيف: 


كتف غالبا اسم استفهام است. و در غالب آيات قرآن توأم با تنبيه و تعتجب است مثل ١كدٍفٌ‏ تَكفْرُونَ باللّه وَ كنْتُمْ أمواتا 
قَأخياكم) (18 / بقره)» يعنى: جكونه به خداوند كافر مى شوى در حالى كه شما 


١١775: ص‎ 


اجسام بى روحى بوديد واو شما را زنده كرد. ودر بسيارى از آنها توأم با توبيخ مى باشد مانند «أَنْظوْ كيف يَفتَرُونَ عَلَى الله 
الكذب» (40/نساء)» يعنى: ببين جكونه بر خدا دروغ مى بندند. (تكرار: 7. 


ع٠‏ كبل: 


ييمانه كردن. «أَلْذينَ إذَا اكتالوا عَلَى الّاس يَشِتَوْفُونَ. وَ إذا كالوهُم أؤ وَرَنُوهمْ يُحْيدَرُونَ (؟ "/ مطففين)» يعنى: جون از مردم 


كيل كيرند تمام كيرند و جون 


به مردم كيل دهند يا وزن كتند كم كتند. كيل مصدر و به معنى وسيله كيل نيز آمده است. مثل ١وَ‏ أَوْفوا الكيِل وَ الميزانٌ 
بِالْقِسْطِ) (81١/انعام)»‏ يعنى: ييمانه و ترازو را به عدالت تمام كنيد. (تكرار: .)١18‏ 


مكيال: اسم آلت (وسيلة) امتعديه كنات بيتافت زو لذ تنفضوا الدكبال 3 الحيؤاة (6رعود» يعن تو باشو وزن را كم نكنيد. 


١٠١706: ص‎ 


٠7‏ كين: 


خضوع. السككائعة ب معت تذلل و خضوع است. «فما وَعَنُوا لما أَصابَهُمْ فى بيبل الله و ماف نوا وها أت ككاتوا ءارآل 
عمران)» يعنى: در اثر زحماتى كه در راه خدا به آنها رسيد سست نشدند» ضعيف نككشتند» به دشمنان تسليم و خاضع نشدند. 


(تكرار: 7). 


١١78: ص‎ 


ل (76/ لغت) 
١/١4‏ لام: 


جزمء سوم لام غيرعامل. براى لام جرٌ 7١‏ معنى ذكر كرده اند از قبيل: استحقاق» اختصاصء ملككء تمليكك. تعليل» تأكيد نفى و 


من كل «المساتهيوا ل 5 لبو عر ابد 1811 رقرناه يعن تبس انها بايد دغويك مرا ميل ورله ويه من اتناف يباو وفك 1 
18ل 

لادر كلام عرب سه كونه است: ١‏ لاء ناهيّه و آن براى طلب تركك است و 

مدخول آن مجزوم و مخصوص به مضارع 


١١777: ص‎ 


كنيك. 


ده 
5 


باشد مثل «لا تت دوا عَدُوَّى وَ عَدُوّكم أَؤْلِياَ) (١/ممتحنه)»‏ يعنى: دشمن من و دشمن خويش رادوست خود قرار ندهيد. 
(تكرار: 44؟15). 


#لل فاقه. و آن جوع تمن ذهد ماتكذ الاد يواغ دك الأنه بماللغو فيئُمانك» (1 / مائده)» يعنى: خداوند شما را به خاطر 
سوكندهاى بيهوده مؤاخذه نمى كند. و آن دلالت بر نفى مدخول خود دارد. لاء نافية لِلْجنْس و شبيه به ليس و عاطفه از اين 


وقنف اندز 

“الال زائّدّه و آن براى تأكيد و تقويت كلام است. لاء زائده همان است كه در صورت ساقط بودن معناى كلام عوض نمى 
شود (از اقرب) مثل «ما مَتَحَكك إِذْ َيه ضَنُوا تتبن 47 4 / طه)» جرا هنكامى كه 

دياق انها كمراه شدتدة از هن سروف تكردى؟ (اتكرارة 1# 

٠‏ لات: 


لات همان لاء نافيّه است كه تاء 


١٠١7: ص‎ 


به آن اضافه شده. «كم أهْلكنا مِنْ قَبِلِهِمْ مِنْ قَوْنِ فاقوا و ماهير ماين ضيه ين طن بتار اقراى وا كدييقن اذ انها 
هلاك كرديم و به هنكام نزول عذابء فرياد مى زدند» ولى وقت نجات كذشته بود. (تكرار: .)١‏ 


١‏ لُوْلُوَ: 


قرو ادنك «بَحْرّحٌ مِنْهُمَا اللؤْلوٌ وَ الْمَوْجِانٌ؛ (؟7 / رحمن»» يعنى: از آن دو دريا مرواريد و مرجان به دست مى آيد. لؤلؤ مجموعا 
© بار در قرآن به كار رفته يكى درباره مرواريد دنيا ؟ بار در وصف خدمه بهشتء ١‏ بار در وصف زنان بهشتى و ؟ بار در 


زينت اهل جنت. 
7 لبّ: 


يكى از معانى لَب مغز است مانند مغز بادام و كردو و آن در قرآن نيوسكه جمع آمده ومقصود عقل است. و لَك فى 
التقصاص حَياةٌ يا أل الالباب» (178 / بقره)» يعنى: اى انسان عافن شك ريذن 


١٠١7 ص:9‎ 


قصاص زندكى هست و اكر بيانديشيد خواهيد دانست. راغب مى كويد: لَب يعنى عقل خالص و ناآلوده ... به قولى آن عقل 
ركه دده اماي لك ضف اسك ولق هر عق اتشبيكه بسن هراة اذ اروك الالباب قر اف ماحاة شكرو اقفيفه ودرقك 
اندء لباب جمعا ١8‏ بار در كلام الله به كار رفته. 


١/1“‏ لنث: 


توقئ» اقافث. ولاش فيها أعقاباة (#8 #ثاء)+ معدت هاى طولائى در آن هى هاتد. تقث نيز به معتى توقق استه وها تكثوا.بها 


قينا 11 عراب ع او جز مايه كو راض اميكافه أو رامدر كه ف ردقن لكر ار ا 
71 لبَدذ: 


در اقرب الموارد كفته: للد هر يشم و موى متراكم و بيجيده است و به علت جسبيده بودن بعضى به بعضى لد ناميده شده. 


ظاهرا وقت نماز خواندن آن حضرت» 


١٠١5 ص:0‎ 


كفّار براى مزاحمت و تماشا به اطرافش جمع شده و مى خواستند از سر و كله همديكر بالا روند. «وَاَنَهُ لَمَا قامَ عَتِدٌ الله يَدْعُوهُ 
كادُوا يكونون عَلئِهِ لِهِدا» (19 / جِنّ)) معنى آيه جنين مى شود: و جون بنده خدا به نماز برخاست نزديكك بود براو متراكم 
شوند. (تكرار: .)١‏ 


بده كتين ينول أهلكث مالا لباه (+ابلد)» فى كويد مال زيادى تلكا كردم اتكرارة 0 

4 لنبس: 

در اصل به معنى يوشاندن شىء است و معانى ديكر متفرّع بر آن است و اصل معنى يكى است. (تكرار: 0717. 

لياس: لبو و لبس به معنى لباس و يوشيدنى | ست. (وَ لِبِاسُهُمْ فيها تحريرٌ» (17/حيج)» و لباس هايشان در آن جا از حرير است. 
7١2‏ لبن: 

شير. اُشقيكم مما فى بون 


٠١5١:ص‎ 


مِنْ ين فَرْثِ وَ دّمِ لبَنا خالصا سائغا لِلشَارِبِينَ (28/نحل)» يعنى: از آنجه در شكم هاى جهاريايان استء از ميان كياه جويده و 


عرو سباق عالق ل اكرزراسى ا عانانر و كران 1 

77 لخاأ: 

يناه بردث. دو عَنُوا أَنْ لا مَلْجاً 

فق الله اله العو زا #كرطاء م تو وافيسل ال كد سو م سوس او امكاس نسم لتكر رع 
1 : 


لُجاجج آن است كه شخص در كار نهى شده از آن اصرار ورزد. ابل لَجُوا فى عُمُوٌ وَ تُفُور 7١(‏ / ملكك)» بلكه در طغيان و نفرت 


اصرار ورزيدندك. (تكرار: ع). 
لجّه: 


آب زياد و بزركك. «قيل لَهَا ادُخُلِى الصّرْح قَلَمَا رَأَنْهُ تبت ليَهُ وَ كسَفَتْ عَنْ ساقيها» (© / نمل)» يعنى: به آن زن كفته شد به 


عمارت داخل شوء جون آن را ديد 


١٠١ ص:57‎ 


بتداشت ايهرزر كىن اسكه ساق عائ وين راعريان كرف لتكراوة ). 
٠‏ لجَسَ: 
بَخْرٌ لبن يعنى درياى بزرك و متلاطم. (أَوْ كظلماتٍ فى بخر ليج يَغْساهُ 


مُوْجٌ مِنْ فَؤقِهِ مَوْحّ مِنْ فَوْقِهِ سَحابٌ ظلماتٌ بَعْض ها فَؤْقَ بَغض» (:58 / نور)» اعمال كافران» همجون درياى متلاطمى است كه 


موج آن را فراكرفته از بالاى آن موجى از بالاى آن ابرهائى؛ تاريكى هائى است بعضى بالاى ديكر. (تكرار: .)١‏ 
١‏ لخد: 


لَحْد و إلّحاد به معنى عدول و انحراف از استقامت است. وسط قبر را ضريح و اطراف آن را لخد كويند. «وَ لِلَهِ الاشماء الْحْسْنى 
فَادْعُوةٌ بها وَ ذَرُوا الّذينَ يُلْحِدُونَ فيأشمائه) (١16/اعراف»»؛‏ يعنى: و براى خدا نام هاى نيكى است خدا را با آن بخوانيد و آنها را 
كوو اسماء تعدا 


١٠١ 57: ص‎ 


فدريق ى كته رشا سازك افحراق دن اشماء ذا آن ابيق كدديقات عدا را ازقيل 


رازق» خالق؛ معبود و غيره به ديكران نسبت بدهيم و اين مفاهيم را مال آنها بدانيم جنان كه مشركان و غاليان كردند. (تكرار: 
©). 


تكن يدعس ناف كا و مضل ما اسكةزررا عام برقدمية فاه عن كقد دن الى لل اموق يق الله 12 و ان اد ون 


دُونِهِ مُلتَحَدا (؟7 / جنّ)» بكو: هيج كس مرا در برابر او يناه نمى دهد و يناهكاهى جز او نمى يابم. (تكرار: 7). 
7 لخف: 


إلْحاف به معنى اصرار در خواستن است. اتَعْرفَهُمْ بسيماهّعٌ لا يَسْكلُونٌ النّاسَ إِنْحافا» (*/؟ / بقره)» معنى آيه: آنها را از علامتشان 


و قيافه شان مى شناسىء از مردم جيزى به اصرار نمى خواهند. (تكرار: .)١‏ 
لخق: 
لكو لحان يسيع :ادر كفبي 


١٠١ ص:58‎ 


سدق كاد ف تفليا ف ا لحتس زالقا لهم 1453 ويف )نهر سلحاة بعد فى هيا تدا تلبوق قرعا نك ادا 
117/17 لخم: 


كوشت. «وَ لا بَغْنَثِ بَعض كم بَغضا أَبحِتُ أحَد كم أنْ يأكل لهم أخيه مَئِتا (17/حجرات)» يعنى: و هيج يكك از شما ديكرى 
راغيبت نكندء آيا كسى از شما دوست دارد كه كوشت برادر مرده خود را بخورد؟ در اين آيه روشن شده كه غيبت به حكم 
خوردن كوشت هردة براذو اسثه» تشبيه به مرده ظاهرا از جهت غاب طرف و تشييه به خوردن كوشتفن نه نظر فى آيذ براق 
آن است كه احترام مغتاب و مورد اطمينان بودنش را از بين مى برد كوئى كوشت او را خورده و فقط استخوان را از او باقى 
كذائهه اكه كران 0117 


لخن: 
لحن دو جور است يكى آن كه ظاهر كلام را از قاعده آن بركردانيم و غلط 


٠١ ص:506‎ 


ادا كنيم اين مذموم و اغلب مراد از لحن همين است. ديكر آن كه آن را به كنايه و تعريض و فحوى (شفاهى) بككوئيم واين در 
نزد اكثر ادباء ممدوح است (راغب). (وَ لَوْ تَشاءَلارَيْناكهْ فَلَعَرَفتَهُمْ بسيماهُم وَ لتَعْرفنَهُمْ فى لخن الْقَوْلٍ ...) (0/محمد)» يعنى: 
اكر مى خواستيم مريض القلب ها را به تو نشان مى داديم و با علامتشان آنها را مى شناختى و حتما آنها را در آهنكك و طرز 
قولشان خواهى شناخت. مراد از لحن القول در آيه مضمون و معنى سخن است. (تكرار: .)١‏ 

7١‏ لخيّه: 


ريشء در لغت آمده لِحْيّه موى دو طرف صورت و جانه است. «قالَ يَابْنَ أمّ 


لا تَأحَذ يلخيتى وَ لا برأسى) (45 / طه)» يسر مادرم ريش و سر مرا مككير. آن كلام هارون است نسبت به موسى عليه السلام. 


017 لدد: 
خصومت شديد. اوَ يُشْهِدُ الله عَلى ما فى قَلْهِ وَ هُوَ ألَذّ اْخصامً) 


١٠١ ص:52‎ 


اشرو اكيس وغداوا بر فاق الشهيرش كراد كرو ضال اكه تدك ريق دهان انك انون العتقيق و تلود 
قَْما ندا (49 / مريم)» يعنى: تا با آن برهي زكاران را بشارت دهى و قومى را كه دشمن سرسخت اند بترسانى. لد جمع ألَدَّ است. 


.)١ (تكرار:‎ 


14 لدن: 


ا 
4 
18 
ل 
26 


6 


ظرف زمان و مكان است. به معنى «نزد) و به مكان نزديكك دلالت دارد. «كتاتثٌ اشكيية آيا 


0 
1 
006 
3 5 
6 
عا 
د 


تَبير) ١(‏ / هود)» اين كتابى است كه آياتش استحكام يافته سيس تشريح شده. از نزد خداوند حكيم و آكاه. (تكرار: 18). 
9 لدَى: 


ظرف مكان واسم جامد است به معنى «نزد» كنار). 3 لقنا سََيّدَّها لَدَى الباب» (0"/يوسف)» يعنى: يافتند شوهر آن زن را نزد 
درب. (تكرار: غ4 


٠١ 5/: ص‎ 


1٠‏ لذذ: 


لذاة و لذاذة حتى هووة الثندها وغل لذو لذية وضف 51 امك فياه تتقيه :الفا نوكن الا 1/7 وعر ءبع : 
در بهشت هرجه دل ها آرزو كند وديدكان محظوظ شود ولذت برد وجود دارد. اوَأَنْهارٌ مِنْ حمر لَذَهٍ لِلشَارِبِينَ (16/ 


محمّد)» يعنى: نهرهايى از خمر كه لذيذ است براق توشقة كاوق اندي على اقيق اسك لكر 0 
1 لَرّبَ: 


لوب راعسيندة وثابت معن كردوانك إنَا حَلَفْناكم مِنْ طين لآزب» (١١/صاقّات)»‏ يعت ما آنها را ان كلى عسينده آفريدة 
ايم. (تكرار: .)١‏ 


لزم: 


َرْم» لَرُوم و إزام به معنى: ثبوت و دوام است. إِلّزام به معنى اثبات و ادامه و ايجاب است. «وَ كل إنْسانٍ أَلْرَمْناةُ طائرَةُ فى عُتْقَهِ) 
(1 /اسراء)» عمل هر انسان را به او ثابت و ملازم كرده ايم در كردنش. 


٠١58: ص‎ 


يعنى عمل هر كس با او است و قابل انفكاكك نيست. (تكرار: 0). 
7177 لسان: 


زبان» لغت. مثل: «وَ ما أَرْسَلَنا مِنْ رَسُولٍ إلا يلسانٍ قَوْمِهِ (؟/ابراهيم)؛ يعنى: ما هيج بيامبرى را نفرستاديم مكر به زبان خودش. 
كه مراد از هر دو زبان لغت است 


مثل زبان عربى» زبان فارسى و غيره. جمع آن در قرآن لَه است. «وَ اْتلاف الْسنَتَكمْ وَ آلُوانكة» (؟7/روم)؛ و تفاوت زبان ها 
ورؤلكة عا شما افق كلمة المنه ةياردو ةغمد اعدد اسك 


ع1 لطف: 


به معنى رِقّْق و مدارا و نزديكى است و به فتح اوَّل به معنى نازكى و صافى است. (للْمنْظوْ بها أزكى طعاما فَلْيََتِكم برِرْقٍ مِنْه وَ 
يتلَطفٌ وَ لا يُشْعِرَنّ بكم أحدا» (14/كهف»» يعنى: ببيند كدام طعام بهتر است تا رزقى از آن براى شما بياورد و 


٠١53 ص:‎ 


در خريدن طعام و در رفتن و آمدن اعمال مدارا كند (و خشن نباشد) و كسى را به حال شما واقف نكند. تلط به معنى إعمال 


رفق و مدارا است. (تكرار: .)١‏ 


وله ساس 
2 


دارد. (تكرار: /0. 

لظى: 

شعله خالص و زبانه آتش. «كلا إنّها لَطى» (10 / معارج)» يعنى: حقًّا كه آتش جهنم شعله خالص و بى دود است. (تكرار: ؟). 
ع١‏ لغب: 


(بر وزن قلس و كتنف) بازى و به قول راغب آن فعلى است كه مقصد صحيحى در آن قصد نشده است. آن در قرآن كريم 


كَاهى به معنى بازى صحيح افده مثل «أَرْسِلَهُ مَعَنا غَدا يَوْنَعْ وََ 2 يَلعَتْ) 


١٠١6٠ ص:‎ 


(١١/يوسئ))»‏ يعنى: برادران يوسف به يدرشان كفتند: يوسف را فردا با ما بفرست 


تاقدم بزند و بازى كند و كاهى مراد از آن كارهاى خلاف شرع و معاصى است كه به بازى و عبث تشبيه شده اند مثل: 
هَدَرْهُمْ يَخْوضُوا و يَلعْبُوا حَتّى يُلاقوا يَوْمَهُمُ الذي توعدو 3 تزكرت الى انهادزا دبال خود.و كذ انا دو اط غرملة: 
ور باشند و سركرم بازى» تا روزى را كه به آنها وعده داده شده استء ملاقات كنند. در اين آيه كارهاى عادى و خلاف آنها 
جون خارج از مقصد صحيح خدايى لحك يوووة به تلن :و جارس المعدام نشكاا هتوق ريغ العناة لذ نا الا لمك و لودو للناة 


الاخرّه حَيِدٌ للذينّ يَتّقَونَ . (7/انعام)» يعنى: و زندكى دنيا جيزى جز بازى و سر كرمى نيست و سراى آخرت براى آنها كه 


٠١01١:ص‎ 


برهي زكارند بهتر است ... در آيه بالا زندكى دنيا در مقابل آخرت قرار كرفته و شكى نيست كه زندكى آن بازى و مشغولييت 
است و آن شامل عموم انسان ها است اما نيك وكاران از اين بازى و مشغولِت نتايج خوب بدست مى آورند. آن كه نماز مى 
خواند و در خدمت به خلق قدم بر مى دارد و آن كه به كسى ظلم مى كند هر دو بازى مى كنند وهر دو خويش را سركرم 
كرده اند ولى تفاوت از زمين تا آسمان است. (تكرار: .05١‏ 


خرف ل لَعَلّ: 


براى آن '" معنى نقل كرده اند: اوّل: تَرَجَى واميد. دوم: تعليل و سوؤم: استفهام. «مَ ما يذريكك لعل الشاعة قَريتٌ) 1١7/)‏ / شورى))» 
اما تو جه مى دانى شايد ساعت (قيام قيامت) نزديكك باشد. (تكرار: 119). 


4 لغن: 
راندن و دور كردن. ١بَلُ‏ لَعَنَهُمُ الله بكفرهم) (88 / بقره)» يعنى: بلكه خدا 


١٠١67 ص:‎ 


آنها را در اثر كفرشان از رحمت خويش دور كرده است. آن از خدا در آخرت عذاب ودر دنيا انقطاع از قبول رحمت و 
توفيق خداست وازانسان نفرين است نسبت به غير. «وَ يَلعَنْهُمُ اللاعِنُونَ» (109 / بقره)» يعنى: لاعنون از خدا مى خواهند كه 
كسان كتند كان اياك وا از وحسية كويكن دون كنك كران 61 


1/1 لْعُوب: 


عيهه اننا ولك متنا قبهنا تضك و لأ بفتنا فنا ثرت لقلا قاط الاعق ماروا دن بيشت تارتس رمد و لد ميسكونه 


6٠‏ لغو: 


كلام بى فائده. «لا يوَاخِةِ لُك الله الغو فى أَيْمانِكم وَ لكنْ يُوَائةِذُكم بما عَقّدْتُمْ الأثْمانّ» (44 / مائده)؛ يعنى: خدا شما را به 


سو كندهاى بى قصدتان مؤاخذه نمى كند 


٠١ 0: ص‎ 


ولى به سوكندهايى كه با قصد محكم كرده ايد مؤاخذه مى كند. سوكندٍ لغو آن است كه بدون قصد باشد مثل والله و بالله 
كه به طور عادت در سخن مى آورند و تعقيد سوكند آن است كه آن را با قصد محكم كنيم و روى قصد و فكر سوكند ياد 
كنيم. لاغِيّه كلام قبيح است. لغت رااز آن جهت لغت كفته اند كه در نزد غير اهلش فائده اى ندارد. كلام لغو آن است كه 


اعتنايى به آن نيست و از روى عدم تفكر باشد. (تكرار: 4). 
71 لفت: 
ب كرؤائد كتصرف كرد 


«قالوا جتنا لِتَلْفبَنا عَمَا وَجٍ دنا عَلَيِهِ آباةنا» (8/ا/يونس)» كفتند: آيا آمده اى ما رااز دينى كه يدرانمان را در آن يافته ايم 


بوكرةاق ؟ كرا 
الشاكة رو كردق ادك بد سيق كد كو اسه و و دفن .رو كرداندق اسك از 


١١0: ض‎ 


جهتى كه به آن رو كرده بود. «قأشر بأهلِك بقطع مِنّ اللثيل وَ لا يَلْنَفْتْ مِنْكم أَحدٌ ...) (١8/هود)؛‏ يعنى: خانواده ات را در ياسى 
از شب ببر و كسى از شما به عقب برنكردد وو به يشت سرش نككاه نكند. ظاهرا اين براى آن بود كه زود از منطقه خطر خارج 


شرك 
07 لفح: 


باد كرم. اتلْفَحُ وُجُوَهَهُمُ النَارُ وََهُمْ فيها كالِحُونَ؛ ٠١(‏ / مؤمنون)؛ مى زند آتش به جهره هايشان و آنها در آتش زشت 
مفتظر افك [تقود للف (تكرارة 1 


17 لفظ: 


انداختن. كلام اا 1ق حيف لند كرود كد اذ دعان انداهعه ع ود ونا بلفطدي كول الآ لدكه ركيت غير (301)) سنفى 


نم كوينك شكر اق كة نزو اواهراقين اسنتك آمادم (لكرانة 1 
ع1 لقف: 
لف به معنى ييجيدن و جمع كردن است. لفيف يبجيده به هم و جمع شده 


٠١00:ص‎ 


در روى هم. «فاذا جاءً وَعَد الاخرّه جِتْنابكم لفيفا» (١٠/اسراء)»‏ يعلى: جولن وعده آخرت آيد شما را مختلط و مجتمع آوريم. 
بدان با خوبان» ستمكران با ستم كشان با هم آيند تا ميانشان به حقّ داورى شود. (تكرار: "). 


ه١١‏ لفو: 

الثاويه مع يبدا كردق اسك 0 النيا سيدَها لَدَى الباب» (0؟/يوسف)» 
شوهر آن زن را در كنار در ييدا كردند و ديدند در آن جا است. (تكرار: "0. 
ع1 لقب: 


نام دوّم انسان است كه با آن خوانده مى شود مثل اميرالمؤمنين كه لقب على عليه السلام است. لقب دو جور است يكى بر 
بعنى: به خودتان عيب نتراشيد و با القاب بد يكديكر را صدا نزنيد. القاب فقط ١‏ بار در قرآن آمده است. 


٠١68: ص‎ 


/7 لقح: 


باردار كردن. (وَ أَرْسَنَا الرّياح لَواقِسح فَأنْرَلَنا مِنَ السّماءِ ماء» (؟7 / حجر). يعنى: بادها را فرستاديم كه آبستن كننده اند» يس از 
آسمان آب نازل كرديم. لواقح جمع لاقحه است. در اين كه كل ها و ميوه ها به وسيله بادها تلقيح و آبستن مى شوند شكى 
نيست ولى به قرينه «قأثْرلَنا مِنّ السّماءِ ماءً» ظاهرا مراد آن است كه باد ابرهاى كرم را به منطقه سرد جوٌ مى زند و سوزن هاى 


يخ را كه ذوب كرده و آبستن نموده به شكل باران درمى آورد. (تكرار: ). 
17 لقط: 
اخذ كردن و يافتن از زمين» در مجمع كفته التقاط كرفتن جيزى است از راه لَقَطَه (1) و لقيط از آن است يعنى آن را 


ص :/ات ١٠١‏ 


بى آن كه به فكرش باشد يافت. وو أَلْقُوهُ فى عَيابَت الْجَبٌ بِلتَفْطَهُ بض الصَيِارَهه (١٠/يوسضئ»»‏ او را در كودال جاه افكنيد تا 





-١‏ لقَطه: جيزى كه روى زمين افتاده و مالكى براى آن معلوم نيست. 
بعضى از كاروان ها او را كرفته و ببرند. (تكرار: ؟). 

لقف: 

بلعيدن. 


راغب كويينه لفق القناك» تلقق:يه فعقى كرقيع شىء اشع به وير كن نغواه باسك كرقنه كود با با دهاة:(3 أؤغها إلى 
مُوسى أنْ ألتي تحصاك فَإذا هِى تَلْقَفْ ما يَأفكونَ» (7١١/اعراف»»‏ يعنى: به موسى وحى كرديم كه عصايت را بيانداز. آن كاه 
عصا فرومى برد آنجه را كه به دروغ مى كفتند مارها است. اين لفظ ” بار بيشتر در قرآن نيامده و همه درباره بلعيدن جادوى 


ساحران به وسيله عصاى موسى مى باشد. 
4 لقم: 
در مجمع فرموده: إلْتَقام به معنى بلعيدن لَقْمَه است. قَالْتقَمَهُ الْحوتٌ و 


٠١ 6/8: ص‎ 


و 


هُوَ مُليَةَ) (187 / صافات)» يعنى: ماهى 
يونس عليه السلام را بلعيد در حالى كه او ملامت كننده يا ملامت شده بود. (تكرار: .)١‏ 
1١‏ لقمان: 


انسان كامل و معروف. «وَ لَقَدْ آثينا لَُمانَ الْحِكمَة أن اشْكو لِلِّ ... وَإِذْ قال لُقُمانُ لاثنه وَ مُوَ بَعِظَهٌ يا َي لا تُفْ رك بالله...» (17 
و 1 / لقمان)» يعنى: ما به لقمان حكمت داديم (و به او كفتيم) شكر خدا را به جاى آور ... و به خاطر بياور هنكامى را كه 
لقمان به فرزندش كفت در حالى كه او را موعظه مى كرد يسرم! جيزى را شريكك خدا قرار مده ... در مورد موعظه خويش به 
فرزندش مى فرمايد: يسر عزيز به خدا شرك ميار و جيزى را شريكك خدا مكن كه شرك ستمى بزركك است. يسرم اكر عمل 


انسان هم وزن وا غرد ل بكر سكن ادن 
آسمان ها و زمين باشد» خدا آن را مى آورد 


٠١09:ص‎ 


در بيش جشم انسان قرار مى دهد كه خدا دقيق و كاردان است. اى يسر عزيز نماز به يا دار» به معروف وادار واز منكر بازدار 
و بر مصائب صبور باش كه اين هااز كارهاى لازم است. مردم را تحقير مكن و در زمين به تكبر كام مزن كه خداوند 
خود يسندان و فخرفروشان را دوست نمى دارد؛ در راه رفتن معتدل باش و صوت خويش را ملايم كن كه زشت ترين صوت ها 
صوت خران است. (تكرار: .)١‏ 

87م لقاء: 

زكرو قدو ذا ماوت عدف :نز اذا نتروا الذية اعتر) قاو قا را قر مسرن بدالغسل ايعان رويرو شيدمن كود اساة 


آورديم. (تكرار: ع 


تَِْيَه: به معنى روبرو كردن و تفهيم و اعطا است. «وَ نك لَتُلقَى الْقَوَآنَ مِنْ لَدنْ حكيم عَلِيم) (8/نمل»» و به طور مسلّم اين قرآن 


از سوى 


٠١2١: ص:‎ 


حكيم و دانايى بر تو القاء مى شود. «وَ لَقَاهُمْ نَصْرَةٌ وَ سُرُوراه 1١(‏ / انسان»» و عطا كرد به آنها بهجت و سرور را. 


إلقاء: انداختن هر جيز است به محلى كه مى بينى آنكاه در عرف به هر نوع انداختن كويند (راغب). «فَألقى تَصاهٌ قإذا هى 
عبان مُبِينٌ) ٠١1‏ / اعراف»)» يعنى: ناكّهان عصاى خود را افكند و ازدهاى آشكارى شد. در آيه زير انداختن معنوى مراد است 
و التبايهم الْعَداوَة وَ البَعْضاءَ إلى يَوْم الْقِيامَِ) (8/مائده)» يعنى: و در ميان آنها عداوت و دشمنى تا روز قيامت افكند يم. 


تَلْقَى: به معنى تفهم و اخذ است. اقَتلَقَى آم مِنْ رَبّهِ كلماتٍ فَتابَ عَلَيِهِ (0/بقره)» آدم از يرورد كارش كلماتى اخذ كرد و 


خدا توبه آدم را قبول نمود. 
لفاة اللذ: ارات تقانى:دهد كه إن قيامت 


٠١8١: ص‎ 


و ملاقات نعمت وعذاب خداوند است. هقَدْ حدر الّذِينَ كَذَّبُوا بلِقاءِ الله (/ انعام)» يعنى: آنان كه روز قيامت را تكذيب 


كرواتك و بانكان #دكة نسي لقادا للد مر كف فيك رلكه تران و عقاب كا اسك 
تلثاء: جني و طرق كدتون مقابل اكه 1و لننا توكة تلقاة هدق قال (0ا( تقيض )عدون د عرف عدرق وو كرد كفت بيد 
747 لكن: 


اثراء ولى. الكن الله يَفْهَدٌُ بما أَنْرّلٌ الك) (188/ نساء)» ولى خداوند به آن جه بر تو نازل كرده اسث» كواهى مى ذهد: 


(تكرار: 28). 
74 لكنّ: 


معناى مشهور آن استدراك است و حكم ما بعد آن هميشه مخالف با حكم ماقبل است. (إنَّ الله لَدُو قَضْل عَلَى النّاس وَ لكنّ 
1ك الثلبن لذ اشكدو ان 88 رارقو ام معن + نوا وول ني بويد كان عير الات 


١٠١ ص:87‎ 


مى كند» ولى بيشتر مردم» شكر (او را) به جا نمى آورند. (تكرار: ه2). 
4 لَمْ: 


٠. 2 . 2 ٠. -. | 5 5‏ :]اس وى ف ع 6 1 
حرف جزم ست و معناى مضارع را به ماضى تبديل مى كند. «فلم يَْذْهُمْ دعائى إلا فرارا» (5 / نوح)» خواندنم نيفزود انهارا 


مكر فرار. (تكرار: 78). 

١70‏ لمح: 

نكاه تندء جشم به هم زدن. ١و‏ ما أمرنا إل واحدةٌ كلح بالِْصَرِ) 

(80/قمر)ء يعنى: كار آخرت و وقوع آن مانند اشاره جشم يا نزديكك تراز آن است. (تكرار: ؟). 
17 لمز: 


عيب. «وَ لا تلمزوا أَنْفْسَكم نذا اسم ابعا يقس ع كروان عي كر نى سلمانان از حيث دين به حكم يكك ييكرند 


لذا عيب بر ديكران عيب بر خويشتن تلقى مى شود (تكرار: 8). 


١٠١ 27: ص‎ 


دمت هالندن»طلب كردق: وو آنا لعش نا القتماء فو جذناها كلق عوسا هديدا وشا رجن )در ابنج لسن ظاهرا نه معت 
طلب است يعنى: ما خواستيم به آسمان صعود كنيم آن را يافتيم كه از نككهبانان و شهاب ها ير شده است. در اينجا لمس ظاهرا 


التِعماس: طلب كردن. «قيل ارْجِعُوا وَرائَكم فَالْتَمِسُوا نُورا» (17 / حديد)» يعنى: كفته شد به عقب بركرديد و نورى براى خود 


بجوئيد. «أَؤْ لمَسْمُمُ النّساءَ فَلْمْ تَجدُوا ماءً فَتِيَمَمُوا ص عيدا طيبا» (5 / نساء) ( / مائده)» يعنى: يا با زنان نزديكى كرديد و آبى 
نيافتيد خاكك ياكك را قصد كرده تيمم كنيد. لمس و ملامسه زنان كنايه از مقاربت است (راغب). 


4 لم 
جمع كردن ضميمه كردن. نو تَأكلونَ ارات أكلا لما وَ تُحِبونَ الال تتا 


١٠١ ص:5‎ 


جَمَاه (19 / فجر)» يعنى: همه ميراث و مجموع آن را كه نصيب خود و ورّاث ديكر است مى خوريد و مال كثير را دوست مى 
داريد. ظاهرا مراد از أكل لَمْ آن است كه انسان مال 


خويش و ديكران را بخورد ودر خوردن ميان حلال و حرام را جمع كند. (تكرار: ). 
72٠‏ لمم: 


مراد از لمم در روايات اهل بيت عليهم السلام كناهى است كه شخص عادت به آن نكرده؛ اصرار هم ندارد و كاهكاه از روى 
غفلت مرتكب مى شوه. (الَذِينَ يَجْتَْبُونَ كبائرَ الأنْم وَ الْمَواحِشٌ إلا اللَمَم) (7/نجم)» همان ها كه از كناهان كبيره و اعمال 


زشتء جز صغيره دورى مى كنند. (تكرار: ). 
١/١‏ لمَا: 
بر #وجه باشد يكى آن كه مخصوص مضارع است و مثل الَمْ) جزم مى دهد و معنى آن را به ماضى تبديل 


٠١ ص:58‎ 


مى كلد به معنى «هنوز نه) » مكل قبل لما يَذوقوا عَذاب» (//ص»» يعنى: بلكه هنوز عذاب 


راتجشيده اند. دؤء: به معتى «زمائى كه و ممخصوص است به عاضى مثل «قلها تتتجاكة الى اليد أَخْرَض كوه (/20 / اسراء): سوم: 
حرف استثناء است به معنى «إلآ؛ مثل «إنْ كل نَفْس لما عَلنيها حافظ» (/طارق)» (اقرب). (تكرار: *18). 


217 لن: 


حرف نصب و نفى و استقبال است. «وَ لَنْ تَوضى عَنْكك الْيَهّودٌ وَ لآ النُصارى عدتّى تََعَ مِلنَهُهْا 1٠١(‏ / بقره)» يعنى: يهود و 
تارم هر كز أو تونراضى ندى شوتك سكن ا يتقان مروع كن زتكرار 1 


“اع للقَب: 
شعله» مشتعل شدن آتش. ذلا ظليل و لا بُْنى من اللَهَب) (١/مرسلات).»‏ نه كواراست و نه از شعله آتش بازدارد. (تكرار: *0. 


٠١58: ص‎ 


72 لهْث: 

آن است كه سكك از عطش زبانش را بيرون آورد. افَمَْلهُ كمَملٍ الكلب إن تخيتل عَلَيه يََتْ أو تتوكة بَليَتْ ذليكك عَكل الْقَّوم 
الذي كذثا نآياتنا من (11/8/اقراق)ء عق + حكايت اوحكابة بكة انق كداكر بر اوتحيلة كى زبانشن را ررق آوزد 
واكر تركش كتين باز زباتش رايرون.مى آورةة ابن مقل آنان است كه آياث ما را تكذيب كردة اند ظاهرا مزاد آناسث: 
همان طور كه سكك زبانش را با نَفَس زدن شديد بيرون مى كند خواه او را بزنى يا نزنى» آن شخص هم خواستش هواى نفس 
است خواه وسائل توفيق در اختيارش باشد يا نباشدء مكذّبين هم عادتشان همان است خواه هدايتشان كنى يا نكنى. والله اعلم. 


(تكرار: ؟). 
ه76١‏ لهم: 
إلهام: تفهيم بخصوصى است از جانب خدا يا ملكك كه مأمور خداست 


٠١ 27/: ص‎ 


«فألَهَمها فبجَورَها وَ تقويها» (//شمس». يعنى: سيس فجور و تقوى (شرٌ و خير) را به او الهام كرده است. خدا فجور و تقواى 
نفس را به نفس تفهيم كرد و نفس انسانى را طورى آفريد كه ذاتا خوب و بد و صلاح و فساد را مى فهمد. لهم و الهام به طور 
مجزرى هر كدام يكك بار در قرآن آمده اسشتة: 


عع/١‏ لهو: 


راغب كويد: لهو آن است كه انسان را از آنجه مهم است و به دردش مى خورد مشغول (غافل) نمايد. «وَ مَا الّْحيوةٌ الدَّنيا إلا 
لْعِبٌ وَ لَهُوّا (77 / انعام)» نيست زندكى وها مكربازى ومشفرل كقدى (تكرانة عا 


إلْهاء: غافل كردن. «رجال لا تُلْهِيهمْ تجار وَ لا بَيِمٌ عَنْ كر اللّه...) زبها الور هرداق كدتجازت و قروهى آنياوا از عاد هذا 
غافل نمى كند. 


٠١28: ص‎ 


/اع7١‏ لو: 
لو داراى اقسامى است مانند: 


عقي شترطية اسك تبه ناض اكز كل ولو كاق :ينها آلهة الآ الله تعد هاه 0 /انياء)ه كر عن ومين .و اسماقة ها اران غير 


اق الله نه هر ا شافانيد م شلاقة: 


؟ به معنى تَمَنَى (اى كاش) مثل «وَ لَّوْ تَرى إذ الظَالِمُونَ مَؤقوفونَ علد رَيْهِمْ (١“#/سباء)ء‏ أى كاش ببيتى آنكاه كه ستمكاران 
نزد برورد كارشان نكاه داشته شده اند. (تكرار: ا 


لاا لات: 
نام يكى از بت هاى دوران جاهايِت مى باشد. أأَقْرَأَئتُمْ الات وَ الْعَزّى. وَ 


مَناة الْثَالَتَه الأخرى) (197/ نجم)» يعنى: به من خبر دهيد آيا بت هاى «لاست)» و «عزى» ... و «منات» كه سومين آنها هستند 


(دختران خدا هستند)؟ (تكرار: .)١‏ 
4ع لوح: 
لَؤْح در اصل به معنى آشكار شدن استء آن كاه لوح به هر تخته و 


٠١ ص:28‎ 


صفحه اى كفته مى شود كه در آن مى نويسند خواه از جوب باشد يا غير آن. ١و‏ حَعَلّاهٌ على ذاتٍ لواح وَ دُسِْرِ) (1/قمر) 
است. (تكرار: 28). 


لَوْح مَحفُوظ: 
15 هُوَ قَوَآنٌ مَجِيدٌ. فى لوح مشفوظ» (١او‏ "/بروج)» يعنى: بلكه قرآن با عظمت است. كه در لوح محفوظ 


جاى دارد. لوح محفوظ كه ظرف قرآن است عبارت أخخراى كتاب مكنون و آم الكتاب است كه در «أم) ذيل آيه (وَإِنَّهَ فى م 
الكتاب لََدَيْنا لَِينّ حكيمٌ» (؟/زخرف»» يعنى: و آن در كتتاب اصلى (لوح محفوظ) نزد ما استء كه بلند يايه و حكمت آموز 


است. درباره آن صحبت كرده ايم. 
لؤذ: 
لواذ به شىء» يناه بردن به 


١١17١ ص:‎ 


آن و مخفى شدن به وسيله آن است. «قَدْ يَعْلَمُ الله. أَلّذينَ يَتَسََلُونَ منْكع لواذا؛ ("#/نور)» يعنى: خخدا داناست به آنان كه در يناه 


كارى دعوت مى كردند بعضى ها در يشت سر بعضى به طور ينهانى 
7 لوط عليه السلام: 


او بباميرض هاحن: فيلت نود «وَ اسماعيل و الْيِمََ وَ يُونْسَ وَ لوطا وَّ كلا فصَلْنا عَلَى الْعَالَمِينَ (85/انعام)» يعنى: و اسماعيل و 
اليِسَع و يونس و لوط وهر يكك را بر جهانيان برترى داديم. محل سكونت لوط شهر سَدُوم بود واو بر آن شهر و شهرهاى 


اطراف كه مجموعا شهر بودند مبعوث شده بود و آنها عبارتند از: سَدُوم عَمُورَهه صَؤْغَْر و صَبُوييِم. اهالى 


٠١1/1١ ص:‎ 


شهرهاى مزبور ظاهرا بت يرست بوده اند كرجه در قرآن آيه صريحى در اين باره نيافتم. از شنيع ترين اعمال آنها عمل لواط 
بود و اوّلين قومى بودند كه اين عمل در ميان آنها شايع شد جنان كه لوط به آن ها 


مى كفت: أْتَأَتُونَ الْفاحِسَهَ ما سَبَقَكمْ بها مِنْ أَحَدٍ مِنّ الْعَالّمِينَ» (0 / اعراف»» يعنى: آيا عمل شنيعى انجام مى دهيد كه احدى 
از جهانيان ييش از شما انجام نداده است؟ و جنان عادت و سنت قومى شده بود كه حتّّى در مجالس يبش روى مردم آن را 
انجام مى دادند. سرانجام خداوند ملائكه اى به هلاكك آنها مأمور فرمود. )١(‏ آنها ابتدا بيش ابراهيم عليه السلام آمده و جريان 


رابه 
ص: ١١/7‏ 


-١‏ مشروح جريان لوط و قومش را در صفحات 7١8‏ تا 714 در كتاب قاموس قرآن قَرَشىء جلد © مطالعه فرمائيد. 


ملاائكه كفتند مى دانيم» وطرو ع واضائل رشان خواقير ربا كدر ا راراا راك رساي اللر 101910 افكروضه 
(/ا/هود). بالاخره خطاب آمده ١‏ ايا إثراهيثم أغرض عَنْ هذا اه قَدْ جاءَ أَْدُ رَبك وَإنْهُمْ آتيهغ عَذابٌ غَيْرُ مَوْدُودٍا (8/ / هود). 


يعنى: اى ابراهيم! از | ين كار صرف نظر كن كه فرمان يرورد كارت فرارسيده و عذاب (الهى) به طور قطع به سراغ م آنها مى ايد 
و ب ركشت ندارد. (تكرار: /71). 


٠/1/1‏ لؤما: 


مثل لَؤلا براى تخصيص و تشويق و توبيخ است و فقط ١‏ بار در قرآن آمده است. «لَوْ ما تأتينا بِالْمَلائِكه إِنْ كنت مِنَ الصَادِقِينَ 


٠١17/: ص‎ 


حجرأ فرشتكان را براق ها ثمى اورى؟ 
ع/11/1 لوم: 
سرزنش. زقلا تلوقو والوقيا أله نُفسَكم) (؟7 / ابراهيم)» مرا مللامت : نكنيد خود را هلامت كنيد (تكراو: 0 


تَلاوُم: ملامت كردن يكديكر است. قبل بَعْضْ ُمْ عَلى بَعْض يَتَلاوَمُونَ (0”قلم)؛ بعضى به بعضى رو كردند و همديكر را 


سرزنش مى نمودند. 


احكة نامض ماقدت السك ات اهدرة فى سَبِيلٍ انلك كائرة لَوْمَهَ لاثم) (06 / مائده)» در راه خدا جهاد مى كنند واز 


ملامت سرزنش كننده اى نمى ترسند. (تكرار: .)١‏ 


مَلُوم: اسم مفعول به معناى سرزنش شده است. اقْتُلْقَى فى جَهَنّمَ مَلُوما مَدْحُوراه (889/ اسراء)» در جهنم مى افتى در حالى كه 


مورد سرزنش خواهى بود و رانده شده (دركاه خدا). (تكرار: ع 


٠١176: ص‎ 


مُليم: اسم فاعل است به معنى ملامت كننده. «قَالَتََمَهٌ الْحوثٌ وَ هُوَ مُلِيمٌ» (11/صافات»» (او را به دريا افكندند) و ماهى عظيمى 
او را بلعيد» در حالى كه مستحق ملامت بود. (تكرار: ؟). 


4 لؤن: 


رنكك؛ به معنى جنس و نوع نيز آيد جنان كه راغب كفته است «قالُوا اد لّنا رَبَكك بُييّنْ لَنا ما لَونّها؛ (84/بقره)» يعض كفعن 
خداينع وا يكزاق يان كلد 81 كاوه رتك ذايى نون دهي واخيلاف ينيك وَ ألْوانكم» (؟7 / روم)» يعنى: ... و تفاوت 


زبان ها و رنكك هاى شما است. ظاهرا منظور انواع است. كلمه آلوان جمع لَوْنَ 4 بار در قرآن مجيد آمده است. 
ع/ا/1١‏ لوى: 
ّي به معنى تابيدن است. «وَ إذا قل لَهُْ تَعالَا يَستغْفِر لَك رَسُولُ الله لَوّوا رُؤْسَهُمْ ...» (0 / منافقون)» جون به منافقان 


٠١17/0:ص‎ 


كفعه شود عائيد كا وسول غنذا بو ما استخفار كتد سرشا وا اذووع نكر من حبر عاك ب اتكرار: ها 
٠/1‏ ليت: 


ناقص كردنء كم كردن. «وَ إِنْ تَطيعُوا الله وَ رَسُولَهُ لا يكم مِنْ أغمالكم شَئئا» (١٠/حجرات)»‏ معنى آيه: اكر به خدا و رسول 
اطاعت كنيد خدا از ثواب اعمال شما جيزى نكاسته و كم نمى كند. (تكرار: .)١‏ 


لَيتَ: 
حرف نَمَنَى و طمع اسك عد ونا كد يت قَبْلَ هذا (7/مريم)» اى كاش يبش از اين مرده بودم. (تكرار: 1). 
لنس: 


دلالت بر نفى حال دارد به معناى «نيست! مثل اقَلَيِسَ عَلَبِكُمْ جنا آلا تكتبوها» (187/بقره)» يعنى: دراين صورت كناهى بر شما 
نيست كه آن را ننويسند. (تكرار: /0. 


0/٠‏ ليْل: 
شبء لَئِل و لَِلَه هر دو به يكك معنى است. مثل «تُولِج الليِلَ فى النّهار» (71/آل عمران)» يعنى: شب را در روز داخل 


١١17/8: ص‎ 


مى كنيم و مثل «أجل لَك لَبلََ الصّيام الرَقَتْ إلى نسائكم» /41 اشوا سن انول عقني باس انان در شبوووقه مايق 
حلالل است. جمع آن قوقراك بالك اديع افيا بالك :3 انلها 1 30 #اسباوان(انلى وزاايله يعت كي 1ن ادحو 
شهرهاى نزديكك به هم) شب ها و روزها با امنيت كامل مسافرت كنيد. 


١‏ لين: 


لَه ...» (189/ آل عمران)» يعنى: در اثر رحمت خدا به آنها نرم وملا-يم شدى. «ما قَطَعْتُمْ مِنْ لِينّهِ أؤ تَرَكتّمُوها قائِمَهٌ عَلى 
أَصُولِها فَباِذْنِ اللّهِ» (/ حشر)» يعنى: هر نخلى كه بريديد يا آن را بر ريشه به با كذاشتيد به اذن خحدا بود. لين درخت خرما 


است به قولى آن از لين است و به جهت نرمى ميوه اش آن را لينّه كفته اند (مجمع). لين 5 بار و لينه ١‏ بار در قرآن آمده است. 


ص ://ا 1١١‏ 


م(١؟‏ لغت) 

الملا ميم: 

حرف بيست و جهارم از الفباى عربى و حرف بيست و هشتم از الفباى فارسى است. در حساب ابجد به جاى عدد 5٠‏ است. 
“الملا ما: 

براى «ما» ٠١‏ وجه شمرده اند كه 0 مورد آن اسم است و 0 قسم ديككر حرف است اما اقسام اسميّه مشهور: 

١‏ استفهام مثل «ماذا قال آنفا» (5١/محمد).‏ جه جيز كفت اكنون. 


١‏ شرطيّه مثل: اقَمَا اسْتَقامُوا لكمْ فَاسْتَقِيمُوا لَه (7/ توبه)» يعنى: تا وقتى كه براى شما در بيمان خويش ثابت اند براى آنها در 


ييمان خود ثارت باشيد. موارد مشهور حرف بودن «ما» به قرار ذيل است: 
١‏ ماء نافيِه. مثل: «ما هذا بَشّرا إنْ هذا إلا ملك كريمٌ» /١(‏ يوسض»» اين بشر نيست بلكه فرشته بز ركوارى است. 


١١/8: ص‎ 


” ماء زائده. مثل «إما يَتِلَعَنّ عِنْدَ كك الع ذقنا أؤْ كلامّما؛ (7 / اسراء)ء يعنى: هر كاه يكى از آنها يا هر دو آن هاء نزد تو 
نه سق ببرى يرسكد. كة در اصل «انْ هالاو ها زائد و يرائ تأكيد است: (تكران: :87 ). 


مما مانّه: 


ضحك «الدَّاقهُ 3 الزّان_فَلغلدُوا كل وااحد عتهما ماله جلدوه (#انور)» رق زثا دهتدة وامزة زثا كله بداهر يكة ص د قازياتة بزثيل: 


2 متاع: 


در مجمع فرموده: متاع» تَمَتّع» مُتّعه و تََذّذْ متقارب المعنى اند و هرجه از آن لذت بردى متاع است. اقرب الموارد از كليات ابو 
البقاء نقل مى كند: متاع و متّعه جيزى 


است كه از آن انتفاع قليل و غير باقى برده شود. اوَ لَكمْ فى الأسؤْض متم وَ مَتاحٌ إلى حين» (*#/بقره)» يعنى: و براى شما تا 


مدت معينى در زمين قرار كاه و وسيله 


٠١1/94:ص‎ 


بهره بردارى است. اين كلمه با مشتقات آن ” بار در قرآن آمده است. 


شتمتاع: به معنى انتفاع است. «رَنَنَا اش تمتغ يا يبَغض) ١7/(‏ / انعام)» وقوه كارا هر يكك از ما دو دسته (ييشوايان و ييروان 


- 


كمراه) از ذيكرى استفاده كرديم. 
782 مُنَعَه زنان: 


مُتّعَه زنان را از آن جهت متعه كويند كه آن مورد لذت است تا مدّت معلومىء به خلاف مُتْعَه نكاح دائمى كه مدّت ندارد. 
١‏ اجل لكم ماوّراءَ ذلكم ان تَبَتَغوا باموالكم مُخصِنينَ غَيْرَ مُسافحينَ فمَا 


ا تَمْتَعْتَمْ بدح (؟#الساء)ة د اما ؤ نات + كر غير از اين ها (كه كفن شد) براق عا حلال انيت كه با امؤال خوف آثانارا 


ص 


اختيار كنيد» در حالى كه ياكدامن باشيد و از زناء خوددارى نماييد. زنانى را كه متعه (ازدواج موقت) مى كنيد ... (تكرار: .)١‏ 


١١8٠ ص:‎ 


حجٌ تمبّع: علت تسمه به حج تمبّع آن است كه شخص ميان دو عمل از احرام خارج شده و از جيزهايى كه در حال احرام 
حرام بود لدّت مى برد. «وَ أَتْمُوا الْدِح وَ الْعُمَرَه للْهِ ... فَمَنْ تَمتّْ بالْعْمْرَهِ إِلَى الْحَدج ...) (198 / بقره)؛ يعنى: و حج و عمره را 
براى خدا به اتمام برسانيد ... هر كس با ختم عمرهء حج را آغاز كند ... حج تمتع آن است كه در ماه هاى حج از ميقات 
احرام عمره مى بندد و يس از طواف بيت و نماز طواف و سعى بين صفا و مروه تقصير كرده از احرام خارج مى شود. سيس 


مثلاً روز 8 ذى الحجه از مكه احرام حب بسته به عرفات مى رود آنكاه به مشعر و منى تا آخر اعمال حجّ. 
/1 مَتّن: 
متن در اصل كوشت محكمى است كه در كنار تيره يشت واقع است. به كوشت هر دو طرف آن مَتنان كويند (مجمع) 


١١ل١:ص‎ 


از اين جهت به جيز محكم تين كفته اند. وو أثلى لَهُمْ إن كبدى مَتِينٌ» (18/اعراف»» به آنها مهلت مى دهيم راستى كيد من 
محكم و قوى است كه هيج كس آن را دفع نتواند كرد. (تكرار: *). 


4 مَتى: 

سؤال است از وقت. (قَ او مَتى هذا الْوَعْدُ إِنْ ع صادقينَ» (/؟/يس)» 

عن آنياعى كويند: اكر واشسث عى كويد انق وعدة (قبافتك) كن خراهدابوة؟ (تكرانة 6 
8 مثل: 


به معنى مانند» نظير و شبيه است. اقل إنّما أنا بَشَرٌ متلْكةْ) (١١١/كهف»)‏ يعنى: بكو من فقط بشرى هستم همجون شما. جمع آن 
دركرآة أغال بود رز خروةعية: كاضال اللز لك المكوق:(# واف )م عو سراق الإهررالعين داركنه عجره 


مرواريد در صدف ينهان. (تكرار: 0/0. 
4 مَثّل: 
مانئك» دليل» صفت» عبرث» 


١١87١ ص:‎ 


علامت و حديث (اقرب). راغب مى كويد: مَك قولى است درباره جيزى كه شبيه است به قولى درباره جيزى ديكر نا يكى آن 
ديكرى را بيان و مجشم كند. «إنَّ َكَل عيسى عِنْدَ الله مكل آدَم حَلْقَهُ مِنْ تراب ثُمَ قال لَه كن فيِكونُ» 


(09/آل عمران)» يعنى: مَثْل عيسى در نزد خداء همجون آدم استء كه او را از خاكك آفريد و سيس به او فرمود: «موجود باش» 
آدم است كه خدا از خاكش آفريد. يَمثال به معنى مجتر.مه است و جمع آن تماثيل مى باشد. «ما هذه التّمائيل التى أَننمْ لّها 
عاكنون) (65 اتناف اين محشلةاها زب ها ) سك ك4 يودع انها راكاد فى كيد ]نايح كلمه ا نستات 125 باردر 


قرآن آمده الست 


١١/87: ص‎ 


1 مأجوج: 
مَأجوجٍ و تأجوج همان اقوام بدوى بودند كه آنها را «تاتار) ناميده اند. در حدود 20٠‏ سال قبل از ميلاد يكك دسته از 


آنان در سواحل درياى سياه يراكنده شده. هنكام يائين آمدن از دامنه كوه هاى قفقاز آسياى غربى را مورد هجوم قرار مى 
دادنك. اين نقطه آن روز مغولستان ناميده مى شد. ذوالقرنين براى جلو كيرى از تاخت و تاز آنها ميان دو كوه سدّى ماخكه إن 


يَأجُوجٍ وَ مَأْجُوجَ مُفسِدَونَ فى الاض» (9 / كهف»» يعنى: يأجوج و مأجوج در اين سرزمين فساد مى كنند. (تكرار: ؟). 
7 محد: 


بز ركوارى. ناكفته نماند مجد آن بز ركوارى است كه از كثرت خير و فضل ناشى مى شودء زيرا اصل مجد جنان كه در اقرب 


الموارد تصريح شده به معنى كثرت است: 015 هُوَ قهآنٌ مَجِيد 7١(‏ / بروج)» 


١٠١/815: ص‎ 


قرآن در اثر كثرت خيرات و بركات آن است. «مجيد» ؟ بار در كلام الله به كار رفته "بار در وصف خدا و "؟ بار در وصف 


مراد از اين كلمه ايرانيان قديم (زرتشتيان) است. «إنَّ الذينَ آمْنّوا وَ الْذينَ هادُوا وَ الضّابئِينَ وَ النصارى وَ الْمَبُوسَ وَ الْذينَ 
اش كوا إن الله يفصِل بَتِنَهُْ يَوْمَ الْقيامَِ) (1 / حسج)» يعنى: كسانى كه ايمان آورده اند و يهود و نصارى و مجوس و مشركان. 
خداوند در ميان آنها روز قيامت داورى مى كند وواحق را از باطل جدا مى سازد. در الميزان ذيل ايه شريفه آمده: معروف آن 


است كه مجوس بيروان زرتشت اند و كتاب مقدّس آنها «أوستا؛ است ولى تاريخ حيات و زمان ظهور وى خيلى مبهم 
ستء در غلبه اسكندر به ايران كتاب اوستا 


١١/86: ص‎ 


كتلو ذو اراق سرج هعد اتشكد هات «افهداو همة ايد ا فورائز هللاا رسائيد كرجه كز انك اتكران: .)١‏ 


خالص كردن. «وَ ليل الله ما فى ص دو ركم وَ ليب ' ما فِى قَلَوبِكم)» (85١/آل‏ عمران)» تا خدا آنجه را كه در سينه ها داريد 
امتحان و آنجه را كه در قلب ها داريد از شرك و نفاق خالص كرداند. 


(تكرار: .)١‏ 
60 محق: 
نقصان تدريجى» مَحاق آخر ماه است كه هلال در آن ناقص مى شود. 


٠١88:ص‎ 


اتفيض الله الوّبا وَيْوِبى الصَدَّقات) (707/بقره)» خدا ربا را به تدريج از بين مى برد و صدقات را افزايش مى دهد. (تكرار: ؟7). 
2 محال: 


عقوبت» عذاب. «وَ هُمْ اد لون فى الله و عو شديد المحال (©1ارهد): انهادريارة خدا با ان كدعقابش سفت اسك مجادله 


17 محن: 


آزمايش كردن. «إذا جاءَكمٌ الْمُؤْمنَاتٌ هاجرات فَامتيحتو هن (١١امقتبحئه)»‏ آزمايش كنيد و يبينيد كه :واقعا مؤمته اندديا نه؟ 


(تكرار: .)١‏ 
4 مَحو: 


رفتن و بردن اثر شىءء لازم و متعدّى هر دو آمده است ولى در قرآن فقط متعدّى به كار رفته است. «يَمْح الله الْباطِلَ وَ بحِقَ 


الْحَقّ بكلماته) (7/شورى)؛ يعنى: باطل را محو مى كند و حق را به فرمانش يابرجا مى سازد. محو باطل بى اثر شدن آن است 


ص :/ا/ ١١‏ 


حتان كه احقاق حقٌ ثايت كردن آن ودر جاى خويش قراردادن اسث: (تكرار: #). 

4 مَخر: 

شكافتن؛ جربان. «وَ تَرَى الْقُلْك مَواخِرَ فيه» (؟1/نحل»» كشتى ها را در دريا مى بينى كه شكافنده آب و جارى شونده اند. 
(تكرار: .)١‏ 

٠٠‏ مَخض: 


خافن كر زاةقارا كريحي :تا جاءها المشاض الل جدّع النَخْلْهِ (75 / مريم)» درد زائيدن او را به سوى تنه درخت خرما 
كشانيد. (تكرار: .)١‏ 


6 مَد: 


زيادت. 


و 


طبرسى ذيل آيه «وَ يَمْدَّهُمْ فى طَعْانِهمْ يَعْمَهُونَ) (10 / بقره)» يعنى: و آنها را در طغيانشان نكه مى دارد تا س ركردان شوند. 
فرهوده: هَل در اصل به معنى ؤياآت است» جذب و كشيدن رامد كويند كه كشيدن جيرى سبب زياات طول آن اسث. وو 


أمْدَّدْناكم بأقوال و ثنية) 


ص نم١١‏ 


(2/اسراء)» يعنى: شما را با جهاريايان اموال و يسران فزونى داديم. مدّ و امداد هر دو يكى است ولى راغب در مفردات كفته: 
امداد اكثرا در محبوب و مدّ در مكروه آيد. «قل لَوْ كان الْبَخْرٌ مدادا ( لكلماتٍ رَبَى لَنَفِدَ البخرُ قَبِلَ أن تَنْقَذَ كلمات رَبَى وَلَوْ جنا 
بِمِثْلِهِ مَدَداه (9١٠/كهف)»‏ يعنى: بكو 5 درياها براى(نوشتن) كلمات يروردكارم وك 


شوندء درياها يايان مى كيرند بيش از آن كه كلمات يروردكارم يايان يابد. هر جند همانند آن (درياها) را به آن اضافه كنيم. 
سداق إلا معت هر كت اسنت از كشّاف و جوامع الجامع فهميده مى شود كه علّت تسميه زياد شدن وزن دوات به واسطه آن 
است. (تكرار: 1"). 


6٠7‏ مَديته: 
شهر. مَدَنَّ به معنى اقامت است. شهر را از آن جهت مدينه كويند كه مردم در آن اقامت دارند. اما تَمَدذّن 


٠١834: ص‎ 


كه به معنى خروج از جهل و دخول به راه انسائيت و ترقى است ظاهرا از معانى مستحدثه است. مدينه در قرآن كاهى در مطلق 


شهريه كار:رفته مدل «ودقال ثقؤة فى المديتة امرأة العزنه تراوة حياها عن لفيها (؟7#بوسق ايت : كروهقازازنان شهر 


كفتند كه همسر عزيز جوانش (غلامش را) به سوى خود دعوت مى كند. و كاهى مراد از آن مدينه الّسول است كه ابتدا به 
نام يدب خوانده مى شد و بس از هجرت رسول خدا صلى الله عليه و آله مدينه خوانده شد. «وَ يَقُولُونَ لَِنْ رَجْنا إلَى الْمَديته 
َبَخْرِجَنَّ الأعَزٌ نا الاذّلَ ...» (8/منافقون)» يعنى: آنها مى كويند: اكر به مدينه بازكرديمء عزيزان» ذليلان را بيرون مى كنند. 


جمع آن در قرآن فقط مدائن به كار رفته است اقَأَرْسَلَ فِرَعَوْنٌ فى الْمَدائن حاشرينَ) (7/ه/شعراء)» يعنى: 


١٠١9 ١:ص‎ 


فرعون مأموران را به شهرها فرستاد تا نيرو جمع كند. «مّدينه) ٠١‏ بار و مدائن ” بار در قرآن مجيد آمده است. 
٠‏ مَديّن: 


بر اهل آن مبعوث كرديد. «وَ إلى مَردْيَنَ أَخَاهُم عه قالءيا قَوْم اعْبَدُوا الله ..ة (88 /اعراف)» يعنى: و به سوى مسدين؛ 


برادرشان «شعيب» را فرستاديم» كفت: اى قوم من» خدا را ببرستيد ... (تكرار: .2٠١‏ 
16٠6©‏ مَرْوْ: 


كوارا. «قَانْ طِبْنَ لكم عَنْ شَىْءٍ مِنْهُ نَفْسا فكلوةٌ هَنيئا مَريئا» (/نساء)» يعنى: (ولى) اكر آنها جيزى از آن را با رضايت خاطر به 


شما يحكندة خلال و كوارا صرف كتيده آية دو بيان بذل زن است قسد از مهريه خخويكن را به.هرة. 
طبرسى در متن آيه فرموده: هَنىء كوارا و دلجسبى است كه نقصانى ندارد و مريئاآن است كه 


٠١3١:ص‎ 


خوش عاقبت. تامٌ الهضم و بى ضرر باشد. 


راغب كويد: مَرىء رأس لوله معده جسبيده به حلق است. بنابراين مى شود كفت هَنىء در آيه به معنى بلا و مشفّت و مَرىء به 
معنى كوارا است يعنى اكر زنان به طيب نفس جيزى از مهريّه خويش را به شما بذل كردند راحت و كوارا بخوريد. (تكرار: 
). 


مَوء: و إمْرَء به معنى انسان و مرد آيد. (يَوْمَ بَفرٌ الْمَوْءُ مِنْ أخيه. وَ أَمّهِ وَ أبيه وَ صاحبته وَ نيه (87” / عبس).؛ در آن روز كه 
انسان از برادر خود فرار مى كندء و از مادر و يدرشء و زن و فرزندانش. در آيه زير منظور مطلق انسان است («يَْمَ يَنْظَوٌ الْمَوْءُ ما 


فذقت داه (٠؟/نباء)»‏ اين عذاب در روزى خواهد بود كه انسان آن جه را از قبل با دست هاى خود فرستاده مى بيند. 
إغواءة وق اذ قانك اقراة هران رت ان 


١٠١97:ص‎ 


نَذَرْتٌ لك ما فى بَطنى مُحَوّرا (0/آل عمران»» (به ياد آوريد) هنكامى را همسر عمران كفت: خداونداء آنجه را در رَحِمِ 


دارم براى تو نذر كردم كه مُحرّر (و آزاد» براى خدمت خانه تو) باشد 
٠4‏ مازوت: 


َم أيِْلَ عَلَى الْمََكيْن يبابلٌ عاروتٌ و مارو و ما يُعَلّمانِ ون أحدٍ حَتّى بَقُولا نما تخ فثئة قلا تكْفر فَتعلمُوت ونهُما ما مَمرقُوت 
ب+ بَدِنَ الْمَْءِ وَ زَّوْجِهِ ... ٠١7‏ / بقره)؛ يهود بيروى كردند از آنجه بدكاران راجع بر حكومت سليمان مى كفتند (كه مى 
كسد سليمان ساحر اسك دو اين 


حكومت را به وسيله سحر به دست آورده است) حال آن كه سليمان كافر نشد (و به 


١٠١ ص:37‎ 


وسيله سحر حكومت را به دست نياورد) بلكه بدكاران كافر شدند (كه نسبت حكومت اورا به سحر دادند) و ايضا يهود ييروى 
كردند از آن جه (از سحر) در بابل بدو ملك به نام هاروت و ماروت نازل شده بود ولى آنها به كسى سحر نمى آموختند مكر 
آن كه مى كفتند: ما فتنه و امتحانى هستيم كافر مباش و اين كه به تو ياد داديم در ضرر مردم به كار مبر» ولى آنها سحرى ياد 
من كرفتيند كه يوسيله آؤاهياة مره وؤتشن جدائن هن اتداعضسد .. اتكران: 2 


8١٠6م‏ مزج: 
آميختن» مَريج به معنى مُحْتَلِط است. «مَرَجٍ الْبحْرَيْن يَلْتَقِيانِ بَتنَّهُما 


بَْرّخْ لا يَبِغيانِ» ٠ 1١5(‏ /رحمن))» معنى أيه: دو دريا را به هم آميخت كه همديكر را ملاقات مى كنند ميان آن دو حايلى 
است كه به هم تجاوز نمى كنند. ابل كدذَبُوا بالْحَقَ 


٠١ ص:35‎ 


لَمَا جاءَهُمْ فَهُعْ فى أثر مَريج» (0 / ق)؛ يعنى: بلكه حقٌ را آن كاه كه به آنها آمد تكذيب كردند و آنها در امرى مختلطند شايد 
مراد از مريج آن باشد كه بعضى قرآن را يس از انكار» سحرء بعضى كلام شاعر» بعضى كلام ديوانه مى دانند يعنى در تكذيب 
هم يكنواخت نيستند. اتَطَقَّ الأنْسانَ مِنْ ضَّ لُصالٍ كَالْمَخَارٍ وَ حَلَقَ الْجانَّ مِنْ مارج مِنْ نار) ١831‏ وح )يل + السافة از 


كل خشكيده همجون سفالء آفريد و جان رااز آميخته اى از آتش. مارج را شعله بى دود نيز 


كفته اند. «يَحْرّحٌ طعا اللزاو و الموجحان (»#ارحدن): يعنى: از آن دو لؤلؤ و مرجان خارج مى شود. مرجان را مرواريد 
كرجسكف (صيغاة اللرلة) كنع اندر ايقيا مرحاة سقهوو كه اودري من برويف (تكرارة 7 


17٠6م‏ مَرَح: 
فرح شديد كه عبارت اخراى خوديسندى است. «ذلِكمٌ بما كنُنُمْ تَفْرَحُونَ 


٠١ ص:96‎ 


فى الا-ْض بغر الْكَقّ وَ يما كْمُمْ تَمْرَحُونَ (0//غافر)» يعنى: اين براى آن است كه در زمين بى جهت شادمانى و تكبر مى 


كرديد (و به حقّ خاضع نبوديد). ١لا‏ تَمْش فِى الازض مَرَحا» (18 / لقمان)» يعنى: در زمين به تكبر راه مرو. (تكرار: "0. 
68 مَزد: 

عارى بودن و به معنى مستمرٌ بودن است. 

راغب كويد: مارد و مريد از 


قباط حدق و اقنن 1ن اميك كه الخد اك صارس ناهد انس اده ور وا كروك كد هال ازبير كه باشل وئلة #ددام خاكي 
است كه جيزى نروياند. جوان بى ريش را آَمْرّد كويند كه صورتش عارى از مو است. «وَ حِفْظا مِنْ كل شَيِطانٍ مارد» (17/ 
صافات)» يعنى: و آن را از هر شيطان خبيثى حفظ نموديم. «وَ يتَّبعٌ كل شَيْطانٍ مَرِيدِ» (*/ حجّ)» يعنى: و از هر شيطان سركشى 


يبيروى 


٠١98:ص‎ 


من كندكب #ومَ3 أغل ال# ذه عَوَدُوا على التقاق 1:13 بعويه)ة مودوا ظاهرايه معت اسعمران اسك يع :أو اهل منديته كسائن 
هستند كه بر نفاق عادت كرده اند. «قيل لَهَا ادُْخُلِى الصّرْح فَلَمَا رَأَنْهُ حيبي ليجَهُ وَ كشَّعَتْ عَنْ ساقَيها قالَ إِنَّهُ صَوْحٌ مُمَرَدٌ مِنْ 


قواريرً) 


(#اتقل اليش يدان كلع بده داعل جات قمر كوه انا سكا كد كر بد ]ف افكتان داشت تدر أى انبت وساف باعاق 


٠6‏ مَرَرَ:ِ 


مم و مُّدُور به معنى رفتن و كذشتن استث. «وَ الذينَ لا يَشْهَدُونَ الرّورَ وَ إذا مَتَّوا باللغو مَدُوا كراما» (1لا/فرقان)؛ يعنى: آنان كه در 


ناطل ماضن تسوتادو جو نه قري كتشيد معترفالة وى آو كه الردة كرد فى كدريد 30 إن زان بترضواة 


ص :/اة ٠١‏ 


2 


تكولوا محخة شق 210 قمر مق دو كر معجره اين ديدتد كول سر ذالم (و شخض يعد ال ستتحر) اشع مزاته يه معت 
تلخى است. «بل السَاعَهٌ مَوْعِدَّهُمْ و السَاعَهُ 


أذهى وَأْمَرٌ (58 / قمر)» يعنى: بلكه قيامت وعده آنها است و قيامت بلاى بزركك تر و تلخ تراست. (تكرار: 0). 
مَرّه: دفعه. «الطلاق مَرّتَان) (519 / بقره)» يعنى: طلاق» دو مرتبه است. (تكرار: .)3١‏ 


ووه قؤدو ابرق زعتل الث سس اكه وعلقة شديد الفوض» ذُوَمِرَهِ فَاسْرتَوى) (ه و 8 / نجم)ء شايد مراداز مِرّه نيرو با 


بصيرت و عقل باشد يعنى: او را فرشته ير قوّت تعليم داده كه صاحب بصيرت است كه به يا خواست و نمايان شد. 
مَرّض: 
بيمارى. اعم از آن كه بدنى باشد يا معنوى. (وَ إذا مَرِضَتٌ فَهُوَ يَشْفِين) 


٠١ ص:98‎ 


(10 / شعراء)» يعنى: و هنكامى كه بيمار شوم مرا شفا مى دهد. «فى قَلوبِهمْ مَرَض) 
(١١/بقره)»‏ يعنى: در دل هاى آنها يكك نوع بيمارى است. 


مريض: و مَوْضى به معنى بيمار است. «وَ لا عَلَى الْمَريض عَررَجٌ) 2١(‏ / نور)؛ يعنى: بر افراد بيمار كناهى نيست. اعَلِمَ أَنْ سَيَكونٌ 
مِنْكمْ مَؤْضى» ٠١(‏ / مزمّل)» يعنى: او مى داند به زودى كروهى از شما بيمار مى شوند. (تكرار: 77). 


١1م‏ مَرْوَه: 


صفا و مروه از عبادتكاه هاى خدا است. مروه كوهى است در كنار مسجدالحرام در مكه. ميان آن و كوه صفا محل سعى عمل 
حجج وعمره است. (إنَّ الصّفا وَ الْمَوْوَه مِنْ شَّعَائرَ اللِّ /١80(‏ بقره)» يعنى: صفا و مروه از شعائر و نشانه هاى خدا است. (تكرار: 
.)١‏ 


14817 مراء: 


مجادله و منازعه. (ألا إن الْذينَ يُمارُونَ فى السَاعَه لفى ضَ لال بَعِيد) (١/شورى»»‏ آنان كه درباره قيامت مجادله مى كنند در 
كمراهى بعيداند. (تكرار: .)١8‏ 


مؤيّه: مردّد بودن. «قلا تك فى هِرْيَهِ مِمَا يَعبٌّد] هؤلاء» ٠١9(‏ /هود), يعنى: شكك و ترديدى در معبودهايى كه آنها مى يرستند 


به خود راه مده. (تكرار: 0). 
81 مَرْيم: 


دختر عمران» مادر عيسى عليه السلامء «وَ اتَينا عيسَى ابْنَ مَوْيَمَ اينات وَ آَيَدْناةُ بروح الْقَدُس» (417 / بقره)» يعنى: و به عيسى بن 
مريم دلايل روشن بخشيديم و او را به وسيله روح القدس تأييد نموديم. زنى كه قرآن به ياكى او شهادت داده استء (تكرار: 
عم 


416 مزج: 
00 اه من تَسْنِيم) (0>” / مطففين)» اين شراب (طهور) 


١١٠٠١ ص:‎ 


ممزوج با تسنيم است. آنجه به شراب اهل بهشت آميخته شده از تسنيم است و آن جشمه اى است كه مقرّبون از آن مى 
نوشند. (تكرار: "0). 


064 مزق: 


و تمزيق به معنى ياره كردن و متلاشى كردن است. هَل نَدُلَكُمْ عَلى رَجْلٍ بَتبنُكمْ إذا مُرَقتُمْ كل مُمَرَّقٍ إنَكمْ لفى حَلْقٍ جَديد) 


(النياف االدظر زكرن نان انيت ديو تدك رحن نهد دلت لكي كنا زا ستيان كدهي ازريي 601 
به طور كامل متلاشى و يراكنده شديد» حتما شما در خلقت تازه اى بوجود خواهيد آمد؟ (تكرار: 5). 

2 مزن: 

ابنة أقع الزقهرة ون المزن: 

م نَحنٌ الْمَئِْلُونَه (8 / واقعه)» آيا شما آب را از ابر نازل كرده ايد يا ما؟ (تكرار: .)١‏ 

17 مشح: 


دست ماليدن. ازاله اثر شىء. ١و‏ امسححوا بِرُؤْسِكمْ و أَرْجلكم إلى الكغيين» 


١١١ ١:ص‎ 


(8/مائده)» به سرهايتان و ياهايتان تا برآمدكى روى يا مسح كنيد دست بماليد. (تكرار: *). 
مسيح: 


عله النلاف ابن لقظ لقب قرت عق ينغريم ادكه « نذا لنسية عيض إل 32 وول اللمو كلمن (18/1 تناد ديع 
عيسى بن مريم فقط فرستاده خدا و مخلوق اوست. (تكرار: .)١١‏ 


68 مشخ: 


عوض شدن شكل و صورت است به شكل قبيح. «وَ لَْ نَشاء لَمَسَ خْناهُمْ عَلى مَكائَتِهمْ فَمّا اسْمَطاعُوا مُضْدَيا وَ لا يَدْجِعُونَا 


(ا#/يس)» يعنى: و اكرمى خواستيم آنها را در جاى 


خود مسخ وبه شكل ديكرى در مى آورديم كه نمى توانستند بروند و بركردند. قدرت نمى داشتند كه در آن عذاب راحت 
بمانند و يا به حالت اوّل بركردند. (تكرار: .)١‏ 


مَسّد: 
زسهائى سكليه اقول زاف او جاع درق رما تاليو ده اتيك رق يدها غيل ل قعو ةزه مسد 


١١١ ص:7‎ 


ذو كردق او (زن ابى لهب) وسهانى اسث: انا ليف بااشاعه هنا (تكرار ١‏ 
1١‏ مس: 


7 دق ورسيداة و يافتق, بإن تتشم كع قرخ فنذ فل لقو فوخ ولك رآ عسران): اكر به شما شكستى رسيد به قوم 
كفار هم شكستى مثل آن رسيده بود. (تكرار: 18). 


تَماسٌ: مسٌ كردن يكديكر است. (يَوْمَ 


يُسْحَبُونَ فى النَار عَلى وُجُوهِهمْ ذوقوا مَسٌ سَفَرَ (58 / قمر)» يعنى: از صورت در تش كشيده مى شوند» بحجشيد آنجه را كه از 
سقر به شما مى رسد. مس سقر عذاب جهنم است كه به انسان مى رسد. «قالَ فَاذْمَتْ فَإنَّ لكك فى الْحيوه أَنْ تَقَولَ لا مسام» 
(910/طه)؛ يعنى: (موسى) كفت: برو كه بهره تو در زندكى دنيا اين است كه (هر كس با تو نزديكك شود) خواهى كفت با من 


تماس لكبو تكو قا سرس 


١١١7:ص‎ 


كويد: معنى لامِساس در قرآن آن است كه كسى را مسٌ نمى كنم و كسى مرا مس نمى كند. 
7 مشى: 


تشر كنا و إلتساكفايه عت كرقتن و :دكاة «الشعق ابسث ابقا تفسبيكة كوه حت كرفتق جلك زدة اسغه وو الديخ يتشكون 
بالكتاب وَ أقامُوا الصّلوة إِنَا لا نُضيعٌ 


ا 


غك المتبلحية) (0١/اغزاق)ه‏ انان عد كناب كاه :نندت و آذدرا حفظ كرعهد ويه ان عمسا حى ‏ كقد تماق يد با من 
دارند ما اجر مصلحان را تباه نمى كنيم. (تكرار: 317). 


- 


مشكك» (8١/مطففين)»‏ يعنى: مهرى است كه بر آن نهاده شده است» از مشكك است. مث كك به معنى مُشكك است كه عطر 


سْتمُساك: به معنى جنك زدن. «قَاس تَمْسكك بالذى أَؤحَىَ اليك (67/زخرف).» به نجه به تو وحى شد جنك بزن. «ختامة 


مخصوصى است متخذ از آهو و آن در آيه نكره است و 


١١١ ص:5‎ 


نمى شود مثل .مشكك دنيا باشد. (تكران: 7): 
1/1 مساء: 


إمساء داخل شدن به شب است. اقَسْبِحانَ الله حينَ تُمْسُونَ و حينَ تُصْبِحونِ» (17 / روم)» يعنى: خدا را تسبيح كنيد آنككاه كه به 


شب و روز وارد مى شويد (و روز و شب را شروع مى كنيد). (تكرار: .)١‏ 
149 مشج: 


آميختن و جمع آن أئشاج اشكه إن لت الاقتان مِنْ نْطِفَهِ أمشاج نَتَلِيهِ (؟/انسان»» از نطفه اى كه داراى آميخته ها است 


زأه تزفق يا ازآدف كلما أغناة ليع هوا قم 0 ارقرهاه يك هر وفعدير آثان روشق شودذو 1ن زاة فى زوق كشى دوراة 
رفتن معنوى نيز به كار رود مثل «وَ يَجْعَل لَكمْ ورا تَمْشُونَ به (1/حديد)» يعنى: و براى شما نورى قرار دهد كه با آن (در 


ميان مردم و در مسير زندكى خود) راه 


١١١0:ص‎ 


برويد. مراد از آن زندكى در نور ايمان است. كاهى از آن سخن جينى اراده شود مثل اهَْمَازٍ 
مَشَاءٍ بتَميم) ١١(‏ / قلم)» يعنى: عيب جو و سخن جين است. (تكرار: 77). 
472 مضر: 


حدٌ و مرز ميان ؟ جيزيا دو قطعه زمين. شهر را از آن جهت مِطُدر كويند كه محدود است. در الْمُنْجد كفته: مصر شهر قاهره 
است و به همه مملكت نيز كفته مى شود. «إشبطوا مرا قن كم ما مَأَلَتُمْ» (1© / بقره)» يعنى: وارد شهرى شويدء زيرا هرجه 


خواستيد» در آن جا هسث. (تكرار: 0). 
مَضغ: 


جويدن. افَإنّا حَلمَناكم مِنْ تراب ثم مِنْ نطفهٍ ثم مِنْ عَلقَهِ ثم مِنْ مض وا (ه/حجج»» يعنى: ما شما را از خاكك آفريديم» سيس از 
نطفه و بعد از خون بسته شده» سيس از مضغه. مُضِعَه حالت جنين است بعد از علقه 
بودن. مُضَعّه جنان كه اهل لغت كفته اند تكه 


١١١ ص:#‎ 


كوشتى است به اندازه يكدفعه جويدن. آيا جنين را در آن حالت مضغه كفته جون يكك تكه كوشت و به قدر يكك جويدن 
اسك#؟ والله العالم. (تكرار: *). 


1 مضن: 
رفتن» كذشتن. «قَمَا اشِْتَطاعُوا مُضْدَيَا وَ لا يَوْجِعُونَ (20 / يس)» به رفتن قدرت نمى داذ 5 ويحعانت اال واف كتسدر 


49 مَطر: 


ناراف در فرق كر يك محل يه معن باران معمولى آمده «لا مجناح عَلَتِكمْ إنْ كان بكم أذىٌّ مِنْ مطر أَوْ كنْتمْ مَؤْضى أن عكر 


سل 2 (1١٠١/نساء)ء‏ يعنى: و اكر از باران ناراحت هستيد و يا بيمار (و مجروح) باشيد مانعى ندارد كه سلاح هاى خود 


رابر 


زمين بكنذاريد. و بقتيّه همه در باريدن سنكك عذاب است «وّ أمطزنا عَلَيِهِمْ ججارَةٌ مِنْ يتمجيل» (78/ حجر)؛ يعنى: و بارانى از 


سنكك بر آنها فرو ريختيم. (تكرار: .)١0‏ 


١١١17: ص‎ 


قط باراق دهتدى اقالرا هذا عارض مُمْطِوُنا (76 / احقاف)» كفتند: اين ابر ظاهرى است كه به ما باران دهنده است. دراين 


شافط موناراة معموك و يازا رشيف يه كار وفنه اسك (تكرارة 1د 
مطى: 


تطابه معق يشت انييت: تمطى كشيدن يقت و تكير است::8 ذعت إلى أهله قط ) (8 7 قدافة)ه يعن #سيس يبه سوق 


خانواده اش رفت به حالت تكبر. (و از تكذيب حقٌ خوديسندى مى كرد). (تكرار: .)١‏ 
١م‏ معَ: 


دلامت بر اجتماع دارد خواه اجتماع در مكان باشد مثل «هُما معا فى الدّار) و خواه در زمان مثل «هما ونا مَعاه آن دو با هم 
زائيده شدند و خواه در مقام مثل «هّما مَعا فى الْعُوٌ. ايضا مفيد معنى نصرت و يارى است. (إنَّ الله مح الّذِينَ انق وَالَذِينَ هُمْ 


مُحْسِنُونَ) (١1١/نحل»)»‏ يعنى: خدا يار 


١١٠١ ص:8‎ 


آنان است كه تقوا كرده و آنان كه نيك وكارانند. (تكرار: 188). 
١"‏ مغز: 


ب. «نَمائيَة زواج مِنّ الصَأَنِ انْيِن وَ مِنَ الْمَغز انين (167 / انعام)؛ يعنى: هشت جفت از جهاريايان (براى شما آفريد)» از ميش 


دو جفت واز بز دو جفت. جنان كه ضَأن به معنى كوسفند است. (تكرار: .)١‏ 
م مغعن: 

جارى شدن. اقل ري إن أَصْبِحَ ارك غَوْرا فْمَنْ ايك بمومين» 
(:#/ملكة)ء بكو شير دهيك اكر آب شما در زمين فرو رود كدام كس براى شما آب روان خواهد آورد. (تكرار: ©©. 
"ما ماغون: 


ينوو ل به طار يه دمي لانتو كه الدبو اكا مايه 


١١١ ص:5‎ 


قرض دادن» صدته دادن وزكات كه در ميان مردم جريان داوكف «الذية ل الْماعُونَ) ( و /,/ ماعون)» يعنى: 
آنها كه ريا مى كنند و ديكران راااز ضروريات زندكى منع مى كنند. (تكرار: .)١‏ 


معا: 


روده. امعاء: روده ها. «وَسَ هوا ماءً حميما فَقَطْمٌ أَمْعاءَهُمْ) (60١/محم‏ د) نوشانده شوند آب جوشان راء ياره كند روده هايشان راء 


عم مَقت: 


كه عمل نمى كنى. مقتا تفسير «كثرا است. ظهور آيه در مطلق تخلف فعل از قول و خلف وعده و نقض عهد است. (تكرار: 5). 


7 مَكث: 
ماندن» توقفء اقامت. «وَ أمَا ما يَنْفَعٌ النَاسَ فيكت فى الازض» (0/رعد)» 


١١١١ ص:‎ 


اما آنجه براى مردم مفيد است در زمين مى ماند. (تكرار: 07. 
مكر: 


تدبير. اعم از آن كه در كار بد باشد و يا در كار خوب. مؤيّد اين سخن قول خداوند است كه فرموده: «اشتكبارا فى 


الأأوض و عكر التق و ياد َحِيقٌ الْمَكرٌ التي إل بأَهله؛ (50 / فاطر)» يعنى: اين ها همه به خاطر آن بود كه استكبار در زمين 
ورزيدند و حيله كرى هاى سوء داشتندء اما اين حيله كرى هاى سوء تنها دامان صاحبانش را مى كيرد. وصف «السَيِّىئ) مى 


رساند كه مكر فى نفسه كاهى سبع اسث و كاهى حَسّن. (تكرار: 18). 


9 مَكَه: 


أنْ أَظفَرَ 


ا وانوائي كلت ادرو لكر ارره م عَنْهُمْ بتِطن مكة مِنْ بعد 


ظفَرَكمْ عَلَيِهِمْ) ( 6" افتح)» يعلى: :او كسى 


١١١١ ص:‎ 


دو وام كك كزان كر مو سا3 أن كداهما والين نيا سرد سكي كرا ا 
8٠‏ ميكال: 
نام فرشته اى است. «مَنْ كان 


عَذُوا لِلَهِ وَ ملائكته وَ رُسْلِهِ وَجِبِريل وَ ميكالَ فَإنَّ الله عَدُوٌ للْكافِرينَ؛ (48/بقره)» در آيه فرموده: هر كه باخداء ملائكه؛ ييامبران» 


جبريل و ميكال دشمن باشد خدا با او دشمن است. (تكرار: .)١‏ 
81 مَكَنَ: 


راجع به مكان در «كون» سخن كفته ايم. افعالى از «مَكنَّ) مشتّق اند از قبيل: أمكنّ مَكنّ» تَمَكنّ و غيره كه همه به معنى قدرت 
واقتدار وقدرت دادن به كار مى روند. «وَ كذلكك مكنا ليُوسّفٌ فى الازض» (١/يوسف)»‏ همان طور به يبوسف در سرزمين 
مصر تمكن و قدرت داديم. (تكرار: 01 


627 مكاء: 
باد كشدن. (وَ ما كان صَلاتَهُةْ عنْدَ البعت إلا مَكاءَ 3 مك2 
فرياد كشيدن. (و تَهُم عِنْدَ البَبِتٍ | وَ تَصِدد 


0001 


(0/انفال)» يعنى: نماز و عبادت مشركان در كنار كعبه جز صوت زدن و كف زدن نبود. ازابن عباس نقل است كه قريش 
عريان و كف زنان و صفير زنان كعبه را طواف مى كردند. ظاهرا مراد آن است كه صفير و كف زدن را به جاى نماز كرفته 
بودند. (تكرار: .)١‏ 


“8م مَلء: 


بركزدة ضواه ير كردق يا ابه ياشد ياغير آذه زو آنا تمتر نا الكناء فوعذناها كلتك حوس كديدا و شيباه اجن )د ها اسماة را 


تفص كرديم و يافتيم كه با نككهبان ها و شهاب ها ير شده است. (تكرار: 60). 
إملاء: بر كردن. الامْلدَنَ جَهَنمَ منْكم أَجْمَعِينَ) (16 / اعراف»» جهنم را از همكى شما ير مى كنم. 
إمتلاء: بر شدن. «يَوْمَ تقول لِجَهَنّمْ مَل امْتلأتٍ 


١١ ميم‎ 


وَ تقول هَل مِنْ مَِيدِ) (10/ ق»» به خاطر بياوريد روزى را كه به جهنم مى كوييم آيا ير شده اى؟ واو مى كويد آيا افزون بر 


اين هم وجود دارد؟ 


وتلء: نام مقدارى است كه ظرفى را ير كند «إنَ الذينَ كفرُوا وَ ماتوا و هَمْ كفارٌ فلنْ يُقبَل مِنْ أ دِهِم مِلءٌ الازض ذهَبا وَ لو 
افَدى بو» (41/آل عمران)» آنان كه كافرند و كافر بميرنئد اكر يكيشان آن قدر طلاد به عوض دهد كه زمين ير شود از او 


يذيرفته نيست. 

مَلاء: جماعت و جماعت اشراف. ولى بيشتر در اشراف قوم به كار رفته است. (تكرار: :*). 
146 ملح: 

لع و نوو وى تحكة عارذلا عد رك أ رك وعةا ولك اجات 

('8/فرقان)» اين شراب كوارا و اين يكى شور و تلخ است. (تكرار: 4 

مَلق: 

فقر. اصل آن به معنى نرمى 


١11١و‎ 


است فقر نيز انسان را نرم و ذليل و شكننده مى كند. إملا-ق نيز به معنى فقر و بى جيزى است. «وَ لا تَقَتّلوا أؤلادَ كم مِنْ لاق 
نَحْنٌُ تَرْزْقكم وَ إِيَاهُمْ) (81١/انعام)»‏ يعنى: فرزندان خويش را از ترس فقر و كرسنكى نكشيد. شما و آنها را ما روزى مى دهيم. 


(تكرار: ؟). 
ع166 مُلى: 


در استعمال قرآن به معنى حكومت واداره امور است. «وَ لله تلك القجوات 5 كوف (1/19ل عمران)» براى خدا است 


حكومت آسمان ها و زمين. (تكرار: 68). 
مَلكك: يادشاه و آن كه داراى حكومت است. 


«وَ قالَ الْمِك إِنْى أرى سبع بَقَراتِ بتمان» (/يوسف)»» يادشاه كفت: من كاو فربه مى بينم. جمع آل توك ست :دان 
الملرك إذا قخَلوا قئئة أتسذوهاه مل كله تلو كف 8 ابازدر قر] 3 ميد آمده اس 


١١١0:ص‎ 


ملكك: مالك شدن و صاحب شدن. «قل لوآ نتمْ تَملكونَ حَائِنَ رَحْمَهِ رَبَى إذا لآشس كمع حَمْيه الأثُفاق» ٠٠١‏ / اسراء)» ل 
كراكر خرائن رحبت قط ابوروا مالكه يو :ذاواربوة بيد آن وقت از ترس انفاق دست باز مى داشتيد. افعال آن بيشتر به معنى 


قدرت و توانايى آيد مثل: «لا يَملِكونَ لأنْفُسه تَفْعا و لا ضَرَاا (19/رعد)» يعنى: : براى خويش به نفع و ضررى قادر نيستند. 
مالك: اسم فاعل استء به معنى صاحب 


مال و صاحب حكومت آيد اقل الله ماإنكك الْمَأسكِ يُوْتَى الفليك عق كشاء) (1/87ل عمراق)» نغنى: بكو بار الهاء مالك 
حكومت ها تويى» به هر كس بخواهى» حكومت مى بخشى. (تكرار: 07. 


مَليِكٌ: مثل ملك به معنى صاحب حكومت است. «إنَّ الْمتّقينَ فى جَنَاتٍ وَ نَهَر. فى مَفْعَدِ ص دق عِنْدَ مَليك مُقَمَدِرا (06 و 
ه/قمر)» 


١١١2:ص‎ 


يرهيز كاران در بهشت ها و نهرهايند در نزد صاحب حكومت توانا (خدا). (تكرار: .)١‏ 


ملكفه اعسان الوا ها الخلا مؤيكة كك ملكا و لكا خفلا اقزازا ف ركد الْقَوْم فَقَذَْناها ...» (417/طه)» يعنى: ما با قدرت و 
اختيار در كارمان وعده تو را مخالفت نكرديم بلكه جيزهائى از زيور قوم فرعون داشتيم كه آنها را انداختيم ... و شايد به 
معنى مُلكك و مال باشد يعنى: ما با مال خويش با وعده تو مخالفت نكرديم .. 

661 ملكوت: 


در مجمع فرموده: مَلّكوت مانند مُلك است ولى از ملكك رساتر و ابلغ است زيرا واو و تاء براى مبالغه اضافه مى شوند. او 
كذلكك تُرى إبراهيم ملكيث الشمواتت 1 ادن (/ انعام)» يعنى: و همان طور به ابراهيم حكومت و نظمى را كه در آسمان 


ها و زمين است نشان مى داديم. (تكرار: 5). 


١١117:ص‎ 


مَلى: 


فرشته. جمع آن مَلائْكه است به صورت مفرد و تثنيه و جمع در حدود 88 بار در قرآن مجيد آمده است. «جاعل الْمَلائِكه رُسَل 
أؤْلى أَجْنِحَهِ ...» (١/فاطر)»‏ خداوندى كه فرشتككان را رسولانى قرار داد كه صاحب بال هستند. 


مله: 


دين و شريعت. قَانبعُوا مله إثراهيم خنيفا» (40 / آل عمران)» بنابراين» از آيين ابراهيم بترو كليك كددنه سكق كرايكن داشت. 


(تكرار: .)١8‏ 
+4 مَلا: 


إملاء به معنى إطاله مدّت و مهلت دادن است. «قَأْمْلَئِتٌ للكافِرينَ نمم ع دْنَهُغْ ...) (6/حسع)» به كار مهلت دادم سيس 
كرفتارشان كردم. (تكرار: .)0٠١‏ 


4١‏ من: 
حرف جد است و براى آن ١8‏ معنى ذكر كرده اند. از جمله: 


١‏ به معناى «از) و در مكان وزمان هر دو 


١١18:ص‎ 


آيد مثل «شبحانٌ الْذى أشرى بِعَبِده لَيِلا مِنَ الْمسْجِدٍ الْحرام إِلَى الْمَسْجِدٍ الاقصى» (١/اسراء)»‏ ياكك و منزه است خدايى كه بنده 


اش را در يكك شب از مسجدالحرام به مسجد الاقصى برد. 


"١‏ تبعيض. مثل ١مِنّهُمْ‏ مَنْ كلم اللّها (00١/بقره)»‏ بعضى از آنان را دا با او سخن كفت. علامدقن آن است كه لفظ «بعض» در 
جاى آن قرا ركيرد. باقى معانى در كتب لغت ديده شود. (تكرار: .)*317١‏ 


7 مَنْع: 


بازكاشدق, فنك عطا كردق رن تشكه الآ تمشة ١|‏ مد ج19 عراف )مسر ترا باتداشك الاين كه ده تك أن كاد 
كه به تو امر كردم؟ (تكرار: #). 


مَنُوع: مبالغه است يعنى بسيار باز دارنده. دوَ إذا مَسَهُ الْحَعد مَنُوعا (١7/معارج)»‏ جون خير به او رسد بسيار مانع و بخيل است. 


١١1١9:ص‎ 


مَنَاع: نيز مبالغه است به معنى شديد المنع. «منَاع لِلْحَر مُعْتَدٍ أثيم» (؟١/قلم)»‏ و بسيار مانع كار خير و تجاوزكر و كناه كار است. 
417 مَنْ: 
طبرسى ذيل أيه 797 بقره و188١‏ آل عمران مى كويد: من در اصل به معنى قطع است و از آن است الَهُمْ آخْرٌ غَيِرُ مَمْنُونِا (0 / 


١‏ مِنّت در قرآن آن جا كه به خدا نسبت داده شده همه به معنى انعام و نعمت دادن است مثل الَقَدُْ مَنَّ الله عَلَى الْمَؤْمِنِينَ إذْ 
بَعَثّ فيه رَسُولا (2186 الصعران )هنا مؤسان عيت خشيد انكاء "كدذز بيات الها اعرف معزت كرى وجوه تمر 


نعمت است كه خدا به مردم عطا فرموده است. 


١‏ منت در انسان مثل منت خدا به معنى انعام و عَطِيّه آمده مثل «هذا عَطاؤْنا فَامدّنْ أو أشيكك بِعَيْرٍ جساب» (ص / 9©)» اين عطاى 


با حساب ماست به تو تو هم عطاكن يا بازدار. 


١١7١ ص:‎ 


مبطل عمل است مثل ١لا‏ تُتَطلوا ص دَقَاتَكَمْ بِالْمَنَّ وَ الأذى» (78 / بقره)» صدقات خويش با منّت و اذيّت باطل نكنيد. (تكرار: 
0 


مَنّ بنى اسرائيل: جيزى است شبيه شيره درخت كه خداى تعالى به جاى نان براى بنى اسرائيل نازل فرمود. «وَ ظَللْنا عَليِكُمْ الْحَمامَ 
َأنْرَلنا عَلتِكمُ الّْمَنّ وَ السّلُوى ...» (01 / بقره) يعنى: و ابر را بر شما سايبان ساختيم و با «مَنّ» (شيره مخصوص و لذيذ درختان) 
و «سَلُوى) (مرغان مخصوص شبيه كبوتر) از شما يذيرايى به عمل آورديم ... (تكرار: *). 


0 منى: 


به معنى تقدير واندازه كيرى اسث. نطفه را از آن جهت مَنِيَ كويند كه با قدرت خداوندى اندازه كيرى شده است. (راغب) 
31 كك لطن وا فك يقد (0"/قيامه)» آيا او نطفه اى از منى كه در رَحِم ريخته مى شود. نبود؟ وو أَنْهُ خَلقَ الرَوْجَدن الذكِرَ وَ 


الاثثى مِنْ تُطْفَهِ إذا تُمنى» (58 و 8*/نجم) و او آفريد دو جفت نر و مادّه را از آب اندكى آن كاه كه تقدير و 


١١7١ ص:‎ 


اندازه كيرى مى شود. (تكرار: ع 


1 


مُنى: آرزو. زيرا كه آرزو شده در ذهن انسان اندازه كبرق ومصون مى شوة. «وَ لَقَدُ ىُ 0 الّمَوْتَ مِنْ قلي أَنْ تلقو 
(5١/آل‏ عمران)» يبش از ملاقات مركك. مركك را آرزو مى كرديد. 

أيِه: آرزو. «وَ ما أَرْسَلْنا مِنْ فيلك مِنْ رَسُولِ وَ لا ني إلا إذا َمَنّى ألْقَى الشَّمِطانُ فى ميته (25 / حج)» يعنى: ما هيج رسول 
و بيامبرى را يبش از تو نفرستاديم مكر اين كه هرككاه آرزو مى كرد (و طرحى براى بيشبرد اهداف الهى نحود مى ريخت) 
اطاة القاقاق فى الس كزة رم عراف اف قدي انه ا رزوق كاوس بيقن لبيك كد سياة عوول كن الال عاض سين 
باشد. (تكرار: .)١‏ 


0 مناه: 


بتى بود متعلق به قبيله هُدَيْل و ُزاعَه» اين بت در ساحل دريا در ناحيه مُسَّ لل در محلى موسوم به اقدَيْدا ميان مكه و مدينه قرار 


داشت. بيش همه عرب محترم 


١١77:ص‎ 


بود ودر كنارش قربانى مى كردندء قبيله 


اوس و خزرج براى آن قربانى و هدايا مى بردند. (أقَرَأَبتُمْ الات وَ الْعُرَى ... وَمَنا الَالِتَهَ الالخرى. ألكمُ الذّكرٌ وَ لَهُ الاثنى تلك 
اذا قَسْمَةٌ ضيزى) (975١/نجم)»‏ يعنى: به من خبر دهيد آيا بت هاى «لات)» و «عزى» ... و«منات)» كه سومين آنها است (دختران 


صورت اين تقسيمى است غيرعادلانه. (تكرار: .)١‏ 
2 مَهد: 


آماده كردن. «قالوا كَيِضٌ تكلم مَنْ كان فى الْمَوْدِ صَيداه (79 / مريم)» كفتند با بيه اى كه در كهواره است جطور سخن 
كوئيم؟ اين كلمه با مشتقات آن 18 بار در قرآن آمده است. 


مهاد: نيز به معنى آفاذة شدكة است. ألم 


١17: صض‎ 


نَجْعَلٍ الآرْضٌ مهادا؛ (8 / نباء)» آيا زمين را براى زندكى آماده نكرديم؟ 
/1خ مَهْل: 


آرامى؛ عجله نكردن. تمهيل و إمهال به معنى مُهْلَت دادن است. «قفَمهل الْكافِرينَ أَمْهِلَهُمْ رُوَيْدا (10/طارق)» به كار مهلت بده 
مهلت كمى (درباره شان عجله نكن). (تكرار: "0. 


4 مَفل: 


ته مانده روغن زيتون» آهن و مس مذاب و غيره. (وَ إن يَشتَغيقُوا يُعْانُوا بماءِ كالْمَهْل يَشُوي الْوجُوه» (14 / كهض)»» يعنى: و اكر 
تقاضاى آب كنند آبى براى آنها مى آورم همجون فلز كداخته كه صورت ها را بريان مى كند. ظاهرا مراد از آن در آيات فلز 
مذاب است. (تكرار: "0. 


]م مَهْما: 


أاوا 


طبرسى آن را «أىٌّ شَّْءا (هر جيزى) معنى كرده. (وَ قالوا مَهُما تَأتنا به مِنْ آيّهِ لِتَشْكَرَنا بها فما نَحْنٌ لكك بِمُؤْمِنِينَ) 


١11 


(15 /اعراف»» و كفتند: هر زمان آيتى براى ما بياورى كه سحرمان كنىء ما به تو ايمان نمى آوريم. (تكرار: .)١‏ 
+2 مَهْن: 


حقارت» كمئن. مصدر آن مَهانه اشنة: ألم تَخْلفَكمْ من ماءِ مَهين) (١٠/مرسلات)»‏ آيا شها را از آب ناجيزى نيافريديم؟ 


(تكرار: 7). 
١8م‏ مَؤت: 


م ركك. «قتَمَنّوَا الْمَوْتَ إِنْ كنْتَمْ صادقِينَ) (5ة لنشرة)ه يعن سن ارزوف فرك كنيد | كر راسك عن كويد قرا ن غبلالت وانى 
ايمانى و كفر را موت مى داند جنان كه فرموده: (أَوَ مَنْ كان مَينا فَأَحيبِناةُ وَ 


جَعَلَنا لَهُ نُورا يَمْشى به فِى النّاس» (١71١/انعام)»‏ آيا كسى كه مرده بود سيس او را زنده كرديم و نورى بر او قرار داديم كه با آن 


در ميان مردم راه برود. در اين آيه آدم كمراه مرده و آدم هدايت يافته زنده به 


١١70:ص‎ 


حساب آمده است. (تكرار: 68). 


ل ل 5 
كرديم. و مثل (إنكك ميت ميت وَ إنَهُمْ م مَيَُونَ) (١؟/زمر)»‏ يعنى: : تو مى ميرىء آنها نيز خواهند مرد. جمع آن أمُوات» مَؤتى و مَيُنُو 
آمده مثل «وَ ما يَستوى الأخياءٌ وَ لآ الوا (؟7/فاطر)» و ه ركز مرد كان و زند كان يكسان نيستند. ١‏ اكذالكك بقن الله المَؤتي) 


(0/بقره)» خداوند ك3 مردكّان را زنده مى كند. 42 ذلك لون زارط افون )“سئس جما حك | آن مى 
ميريد. كلمه مَوتى ١7‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 


5 
5 


مَوته 0 آن اخصّ از.هوت و كويا كاء آن براى وحدث اسث «١‏ دوو فيا عوك إلدّ اموه نه الأؤلى؛ (6ه / دخان)» 


هر رن كن 


١١72: ص‎ 


جر همان مرك اول (كه ور دنا حشيده اتذ) تتخواهدن حشيكد. 


قماث: نيز به معنى هوت اسث. «إذا لآذفناك مدغىٌ اليا و مدعف الممات» (8//اسراء)» واكر جنين مى كرديك ما دو برابر 


مجازات (مش ركان) در حيات دثيا و دو برابر (مجازات آن ها) را بعد از م رككء به تو مي جشانديم. 
مشر 2 2 برابر يعدار مر حثء .نه بو امئ جساندنم 
مين مؤنّث ميت و در عرف شرع حيوانى 


است كه بدون ذبح شرعى مرده است خواه خود به خود بميرد ويا به ذبح غير شرعى. احررْمَتٌ عَلَيِكمُ الْمَيَهُ وَالدَّمُ وَ لَخْمُ 


الْخِنّرِيرٍ ... (/ مائده)» كوشت مردار و خون و كوشت خوك بر شما حرام است. 
"62م موج: 


اضطراب دريا. مثل «وَ هِى تججرى بهم فى مَوْجٍ كالجبالٍ) (57 / هود)» كشتى با آنها در موجى همجون كوه ها حركت مى كرد. 


(تكرار: /07. 


١١717: ص‎ 


"ترما مؤر: 


جريان سريع. (يَوْمَْ تَمُورٌ السَّماءٌ مَؤْرا» (9 / طور)» يعنى: روزى كه آسمان به شدّت جريان بيدا كند. ظاهرا در روز قيامت در اثر 


اختلال نظم هواى اطراف زمين به صورت كردباد شديد و سهمكين درخواهد آمد. (تكرار: "). 
76م مُوسى عليه السلام: 


موسى لفظ عبرى است به معنى از آب كرفته شده. ظاهرا از آن جهت است كه مأموران فرعون او را در بيكى از آب كرفتند. 
«وَ ِذْ واعَذْنا مُوسى أَرْبَعينَ ليله (01 / بقره)» و (به خاطر بياوريد) هنكامى را كه با موسى جهل شب را وعده كذارديم. (تكرار: 


ع0). 

84 مال: 

آنجه انسان مالكك شود و نيز كفته اند مال در نزد اهل باديه جهاريايان است. 
راغب كويد: مال را از آن جهت مال كويند كه بيوسته مائل و زائل است (از اين 


١178:ص‎ 


كزودتيه إن كزوه عي ب ققد 31 أ تذناكة بأشوال و ينين نَ» (8/اسراء)» و اموال و فرزندانتان را افزون خواهيم كرد. (تكرار: 
02 


عتما ماء: 
امو انول يرك الشماء عاق 


(77/بقره). «ماء» 8# بار در قرآن كريم به كار رفته و اعتناء عجيبى به آن ذه أست اذ يله فرهودهة او هنا فق المناء كل 


شَْءِ حبىء) ( ٠‏ /انبياء)» يعنى: يحرج زده اعروا ار جاتر دادو ف داليم كه ايبارا ور نشكا موجووابك رتنه وخالت 
الى ابت الديلارة آب زندكى نه وجود داشت و نه بقاء. «١‏ أَنْرَلْنامِنَ السَماء ماءً بقَدَرِ فشكنا فى الآزض و إِنا عَلى ذَهاب به 


لَقادِرُونٌ. فَانْمَْنالَكمْ به جَنَاتِ مِنْ نَخيلٍ وَ أغناب 555 1١8‏ و9١/مؤمنون)»‏ يعنى: واز ١سمان‏ آبى به اندازه معين نازل كرديم و 


آن رادر زمين ساكن نموديم و ما زو الوية نوكن 1 كاد 


١١79:ص‎ 


قادريم. سيس به وسيله آن باغ هايى از درخت نخل و انككور براى شما ايجاد 


كرديم ... اين آيه تذكر مى دهد اوْلاً آب به قدر احتياج مردم و حيوان و نبات از آسمان مى بارد و باريدن آن بدون تقدير و 
اندازه نيست. بلكه «ماءً بقَّدَرا است» ذخيره برف ها در كوه ها در اثر برودت هوا و ذوب شدن تدريجى آنها و تشكيل 
جويبارها و رودخانه ها هم ابِقَدّرا است نه سرسرى. انيا سكناه فى الأْض» بايد اين آب در روى زمين ودر اعماق آن كه 
ذو دشترش شير است ساكة :اشة كه شر تواتك يا حفر جاه ها وقنوات آنث را مهان كنك و .مون استعفادهقران: دهف اكز اعماق 
زمين خاك رس نبود و آب در آنها حبس نمى شد آب ها به تدريج جنان به اعماق فرومى رفت كه از دسترس انسان خارج 


١ ص:‎ 


/اعزما مند: 
اضطراب جيز بز رككء مثل اضطراب زمين. 


طبرسى مطلق اضطراب كفته و كويد: الْمَيدُ: ألْميِل يمينا وَ شمالاً وَ هُوَ الِضْطِرابٌ» ولى بنا به استعمال قرآن مجيد كه آن را 
موسته درياره اضطرات زمين به كار برده قيد ١عظيم)‏ بهتر است. در مصباح كويد: مئدان رااز مَيَدان كويند كه جوانب آن در 
موقع مسابقه مى لرزد. «وَ أَلْقَى فى الازض رَواسِىَ أن كيد يكذ (0١/نحل)»‏ خدا در زمين كوه هاى راسخ و ثابت قرارداد مبادا 
كه شما را مضطرب كند و بلرزاند. (تكرار: ©). 


68 مائده: 
طعام و طبقى كه در آن طعام هست. «قال عيسّى ابن مَوْيَمَ | م01 الول عله ماده مق الفتحاء حي 113اتدهه 
عيسى عرض كرةه خداونداء يرؤرد كارا!:مائدة ائ ال اسمان برها بفرست. (تكرار: 07 


١1814 فن‎ 


م مَيْر: 


مِيرّه به معنى طعام است. (هذِهٍ ناكا وارت تداد نيه اكتنااة خلس اخانا ديو (88ر روس ازارم ونان جامية كد ينبا 


بركشت و طعام مى آوريم به خانواده خويش و نككهدارى كنيم از برادر خودمان ... (تكرار: .)١‏ 
١1م‏ ميز: 


و تميرّه به معنى فصل و جدا كردن است. «وَ امتازُوا الْيَوْمَ أيّهَا الْمُجْرمُونَ (09 / يس»» اى كناه كاران امروز از نيك وكاران جدا 


و منفصل شويد. (تكرار: 5). 
عور جذا شذن و كَمَكر اق غيظء» تكه تكه شدن ا خش است, نكاد تعكزٌ مق العيظ كلما لقن فيها فوح سألهع حَرَكها ألم ياتكة 


نَذيرٌ (/ملك)» نزديك است جهنّم از خشم بتركد و تكه نّكه شود هر وقت جمعى در آن افكنده شوند خازنان كويند آيا 
انذار كننده اى به شما نيامد؟ (تكرار: .)١‏ 


١١17 ص:‎ 


41/١‏ مبل: 
عدول از وسط به يكك طرف. در جور و ستم به كار رود «وَ يريد الّذينَ يَتبعُونَ الشَّهُواتِ أنْ تميلوا مَِلا تظيما» (71/نساء)» آنان 


كه الاشووانك وروم هن كنوه خرافيك "ك مرق شويد افحرافى زرر كله (تكرارة 2 


0 


ن(8١1١‏ لغت) 

؟/ام/ نون: 

حرف بيست و ينجم از الفباى عربى و بيست و نهم از الفباى فارسى است و در حساب ابجد به جاى 6١٠‏ است. 

1/1 ن: 

از حروف مقطعه. ١ن‏ وَ الْقلَمَ وَ ما يَسْطَرُونَ (١/قلم)»‏ ن» سوكند به قلم و آنجه را با قلم مى نويسند. حرف نون در سوره قلم در 
جنوه 519ل با نه كار وقعه اسك 

لاما نأى: 


حور شدف زو اذا اعفد فلي الألساق أغوض 5 تأي بجافه 3]ذاهقة الذة كان يوسا (60م /ااشرزاء)ء يعض »عون جه اسان اعت 
داديم از ما روى كرداند و خويش رااز ما دور كند و جون شرّى به او رسد بسيار مأيوس است. اين حال كسى است كه فقط 
توه به اسباب ظاهرى دارد نه به خدا لذا به هنكام نعمت از خدا روكردان و متكبر است و به هنكام سلب نعمت بسيار مأيوس. 


ص :غ1١‏ 


60 تبأ 


خبرى كه داراى فايده بزركك و مفيد علم يا ظنّ است و خبرى كه آن را نبأ كويند حقّش آن است كه از كذب عارى باشد 
مثل خبر متواتر و خبر خدا و رسول (راغب). جمع آن آنباء است مثل «تلكك مِنْ أَنْباءِ اغب ُوحيها الّيكك» (54/هود)» اين ها از 


خبرهاى غيب است كه به تو (اى ييامبر) وحى مى كنيم. (تكرار: 19). 
ع/141 تبى: 


خبر دهنده است زيرا كه نبئ از جانب خدا خبر مى دهد مثل الى عبادى أنْى أَنَا الْمَفُورٌ الوّحيُ) (59 / حجر)» به بندكان من 


خبر ده كه فقط منم غفور و رحيم. (تكرار: 28). 
//1 ذنت: 
هرجه از زمين رويد اعم از 


درخت و علفء تبات و نبت خوانده مى شود «وَ الَْلَدُ الطيْبُ يَحْرْحٌ نَبَاتَهٌ يان رَيّه (80/اعراف)» سرزمين ياك كياهش به اذن 


خدا مى رويد. «فَأَنْبتّنا به 


ةا 


حدائْقَ ذاتٌ بَهْجَهِا (20 / نمل»» كه با آن باغ هاى زيبا و سرور انككيز رويانديم. (تكرار: 7). 
4 تبنذ: 


انداختن جيزى از روى بى اعتنايى (راغب). «قَأْحَذّناةُ وَ جُنُودَهُ قتَبذْنَاهُمْ فى الْيمّ» (0/قصص». فرعون و لشكريان او را كرفته و 
به دريا انداختيم. (تكرار: 17). 


8 قنز 


در مجمع فرموده: نيز بد لقب دادن است در اقرب الموارد كفته: در القاب قبيح شايع است. «وَ لا تلْمِرُوا نف كم و لا تَنابَرُوا 
بالالقاب» ( 1١1‏ / حجرات»» بر خودتان عيب نبنديد و با القاب بد يكديكر را نخوانيد يا به همديكر القاب بد ننهيد. (تكرار: .)١‏ 


تبَط: 


در قاموس كفته: تبط اولين آبى است كه در جاه ظاهر مى شود استنباط به معنى استخراج است. «وَ إذا جاءَهُمْ اع اد 


الْحَوْفٍ أذاعُوا به وَ لَوْ رَدُوهُ 


١١7١ ص:8‎ 


إلى التشرل إلى أدلى الأمر مِنْهْ لَعَلِمَهُ الْذِينَ فط خطونة عه بده (8ا سا4 ينس معافقا قينا ست الاماة عاسم حو 
از ايمنى مثل غلبه سياه مسلمين به كفارء يا از خوف مثل هجوم مشركين به مسلمانان» دريافتند آن را ميان مردم منتشر مى كنند 


دراين كونه 


كارها مطلب را ميان مردم منتشر نكرد و باعث ناامنى نشدء بلكه به اولى الامر ارجاع كرد تا درباره آن تحقيق كنند. (تكرار: 
.)١‏ 


1 نَنع: 


تَفْجْرَ لَنا مِنَ الازض يَنْبُوعا» (40/اسراء)» كفتند: به تو ايمان نياوريم تا براى ما در 


١١737/: ص‎ 


زمين جشمه اى جارى كنى. (تكرار: .)١‏ 
7 تتق: 


كندن جيزى از ريشه اش. «وَ إِذْ تََُمَا الْجَمَلَ فَوْقَهُعْ كأَنّهُ ظلَهُ وَ طَُوا أنّهَ واقٌِ بهم َدُوا ما آتَيناكم بِقَوَِ وَ اذْكرُوا ما فيه لَعَلْكُمْ 
َتَهُونَه 1١(‏ / اعراف»» آنككاه كه كوه را بالاى آنها بلند كرديم كوئى سايبان استء كمان كردند كه بر آنها خواهد افتاد 


ع 


آنجه را كه از احكام و كتاب داده ايم جدّى بكيريد و آنجه را در آن استء به ياد داشته باشيد تا برهي زكار شويد ... (تكرار: 
). 


47 نر 


براكندن. همقل الَذِينَ كَمَرُوا يربع أَعغْمالْهُعْ كَرَمادٍ اشّْتَدَّتْ به البح فى يَوْم عاصِفٍ لا يَقْدِرُونَ عنما كبوا عَلى شَئْءٍ ...) 


توانايى ندارند كمترين جيزى 


١١78: ص‎ 


ازآن جه را انجام داده اند به دست آورند. (تكرار: "). 
118 نجد: 


در مجمع فرموده: هر زمين مرتفع را نَجْد كويند و جمع آن تُبجود است. «وَ هَدَيْناهُ النَجْدَيْنَا ٠١(‏ / بلد)» يعنى: ما انسان را به دو 
راه روشن خير و شرٌ هدايت كرديم. مراد از نَجدَيْن در آيه راه خير و شرٌ وحقٌّ و باطل است كه از لحاظ ظهور و آشكار بودن 
به ١‏ مكان مرتفع تشبيه شده اند. (تكرار: ). 


راغب كفته: نَجاسّه به معنى قذارّه است و آن ؟ نوع است يكى آن كه با جشم قابل درك است ديكرى با بصيرت» خخداوند 
مشركان را با وجه دوّم وصف كرد كه فرموده (إنّمَا الْمُشْركونَ نجس ء نكارنده قاموس قرآن كويد: قََذَّر در لغت جركين 


بودن ووضدٌ نظافت و نيز به معنى جركك 


١١1 ص:4‎ 


آمده است. (انّمَا الْمُشْركونَّ نَجَسٌ قَلا يَقْرَبُوا الْمسْجِدَّ الْحَرامَ بَعْدَ عامِهغ هذا (1/توبه)» يعنى: مش ركان يكيارجه فقط كثافت و 


يليدى اند يس از امسال ديكر به مسجدالحرام نزديكك نشوند. هر جيز جركين و غير نظيف نجس است. ناكفته نماند سوره توبه 
كه اين آيه از آن است در سال نهم هجرت يس از فتح مكه نازل شده و به حكم آيه مشركين از دخول به مسجد الحرام ممنوع 
شدند بنا بر آن جه كفته شد. و ظاهرا مراد كثافت باطنى است نه اين كه مثل بول و غائط و سكك نجس اند. (تكرار: .)١‏ 


انُجيل: كتابى بود كه به حضرت عيسى عليه السلام نازل شد و آن به تصريح هاكس در قاموس. لفظ يونانى است به معنى مده 


وبشارت. آن ١‏ بار در قرآن مجيد در 8 سوره نقل شده است. 
18/2 نخم: 
اصل نجم به معنى طلوع و 


١١5١::ص‎ 


٠‏ 5 5 2 000 حَ 
بروز است. ستاره رااز أن جهت نجم كُويند 


كةاطلوع عى كته (ميجيع ا عي 01 ناجو و جوم ابت ولى در كران ميد هوم يه كاررفهه است راو قلويات و بالشو خم 
يَهْتَدُونَ) (18 / نحل»» و با علاماتى و هم با ستاره هدايت مى شوند و راه مى يابند. (تكرار: 17). 


1 نَخو: 


نَجُو و نَجاه به معنى خلاص شدن است. «وَ يا قَوْم مالى أَدْعُوكم إِلَّى النَّجاءِ وَ نَدْعُونَى إِلَى النَارِ» 5١(‏ / غافر)» اى قوم جه شده 


كه من شما را به خلاصى از آتش مى خوانم و شما مرا به آتش. (تكرار: 85). 
نخوى: 


دركوشى صرف زدن وسكن سو (راز راق كفت ): إنّْمَا النَجْوى مِنّ السيِطان لِيَخْرُنَ الْذينَ آمَنُوا وَ ليس بِضَارّهِمْ شَيِئا الا 


اذْنِ اللّه...» (١٠/مجادله)»‏ 
نجوى تنها از ناحيه شيطان است, مى خواهد 


١١١: ص‎ 


با أن موسان عمكين شوئل»ولى تمن كوائك ضووى يه آنها برسائد تعر بد قرسا خذاوتك .1 (تكران 7 


نَجِىَ: قومى است كه با هم نجوى مى كنند. «قلمَا اسْتَيتَسُوا مِنْهُ خَلْصُوا نَجتَاه (١//يوسف)»‏ يعنى: جون از يوسف نا اميد شدند 
(ازاين كه برادر آنها را بدهد) از مردم كنار شدند در حالى كه ميان خويش نجوى مى كردند كه جه بكنند. 


4 نخب: 


ِ حَ َه 01 ف - 2 .8 ا 2 1 عه عاد ١‏ لوقاف 
راغب مى كويد تخب نذر محكوم به وجوب است. امِنّ الْمَؤْمِنِينَ رجال صَدَّقوا ما عاهَدُوا الله عَلئِهِ فمِنْهُمْ مَنْ قضى نخبه وَ مِنْهُمْ 


من فقكلة ويا ودرا ديك (9/احزاب)» يعنى: در ميان مؤمنان مردانى هستند كه بر سر عهدى كه با خدا بستند صادقانه 


ايستاده اند» بعضى ييمان خود را به آخر بردند و بعضى ديككر در انتظارند و 


١١57:ص‎ 


ه ركز تغيبر و تبديلى در عهد و ييمان خود نداده اند. «قضى تَحَْهُ) را درباره كسى كويند كه به اجل طبيعى بميرد يا در راه نخدا 


نخت: 

تراشيدن. «قالّ أَنَعْبْدُونَ ما تَنْحِتُونَ» (40 / صافات)» كفت آيا آنجه را كه به دست خود مى تراشيد مى يرستيد؟! (تكرار: 6). 
1 نخر: 

ئخر را بالاى سينه كفته اند. 


راغب كويد آن محل كردنبند از سينه است و ١نَحْرُ‏ البعير؛ از آن است كه از آن محل نحرش مى كنند در صحاح و غيره كفته: 
نحر 
در محل نحر مثل كلو در ذبح است. (إنَا أغطيناك الْكَؤْئر. فصل لِرَبّكك و انحو ...) ١(‏ و 7 / كوثر)» يعنى: ما به تو ير فراوان 


١١8: ص‎ 


شوم و شومى. (إنَا آرْسَلْنا عَلَئِهُمْ ربحا صَوْصرا فى يَوْم نخس مُش مرا (19/قمر)» ما تندباد وحشتناك و سردى را در يكك روز 


شوم مستمر بر آنها فرستاديم. (تكرار: "). 


تحاس #دوفة سين » شري سذاب:اتؤشل عليكها شواظ مِنْ نار وَ نْحاسٌ فلا تَْتَصِرانِ (0/رحمن»» يعنى: شعله هايى از تش بى 


دود و دودهايى متراكم» بر شما مى فرستد و نمى توانيداز كسى يارى بطلبيد. 
ظاهرا مراد از آن دود و به قولى سرب مذاب است. (تكرار: .)١‏ 
7 تخل: 


زنبور عسل. «وَ أؤحى رَبك إلى النَخل أن اتخذى مِنَّ الجبالٍ بُيُوتا وَ مِنَ الشَجِرِ وَ مِمَا يَعْرشُونَ. ثم كلى مِنْ كل الثّمَراتِ فَاسشلكى 
بلٌ رَبك ذَلََا يَحْوْجٌ مِنْ بُطونها شَرابُ مُحْتَلِفٌ ألْوانهُ فيه شفاءً لِلنّاس إن فيذليك لآب 


١١5: ض‎ 


لقؤْم يتَفكرُونَ) (88 / نحل»)» يعنى: يرورد كارت به زنبور عسل وحى كرد كه در كوه ها و درختان و كندوها كه مردم مى 
سازند لانه كن واز همه ميوه ها بخور و به آسانى به راه هاى خدايت وارد شوء از شكم آن شربتى به رنكك هاى مختلف خارج 


مى شود كه در آن مردمان را شفاست و در عمل زنبور عسل عبرتى است بر اهل تفكر 


كه در اسرار عالم تفكر كنند. تمدّن زنبور عسل نظامات عجيب كندوء فعاليت خستكى نايذير اين حشره؛ ساختن عسل و موم, 
سخن كفتن آن به وسيله رقصيدن و صدها نظامات و اسرار آن» از عجائب خلقت است. (تكرار: 07). 


149 نخله: 
عطيّه» در مجمع كويد: نحله 


١١586:ص‎ 


عطئه اى اسث كه در مقابل ثَمَن (141و عوض(١)‏ تباشد. وو آثوا النساء صَدْقَاتِهنٌ نخلة) (؟/نساء)ء و مهر زثان را (به طور كامل) 
به عنوان يكك عطيه (الهى) به آنان بيردازيد. (تكرار: .)١‏ 


0 نَحْنٌ: 

(صفحه ؟0١١1١)‏ 

الْمَصَص :) (9/ بيوسق)4 ما بهترين س ركذ شت را بر تو يازكو كرديج: (تكرارة 01١‏ 
42 نخر: 


يوسيدن ومتلاشى قدنف التولوة ءانا لمَوْدُودُونٌ فى الْحافْره. اذا كنا عظاما تَجْرَةٌ) ٠١(‏ و ١١‏ / نازعات): يعنى: منكرين معاد مى 
كويند آيا ما به زندكى اوّل برخواهيم كشت؟ آيا آنككاه كه استخوان هاى يوسيده و يراكنده شديم زنده خواهيم شد؟! نَجْرَه 


١١58:ص‎ 


06 


؟- جنس غير يول. 


يوسيده و يراكنده است. (تكرار: .)١‏ 
17 تخل: 


درخت خرما. در واحد و جمع و مذكر و مؤنّث استعمال مى شود مثل «وَ النَخْلَ باسِقاتٍ لَها طَلّمْ نَضيدٌ ٠١‏ / ق)» يعنى: و نخل 


هاى بلند قامت كه ميوه هاى متراكم دارند. كه به قرينه وصف در جمع 


به كار رفته است. واحد تكله ايك م فأجائها الْمخاضٌ إلى جدّع الله (5"/مريم» يعنى: درد وضع حمل او را به كنار 
تنه درخت خرمايى كشاند. جمع آن نخيل مى باشد. أن لَكُمْ به جنَاتِ مِنْ تُخيلٍ و أغناب» (14/مؤمنون), تعلى ‏ سين ابه 
وسيله آن باغ هايى از درخت نخل و انككور براى شما ايجاد كرديم. كلمه نخيل 9٠‏ بار در قرآن مجيد به كار رفته است. 


ند: 
مثل و نظير. جمع آن آنُداد است اقلا تَجِعلُو الله آندادا وَ أَنْتمْ تَعلْمُونَ 


١١1/:ص‎ 


(؟١/بقره)»‏ يعنى: دانسته و از روى علم بر خدا شركاء و امثال قرار ندهيد. (تكرار: 29). 
8 نَدَم: 
و تدامّه به معنى يشيعائى و تأسف. اسث بر جيز قوت شدة و فرصتى كه 


كيك رض اسكب وو ام ؛ وا الثدامة لها واوا الداكو ر«8 يرف )حون عذات وااديدقد قات را ضياق داشتسد, (تكرار: 


.00/ 
نداء:‎ 4٠+ 


خواندن به صداى بلند. «إذا نُودِىَ لِلصَّلوهِ مِنْ يَوْم الْجْمَعَهِ فَاسِْعَوْا إلى ذِكر الله (9 / جمعه). هنكامى كه براى نماز روز جمعه 


اذاك كفته فى شودهبه سوى ذكر دا شتابيد: ابن كلمه با مشتقات آن “ايان در قرآن اهمده اس 
اميل نذو: 


جمع شدنء نادى اسم فاعل است و نيز به معنى مولس و فل اجتماع اسث. «3َ تَأتونٌ فى ناديكمٌ الْمَتْكرا (9١1/عنكبوت)»‏ آن 


١١58:ص‎ 


نَدِىٌ: مانند نادى به معنى مجلس اجتماع است. «قالَ الْذينَ كفَرُوا للذينَ آمَنُوا أىّ الْقَريمَين حَمِدٌ مَقاما وَ أَحْسَنٌ نَدِيَاا ("/ا/مريم)» 
كافران به اهل ايمان كفتند: كدام يكك از ” كروه مقام بهتر و مجلس نيكوتر (و آراسته تر) دارد. (تكرار: .)١‏ 


3 نَذْرء 


+ اير 


نذر آن است كه جيز غير واجب را بر خويش واجب كردانى. يُوفُونَ بِالنَذْر وَ يَحافونَ يَؤْما كان شَّوٌةُ مُسِتطيرا» (//انسان)» آنها 


به تدر خوه وفاقى كلنه و از روزق كوعذاكن كترده اسنغ فى ترسكد. (تكرارة 6 
1 نذر: 

دانستن و حذر كردن. اين كلمه با مشتقات آن ١١1"‏ بار در قرآن آمده است. 

إنُذار: به معنى اعلام است همراه 


١١69:ص‎ 


و 


با رساندن. «وَ اذكو أخا عاد إذْ أَنَْرَ قَوْمَهُ بالأخقاف» (١!/احقاف»»‏ برادر عاد (هود عليه السلام) را ياد كن كه قوم خويش را 


دز سرزمين احقاف ائذار كرد و ترسائد كه اكر به واه نخدا ثيايند غذاب: خذاوتدى در دثيا و آخرت در كمين آن هاست: 


تذوة انذاركنده هاء مهذا تدر ون النذر الآولى» (88 تجو بع ابن (بيامير) بد هله اف ازييي هد كان ينشيّق اسك اين 


لفظ در قرآن مجيد فقط درباره ييامبران آمده و كاهى توأم با لفظ «تشير) است. 
1٠١6‏ نَرْع: 


مه أن 
5 


كندن. «تُوْتى الْمُلك مَنْ نَسْاءٌ وَ تَنْرِعٌ الْمَلَْك مِمّن تَسْاءٌ ...» (8؟/آل عمران)»؛ مى دهى حكومت را به آنكه مى خواهى و مى 


(تكرار: .0١‏ 
نزاع: مخاصمه و مجادله رااز آن جهت 


١١00 ص:‎ 


نزاع و تنازع كويند كه طرفين يكديكر را جذب و قلع مى كنند. «وَ أَطيعُوا الله وَ رَسُولهِ وَلا تنارَعُوا قَتَفْشَّكُواا (52 / انفال)» و 
اطاعت (فرمان) خدا و بيامبرشان نماييد و نزاع (و كشمكش) مكنيد تا سست نشوند. 


٠‏ نَرْغ: 


راغب مى كويد: آن دخول در امرى است براى إفساد. در مصباح آن را فساد كفته است به وسوسه شيطان از آن جهت نَرْعَه 
كويتك كه آن أفساد تخصوصى اسك «و انا ير علكك هق | شَِّطانٍ نرْعْ قاس مَعلَ باللده (>#/اغراق)ء و'اكر اذ شيطاق وسوس ه اع 


بر تو وارد شود به خدا يناه بر. (تكرار: 2). 
ع1 نَزْف: 


خارج كردن و خارج شدن. ١لا‏ فيها عَوْلَ وَ لا هُمْ عَنْها يُْرَفُونَ (90/صافات)» در شراب بهشتى دردى نيست واز آن مست و 
مسلوب العقل نمى شوند. (تكرار: 7). 


١١01١:ص‎ 


٠١/‏ نُرُول: 


فرود آمدن. هَانْيَمْ أَنْرَلمُوهُ من الْمَرْنِ أمْ نَخِنُ الْمُنْرلَونَ» (5* / واقعه)» داجما اقدوا اار ويه ارود اميا عادروه 
آورند كانيم؟ اين كلمه با مشتقات آن 788 بار در قرآن مده است. 


ذل فعاو ا يمان احاكو شه كاير 1ق ناز ل شوف إن الديك آمَنُوا وَّعَملوا الضَالِحاتِ كانت لَهُمْ جَنَاتٌ الْفوْدَوْسِ رلا 


(٠٠/كهف».‏ براى اهل ايمان و عملء جنات فردوس مهيا شده است. (تكرار: 8). 
كر تووال يا مولف ير :آل نوها 13 رود القياطية مي #3 وسعزاء قر قا كياظيى ناويل كرده اند عب لمكرا رم 


تيل و إنزال: راغب مى كويد: تنزيل در آن جا است كه نازل كردن تدريجى و دفعه اى بعد از دفعه ديككر باشد ولى انزال اعم 


١١87:ص‎ 


كلمه تنزيل در قرآن مجيد 16 بار مده ايينة؛ 
4 نشأ: 


تأخير انداختن. اقَلَمَا قَضَ ينا عَلَِِ الْمَوْتٌ مادلْهُمْ على مَوْتِهِ إلا دابَهُ لاض تأكل مِنْسَأتَهُ ...) (1/ سباء)» يعنى: جون مركك را بر 
سليمان آورديم؛مردم را به مركك او دلا-لت نكرد مكر موريانه كه عصايش را مى خوره. مِنْسمأُهِ به معنى عصا است علت اين 


به كنار مى اندازند كه نوعى تأخير استء اين لفظ و «نسىء» هر دو فقط ١‏ بار در قرآن مجيد آمده است. 
8 نَسَبْة 


اشتراكى است ازطرف يكى از والدين. وو عدوا د ون الجله نس با» (88١/ضافات):‏ يعتى: ميان نخدا وجِنٌ نسب و قرابتى 


قرار دادند. ظاهرا مراد آن است كه مش ركان جِنٌّ را يسران خدا مى دانستند. (تكرار: "0. 


١١07: ص‎ 


1 نَسخ: 


زايل كردنء از بين بردن. «قيِْسَ حْ الله ما يُلْقَى الشَّيِطانٌ ثم بخكمٌ الله آياته» 01 / حيّع)» يعنى: خدا آنجه را كه شيطان (از فتنه) 
القاء كرده از بين مى برد و آيات خويش را محكم مى كند. (تكرار: 5). 


4١‏ نشف: 
كندنه يرا كندن: :و إذا الجال 


نَسِفَتُ» /٠١(‏ مرسلات»» يعنى: ودر آن زمان كه كوه ها ازجا كنده شوند. آيه درباره ريز ريز و يراكنده شدن كوه ها در 
قيامت است. (تكرار: ©©. 


47 نُسك: 


به معنى عبادت و ناسكك به معنى عابد است. «قل إِنَّ ص للاتى و نُسْركيوَ مَحْياىَ وَ مَماتيللهِ رَب الْعَالَمِينَ» (21١/انعام)»‏ بكو: نمازم 
و مطلق عبادتم و زندكيم و مركم براى خدا ربٌ العالمين است. (تكرار: 07. 


تت كط وس اذك عي 1ن سابك ابسيكن راذا ممع سام كك لذ كوا اللده از عورم واه 
. مع - داتصيتم ماب و تعر 


١١8: ضٌ‎ 


يعنى: و هنكامى كه مناسكك (حجّ) خود را انجام داديد. خدا را ياد كنيد. مناسكك به معنى عبادت هاى حج است. 
7 نشل: 

انفصال ال كىن فرزتك را از 

آن جيهت تسل كويند كه از اسان عتفضا عى شوء (راغب): 


طبرسى نشول رادر اصل به معنى خروج كفته» مردم نسل آدم اند كه از يشت او خارج شده اند. «ثُمّ جَعَل نَشلَهُ مِنْ سَلالهِ مِنْ 
ماءٍ مَهين» (//سجده)» سيس نسل او را از عصاره اى از آب ناجيز و بى قدر خلق كرد. (تكرار: *). 


041 نساء: 


زنان. همجنين است نسوه و نشوان» ولى نسوان در قرآن مجيد نيامده است. «وَ قال نِسْوَةٌ فى الْمَديئَهِ امْرَأهُ العزيز تراودٌ فتاها عَنْ 


فيه (:#/يوسف)ه يعني كروهى ان تان شهر كنتيد كداعسر عزين جواتشن (غلامش را)بهسوى غود دعوث 


١١00:ص‎ 


مى كند. لفظ نسْوّه بيشتر از ؟ بار در قرآن مجيد به كار نرفته. (تكرار: /ا2). 
0 نشى: 


نَشدى و نشيان هم به معنى فراموش كردن آيد وهم به معنى اهمال و بى اعتنائى. قال لا تو ادق نما نسي (#اللكيف): 
يعنى: (موسى) كفت: مرا به خاطر اين فراموش كارى مؤاخذه مكن. «وَ لا تكونُوا كالْذينَ نَسُوا الله فَأَنْساهُمْ أَنْفْسَهُمْ) (19١/حشر)ء‏ 


1412 نَشَا: 


يديد آمدن. «وَ هُوَ الذى أَنْشأ لكمٌ السَمْعَ و الانصار وَ الفيِدَة» (8//مؤمنون»» يعنى: اوست كه براى شما كوش هاء جشم ها و 
قلت كا يديك آووة و افريك. كلمه القأ كيان دقر آن مهد آمذه انف 


نَشأه: يديد آمده و خلق شده. ثم الله يَنْشى 2 


١١02: ص‎ 


اذاه لاسو »سكوف ): ين : سشس عدا علقت دركر درا وان ردي منظرر امت اسك 


ناشَمَة: حادث و يديد آمده است. «إنَّ ناشِمّة الول هِى أَشَّدَّ وَطا وَ أقُوَمُ قبل (/مزمل)» يعنى: مسلما برنامه (عبادت) شبانه 
يابرجاتر و با استقامت تر است. مراد از «ناشنَه اللهل) عبادتى است كه در شب يديد آمده و واقع شده يعنى عبادت شب محكم 


تر است در ثبات قدم و در صفاى نفس و بندكى حقٍّ و قوى ترين قول است در حضور قلب. (تكرار: .)١‏ 
1١‏ نَشْر 

نشر در اصل به معنى كستردن و كسترده شدن است لازم و متعدّى به كار رود. «وَإذًا المَُحفُ نُشْرَتْ) 
#١‏ اكوريا يدقن كاد كداامودها "كتردهو بازشوقة شرو شان به معن 


١١017/: ص‎ 


ذلذه كردق مده اميكى 1 ذا شاك ] نوج لاه العبين اتشوس 1ن كان كه كو اهاور ادس كت وك اا 


انشارة كسترده كندن و يراكنده شدن. «فاذا قضذيت الصلوة فاقتكوا فى الاذضن و اتتغرا مِنْ فضل الله ...و 1١(‏ / جمعه)ء بس 


جون نماز تمام شد در زمين متفرّق شده ودر طلب روزى و فضا خدا باشيد ... 


نُشُور: مصدر است لازم و متعذى هر دو آيد اقَأخْيئِنا بهِ الازْض بَعْدَ مَوْتَها كذلِك النْشُورٌ (9 / فاطر)» با آن آب سرزمين مرده 


را زنده كرديم زنده شدن مردكان نيز همان طور است. 
نَشْر 


مكان مرتفع. «إذا قيل انْشُرُوا فَانْشْرُواا 1١(‏ / مجادله)» يعنى: و جون به شما كفتند: برخيزيد (تا ديكران در جاى شما بنشينند) 


برخيزيد. نشز به معنى زنده كردن 


١١188:ص‎ 


است به اعتبار آن كه نوعى بلند شدن و برخاستن است. (تكرار: ©. 


نشوز: برترى و عصيان كردن مرد است بر زن و زن است بر مرد «وَ اللاتى تخافونَ نَشْورَهنّ فَعِظوهُن وَ اهْجَرُوهُنَ فى المضاجع' 
(" / نساء)» يعنى: زنانى كه از نافرمانى و برترى جوئى آنها مى ترسيد يندشان دهيد و در خوابكاه ها از آنها دورى جوئيد. «وَ 
إن امْرَأَة خاقتٌ مِنْ بَغْلها نُشُوزا أؤْ إغراضا قلا ناح عَلَئِهما أَنْ يُضْلِحا بَِنَهُما صُلْحا ...) (18١/نساء)»‏ يعنى: اككر زنى از طغيان و 


عصيان و اعراض مردش بترسد كناهى بر آنها نيست كه ميانشان صلحى بكنند. آيه راجع به نشوز مرد است. (تكرار: ). 
4 نَشْط: 
كندن و خارج شدن. «وَ النازعاتٍ غَرْقا. وَ النَاشْطاتٍ نَشْطا» ١(‏ و ؟/نازعات)» سوكند به فرشتكانى كه 


١١109:ص‎ 


ارواح مجرمان را به شدت از بدن هايشان بر مى كشند و فرشتكانى كه ارواح مؤمنان را با مدارا و نشاط جدا مى سازند. 


(تكرار: .)١‏ 
يل تَضب: 


رنج دادن و رنج ديدن و بريا داشتن. الا يَمَسُّنا فيها نَصَبٌ وَ لا يَمَسّنا فيها لَغُوبُ)» (0" / فاطر)» نه در آن رنجى به ما مى رسد و 


لهاسشسق وو اماند كن كار 
تَصيب: بهره معن و ثابت «لِلرّجالٍ نَصيبٌ مما تَرَكك الْوالِدانٍ وَ الاقرَبُونَ وَ للنّساءِ نَصيبٌ 


ما كه الْوالِدانٍ وَ القْرَبُونَ (0/ نساء)» براى مردان بهره ثابتى است از آنجه يدران و مادران و خويشان كذاشته اند و براى 


زئان بهره ثابتى است از آنجه يدران و مادران و خويشان كذاشته اند. (تكرار: .)7١‏ 
نَصَب: به معنى رنج و تعب است. الَقَدْ لقنا مِنْ سَفَرنا هذا نَصَباه (97 / كهف). از اين سفر به رنج و خستككى افتاديم. 


١١8::ص‎ 


ناصب: رنج دهنده. (وُجُوةٌ يَوْمَئِذٍ خاشعَةٌ. عاملةٌ ناصِدبَة) (؟ و ”/ غاشيه). ظاهرا مراد از عمل» تلاش غير مشروع دنيا است كه 
باعث رنج آخرت است. يعنى: جهره هايى درآن روز ذليل اندء تلاش كرانئد در دنياء» به زحمت افتاده اند در قيامت. (تكرار: 
0. 


أنصاب: : نصب (بر وزن فلس و قفل و عُتّق) 


هر جيز منصوب و بر ايا داشته است كه معبود واقع شود (صحاح) جمع نُصُب أنْصاب است. به قولى نُصُبٍ جمع نصاب استء 
مراد از تُضّب و أَنُصاب سنكك هاى منصوبى است كه بر روى آنها قربانى مى كردند. (إِنَّمَا الْتَمرٌ وَ الْمَهِسِرٌ وَ الأنْصابٌ وَ الأزْلامُ 
رِجْسٌ مِنْ عَمَلٍ الشَّيِطانِ» 40 / مائده)» يعنى: شراب و قمار و بت ها و ازلام (كه يكك نوع بخت آزمايى بوده) يليدند واز عمل 


شيطانند. «وَ ما أَكلَّ الكَيُ الآ ما دَكيْكُمْ و ما 


١١21 ص:‎ 


ذبحَ عَلَى الْلَضُب) ("/مائده)» يعنى: و باقيمانده صيد حيوان درنده» مكر آن كه (به موقع بر آن حيوان برسيد و) آن راسر ببريد 


و حيواناتى كه روى بت ها ذبح شوند. 
1١‏ نضت: 
سكوت براى استماع. «وَ إذا 


قء الْوآنُ فَاسِمَمعُوا لَه وَ أنْصِمُوا لعَلّكُمْ مْحَمُونَ» /٠١(‏ اعراف»» يعنى: آن كاه كه قرآن خوانده شؤفية أن كر حعيدة 
ساكت باشيد تا مورد رحم خدا قرار كيريد. اين آيه مردم را به يكك مطلب اساسى دعوت مى كند و آن اين كه هر جا كه 
قرآن خوانده شد فورا سخن را قطع كرده و به كلام خدا كه با بندكان سخن مى كويد ويا صلاح دنيا و آخرت آنها را بيان 
فى كازفه كوش كنند. دكار ). 


تضح: 
به معنى خالص شدن و خالص كردن است. اين كلمه با مشتقات آن 


١١87:ص‎ 


١‏ بار در قرآن آمده اس 
17 نصح: 
به معنى اخلاص مى باشد. يند دادن را از آن جهت تُضح و نصيحت كويند 


كه از روى خلوص ننت انجام مى شود. «وَ لا يَنْقَعْكمْ نْض حى إِنْ أَرَدْتٌ أَنْ أَنْصِ ح لكمْ إنْ كان الله يُرِِدٌ أَنْ يُغْويَكمْ هُْوَ رَبُكُمْ وَ 
اليه ُوْجَعُونَ (/هود)» يعنى: (اما جه سود كه) ه ركاه خدا بخواهد شما را (به خاطر كناهانتان) كمراه سازد و من بخواهم 
شما را اندرز دهم اندرز من فايده اى به حالتان نخواهد ذاشة هاو يرورد كان شماسة ويه سوى اوبال كشت ختواهيد ثمود, 


©1419 نَضر: 


بانعوم ءالا إن كضه الله تزيك 216 ربقرماء يعن :]كام راشيد كه باون هوا كزة ركه اسك تقوفت مالقل' نض السك و عضن" 


«على) و «من» به مفعول دوم متعّى شود معناى نجات» خخالاص كردن و غلبه 


١١7: ص‎ 


مى دهد. (وَ انْضَدنا عَلَى الْقَوْم الكافرينَ) 


(700/بقره)» يعنى: ما را بر قوم كافر بيروز كردان و از آنها خلاصمان كن. و در آياتى مثل «وَ يا قَْم مَنْ ينض رُنى مِنّ الله إن 
طَرَدْتَهُمْ) (70/ هود)؛ به معنى نجات و خلاص است يعنى: اى قوم جه كسى مرا از عذاب خدا نجات مى دهد اكر آنها را طرد 


انتصار: انتقام» يارى. «قدّعا رَبَهُ أنى مَغْلوتٌ فَاتْنْصدى) ٠١(‏ / قمر)» نوح عليه السلام خدايش را خواند كه من مغلوبم از دشمنانم 


انتقام بكش (و مرا يارى كن). 

تَناضر: بارى بين دو نفر باهم. «ما لَكُمْ لا تَناضصَرُونَ (10 / صافّات)» جه شده يكديكر را يارى نمى كنيد؟ (تكرار: .)١‏ 
اسْتنْصار: طلب يارى است. «قَاذًا انون اسْتَنْصَرَهُ انين يَسْتَضْرخَةُ 06 

(6١1/قصص».‏ آن كاه آن كه ديروز ازاو 


١١ ص:78‎ 


كمكك خواست او را به يارى مى طلبيد. 
ناصِر: يارى كننده. «قَمالَهُ مِنْ قو وَ لا ناصِر» (١٠/طارق)»‏ و براى او هيج نيرو و ياورى نيست. 


نُصير: به معنى ناصر است. به جند محل كه مراجعه شد مبالغه بودن آن به دست نيامد لابد صفت مشبهه مى باشد. «وَّ ما لَكمْ 
مِنْ دون الله مِنْ وَلِىّ وَ لا نَصير» (١١/بقره)»‏ يعنى: شما را جز خدا نه سريرستى است و نه يارى. يارى خدا به مردم روشن و 
آشكار است و يارى مردم به خدا آن است كه دين خدا را يارى كنند و رواج بدهند «وَ لََنْضِرَنَ الله مَنْ يَنْضِرْهٌ إنَّ الله لَقَوىٌ 


عَزِيرٌ. آلذينَ إِنْ مَكنَاهُمْ فى الاررض أقامُوا الصّلوة وَ انَوَا الرّكوة وَ أَمَرُوا بِالْمَغْرُوفٍ وَ نَهَوْا عن الْمُْكر وَ لِلهِ 
عاقِبَُ الامُورِ) (0*و 6١‏ / حيّ)» حتما حتما خدا يارى مى كند كسى را كه خدا را يارى كند خدا توانا و عزيز است. ياران خدا 


١١20:ص‎ 


كسانى اند كه اكر در زمين به آنها قدرت دهيم نماز بر يا مى دارند» زكوه مى دهندء امر به معروف و نهى از منكر مى كنند و 


آخر كارها براى خدا است. 
4 تصارى: 


نام ييروان حضرت عيسى عليه السلام است واحد آن نَضِرانِيَ است. «ما كان إثراهيمٌ يَهُودِيَا وَ لا نض رائبَا؛ (20/آل عمران)» 


ابراهيم نه يهودى بودى لصاف اوغالوا كر لوا قوها أو تقنارعة توق وام 8" الشرناء عق + ذلعل كناب) كفده بود :ا 


مسيحى بشويد تا هدايت يابيد. كلمه نَضْرانِيَ ١‏ بار بيشتر در قرآن 

مجيد نيامده است ولى «نصارى» ١8‏ بار ذكر شده است. 

1998 نضف: 

نض اش او لَكُمْ يَضْفُ ما د كف زراك إذ له يكن لهو وللحبوين تياس شبابلت سيك مالك ناكسا كر 


١١ ص:88‎ 


فرزندى نداشته باشند. (تكرار: /0. 
117 ناصيّه: 


موى بييشانى. انه بالناص يها ١60(‏ /علق»» يعنى: ناصيه اش (موى ييش سرش) را كرفته. جمع آن نواصى أمست. دوحل 
بالنٌُواصى و الاقدام» 5١(‏ / رحمن»» بلكه مجرمان با قيافه هايشان شناخته مى شوند و آن كاه آنها را با موهاى بيش سر و 
باعايقان عى كيرتك: (تكراره 1# 


تَضْج: 
نَضْج (بر وزن قَلّس و قَفْل) به معنى رسيدن ميوه و يختن كوشت است 


ووو ل الاو ا ا 
لوق بَدَلْنَاهُمْ جُلُودا عَرَها ل 


١١ ص:/ا8‎ 


الْعَذْابَ) (58ه/نساء)ء كه هر كاه يوست هاى تنشان (در آن) بريان كردد و(بسوزد)ء يوست هاى ديكرى به جاى آن قرار مى 


دهيم تا كيفر (الهى) را بجشند. (تكرار: .)١‏ 

84 تَضْخ: 

فوران. «فيهماعَئِنانِ نَضَاحَمَانِ» (82 / رحمن»» در آن دو بهشت دو جشمه جوشان و فوران كننده هست. (تكرار: .)١‏ 
تضد: 

روى هم جيدن. اوَ النَخْلَ 

باسقاتٍ لها طَلحُ نَضِيدًا ٠١‏ /ق» به وجود آورديم نخل هاى بلند را كه ميوه آنها روى هم جيده شده اند. (تكرار: 07. 
11 نَضر: 


نَضّر و نَضارّت به معنى طراوت و زيبائى است. ١تَعْرفْ‏ فى وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ النَعيم) (7 / مطففين)» در جهره هاى آنها طراوت 
نعمت را مشاهده مى كنى كه نعمت خوش منظرشان كرده است. (تكرار: "0. 


87 تطح: 
شاخ زدن. «حوّمَتْ عا عَلتْكُمْ 


١١88:ص‎ 


الْمتِتَهُ وَالدَّمُ وَ لَحْمُ الختئْرير ...و الْمتَرَدْيَهُ وَ النَطيِحَهُ (" / مائده)» يعنى: كوشت مردار و خون و كوشت خوك ... و حيواناتى 


كه بر اثر يرت شدن از بلندى بميرند و آنها كه به ضرب شاخ حيوان ديكرى مرده باشند (همكى) بر شما حرام است. تَطيح و 


575 
حيوانى است كه با شاخ زدن مرده باشد. مردم جاهلّت آنها را حلال دانسته و مى خوردند. (تكرار: .)١‏ 


8 تطف: 


جكيدن است كه توأم بااصاف شدن و كم كم بودن م باقف رن خزنا الانيات مِنْ نْطِفَهِ أفشاج)» (؟/انسان»» ما انسان را از 
نطفه مختلطى آفريديم. اين لفظ در قرآن مجيد ؟١‏ بار آمده و همه درباره نُطفه انسان است. 
14 نطق: 


و مَنْطق به معنى سخن كفتن است. «وَ لَدَيْنا كتابٌ يَنْطِقّ بِالْحَقّ 


١١ ص:28‎ 


(21/مؤمنون)» و نزد ما كتابى است (كه تمام اعمال بند كان را ثبت كرده) و به حقّ سخن مى كويد. (تكرار: ؟١1).‏ 
نظر: 
نكاه كردن. كَاهى مراد از آن 


فذاق واتأق لوقك اسبح و كلق ور الستعرفق حخاضساه بع ازرفحضي :و تأئل انبت إزاهب): وق إداها الزنخا قوزة لطر بعف جه 
الى تغضن) (197/ توبه)ء و مكاي كه سورة اق تازل من شوذة يعشدى از آثها إمنافقان) به يكد ركر تكاو هي كتند. مراد نكاه 
غلاع المكاد وو انكلو تنش ما تنيت نم0( ساد مر حش شين "انال قا زرافم اقر11 تيده از يوش در سا1 سيك بماد 
تأقل و دقت اسث. (تكرار: 178). 


الظار: مهلة واذن و غاخير اتذاخين ابت كه توعى انتظان وتكاة كردن فى باشد: اقلا يَحَفْفْ عَنْهُعْ وَ لا هُمْ ينْطَرُونَ (10 / 
نحل)» 


١١17١ ص:‎ 


عذاب از آنها كم نمى شود و مهلت داده نمى شوند. 


وَإنْ كان ذو عُسْرَهِ فَنَظِرَةٌ الى مَبْسَرَوا » (8١/بقره)»‏ اكر قرض دار در تنككى باشد يس وظيفه مهلت دادن است تا وسعت يافتن. 


ع1 نعج: 
نَعْجَه به معنى ميش است جمع آن نعاج است. دن هذا أخى لَه تمع و تدهوة تج وَلِن نَفجهٌ وادَدَةٌ تنا فال أكفلنيها وَ عَزَّنى فى 
الخطاب» (77 / ص»» كفت: اين برادر من است نود و نه تا ميش دارد و من فقط يكك ميش دارم مى كويد آن را به من تمليكك 


كن ودر سخن بر من غلبه كرده. (تكرار: ©). 
7 نعاس: 


خواب كم و ججرت. (إِذْ يُعَشَّيكمُ الْنَعاسَ عند مره /انفال)» يعنى: آنككاه كه خواب كم را به جهت آرامش درونتان بر 


١١1/1١ ص:‎ 


درباره جنكك تاريخى «بدر) است كه مسلمانان با خوابى (در شب جنكك بدر) آرامش قلب يافتند. (تكرار: )0 
تغق: 


صيحه زدنء فرياد كشيدن. «وَ مَكَلَ الّذِينَ كَفَرُوا كمئِل الذى يَنْعِقُ بما لا يَسِمَعٌ إلا دُعاءً وَ ندا (11 / بقره)» حكايت كافران 
(دراين كه سخن بيامبران را مى شنوند واعتناء نمى كنند) جنان است كه شخصى به حيوانى كه جز صدائى و ندائى نمى 
شنوده نانك رند, (تكرازة .)١‏ 


نم 


جه خوب است» فعل غير متصرّفى است براى انشاء مدح. او نِعْمَ أخد العامِلينَ) (1"2/آال عمران)» بهتر است ياداش عاملان. 


(تكرار: 18). 
نِعمًا: جه كار خوبى. «إنْ تَبِدُوا الصَّدَقَاتَ 
فْنِعمًا هى» 77١(‏ / بقره)؛ اكر صدقات را آشكارا بدهيد خوب كارى است آن. (تكرار: ؟). 


١١1/7:ص‎ 


ص2 
6 


نَعَم: آرى. رق تصواه و نادرق اسك انها وَحَِدْتَمْ اك 51 حا قالوا نَعمْ ..) (ع©/اعراف)» آيا آنجه خدا وعده داده 


بود حقٌّ يافتيد؟ كويند آرى ... (تكرار: ع 
1٠‏ نَعْمه: 
آنه كنذا نيه السان دادم لق لذ كدوا تفقة الله عَلَيِكمْ) (71 / بقره)» نعمت خدا رابر خود به ياد آوريد. (تكرار: 89). 


نَعْمَه: به معنى تنتّم است. «وَ ذَرْنَى وَ الْمُك دَبِينَ أؤلى النَعْمَهِ وَ مَهلْهُعْ قَليلا (١١/مزمّل)»‏ بكذار مرا با تكذيب كنندكانى كه 
صاحبان تنعم اند و اند كى مهلتشان بده. 


إنُعام: به معنى نعمت دادن مى باشد. «وَِذْ تَقَول للذى أَنْعَمَ الله عَلَيِهِ وَ أنْعَمْتٌ عَلَيِهِ أشيكك 


لَك رَوْجَك وَ انّى الله (0/ احزاب)» آن كاه به شخصى كه نخدا به او نعمت داده و توهم به او نعمت داده بودى مى 


كفتى: زنث را برا غنودت تكاهدار و از خخدا بترس. 


١117: ص‎ 


تَنُعيم: نعمت دادن و مرقّه كردن. قَأمًا النْسانٌ إذا ما اثلا رَبَهُ فََكرَمَهُ وَ نََمَهُ َيقُولٌ رَبَى أَكرَمَن) (10/فجر)» امنا انسان آنكاه كه 
خدايش او را امتحان كرد و محترم نمود و مرفه فرمود كويد: خدايم محترمم داشته. 


قم بعاداهة 


ناعم: صاحب نعمث. «وجوه يَوْمَئْكُ ناعمَة. لِسد يها راضديَة) (8 و9/غاشيه)؛ جهره هائى (مردمانى) در آن روز در نعمتند واز 


تلاشى كه در دنيا كرده اند راضى اند. 
تقماء: در مجمع فرموده: نعمتى است كه اثر آن در صاحبش آشكار است مقابل 


مواء غ3 له أدفاة عنام يقد 30 فقن يقر زذ :دقك الكبداة عق 30 الشود) بون كر يسن اذ محرو كندية او رسده تق 


براو جشانديم كويد بدى ها از من رفت. 
نَعيم: نعمت وسيع و كثير. «وَ لادْخَلَنا هُمْ جنات النَعيم) (50 / مائده)» يعنى: آنها را 


١١17: ص‎ 


به جنات يرنعمت داخل مى كنيم. جمع نعمت در قرآن مجيد نِعَم و أنْكُم آمده است. اين لفظ 17 بار در قرآن مجيد به كار 


رفته» همه درباره نعمت بهشت است مكر «ثمَ لتَسْتَلنَّ يَوْمَئِذٍ تن النّعيم) (8 / تكاثر). كه درباره نعمت دنيا است. 


أنُعام: أَنُعام جمع نَحُم و عبارت أنسة از كاوه كوسفند و شتر (أنْعام ثَلنّه). ١و‏ إِنَّ لَك فى الانعام لَعبرََ) (88 / نحل)» و در وجود 


نَعم: كاهى بر انعام ثلثه اطلاق مى شود. «وَ مَنْ قَلَهُ منْكع مُتَعمّدا فَجَرَاءٌ مِثْلَ ما قَتَلَ مِنَّ النّحَم) (40 / مائده)» يعنى: هر كه صيدى 
راعمدا بكشد بر اواست كقّاره اى از كاو و كوسفند و شترء مانند آن حيوانى كه كشته است. مثلاً اكر شتر مرغ صيد كرده 


بايد شترى كفاره بدهد كه در بز ركى مثل آن باشد. 


١١17/0:ص‎ 


1١‏ تغض: 


حركت كردن و حركت دادن. «فْسَ يُنْغْضونَ اليك رُؤْسَهُمْ وَ يَقَولُونَ مَتى هُوَ قل تَسى أنْ يَكونَ قريبا» (١ه/اسراء)»‏ آنها سر خود 
را (از روى تعجب و انكار) به سوى تو خم مى كنند و مى كويند: در جه زمانى خواهد بود؟ بككو شايد نزديكك باشد. (تكرار: 
.)١‏ 


نَفْثْ: دميدن. «وَ من ف النَفْائات فى الْعْقَد) 
(؟ /فلق) يعنى: به خداى فلق يناه مى برم از شرٌ دمند كان در كره ها. 
67 تفح: 


0 


وزيدن. «وَ لَِنْ مَسَمْهُع نَفْحَهٌ مِنْ عَذاب رَبك لَيِقُولُنَ يا وَيَْنا نا كنا ظالِمينَ» (2*/انبياء)» اككر كمى از عذاب برورد كارت به آنها 
برسد كويند: واى بر ما كه ستمكران بوديم. (تكرار: .)١‏ 


رفحل تَفخ: 


دميدن. احتّى إذا ساوى بَئِنَ الصَّدَفين قال الفخواايئ لع اكيت اح : تاعرة عادو كوه رالزيا تكدفاق اه ب رار 


كرد كفت بدميد ... بيشتر الفاظ نفخ در قرآن مجيد درباره نفخ صور در قيامت است. (تكرار: ؟١1).‏ 


١١17/2: ص‎ 


118 تفاد: 


فانى شدن. «ما عِْدَكَم يَنْفَدُ وَ ما عِنْدَاللَه باق» (98 / نحل)» آنجه نزد شماست تمام مى شود و آنجه وكعدايث حسفي 
است. (تكرار: 0). 


0 تَفْذ: 


نُفوذ و تاذ به معنى سوراخ كردن و خارج شدن به آن طرف است. يا مَعْشَّرٌَ الْجِنّ وَ الانس إن اسمَطَعْتُمْ أنْ تَنَْدُوا مِنْ أقطار 
الشسموات وَ الاض قائفذوا لا تتفذونٌ إلا بشلطان» (76/ وحمن): اى جماعت حِنٌ و انس اكر مى توايد از اطراف آسعان هاو 


زمين خارج شويدء نمى توانيد خارج شويد مكر به تسلط و قدرتى. اين كلمه فقط "بار در كلام الله آمده آن هم در يكك آيه. 
ع1 تَفر: 


كرود دسق وو إذْ ضرفا الوك كقرا يق الجن يذ تمقوة لقوق (ة١/احقاق):‏ آن كاه كه كروهى انحن رابه سوئ قو 
بركردانديم كه قرآن را استماع مى كردند. (تكرار: .)١١‏ 


١ ١ا//: ص‎ 


اغور فك فووى اس 1 لبوا فى عو وَ ثفور) (١؟‏ / ملكة): بلكه در طغيان و دورى از حقٌ اصرار ورزيدئد. (تكرار: 0). 


إِشينْفار: رم دادن و رم كردن و طلب خروج و حركت است. ١كأَنّهُمْ‏ حَمْرٌ مس مَنْفِرَة. قوت مِنْ قَسْوَرَو) (0ه و ١‏ / مدثّر)» كوئى 
آنها الاغ هاى رم كرده اند كه از شير كريخته. 


تفير: مثل تَفْر است به معنى جماعتى از مردان. «وَ أَمْدَّدْناكم يَأْمُوالٍ وَ بَنِينَ وَ جَعَلناكم أكثْرَ ُفيرا» (8 / اسراء)» يارى مى دهيم 
شما را با اموال و فرزندان و عشيره و يارانتان را زياد مى كردانيم. (تكرار: ). 


117 نمْس: 


تسن غياريت الست > ترش و توسعه يافتن. (وَ اللهل إذا عش مسَ. وَ الصّئْح إذا تنْقَمَ 9117و8١/‏ تكوير)ء قسم به شب كه 


١١78:ص‎ 


تناف ةاتف امسائقة يق ذو تدر ترسيدة انه جر نظ لوف نبت رو ف ذلك قلكدافنى' المتنافكوة» (؟7 / مطففين)» و در اين 


نعمت هاى بهشتى بايد راغبان بر يكديكر بيشى كيرند. 

تفن دو اصل همدق 'ذاك است: تسن دقرا ن جد در عد مدو .يه كان رقيد: 

... روح. مثل «اللَه يَتَوَفّى لأنْفْسَ حينَّ متها (1 / زمر)» خداوند ارواح را به هنكام «مركك») قبض مى كند‎ ١ 

١‏ ذات و شخص. مثل او انوا يَؤما لا تَجْزى نَفْسٌ عَنْ نفس شَيِئا (58 / بقره)» و از آن روز بترسيد كه كسى به جاى ديككرى, 


مجازات نمى شود. 


أ 


#ماراكك داق و كراهن عاق وجوه اسان وغرائق لقعا اع تمن ان التفسق لاقاوة الشُوءِ إلا ما رَحِمَ / 


يبوسف)» 


١١1/94:ص‎ 


كندك. 


؟ قلوب و باطن. «وَ اذْكز رَبك فى تَفْسِكك تَضَوٌّعا و خيفَة» ٠00(‏ / اعراف»؛ يرورد كارت را در دل خود از روى تضرع و خوف 
ياد كن. 


ه بشر اؤّليه. ويا يها الْنَاسٌ اتَّقُوا ربكم الذى حَلَفَكمْ مِنْ نَفْس وادَدَه وَ حَلَقَّ مِنْها زَوْجَها وَيَث مِنّْهُما رجالا كثيرا وَ نساءًه ١(‏ / 
نساء)» اى مردم! از (مخالفت) يروردكارتان بيرهيزيد» همان كسى كه همه شما را از يكك انسان 

آفريد و همسر او را (نيز) از جدس او خلق كرد و از آن دوء مردان و زنان فراوانى (در روى زمين) منتشر ساخت. (تكرار: ٠ع١),‏ 
نَفْش: 


نَفْش صوف آن است كه اجزاء يشم را از هم جدا كنيم تا حجمش بزركك شود منظور از منفوش حلاجى شده است 


١18٠١:ص‎ 


«وَ تَكونٌ الجبال كالْعِهْن الْمَنْفُوش» («/قارعه)» يعنى: كوه ها مانند يشم رنكارنكك حلاجى شوند. (تكرار: ؟7). 

نَفْع: 

فائده؛ بهره و آن مقابل ضَدوَر است كه فرموده: «لا أملكك لَتَفُسى تَفْعا وَلاضِرًاه (14 / اعراف»» من مالكك سود و زيان خويش 
نيستم. (تكرار: .)8١‏ 

نَفْق: 

و تفاق به معنى خروج يا تمام شدن است. در مجمع ذيل آيه "' بقره 

فرموده: فاق اخراج مال است. «وَ ما تَنْفِقَوا مِنْ حر فَانَ اللّه به عَيم» (77 / بقره)» آنجه از مال در راه خدا خرج مى كنيد خدا 
به آةذانا است اين كلمه ا مشفقات آن 111 يان درقرآن آمدةاسث 


نَفقّه: آنجه خرج و مصرف مى شود. «وَ ما أَنْمَقَتُمْ مِنْ تَفَمَهِ أؤْ نَدَوْتُمْ يتذفان الله لعللة ا يقرا بح ١‏ تخد | فقة 


خرج كرديد 


١181:ص‎ 


ويا نذرى كه انجام داديد خدا آن را مى داند. جمع آن تَفَقات است. (تكرار: 1 

نفاق: مطبلاو اث يه مغتى كدائق ايزه3: مداقق كنس اليك كه كز ناطق كاقريو كو لاض لمان اسك تلوق بأَفُواهِهمٌ ما لَئِسَ 
فى قُلُوبِهِمْ) (129/ آل عمران)» آنها به زبان جيزى مى كويند كه در دل ندارند. 

141١‏ نفْق: 


5 


نْ تَبَتَغى نَفقا فى الازض أؤ سلما فى السَّماءَ) 


أ 


نَقَبِى است در زير زمين كه درب ديكرى براى خروج دارد و در آيه «قَإنِ اسْتَطغتَ 
(0" / انعام)» يعنى: اكر بتوانى نقبى در زمين يا نردبانى بر آسمان بجوثئى. منافق رااز آن جهت منافق كوئيم كه از ايمان خارج 
شده و يا از درى وارد واز در ديكرى خارج شده. (إنَّ الْمَنافْقِينَ هُمُ الَْاسِقَونَ (27 / توبه)» منافقان قطعا فاسقند. 


7 تفل: 
زناذ#عطيه» كناز تافله زاناق 


١187 ص:‎ 


جوت نائله كركف كعدو وأجب افق و اقحال الي وا يقترت اناك “كذ عم حال ابا اقباء)ة اننكل وز 


يعقوب را به ابراهيم عطيه اى داديم و همه را نيك وكار كردانديم. (تكرار: ©). 


آنثفال: جمع نَمل است به معنى غنيمت و هبه و زيادت. ١يَثكلوتك‏ عَن الأنْفالٍ قل الأثفال لِلَّهِ وَ الرَسُولِ) (١/انفال»»‏ از تو درباره 
انفال (غنايم و ه ركونه مال بدون مالكك شخصى) سؤال مى كنند بكو: انفال مخصوص خدا و ييامبر است. ظاهرا به غنائم از آن 
جهت انفال كفته اند كه زائدند بر مقصود از جنكك, كه غرض اصلى از آن» كسترش دين و دفاع از حريم اسلام است. 


18 نَفَى: 
فرقزاق تسمشاى تسن ون لذ اكه ١أوْ‏ تُقَطعٌ يديهم وَ أَرْجُلَهُمْ مِنْ خلافٍ أو يُنْقَوَا مِنَ الأؤض» (*7 / مائده)» يعنى: يا 


١1/87 ص:‎ 


دست انا ويناها نشاق يه عكي بريد شرفو ا نان سا معد شيتد اتكران 1 
110 تقب: 
سوراخ كردن. «قَمَا اسْتَطاعُوا 


و 


أن بطهدرة و ها الل كطاقوا 21 كقبال '(باةاركيش )اه يعض بتواسفقد :اق اسك بالا ووقدو فو اسهد را فؤزاخ كلقن زو لق أخد 
الله ميثاقٌ بنى اشرائيل و بَعَثْنا مِنّْهُمُ ادن عَشَرَ تّقيبا؛ » ١7(‏ / مائده)» يعنى: از بنى اسرائيل بيمان اكيد كرفتيم كه به دستور دين 
عمل كنند و در ميان آنها دوازده سريرست و ببشوا برانكيختيم. نَقِيبٌ الْقَوْم كسى است كه از احوال و از وضع قوم مطلع است 
اوفع الهارا سكف كله كر ابعر ان ]هارا سوراة كرذه وى عي ورف ظلغر | زاك )از ادر | مرسرورسة انيت بقار 
امامان عليهم السلام در امّت اسلامى. (تكرار: ”0. 


تَقذ: 
انْقاذْ به معنى نجات دادن و 


1١١/815: ص‎ 


خلاض كردن اسة: نقذ و انقاذ و اسشقاذ به 


يكك معنى اند (اقرب). «وَ انْ لي الذبابٌ سيا لا يس مَنْفِذُوه) (7/ حج)؛ اكر مكس جيزى از آنها بككيرد» آن را خلاءاص 
نتوانند كرد. (تكرار: 8). 


102 تَفْر: 


كوبند مثل مِنُقار يرنده. «قَإذا تُقِرَ فى الناقور. فذلِكك يَوْمَئِذٍ يَومّ تسيرً (8 و 4/مدثّر)» آن كاه كه در ناقور كوبيده شود و قيامت 


تقير #خال ديا فرؤوفتكى كوكق استث در ينث شيعه خرها وان كفنه فرور فتك الحرق )ا اسقة ذن يشت هسنه كه عير سيكه 
(و حقير) را با آن مثل زنند. «تَألئِك يَدخَلونَ 


١180:ص‎ 


العنة و لك تطلقوق تقيراة 196 7الساءاء حاف كسا واعل تدر شاش نودو كدري متنى نه نيا شراعد هه (تكراره 
0 


17 تقص: 


كم كردن و كم شدن. َدْ عَلِمْنا ما تَنْقَصٌ الارْض مِنْهُعْ) (؟ / ق)» دانسته ايم آنجه را كه زمين از آنها كم مى كند. (تكرار: 
ع0. 


نفض: 


شكسقن: خواه ظاهرض باشد مثل وو لا تكونوا كالتى تَقَضَك غَزْلها من بعد فو اتكاناة (9/تحل)» بعى: ناشين مائيد ون كه 
رشته خويش را بعد از تابيدن شكست و ينبه كرد و قطعه قطعه نمود. و خواه معنوى مثل شكستن بيمان. در كلام الله مجيد 
بيشتر در معنوى به كار رفته است «وَ لا 

توا الأتنان بقن أو كنوع 31 الت ) عيندعاءرا يعن اذ ناكد تشكون. لتكراره 4 

4 نقّع: 


غبار. «فَالْمَغيراتِ صُبحا. فَاَئْوْنَ 


١١188:ص‎ 


بِهِ تَقَعاا (“وع/عاديات)» هجوم برند كان در وقت صبح كه در اثر دويدن غبار برانكيختند. (تكرار: ). 
2 لَقَم: 


انكار شىء. عقوبت را نَقّمَه كويند زيرا كه آن در مقابل شىء انكار شده واجب است. «وَ ما نَقَمُوا مِنّْهُ إلا آنْ يُؤْمِنُوا باللّه العزيز 
اليد (/ / بروج)» يعنى: مكروه نكا شكدك از آنها مكر ابهات اوردتشان رابه خداى عزيز و يسنديده. اين كلمه با مشتقات آن 


/1 بار در قرآن آمده ام 
عدول» الخراق: :وان الذرة لتر ترف الخهه عن الشراط لناكتو نه 


(؟//مؤمنون»؛ آنان كه به آخرت تسليم نمى شوند از راه راست منحرفند. «هُوَ اذى جَعَلَ لَكمُ الازض ذَلُولاً قَامْسُوا فى مُناكبها 


... (18 / ملك)» يعنى: اوست كه زمين را براى شما رام كرد در اطراف آن راه 


١117 ص:‎ 


برويد ... مكب به معنى شانه انسان و نيز به معنى ناحيه هر جيز است جمع آن مُناكب است. منظور از آيه مسخحّر و رام بودن 


زمين است نسبت به انسان و تصرفاتش. (تكرار: ؟7). 
67 ذكث: 


مكسقن, دوكر آلا معد سمه نا ادر تلقن ميك افد سك راكفاو كه خر اهن اف عدن لكل دالب فكت فلن ليذ 
(١٠/فتح)»‏ هر كه ييمان شكند به ضرر خويش شكسته است. (تكرار: 07. 


0 تك جيرى است كه يس از تابيده شدن 


بازشده باشد ريسمان باشد يا بافته جمع آن أنكاث است. «وَ لا تَكونُوا كالتى نَقَضَتْ غَزْلّها مِنْ بَغْدٍ قَوَّهِ ألكاثا؛ (45 / نحل). 


يعنى: همانند آن زن (سبكك مغز) نباشيد كه يشم هاى تابيده خودرا يس از استحكام وامى تابيد. 
127 نكح: 
نكاح به معنى زن كرفتن است كه همان عقد نكاح باشد به معنى مقاربت و 


ص :لما ١‏ 


جماع نو حك رولا تكقوا المت كات عت ١1117‏ الكردادويا قاذ مشركك و بت يرست تا ايمان نياورده اند ازدواج 
نكنيد. اين كلمه با مشتقات آن "73 بار در قرآن آمده است. 


عاع14 تكد: 


به معنى مشقّت و قلت است. هو الْبَلَدُ الطيِبُ بَحْرْحٌ نَباتهُ باذ رَيّهِ وَ الذى حَمْتَ لا يَخْوْح إلا تكدا؛ (88/اعراف»» يعنى: سرزمين 


باك روئيدنى آن به اذن خدايش مى رويد و زمينى كه شوره زار و خبيث است نباتش نمى رويد مكر كم فائده. «تكد) به 


معنى قليل الخير است. (تكرار: .)١‏ 
م ذكر: 


(بر وزن فَرّس و قفل) نشناختن. «وَ جاء إِخْوَهٌ يُوسُف فَدَحَلوا عَلَيِهِ فَعَرَفَهُمْ وَ هُمْ لَهُ مُنْكرُونَ» (08 / يوسف». برادران يوسف آمده 
و براو وارد شدند يوسف آنها را شناخت حال آن كه او را نمى شناختند. (تكرار: 0717. 


نكر: كار دشوارى كه غير معروف است. 


١١183:ص‎ 


«قحات فناها حسابا شَديدا و عَذْ ئناها عَذابا كرا» (8 / طلاق»» از آن شهر حساب كرفتيم حسابى شديد و عذابش كرديم عذابى 


تكروقق عاد الك اميق كذ كلكو 


«قتوَلَ عَنْهُمْ يَوْمَ يَدْحٌ الدّاع إلى شَيْءٍ نكر» (#/قمر)»» از آنها روى كردان و منتظر روزى باش كه خواننده آنها را به جيز سخت و 


ناشناخته مى خواند. 


تكير: به معنى إنكار است. «ما لَكمْ مِنْ مَلْجَاءِ يَوْمَتَذٍ وَ ما لكمْ مِنْ كير) (1؟/شورى»» يعنى: در آن روز براى شما نه يناه كاهى 


هست و نه انكارى. نمى توانيد آنجه را كه كرده ايد انكار كنيد زيرا همه جيز روشن و آشكار شده. (تكرار: ©). 
متْكر: ناشناخته «مقابل معروف» » كار منكر. وَلْتَكنْ مِنْكع أُمَهُ يَدْعُونَ إِلَى الْحَير وَ 


١١9١0:ص‎ 


مون بالمقدوق و يَنْهَون عن المذكرع (8١١/آل‏ عشران)ءباهد از شما اق كعد بد ير دعوت من كنتد بوبه معروف: و كارهاي 


يسنديده (اعمم از واجب و مستحب) امر واز معصيّت نهى مى كنند. (تكرار: 184). 


وارونه كردن. «وَ للؤ ترى اذ الْمُجْرمونَ ناكسوا رُؤْسهم عِنْدَ رَيُهسمْ) (؟١اسجدة)‏ ءا كاش وى كتاشكاران واكدارة 


217 تكص: 


نكص اكر با «عن» باشد به معنى امتناع و خوددارى است. «نكصّ عَن لامر » يعنى خوددارى كرد و اكر با «على» باشد به معنى 
رجوع است « كص على عَقَبَيِه) به قهقرى بر كذ كشت يااز خيرى كه در آن بود ب ركث كشث. «َلَم ا تَرَآءَتِ الْفتتان 5 نَكصّ عَلى عَفَبَئِهُ وَ 
قال إِنَى برىء منكم» (58 / انفال). 


١١91١:ص‎ 


أما هتكامى كدو كروه (سكجويان و سابك فرشتكان از «ؤمتاق) راذيد بهعغتب بازكقت و كفت من ان شما (دوستان و 


بيروانم) بيزارم. (تكرار: 0 
6 تكف: 


تكف و إش ينكاف به معنى إبا و امتناع اسك دلق بتكت الْمَسِبحٌ أنْ يكونّ عَبدا للها (17/نساء)» مسيح هركز امتناع نمى كند 
ازاين كه خدا را بنده باشد. (تكرار: "0. 


4 ذكل: 


به معنى زنجير است و جمع آن نكال مى باشد. (إنَّ لَدَيْنا أنكالا وَ جحيما» (١٠'/مُزَّمّل)»‏ نزد ما زنجيرها و تش يورك عست 


(تكرار: 0). 


تكالة عفريس انيت كددر ان عيرك و إذهات دركراة ياف رفاكيذة الله كال الكعروو الأوتن نز ارتازعاة هذا اويراه 


عقوبت دنيا و آخرت كرفتار كرد. تنكيل مبالغه در 
تكال استث. (والله أسَد بأساو أهَد نكا 


١١957:ص‎ 


15/٠‏ تمارق: 


مرق و نِمرقه به معنى يشتى است. جمع آن تمارق است. «وَ تَمارق مض فوفة. وَ زَرابِيٌ مَبِنُونَة» ١5(‏ و8١‏ /غاشيه). يعنى: در 
بهشت يشتى هائى است رديف هم و فرش هايى است كسترده. نمارق نكره است و نمى شود مثل يشتى هاى دنيا باشد. 


1/1 تمل: 


مورجه. «وَ حُشْدرَ لِسِلئِمانٌ جُنُودٌهُ مِنَ الجن وَ الأأنْس وَ الطيِرقَهُمْ يُورَعُونَ. عَتّى إذا أَنَا عَلى واد النمْل قالّتُ تَملَهُ يا أيه النَمْل 
ادْخُلوا مَساكتكخ لا بَحْطِمَئَكخ سُلَيِمانٌ وَ جُنُودُةُ وَ هُمْ لا يَشْعْرُونَ. فََِسّمٌ ضاحكا مِنْ 


قَوْلِها ...) 10 و ١19‏ /نمل»» يعنى: براى سليمان لشكريانش از جنّ و انس و يرندكان جمع شدند و آنها را از تفرّق منع مى 


كردنك. 


١١197: ص‎ 


تااجوة يد انان مو رتحكاق امدقد موزرحة ان كقة: اى عسناعت:مووتجحكانانه لأنه هائ وه واوه شويد تا سليمان والشكرانين 
شما را يامال نكنند آنها توججهى به شما ندارند» سليمان از شنيدن كلام مورجه به تعتجب شد و لبخند زد. ازاين آيه جند مطلب 


به دست مى آيد. 


ةا 


و 7 
نَهَا النفل ا 


١‏ مورجكان با هم سخن كويند و ما فى الصَمير خويش را به همديكر بيان مى دارند «قالَتُ تَمْلَةٌ يا 


"اكر نمله مؤْنّث باشد مى توان بى برد كه ملكه مورجكان همان طور كه عهده دار تخم كذارى است بر مورجكان حكومت 
نيو ذازة كه وستور دخول به لالنه ها زا ضادن كزذه اشكا و نيزا زوشن:فى شود كه مووجكان تفكيلات الجتناعي از حكومت 


دارند. 
" بالاتر از همه اين كه مورجككان انسان ها را مى شناسند زيرا مورجه به مورجكان 


١19ع:ص‎ 


ديكر كنت اكرواخل لأندها تقويد سلمان و لشكرياتشن: شمااوا بامال هن كرك بس 81 مونو جه سليماة و لشكر نان از زا مي 
شتاعقه اسث. امروز با آن كه كتانب .ها درباره زندكى مورحكان نوشته اندو در شتاخت اسرار آن وخمث ها كفيده اند هنوز 


به ايه ترسيده اند كدقر ان مجيد كنيد اسك (تكرار: 0 

َنْمله: سرانكشت. جمع آن آنامل است «وَ إذا حَلَوَا عَضُوا عَلَتِكمٌ الانامل مِنَ الَْنِظِ (114 / آل عمران)» يعنى: جون خلوت كنند 
1 

غيظ بر شما سرانككشتان بجوند. در مجمع كفته: اصل آن از نمل استء سرانكشت تشبيه شده به مورجه در كوجكى و حركت. 
نَمَم: 


ني 
10 


١١96:ص‎ 


نميم و نميمه اسم آن است. «و لا تطغ كل حلاف مهين. هََازٍ مَشَاءِ بتَمِيم؛ ٠١(‏ و ١١/قلم)‏ يعنى: و اطاعت از كسى كه بسيار 
م و كتلة دمن كتداى تسك اكه نكوءا كب كسار فيصو و سكو فين اسك (تكرانة 1 


7 نهج: 

ولبانع ديد منت طزيق روضح (زاء التكار) بنك لقاو طرق سس ور كران بركل معنا رتك زوع وونيانجا 

(58 / مائده)؛ يعنى: براى هر يكك از شما امس ها شريعت و طريقى واضح قرار داديم. مِنْهاجٍ فقط ١‏ بار در كلام اللّه آمده است. 
©1417 نَهْر: 


مض وجر و .زاتدن ايند اقلا تقل لهما أف:3 لآ كنهة كماو قل ليما قدلا كرياة 7981 اسرافاءية ندر و نادواف كو انها 


را زجر نده و صيحه نزن و با آنها با احترام سخن كو. (تكرار: ؟). 
نهار: 
روز. آن در شرع از طلوع فجر 


١١958:ص‎ 


تاغروب آفتاب است. «وَ أقم الصَّلو طَوْفَى النّهار وَ زلا مِنّ اللئل) ١١©(‏ /هود). نماز را در دو طرف روز واوايل شب بر يا 
دار. (تكرار: /ا3). 


أنهار: جمع نَهَره طبرسى و راغب آن را رود معنى كرده اند نه آب جارى. قرآن كريم 


در معناى رود صريح است. مثل «وَ فنا خلالَهُما نَهَراا (7/ كهف)»» يعنى: ميان آن دو نهر بزركى از زمين فرستاديم. تفجير و 
شكافتن راجع به رود است نه آب جارى. ايضا :و إِنَّ مِنّ الْحِجارَهِ لما يَتَفَبَر مِنْهُ الالهارٌ (7/ بقره)» از بعضى سنكك ها رود 
شكافته شود. (تكرار: .)0١‏ 


ع7 نَهْى: 
دفع» تركك» زجر و منع. او نَهَى اللفس عن الهوئ] (:+/ ثازعات): و نفس .را از هوى بازداشته. (تكرار: 28). 
انّتهاء: انزجار است از آنجه نهى شده كه 


١١9ا/:ص‎ 


0 7 


معنى تركك كردن مى دهد. «وَ ما نُهاكم عَنْهُ فَانتَهُوا 0 / حشر).» از آنجه رسول خدا نهى كرده دست برداريد. انتهاء به معنى 
مُنْتّهى: طبرسى كويد: منتهى موضع انتهاء است و نيز كويد: منتهى و آخر يكى است. «وَ أَنَّ إلى رَبك الْمَنْتَهى) (7؟/نجم): 
يعنى: انتهاء هر جيز به سوى خدا است. 

تناهى: نهى كردن عمد كود تبتر فك كردن است. وكائوا لك بتناعؤة ع تنك فعلوة) (ةلا/ساكده)) از كار بدى كه كرده 
بوذن هد يكن زا ته ثم كردتن يا كار تدشان :ا تركنا تمن كرادنك: 

الية عي لقن نيك كد دمت بولق ارد تق من كان قن :3 لكك لارات لأرلن اللبيين تال راستى در آنجه 


١١98:ص‎ 


//15 قَوء: 
وتعاسو باه نكا اعد 


اعافد 


«وَ تنا مِنَ الكنُوز ما إنَّ مَفاتحة لَتنُوءُ بِالْعُض مِهِ أولى الْقَوّها (*1/ قصص» به قارون از اموال كنجينه آنقدر داديم كه حمل 
كليدهائ أن به كروه هردان تواثا متكيق فى كرد (تكرارة .)١‏ 


نَؤْب: 


نوب اكر با «الى» باشد به معنى رجوع بعد از رجوع است. إنابّه به خداء بركشتن به سوى خداست با توبه و اخلاص عمل. «وّ 
نَع سَبِيلَ مَنْ أناب إِلَىّ (0١/لقمان»؛‏ يبرو راه كسى باش كه به سوى من بركشته است. (تكرار: 18). 


048 فوح: 


«سّلامٌ على نُوح فِى الْعَالّمِينَ» (9//صاقات»» يعنى: سلام باد بر نوح؛ در ميان جهانيان. اين ييامبر عظيم الشأن اوّلِين يبغمبر 


(صفحه *1787) 
جنان كه فرموده: (إنا أَوْحَئِنا إلَيِكك كما أَوْحَئِنا 


١١199:ص‎ 


الى توح و النَيينَ من بَعْده) (60١/نساء)ء‏ ما به تو وحى فرستاديم هعانك ند كه به نوح و ييامبران بعل از او وحى فرستاديم. 


(تكرار: 087 
1/٠‏ نار: 


افون :و الراك قن الناة إلة اناما مَعْدُودَةً ١‏ / بقره)» و كفتند: هركز آتش دوزخ جز جند روزى به ما نخواهد رسيد. 


(تكرار: 0؟1). 
1 نور: 


اقرب الموارد كويد: آنجه جيزها را آشكار مى كند و نيز كفته اند آنجه فى نفسه آشكار است و غير خود را آشكار مى كند. 


وو در اتغبير قرآن جور است ظاهرى ومعنوى. مثل «َهُوَّ الذى جغل الشفس غتياء و الْقَمَدَ ثوراة (8 /يونس): او كي اسك 


كه خورشيد را روشنايى و ماه را 
نور قرار داد. كه نور ظاهرى است و نور معنوى مثل «اللَه وَلِىّ الَذينَ آمَُوا يَخْرجَهُمْ مِنَ الظلمات الى النُور (101/بقره)» يعنى: 


١٠٠١ ص:‎ 


خداوند ولى و سريرست كسانى است كه ايمان آورده اند آنها را از ظلمات ها به سوى نور بيرون مى برد. بيشتر موارد آن در 


قرآن مجيد نور معنوى است. (تكرار: 87). 
,48 ناس: 


جماعت مردم. در مجمع كفته: ناس و بشر و إنّس نظير هم اند و اصل النّاس إناس است از إنْس. «وَ مِنَ النّاس مَنْ يَقول آمَنا 
بالله وَ بالْيوْم الآخر وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِينَ؛ (8/بقره)» از مردم كسى است كه كويد به خدا و روز قيامت ايمان آورديم حال آن كه 


مؤمن نيستند. (تكرار: .)75٠‏ 
7 نؤش: 
نوش به معنى تناول و اخذ 


است. «وَ قالوا آمَنَا بِهِ وَ أَنَى لَهُمُ التَنَاوْشُ مِنْ ممَكانٍ بَعيدٍ) (01 / سباء)» يعنى: و كويند به قرآن ايمان آورديم» جطور مى توانند 


آن رااز مكانى دور اخذ كنند و ايمان بياورند. آيه درباره آن است كه جون مردم به عذاب خدا 


١١١١ ص:‎ 


كرففاز شدند واكزدنك وفرصتث ابمان اذ وسففان رفة بديكر انماث اوردق نه حالفاة سودى نتراههد داقت و آخرت از دنا 


سيار دوراست. (تكرار: .)١‏ 
15 نَؤْص: 


التجاء و يناه بردن. «كم أهلكنا مِنْ قَيِلِهِمْ مِنْ قَْنٍ قَنادُوا و لات حينَ ممناص» (7/ص»» يعنى: جه بسا مردمانى وا كديكن اد اننا 
هلاءكك كرديم ووقت نزول بلا استغاثه يا واويلا كردند ولى آن وقت وقت فرار نيست. يا آن وقت وقت يناه بردن به جائى يا 


وقت تأخخر عذاب نيست. (تكرار: .)١‏ 
4 ناقه: 


شتر مادّه. «هِذِه ناقَهُ الله لَك آيَهَ فَذَرُوها تأكل فى أَرْض الله (“'/ا/اعراف»» اين ناقه خدا است براى شما نشانه قدرت خدا است 


او را بككذاريد در زمين خدا بجرد. اين لفظ هفت بار در كلام الله مجيد آمده و همه درباره ناقه صالح عليه السلام است. 


١١٠١١:ص‎ 


12 نَوْم: 


3 
رع ل 


خواب. «لا تَأَحَذَهُ سَِهُ وَ لا نَوْمّ) (00؟/بقره)» هيج كاه خواب سبكك و سنكين او را فرا نمى كيرد. مَنام نيز به معنى خواب است. 
«وَ من آياته مَنامُكمْ بالليل وَ النّهار) ("روم)ء يعلى: از جمله آيات خدا خواب شما است در شب و روز. خواب در موجودات 


زنده از قبيل انسان» حيوان» حشرات و حتى نباتات عموميّت دارد. 


بيشتر كل ها و بركك ها را مى بينيم كه در روز روشن مقابل آفتاب بسته مى شوند صبح كه از خواب برخاستيم همه آن كل ها 
و بركك هارا شكفته مى بينيم آنها يس از خوابيدن و تجديد قواء زندكى رااز سر كرفته اند همجنين است خواب هاى 


زمستانى حشرات. (تكرار: 8). 
1 ثون: 


ا 


ند وير | كه عاعى اؤوا بلعيك او ذاللوق إذ ذقت تعامديا فك أن 3 تتذاق غليية (/1/اننياة ين دالبون (بوقين) وال ياك أو 


در آن هنكام كه خشمكين (از ميان قوم خود) رفت و جنين مى ينداشت كه ما براو تنكك نخواهيم كرفت. (تكرار: 0 
نوى: 


نَوى جمع نواه به معنى هسته است. (إنَّ الله فالِق الب وَ النَوى (40/انعام)؛ يعنى خدا شكافنده دانه ها و هسته ها است. ححبٌ نيز 


جمع عه به معناى دانه است. (تكرار: .)١‏ 
8 نَيْل: 


رسيدن. الَيِلوَنَكمُ الله بِسَْءِ مِنّ الصّبِدِ تَنالَهٌ أنديكغ وَ رماحكة) (45/مائده)؛ خدا حتما شما را امتحان مى كند به شكارى كه 


دست ها و نيزه هاتان به آن مى رسد. اين كلمه با مشتقات آن ١١‏ بار در قرآن آمده است. 


ا 


و(/81م لغت) 
واو: 
حرف بيست و هفتم از الفباى عربى و در حساب ابجد بجاى عدد # است. اهل لغت براى آن ١18‏ معنى ذكر كرده اند از جمله: 


١‏ عطف. در اين صورت معنى آن مطلق جمع ميان دو يا جند جيز است و كاهى شىء را بر صاحبش عطف مى كند. (فَأَنْجَيناة 
وَ أصْحاب السَفينَهِ» (0١/عنكبوت»»‏ يعنى: نوح و اهل كشتى را نجات داديم. و كاهى بر سابقش عطف مى كند مانند «وَ لََدْ 
أَوْسِلُنا تُوحا وَ إثراهيم) (8؟/حديد)» يعنى: ما نوح و ابراهيم را فرستاديم. و نيز بلا حمّش عطف مى كند مثل: «ك لكك يُوحى 


الفكم ةو إلى الدوق وق كلمي( اشويق) ابن كرنه عدارتد يه ترو زامراى كدقل ازكتر بردتده وحن ان كتد. 
١‏ واو قسم. مثل (وَ الْقّوَآنِ الحكيم. انك لَمِنَّ 


١١١ ص:6‎ 


التوشلية ( و ابس سوكند به قرآن حكيم. كه تو قطعا از رسولان (خداوند) هستى. 
1 وأد: 


زنده به كور كردن. «وَ إذا الْمَووْدَهُ سُيْلتٌ. بأىُ ذنْب قتلث» (8 و 8/تكوير)» يعنى: آن كاه كه از دختر زنده به كور شده سؤال 


شود كه به جه كناهى كشته شده است. ناكفته نماند: اين كار شوم عادت همه قبائل عرب نبود. (تكرار: .)١‏ 
7 وَثْل: 
نجات خواستن و يناه آوردن. 


مَؤْئْل: يناهكاه. ابل لَهُمْ مَوْعِدَدّ أَنْ يَجدُوا مِنْ دُونِهِ مَؤْئْلاه (00 / كهف»» يعنى: بلكه براى آنها وعده اى (عذابى) است كه براى 
فراز أن آن يتامكاهى ندازتد. منظور اق موغدا روز قياضت اسيث. (تكرانة 0 

1 وَبَر: 

يشم شتر (كرك). جمع آن أؤْبار است. «وَ مِنْ أضوافها وَ أؤبارها وَ أشعارها أثاثا وَ مَتاعا إلى حين» (١//نحل)»‏ يعنى: از 


١١١ ص:7‎ 


يشم هاى جهاريايان واز كرك ها و موهاى آنها اثاث منزل و مال به دست مى آوريد تا مدّتى. يشم از كوسفندء وَبّر از شتر و 


44 وَيْقَ: 


هلدكت. ايباق به عع علاكا كردن و حيس كردن اشع دأو يُوسفْهن بهذا كديرا ويقل غ32 كر + #شورس)» با آن نهرهاىا 


حبس و متوقف مى كند در اثر اعمال مردم و عفو مى كند از معاصى زيادى. (تكرار: 7). 
ميق مكاق هلاكت. «وَ يَوْمَ يَقَول اكوا 


شرَكائى الَّذينَ رَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ قَلّمْ يَس مَجِيبُوا لَّهُغْ وَ جَعَلَنا بَتنَهُمْ مَوْبقَاا (07 / كهض»» يعنى: ياد كن روزى را كه خدا كويد: 
شريكان مرا كه به زعم شما شريكك من بودند با آواز بلند بخوانيد» آنها شريكان را ندا مى كنند اما شريكان جواب 


١7١7: ص‎ 


نمى دهند (و كارى نتوانند) و ميان شريكان و آنها مكانى ير از هلاكت قرار داده ايم. (تكرار: .)١‏ 
6 وَبل: 


راغب مى كويد: وَبْل و وابل بارانى است ستككين دانه و به مناسبت ستككينى به كارى كه از ضررش ترسند كويند وَبال. «كمَئّلٍ 
جَنّه رَبْوءِ أصابها وابل قَاَتْ أكلها ضِعْفَينَ (180 / بقره)» مانند باغى كه در بلندى واقع استء باران تندى به آن 

وحئنه و هيوه ان ادا قوير اتر داع اندع وان ازعو امم قر يمه انيه 

82 وَبال: 

وسض هدق يكنا امكو أن عارك اسك اذ غنات و تح ودف وديف كه ب الدناة تكن وسفة انك ب وذائرا وبال 


أَمْرهِم وَ لَهُمْ عَذَابٌ أَلِيمٌ) (0١/حشر)»‏ طعم تلخ كار خود را جشيدند و براى آنها عذاب دردناكك است. (تكرار: ©). 


١١١/8: ص‎ 


7 وَنّد: 


أ 


ميسخ. جمع آن أوؤتاد است. «أ لَمْ تم الاق فهاكاء 3 الجال ؤتادا» (© و 7/ نباء)؛ آيا زمين را براى زندكى آماده نكرديم؟ 
آيا كوه ها را ميخ هائى براى زمين قرار نداديم؟ (تكرار: ”0. 

وتر: 

فرد. مقابل شفع و زوج. «وَ الفخجر. وَ ليالٍ عَشْر. وَ الشفع وَ الوَثْرا 

(1/فجر)» قسم به فجر و شب هاى ده كانه و قسم به جفت و طاق. «ثم أزْسلمنا رُسَّلنا تَثْرا كل ما جاءً أَمََّهَ رَسُولها ك1بُوةُ) (©8/ 
مؤمنون)» يعنى: سيس بيامبران خود را يشت سرهم فرستاديم هر وقت به امتّى بيامبرشان آمد تكذيبش كردند. تثرى در اصل 


وثرف اسث جا واي الف ان براق عأنيك م راسد زيرا وسل عه اعفان عضناغت مو نك است (كشاف »و مضاوق )و لترف يه فحت 


ص 


4 وآنين: 


در اقرب الموارد كفته آن ركى است در قلب كه در صورت قطع شدن انسان خواهد مرد و از ابن سيّده نقل كرده: ركى است 


جسبيده به قلب از باطن كه خون را به همه ركك ها مى رساند و آن نهر بدن است 


(شَديان). و لَوْ تَقَوَلَ علا بَْضٌ الأقاويل. لآحَه نا مِنّْهُ بالييمين. ثُمْ لَقَطغنا مِنْهُ الْوَتِينَ» (8 ع؟ / حآقّه)؛ يعنى اكر يبامبر از خود 
جيزى جعل كرده و به ما نسبت دهد از دست راستش كرفته و شريانش را قطع مى كنيم. كرفتن از دست راست ظاهرا اشاره به 
إذلال است جنان كه دست مجرم را مى كيرند. (تكرار: .)١‏ 


١0‏ وَنق: 


وُثوقء نْقَهُ به معنى اعتماد است. وَثاقَه به معنى محكم وثابت شدن است. «قَيَوْمَئْذٍ لا يُعَذبُ عَذَابَهُ أحدٌ. ولا يُويْق وَثاقَهُ أحد ١0(‏ 


و 78 / فجر). در آن روز هيج 


١١١١ ص:‎ 


كس عذابى همانند عذاب او نمى كند. و هيج كس همجون او كسى را به بند نمى كشد. (تكرار: 07. 


مُوائَقَه: معاهده محكم. (وَ اذْكرُوا نِعْمه الله عَلَيِكمْ وَ ميثاقةٌ الذى واتَفَكمْ به) (1/ مائده)» و به ياد بياوريد نعمت خدا را بر شما و 
ديماتى ا كدهو كد از شما كرفت 


- 


وثاق: بسعن. فقومل لا به مث عَذابَهُ أخد. و لا يوثق وثاقة أخذ) (0؟ و 1فجر)ه آن روز كسى _مانتد عذاب نخدا عذاب: تمى 


كند و كسى مانند بستن خدا نمى بندد. (تكرار: .)١‏ 
١‏ وَثاق: 


جيزى است كه با آن مى بندند مانند زنجير و ريسمان. «حَتّى إذا أَنْحْمَوهُع فَشدُوا الْوَثاقٌ ...) (©/محمد)» جون كافران را از 
كار انداخته و اسير كرفتيد ريسمان را محكم كنيد. (تكرار: .)١‏ 


مَؤْنْق: و ميثاق به معنى ييمان اكيد است 


١١١١: ص‎ 


اقالَ لَنْ أَرْسِلَهُ معكم عَتَيتوْنُونَ مَوْئِقا 


مِنَ الله ...» (28 / يوسف»» يعنى: كفت: هركز او را با شما نخواهم فرستاد تا بيمان محكمى از خدا بدهيد كه او را بياوريد. 
ميشاق ييمانى است كه با س وكند و عهد تأكيد شده باشد. مى شود كفت: ميثاق مصدر نيز به كار مى رود. به معنى محكم 
كردن جنان كه در جوامع الجامع و كشّاف در ذيل آيه «لّذِينَ يَنْقُضُونَ عَهْدَ الله مِنْ بَعْدِ ميثاقه» (/؟/بقره)» كفته استء (فاسقان 
آنها هستند كه) ييمان خدا را يس از آن كه محكم ساختند مى شكنند. (تكرار: 07. 


7 وَلّن: 


بت. جمع آن آؤثان است «قَاجتبُوا الرّجْسَ مِنَّ الاؤثان وَاجتيبُوا قَوْلَ ازور (0/حج)» يعنى: از يليدى ها يعنى از بت ها اجتناب 
كنيد و از سخن باطل و 


يا 


- 


ص ”0 نقل كرده: بت را اككر به صورت انسان از جوب يا طلا يا نقره باشد صِّنَم نامند واكر از سنكك باشد وَثْن كفته شده 


وَجبَة 


وجُوب به معنى ثبوت و سقوط است. «فإذا وَجَبَتْ جُنُوبُّها فكلوا مِنْها ...) (8/حب)» يعنى: در موقع نحر شتران جون يهلوهاى 
آنها به زمين افتاد (كنايه از مردن) از آنها بخوريد. (تكرار: .)١‏ 


5 وَجد: 


وَجد وجُود وججدان به معنى بيدا كردن» رسيدن و دست يافتن است. آن در مورد خدا جنان كه راغب كفته به معنى علم است 
مثل «وَ ما وح ْنا لكتَرَهِمْ مِنْ عَهْدِ» ٠١7(‏ / اعراف»» در بسيارى از آنها وفائى به عهد نيافتيم و دانستيم كه وفائى به عهد خدا 
ندارند. (تكرار: .)٠١07‏ 


وُجد: توانمندى. «أسْكنوهُن منْ حيث 


١71: ص‎ 


مَكنْتُمْ مِنْ وُجدِكَم وَ لا تُضَارُومُنَ» (#/طلاق»» زنان مطلقه را در بعضى از آنجه قادر هستيد و سكنى كزيده ايد ساكن كنيد و 
ضررى به آنها نرسانيد. 
8 وَجْس: 


فَرّع. فزعى كه در قلب افتد و يا از جيزى كه شنيده شده احساس شود جنان كه در قاموس كفته و نيز به معنى خفا و ينهانى 
َحَفْ إِنّك أَنْتَ الأغلى» (/81 28/ طه)» در اين هنكام موسى ترس خفيفى در دل احساس كرد. كفتيم: نترس تو مسلما (ييروز 
و) برترى. (تكرار: *0. 

2 وجف: 


وكجوف يةمعتق افظرات يذ «فلوك رزميق والحقةو (انازعات )دل هائن كر 31 روق مضطرب ولرؤائتن. (تكرار: )1 


١1 


ابجاف: تاختن شتر و اسب. «وَ ما أفاءً الله عَلى رَسُولِهِ مِنّْهُمْ قما أو جَفْتُمْ عَلَيِهِ مِنْ حيِل وَ لا ركاب» (© / حشر)» آن جرا خدا به 
وسولقن اق انها (اقجيود) باذ كرداقةه حيراست كه كسا يراق يدسشك اوردق آن اوسني تكسيديد) نه امبى تاعتيد و نه 


7.٠.‏ وَجَل: 


ترسيدن. «قالوا لا تَوْجَلٌ إِنا تُبَشّرَك بعٌلام عَليم؛ (*0 / حجر)» كفتند: نترس ما به تو يسر دانائى را مزده مى دهيم كه متولّد 


خواهد شد. (تكرار: ©. 


وَجلى: ترسان و خخحائف. (انَّحَا الْمُؤْينُونَ الّذِينَ إذا ذْكِرَ الله وَ جلت قُلوبهُمْ ...» (؟/انفال)؛ اهل ايمان آنها اند كه جون نمدا ياد 


شود دل هاى آنان احساس خوف كند. 
4 وَجْه: 
جهره» روى» صورت. اكذارس كلت وشيكه ون القساء دنا (6؟١/بقرم)ء‏ نكاد هاى اتتظار امير ثرو زا به سوى آسمان 


١١١0:ص‎ 


(براى تعيين قبله نهايى) مى بينيم. (تكرار: 00 

4 وحش: 

عقن در قابل فلك الع ور مقرداث فى كريد وخ خلاق الين انث حراناق كديا اساك ال تدارقك وحش خوادنه 
مى شوند جمع آن ووش است. (وَ إِذَا ووش حَُشْرَتُ) (8/تكوير)» و در آن هنكام كه وحوش جمع شوند. (تكرار: .)١‏ 

0٠‏ وَحى: 


قَيُومِىَ در مض باح كفته وحى به معنى اشاره و رسالت و كتابت است وهر آن جه به ديكرى القاء كنى تا بفهمد وحى است .. 
مثل «وَ أؤْحى رَبك إِلَّى النّخْل أن انّخذى مِنَ الْجبالٍ بُيُوتاا (* / نحل)» يرورد كار تو به زنبور عسل وحى (الهام غريزى) فرستاد 
كه از كوه ها خانه هايى بركزين. مراد از وحى تفهيم ذاتى است كه خداوند در ذات زنبور عسل كذاشته و طريق عسل سازى 


رابه وى آموخته است و لفظ 


١١١2: ص‎ 


«أؤحى» دلالت دارد كه كار عسل كيرى اين حشره تصادفى نيست بلكه با تفهيم و تعليم خدائى است. (تكرار: 0 . 
٠١‏ وُدْ: 
(به فتح و ضِمٌْ و كسر اوّل) دداد مَوَدَّه همه به معنى دوست داشتن است. 


هن الذيق آمو وَعَملوا الصَالِحاتِ سَِمَجَعَل هم الدَحَْمنٌ وَذَا (48 / مريم)» كسانى كه ايمان آورده وعمل صالح انجام داده 
اند» خداوند رحمان محبت آنها را بر دل ها مى افكند. اين كلمه با مشتقات آن 6 بار در قرآن آمده است. 


وَدُود: از اسماء خسنى اسعت به معنى دوست دارنده. ءإنَّ 2 رَحيمٌ وَدُود) (40/هود). كه بيرورد كارم مهربان و دوستدار 


07 وَدْ: 
ود نام بتى است و علت اين تسميه آن است كه او را دوست مى داشتند و يا معتقد بودند كه ميان او و خدا دوستى 


١7117: ص‎ 


0 5 سس 7 00 و 2 اد ان ترا د 2 5 ح.٠‏ اله ٠.‏ 
هست. «وَ قالوا لا تَذْرُنْ آلِهَتكم ولا نَذرٌنَ وَدَا وَ لا سُواعا وَ لا يَغوث و يَعُوق وَ نَشدرا» (71/نوح)» و كفتند: دست از خدايان و 


بت هاى خود برنداريد» معخصوصا بت هاى «وَدّا و ١شُواع)‏ و ١يَعُوث)‏ و ايَعُوق) و انُشرا رارها نكنيد. (تكرار: 0 
301 وَدَغَ: 


تركك كردن. «ما وَدَّعَكك رَبك وَ ما قلى) (7/ ضحى». يعنى: خدا هركز تو را ترك نكرده و مورد خشم قرار نداده است 


(تكرار: ©). 

٠16‏ وَدْق: 

باران. اقتَرَى الْوَدْقَ بَحْرْح مِنْ خلاله» (57 / نور) و (58 / روم)» مى بينى كه باران از ابر خارج مى شود. (تكرار: 7). 
64 وادى: 

سيلكاف دو ادركنا آل أشكت يذ دتو بوادٍ غَِرِ ذى زّْع ...» (/7ابراهيم)» يعنى: خدايا من ذريّه ام را در 


١١18: ص‎ 


درّه بى كشت اسكان دادم. جمع وادى در 


كران محيل ارد يه استب ال ليق الكناهاء فال أَوْدِيَةٌ بقَدَّرِها (1 / رعد)»ء خداوند از آسمان آبى فرستاد واز هر دره و 


رودخانه اى به اندازه آنها سيلابى جارى شد. (تكرار: 8). 


دئه: خون بهاء «وَعَن قل مؤينا خط فتخرية ريه مُؤْمته ودبة تتدلمة البأفله .6 (47/نساء)ء هر كه مؤمتى را از ووى خخطاء 


بكشدء بايد بنده مؤمنى را آزاد كند و خون بهائى به اهل مقتول بيردازد ... (تكرار: ؟). 
012 وَذْر:ْ 


تركك كردن. «وّ قال نُوحٌ الأ تدز عل الأوضن مِنَ الْكافِرينَ دَيَاراا (18/نوح)» نوح كفت: خدايا احدى از كفّار را در روى 


زفيق زنده نكذان (تكرار: 28 ), 
٠7‏ وَزث: 
ورائّت وإرْث منتقل شدن 


١؟194:ص‎ 


3 


إن 


كان رَجلَ يُورَثٌ كلالَة أو امْرَأءٌ وَ لَه أ أؤْ أَختٌ فبكل واد مِنّهُمَا الشّدّسٌ فَنْ كانُوا كر مِنْ ذلك فَهُمْ شُرَكاءٌ فِى التُلْتْ ...) 
(10/ نساء) ... اكر مت يكك خواهر يا يكك برادر مادرى داشته باشد هر كدام يكك ششم مى برند و اكر بيش از يكك نفر 


ظ 


باشند يكك سوّم مال را مى برند. (تكرار: 8). 

وَرَدَ:ْ 

طبرسى فرموده: وُرُود در اصل مُُشْرف شدن به دخول )١(‏ است نه دخول. «وَ إِنْ مِنْكم إلا واردّها كانّ عَلى رَبك 
-١‏ داخل شدن. 


حَثما مَقْضدَيا. ثم تُنَجّى الّذينَ انّقُوا وَ نَذّرُ الظّالِمينَ فيها جننا» ١ 7١‏ / مريم)» يعنى: همه شما اعت از نيكوكار و بدكار وارد 


خواهيد شد» سيس يرهي زكاران را نجات مى دهيم و ستم كاران را به زانو درآ مده در آن مى كذاريم. اين كلمه با مشتقات آن 
بار در قرآن املة است»: 

ورد: إشراف بر آبء آبى كه بر آن وارد شوند جماعتى كه وارد آب مى شوند؛ عطش. ايَقَدُمُ َوْمَهُ يوْمَ الْقِيامَهِ فَأَوْرَدَهُمُ النَارَوَ 
شق الوذه التذ زو (4 / هود)» او در يبشاييش قومش روز قيامت خواهد بود و آنها را (به جاى جشمه هاى زلال بهشت) 
وارد آتش مى كند و جه بد است كه آتش آبككاه انسان باشد. «وَّ نَسُوقَ الْمُجَرِمِينَ إلى 


7 وّداا (85 / مريم)» كناه كاران راعطشان (تشنه) به جهنم سوق مى دهيم. 


68 وَزْد: 


و 
-< -2 


كل قاذ انذَ فت القماة قكائث ووكة كالدّهان) (/ ا وبحسن)» آن كاد كه سهان شكاففه شده:و كلكون مى شود مانند جرم 


١١7١: ص‎ 


5*٠‏ وَريد: 


راغب كويد: وريد ركى است متّصل به قلب و كبد, ظاهرا مراد شَّوِيان باشد. «وَ نَخنٌ أَقْرَبٌ إلَبِهِ مِنْ حثل الْوَرِيدِ» (1/ق)» و ما 
به او از ركك قلبش نزديكتريم. (تكرار: .)١‏ 


٠١‏ وَرَق: 


بركك. «وَ طَفِقا يَخْصِفَانٍ عَلَيِهِما مِنْ وَرَقِ الْجَنّه (171 / طه)» شروع كردند از بركك درختان باغ بر عورت خويش مى جسباندند. 


واتحد آن ووّقهاسيث: و ما 
تَشْقّط مِنْ وَرَقَهِ إلا يَعلمُهاء (09/انعام)» هيج يركن از دورخض) لمن افد مكر اين كه از آن أكاءاست» (تكران: © 
وَرق: 


وَرْق كه با كسر و سكون راء خوانده شده به معنى درهم است در مصباح جمع آن را از فارابى آؤراق نقل كرده ولى طبرسى و 
راغب وَرق رادر اهم كفته اند. «قَابَعَُوا أحدكم يوَرقكم هذه إلى الْمَديئه) 


ا 


(19/كهف». يعنى: يكك نفر را با اين دراهم به شهر بفرستيد ٠‏ آيه درباره اصحاب كهف است. (تكرار: .)١‏ 

5٠71‏ وَرى: 

ثواراة نه فى برشيدة و سدور كردق اسك ريا تلص فحزت أن أكرة يكل هذا الثراب فأوارق شوعة أغ ر لاماندم) أ 
واى بر من آيا عاجز شدم از اين كه مانند اين زاغ باشم و جنازه برادرم را مستور كنم. (تكرار: 0). 


تواورئ: فسعور هدق عت ترارث بالحجاب (90/#ض) ا آفتاب ند يرده نيان شد 


اإيراء: آتش افروختن. «وَ الْعَادِياتِ ضّ بحا. فَالْمُورِياتٍ قَدْحا ١(‏ و ؟ / عاديات)» قسم به دوند كان نمس زن. يس قسم به آتش 


افروزان با زدن سم. 
وفك وراء: 
وّراء به معنى يس و بيش است (أمام و خَلْفْ) و درهردو به كار مى رود. «إنَّ 


١77: ص‎ 


ولاو تون القاحله وَيَذَرُونَ وَراءَهُمْ ها قات (/70 البناناء بض اتهاوقد كن زود كل ونا واأحوسك واركلة فو حال 5 


٠ . 500‏ .وم 1 2 ا 6م 
يشت سر خود روز سخت و سنكّينى را رها مى كنند. «فتَبذوة وَراءَ ظَهُورهم) 


(تكرار: 78). 
0 وَزَر: 


بنامكاهى از كوه. «كلا لا وَرَّرَ إلى رَبك بَوْمكل الم كقة (11 و ؟١/‏ قيامث)» نه يناهككاهى نيست وقرا ركاه يا قرار يافتن بة 


سوى خداى تواست. (تكرار: .)١‏ 
١7‏ وزر: 


كوه. ١مَنْ‏ أَعْرَض عَنْهُ َانَهُ بخمل يَوْمَ الْقيامَهِ وزرا» (١٠٠/طه)»‏ هر كه از آن 


١776: ص‎ 


اعراض كند روز قيامت بار كناه را حمل خواهد نمود. اين كلمه با مشتقات آن 757 بار در قرآن آمده است. 
/01 وَزْع: 


منع و حبس. 9و يَوْمَ تفذة أغداة الله إلى الْنَارِ فَهُمْ يُورَعُونَ» (19/فضّلمت). آن روز دشمنان خدا به سوى آتش جمع شوند و 


آنها باز داشته شوند از اين كه هر جا خواستند بروند. (تكرار: ©). 


ا 7 
ع ه عه 
ان اث : 


ايزاع: إلهام. الك أففغق أذ أشك يسرك التى أَنْعَمْتٌ عَلَىَ وَ عَلى والَدَىٌ) (19 / نمل)» خداوندا! به من الهام كن يا مرا 
حريص كن كه شكر كنم بر نعمتى كه بر من و والدينم نعمت داده اى. 


نََ 


وَزْن: 


سنجش و اندازه كيرى. 0 بالقشطاس الم 0 (( 18,0 / شعراء)» با ترازوى درست سنجيد. وَرْنْ به معنى اعتبار و رت نيز 
آمده ام الضبعلك 


- 


١١70:ص‎ 


أغمالَهُمْ قلا نُقِيمُ لَهُمْ يَوْمَ الْقمَة ورا 
(٠/كهف»»‏ اعمالشان يوج شد روز قيامت براى آنها وزنى به يا نمى داريم و اعتنايى نمى كنيم. (تكرار: 77). 


مور وق اتدادة شده و سنجيده. «وَ أَلْقَيِنا فيها رَواسِى و أَنْبثْنا فيها مِنْ كل شَيْءِ مَوْزُون) (19 / حجر)» در زمين كوه هاى محكم 


قرار داديم و از كياه و ميوه اندازه شده در آن رويانديم. (تكرار: .)١‏ 


نهج البلاغه نامه ١لا‏ خطاب به امام حسن عليه السلام فرموده: «إجعلل نَفسَكك ميزانا فيما بَتنكك و بَئْنّ ترك فأخبب لغْتِرك ما 
تحب لتَفسِك و أكرة لَه ما كرةُ لّهاا. در اين جا مى بينيم كه نفس 


انسان ميزان است مى توانيم با آن كارها و 


1١7١72: ص‎ 


محبوبات و مبغوضات خويش را توزين كنيم. «وَ نَضَعٌ الّموازينَ الْقِسْطِ ع الْقِيامَهِ قلا تَظْلَمُ نَفْسٌ شَّيْئا وَ إِنْ كانّ مِتْقَالَ حَبّهِ مِنْ 
حول أتينابها وَ كفى ينا حاسِبينَ) (0/انبياء)» يعنى: ما ترازوهاى عدل را در روز قيامت نصب مى كنيم» لذا به هيج كس 
كمترين ستمى نمى شود واكر به مقدار سنكينى يكك دانه خردل (كار نيكك و بدى باشد) ما آن را حاضر مى كنيم و كافى 
است كه ما حساب كننده باشيم. (تكرار: 9). 


048 وَسْط: 


لباو مدن . وَسَط اسم است به معنى معتدل و ميانه. «وَ ك ذلك جَعَلْناكم ) امه وس طا لتكونُوا شهدا على القاس وَ يكو 
الرَسُولٌ عَلَتِكُمْ سّهيدا» (15 / بقره)» 


همان كونه (كه قبله شماء يكك قبله ميانه است») شما را نيز امت ميانه اى قرار داديم (در حدّ اعتدال كه ميان افراط و تفريط 


١771: ص‎ 


هستيد) تا كواه بر مردم باشيد و ييامبر هم كواه بر شما. (تكرار: 8). 


71٠‏ وسع: 


و 


سَعَه به معنى فراخى و كسترش است. «أُلَمْ تكن أَرْض الله واسَعَهٌ فتّهِاجِرُوا فيها» (91/نساء)» مكر سرزمين خدا يهناور نبود كه 
مهاجرت كنيد. (تكرار: 37”7). 


م 
2 
2 هر 


واسع: از اسماء حسنى به معنى صاحب سَعَه است يعنى علم» قدرت رحمت و فضل او وسيع است. اقَايْنَما تُوَلُوا كه الله إن 
الله واسِعٌ عَليمٌ) 1١0(‏ / بقره)؛ به هر كجا رو كنيد خدا در آنجاست. خدا واسِعٌ الإحاطه و دانا است. 


مُوسِع: ثروتمند و آن كه در وسعت نعمت 


اسيك «وَ مَتَعْوهُنَ عَلَى الْمُوبتع قَدَرْهُ وَعَلَى الْمُفْيِر قَدَرْه) (7 / بقره)» به آنها متاع و مال دهيد ثروتمند به اندازه خود و 


تكست به الذازه خويش 
وُسْع: طاقت و توانايى. ١لا‏ يكلف الله نَفْسا 


ص :177 


إلا وُسْعَها» (78 / بقره)» خداوند هيج كس را جز به قدر قدرت تكليف نمى كند. (تكرار: 0). 
1 وَسق: 


جمع كردن. إنّساق به معنى جمع شدن مى باشد. «وَ اللثل وَ ما وَسَقَ. وَ الْقَمَر ذا انّمَقَ. لَتَوِكبنَ طبقا عَنْ طَبق» (17 14 / انشقاق). 
يعنى: قسم به تاريكى و آن جه جمع مى كندء قسم به ماه آنككاه كه جمع و بدر شود كه از حالى به حالى بالا مى رويد. 
(تكرار: 7). 


7 وَسَلَ: 
وسيله به معنى تقرّب و 


نزديكى است. وسيله هم مصدر آمده وهم اسم يعنى آنجه با آن تقرّب حاصل شود. فيا آيّهَا الْذيىَ آمَنُوا اّقُوا الله وَايَتَعُوا اليه 
الْوَسِيلّ) (" / مائده)» اى كسانى كه ايمان آورده ايد دوعر كار بق كيد وسيلة اى براى تقب خدا انتتخاب تمابيد. 


(تكرار: .)١‏ 
وسم: 
علامت كذاشتن. «إنَّ فى ذلك 


١77؟9:ص‎ 


يات اوس (0/ / حجر)» يعنى: در اين (س ركذشت عبرت انكيز) نشانه هايى است براى هوشياران. در آنجه ازاوضاع 
به علامت نككاه كند واز آن به جيز ديكرى بى ببرد و تفدّس كند. (تكرار: 36 


6 وَسَن: 


نا 
موه في 


سِنّهه وَسَنْ و نُعاس هر سه به معنى جرت است. «اللّه لا إل إلا هُوَ الْحَيٌ الَْيُومُ لا تَأَحَذَهُ نه وَ لا نَوْمٌ) (00١/بقره)»‏ يعنى: خدا جز 
او معبودى نيست و زنده و قائم به تدبير عالم است او را جرتى و خوابى نمى كيرد. (تكرار: .)١‏ 
0 وَسْوَسن: 


2 
0 


وَسْوّسَهُ به معنى حديث نفس است يعنى كلامى كه در باطن انسان وارد مى شود خواه از شيطان باشد يا از 


1١77١ ص:‎ 


خود انسان. «قَوَسْوَّسٌ الشَّيِطانٌ لِِدِى لَهُما ماورىَ عَنّْهُماه ٠١(‏ / اعراف»» يعنى: شيطان به آن دو وسوسه كرد تا آنجه رااز 
عورتشان ينهان بود بر آنها آشكار كند. وَسُواس افكار بى فائده و مضدّى است كه به ذهن خطور مى كند (افكار باطل). افكار 
باطله 

كه منشأ كارهاى باطل و حرامند كاهى از جانب شياطين به قلب القاء مى شود و كاهى از مردمان ناياكك در هر صورت فقط 
يناه يردن به خدا از شرٌ آنها مصون مى دارد. (تكرار: ©). 

لمعه نكا نيو ودكو السك كو تون فال ركم اه ا رن يه تش : الحدك تشلية أنه نبا 9/0 قو بحنو يزاين 


١77 ١:ص‎ 


ع7 وَصَبَ: 


هر طرف زده مى شوند تا مطرود 
كردند و براى آنها است عذاب دائم. (تكرار: ؟). 
/ 1 وَصَد: 


يافتتن» ثبوت. «هُمْ أقفات المنكنه عَلَيِهمْ نارٌ مُوْصَدَةٌ) (19 و 7٠١‏ / بلد)» يعنى: افرادى شومند. بر آنها آتشى اسث فروبسته (كه 


راه فرارى از آن نيست). (تكرار: "). 
وصيد: درب ورودى خانه. «وَ كلْبَهُعْ باسط ذراعته لصيل (6 / كهنف)ء سكشان بازوهاى خود را بر آستانه كشوده بود. 
وضف: 


وك تعكودق شن نا لذكر اوسافب و عسمرميات شن «وَ لَك الْوَيْلُ مِمَا تَصِفُونَ) (34/ اشباء)ء واف يز شما از اتحه تعري 
من كيد كفارغن كقدنة دنا 


ف ع 


بن هدق آاكريده شدوو آافريشن أن اسه اسث آبهذورة آن سحو مى كويد (تكران 0 

وصل: 

مُتّصِل كردن و جمع كردن. «وَ الْذينَ يَصِلونَ ما أَمَرَ الله به أن يُوصَلَ وَ يَحْشَّوْنَ رَبَهُغ) (١7/رعد)»‏ يعنى: و كسانى كه خدا آنجه 
را به بيوستن آن فرمان داده بيوسته مى دارند و از خدايشان مى ترسند. وُصُول به معنى رسيدن است. «قما كان لِشْرَكائِهم قلا 
يدل إلى الله وَ ما كان لله فهو صل إلى شرَكائيغ :..ه (182 / اتعام)» آتجه براق .بت هايشان است :يه نخدا نمى رسد دن رأة 


خدا صرف نمى شود ولى آن جه براى خداست به بت ها مى رسد ... (تكرار: ؟١1١).‏ 


وَصيله: 


- 


وَلاوّصيله ولا حام ..» /3٠١*(‏ 


ضوخ 


3 


موقك وصنيل بيه معت مدل كنده با بول ده افوا عق ل اللديرة عدو لادسات 


مائده)» يعنى: خداوند هيج كونه 


2 


9 


1١777: ص‎ 


عدوا و إساقها بو الاضملة و «حاما قرار نداده است ... در جاهادت اكر كوسفند بيه مادّه مى زائيد براى خدايان ذبح مى 
كردند واكر در يكك دفعه هم بجه نر وهم مادّه مى زائيد مى كفتند مادّه به برادرش وصل شده ديكر بجه نر را براى خدايان 
ذبح نمى كردند اين كار از بدعت هاى آنان بود كه قرآن مجيد آن را منسوخ كرد. (تكرار: .)١‏ 

٠1‏ وَضى: 

منص إلى شدن و متّصل كردن. «وَ وَصَدى بها إثراهيمٌ بَنيهِ وَيَعْقَُوبُ) (11/بقره)» توصيه كرد آن دين و كلمه توحيد را ابراهيم و 
يعقوب به فرزندانش. (تكرار: 0"7. 

تراد وعيعت كردن يه هد كر زاية لذو اكوا وعملرا الضائدات و تراظا 


نالك و تراطيةا والشف زعا «عصرء عكر آتان كه ايهات أورده اند و اعمال نيكو انجام 


1١7775: ص‎ 


داده و يكديكر را امر به حقّ و امر به صبر كئند. 
7 وَضع: 


كذاشعق, مكل كداشتق بانيه زمين: «وَ تَضَعٌ كل ذاتٍ حمل لها (؟/حجّ)؛ يعنى: هر باردار بارش را مى كذارد. «وَ ل 
وَضَعَها للانام) ٠١(‏ / رحمن»» يعنى: و زمين را براى خلايق آفريد. (تكرار: 18). 


06# وَضْن: 


راغب كويد: وضن بافتن زره است و به طور استعاره به هر بافتن محكم كفته مى شود. «ثلهٌ مِنَ الاوَّلِينَ. وَ قليل مِنَ الاخرينَ. 
على شور مؤضوت (18 /١8‏ وافعه): بعت جماعت كثيري امنت از كذشككان و كمى ان آخر مانده هاه انها بر كرسى ها 


رديف هم يا متّصل به هم نشسته اند. (تكرار: 0. 
"5١6‏ وَطوْ:ْ 


يكن ا عاق رعق زيريا كذاشتن و قدم نهادن است. «وَ أَرْضا لَمْ تَطؤُّها» (70 / احزاب)» و زمينى كه به آن قدم ننهاديد. 


(تكرار: 28). 


١1706: ص‎ 


مُواطاه: به معنى توافق و برابرى انر عدار غلبا يع كر عاما لِيُواطُِواءٍدَّةَ ما حرّمَ الله (70 / توبه)» يعنى: ماه حرام را 
سالى حلال و سالى حرام مى كنند تا موافق و برابر كنند با عددى كه خحدا حرام كرده است. (إنَّ ناشم اليل هى أَشَ د وَطَنا و 
أقوَمُ قبلا (9/مزمل)» يعنى: عبادت شب محكم تر است در قدم كذاشتن به عبادت خدا (يا محكم تر است در ثبات قدم) و 


٠٠١‏ وَطر: 


وَطرا زَوّجُناكها لكئ لا يَكونَ عَلى الْمَؤْمِنِينَ حَرَحٌ فى أزُواجٍ أذعيائهم إذا قضؤا مِنْهّنَّ وَطرا» (/ا/احزاب)» يعنى: هنكّامى كه زيد 


از همسرش جدا شد ما او را به همسرى تو درآورديم تا مشكلى براى مؤمنان در ازدواج همسران يسر خوانده هاى آنها 


1١778: ص‎ 


سكات كدان انان لفق كر ماشه مراك ان «ققعى 4ل علي وطراة 1ن ااببيك كدر ية رس راطلاق ذادى اطرش را ازاو 


بريد و ديكر حاجتى نسبت به او برايش نماند يعنى يس از آن زينب را به تو (اى رسول خدا) تزويج كرديم. (تكرار: 7). 
2 وَطن: 

اقافيت: 

وَطن: محل أقافث انسان و عقة انسان وهر مكاق كه انسان براق كارى دن آن مائدة 


ف 


است جمع آن مَواطن مى باشد. «لَقَدْ تَصَرَكمٌ الله فى مَواطِنَ كثيرَه وَ يَوْمَ خُنَئِنَا (10/توبه)» يعنى: خداوند شما را در ميدان هاى 


زياقى تارق كرة ودر ووؤ حتين (ثيز يارى تمؤد)ء هراد ال مواطه مشاهد و هواقفق دك هاست: (تكرارة 1 
ا وغد: 
راغب كويد: وعد در وعده خير و شر هر دو به كار رود ولى وَعيد فقط در 


١7/: ص‎ 


- 


وكدواشة كفنه .شود زو اذى اد هات الجن أَصْحَات الثار أن فذ وَجذنا ما وعدانا رَبّنا حَفًا قَهَل وَجَدذْنمْ ما وَعَدَ رَبُكمْ قا 
(ع6/اعراف)» يعنى: و بهشتيان به دوزخيان صدا مى زنند كه ما آنجه را يرورد كارمان به ما وعده داده بودء همه را حقٌ يافتيم» 
آيا شما هم آنجه را يروردكارتان به شما وعده داده بود» حَقٌ 


ال 


يافتيد؟ فعل اوّل در وعله خير و دوم در وعده شر و عذاب اسيت: «كل ل الأمل فصق وعدا /ق)» يعنى: هر يكك از 
آنها فرستاد كان الهى را تكذيب كردند و وعده عذاب درباره آنها تحقق يافت. (تكرار: .)18١‏ 


هله 


مَوْعِك: مصدر ميمى به معنى وَعْرد و اسم زمان و مكان است. «وَ مَنْ يكف به مِنَ الاخزاب فَالنّارٌ مَوْعِدَّةُ (1 / هود)» يعنى: هر 
كه از دسته هاى كفر به آن كفر ورزد وعده كاه و مكان او اتش اضت: ءإنَّ مَوْعِدَهُمُ الصّبْحّ) 


١717/:ص‎ 


(١8/هود).»‏ يعنى: موعد آنها صبح است. 

ميعاة؟ وعدي :إن الله الى تخلت السداك ( اوعد «كداوفف ات وعنة اق كتغل فى كن 
4 وَغظ: 

اندرز دادن. عِظّه و مَوْعِظّه اسم آن است. «وَ إِذْ قالَ لَقُمانٌَ لاثنه وَ هُوَ يَعظَهُ 


يا بن لا شرك بالله؛ (٠/لقمان)»‏ يعنى: آن كاه كه لقمان به وقت يند به يسرش كفت: يسر مهربانم به خدا همتا و شريكك 
قرار ذه «هذا تبان للناس و مدي و مَوْعظة للقتفية) (778 / آل عمران»» يعنى: اين تبليغ و هدايتى است براى مردم و ينندى 


است براى متّقين. (تكرار: 18). 
88 وَعَى: 


حفظ. الِنَجْعَلَّها لكم تَذْكِرَهٌ وَ نَحيَها أَذَنَ واعِيَةٌ» (17 / حآقه)؛ يعنى: تا غرق شدن قوم نوح و نجات مؤمنان را براى شما يندى 


قراردهيم و تا آن را كوشى كه حافظ مسموعات خويش است بشنود و حفظ كند. 


١17 ص:9‎ 


در مجمع البيان جند حديث نقل شده كه جون اين آيه نازل شد رسول خدا صلى الله عليه و آله كفت: َللَهُمَ الجعلها أَذنَ عَلِىّا 
» خدايا على عليه السلام ادق وأعته 


كردان. على عليه السلام فرمود: يس از آن دعا هرجه از رسول خدا صلى الله عليه و آله شنيدم از ياد نبردم اين حديث در 
مجمع از طبرسى نقل شده است. (تكرار: 07. 


ابعاء: نيز به معنى حفظ و جمع كردن است. اتَدْعُوا مَنْ أَدْبَرَ وَ نَوَلَى. وَ جَمَمَ فَأوْعى) (17 و8١/معارج)»»‏ آتش به سوى خود 
مى خواند آن كه را كه به حقّ يشت كرده و از آن اعراض نموده و مال را جمع و ذخيره كرده است. 


- 
َأ 


وعاء: ظرف. جمع آن أَوْعِيَه است. «قَرٍدَأْ بتأؤعِيتهم قبل وعاء أخيه ثم اش تَخْرَجَها مِنْ وعاءِ أخيه) (8//يوسف)» بيش از تفتيش 


ظرف برادرش شروع كرد به تفتيش ظروف 


١7١5١:ص‎ 


آنها آانكاه ساقبه رااز ظرفه برادوش نبروك آوزد. 
وفد: 


وَفْد به معنى وارد شدن به محضر حكمران براى ارسال بيام و نحو آن است. (يَوْمَ نَحْشْرٌ الْمُتّقِينَ إلَى الرخمن وَفْدا» (10 / مريم)» 


يعنى: روزى يرهي زكاران را جمع مى كنيم به ييشكاه خدا وارد مى شوند. (تكرار: ). 
1 وَفر: 


كامل شدن و تمام شدن. «قَإنَ جَهَنّم جزاؤٌكم جزاءً مَؤْفُوراه (88 / اسراء)» يعنى: حا كه جهنم كيفر شماست كيفر كامل. 


7 وفض: 


وَفْضِ و ايفاض به معنى دويدن و شتاب است. «يَوْمَ يَخْوَجُونَ مِنَ الالجداث بتراعا كأَنَّهُمْ إلينُضُب يُوفِضُونَ) (6/معارج)» يعنى: 


5 “كد ٠‏ ع 42 ء ٠‏ 
روزى كه به عجله از قبور خارج شوند كُوئى به سوى هدف و 


١١6١ ص:‎ 


غلايت شنات ع كتدد هر كس باس ترشك خرش ران و دواة اسك تكب ةق غاكيك انيف كد اسان 31و ندة أن 
راه مى يابد. (تكرار: .)١‏ 

وَفق: 

مطابقت ميان دو جيز. ولا نيما وعنانا جَرَْاءَ وفاقا» (ه؟ و8("/نباء)ء آب جوشان و حركك كيفرى أسنة موافق و برابر 


اعمالشان. (تكرار: 6). 


تؤفيق: ايجاد موافقت ميان دو جيز يا جيزها است از آن جهت اصلاح نيز معنى شده. (إنْ يُرِيدَآ إضلاحا ا الله بَتِنَهُماا 
(0/نساء)؛ يعنى: اكر زن و شوهر خواستار اصلاح شوند خدا ميان آنها موافقت ايجاد كند و اصلاح نمايد. (تكرار: 7). 


6 وفى: 


6 


وَفاء و ايفاء به معنى تمام كردن است. «الا تَرَوْنَ َنّى أوفى الكيلَ وَ آنا حَيرُ الْمَنْلِينَ (85/ توسل) آنا تمى ينيد 


١767: ص‎ 


كه من بيمانه را كامل مى دهم و بهترين يذيرايى كنندكانم. (تكرار: .)١‏ 


تَوَفَى: به معنى اخخذ به طور تمام و كمال است. از اين جا است كه به مركك وفات كفته شده كه انسان از طرف خدا به كلى 
اخذ مى شود. «وَ هُوَ اذى يَتَوَفَاكمْ بالل وَ بَعلمُ ما جَرَحْتُمْ بالتّهار ...) 20 / انعام)» يعنى: خدا همان است كه شما را در شب 
فى بنور اكتك بوي جو ان ب رقتو ورور له كرد ا دسي «الني قو ادق اديه فو يدق 1 فى إطاك قشنا اليك ون اسان هو 


خواب رفتن از طرف خدا كرفته مى شود و فهم و درك او مانند يكك مرده از بين مى رود. 
0 وقب: 


توعد فس وغول اضر او 5ه مالخاق ون 35 طايق إذا وتكم ركو #تخلى)ء يش واافظه انعد افرية و اوكه عاق ان 
كاه كه داخل شود. (تكرار: .)١‏ 


1١717 ص:‎ 


02 وقت: 


مقدارى از زمان كه براى كارى معين شده است. «قالَ فَأنّك مِنَ الْمُنْظَرينَ. إلى يَؤمِ الْوَقْتِ الْمَعْلوم) (10 و 8/حجر)» كفت تو 


از مهلت داده شدكانى تا روز وقت معلوم كه قيامت باشد. (تكرار: 1). 


ميقات: وقت معين براى كارى و وعده وقتدار و نيز مكانى كه معتّن شده براى عملى مثل مواقيت حج كه مكان هايى است 
براى احرام بستن. (وَ أَنّمَمْناها بِعَشْر قَتَتمَ ميقاتٌ رَبّهِ أربَعينَ لَِلَهَ (؟18١‏ / اعراف)» 


2 


يعنى: سيبس آن را با ده شب (ديكر) تكميل نموديمء به اين ترتيب ميعاد برورد كارش (با او) جهل شب تمام شد. ميقات در 
آآيه به معنى وعده معين است. «يَسْتّلوكك عَن الاهلهِ قل هى مواقيتٌ لِلنّاس وَ الْححجٌّ) (189 / بقره)؛ يعنى: از تو از هلال ها يرسند 


بكو آنها (براى روشن شدن) وقت ها است براى مردم و حج. 


1١7155: ص‎ 


7ل وَقد: 


افروخته شدن آتش. ايقاد به معنى افروختن آن است. «الذى جَعَلَ لَك مِنَ الشَّجَر الاخضّر نارا قإذا أنتَم مِنْهُ تُوقِدُونَ» (١8/يس)»‏ 
يعنى: براى شما از درخت سبر اتشى بوجود آورد كه از آن آتش مى فروزيد. رجوع شود به الخضرة: ايخ 'كلمه با مشتقات آن 


١١‏ بار در قرآن آمده امت 


وَقود: هيزم و مانند آن كه وسيله تش افروزى است. اقَانَهُوا الَارَ التى وَقَودُهَا النَاسٌ وَ الْحِجِارَةُ) (7 / بقره)» بترسيد از 1 تشى 
وَقذ: 
زدن شديد. اسقاط نيز كفته اند. «حرّمَتٌ عَلَتِكمُ الْمَينَهُ وَالدَّمُ وَ لَحْمُ الْخِنّرِير وَ ما أهدلَ لِعَير الله به وَ الْمنْحَنقَهُ وَ الْمَوْقَودَةُ ...» 


(/مائده)» يعنى: كوشت مردار و خون و كوشت خوكك و حيواناتى كه به غير نام خدا 


١1١506: ص‎ 


ذبح شوند و حيوان خفه شده و به زجر كشته شده. مُنْحْنِقه حيوانى است خفه شده. (تكرار: .)١‏ 
08 وقر: 


مك تطواض :والدقة لل يرون فى آذانهم ور وَُمْوَ عَلَئِهمْ عَمىَ) (*5/فضّلمت): آنان كه ايمان نمى آورند در كوش 


وقرة مار سكين اطق بان:وق الذازيات ذؤوا فالحاملاك وقران 1و 79 ا3ازريات )هق # بو كنك ته رادها كه ابره زا نه 
حركث كومى ا لزنن وسيس سو كدد يه اررهابى كدا داز متكي :(از ياراة )تنا عره جما فى كنمد كراد ا( جاملانك ابرهاسةو 


وقر نار سكين انياسةه (تكرارة 0 
ان وَقار: 
عظمت. «ما لَكم لا تَوْجُونَّ لله 


١1١528: ص‎ 


وَقارا. وَ َدْ خَلَفَكُمْ أطواراه (1 و ؟١/نوح)»‏ يعنى: جرا شما براى خدا عظمت قائل نيستيد؟ در حالى كه شما را در مراحل 
مختلف آفريده است. آيا اين طور آفريدن دليل عظمت خدا نيست تا او را عبادت كنيد؟ (تكرار: .)١‏ 


٠81‏ وَقع: 


وُقوع به معنى ثبوت و سقوط استء واقِعّه در شدائد و ناكوارى ها به كار رود (مفردات). «وَ مَنْ يَحْرّخ مِنْ بَئِِهِ مُهاجرا إلَى الله 


وَ رَسُولِهِ نّم يدركة الْمَؤْتٌ فَقَدُ وَقَعْ أخْرْهُ عَلَى الله /٠٠١(‏ نساء) هر كه از خانه خود در حال هجرت به سوى خمدا و رسول 
خارج شودء سبس مركك او را دريابد ياداش او بر خدا حتمى و ثابت است. (تكرار: ع). 
7 وقف: 


حبس شدن و حبس كردن و متوقف شدن و متوقف كردن» وقف شرعى آن است كه اصل جيزى را حبس و نفع آن را 


١781/: ص‎ 


آزاد كذارند. «وَ لَوْ ترى إذا الظَالِمُونَ مَؤقَوفَونَ عِنْدَ رَبّهم) (1/ سباء)» اى كاش مى ديدى آن وقت كه ظالمان نزد 


يرورد كارشان بازداشته شده اند. (تكرار: 5). 

“اع وَقَى: 

وقايّه و وّقاء حفظ شىء است از آنجه اذيّت و ضرر مى رساند (راغب) «قْمَنَّ الله عَلَيْنا و وَقانا عَذابَ السّمُوم) (71/طور)» خدا به 
ما منت كذاشت واز عذاب نافذ حفظ كرد و در امان داشت. (تكرار: 088). ْ 

تشُوى: اسم است از إنّقاء وهر دو به معنى خود محفوظ داشتن و يرهيز كردن است. اتَرَوّدُوا قن حَمِرَ لاد النَقُوى» 181 / 


بقره)» توشه بركيريدء بهترين توشه يرهيز از كناهان است و يا يرهيز از عذاب خداست به وسيله انجام واجبات و تركك 


5 


ُتَّقَى و نَّقَِ: هر دو به معنى تقوى كار و برهي زكار است «أوليّك الذينَ صَدَّقوا وَ اوليك 


١1١58: ص‎ 


هُمُ الْمتَقُونَ 177 / بقره)» اين ها كسانى هستند كه راست مى كويند و اين ها هستند يرهي زكاران. 


واقى: مصون دارنده و محفوظ دارنده. «قَحَهَدَّهُمُ الله يذُّوبِهِمْ وَ ما كانّ لَهُمْ مِنّ الله مِنْ واقي» 7١(‏ /غافر)» خدا آنها ل 
كناهانشان كرفت و كسى نبود كه از عذاب خدا محفوظشان دارد. 


تقناة: ثقاة و تفوق هرددو يكن انداية معنا بوهير كردق اق كناهاف نيا انها الذي نوا دوا الل'خى تقاوه ( دارا ل عمران: 


اى اهل ايمان بترسيد از خدا حقٌّ ترسيدنش. 


وكاء تو كوه مع تكله كرون اث قال م عضاف أند كوا علمها و أكنن .يها عل غتمئ :370 طه)ء كفبغ: آن تعضاق من 


انق 
به آن تكيه مى كنم وبا آن براى كوسفندانم بركك مى تكانم. 


١1١69: ص‎ 


الكان تقيض جالع اطيكاة و ا زافقىء كه كردن زو كرا علدا كر )تحرف در ستريرهاى كهيةاطييتانز 


آرامش روى آنها مى نشينند. 
3١2‏ وكد: 


وكد و توكيد به معنى محكم كردن اسك بون لك تتنضوا الاقجات 134 تذ كنهار (اللرنها )1 يك مر كددهازا بسن 1ل تاكيد 
نشكنيد. (تكرار: .)١‏ 


م2٠‏ وكز: 

زدن و انداختن. «قَوَكرٌَّ مُوسى فَقَضى عَلَيه (10 / قصص)». يعنى: موسى مشتى بر او زد و كارش را تمام كرد. (تكرار: .)١‏ 
ع2١؟‏ وَكل: 

واكذار كردن. وكيل به معنى موكولء كسى است كه كارى به او واكذار 


شده است. «وَ ما أَرْسلمناك عَلَئِهِمْ وَكيلا» (؟8/اسراء)» (اى بيامبر) ما تو را به عنوان وكيل بر آنان نفرستاده ايم (كه آنان را 
مجبور به ايمان كنى). اين كلمه با مشتقات آن ١‏ بار در قرآن آمده است 


١16٠١ ص:‎ 


تؤكيل: وكيل كردن. «شَلْ يَتَوَضَاكع ملك الْمَوْتِ الّذى وُكلّ بكؤ» (١1/سجده)»‏ بكو: شما را ملكك الموت مى ميراند كه بر 
م ركك شما وكيل كرديده است مركك شما به او واكذار شده است. 


تَوكل: قبول وكالت, اعتماد. «وَ تَوَكل عَلَى الَْزيز الرّحيم) 7١7(‏ / شعراء)» يعنى: كارهايت را به عزيز رحيم واكذار كن. توكل 
تكوش نيت كد زر اكاووو فلؤت باز حانج يلك اند ورشعه لاش فلع ودرعي جل التعاو نياعي كدر كاوها 


كارسازى كند و شرايط و اسباب را موافق مرام ما فراهم آورد. (تكرار: ع). 


ون كاوسان مدن 1ن د امتماء فينع انق كد ] و كيل امنة يسن #ا رشا امسق اوري كان ينك تتلا زوالا 


حَسْنًا الله وَنِعْمَ الو 133ل عموات ا نر كققدن معو :هات كاف اسك وتران مقا جا مسد كران عا 


١١01 ص:‎ 


اع وَلجَ: 

وُلوج به معنى دخول است. «وَ لا يَدْخَلونَ الْجَنّهَ حَتّى بَلِجَ الْجَمَل فى سم الْخِياطِ) (50 / اعراف»» يعنى: داخل بهشت نمى شوند 
تا ريسمان ضخيم وارد سوراخ سوزن شود. وَليج و وَليجَه به معنى داخل شونده است. مراد از آن كسى است كه از خود انسان 
نيست ولى آن را محرم اسرار خويش قرارداده است. (تكرار: .)١5‏ 


ولد 


فرزند خواه فرزند انسان باشد يا غير آن بر مذكر و مؤنّثء تثنيه و جمع اطلا-ق مى شود. #القاون الى كرنلى 1 له 
يَمْسَسْنى بَشَوٌا (50 / آل عمران)» كفت: خدايا جطور فرزندى خواهم داشت حال آن كه كسى به من دست نزده است. ولادّتُ» 
ولاد و مَوْإد مصدرند به معنى زائيدن. والد يدر حقيقى و والده مادر حقيقى كه انسان از آن دو به وجود آمده است به خالاف 
اب وام كه 


١707: ص‎ 


اعم اند «وَ اخْشسّؤا يَؤما لابخزى الك عَنْ وَلَدِه) (”/لقمان»)» يعنى: واز روزى بترسيد كه نه يدر جزاى اعمال فرزند خود را 


تحمل مى كند. جمع وَلّد ؤلاد اسك نكل اقاقالىا له ا كن اقزالابة اكلا نا نوما ف قدي 


كودكك است به اعتبار نزديكك بودن ولادتش. جمع آن ولّدان مى باشد. «قالَ أَلَمْ تربك فينا وَليدا وَ لَبْتَ فينا مِنْ جْمْركك سِنينَ 


.©* لشعراء )ه يعن > كنك آرا ترادو كرذ كن تريية نكرديم و سالى جند در ميان ما ماندى. (تكرار:‎ ١40 
وَلى:‎ 
تزديكى و قرب. (يا آيّهَا الّذِينَ آمَنُوا قاتلوا الْذِينَ يَلُونَكغ مِنّ الْكفَار ...» (؟1/توبه)» اى اهل ايمان با كفارى كه در‎ 


دا 


ذيان بداقتما تزه كنك تحدكيك: ا(تكزارة 66 
تَْلِيَه: اعراض. «وَ إذا تَتُلى عَلَيِهِ آيائنا وَلَى مُشتكبرا كأنْ لَّمْ يَسْمَغْها» (/ لقمان)» جون 
آناك انا برااو كتواند شود از انفااية:حتالت: تكثر اغراض كند كوئى كه انها را تيده :اسح 


َوَلَى: ازباب تفل به معنى إعراض و دوست اخذ كردن و سريرست آيد. مثل «قَمَنْ تَوَلَى بَغْدَ ذلك قأولئِك هُمُ الْفاس مون 
(85/آل عمران)؛ كسانى كه يس از اخذ ميثاق» از قبول حقٌّ اعراض كنند فاسقند. جمع ولي أَؤْلِياء است «وَ الْذينَ آوَوَا وَ نَصَرُوا 


أولئيك بَعْضّهُعْ أَوْلِياءٌ تغخض» /7١(‏ انفال)»» آنان كه در نزد خود جا دادند و يارى كردند بعضى از آنها اولياء بعضى اند. 


50 
أذ 


مَوْلى: سريرست,ء مالكك عبد» صديقء غلام. «فَاغْلمُوا أنَّ الله مَؤْلاكم نِعُم العو وَنِعُمَ النّصِيرُ) 50 / انفال)» يعنى: بدانيد خدا 


١708: ص‎ 


تدبير كننده امور شماست بهترين مدير و 


ان ]يسع وو الك هلها توالى رقنا تر كه لز تلزن والاقتوة (#انساء )دش توج راق هل انح جد زان و جادزاة وتعويقان 
تركك كرده اند وارثانى قرار داده | يم. در مجمع فرموده از جمله معانى مولى ورثه است كه اولى و احقّ است به ميراث متت 
(ظاهرا آن در اثر نزديكى است) (تكرار: .)١١‏ 


2 2 
َأ 


اولى: نزديكك ترء سزاوارتر. «نَّ أوْلَى الَنّاس بابراهيعَ لَلِذَينَ اتَبَعُوهُ وَ هذًا انب وَ الْذينَ آمَنُوا (* / آل عمران)» نزديكك ترين 


مردم به ابراهيم آنانند كه از وى يبروى كردند وو اين ييامبر و ييروان اوست. 
وَلايّه: قرابت» تسلّطء تدبير. «مُنالِك الْوَلايَهُ لله الْحَقّ هُوَ حََيرٌ توابا وَ حثِرٌ قبا (©/كهض». در اين هنكام ثابت شد كه ولايت 
(و قدرت) از آن خداوند حقٌّ استء اواست كه 


١7١00: ص‎ 


برترين ثواب و بهترين عاقبت را (براى مطيعان) دارد. 
وَفَى: 
وَنْى به معنى سستى و ضعف و خستككى است. (إِذْهَبْ أَنْتّ وَ أحُوك يآياتى وَ لا تنيافى ذِكرى» (51 / طه)» تو و برادرت با 


آيات من برويد و در دعوت به سوى من سستى 4< كنيك. و شايد مراد ياد خداست» كه سبب قدرت قلب و آسانى ميث كلدت 


است. (تكرار: .)١‏ 
٠/1‏ وَهب: 


هبه بخشيدن و دادن به غير عوض است. (الْحَمِدٌ لِلَهِ الذى وَهَبَ لى عَلَى الكبر إشماعيلٌ وَ إسْحقٌ) (75ابراهيم)» حمد خدا را كه 


در يبيرى» اسماعيل و اسحق را به من عطا فرمود. (تكرار: .)7١0‏ 


قاب ]ز اسماء مش بك حاف سيان غطاكشده: «وقت لداية لذنكه نكمة كه الك لكات 10 آل ععراة ا سس نو 


از 


١168: ص‎ 


سوى خودء رحمتى بر ما ببخشء زيرا تو بخشنده اى. (تكرار: "0. 

0 وهج: 

افروخته شدن و حرارت دادن. (وَ بَنينا فَوْفَكمْ سَربعا شتدادا. وَ جَعَلّنا ستراجا وَهَاجا» (؟1 و 1 / نباء)» يعنى: بالاى شما هفت 
آسمان محكم بنا كرديم و جراغى بسيار حرارت ده و نورافشان قرار داديم. وهّاج مبالغه است به معنى مشتعل با نور بزركك» 
مراد از آن در آيه آفتاب است. (تكرار: .)١‏ 

0/7 وهن: 

ضعفء ناتوانى. «قّما وَهَنُوا لِما أَصَابَهُمْ فى سَبيل الله ١6(‏ / آل عمران)» 


آن ها هيج كاه در برابر آنجه در راه خدا به آنان مى رسيد» سست و ناتوان نشدند. (تكرار: 4 


3٠1/6‏ وَهى: 


شكافته شدن و بى قوام و ضعيف شدن. ١وَ‏ انْشَّقَتِ السَّماءٌ فهى يَوْمَئِذٍ 


2 


١701: ص‎ 


واهية) (112 انهاه د اسماةاى شكانه و أن در روز قيامت سست و بى صلابت است. (تكرار: .)١‏ 

٠‏ وَبْكَانَ: 

عجباء كفته اند «وَىْ) كلمه ندامت است و نيز كلمه تعيب مى باشد. (وَ أَط مح لقو 2 كانه بال شي در ار كدق كان الله 
يَبِشط الوّرْقَ لِمَنْ يَساءٌ مِنْ عِبِادِهِ وَ يَفْدِرٌ لَوْلا أَنْ مَنَّ الله عَلَِنا لَحْسَفَ بنا وَ يِكأنّهُ لا يُفِْحَ الكافرُونَ) (؟/قصص»» يعنى: آنها كه 
ديروز آرزو مى كردند به جاى او باشند 

(منكاني كداية ضجحه را ديد3ة) كنسدة واف برهك كرين ندا ووز راير هر كس :از يلد كاش بحراهدكه كسترش ين دهده 
تنك مى كير ا كر عدا يرما منث تتهادة يوق هارا ئيز به قعر ومين قرو من برذة ا وائ كوي كافران هر كر رستكار تهى 
شوند. (تكرار: .)١‏ 


١708: ص‎ 


ع/ا١٠‏ وَيِل: 


لفظى است كه هر كاه انسان در مهلكه واقع شود آن را به كار برد و آن در اصل عذاب و هلا-كك است. كلمه اى است كه 
حكايت از بدبختى و عذاب دارد. 1 يَوْمَئْلُ للفكدبية) (18 #مرسلات): يعنى: واى در آن روز بر تكذيب كنند كان. (تكرار: 
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١709:ص‎ 


ه (04 لغت) 
//ا٠؟‏ ها: 


حرف 78 از الفباى عربى و در حساب ابجد به جاى عدد 0 است. هاء حرف تنبيه است به معنى آ كاه باشيد و آ كاه باش. «ها 
أنتَمْ هؤُلاءٍ حَاجَجْحمْ فيما لكم به عِلْمٌ ...» (88 / آل عمران)» يعنى: شما كسانى هستيد كه درباره آنجه نسبت به آن آكاه 
بوديدء كفتكو و ستيز كرديد. (تكرار: ©). 


"١/4‏ هاوّمْ: 


ماسب نا اكه اوعد كانه شبقه قن ل اهز 4 الوز #عامق سافن أن عو عله سيلف مويف اس ذادم قله كدف 
بيات را من اويى ضصابة سَمينه فيعو ا سات ِ راستس ٍِ 


بيائيد كتاب مرا بخوانيد. (تكرار: .)١‏ 
؟ هاثوا: 


فاو ين وتلكك أماتِهُْ قل هانّوا بُرَهائكم إِنْ كنْتمْ صادِقِينَ» (١١١/بقره)»‏ آنها آرزوهاى كاذب آن هاست بكو دليلتان را بياوريد 
اكر وامشكرقيك. (الكرارة ا 


هاتين: 


اسم اشاره و تثنيه مؤنث است «انّى أريدٌ أنْ أنكحك إخدّى ابَْنَىَ هاتّين) 


١1١2١ ص:‎ 


(70/قصص»» يعنى: من مى خواهم يكى ازاين دو دخترم را به نكاح تو درآورم. (تكرار: .)١‏ 
١‏ هازوت: 


يكن از فرشعكان الهى. وَ ما أنْرِل عَلَى الْملكئن بباببل هارُوتٌ و مارُوتَ» ٠١7(‏ / بقره)» يعنى: از آن جه بر دو فرشته بابل 


«هاروت» و «ماروت» نازل شد. (تكرار: .)١‏ 
7 هازون عليه السلام: 


از انبياء بنى اسرائيل و برادر موسى عليه السلام استء و مراد از «يا أَخْتَ هارُونَ ما كانّ أَبُوك امْرَ أَسَوْءِ) (18 / مريم» اين 
هارون برادر موسى نيست. هارون لفظ غير عربى است و به معنى كوه نشين يا نورانى مى باشند جنان كه هاكس در قاموس 


وزير از خدا مى خواهد «وَامجتّل لى وَزيرا مِنْ أفلى. هارُونَ أخى. اشدد به أزرى وَ أشركة فى أمرى) (79 ”3 / طه)» يعنى: 


وزيرى از خاندانم براى من قرار بده» برادرم هارون راء 


١١2١: ص‎ 


به وسيله او يشتم را محكم كن واوراذر كان من شريك كردان. (تكران: 05: 

7 هذان: 

اين دو. «قالُوا إنْ هذان لُساحران؛ (8#/طه)ء كفتند: اين دو نفر دو ثا ساحرائند. (تكرار: 7). 
هكذا: 


ابرق تين الخلا حاقة قل أعكذ غوشكة فاللذ كانه 033+ اتفلاديعوة آذنزة آبن كن سد ابااابخ ظور برف دك م ؟ 


60 ههّنا: 

هّنا و هاهّنا اشاره به مكان نزديكك است. اقَلَهِسَ لَهُ اليوْمَ هاهّنا حميمٌ) 
(لارحاته)ء يعس + امرؤق دان نا براقع او سيربائى و كوس فشكف (كرار) 
ع١‏ هنط: 

هبُوط: يائين آمدن. 


طبرسى فرموده: مُبوط و تُزول و وقوع نظير هم اند و آن حركت از بالا به باثين استء مُبُوط كاهى به معنى لول (دُخُول) در 
مكان است. 


١2 ضن‎ 


«إبطوا مِضْررا فَِنَ لَكمْ ما سَأَلْتُم) (١*/بقره)»‏ يعنى: موسى عليه السلام به بنى اسرائيل كفت به شهرى داخل شويد و در آن 


"٠‏ كباء: 


عُبار. دوَ بشَتِ الْجبالَ بَسا كانت هَباءً مُنّبئاه (0 و * / واقعه)» كوبيده شود كوه ها به طور كامل و غبار براكنده كردد. (تكرار: 


). 
مجد: 


هُجُوده به معلى خواب. و هاجد به معلى لخفته اسث و ئيز به معت بيندارى در شب اسث وو مِنَ اللبل فُتَهَكَدْ بد نافلك لكك) (5/ا/ 


اسراء)» يعنى: مقدارى از شب را به خواندن قرآن بيدار باش. (تكرار: .)١‏ 
8 هجر: 
راغب كويد: هجر و هران آن است كه انسان از ديكرى جدا شود خواه بابدن يا با زبان يا با قلب. «وَامْجَوْنى 


١7767: ص‎ 


مَلَيَا) (2؟/مريم)» مدذتى دراز از من دور شو. «وَ الدَّخْرَّ فَاهجُو) (ه/مدثّر)» از تزلزل به دور باش. (تكرار: .)"١‏ 


هُجر: يريشان كويىء هذيان. «مُش تَكبرينَ به سامرا تَهُْجوُونَ) (21 / مؤمنون)»؛ درباره قرآن تكبر مى كرديد و شبانه درباره آن 
كد ناق و حقاش كفقده دراه «وَ قال 


الور دما وت ذا ؤي كدو يود لد و قراطل قن ا«ميتدوسية مون امور كم ارقم كط انا قن سوقم ا 


يروردكارا! اين قوم من از قرآن دورى جسته اندك. 


جره در عرف هجرت از محلى است به محل ديكر و در عرف قرآن هجرت از دار كفر است به دار ايمان مثل هجرت از 
مكه به مدينه در اوائل اسلام. 'وَ مَنْ يُهاجز فى سَبِيلٍ الله يَجدْ فى الاْض مُراعَما كثيرا وَسَعَها 


1١778: ص‎ 


(١٠/نساء)»‏ و كسى كه در راه خدا هجرت كند نقاط امن فراوان و كسترده اى در زمين مى يابد. 


خا صنو الت 


هجع: 
مُجوع به معنى خواب در شب است. «كانُوا فيلا مِنّ اللثِل ما يَهْجَعُونَ. وَ بالاشحارهُمْ يَسْتَغْفِرُونَ ١‏ و 8١/ذاريات)»‏ 


آن ها كمى از شب ها را مى خوابيدند» ودر سح ركاهان استغفار مى كردند. (تكرار: .)١‏ 


1 هَد: 


عم 2 


منهدم كردن و منهدم شدن است با شدّت صوت. «تَكادٌ السّمواتٌ يَتَمَطوْنَ مِنْه وَ تُنْشَقّ الازض و تَحْرٌ الجبال هَذَا (40/مريم)» 
يعنى: نزديكك است از نسبت فرزند به خدا آسمان ها ياره ياره شود و زمين شكافته شده و كوه ها ساقط و منهدم كردند. 


(تكرار: .)١‏ 
7 قدم: 
هدم به معنى شكستن و خراب كردن است. «وَ لؤلا دَفْمٌ الله اناس بَعْضهُمْ ببَغض لهُدَمَتْ صَوامِعٌ وَ بِيْعٌ وَ صَلواتٌ و 


١١20: ص‎ 


مَساجَكُ يُذّكرٌ فيهًا اسم الله .. (50 / حسّع)» يعنى: اكر نه اين بود كه خدا بعضى از مردم را به بعضى دفع مى كندء هر آينه 
صومعه ها و كليساها و معابد يهود و مساجد كه ياد خدا در آنها انجام مى شود منهدم و خراب مى شدند ا اتكرار: 0. 


مهذهد: 


شانه به سر ماجراى اين يرنده ير معلومات و سليمان عليه السلام در سوره نمل آمده است. «وَ تَفَقَدَ الطبرَ قَقَالَ ما لَِ لا أَرَى 
الْهُدَْدَ أمْ كان مِنَ الْائبينَ» (١٠/نمل)؛‏ و سليمان از حال يرندكان جويا شد (اين كار در ضمن لشك ركشى به مملكت سباء 


بود) كفت: جرا هدهد را نمى بينم مككر در اينجا نيست. (تكرار: .)١‏ 
هدى: 
(به فتح اوّل و ضمٌْ آن) به معنى ارشاد و راهنمائى است از روى لطف و خيرخواهى. «قالَ رَبُنَا الذى أغطى كل 


1١1١88: ص‎ 


75 


شَْء حَلَقَه 3 مَدى) (0١ه‏ /طه) بك كبك 


يرورد كار ما كسى است كه به هر موجودى آنجه را لازمه آفرينش او بود داده» سيس رهبريش كرده است. كلمه هُردى 48و 


امكدات يدنس هذايت زافتن وقول هدايت اشث «فمق اققدى كالما تؤقدى لتفيدة 1١4(‏ ا بوس)هر كس دو (يرك و آن) 


هدايت بيابد» براى خود هدايت شده. 
0 هذدى: 


قربانى و آن مخصوص بيت الله الحرام و قربانى حح است. «وَ لا تَحْلِقوا رُؤْس كم عرتّى يَبلعٌ الَْدُىُ مَحِلَهُ) (99١/بقره)»‏ يعنى: 
سرهاى خويش را نتراشيد تا قربانى به محلش برسد. مَرِدُى مجموعا / بار در قرآن مجيد آمده و همه راجع به قربانى حجٌ و 


عمره استء واحد آن هَذَبَه أست. 


١721/: ص‎ 


32 هَدَيّه: 


تحفهء لطف و مرحمتى است از بعضى به بعضى. «وَ إِنّى مُوْسِلَةٌ الهم بِهَدِيّهِ فناظِرَةٌ بم يَرْجِعٌ الْمُوْسَلونَ (0/نمل)» من تحفه اى 
به آنها خواهم فرستاد تا ببينم فرستاد كان با جه بر مى كردند. (تكرار: ؟). 


1 هَرَب: 


فرار كردن. و إِنَا ّنا أنْ أَنْ تُغجرٌ الله فى الاْض و لَنْ تُعْجِرّهُ هَرَباا (؟١/جنّ)»‏ يعنى: و اين كه ما يقين داريم هركز نمى توانيم 
بر اراده خداوند در زمين غالب شويم و نمى توانيم از ينجه قدرت او فرار كنيم. (تكرار: .)١‏ 

4 كَرَعَ: 

راغب كويد: هَرَحَ و إشراع يعنى سوق به شدّت و ترساندن است. «وَ جاءة قَوْمُهُ يهْرَعُونَ لَه وَ مِنْ قبل كانُوا 


يَعْمَلُونٌَ السَيَّاتِ (1/ هود)» يعنى: قوم لوط در حالى كه مى شتافتند به سوى او آمدند و از ييش بدكار بودند واز كار بد 


١1١2/:ص‎ 


شرم نداشتند. (تكرار: 7). 
68 هَرْء: 


هُرْء و هُزُوء به معنى مسخره كردن است اوّلى به ضِمٌ زاء آمده دوّمى به ضِمٌْ هر دو. له 5ب 1 زا أناث اللداغزوا) 8 اشرما 


آيات كندا راقه امتعيز اه تكيرينف (تكرار: ع 


إشتهْزاء: نيز به معنى مسخره كردن است. «قَلّ أبالله وَ آياته وَ رَسُولِهِ كنمُم تَسْتَهْرِؤُنَ» (80 / توبه)» يعنى: بكو آيا به خدا و آياتش 


و رسولش مسخره و شوخى مى كرديد؟ وو لا تتَحذُوا آياتٍ الله هُرُواه (11//بقره)» «مَرُواه به ضِم هاء و زاء 1١‏ بار در 
قرآن مجيد آمده و همه مصدر به معناى مفعول اند يعنى امَهْرْؤْيه و مسخره شده كه عبارت آخرى بى ارزش است. 
٠‏ هر 

تكان دادن.» حركت دادن. «وَ هُرّى اليئ بجلّع الكل تُساقط عَلَبِكَ قلطا جَنا) 


١١ ص:24‎ 


(10/مريم)» تنه نخل را تكان ده خرماى تازه به سوى تو مى افكند. (تكرار: 8). 


إِمتزاز: تكان خوردن. «فَإذا أنْرَلّنا عَلَيِهَا الْماءَ اهْتَرَّتْ وَ رَبَتْ) (ه / حجّ)» جون باران را بر زمين نازل كنيم تكان مى خورد و بالا 


٠١‏ هَزل: 


راغب كويد: هزل هر كلام بى فايده است. (ِنَّهُ لَقَْلَ فَضل. وَ ما هُوَ بالْهَوْلِ» (17 و ؟٠‏ / طارق)» اين قرآن كلامى قاطع است و 


شوخى نيست. در نهج البلاغه خطبه 8 در وصف دنيا فرموده: 

بجدها قزل »دلي أن شوخى اسث, زكرا 1 

7 هَزْم: 

شكست دادن. اقَهَرَّمْوهُمْ بإِذْنِ الله وَكََلَ داودٌ جالُوت» (101/بقره)» آنها را به يارى خدا شكست دادند و داود جالوت را 
كدت (تكرار: "). 

“12 كش: 


أ 


تكان دادن بركك درختان تا بريزند. «قال هئ عصاى أَتَوَكوًا عَلَيِها وَ أَهُشُ 


1١717١ ص:‎ 


بها عَلى غَنَمى) (14 / طه)» يعنى: كفت آن عصاى من است به آن تكيه مى كنم و با آن براى كوسفندانم بركك مى تكانم. 


شم 


هَسيم: خورد شده و شكسته علف خشكك و جوب. اقَاختَلْط به تبات الازض فَأَصْدِبَحَ هشيما تَذْرُوهُ الرّياحُ» (58 / كهف)., علف 
زعيق نا ان بافيظة سس خشكة و شكييه كرديد كديادها آذ رار اكنده كنف (تكران 7 


٠١‏ هَضم: 


تكبا و تقض الوك عق وق الظائهات 3خ نزي قله بخان ليا و اله ييا 1 رظن 7ن ]اق كن داعبال 


صالحى انجام دهد در حالى كه مؤمن باشد نه از ظلمى مى ترسد و نه از نقصان حقّش. (تكرار: .)١‏ 
هَضيم: نرم و متداخل. «فى جَنَاتِ وَ عُبُونِ وَ زرُوع وَ نَخْل طَلَعُها هَضيمٌ) 190 و 8؟١/شعراء)»‏ 


١71/١ ص:‎ 


در باغات و جشمه ها و كشت ها و نخل هايى كه ميوه آنها نرم و رسيده و يا روى هم جيده است. (تكرار: .)١‏ 
7٠١2‏ قطع: 
شتاب» إفطاع نيز به معنى شتاب و دراز كردن كردن است طبرسى از احمد بن يحيى نقل كرده: مُهْطع آن است كه 


عاذ لمن وايسن كاف كمة و از آثهه من عفد وده برنمى دارد. «مْمْطِعِينَ مُقْنِعى رُؤْسَهِمْ لايدَنَدٌ البيسخ طَرْفقُعْ 5 
(5/ابراهيم)» يعنى: كردن كشيده اند و سرها بالا كرفته اند جنان كه يلكشان بهم نمى خورد. مُهْطِع در آيه كسى است كه 
كردنش را دراز كندء مُقْنع آن است كه سربالا كند. (تكرار: "). 


هل: 


آياء حرف استفهام است. مثل «هَل يراكم مِنْ أده (3990/ تزيد آينا كسى كسما رانس يكذ هل أتى على الالسافاسية يت 
الدَّهْر لَّْ يَكنْ شَيِئا مَذّْكورا» ١(‏ / انسان)» 


١71/7: ص‎ 


يعنى: آيا جنين نيست كه زمانى طولانى بر انسان كذشت كه جيز قابل ذكرى نبود؟ ابن هشام در مغنى كويد: معناى دهم هل 


آن است كه به معنى «قد) أبك: (تكرار: 4 
4 ملع: 


جزع و كرسنكى. هَلّوع يعنى كم صبر و بر طمع. (إنَّ الإنْسانَ خلِقَ هَلّوعا. إذا مَسََهُ المَّرٌ جَرُوعا. وَ إذا مَسَهُ لكر متُوعا» (19 7١‏ / 
معارج)» يعنى: انسان كم صبر و ير طمع خلق شده آن كاه كه ضرر بيند مى نالد و آن كاه كه مال يابد بخل مى ورزد. «إلا 
الْمَصَينَ الْذِينَ هُمْ عَلى ص لاتِهم قاتفو )امك ر بار كزاراقي "4 بوسعه كناد عى كرارق كد الاايك قاض دووقهة (تكراره 
). 


4 مَلى: 


لاك در اصل به معنى ضايع كدن واد كقعن اكز لذ تلترا بأْنِدِيكم إلى اولك (40ا ريقره) ةو هراك اتركق انفاق): 
خود را به دست خودء به هلاكت نيفكنيد. (تكرار: 68). 


١71/: ص‎ 


مَهْلِك: هلاكت. «وَ جَعَلْنا ِمَهْلِكُمْ مَوْعِدا 
(09 / كهنئ». براى هلاكت آنان وعده اى قرار داديم. 


توُلكه: قلا كف وربه قولى هر جيزى اسث كه عاقيتش قلادكث باشد. «وَ أَنْفِقوا فى سَبيل الله وَ لا تلقوا بأيديكم إلى التَهْلكهِ وَ 
الدترا 0 الف التضيييق» 1180 اركرماء دور امضو مال عرزي تنه و صر انيرا بشلاكت دارم و تك كيد 4 


خدا نيك وكاران را دوست مى دارد. 


خلل: 


إمُْلال به معنى بلند كردن صدا است. در مجمع كفته: ماه را از آن جهت هلال ناميده اند كه به ديده شدن آن مردم صدا بلند 
كرده به يكديكر نشان مى دهند. (إنّما حَرّءَ عَلَيِكمُ الْمَتنَه وَ الدَّمَ وَ لَحم الْختْزِير وَ ما أهل به لِعَِر الله (17 / بقره)» يعنى: 


خواوتداقنيا كرشت امردان وووو 


١717/6: ص‎ 


كوشت خوكك و آنجه نام غير دا به هنككام ذبح بر آن كفته شودء حرام كرده است. عبارت زو ما أَهِلّ به لكر الله ؟ بار در 


بردند لذا در اسلام دستور آمد در صورت بردن نام غير خدا ذبيحه حرام است: (تكرار: 8). 
١‏ هلال: 


ماه نوه شب اول تا سوم و جمع آن أَهِلّه مى باشد. يش كوك عن الأهِلَهِ قل هى مَواقِيتٌ لاس وَ الْحجّ (89١/بقره)»‏ درباره 
«هلالل هاى ماه» از تو سؤال مى كنند. بكر آنهدا بيان اوقات (و تقويم طبيعى) براى (نظام د مردم (تعيين وقت) حجٌ 


اس 
هَلمَ: 
طافروكة وعافي كتين و قو يه عق انيف ال هلم شهدا كداز (860١/انعام)»‏ بكرو كراهان خودرا خافن كد (الكرار 6 


١71/0: ص‎ 


1" حمد: 


واي ه ه 


فقردية فك قوق انق نودة وعفكه هدق انك او تر الاقف ساكنة ناذا الزلذا غلنها الماة اق يدو اوقة م6 71 
حجّ)؛ يعنى: زمين را مرده مى بينى جون به آن آب نازل كرديم تكان خورده. بالا مى آيد. هامدّه فقط ١‏ بار در قرآن مجيد 


آمده است. 
116 همر: 


ريختن اشكك و آب است. اقَمَتَخنا أبُواتٍ السّماءِ بماءِ مُنْهَمِرِ) (١١/قمر)»‏ يعنى: درهاى آسمان را باز كرديم به آبى كه به شدّت 


مى ريخت. (تكرار: ). 
16 همز: 


ازجمله معانى همز دفع و طرد است. همز را فشردن و غيبت كردن و عيب جوثئى نيز كفته اند. «وَيْلَ لكل مُمَرَّه لَمَرّو ١(‏ / 


همزه)» يعنى: واى بر هر عيب جوى مسخره كننده اى. (وَ لا تطغ كل حلافٍ مَّهين. هَمَازْ مَشَاءِ بتميم) ٠١(‏ و ١‏ /قلم)» يعنى: 


١717/8: ص‎ 


اطاعت نكن از هر قسم خوار يست كه تفرقه انداز و سخن جين است. همّاز را در آيه عيب جو و بدكو و غيبت كننده كفته 
اندء بعيد نيست كه به معنى دفع كننده باشد كه مردم را به واسطه سخن جينى از هم طرد و دور مى كند. اقل رَبّ أَعُودْ بكك 
و اقهواك القاطن فود عسوت اذ قدو نباو به واه بص ١‏ كر يروي كار اميم ال وسرسة ناف شراط ند 
تو يناه مى برم. و ازاين كه آنان نزد من حاضر شوندء نيز به تو يناه مى برم اى يرورد كار. هَمَزات جمع هَمْرّه است. (تكرار: "). 
8 همس: 

صداى آهسته. وتكختيت الاضوات للرّخمن قَلا تَسْمَعٌ إلا همسا (8١١/طه)»‏ يعنى: روز قيامت صداها براى خدا خاموش شده. 


قح تعرس مكر ضيداى سه اف وا لوكرارة 0 


١71/1/: ص‎ 


117 هم: 


قصد و اراده. به معنى حزن و اضطراب نيز در قرآن مجيد به كار رفته است. «وَ هَمُوا بما لَمْ يَنالُوا» (76 / توبه)» و قصد كردند 
آنجه را كه نرسيدند. (وَ طائفَة قَدَ أَمَمَتْهُمْ أَنْفْسَهُمْ يَظنُونَ بالله غِرَ الّْحَنَّ ...» (86١/آل‏ عمران)؛ يعنى: كروهى را فكر خودشان 


مضطرب و ناراحت كرده بود و درباره خدا كمان ناحقّ مى بردند. (تكرار: 4 
4 هامان: 


وقوو افرعونه (إن ففعون ولقاهاة و غنود قمعا كاتا اط( الميصى ايليا فرعوف وهاماة و لشكرياة نادو عطاكار 
يوذنك. و از آيه وو قال فَوَعَوَنُ با هامانٌ ابْنِ لى صَِرْحاا (/ غافر)»؛ يعنى: فرعون كفت: اى هامان! براى من بناى مرتفعى بساز. 


كه فرعون به او دستور مى دهد» روشن مى شود كه وزير و يبشكار فرعون بوده است. (تكرار: 0 


١717/8: ص‎ 


06 همن: 


مُهَيِمِن به معنى مراقب و حافظ است. «الْمتكك الْقََدُوسٌ السَلادمٌ الْمَؤْمِنُ الْمَهِمِنُ الْعزيرٌ الْجَدَانُ (7 / حشر)» او است خداى 


حاكمء ياككء بى آزار» ايمنى ده مراقب بند كان, تواناء مصلح. (تكرار: ؟). 
منالك: 
اشاره اسك امكان دون جتان كه شناه .مكان كز يكف رو شداكك به مكان متوشط: 


راغب كويد: هُنالكك در اشاره به زمان و مكان هر دو به كار مى رود ولى مكان امك عراست اشتالكه دعا زكرن ركه رم 


آل عمران)» يعنى: در آن جا زكريًا يرورد كارش را خواند. (تكرار: 9). 
1 هنا 
كوارا بودن. (تكرار: ©). 


كت كوارا كووفدة كن وهر شوق اث كدادن أن 1 مشقم نيست و وخامتى در يى ندارد و اصل آن در طعام است. «كلوا و 
اشْرَبُوا هَنيئا بما كنم تَعْمَلُونَ» (19/طور)ء 


١71/94: ص‎ 


يعنى: كوارا بخوريد و بنوشيد در اثر آنجه مى كرديد. «هَنيئاه ؟ بار در كلام الله به كار رفته است. 
(صفحه ع180١)‏ 
17 مؤد: 


رجوع وتوبه. «إنّا هُدْنا إليكك)» (10 / اعراف»» يعنى: ما به سوى تو بازكشتيم. و نيز هَؤْد داخل شدن بدين يهوديّت است كويند: 
إهاة واتهؤة ين ينون ممووالة داخل هد رو عن الذرق هاذزاخوها كل فى خفرة (159 /انعام)» به آنان كه يهودى شده اند 


هر ناخن دارى را حرام كرديم. (تكرار: .)١‏ 
17 هود: 


وت نير اكه زو قالو| أن خن العنه الاق كان "قرذا اد تصضارف ١13‏ اتقرداء كنض سرك داعل ريشت قود مكر آذ 


كس كه يهودى يا نصرانى باشد. (تكرار: ”0. 
©7117 هود: 
عليه السلام از انبياء كرامى. آن 


١18٠١:ص‎ 


حضرت بر قومى به نام عاد مبعوث شد و 


در اثر عدم قبول دعوت وى جون مهلت خدائى به سر آمد بادى سرد و سوزان و زوزه كشء لا شب و #8 روز به ديار آنها 
وزيدن كرفت و خون را در بدن ها منجمد كرد و همه تار و مار شدند. «أَمْ تَُولُونَ إِنَّ إثراهيم وَ إش ماعيلٌ وَ إشحاق وَ يَعْقُوبَ و 
الأشباط كانُوا هُودا أو تُصارى قل أ أ غلم آم الله وَ من آظْلَمْ مَِنْ كت شّهادة عِنْدهُِنَ الله وما الله يغافل عَمَا تَعْمَلُوتَه (:18 / 
بقره)» يا مى كوييد: ابراهيم و اسماعيل واسيحاق و يعقوب و اسباطء يهودىٌ يا نصرانيٌ بودند» بككو: شما بهتر مى دانيد يا خدا؟ 
(ونا ابرع كام ادالبك انها هودق و تصرزائم فووانده هرا حققة 1 كان من كبن ) و عه كسك ستمكرةز ال انااست كه 
كواهى و شهادت الهى را كه نزد 


او استء كتمان كند و خدا از اعمال شما غافل نيست. (تكرار: 7). 


١18١:ص‎ 


4060 هور: 


سقوطء انهدام. إنْهيار نيز به معنى انهدام است. َم مَّنْ أسّسَ بُنْياتَهُ على شنا جَرْفٍ هار فَانْهِارَ بِهِ فينار جَهَنّمَ) (9١٠/توبه)»‏ يا آن 
كه ساختمانش را در كنار كودال ساقط شونده بنا كرده و آن را به آتش جهنم ساقط نموده است. (تكرار: ). 
52 هَؤن: 


ساق و عا القشيع الدع تعغرة على الادقى اونا مث قاماء يعت بعد كان عدا انال كدو روى زميق با راض 3 
تواضع راه مى روند. مراد از مَرِؤْن تواضع و وقار و آرامى است. در مجمع از امام صادق عليه السلام منقول است: آن مردى 
است كه به طبيعت خود رافامى وووكر دشو كلق تارق (تكران ا 


هَيّنّ: آسان. «قال رَبك هُوَ عَلَىَ هين (9/مريم)؛ خدايت كفت: آن بر من آسان است. (تكرار: *). 


١7/7 ص:‎ 


َهْوَن: آسان تر. «وَ هُوَ الذى يٍَدَوَا الْحَلَقَ نم بُعيدُهُ وَهُوَ أَهْوَنُ عَلَيه (70/روم)» اوست كه آفريدن را شروع مى كند و سيبس آن 
رااز سرمى كيرد خلقت دوّم بر او از خلقت اوّل آسان تر است. (تكرار: .)١‏ 


هُون: و وان و مَهانَت به معنى ذلّت و خوارى است. اوَ مَنْ يهن الله قا لَهُ مِنْ مُكرم ...) (16/ حج)» آن كه خدا خوارش كند 
او را عزيز كننده اى نيست. (تكرار: ؟). 


فيتن اخزاز كنطو للكائرية عدات فين الم رشو براق كافزاة مجاناى عزار كسدااست: (تكزار 2 


مُهان: خوار شده. «يَضاعَفٌ لَهُ الْذَابٌ يَوْمَ الْقِيامَهِ وَ يَخْلْدٌ فيه مُهانا؛ (24/فرقان)» جنين كسى عذاب او در قيامت مضاعف مى 


كردد و با خوارى هميشه در آن خواهد ماند. (تكرار: .)١‏ 


1١71/7: ص‎ 


7 هوى: 


(به ضِمْ هاء و فتح آن) به معنى فرود مدن است. به قول راغب: هُروىٌ فرود آمدن به فتح اوّل بالك وقد اسك :30 الم تفكة 


أهوى» (7 / نجم)» شهر زير و رو شونده را هلاكك كرد و ساقط نمود. 


راغب كويد 7ن زان هوا يقد كره :شافط تمود. «كالدق اش هو الشَّياطِينٌ فى الازض حَتِرانَ ...» /7١(‏ انعام)» يعنى: مانند 


كني كد شيباطيق ذر زمية كمرافقن كرذة اندو 


سر كردان مانده است. إشتهواء مثل اهُواء به معنى ساقط كردن است. كوئى شياطين سقوط او را طلب كرده اند و آن در آيه به 
معنى لغزش دادن و ساقط كردن است. اين كلمه با مشتقات آن 8" بار در قرآن آمده است. 


قوق و صل السدن. وؤاها بلاق عن الهوى: إن قو لا وق توت رقاو +نجم ا اوبروض حراهش نفس سيفو فى كريددوآن 
فقط 


١1/15: ص‎ 


ءهَ 
.0 


وحى است كه به او مى شود. جمع آن أَهُواء است 9وَلا تَتبعْ أَهواء الْذينَ كدَبُوا بآياتنا» (00١/انعام)»‏ يعنى: و از هوى و هوس 
كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند بييروى مكن. به نظر مى آيد: خواهش نفسانى رااز آن جهت هوى ناميده اند كه انسان 
رابه عذاب آخرت و مهلكه دنيا ساقط مى كند جنان كه 


و 
0 


راغب آن را از بعضى نقل كرده است. الا يَوْنَدٌ َيه طَرْفَهُمْ وَ َف َهُمْ هَواءً) (“اآ/ابراهيم)» يعنى: يلكشان بهم نمى خورد و 
قليشان (از تعقل) خالى اسثه هواء رادن آيةيى لغث دمعت خالئ. كفته اثد: 


املف هاويه: 


أقشى نه انام لحنت قراو ل اله هاويّها (8 و 6/قارعه)» و اما كسى كه ترازوهايش سبكك اسثت يناهكاهش «هاويه) 
(دوزخ) است. (تكرار: .)١‏ 


08 هنء: 
تَهْيئَهَ به معنى آماده كردن 


١70:ص‎ 


ست. «وَ هَيء نا مِنْ أمرنا رَسَّداه ( ٠/كهفنف).ازاين‏ كار براى ما نجاتى بيش آور. (تكرار: ©). 


كيل سنووكه 2ك فال و كرففيكة ان َخْلَقُ لَكم مِنّ الطين كَهَيتهِ الطير َنم فيه فيكونٌ طَيِرا بِإذْنِ الله (54 / آل عمران)» 


من ا 
كُل» جيزى به شكل يرنده مى سازم» سبس در آن مى دمم و به فرمان خدا يرنده اى مى كردد. 
هَيْتَ: 


بيا. «وَ عَلَّتِ الأبْوات وَ الت عَعِتَ لكك قال مَعادالله (17/يوسئ))» يعنى: زن درها را بست و به يوسف كفت: بيا به آنجه 
ا 

1 هيج: 

خشكك شدن. (,* ثم يَهِيجٌ فتاه مُضْفَرَاه 7١(‏ / زمر)» سبس خشكك مى شود و آن را زرد مى يابى. (تكرار: ؟). 

7 ميل: 


خاكك ريختن. (يَوْمَ تَوجْفُ الارْض و الْجبال وَ كانّتٍ الْجبال كثيبا مهيلا (16/مزمل)» يعنى: روزى كه زمين و كوه ها 


1١188: ص‎ 


به لوقه قو لتو كوه كا شجوة عر خا كدايت كه وقد (تكران: ). 
هيم: 
سر كردانى» هيم و هيام مصدر 


اشكو 31 ابن اس كه كلسي اق زوق بعشو هاه القرراه برو وى 1 كاسنتفوه عزوكن را بداقد, بأل أو أنهة فى كل واد 
يَهِيمُونَ (710/شعراء)» يعنى: آيا نمى بينى در هر وادى اى بدون اراده راه مى روند. «فَسْاربُونَ عَلَيِهِ مِنَ الْحَميم. فَشَارِبُونَ شُوْبَ 
الْهيم) (06 و هه'واقعه)» يعنى: بس از خوردن زقوم از آن آب جوشان مى خورند و آن را مال شدزان تفنقه مى ارزشدك القرنة 
اللموواء به ست مظاك فيو /القاض اسجا كيم نيم اشير وجد لك [فاكباة اليكو 1 #طعر ته را كوهد كدان ليسي تحن 
شود البنّّه در اثر ظهور مرض عطش. (تكرار: ؟7). 

"١16‏ هيّه: 


«هيّه) همان ضمير «هى) است كه 


١7/17: ص‎ 


أما مَنْ حك واو كه كانه عاوية ونه اذراكه ماعل اناق حاية (01فارع داو اما كن كد اروهاش سكف ابت 


2 


استث. (قَ 


يناهكاهش «هاويه) (دوزخ) است. و تو جه مى دانى هاويه جيست؟ آتشى است سوزان. (تكرار: .)١‏ 
0 ميْهات: 
دور شد. «هَيِهاتَ عَنِهاتَ لما تَوعَدُونَ) (7/ مؤمنون»» هيهات» هيهات از اين وعده هايى كه به شما داده مى شود. (تكرار: .)١‏ 


١ 1/8/: ص‎ 


ى (*2" لغت) 


"3" ياء: 
11 يا: 


حرف ندااست. (يا أَهْلَ يَثْرْبَ لا مُقامَ لكم فَارْجِعُواا ( / احزاب»» اى اهل يثرب در اين جا ماندن روا نيست ب ركرديد. 


(تكرار: .)3”2١‏ 
يأس: 
نوميدى. 


طبرسى فرموده: ابن اخامت كميين كيم الى رزو كدو يحورت تخراهك املد و لا توا مِنْ رَوْح الله 817 / يوسف)» 
يعنى: از رحمت خخدا نا اميد نباشيد. مقلم يتأ الْذينَ موا أن لو عهاة الله كود الثات عسيعاة (801/ رعد)» بعتى: آيا أعل 


ايمان ندانستند كه اككر خدا مى خواست همه مردم را هدايت مى كرد. 
يأس را در آيه علم معنى كرده اند. (تكرار: 17). 

73 ينبس: 

(به ضمٌ و فتح اوّل) خشكيدن 


١1/94:ص‎ 


و آن اين است كه جيزى تر بوده سيس بخشكد. اوَ سَبِعَ سُتبَلاتِ خَضر وَ أَخَرَ يابسات) ('5/يوسف»» و هفت سنبله سبز و بقتّه 
خشكك. (تكرار: ع). 


+71 يثم: 


يُنْم آن است كه يدر كودكى قبل از بلوغ او بميرد و در ساير حيوانات آن است كه مادرش بميرد (مجمع و مفردات) يس يتيم 
در انسان به معنى يدر مرده (البنّهِ قبل از بلوغ كودكث) و در غير انسان به معنى مادر مرده است. «وَ لا تَقْرَبُوا مالَ اليتيم إلا بالتى 
هِى أَحْسَنٌ) (181/انعام)» يعنى: به مال يتيم نزديكك نشويد مكر به بهترين طريق. جمع آن در قرآن مجيد يّتامى است. خوردن 


وو 


مال يتيم از كناهان كبيره است و بر آن وعده آتش داده شده: «إنَّ اين يَأ كلونَ 


- 
ع 
إن 


وال اليتامى ظَلما إنّما يَأكلونَ فى بُطُونِهمْ نارا 
وقلؤة شغينا + الشاءء انان كه اموال 


١191١:ص‎ 


يتيمان را به ظلم مى خورند فقط در شكمشان آ نش مى خورند وحتما وارد تش مى شوند. (تكرار: 317). 
11" يثرب: 


نام قبلى مدينه منورّه. «وَ إذ قالّتْ طائفَةٌ مِنْهُمْ يا أَهْلّ بَثْرتِ لا مُقَامَ كم فَارْجِعُوا (1/احزاب»)» آن كاه كه عدّه اى از منافقان و 


مريض القلب ها مى كفتند اى اهل يثرب ماندن شما در اين جا بى فايده است ب ركرديد. (تكرار: .)١‏ 
7 يأجخوج: 
در كلمه «مَأجُوجا درباره هر " لفظ توضيح داده شده است 


و ظاهرا مراد طائفه اى از مردم جنينند «قالوا يا ذَا الْقَوين إنَّ يَأجُوج و مَأجوجٍ مُفْيددُونَ فى الأْض ...) (45/كهف»» يعنى: (آن 
كروه به او) كفتند: اى ذوالقرنين يأجوج و مأجوج در سرزمين فساد مى كنند ... اين ١‏ لفظ ١‏ بار بيشتر در قرآن مجيد نيامده 


انك. 


١1١9١ ص:‎ 


71 بد: 


دست. الَيْنْ بَدطْتٌ إلى يَدَك لِتَقعلنى ما أَنَا بباسِط يَدِىَ إليك لإقتلك ...) (18/مائده)» يعنى: اككر دستت را براى كشتن من باز 


كنى من دستم را براى كشتن تو باز نخواهم كرد. جمع آن در قرآن آَئدى است «وَ كفٌ أَيِدِىَ الناس عَنْكُمْ) (١٠/فتح)»‏ يعنى: و 
دست تعدى مردم (دشمنان) رااز شما بازداشت. يد به طور استعاره )١(‏ در جند 


معنى به كار مى رود از جمله: نعمت» قدرتء. مباشرت. (تكرار: 2606 
776 يس: 


از حروف مقطعه. در مجمع فرموده: محمد بن مسلم از ابى جعفر باقر عليه السلام نقل كرده: رسول خدا صلى الله عليه و آله را 


5 اسم است ينج تا از آنها در قرآن است. محمّدء احمدء عبدالله» يسء نون «يس. و الْقَوَآنِ 


١197:ص‎ 


-١‏ عدول از معناى حقيقى به معناى مجازى. 


الحكيم: الك لمن الْمَوْسَليقَ) 1+1 بس)"بسن: س وكند .به قرآن حكبيء كه قو قطعا از رسولان (خخداوند) عبقى. 
0 نشر: 


آسانى. (إنَّ مَمَ الْعْسَر يُسْراه (9/شرح)» يعنى: حتما با هر دشوارى آسانى هست. ظهور آيه آن است كه آسانى توأم با دشوارى 
است نه بعد از آن. (تكرار: 08. 


تسيرة ساق كردق: 37 لَقَدَ يكوا القوآث للذ كر هَل مخ شذكره (/القدر)» بن + نحقًا كد قرآن را براق ينكد كرفتن سان كرده 
ايم آيا يند كيرنده اى هست؟ «فَأمَا مَنْ أغطى وَ اتفى. وَ صَدَّق بالحشنى. فس مْيِسُرُةُ للتُشرى» (0 7/ ليل)» يعنى: اما آن كس كه 
(در راه خدا) انفاق كند و يرهي زكارى بيش كيرد» و جزاى نيكك (الهى) را تصديق كندء ما او را در مسير آسانى قرار مى دهيم. 


يُسرى مؤنث أَيْسَر است به معنى آسان تر. مراد از تَتسير 


١197 ص:‎ 


كه انفاق و تقوى كند و وعده نيكوى خدا را تصديق نمايد موّفق مى كنيم او را به حالت و 


خصاتى كه كارهاى خدايسند را بى آن كه سنككينى احساس كند انجام مى دهد. هرقدر تقوى بيشتر باشد عمل نيكك آسان تر 
خواه د بود تطوّع و رغبت سبب سهولت است يا او را موّفق و آماده مى كنيم به حيات سعيده كه زندكى بى ملال آخرت 
باشد. (تكرار: /07. 


يَسير: آسان. هو كان ذلكك عَلَى الله يَسِيرا» (70/ نساء)» يعنى: اين كار بر خحدا آسان است همجنين است ميسور هقَقُلْ لَهُعْ قَول 


مَهِسُورا (58 / اسراء)» يعنى: با آنها به زبانى نرم سخن بكو يا وعدّه اى بده كه 


١195: ص‎ 


آسان باشد. (تكرار: .)١8‏ 
مَيِسَرّه: آسانى و #راتكرف»: «وَ إنْ كان 0 عَشْرَهِ قَنَظرَةٌ الى مَيْسَرو) ١(‏ /بقره)» 
اكر قرض دار ذو غنكى باشل وظيفه مهلت دادث اث نا زغان وسعث و سهولت آداء دين. (تكرار: ). 


مَهِيدر: قمار. قمار باز را يايتر كويند به قولى قمار را از آن مَتِيدّر كويند كه به وسيله آن مال ديكران آسان و بى زحمت به 
جنكك مى آيد. (إنّمَا الْحَمْرُ وَ الْمَعيَرُ و الانْصابٌُ وَ الازلامٌ رخسٌ مِنْ عَمَل الشَّمِطانٍ فَاجْتَيُوهُ) (40 / مائده»» خمر» قمار. بت هاء 


2 يَسَع: 


يكى از بيغمبران عليهم السلام است. (وَ إش ماعيل وَ الْيَسَحَ اونش لنطاة كا تهنا عَلَى الْعالّمِينَ» (58 / انعام). يعنى: و 
اسماعيل و اليَسَع و يونس و لوط وهر يكك را 


١١90:ص‎ 


بر جهانيان برترى داديم. راجع به شرح حال 


او مطلبى نيامده است. در توحيد صدوق باب 0 نقل شده: حضرت رضا عليه السلام به جاثليق نصرانى فرمود: يَسَع مانند عيسى 
معجزه داشت: روى آب راه رفت» مرده ها را زنده نمود» كور و ييس را شفا بخشيدء با وجود اين امدّش او را خدا ندانست و 
كسى به جاى خدا او را نيرسيد. (تكرار: ؟7). 


/711 توسف: 


عليه السلام. فرزند يعقوب و نواده اسحق و نسل سوّم ابراهيم عليه السلام مى باشد. در حكايت مؤمن آل فرعون آمده كه به 


قوم فرعون جنين كفت: «وَ لَقَّدُ جاءَكم يُوسّفٌ مِنْ فول بالْييّداتِ ما زلَتُمْ فى شَّك مِمَا جاءَكم به حَتّى إذا هلك فَلْتُمْ أَنْ يبعت 
الله مِنْ بَعْدِهِ رَسُولا (7/غافر)» يعنى» يبش از اين يوسف با دلايل روشن به سراغ شما آمد» ولى شما 


همجنان بر آنجه او آورده بود ترديد 


١198:ص‎ 


داشتيد» تا زمانى كه از دنيا رفت» كفتيد هركز خداوند بعد ازاو رسولى مبعوث نخواهد كرد. اين آيه صريح در نبوّت آن 


جناب است. (تكرار: /ا7). 
1 يَعْقَوب: 


عليه السلام فرزند اسحق يسر ابراهيم عليهم السلام يدر انبياء بنى اسرائيل. نام ديكر آن جناب إشرائيل مى باشد. «وَ أَوْحَئِنا إلى 
إثراهي وَ اسماعيل وَ إسحقّ و يَعْقُوبَ وَ الاشباطً» (187 / نساء)» يعنى: و به ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط (بنى 
اسرائيل) وحى فرستاديم. (تكرار: .)١18‏ 


56 يَعغوق: 
نام يكى از بت ها. «وَ لا تَذَّرُنَ وَدَا وَّ لا سُواعا وَ لا يَعُوتَ وَ يَعُوقَ وَ نّشراه (7 / نوح)» دست از خدايان و بت هاى خود 


برنداريدء مخصوصا بت هاى «وَدا و «سُواع) و ١يَعْوثْ)‏ و (يَعُوق) و الَشرا رارها نكنيد. بت هاى ينج كانه مذ كور متعلق به قوم 


١791: ص‎ 


ربطى به اصنام جاهلدِت ندارند زيرا آيه در بيان حالات قوم آن حضرت است. (تكرار: .)١‏ 
يَغْوث: 
3 لذ تخورك وا تكوق 3 تكوله لمعه عو قوق كنع كد در ول كع عست كرا ). 


1" ياقوت: 


اكانهق نافرك و المفتكاذ (ازها وشم يعني : اننا عرق راقوك و مرطاتناة, افو السام ذاو لقنا زوك سو كود 
واحد آن ياقوته و جمع آن يواقيت است. آيه در تعريف حوريان بهشتى است كه در صفا و طراوت به ياقوت و مرجان تشبيه 
شده اند. (تكرار: .)١‏ 


17 يقطين: 
كدو درخت و بوته كدو در زمين بهن شده و داراى بركك هاى كرد و بزركك است. اقتَبِذّناة بالْعراءِ وَ هُوَ سَ قيم. و ْنا عَلَيه 


شَجَرَةٌ من يَقُطين) (158 و 8؟١/صافات)»‏ يعنى: (به هر حال مااو 


١198: ص‎ 


را رهايى بخشيديم و) او را در يكك سرزمين خشكك خالى از كياه افكنديمء در حالى كه بيمار بود و كدويّنى براو رويانديم. 
آيه درباره يونس عليه السلام است جون از شكم ماهى به زمين افتاد در سايه بركك هاى كدو استراحت كرد وكرنه آفتاب او را 
مى سوزاند كه در شكم ماهى يوست ولاق كاماة ناذكك شده يوك لق راتفا نشان مى دهد روئيدن آن به طور خارق العاده 
بوده است. (تكرار: .)١‏ 


107" يَقظ: 
أنقاظ جمع يَقظ (بر وزن كيف 


وعقة) يدم هدارو تخلنه اسع رُقود جمع راقتد به معنى خفته مى باشد. ١وَ‏ تَحْسَبَهُمْ أنْقاظا وَهُمْ 5 (1 / كهف)). 
معان : عطاة يدنه "كه بيدا ركان يداش ولى تدان يوعد (تكران 0 


"١0‏ يّقن: 
(بر وزن قَلّس و قَرَس) ثابت و واضح شدن. «وَ بالآخره همْ يُوقنُونَا 


١1919:ص‎ 


(ع/بقره)» و به آخرت آنها يقين يبدا مى كنند. (تكرار: 78). 


مُوقِن: آن كه داراى يقين يا جوياى يقين است. «وَ فِى الألزض آباتٌ لِلْمُوقِنِينَ (١//ذاريات)»‏ در زمين آيات و دلايلى است 
براى يقين جويندكان. (تكرار: "). 


104 تيَمم: 
تَيْمُم به معنى قصد است و در عرف شرع نام قصد به خصوصى است و 


آذ اين كة زميح ياك راقهه كندو شاك ادر يقاق ومك ها اتسال سابددو عخلاضه ان كد خا كك ياكن و نطين آن 
امكل كلو رويك متك ادو لكر كرهدو ونيس وير دح زكه ويفا ريات متها اسع فى كيد لالطال اندر 
رسائل عمليه و روايات ديده شود. )0. .٠و‏ إن كنتُمْ ممؤضى أَؤ عَلى سَهَر أو جاء أََدٌ مِنْكمْ مِنَ الْائْط آؤ لامَنُم النساء فلم تَجدُوا 


ماء فتيكهوا ضعيداعلنا 


ص: را 


فَامْس يوا بوُجَوهكم وَ أي ديكم مله .0 (#/ماقده)ء يعنى: ٠.١‏ | كر مريض يا دن سفر يوديل يا كسى أو شما ان علوتكاء (قضاق 
حاجت) آمد يا با زنان مقاربت كرديد و دراين صورت ها آب بيدا نكرديد زمين ياكى را قصد كنيد واز آن به صورت و 


ع0 يَمْ: 


دريا. قأعْرَفْنَاهُمْ فِى اليم بنّهُمْ ك ذَبُوا بآياتناه 1٠8(‏ / اعراف»» آنها را در دريا غرق كرديم زيرا كه آيات ما را تكذيب كردند. 


017" يُمن: 


(به ضِمٌ و فتح اوّل) مبارك بودنء با بركت بودن. ميمون به معنى مبارك است «قَأَضْ حابُ الْمَئمَنَهِ ما أَضْر حاب الْمَعِمَنها 


(/واقعه)» يعنى: نخست «اصحاب ميمنه) هستند» جه اصحاب ميمنه اى؟ مَيِمَئَهِ را راغب و جوهرى طرف راست 


كرده اند مثل مَيِسَرَهِ كه به معنى طرف جب است. يمين به معنى قسم و بيمان نيز آيد مثل «ذلكك كَفَارَهُ أيُماتكم إذا عَلَفْتُم (84 
العاتو وام :1ن ست كناردير كتلشاف قما انلكا 


عمل راجحس و يايشترك عمل مرجوكن سوكيناياد كنك اتكرار: /. 


يُونفس: 


يكى از ييامبران بزركك الهى و نيز به لفظ ذَاالنُون و صاحِبٌ الْموت ازاو ياد شده. «وَ اسماعيل و الْيَسَعَ وَ يُونْسَ وَ لوطا وَ كلا 
مَصَلْنا عَلَى الْعالّمِينَ) (68/ انعام)» يعنى: و اسماعيل و اليَسَع و يونس و لوط وهر يكك را بر جهانيان برترى داديم. اين بيامبر 


بزركوار همان است كه از قوم خويش قهر كرد واز ميان آنها بيرون رفت و 


١7١١7:ص‎ 


بالاخره به شكم ماهى افتاد و خدايش از آن نجات داد. (تكرار: 5). 
01 يَنْع: 


رسيدن ميوه. «انْظرُوا إلى ثُمَرهِ إذا أَثْمَرَ وَينِْهِ إن فى ذلِكمٌ لباتٍ ِقَوْم يُؤْمِنُونَ (48 / انعام)» يعنى: به ميوه آن وقتى كه ميوه مى 


وعداو ينه رشيدتكن .به تاثا كريد كر انها آياتن اسث براق قرس كه ابمان مى آورنه. (تكرانة 0 
"12٠‏ يَهُود: 


يهود نام قومى است كه ابتداء آن از ”' فرزند حضرت يعقوب عليه السلام است. واحد آن يَهُودِىٌ و مؤنئش يهوديّه وجون 
كسدى را به يهود نسبث دهند كويئد: يهودئ: و قالث البهوة ليث اللّصارى على شيعه (119 / بقره)» بعتى: يهوديان كفد: 


مسيحيان هيج موقعيتى (نزد خدا) ندارند. هيج قومى نسبت به ييامبرانشان مانند يهود نافرمانى نكرده و در ميان هيج قومى به 


١1١١7: ص‎ 


اتداؤه هوه قمر ميعرث تكرديله و محجرات جاميران نهوه ال همه بيش يوذه اسك كران جد دن سووه عاق بقرهء آل 


عمران» مائده و توبه به بدعت ها و كارهاى خلاف و سركذشت هاى شنيع يهود متعّض شده و همه را آفتابى كرده است. 


"١21‏ يَوم: 
از طلوع فجر تا غروب آفتاب و نيز مدّتى از زمان و وقت را يوم كويند. 


ايوم أكمَلتٌ لكم ديتكم و اتعقت عَل م نِعمّرتى) (/مائده)» الف و لام در اليم براى حضور است(١)يعنى:‏ امروز دينتان را 
كامل كردم و نعمتم را بر شما تمام نمودم. (إنَّ رَبَكمٌ الله 


اذى حَلَقَ السّمواتٍ وَ الازض فى سِنّهِ يام ...» (/يونس»» مراد از انام در اين آيه و نظائر 


١7١١5: ص‎ 


-١‏ يعنى همين امروز حاض ركه هنوز شب نشله. 


آن مطلق زمان و دوران است يعنى آسمان ها و زمين را خداوند در شش زمان و شش وقت آفريدء شايد هر يكك ميليون ها 
نالخ ل كقميادة واشتو در لد ]ذه نا مُوسى باياتنا أنْ أخرخ َوْمَك مِنّ الظلّماتِ إِلَى النُورِ وَ ذَّكَْهُمٍ يام اللَّه (ه/ ابراهيم)» 
يعنى: موسى را با آيات خويش فرستاديم كه قومت را از تاريكى ها بسوى نور ايمان و سعادت بيرون كن و ايام خدا و عذاب 
هاى اقوام كذشته را كه در اثر نافرمانى از ييامبران كرفتار شدند به آنها يادآورى كن. مراد از أَيَامُ اللّه ظاهرا روزهايى است كه 


قدرت خدا در آنها بيشتر ظاهر شده و 


قدرت مقاومت از دست بشر رفته و خواهد رفت مانند بلاهائى كه قوم نوح. هودء صالح و غيرهم 1 السلام كرفتار كشت: 


9٠ ٠ 5 0 ٠ 1 ٠ 
و مانند روز مركك و روز آخرت. در بعضى از روايات‎ 


1١7١١6: ص‎ 


نعمت ها نيز مثل عذاب ها از ايام خدا شمرده شده در تفسير الميزان از معانى الاخبار صدوق منقول است كه امام باقر و صادق 
عليهم السلام فرموده اند: «أيَامٌ الله كلانه يَوْمٌ الّقائم وَ يَوْمٌ الْكرٌهِ وَ يوم الْقِيامَهِ روزهاى خحدا تا سه روز است روز قيام قائم عليه 
السلام» روز رجعت و روز قيامت. و از تفسير ع نقل شده: «آيَامُ الله ثَلانَّهُ: يَوْمَ القاثم وَ يوم الْمَوْتِ وَ يَوْمَ الْقِيامَِ؛. ظاهرا مراد 
بيان مصداق است نه حصر ايام خدا در سه روز. (تكرار: 018. 


ان وك انول لبان يومفل ان املك ١(‏ اقابة)» ارول اقتان م كووه ران فراد كتاسيك ا( تكزان 0 


١7١١ ص:8‎ 


زندكينامه مؤلف 


در بسيارى از كتابهاى خارجى زندكى نامه و عكس جهره نويسنده در اولين صفحه يا يشت جلد آن كتاب درج مى شود تا 
خواننده متوجه باشد كه نوشته جه كسى را مى خواند و از طريق دنياى نامرئى انديشه و تفكر و نيز صفحات كتاب با نويسنده 
اوعناظ يرق ران كل بقاير اي نط اتناف ابد كدريقه 58 آنا يفف ريك 16ت [791 كسس ) كه وسغور من نفسك اتعدة فاق 
يرورد كار مهربان را بيان كنيد؛ ونه ازباب خودنمايى و رياكارى(كه كناه كبيره و موجب دخول در آنش است) خود را 


معرفى مى نمايم. 


من در 15 ارديبهشت ماه /177 شمسى در شهر آبادان متولد شدم. بدرم كاركر شركت نفت و اهل بيستون كرمانشاه و مادرم 


شيرازى بود (خدا آنها را بيامرزد). 


سال اول ديستان را بدون حضور در مدرسه و به صورت جهشى كذراندم. از سن ؟١‏ سالكّى با خانواده به شيراز مهاجرت 


كرده و لطف الهى 


١7١17: ص‎ 


شامل حال بنده شد و در كنار بيت معظم حضرت آيه الله شهيد سيد عبدالحسين دستغيب «قَدَّسٌ سِوٌُه) در شيراز مقيم شديم. 
هيجكاه جهره ملكوتى و اخلا-ص در كفتار و رفتار وى را در طول ساليانى كه تا زمان شهادت در محضرشان بودم فراموش 


نخواهم كرد. 
بس از مدتى وضع مالى يدر بهتر شد و به منطقه قصر الدشت شيراز نقل مكان كرديم. عنايت ويزه الهى دوباره نصيب من شد 


فشر سساركن مز لوزوكاق سوعة و انداضى و سشافة و تحلص خمرت انه اللوسيدعن اضف 


دستغيب ساكن كرديده و به مسجد الرضا عليه السلام كه معظمٌ له امام جماعت آنجا بودند راه يافتم و در اين هنكام ؟١‏ ساله 
بودم. ضمن مشورت با ايشان در آغاز سنّ تكليف. امام خمينى «قَدّس بِدَرٌّه) را به عنوان مرجع تقليد بركزيده و مسئوليت 
فعاليت هاى فرهنكّى و سياسى مسجد الرضا عليه السلام را عهده دار شده و همراه با استاد و مراد و والد معنوى ام حضرت آيه 
الله 


١7١١/8: ص‎ 


سيد على اصغر دستغيب در مبارزه عليه رزيم شب زده يهلوى حضور داشته ودر سن 4 سالكى به جرم «اقدام عليه امنيت 
شاهنشاهى) دستكر و روانه شكنجه كاه ساواكك و زندان عادل آباد شيراز شدم. 


ورزشى» ساخت غسالخانه و مسجد در روستاهاى محروم و حضور در جبهه هاى جنكك تحميلى شركت نموده و با يايان جنكك 
نور عليه ظلمت» فعاليت هاى متفرقه خود را تعطيل كرده و بر روى يزوهشء تأليف يا تلخيص و نشر كتابهاى موضوعى و 
كاربردى با محوريت قرآن» حديث و علوم روز براى كروه هاى سنّى «كودك. نوجوان, جوانء زنان و خانواده» متمركز شده و 
تاكنون حدود 20١‏ كتاب را به محضر امام زمان «عجل الله تعالى فرجه الشريف» و اهل بيت عصمت و طهارت عليهم السلام و 


جامعه هدف آثار خود اهداء و منتشر نموده ام كه بحمدالله با 


١١ ١9:ص‎ 


استقبال كم نظير مخاطبين عزيز مواجه كرديده و به دفعات مكرر جاب و منتشر شده است. 
مداركك تحصيلى اين حقير بدين ترتيب مى باشد: 

دييلم: رياضى در شيراز 

ليسانس: الهيات (دانشجوى ممتاز در تهران) 

فوق ليسانس: جامعه شناسى از دانشككاه يوناى هند (تحت ليسانس دانشكاه آكسفورد لندن) 
ذكترا:جامعة شتاسى "از ذاتشكاه يونائ هيد '(تحت ليسانسن دانشكاه ١‏ كسفوره لندق) 
مديريت استراتزيك: سازمان مديريت صنعتى. 


آثار اينجانب صرفا در حوزه تفسير و تحقيقات تخصصى و كاربردى بر اساس قرآن» حديث و علوم روز مى باشد. تاكنون 
بيش از ٠00/٠١0١‏ نفر كه 40/ آنها جوان بوده اند رابه صورت حضورى و جهره به جهره از طريق كار كاههاى آموزشى 
«روش تحقيق موضوعى از قرآن». حديث و علوم روز» به طور رايكّان آموزش داده ام واز بين آنها بيش از "٠٠١‏ نفر را به 


عنوان 
كروه هاى تحقيق موضوعى قرآنى استخدام 


١1 ص:‎ 


نموده و به كار كرفته ام. همه آثار يزوهشى افراد مذكور حسب موضوع توسط يكى از اعضاى هيئت علمى ٠‏ نفره عضو 
«كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان» بازبينى» نظارت و كنترل شده و يس از تأيبد حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط با نظارت 
نهايى بنده جاب و منتشر مى شود وهر هفته حداقل يكك اثر قرآنى جديد به همين سبكك در اختيار علاقمندان قرار داده مى 


حال انجام است. هر يكك از هشت مؤسسه قرآنى كه توسط بنده راه اندازى و تأسيس شده است براى يكك «جامعه هدف» يا در 


يكك موضوع 
تخصصى نظير تغذيه» كل ها و كياهان دارويى فعاليت مى نمايند. 
راه طى شده قطره ناجيزى از اقيانوس بيكران فرهنكك و معارف زندكى ساز و نشاط آفرين قرآن كريم مى باشد. 


١11١ ص:‎ 


لذا از همه صاحبنظران و اساتيد حوزه و دانشكاه در سراسر جهان تقاضا مى كنم با ارائه نظرات اصلاحى و حمايت هاى فكرى 
و طرح موضوعات و روش هاى جديد و جوان يسند» كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان را در رسالتى كه به عهده كرفته است 


يارى نمايند. 


اميد است اين قبيل تلاشهاى قرآنى ما و شما براى روزى ذخيره شود كه به جز اعمال و نيات خالصانه هيج جيز ديكرى كارساز 


نخواهد بود. د كتر محمد بيستونى 
١‏ ربيع الاول 64 هجرى قمرى 


١17 ص:‎ 


١"‏ ويزكى منحصر بفرد در آثار مكتوب مؤسسه قرآنى تفسير جوان 

بشم الله الرَحْمنٍ الرّحيم 

١اعراب‏ كذارى كامل «همه)» آيات» روايات و كلمه هاى عربى. 

١‏ طرح جلد ابداعى و كرافيكى جديد متناسب با «جمعيت هدف هر كتاب). 

"" صفحه آرايى شعر كونه و جشم نواز تا خواننده به دليل برش مرتب جشم ١خستها‏ نشود. 

؟ آزاد بودن «هركونه نسخه بردارى» و جاب از روى آثار مكتوب و كبى رايت نرم افزارها. 

همه محصولات مؤسسه يس از فروش و استفاده»؛ حتى اكر آسيب ديده باشد» ايس كرفته مى شودا. 
* فروش اقساطى به قيمت نقد و با تعيين اقساط 

«توسط خريدار). 

١‏ امضاى «حداقل يكك مجتهد جامع الشرايط» به نشانه تأييد محتوا قبل از جاب اخذ مى شود. 

6 آثار مؤسسه به افراد بى بضاعت به طور «رايكان)» تقديم مى كردد. 

4 همه «آموزش هاى تخصصى قرآنى» كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان «رايكان» است. 

٠‏ براى هيج يكك از آثار» حق التأليف دريافت نمى شود. 

١‏ تنوع تخصصى محصولات متناسب «با جامعه هدف يعنى كود كك نوجوان» جوانء زنان» خانواده و مساجد). 


0 


قرآنى را با جمع ١7١‏ ويزكى» مذكورء به اين مؤسسه ارائه دهد» براى هموطنان داخل كشور مبلغ ٠00000/٠١«‏ تومان» و براى 
افراد مقيم خارج از كشور مبلغ ٠٠00/٠١‏ دلار» جايزه به عنوان حق الكشف 


تعلق مى كيرد. 


(قيعث كذارئ كل مفحصولاث مؤسسه يرميتاق ؟١‏ وي كى اشارة 


شده. انجام مى شود) 

د كتر محمد بيستونى 

رئيس هيئت مديره كروه مؤسسات قرآنى تفسير جوان شامل: 

[مؤسسه قرآنى قصص (تخصصى كودكان)» مؤسسه قرآنى نور ييامبران 
(تخصصى نوجوانان)» مؤسسه قرآنى تفسير جوان (تخصصى جوانان)» 
موس قرا دن اررقيوان (تخصصي: لكان ا نولسه قرزا عي انض الله 
(تخصصى خانواده)» مؤسسه قرآنى مساجد جوان (تخصصى مساجد) 
مؤسسه قرآنى زيتون طلايى (تخصصى تغذيه؛ كلها و كياهان دارويى)؛ 
مؤسسه خيريه عاطفه (تخصصى احداث كتابخانه» مراكز ورزشى و غسالخانه 


در روستاها و مناطق محروم)] 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
1105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









